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LASTEN  VIIHDYTYKSIÄ. 


Aijaa,  aijaa  hevosella  hirvisellä.   3815.  Nurmes.     Laitinen   M,  n.  39. 


3812.  Kontiolahti.     Rytkönen   A,  n. 
366.  —95. 

Kontiolahti.    K.  Ihalainen,  4.5  v. 

Aijaa,  aijaa 
Hevosella  kirvisellä, 
Kalahauvin  karvasella, 
Lohen  mustan  miiotosella. 

Ai,  jai,  kun  akkani  kuoP. 

3813.  Kontiolahti.     Hyvärinen  E.  J, 
n.  39.  —06. 

Ai,  jai,  kun  akkani  kuolM 
Mihinkä  se  kuol'? 

Kukkolan  kaivoon. 
Kuka  sen  näki? 
5      Hallelam  Matti. 
Kuka  sem  peri? 

Muaseurakunnam  pappi. 

3814.  Polvijärvi.    Varis  n.  33.  — 14 
Kuorevaara. 

Aa,  aa,  akka  kuoli. 
Suuren  hurstin  kehreejä, 
Väkivänttärän  viäntäjä. 
Pitkän  pirran  paistaja, 
5  Suuren  suolasäkin  ajelija. 
—  Kaatu  kakkarat  veroiset 
ja  pankolta  pa täiset. 


—14. 

Salmi.   Laitiset. 

Ai-jai  kun  akkasi  kuoli. 
]\[iliinkä  se  kuoli? 
Kai^n^kkulan  kaivoon. 
Kuka  sen  näki? 
5  Ka^n^kkulan  väki. 
Kuka  sen  peri? 
Maan  seurakunnan  pappi. 


Allil  lallil  laulettiin. 


3816.  Valtimo. 
—12—13. 


Nevalainen    n.  21. 


Haapakylä  Reeta  Ahonen. 

Allil  Jallil^läolettii', 
Viipuri'  tietä  marssittii', 
olutta  ja  viiniä  ostettii', 
hopiakannulla  mäestettii'. 


Hats,  hats,  harakka. 

3817.  Korpiselkä.    Mikkonen  Ida,  n. 
c.  726.  —08. 
Hat§,  hat§,  harakka, 
tule  muUe  mutsoks, 
lihalla  syötän,  siivellä,  kataii, 
kalliolla  makautan. 
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Lasten  viihdytyksiä. 


Hukka  huttua  keitti. 


Istun  tässä  illan  kaiken. 


3818.  Kitee.      Sirelius  n.  94.  —47.   3821.   Suojärvi.  Krohn  n.  5992. —84. 

Leppäniemi.  Ahripina  Ivanovna 
Hurstova,  n.  60  v.  Kuullut  tyttönä 
Huttulassa. 


Ss.  Meren  kylventärunoa,  [ks.  n. 
230];  reunassa  huomautus:  »loppuun 
pantavat  versyt». 


Kolkaisin  koan  ovea: 

Hukka  huttua^  keittihi, 

Repo  rieskoa^  tekivi, 
30  Karhu  kangasta  kutovi, 

Neito  saunassa^  keträisi, 

Kulta  loppu  kuontalosta,* 

Kultavertinä  käessä. 

Knrhui[!]  katkoi  kangastansa, 
35  Kukko  huttunsa  kuato, 

Repo  rieskansa  revitti. 

Hys,  hys,  tätilään. 

3819.  Polvijärvi.     Varis   n.  8.  —14. 
Kuorevaara. 

Hys,  hys,  tätilään, 
Täti  kakun  leipoo, 
Kukko  puuron  keittää. 
Kana  maijon  lämmittää, 
5  Lintu  lusikat  lennättää, 
Hop  lillilii! 

Harrin  purrin,  meijän  niurrin. 

3820.  Konliolnhli.     Hylkönen    A,   n. 
1472.       9ö. 

Monni.    K.  Kukkonen,  n.  45  v. 

Harrin  purrin,  meijän  inurriii. 
onko  sulia  monta  hammasta/ 


Issuin  tässä  illan  kaiken, 
Vuoen  kaiken  on  vuotin 
Vehnäistä  veroista, 
Katoi  kagranen  hakatsu. 

3822.  Kontiol.  Rytk.  A,  n.  356.  —95. 
Jakokoski. 

Tuopi  tuoresta  kalloo. 
Vettääpi  verestä  lientä 
Syötäville  sorsilFe^ 
Laulaville  lapsillee. 

Isä  iUalla  tuloo. 

3823.  Pielisj.        Sjögren      n.     150. 
—25—24. 

Lapsenlaulu.^ 

Isä  illalla  tulloo, . 

Tuopi  tuoresta  kaloo, 

Vetää  verestä  lientä 

Laulajalle  lapselleen, 

5  Itkiällen  ei  mittaan. 

Isäntä  istui  pöyän  päässä, 
kirjaeli  kirvesvartta. 

3824.  Kitee.    Holopainen  n.  1.    -03. 

Lasten  loruja. 

Isäntä  istui  pöyän  päässä, 


■■H818.     '   hullulul  :  huttua. 
*  kuo|seli.ssai  :  kuontalosta. 
3823,     >  kk:ssa  ruotsik.si. 


riesk|a|a  :  rieskoa.  —  ^  |kylyssä|  *saunassa*  :  s. 


Ulkanen  uipi,  solkanen  soutaa.    3824 — 3828. 
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Kirjaeli  kirvesvartta, 
Bmäntä  istui  tuolilla, 
Kutoi  kultakangasta, 
5  Tytär  istui  rappusilla, 
Valoi  vaskilankaa. 

Poika  meni  putkeen, 
Puhui  Pukille  sarvet. 
Pukki  rukka  huutamaan, 
10  Vettä  tielle  kantamaan, 
Tytöt  tiellä  tanssimaan. 
Pojat  rummun  lyöntään. 

3825.  Valtimo.      'Nevalainen    n.    33. 
—12—13. 

Haapakylä.    Mari  Karjalainen. 

Isä  istu  pöövväm^p iässä, 
kirjasi  kirvesvartta, 
muori  istu  tuolilla, 
kuto  kultakangasta, 
5  mamsseli^  istu  räystäällä, 
keri  kultalaiikaa. 

3826.  Xurmes.   Krohn  n.  9655.  — 85. 
Tuuti,  tuuti  lasta, 

Vinkerpori  vastaan. 

Isä  istu  pöyän  päässä, 

Kirjas  kirvesvartta, 
5  Muori  istu  tuolilla , 

Kuto  kn  It  a  ka  nga  sta . 
Teni[\]  rnäni  mehtään, 

Puhu  pukin  sarvella; 

Pukki  rukka  huutamaan, 
10  Vettä  tielle  kantamaan. 

Pikku  lyyrit  tansimaan 

Kulta-kammarin  eteen. 

(»Se  on  herrain-lasten  lauluja»). 


3826 r*.    Nurmes.    Krohn  n.   10182. 

—85. 

Jokikylä.  Pikku  tyttö. 

Isäntä  istu  pöyän  päässä, 
Kirjas  kirvesvartta. 
Emäntä  istu  tuolilla, 
Kuto  kultakangasta, 
5  Sisar  istu  räystäässä. 
Keri  kultalankoo. 

Veli  mani  mehtään, 
Puhu  pukin  sarveen; 
Pukki  rukka  huutamaan, 
10  Vettä  tielle  kantamaan, 
Pikku  hntuset  tanssimaan, 
Kulta  kammarin  etehen. 

3827.  Nurmes.     Laitinen    i¥,  n.  40. 

—14. 

Salmi.  Laitiset. 

Siskoni  kutoo  silikkikangasta, 
Veli  meni  metsään 
Ja  puhu  pukin  sarveen; 
Pukki  rukka  huutamaan 
5  Ja  tielle  vettä  kantamaan. 
Tyttäret  tanssimaan. 
Pojat  rummunlyöntiin. 

Utkanen  uipi,  solkanen  soutaa. 

3828.  Suojärvi.  Eur.  G,n.  571.-46. 
Utkanen  uipi,  sotkanen  soutaa 
Väkevällä  virralla,  tyynellä  ran- 
nalla. 
Kenpä  siellä  kirkuu? 
T[aatoi]  s[iellä]  k[irkuu]. 
5  Mitä  hän  tahtoo? 
Lahjoja  t[ahtoo]. 


3825.    1  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Lasten  viihdytyksiä. 


Lahjat  minä  lähetän, 
Itsi-  m(inäl  en  lähf, 
Listoritsat  libedät, 
10  Linnan  seinät  korkedat, 
Yö  pimytsäinen/v[etoi]  v[ilutsai- 

nen]. 

3829.  Hommiisi.  Eur.  0,11.266.-46. 
Utkanen  uipi, 

Sotkanen  soutaa, 

Palakei  keskell[ä], 

Eteh  leppa[!]  eisteleh, 
5  Järill  l[oppä]  katsastihen: 

Ken  netso  kirkuu? 

Taatoi  n[etse]  k[irkuu]. 

Mitä  hän  k[irkuu]? 

Lahjosia  k[irkiui]. 
10  Lahjat  raie  lähetän, 

Itse  en  joua, 

Yö  pimytsainen, 

Vetoi  vilutsainen, 

Kornitsan  seinät  korkiat, 
15  Lchtoi  vitsat  lehedät. 

Jos  minä  kirpun  kiinni  saisin. 

3830.  1 'ohi järvi.     Varis  n.  12.  — 14. 
Kuore  vaara. 

Jos  minä  kirpun  kiini  saisin. 
Pitäisin  minä  kelpo  kostin: 
Pian  minä  panisin  papille, 
Leukaluut  lukkarille. 

Joulu  tulla  jonkottaa. 

3830  a.  HusLcald.    rilkäncn  Atma,  n. 
11.      24. 


Joulu  tulla  joi]iiottaa. 
Makkara  kakkara  kainalossa. 

Kaks  oli  karjas. 

3831.  Korpiselkä.      Niemi    n.     345. 
—  ^^1^09. 

Tshokki.   Feodor  Sauhkonen,  45  v. 
Äiti  luki  lapsiaan: 

Kaks  oli  karjas, 
Kaks  marjas, 
Kaks  maltaita  jauhamas, 
Kuu  s  hiekass, 
5  Seihtcmän  sannas, 
Kaheksa  rannas. 

Kakstoist  oli  korkean  mäen  ne- 

näss. 

3832.  Korpiselkä.      Niemi    n.     352. 
—09. 

Tshokki.    Feodor  Sauhkonen,  45  v. 

Kun  oli  6  konttii, 
Jokasess  kontiss  oli  6  kissaa, 
Jokasell  kissall  6  poikoo, 
Jokaseil  pojall  6  hiirt, 
5  Jokasell  hiirell  6  poikoo, 
Jokasell  hiirell  6  tähkee.^ 
Se  loppu  siihen. 

3833.  Kontiolahti.     Lukkarinen    n. 
392.  —10. 

Paihola. 

Yks,  kaks, 
kolome,  neljä, 
kohta  piäsen  viiteen. 

(Vanhain  käyttämä.) 


3828.     '  pini[p|tsiiiiir'n  :  pimi/t.säinen. 

.3832.     »  L.iul.:  Niil  ulran  ja  rukiin,  kauran  täh[kii]. 


Kenen  poika?     3834—3838  a. 
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Kenen  poika? 

3834.  Kontiolahti.     Rytkönen    A,    n. 
581.  —95. 

Monni.   K.  Kukkonen,  50  v. 
Kennen[!]  poika? 
Kerton  poika. 
Minne  matka? 
Maukkulaa. 
5  Onko  evästä? 
On  selässä. 
Onko  paljo? 
On  palanen. 
Onko  särvintä? 
10  On  sären  piä. 

3835.  Kontiolahti.     Rytkönen    A.    n. 
586.  —95. 

Monni. 

Kennen[!]  äit? 
Kerton  äit. 
Kennen  poika? 
Leiviskä  voita. 
5  Minkä  se  maksaa? 
Sen  jonka^  jaksaa. 

Kennen[!]  tyttö? 
Maito  pytty. 
Minkä  se  maksaa? 
10  Sen  jonka  jaksaa. 

Kiitää,  kuataa. 

3836.  Kaavi.     Hyvärinen    E.    J,   n. 
118.  —06. 

Pikku  lasten  viihdytys  luku. 

Kiitää,  kuataa, 


Lentää,  liiataa, 
Pekköö  pessee, 
Kaiken  kessee, 
5  Kups',  kups,  kups! 

Koi,  koi,  kotasee. 

3837.  Im/pilahti.    Härkönen  J,  n.  82. 

—08. 

Kansak.  oppii.  Aina  Leskinen.  Kuul- 
lut Loviisa  Leskiseltä,  40  v.  Vuorilam- 
min  kyl. 

Koi,  koi,  kotasee, 
pane  akka  patasee! 
Mitä  sillä  patasella  tehää? 
Lapselle^  vellii  keitetään. 

Kuku  käki,  laula  lintu. 

3838.  Nurmes.     Samuli   Paulaharju. 

Matkak.  1908,  s.  66. 

Mujejärvi.  Auno  Ohtonen,  87  vuo- 
tias sokea  kulkurieukko. 

[Sitten   hän   laulelee   lapsenvirttä]: 

Kuku  käki,  laula  lintu, 
pajata  palokärki! 

3838  a.  Nurmes.  Paulaharju  n.  3403. 
—08. 
Mujejärvi.    Auno  Ohtonen,  87  v. 

Kuku  käki,  laula  lintu, 
pajata  palokärki, 
kuku  käki,  laula  lintu, 
pajata  palokärki! 
5  Käki  kukkuu  koivikossa, 
pienet  linnut  laulaa. 


3835.     1  Sen  joka  jaksaa  :  S.  jonka 
3837.    1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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I>asten  viihdytyksiä. 


Kuningas  kuuloo, 
tyttäriä  antaa. 

3839.  Korpiselkä.  Mikkonen  Ida,  n. 
37.  —08. 

Soarnoa,  voariioa, 

leppeä  lympyy, 

ko veroa  koukkua, 

min  pyy  pyytää, 
5  st  n  ratsas  roataa, 

kuningas  kuuloo  kuuel  virstall, 

fr\i,täriä  antaa, 

poikia  naittaa 

kivisissä  kintahissa, 
10  savisissa  saappahissa, 

luupiäveitsilöissä. 

3840.  Korpiselkä.    Mikkonen  Ida,  n. 
35.  —08. 

Ägläjärvi. 

Kuninkas  kuuloo, 
tyttäriä  antaa, 
poikia  naittaa, 
kivisLs  kintahissa, 
5  savisissa  saappahis, 
luupäisissä  veitsilöissä. 


Kurki  hyppäsi,  kärki  tanssasi. 


Kuusi  kaatu  kalliolle. 

3842.  Pielisjärvi.   Lönnrot  Q,  n.  303. 
—28. 

Kuusi  kaatu  kalliolle 
Yheksäksi  ympyräksi. 

Käkönen,  käkönen  käpälillä 
kukkuu. 

3843.  Suistamo.  Eur.  G,  n.  417.  —46. 
Käkönen,  käkönen 

Käpysillä  kukkuu. 

Neitonen,  neitonen 

Ihaloilla  itkee. 
5  Ei  neito  itkis, 

Immet  itkisköittää.^ 
Toivosin,  toivosin 

Toisessa  koissa 

Taattoni,  muummoni,[!] 
10  Mukovat  maatuskat. 

Nurmella  nurkkusin,[!] 

Heinillä  helkkysin 

Tinatsabedoissa, 

Pervorätsinöissä, 
15  Kultapotselkkoissa, 

Sinipertsf^nkoissa. 

Ei  vuori  vonkuis. 

Vuori  voikotuttaa. 


3841.  Nurmes.    Paulaharpi  n.  5407.  3844.  Suistamo.  Eur.  G, n.  494.— 46. 


—08. 
Mujejärvi.    Auno  Ohtonen,  87  v. 

Kurki  lK7)päsi,  kärki  tanssasi, 
li.i rakka  lapsisaunassa, 
pikkulintu  puita  pilkko, 
västäräkki  vettä  kanto. 


Käkönen,  käkönen. 
Ei  impi  it[kis]. 
Impi  itk[etyttää]; 
Ei  vuori  vonkui[s] 
5  Vuori  vonkaskofttaa. 

To  iv  [osin,  toivosin] 


3843.    »  r.  imm[et]  ilketyttää. 


Käkönen,  käkönen  käpälillä  kukkuu.    3844 — 3847. 
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Tois[essa  talossa] 
Baatkoni  itselleni, 
Taattoni  jyttyh. 

10      Käkö[nen],  k[äkönen], 

Maatkoni  its[elleni], 
Maamoni  j[yttyli]. 

Käk[önen],  k[äkönen], 
Kytyni  its[elleui], 
15  Veljeni  jfyttyh]. 

Natoni  its[elleni], 
Dshidslioini  j[yttyli]. 

Sulli[oni]  its[elleni], 
Däädöni  i[yttyli]. 


3845.  Suistamo.    Krohn  n.  5662.  — 

M. 
Loimola.   Evinja  Larivona,  50  v. 

Käkönen,     käkönen     käbedöllä 

kukkun, 

Neitonen,     neitonen     ihalsimmin 

itköö. 
Ei  impi  itkis  da  impi  itkes/rotttaa, 
Ei  vuori  vonkuis  da  vuori  vongas- 

koittaa. 
5  Toivoisinko,   toivoisinko      toissa 

koissa, 
Baatkon  itselleni  taaton  jjttyö, 
Heinillä  hendrnsin, 
Nurmella  nundrusin, 
Viina[!]  tsabadoissa, 
10  Da  kulta  poisolkoissa. 


Käkönen,    (käkönen 

^  kytyn  —  velien  — 
nato(n)  —  tsisoin  — 
sulhanen  — ? 


käbedöllä) 
kukkuu. 


Poischtareff  n.  52. 


3846.  Korpiselkä. 
—97. 

Tshokki.  Palakea  Jaakovljev,  20  v. 
Kuullut    äidiltään;-  synt.  Suojärvellä. 

Käköni,  käköni 

käpälillä  kukkuu. 

Neitoni,  neitoni 

ihanilla  itköö. 
5  Ei  neito  itkis, 

vain  impi  itketyttää. 

Ei  vuoret  voikkais, 

vain  vuoret  voivotuttaa. 
Toivosinko,  toivosinko 
10  toisessa  koissa 

mukomanko^  tuattoni 

puatschuskaksi^  puuttuvan, 

heinillä^  hermosilla, 

nurmilla^  nukkusin, 
15  tschipo^  tschapatoissa, 

da  pelvoirätsinöissä,^ 

da  kultalentotskoissa.* 

3847.  Korpiselkä.     Härkönen    /,    n. 
190.  —00. 

Tshokki.  Marppa  Vornanen,  Ser- 
gei Tshokkisen  vaimo,  52  v.;  kotoisin 
saman  pitäjän  Tolvajärveltä.  Laulut 
Shemeikan  pohjaa.  »Sergein  lauha 
emäntä,  Marfa,  laulelee  minulle  Vor- 
nasilta perityllä  sukutaidollaan  kau- 
niita kansanlaulunpaloja  ja  muutamia 
loitsuja  —  »kägönen,   kägönen  käbä- 


3846.     1  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  Sei.:  appiukko. 
*  Sei.:  kultanauhoissa. 


Sei.:  fiellavapaila.  — 
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Iillä  kukkuu»  helkkää  hänen  laulus- 
saan ja  eräät  kauniimmat  naissielun 
ominaisuudet  kuvastuvat  hänen  ole- 
muksestaan». (Härkönen,  Runon  hirv. 
hiiht.  SS.   130—1.) 

jSuoren  neijon  laulu. 

Kägönj,  kägönj  käbälillä  kuk- 
kuu, 
Xcidonj,  neidonj  ihalilla  itköö. 
Ei  nciflo  itkis  gä  imbi  itketyttää,  [ 
Ei  vuoret  voikkais  ka  vuoret  voi- ; 
votuttaa. 
5      Toivosingo,  toivosingo  toisessa; 

koissa: ' 

Mugamanji  tuattonj  buadjuskak- 

si^  puuttumah, 

Heinillä   hermusin    da    nurmilla 

nukkusin, 

Tshibatshabadoissa^   da   kulda- 

lentotshkoissa*, 

Kuldalentotshkoissa    da    pelvoi- 

rätshinöissä. 

10  Toisella  kerralla  toivoo  »mugama- 
sen  muamosen  muatushkaksi»;^  kol- 
mannella »mugamasen  veljyön  ky- 
vykse»>,«  ja  neljännellä  »mugamasen 
si.saren    navokse»,^  että    sais  heinillä 

15  hcrmua  j.n.e.,  kuten  ensi  kerralla. 

3848.  Korpiselkä.       Mikkonen    Ida, 
IL   27.^—08. 
T^iiokki. 

Käköni.  käköni  käpälillä  kuk- 
kuu, 
lu-itoni.  neitoni  ihalilla  itköö, 
<  i  iH'ito  itkis,  ka  impi  itetyttää, 


ei  vuoret  voikkas,  ka  vuoret  voi- 

votuttaa. 

5  Toivosinko,    toivosinko    toisessa 

koissa 
mokomani    moamoseni    boabus- 
kaksi  puuttuvan, 
heinillä  hennosin  da  nurmilla  nuk- 
kusin, 
tsipat,  tsapat  koissa  kulta   len- 
totskoissa 
da  pelvoirätsinöissä. 

10  Samoin     kaikki     boatjuskat,    nadot, 
veljet,  sisaret  j.n.e. 

3849.  Korpis.   Okkonen  O,  n.  5.  — 12. 
Tshokin    kylä.    Sergei    Tshokkisen 
vanha  emäntä.    Ks.  n.  3847. 

Käköni,  käköni 

käpälillä  kukkuu. 

Neitoni,  neitoni 

ihalilla  itköö. 
5  Eipä  neiti  itkis, 

vain  impi  itketyttää, 

ei  vuoret  voihkais, 

ka  vuoret  voivotuttaa! 

Toivosinko,  toivosinko 
10  toisessa  koissa 

mokomani  tuattoni 

puatushkaksi  puuttuvan! 

Heinillä  hermusin, 

nurmilla  nukkusin 
15  tsipa-tsapatoissa 

ta  lailtalentotskoissn, 

kultalentotskoissa 

ta  pelvoirätshinöissä! 


Wi:.  '  mugamanj  =  moinen,  semmoinen.  —  '^  buadjushka  =  sulhon  isä.  — 
»  Tshibatshabndoii  Upokkaat,  laapotit.  —*  lentotshkat  =  letissä  pidettävät  nau- 
hat. —  '  liuatushka  .-  sulhon  äili  -  «  kyty  -^  sulhon  veli.  —  '  nato  =  sulhon  sisar. 
(Laulajan  ja  kerääjän  .st-lityksiä.) 


Käkönen,  käkönen  käpälillä  kukkuu.     3850 — 3854. 
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3850.  Korpiselkä.    Väisänen  Ka.  42, 
prl  13,  32—41.  —17. 

Tshokki.    Matjoi  Kokko. 

Kägöni,  kägörii  käbälillä  kuk- 

kim, 
neidoiii,  neidoiii  ihlialilla  itköö, 
ei  imbi  itke,  imbi  itketyttää, 
ei  vori  voita,  vori  voivotiittaa. 
5      Toivoziiigo,  toivoziiigo  toizessa 

koissa 
tiiattoni  mugomari    biiatjiiskaksi 
puuttuvan, 
veikkoni  mugomani  kyvyksi  puut- 
tuvan, 
heinillä  hembozilla,  nurmilla  nuk- 

kuzilla, 
tsibn-tsabatoissa.  kuldalentofs- 

koissa, 
10  kuldalentotskoissa,   pelvoirätsi- 

nöis. 

3851.  Suojärvi.  Eur.  G,  n.  556.  — 46. 
Neit[onen] ,  neit[onen] 

Ihalia  itk[ee], 
Käk[önen],  k[äkönen] 
Käpysiä  kuk[kuu]; 
5  Ei  neito  i[tkis], 
Immet  itketyttää; 
Ei  vaari  voittais, 
Vaivat  vaivoituttaa. 

3852.  Suojärvi.  Krohn  n.  5969.  — 84. 

Vegarus.  Masha  Terentei,  30  v.  Vah- 
roi  Mokijova  vainaalta. 

Sano,  käköne,  käköne 
Käbälillä  kukkuu, 
Neitone  ihalalla  itköö; 
Ei  imbi  itketytä, 

56 


5  Varat  votfcututa, 

Imhii  itketyttää. 
Toivosinko,  toivosin 

Toisessa  koissa 

Taattoseni  moisen, 
10  Baatuskaks  puuttuvan, 

Heinille  her musin, 

Nurmelle  nukkuzin, 

Tsiha  tsahadoini. 

Puoli  putsakkoini, 
15  Pelvoi  rätsinäini, 

Kultoi  lentoitskaini. 

2)  Maamoni  —  maatuskaks, 

3)  Veikkoni  — •  kyvyksi, 
Tsisoin  —  navoksi, 

20  Teädöni  —  sulhoksi. 

3853.  Suojärvi.    Relander  O,  n.   96. 

—88. 

Vegarus.    Masha,  sokea  tyttö.    Ks. 
ed.  n. 

Kägöni,  kägöni  käbälillä  kuk- 
kuu, 
Neitone,  neitone  ihalilla  itköö. 
Ei  impi  itketyttää. 
Varat  voikotuttaa. 
5      Toivosinko,  toivosinko  toisessa 

koissa 
Toattoni    moisen    boatuskaksi 

puuttuvan, 
Heinillä  hermosilla, 
Nurmilla  nukkusilla . 
Tsibatsabatoinen, 
10  Pelvoirättinäinen, 
Kuldoilendotskainen. 

3854.  Suojärvi.    Smalen  n.  16.  —99. 
Vegarus.    Masha  Pajari,  40 — 45  v. 

Käkönen,  käkönen 
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Käpälillä  kiikkuu, 

Neitonen,  neitonen  I 

Ihalilla  itkee.  | 

5  Vorot^  impi  itketyttää,  | 

Vorot  on  voikotuttaa.  : 

Toivoisin,  toivoisin  ! 

Toisessa  ko'issa  j 

Taattoni  moisen 
10  Boatuskaksi  puuttua, 

Heinille  liorpoisin, 

Nurmelle  nukkusin, 

Tsipat^  tsapataiset 

Pelvaliaisis;s'  rätsinässä, 
15  Sulkkusissa  lendoskoissa. 

Körö,  körö,  kirkkoon. 

3855.  Impilahti.    Härlcönen  J.  n.  91 
a).  —08. 

Kansak.  oppii.  Maria  Mujunen. 
Kuullut  Juho  Hämäläiseltä,  60  v.  Päl- 
järveltä. 

Körö,  körö,  kirkkoo. 
ruskiiUa  ]-uuualla, 
valkiilla  varsalla, 
herasilmällä  hevosella, 
5  laukko^  piällä  lampaalla, 
pilkko  pienillä  pikoilla, 
koiran  kippura  hännällä, 
koiran  kippura  hännällä. 

3856.  Kontiol.  Viherv.  n.  4837.  —19. 
Juho  Piltti,  38  V. 

Körö,  körö,  kirkkoon. 
Mustalla  ruunalla, 
\^il'kf'('lla  varsalla. 
Koiralla  kippurahännällä. 

3854.  >  vuoroin.  —  ^  saappaat. 

3855.  '  kk:ssa  iso  alkukirjain. 


3857.  Polvijärvi.    Varis  n.  7.  — 14. 
Kuorevaara. 

Körö,  körö.  kirkkoon. 
Pappilan  muorin  penkkiin 
Mustalla  ruunalla, 
Valakeella  varsalla, 
5  Laukkipiällä  lampaalla, 
Kirjavalla  kissalla. 

3858.  Kaavi.      Hyvärinen  E.    J,    n. 
117.  —06. 

I  Lasta  polvella  hypittäessä  sanotaan: 

I  Körö,  körö,  kirkkoon, 

'       mustalla  ruunalla, 
'       vaPkeella  varsalla, 

meijjäm  muorim  penkkiin. 

3859.  Kaavi.    Tiilikainen  P,  n.  15. 

—27. 
Maria  Tiilikainen. 

Körö,  körö,  kirkkoon, 
papinmuorin  penkkiin, 
ruskealla  ruunalla, 
valakialla  varsalla. 

3860.  Pälkjärvi.    Kuopion  lyseon  io- 
verik.  n.  77.  — 85. 

Lasta  polvilla  hypittäessä. 

Körö,  körö.  kirkkoon, 
Körö  kirkosta  kotiin 
Ruskiilla  ruunalla, 
Valakiilla  varsalla, 
5  Koiran  kippura-hännällä. 

3860  a.    rälkjärvi.      Kuop.     Isänm. 
Seura.  Könönen  T,  n.  105.  — 85. 


Körö,  körö,  kirkkoon.     3860  a — 3865. 
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Lasta  polvilla  hypittäessä. 

Körö,  körö,  kirkkoon, 
Körö  kirkosta  kotiin 
Riiskiilla  rimnaUa , 
Vakikiilla  varsalla, 
5  Koiran  kippura-hännällä. 

3861.  Pälkjärvi.    Kuojpion  lyseon  to- 
verik.  n.  78.  — 85. 

[Lasta  polvilla  hypittäessä.] 

Körö,  körö,  kirkkoon. 
Papin  muorin  penkkiin. 
KulLko  puuron  keitti, 
Kana  maijon  lämmitti, 
5  Pienet  linnut  lusikat  pes', 
Lapsi  män  vieraaks. 

3861  a.  Pälkjärvi.       Kuop.    Isänm. 
Seura.  Könönen  T,  n.  106.  — 85. 
Körö,  körö,  kirkkoon. 
Papin  muorin  penkkiin. 
Kukko  puuron  keitti. 
Kana  maijon  lämmitti, 
5  Pienet  linnut  lusikat  pes', 
Lapsi  män  vieraaks. 

3862.  Pälkjärvi.  Könönen   Aulis,   n. 
2.  —15. 

Körö,  körö,  kii'kkoon 
ruskiilla  ruunalla, 
valakiilla  varsalla, 
koiran  kippura  hännällä! 

Lasta  polvella  hypittäessä. 

3863.  Eno.  Rytkönen  A,  n.  354.  — 95. 
Sarvinki. 

Körö,  körö,  kirkko  o, 
Körö  kirkosta  kottii 


Riiskeella  ruunalla, 

Valakeella  varsalla, 

5  Kirjavalla  kipakalla. 

3864.  Ilomantsi.    Kuopion  lyseon  lo- 
verik.  n.  63.  — 85. 
Sotkosenvaara.     Palviaisen   vaimo. 

Körö,  körö,  kii'kkoon, 
Körö  kirkosta  kotiin 
Hevosella  hirvisellä, 
Kalahan vin  karvasella, 
5  Louhen  mustan  muotosella, 
Mustalla  ruunalla, 
Valakeella  varsalla. 
Koiran  kippura  hännällä. 

3864  a.  Ilomantsi.       Kuop.    Isänm. 
Seur.      Könönen   T,   n.   17. 
—85. 
Sotkosenvaara.     Palviaisen   vaimo. 

Körö,  körö,  kirkkoon, 
Körö  kirkosta  kotiin. 
Hevosella,  hirvisellä, [!] 
Kalahauvin  karvasella, 
5  Louhen  mustan  muotosella, 
Mustalla  ruunalla, 
Valakeella  varsalla. 
Koiran  kippura  hännällä. 


3865.  Valtimo. 
12—13. 


Nevalainen    n.    38. 


Karhunpää. 

Lapselle   lorutaan   polvella   kiikut- 
taessa: 

Körö,  körö  kirkkoo' 
mustalla  ruunalla, 
valakeella  varsalla, 
laukkipiällä  lampaalla. 
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3866.  Xunnes.     Ollilainen  P,  n.  157. 
—90. 

Ylikylä. 

itKörökörö  kirkkoon.» 
(Lasta    polvella    kiikuttaen   laule- 
taan:) 

Körökörö  kirkkoon 
^[listalla  ruunalla, 
Valakeella  varsalla, 
Laukkipeällä  lampaalla 
ö  Pappilan  pirttiin. 

Mie  laulan  miirin  virttä. 

3867.  Suistamo.  Polen  n.  174.  —47. 

Kissan  virsi. 

Mie  laulan  miirin  virta, 
Kasin  mustan  muurin  virta. 
Miiri  aitahan  menevi, 
Etsivi  emännän  peiton, 
5  Varan  vierahan  varasta. 
Meni  emäntä  katsomahan. 
Tartu  kissan[!]  sormehen. 
Kasin  poika  peukalohon. 
Huusi  miniitä  päästämään: 
10  »Ota  sormi  kissan  suusta, 
Peukalo  kasin  ki'asta!» 

Näin  koira  metsään  menee. 


Oravani  da  teräväni. 

3869.  Korpisellxä.   Potschtareff  n.  62. 
—97. 

Oravani  da  teräväni, 
Läkkä^  puuta  pureksimah 
Nuoren  akan  vakkasesta, 
Xuoren  neijon  nännisestä.^ 
.i  Hiiri  juoksoo  hirttä  myöti, 
Käi-pänen  pärettä  myöti, 
Oravani  ortta  myöti, 
K^-ppöni^  reittä  myöti, 
Kn^pösi^  ei  joo  reittä  myöti. 

Paka,  paka,  pullaa. 

3870.  Polvijärvi.    Varis  n.  17.  — 14. 
Kuorevaara. 

Paka,  paka,  pullaa, 
seks  meri  mellaa, 
sokkerruntti,  sokkerpoo, 
Venska  lilla  vellanpoo. 

Pani  lesket  leikkoamahan. 

3871.  Ilomantsi.     Eur.     G,    n.    647. 
—45. 

Megrijärvi.  Simana  Huohvanainen. 


Pani  lesket  leikkoamahan,^ 
Sulhaset  sitelemähän, 
3868.  hiipilahfi.  Härlimen  J,  >/.  99.         Pääskyt  päitä  ponnimahan, 
—08.  Kur'et  kuhlivoitsemahan, 

Kansak.  oppii.  Aleksanter  Kanipli-     i5  Hanhet  haasivoitsemfahan]. 


Näin  koira  metsää  mänöö, 
näin  koira  kotiin  tulee, 
liks,  loks! 


Pani  otraista  olutta, 
Ru  kellistä  viina  vettä. 

Kutsu  kurjat.  k[utsii|  k<".y]iät , 


3869.     «  kk:ssa  pioni  alkukirjain.  —  2  r.  (ti.ssi,  tissistä). 
3871.     '  l<'ikkoa|a|maLun  :  1. 


Pei,  pei,  peiposta.    3871 — 3878. 


885 


[Ohrankylvöä  —  Lesket  leikkaa- 
massa —  Lemminkäisen  virttä:  ks. 
Kai.  ain.  kert.  r.  n.  838.] 

Pei,  pei,  peiposta. 

3872.  Impilahti.    Härkönen  J,  n.  5.2. 
—08. 

Kansak.  oppii.  Aina  Saavalainen. 
Kuullut  Anna  Revolta,  73  v.  Leppäsil- 
lan  kyl. 

Pei,  pei,  peiposta, 
munikanan  munasta; 
hiiri  se  hiiskasi  hännällä,^ 
häiläsi  miinaTii  muruksi, 
5  kani  kaheksi; 
ukko,  akka,  itkemään, 
verähät  vieremään. 

Punikki,  punikki,  pullallaa. 

3873.  E710.     Rytkönen   A,    n.    1296. 
—95. 

Sarvinki. 

Punikki,  punikki,  pullallaa,       | 
Saunan  lauvalla  sar villaa. 

Pöm,  pöm,  pömelii. 

3874.  Kontiolahti.    Niittylahden  kan- 
sanopisto.   Soininen  E,  n.  62. 

Niittylahti. 

Pöm,  pöm,  pömelii, 
mitee  siellä  pömelissä? 
Sian  rokka  herneitä, 
karpalokanan  munii. 


Rahasäkki  sängyn  päässä, 
olutta,  viinaa  pöydän  päässä. 

3875.  Eno.    Hänninen  Laina,  n.  14. 
—12. 

Onton,  töntön,  töönön,  löörön, 
näin  mun  eukkon'  onnen  lauloi, 
rahasäkki  sängyn  päässä, 
olutta,  viinaa  pöydän  päässä. 
5  Kure  hyppäs',  käärme  tanssi, 
sorsa  souti  sompeletta, 
vesilintu  vempelettä 
pikku  linnun  pesähän. 

Revon  itku. 

3876.  Sortavala.     Poutiainen    n.  6. 
—80. 

Samalla  sävelellä  [tavallisella  runo- 
nuotilla]  laulettava  runon  pätkä. 

Repo  juossa  repsutteli, 

Hallavuona  voivotteli: 

Missä  miun  polopojoni? 

Piispan  pitkinä  hihona, 

5  Valtamiehen  vaattehena. 

3877.  Sortavala.   Lilius  n.  441.  — 91. 
Sammatsaari.   Eeva  Arponen. 

Repo  itki  poikiansa, 

Alla  vuoren  voivotteli. 

Mäen  alla  mennessään, 

Pienessä  petäikössä, 

5  Havun  alla  haavikossa. 

3878.  Suistamo.    Relander  O,  n.  31. 

—88. 

Jalanvaara.  Aleksei  Burushkan  leski. 
Oppinut  äidiltään,  Allilan  emännältä, 


3872.    1  hännällä|än|  :  h. 
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Suislamon  Jalanvaarassa.  Aleksei 
Burushkan  suvun  kerrotaan  polveu- 
tuneen Ilomantsin  Hattupäästä. 

Laulajan  tapaamisesta  kertoo  ke- 
rääjä: »Pienessä  mökissä  istui  kehrä- 
ten vanha  erittäin  miellyttävän  näköi- 
nen vaimo.  Se  oli  Aleksein  leski.  Meillä 
pakinat  kohta  kääntyivät  ammoisiin 
aikoihin.  Hän  kertoi  niistä  ajoista, 
jolloin  hänen  miehensä  eli,  silloin  he 
lauloivat  yhdessä.  Kun  missä  yhdessä 
liikkuivat  töissä,  metsässä,  pellolla, 
nurmella,  järvellä,  niin  aina  lauloivat. 
Hänkin  oli  silloin  osannut  kaikki  mie- 
hensä virret.  Ja  kertoessaan  hän 
suurilla,  kauneilla,  omituisen  ystävälli- 
sillä ja  samalla  surullisilla  silmillään 
katseli  tyhjään  entisyyteen.»  (Valvoja 
1889,8.333). 

Repo  itköö  reuvotteloo, 
Alla  vuoren  voivotteloo, 
Kosken  on  kiven  kolossa: 
Mis  miun  polosen  poijat  oltanoo, 
5  Vaivasen  vatsan  alaiset, 
Haikean  halun  alaiset? 
Turun  moassa  turkk isinä, 
Savon  moassa  shoapkasina, 
Kaupanniiehen  kainalossa, 
10  Rahallisen  reen  perässä. 

3879.  Soanlahli.     Eur.    G,    n.    363. 
-46. 
Rrpo  itki  poikiansa, 
Piinasorkka  laps[iansa] 
Pitkin  maita  juostessansn, 
P[itkin]  m[aita],  pitkin  soita. 
5  »Missä  poikani  polosen, 
M(Lssä]  laiton  lap[sueni]? 
Kaupanniiehen  kainalossa, 
Tur'un  maassa  turkkisenn, 
Savon  m[aassa]  saapkasena.» 

3881.    >  kauppamiehen. 


3880.  Soanlahti.   Härkönen  /,  n.  111. 
—00. 

Kapakkavaara.      Nastasia    Levon- 
tevna,  51  v.    Oppinut  vanhoilta  ihmi- 
siltä, 
i         Laulettiin  lapsille: 

Repo  juoksi  reilitteli, 
Alla  vuoren  voivotteli: 
Missä  miun  on  poikaseni. 
Missä  laaton  lapsikarja? 
5  —  Turon[!]  muassa  turkkisina, 
Savon  maassa  suapkasina. 

3881.  Suojärvi.     Väisänen  Ka.   122, 
2irl.  45,40—54.  —17. 

Vuondele.    Palaga  Happo. 
Juoksi  rebo  re"\Tetteli, 
alla  vuoren  voivotteli: 
»Mis  on  poigani  polozeu, 
vaivazen  vatsan  vägeni?» 
5     »Tuvan  mual  on  turkkizina. 
Savon  muas  on  suapkazina, 
kauppalaizen^  kaglustana, 
reissuvaizen  on  rein  perässä.» 
Rebo  juoksi  reyretteli, 
10  alla  vuoren  (on)  voivotteli: 
»Sinne  mani  poigani  polozen, 
vaivazen  vatsan  vägeni 
Savon  muah  on  suapkaziksi, 
Tuvan  muah  on  turkkiziksi, 
15  kauppalaizen  on  kaglustaksi, 
reissuvaizen  on  rein  perähä.» 

3882.  Kesälahti.     Fennanen    n.    19. 
—96. 
Villala.  Taavetti  Kainulainen,  46  v 

Revon  itku. 

Repo  itki  reipotteli. 


Riit,  rait,  rihmasii.    3882 — 3888, 
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Alla  vuoren  voivotteli: 
Tuol'  on  poikani  polonen 
Pyytömiehen  kainalossa. 
5  Ois'  sulia  orpoja  kotona, 
Joille  keittee  keuhko  vellit, 
Hapankualit  hankiskella. 

3883.  Kaavi.    Hyvärinen  E.  J,  n.  9. 
—06. 

Kettu  se  itki  poikiaan 
Kivem  piällä  kyykyllään: 
Tuonne  jäivät  järven  taa 
Poijjam  poloset  itkemään, 
5  Jäivät  herroin  herkuksi, 
Vallesmannin  vanttuiksi, 
Piispalle  pitkiksi  hihoiksi. 

3884.  Ilomantsi.     Eur.    G,    n.    242. 
—46. 

Repo  itki  riukutteli, 
Alla  vuor[en]  voiv[otteli]: 
Tuoli  on  poikani  poloisen 
Piispan  pitkinä  hih[oina], 
5  Papin  paian  kaglustoina. 
Herrojen  hetalehina. 

3885.  Ilomantsi.     Niemi    n.    300. 

-'h  09. 

Pahkavaara.  Maria  Mustonen,  o.s. 
Sissonen,  48  v.  »Kangasta  kutoo,  sar- 
kaa loatii,  kulkoo  ympäri  pitäjän, 
kilpaa  kaikki  piettäis.»  Äiti  ei  laulanut. 
Isä  oli  Jyrki  S.  Megrijärvessä. 

Repopa  itki  reyletteli, 
Ailapa  vuoren  voivotteli: 
Tuossap'  on  poikani  poiosen 
Piispan  pitkinä  hihoina, 
5  Papin  paian  kauluksina, 


Tuonen  toukoja  teköpi. 
Kalman  maita  karhihtoovi. 

3886.  Pielisjärvi.  Lönnrot  Q,  7i.  326. 
—28. 

Repo  juosta  reilitteli, 

vuoron  voivotteli: 

»Tuoir^  on  poikani  poloisen, 

kaikki  tyyni  tyttäreni 
5  pispan  pitkinä  hihoina, 

pappiin  paijan  kauluksina, 

herrain  heitalena!» 
»Riu,  |au,  repo  rukka, 

missäs  olit  tämän  kesän?» 
10  »Jumalalla  paimenena.» 

»Saitko  äijän  palkkoasi?» 

»Kuusi  poikoa  polonen.» 

»Mikä  niihen  nimi  oli?» 

»litami,  Aatami, 
15  Käkisalmen  untermanni.» 

Riit,  rait,  rihmasii. 

3887.  Kontiolahti.  Niitlylahden  kan- 
sanopisto. Soininen  E',  n.  64. 
-""1,24. 

Niittylahti. 

Riit,  rait,  rihmasii, 
sormet  täynä  kihlasii. 
Eipä  ne  kihlat  vihille  vie, 
jos  ei  suluhaset  mukana  lie. 

Soutaa,  laulaa  kyökkäsöö. 

3888.  Valti7no.  Nevalainen  n.  14. 
12—13. 

Karhunpää. 


3886.    ^  Ss:ssä  3  ja  10  on  pieni  alkukirjain. 
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Soötaa.  laölaa  kyökkäsöö, 
pukim_papparralla[!]  nyökkäsöö. 

Sormien  nimityksiä. 

3889.  Kontiolahti.   Räty  n.  10.  —91. 
Sormien  nimet  sisältyvät  seuraavissa 

pätkissä: 

peikalo-potti,  Suomen^  lotti, 
enkolismanni,  kultaralli,  pikki- 
rilli.  sekä:  [ks.  seiir.  n.] 

3890.  Kontiolahti.    Bätijn.  11.  —91. 
tupakka-potti,  tupakka  näppi, 

pitkä-heikki,  niemeni-matti,  para- 
pilli. 

3891.  Pohijärvi.    Varis  n.  25.  —14. 
Kuorevaara. 

Sormien  nimet: 

Peukalopotti,  Suoinensotti, 
Lekkermanni,  Kultaralli 
ja  Pikkutilli. 

3892.  Ilomantsi.     Eur.    G,    n.    197. 
—46. 

Melaselkä. 

Yx  on  ytti,  toinen  totti, 
Kolmas  koskelo  kopotti, 
4:s  neito  niemen  päässä, 
'i  viipalomurunen,^ 
5  ii  kutti  karpaloinen, 

7  Si 'manan  poika, 

8  Kaitapart-fl , 
O  Ylijumala, 
10:ns  Kylänvanhin. 

388'J.  '  yi.  [Suomejl. 
3890.  1  yi.  [niemejm. 
3892.     »  yi.  =  palanen. 


3893.  Xurmes.    Collan  Anni,  n.   47. 
—08. 

Peukalo  potti  sai  sian,  hei! 
Suomen  sotti  sen  kotiinsa  vei, 
Pitkä  mies  siltä  niskan  taittoi. 
Nimetön  siitä  makkarot[!]  laittoi, 
5  Pikku  rilli  sen  suuhunsa  söi. 

3894.  Xurvies.    Laitinen  M,    n.  10. 
—14. 

Salmi.   Esteri  Nykyri,  20  v. 

Peukalopotti,  Suomen  sotti, 
Engelsmanni,  kultarilli, 
pikkikilli. 

Soua,  sorsa,  sille  maalle, 
missä  puut  punalta  paistaa. 

3895.  Uukun.     Tuokko  n.  114.  —13. 
Emäntä  Anni  Repo. 

Souda,  sorsa,  sille  maalle, 
Missä  puut  punalta  paistaa, 
Hopialta  hongan  oksat; 
Kullalta  kukat  kanervat! 

3896.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  625.  — 45. 
Soua,  soua,  soutajani, 

Soua  nuoille  rantasille. 
Jossa  [puu]t  punalle  paisto, 
[Puut  puna]lle,  maat  sinille, 
5  [Hopealle  hongan]  oksat! 

Souan,  souan  saareen. 

3897.  Korpiselkä.   Fotschtareff  n.  65. 
—97. 

Tshokki.  V.  Jaakovljev,  18  v. 


Soutaa,  soutaa  soinpuraiiokka.     3897 — 3901  a. 
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Soutaa  laps  suareh, 

suaresta  niemeli, 

niemestä  mantereh, 

mantereesta  mamman^  luo, 
5  mamman^  maito  möykkysillä, 

tuaton^  tammen  lastusilla, 
-  veikoin^  vereksillä  kalasilla! 

3898.  Eno.     BijtMnen    A,    n.    1273. 
—95. 

Pirttivaara.  Nygren. 
Souvan,  souvan  suaree; 
Souvan  vastan iemee, 
Souvan  vastamantereesee, 
Mantereesta  mamman  luo; 
5  Mamma  antaa  maitoo, 
Pikarilla  piimee, 
Karasalilla  kaljoo. 

3899.  Juuka.  Kokkonen  H,  n.  14.  — 09. 

Lonkaa.  Palvelustyttö  Lyydia  Le- 
hikoinen, 15  V.  Kuullut  äidiltään  Lo- 
visa  Lehikoiselta. 

Souan,  souan  saareen, 
saaresta  niemeen, 
niemestä  äidin  luo;^ 
äiti  tuopi  maitoo, 
5  pikarilla  piimee, 
kannikasta  kakkuu, 
pienet  linnut  pesevät  lusikat, 
västäräkki  voin  sulovaa. 
Souan,  souan  Sotkumaan, 
10  liipottelen  Liperiin. 

siell  on  kaksi  kauppamiestä, 
kolme  konttiporvarii, 
pienen  kissan  velkamiestä, 


i       suuren  kissan  summa  miestä, 
[   15  laulumiestä,  lukumiestä. 

Soutaa,  soutaa  sompuranokka. 

3900.  Kaavi.    Tiilikainen  P,  n.  20. 
—27. 

!  Maria  Tiilikainen. 

Soutaa,  soutaa  sompuranokka, 
kissanparta  keikkasoo. 

Souan,  souan  Sorolaan. 

3901.  Uukuniemi.    Tuokko  n.  109  a. 
—13. 

Maria  Ahokas. 
Soutaa  Sorolaan, 
Kulkoo  Kumolaan; 
Pitkä  matka  tätilään. 
Tätilässä  musta  lehmä, 
5  Sitä  täti  lypsää, 
Ukon  parralla  silvitään. 

3901  cc.  Impilahti.  Härkönen  J,  n.  41. 
—08. 

Kansak.  oppii.  Aina  Laitinen. 
Kuullut  Väinö  Laitiselta,  7  v.  Haukka- 
selän  kyl. 

Souvan,  souvan  sorolaan, 
pitkän  matkan  tätilään, 
^tätilässä  oli  musta  lehmä, 
Muurikki^  sen  nimi*; 
5  täti  alla  lypsää, 
setä  sarvesta  pitää, 
minkä  täti  lehmästään  saapi, 
sen  setä  juopi. 


3897.     1  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

3899.     1  t.  äifin  luo. 

3901  a.    ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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3902.  Impilahti.   Härl-önen  J,  n.  51. 
—08. 

Kansak.  oppii.  Aina  Saavalainen. 
Kuullut  Anna  Revolta,  73  v.  Leppä- 
sillan  kyl. 

Souvan,  souvan  sorolaan, 
pitkän  matkan  tätilään, 
tätilässä  071   musta  lehmä,  Muu 

rikkji, 
kipa,  kapo,  Kaunikki^; 
b  minkä  täti  lypsää, 
sen  ukko  juopi, 
panoo  partasee; 
siipi  läksi. 

3903.  Impilahti.    Härkönen  J,  n.  83. 

—08. 

Kansak.  oppii.  Aina  Leskinen.  Kuul- 
lut Anna  Leskiseltä,  70  v.  Sumeriasta. 

Souvan,  souvan  sorolaan, 
pitkän  matkan  tätilään, 
tätilässä  on  musta  lehmä  Mur 

rikki,^ 
kipo,  kapo,  Kaunikki.^ 
5  Minkä  täti  l^T)sää, 
sen  setä  juopi. 

3904.  Impil.    Härk.    J,   n.  89.  —08. 

Kansak.  oppii.  Maria  Mujunen. 
Kuullut  Juho  Hämäläiseltä,  60  v.  Päl- 
jiirveltä. 

Soutaa  sorolaan, 
pitkän  matkan  tätilään, 
tätilä.ssä  on  musta  lehmä,  Muu- 

rikki,^ 

'.VM)2.  '  kk:.ssa  pieni  alkukirjain. 

3903.  '  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

3904.  *  kk:ss;i  pioni  alkukirjain. 
3906.  »  iSililli]  Sijal^lihalla  :  S. 


kipokapo  Kauuikki.^ 
5  ]klinkäse  täti  lypsää, 
sen  ukko  ryyppevää, 
partansa  panoo  sipilääks, 
partansa  panoo  sipilääks. 

3905.  Kontiolahti.     Rytkönen   Ä,    %. 
1469.  —95. 

Souvetaa  Sorolaa, 
Pitkän  matkan  porolaa, 
Tätiläss'  on  musta  lehmä, 
Akka  (täti)  alla  lypsämässä, 
5  Ukko  sarvista  pitämässä, 
Minkä  akka  (täti)  suapi, 
Sen  ukko  juopi. 

3906.  Kaavi.     Hyvärinen   E.    J,    n. 
1.  —06. 

Souvvetaampas  Sorolaan, 

Pitkäm^matkan  tätilään. 

Täti  leipoo  suuren  leivän. 

Pani  paljo  voita  piälle, 
5  Sijal^^  lihalla  silitti, 

Kanam_munalla  kaunistel'. 

Kukko  keitti  puuroo. 

Kana  lämmitti  maitoo, 

Pienet  linnut  lusikat  pes', 
10  Varpunem^maisto  suoloo. 

3907.  Kaavi.    Tiilikainen  P,  n.  21. 
—27. 

Maria  Tiilikainen. 

Souvetaanpa  Sorolaan, 
pitkän  matkan  tätilään. 


Souari,  souan  Sorolaan.    3907 — 3913. 
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Täti  leipo  suuren  leivän, 
pani  paljon  voita  peälle, 
5  sianlihalla  silitteli, 
kananniimalla  kaunisteli. 
Kukko  keitti  puuroo, 
kana  lämmitti  maitoo, 
pienet  linnut  lusikat  pes', 
10  västäräkki  voita  kanto. 

3908.  Kaavi.   Tiilik.  P,  n.  30.  —27. 
Maria  Tiilikainen. 

Tätilään. 
[Sävelmän  yhteydessä.] 
Souvetaanpa  Sorolaan, 
pitkän  matkan  tätilään. 
Täti  leipo  suuren  leivän, 
pani  paljon  voita  peällen. 

3909.  Pälkjärvi.    Seppälä  S,  n.  87. 
— ^/s  02. 

Ompelijatar  Anna  Konstig. 
Tuutilaulu. 

Soudetaan  Sorolaan, 
Pitkä  matk'  on  tätilään. 
Pursi  rientää  joutusaa, 
Rientäkäämme  kiirehtiin, 
5  Nousee  myrsky,  hirvee  myrsky. 
Ah,  jo  airot  katkes! 
Uimaan  ryhtykää! 
Se  mies,  ken  ennen  maalle  ker- 
keää. 

3910.  Fälkjärvi.    Seppälä  S,  n.   96. 
^%  0.2. 

Ompelijatar  Anna  Konstig. 
Tuutilaulu. 

Soudetaan  Sorolaan, 


Pitkä  matk'  on  tätilään; 
Tätiläss'    on  musta  lehmä  Muu- 

rikki, 
Kipo  kapo  Kaunikki. 
5  Minkä  täti  lypsää, 
Sen  lapsi^  silloin  ryppevää. 

3911.  Pälkjärvi.  Könönen  Aulis,  n.  4. 
—15. 

Soutaa  Sorolaan, 
pitkän  matkan  tätilään. 
Tätilässä  on  musta  lehmä  Muu- 

rikkl, 
kipo  kapo  Kaunikki. 
5  Miijkä  tät'  lypsää, 
sen  ukko  ryyppevää, 
partasa  panoo  siihviläks. 

Lasten   laulu,    heidän  suurempana 
ollessaan  keinuessa  kätkyessä. 

3912.  Eno.     Rytkönen    A,   n.    1274. 
—95. 

Pirttivaara.  Nygren. 
Soutaa,  soutaa  sorolaa, 
Pitkän  matkan  tätilää, 
Tätiläss'  on  musta  lehmä, 
Akka  alla  lypsää, 
5  Ukko  sarvista  pittää. 
Minkä  akka  suapi, 
Sen  ukko  ryppejää, 
Pannoo  parran  sihviläks, 
Lepsahuttaa  leivällee, 
10  Tuvallee  tuuskovaa. 
Parralle  paiskovaa. 

3913.  Eno.     Rytkönen    A,    n.    1293. 
—95. 

Sarvinki.   Antti  Pennanen,  42  v. 


3910.    ^  Sanotaan  lapsen  nimi. 
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Souvan,  souvan  sorolaa, 
Pitkän  matkan  tätilää,^ 
Tätiläss  on  musta  lehmä,^ 
Kipo.  kapo  Kaunikki. 
5  Minkä  täti  suapi. 
Sen  ukko  juopi, 
Turpaasa  tuiskovaa, 
Partaasa  paiskovaa. 

3914.  Jmika.  Kokkonen  E,  n.  17.  — 09. 
Lonkaa.   Sikke  Halonen.  18  v. 

Soo,  soo  Sorolaan, 
Pitkän  matkan  Marolaan, 
Marolassa  on  musta  lehmä, 
akka  alla  lypsää, 
5  ukko  sarvista  pitelee: 
Minkä  akka  saapi, 
sen  ukko  juopi. 

3915.  Valtimo.      Nevalainen    n.     4. 
—12—13. 

Karhunpää. 

Soo,  SOO,  sorolaa', 
pitkä  matka  o^marolaa'. 
^larolassa  om^musta  lehmä, 
akka  alla  h-psämässä, 
5  ukko  sarvista  pitelöö. 
Minkä  akka  suapi. 
s<n  ukko  ryyppevää. 

3916.  Nurmes.    Ollilaincn  P,  n.  156. 
—90. 

Ylikylä. 

Souvetaan  sorolaan. 
Pitkän  matkan  Marcollaan, 
Mar'o'lass'  on  maitolehmä. 
Joka  paljon  lypsää. 


5  Ukko  sanista  pitelöö. 
Akka  alla  lypsää. 
Minkä  akka  hT)sää, 
Sen  ukko  ryAT>pejää. 

3917.  XiDines.     Laitinen    M,    n.    9. 
Salmi.   Esteri  Nykyri,  20  v. 

Souvetaan  Sorolaan, 
Pitkät  matkat  Morolaan. 
Morolass'  on  musta  lehmä, 
Joka  lypsi  paljon  maitoo. 
5  Ämmä  alla  lypsi. 
Ukko  piteli  sarvista. 
Ukon  parta  siilivilänä, 
Akan  kopra  kiulu. 
Minkä  ämmä  sai. 
10  Sen  ukko  joi. 

39\S.Poh,j. -Karjala.  Kotiseutu  v.  1912, 
n.  6,  s.  99. 
Kirj.  H.  Voutilainen. 

Kuvaukseksi  siitä,  kuinka  runous  oli 
yhdistelty  jokapäiväiseen  elämään, 
piirrän  vielä  tähän  muutamia  kuule- 
miani säkeitä.  Naiset  lauloivat  las- 
taan tuudittaessa  ja  karjaansa  kotiin 
odotellessa  esim.  näin: 

Soutaa,  soutaa  Sorolaan, 
Pitkän  matkan  tätilään. 
Tätiläs'  on  musta  lehmä. 
Jota  täti  lypsää. 
3  Ja  minkä  täti  lypsää, 
Sen  lapset  rys^ppää. 

3919,  Itä-Karjala.     Kallio  A,  n.  35. 
—10. 
Souetaanpas  Sorolaan, 


3913.    '  Iporolaaj  :  *tätilää.* 


ai.  (Muuri kki). 


Soutavi  sokkaa.    3919—3925. 
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pitkä  on  matka  tätilään. 
Täti  se  leipoi  suuren  leivän, 
pani  paljon  voita  päälle. 
5  Kukko  se  puuron  keitti, 
kana  maidon  lämmitti; 
pikkulinnut  lusikat  pesi, 
västäräkki  voin  suolas. 

Soutavi  sokkaa. 

3920.  ImjJilahli.    Hädönen  J,  n.  39. 
—08. 

Kansak.  oppii.  Aina  Laitinen.  Kuul- 
lut Tyyne  Laitiselta,  6  v.  Haukka- 
selän  kyl. 

Soutavi  sokkaa, 
airot  ne  lokkaa, 

kivikalan  poikaset  rannalla  rau- 

kuu, 
kivellä  kiukun,  rannalla  raukun. 


teeppäs  mulle  nippakengät, 
nipottimet.   napottimet. 
joilla  piäsen  naimaan 
5  suuresta   suaresta,  pitkästä  nie- 
mestä, 
jottei  jaksa  liinaliot  liikutella 
eikä  pajulänget  longotella. 

3923.  Kaavi.     Jurva   Hilma,   n.  13. 
—92. 

Palvelijatar  Josefina  Savolainen, 
18  V.  Kotoisin  Kaavilta,  jossa  kuuli 
luvun.    Mp.  Joroisissa. 

Suutarille. 

Naskalin  nuputtaja, 
Kengänkannan  kaputtaja. 
Tee  mulle  mustat  kengät, 
Nipottimet,  napottimet! 

Tai,  tai,  Taipaleen  ämmä. 


—10. 
Paihola. 
Tai,  tai,  Taipalen^  ämmä 


3921.  Pällxjärvi.    Könönen  Aulis,  91.  3924.  Kontiolahti.  Lukkarinen  n. '408. 
3.  —15. 

Soutaa  Sokkaan,  airot  ne  lok- 
kaa. 

Kivikalan  poikaset  rannalla  rai-        Katkas'vaivasen  vasikan  hännän, 

kuu,        Siitä  teki  kirnun  männän, 
kivellä  kirkuu,  puajella  parkuu.  ]       pitkälle  Paavolle  piipunvarren. 

Lasten    laulu    heidän   suurempana 
keinuessaan  kätkyessä. 

Suutari,  räätäli,  teeppäs  mulle 
nippakengät. 

3922.  Polvijärvi.    Varis  n.  44.  — 14. 
Kuorevaara. 

Suutari,  räätäli, 


3925.  Pälkjärvi.    Kuopion  lyseon  lo- 
verik.  n.  79.  — 85. 
Tait-tait-ta it-ta it  taipaleen 

ämmä, 
Katka  s',  katkas'    vasikalta   hän- 
nän. 
Siitä  tek  hiän  kirnun  männän, 
Toisesta  puolesta  kattilan  sangan. 


3924.     1  |t|aipalen  :  Taipalen. 


894 


Lasten  viihdytyksiä. 


3925  2i.  l'äl  k  järvi.     Kuop.      Isänm.  \        Kun  kntkasit  vaivaselta  vasikal- 
Seura.  Könönen  T,  n.  107.  — 85.  la  liännän, 

Toit-tait-tait-tait  taipaleen  äm- !       Teit  siitä  kirnunmännän 

mä, ;       Ja  vanahalle  nkollesi  piipnnvar- 
Katkas',  katkas'  vasikalta  hän-  i  ren. 

nän, 
Siitä  tek  iiiäii  kirnun  männän,      3929.  Itä-Karjala.    Kallio   A,  n.  33. 

—10. 


Toisesta    puolesta    kattilan   san- 
gan. 

3926.  Juul-a.  KokkonenH,  n.  18.— 09. 
Lonkaa.   Lyydia  Lehikoinen,  15  v. 

Tai,  tai  Taipalen  ämmä 
Katkaisi  vaisasen[!]  vasikan  hän- 
nän, 
Teki  siitä  kirnun  männän, 
Kirnusi  pöljille^  kirkkovoita, 
5  Juuan  ukoille  juttuvirren, 
Nurmeksen  ukoille  nuuskasarvet, 
Pielisen    pöljille^   pitkät   piipuu- 
varret. 

3927.  Valtimo.     Nevalainen    n.    40. 
12—13. 

Karhunpää.    Olga  Muikku. 

Tai,  tai,  taipalo  ämmä 
katkasi  väövaselta  vasikalta  hän- 
nän, 
teki  siitä  kirnum^männä, 
kirnusi  kirkko  vöeta. 

3928.  Nurmes.    Laitinen  M,  n.  42. 
—14. 

Salmi.   Laitiset. 

Tai-tai,  tai,  tai,  taipale  ämmä. 


Tai  —  tai  —  Taipalen  Anna 
katkasi  vasikalta  vaivaivasen  [!] 

hännän. 
Teki  siitä  kirnun  männän, 
pojallensa  lyijyspännän.^ 

Tai,  tai,  tasalakJki. 

3930.  Kontiolahti.  Rytkönen  A,  n. 
1471.  —95. 

Monni.      K.    Kukkonen,    n.    45   v. 

Tai,  tai,  tasalakki. 
Elä  kasva  siitää, 
Akkas  laittaa  tervaksii. 
Petkelen  pitusii  pötkeyksii,(?) 
5  Vähän  laittaa  ketruuksii. 

Tallanpa  lallanpa  laulettiin. 

3931.  Sortavala,  Niittylahden  kansan- 
opisto. Kauppineii  1,  n.  7. 
-^/4  24. 

Tallanpa  lallanpa  laulettiin, 
taivaan-^  ovipa  aukaistiin, 
sieltä  Kallo  potkastiin, 
sinne  Liisa  käskettiin. 


.1926.     1  poiille  :  poiyille. 

3929.     '  pojallensa  |kirnun  männänj  :  p.  *lyijyspännän*;  ai.  —  —  pännän. 

3931.     '  kkissa  iso  alkukirjain. 


Tammenkaalaja-veli.    3932 — 3936. 
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Tammenkaa  ta  j  a-  veli . 

3932.  PäJkjärvi.    Seppälä  ;S',  n.  215. 

Ompelijatar  Anna  Konstig. 
Leikkilaulu. 

Or  nmlla  oima[!]  veikko, 
Oima  veikko  ja  väkevä; 
Hijo  viikon  kirvestään, 
Toisen  viikon  toista  puolta, 

5  Kolmannen  koko  terää, 
Jolla  taitto  kuivan  tammen. 
Kuivan  tammen  ja  tasaisen. 
Latvan  laitto  laivaksi. 
Keskipalkan  kelleriksi, 

10  Tyven  tek'  tynnyriksi. 

Tapu,  tapu  kakkaroo. 

3933.  Polvijärvi.    Hyvärinen    E.   J, 

n.  120.  —06. 

Pikku  lapsia  viihyttäessä  lausutaan 
näin  ja  taputetaan  niiden  käsiä  vas- 
takkain: 

Tapu,  tapu  kakkaroo, 
siimasii,  suolasii, 
Voisii,  makkeisii, 
Maholehmään  maitosii. 

Tiaisen  oluenkeitto. 

3934.  Bäakhylä.  Lönnrot  R,  n.  731  h. 
—39. 

Tiainen  on  pieni  lintu. 
Varpunen  vähävaranen, 
Tuo  sai  vähän  jyviä, 
Pani  pikkusen  olutta; 
5  Kutsu  paljo  vierahia, 


Ei  voinut  kotona  olla, 
Pah'  oil  metsään  paeta. 

3934  «.  Ilomanlsi.     Bor.  n.  573.  {L. 
302).^/io77. 

Melaselkä.  Nasto  T'imoskaisia,  Ko- 
don Ontrein  vaimo,  48  v.  Kuolis- 
maassa  synt. 

Vähä  lind'^  oli  västäräkki, 
Ruhesi  piiruja  pidämäh. 

Tii,  tii,  tiainen. 

3934  (j.  Polvijärvi.     Varis  A,  n.  20. 
—14. 
Tii,  tii,  tiainen. 
Vati  kuti  varpunen. 
Pane  oksa  olkahasen, 
Pää  aseta  pälkähäsen. 

Tila,  tala,  tala,  tala, 
mammalla  tuutu. 

3935.  Uukuniemi.      Tuokko    n.    18. 
—13. 

Maria  Ahokas. 

Tila,  tala,  tala,  tala, 
Mammalla  tuutu, 
Maria-piika  se  kangasta  kutoo. 

Tillin,  tallin,  tikka  tanssi. 

3936.  Eno.    Rytkönen   A,   n.    1286. 
—95. 

Pirtti  vaara.     Nygren. 
Tillin,  tallin  tikka  (?)  tanssi 
Rannalla  rapakivellä. 


3934  a.     1  yi.  [lind]u. 
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Toivoisinko,  toivoisinko 
toisessa  koissa. 

3937.  Korpiselkä.   Belander  O,  n.  52. 
—88. 

Tshokki.  Irinja;  teräväpäinen  lau- 
laja, joka  osasi  paljon  lyyrillisiä  lau- 
luja. Oli  lapsena  oppinut  enimmät 
laulunsa  eräältä  kerjäläisukolta.  Kii- 
tän   Mikiltä. 

Villofoi  on  hyvä  hevonen, 
Minä  niiesi  pikkarainen. 
Juoksisin  joesta  poikki, 
Ottaisin  ahvenen  kiini.^ 


5  Toivosinko,  toivosinko 
Toisessa  koissa 
Moanioni  moisen 
Moatushkan  soavan, 
Tinatäbeläsissä, 
10  Sormi  partsall  käsissä, 
Hobii  renkahusissa. 


Itse  istun  kosken  korvall.» 
Ptruutin  da  Ijuulin, 
15  Astun,  astun  palasen; 

Pyörähti  kirikkö  vastah, 

Skantsall  (?)  katettu, 

Vaalinkaisell  (?)  typitty. 
Pappinen  slusshii 
20  Voihattu  päässä, 

Hernehiset  silmät, 

Huttuiset  jaVat, 

Talkkunäiset  käet, 

Kisehinen  rosha, 
25  Kiisselin  en  runka. 

Vetää  nuottaa  venäläinen. 

3939.  Uukuniemi.     Tuokio    n.    109. 

—13. 

Mari  Ahokas. 

Lasten  loruja,   luetaan  heille   viih- 
dykkeeksi: 


Tuli  harakka,  harmaa  bokka. 

3938.  Suojani.   Eur.  H,  n.  98.  —46. 
Tuli  harakka,  harmaa  bokka. 
Pani  kärppä  kylyn  länimäh, 
Tsakka  vettä  nostamah, 
Lutti  löylyä  lykkimäh, 
5  Tsonsoi  pappia  kutsumah, 
Kymmentä  lasta  kylvettämäli, 
7  serkkaa  seljomah. 

Pa Ikonen  itkee, 
Kätysiä  katkt-lcvi, 
JO  Sormusia  nnirt[elevi]: 
»Kiiinu'  nämä  lapset  panon? 
Lapset  panen  koskeh, 


Vettää[!]  nuottaa  venäläinen. 
Saa  kalaa  karjalainen: 
Kissalle  kiiskit. 
Kasille  kalat, 
5  Suuret  kalat  suolaan. 
Pienet  kalat  kattilaan. 

Ärrän,  kärrän,  käkkäräpyörä. 

3940.  Fiääkliylä.  Niiltylahden  kan- 
sanopisto. Kopoven  TL  n.  32. 
-""1,24. 

Ärrän,  kärrän,  käkkärä  pyörä, 
Tcrvoo,  turoo,  tappuroo. 


.'<y37.     >   kiinlnii  :  k. 


Aita  kaatu  kalliolle.     3941—3942. 
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Ketjurunoja. 
Aita  kaatu  kalliolle. 

Vrt.  myös  n:ja  3972—3973. 

3941.  Kitee.    Sirelius  n.  49  a.  —47. 

Päistäret  tuleen  sytty, 
Minä^  aidalle  kapusin, 
Aita  kaatu  kalliolle, 
Kallio  kahaksi^  muruksi; 
5  Minä  kuuseen  kumusin, 
Kuusi  kuueksi  muruksi, 
Minä  lelitohoon[!]  lemusin, 
Lehto^  minulle  sauvan  anto. 
Sauva  minun  tielle  saatto, 

10  Tie  minun  taloon  saatto. 
Emänäiset  leipomassa. 
Tyttäret  taputtamassa, 
Piiat  ilman  istumassa. 
»Tieppä*  mulle  kakkarainen, 

Ib  Kiven  silmän  kiekonainen, 
Paju  lehen  paksunainen, 
Koi^oi  lehen  korkenainen, 
Huava  lehen  liekanainen! 
Tie  mulle  kakkaraisen,^ 

20  Kutsun^  kulta  kämmeneksi, 
Kun  et  tie''  kakkaraista. 
Niin  haukun  halkoperseeksi. 
Kutun  kuppelovituksi.» 

3942.  Tuupovaara.  Lönnrot  11 ,  n.  17. 
—38. 

Minä  aialle  levahin, 
Aita  kaatu  kalliollen, 
Kallio  kaheksi  lenti. 


Minä  kuusehen  ku vähin, 
5  Kuusi  kuueksi  muruksi, 
Seihtemäksi  seip [älläksi], 
Kaheksak[si]  kannon  pääksi. 
Minä  lehtoon  levahin, 

Emännäiset  leipomassa, 
10  Tyttäret  taputtamassa, 
Miniä  ilman  istumassa. 
»Emännäinen,  uiuoriseni, 
Tees  mulle  kakkarainen 
Kiven  silmän  kiehkylnen, 
15  Koivun  lehen  kork[uinen], 
Pajun  lehen  paksuinen. 
Kun  on  tehnet  kakkaraisen, 
Kuhun  kultakäiTieneksi, 
Sanon  Saksan  sormukseksi. 
20  Kun  et  tehne  kakkaroa, 
Kuhun  kuppelovituksi, 
Haukun  halkoperseeksi. 
Kakkaran  mie  ka.lam[iehelle] 

Mie  kylen  koiralle, 
25  Koira  mull'  oravan  haukku, 

Oravan  mie  kokolle. 

Kokko  miulle  siipiänsä, 

Siipiänsä  sulkiansa, 

Päästään  paralta, 
30  Jolla  lennän  löyhyttelen 

Yheks[än]  m[eren]  y[litse]. 

Vielä  puolen  10:ttä. 
Menen  uuteen  tupaan: 

Ukot  vanhat  nuora  vyöllä, 
35  Pojat  puoli  soappoassa, 

Tyttäret  tinasiloissa, 

Kanat  vaskivarpahissa. 


3941.     1  Ss:ssä  2 — 7,  23  on  pieni  alkukirjain.  — ^  kahaks  :  kahaksi.  —  »  L(>h|o|  : 
Lehto.  —  «  Tiep|o|  :  Tiep/xV.  -  -^  Tie|tl  kakkaraisen  :  T.  *mullc*  k.  — «  Kuihun|  :  Kut- 
sun. —  '  t|e|e  :  tie. 
57 
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Kukot  kultakanuuksissa. 
Katoii  tiionnr  tuvan  taakse: 
40  Koluie  ucittä  kylpemässä. 

Meninpä  minäi  tuonne, 

Panin  paitani  pajuille, 

llauK'lieni  haapasille, 

Sukkani  sulalle  maalle, 
4  5  Kenkäni  kesäkivelle. 

Tuli  hauki  [hangotellen], 

Otti  paitani  pajuilta. 

Minä  itkiin  kotiin, 
Kallot[elkn]  k[artanolle] . 

50  Isä  istu  ikkunassa, 
Äiti  aitan  p[ortahilla]. 
»Mitäs  itket,  neito  nuori, 
Nuorra  saamani  nureksit? 
Mene  aittahan  mäelle, 

55  Nosta  kirstu  kirstun  päälle. 
Arkku  arkulle  ylennä, 
Ota  paita  palttinainen 
Eli  liina[I]  aivinainen. 
Paha  paita  palttinainen, 

60  Paha  liinan  aivinainen, 
Hyvä  paita  silkkisestä, 
Silkkisestä,  sulkkusesta.» 

3943.  Eno?  Rytkönen  A,  n.  1301.  —95. 
Aitta [!]  kuatu  kalliolk'./ 
Kallio  kaheksi  lenti, 
Micä  lehtoo  levvain, 
Lehto  mulle  sauvvan  anto, 
5  Sauvva  minun  tielle  suatto, 
Tie  minun  talohon  vei. 
Sicll  oli  emännät  leipomassa, 
Tyttäret  taputtamassa: 


»Anna  mulle  kakkaroita 

10  Koivun  lehen  korkusii. 
Pajun  lehen  paksunaisii.^ 
Jos  et  anna  kakkaraista,^ 
Minä  työnnän  tunkiolle. 
Haukun  halako  hännäks, 

15  Kutun  kuppelo  vituks, 
(Sanon  Saksan  sormukseks).» 

3943  <:.    Ilomantsi.   Bor.  n.  675   (L. 
619).  —79. 

Muistoonj).  Maaningan  Hyttylässä, 
Kinnulanlahdessa  Katri  Sivoiselta, 
Olli  Kyyhkysen  leskeltä,  joka  oli  synt. 
1815  Ilomantsin  Tokrajärvellä. 

Venäläinen  veri  koira 
Tapp'(oi)  isoini,  tapp*oi  emoni, 
Tappoi  viisi  veljejäni. 
Kuusi  kummini  tytärtä, 
5  Seihtemän  setäni  lasta. 
Tahtoi  tappova  minuva. 
Minä  peäsin  päistärihin, 
Päistäret  tulehen  syttyi; 
Minä  ai  jällen  kavahin, 

10  Aita  kaatu  kallialle;^ 
Kallio^  kaheksi  lent. 
Minä  kuusehen  kuvahin. 
Kuusi  kuuveksi  palaksi, 
Seihtfmeksi'  seipähäksi. 

15  Kaheksaksi  kannon  peäksi. 

3944.  Bautavaara.    Krohn  n.  11194. 
—85. 

Alaluosta.  Heikki  Halonen;  synt. 
1811. 

Oli  meitä  sisaria, 

^   kakkaroilta!  : 


'.iW.i.     '   kall|e|lk-|e|  :  kaiholle.   —  2  paksusii  :  paksimaisii. 
kakknra\sta. 

'Mkna.     •  jiilk.  ;i  alleviivatlii.  —  ^  o  alleviivattu.  —  ^  o  alleviivattu. 


Aita  kaatu  kalliolle.     3944—3945. 
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Suuri  laiva  lapsosia, 

Veikkoja  vcno  puiiaiioii. 

Tuli  tuuli,  otti  airon, 
5  Tuli  toinen,  otti  toisen, 

Tuli  viimenen  vihuri, 

Vei  viinien  koko  veneen. 

Minä  pääsin  päistärille, 

Päistärit  tuleen  sytty, 

Minä  alalle  kapasin, 
10  Aita  kaatu  kankaalle. 

Minä  kangasta  kapitin. 

Kangas  hiiliksi  liilahti, 

Minä  suota  soipottelin. 
15  Löysin  kuren  kannon  päästä, 

Otin  kuren  Olalleni, 

Kuten  papit,  kuten  pispat 

Kurkijani  tappamaan. 

Kurkipa  kielelle  rupesi: 
20  »Apuna  minäi  öisin 

Käsi-puolla  käsky läissä, 

Jalka  puolla  jauhannassa, 

Siivilläni  pyyhin  sillat. 

Pyrstölläni  puut  vetelen. 
25  Siitä  heitti  heimokunta 

Irti  maalle  marsimaan. 

3945.  Pielisj.  Lönnrot  Q,  n.  276.  —28. 

Kaheksaksi  kantoseksi; 
minä  lentin  leppiköhön, 
lepikkö  lahoksi  muuttu, 
minä  suolle  soipottelin. 
5  Kurki^  istu  kafion  päässä, 
sormiluitaan  lukeili, 
varpaitaan  valitti. 
Minä  kuren  Olalleni, 


kannon  saunan  karsinaan; 
10  talvet  piimällä  pitelin, 
kesät  voilla  kestittelin. 

Panin  tynnyrin  olutta, 
puolen  toista  puolikkoja, 
kutun  piispat,^  kutun  papit, 
15  kutun  hoikat  huovimiehet,^ 
kurkiani  tappamaan. 

Kurki  kielellen  paneksi: 
apuna  minäin  olisin, 
jalkapuina  jauhajana, 
20  käsipuolia  käskyläissä, 
siivilläni  sillat  pyhin: 
kaikki  lattiat  lakaisen, 
purstollani  puut  vetelen, 
nokallani  pellot  kynnän, 
25  varpaillani  vaot  kokoilen. 
Tuli^  veikko  vieraaksi, 
kato  veikolta  hevonen. 
Panin^  orjan  ehtimään, 
tatin  pojan  tähtämään. 
30  Orja  ehti  kirvesvartta, 
tätin^  poika  Aiioli  puuta; 
läksin  ite  ehtimän, 
löysin  veikkoni  hevoisen 
Ollin  olki  närtteeltä, 
35  Heikin^  heinä  pielekseltä. 
Kysyttelin  kyntäjältä, 
ootko  nähny  hanhostani? 
Mikä  merkki  hanhessasi? 
Sini  siipi,  vaski  varvas, 
40  heliät  helmet  kaulass[a] 
päässä  saksan  palttinoa. 
Tuonne  lens  yheksän  meren 

ylite, 
yksi  siipi  vettä  viili, 


3945.  1  Sissä  5,  8,  12,  17,  26,  30,  34—36  ja  42  pieni  alkukirjain.  —  ^  yi.  pi- 
pit. —  =»  soldat.  —  *  yi.  rägstack.  —  ^  hel|e|äl  :  heliät;  yi.  klar.  — "  kkissa  pieni  alku- 
kirjain. 
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toinen  taivasta  jakeili, 
45  nokka  luotoja  lotoisi, 
pää  pilviä  piteli. 


Akka  meni  nagrehe. 


3946.  Suistamo.  Niemi  n.  443.^\It(W. 

Kirkonkylä.     Leski    Tatjana   Mlro- 
nantyt.;  syntynyt  Terovaarassa. 

Akka  meni  nagralie, 
Akka  tarttu  noattili, 
Noatti  nagrahe, 
Nagris  nabah, 
5  Naba  ma  a  emali. 
Hoi,  ukko  rukka, 
Tule  ottamah  eäreh! 
Ukko  tarttu  akkah, 

[Tuule[?]    kaksimulkkurie    poika 
ottamah! 
10  Poika  tarttu  isäh, 
Isä  t[arttul  akkah, 

(Ukko  kutSu:  Tuulef!] 
3-mulkkurie  poika  ottamah! 
Poika  I 1 


Lasten  viihdytyksiä. 

I  Allit  nuo  merellä  uivat. 


3947.  Sortavala.   Bor.  n.  36.  (L.  681). 
'U76. 

Yliopp.  Paavo  Poutiainen:  mp.  Hel- 
singissä. 

Mitkä  nuo  merellä  uivat? 
Hoi,  oi  oi! 

Allit  nuo  merellä  uivat, 
Hoi.  oi  oi! 


15  (Tuule[?]  4-mulkkuni  poika, 

ö-iniilkkiiiup[nika| 
Tmilc|:|  r.-iiifulkkuuil 

O-mulkkuseh ■ 

nylitää  moaemäs,  siit  kaikki 
20  lähtee:  isär,  äidit,  pojat. 
y:s-iiiulkkuiji  nyhlää  ne. 


3947  ('.,  Sortavala.        Bor.     n.     608. 
(L.  680).  7n  /T'. 

Hympölä.    Riitta  Böhm,  siltavouti 
Antti  Poutiaisen  leski:  n.  58  v. 

Mitkä  nuo  merellä  uivat. 
Hoi,  oi,  oi! 

Mitkä  nuo  meren  selällä. 
Hoi,  oi,  oi. 
5      Allit  nuo  m[erellä  uivat]. 
Hoi  oi,  oi! 

Allit  nuo  meren  [selällä]. 
Hoi,  oi,  oi. 


3947(3.    Sortavala.    Bor.   tj.  596.  (L. 
687).— ^U77. 

Läskelä.  Emäntä  Marppa  Vaselein- 
tyt.,  Matin  leski,  n.  55  v.  Synt.  sa- 
masta kylästä. 

Lapsennukutuslanhi  =  lapsenlauhi. 

Mitkä  nuo  merellä"  uijnr, 
hoi,  oi.  oi. 

Ailit  nuo  merellä  uijat, 
hoi,  oi,  oi. 
5  Midä  allin  siiven  alla. 


Allit  nuo  merellä  uivat.    3947  y — 3948. 
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3947 ;'.  Sortavala.  Poutiainen  n.  8.  80. 
Mitkä  nuo  merellä  uivat,  hoi, 

oi,  oi! 
Mitkä  nuo  meren  selällä,  hoi,  oi, 

oi! 
Allit  nuo  merellä  uivat,  li  o  o! 

Allit  nuo  meren  selällä .^ 

5     Mik'  on  allin  siiven  alla? 
Kätkyt  allin  siiven  alla. 

Mitä  kätkyhyn  sisässä? 
Heiniä  pi'osen  verta. 
Mitä  heinien  sisässä? 
10  Hursti  heinien  sisässä. 
Mitä  hurstin  hulpilossa? 
Poika  hurstin  hulpilossa. 

Mitä  poika  raatelevi? 
Kirjo-kantta  kirjoittavi. 
15      Mitä  kirjokannen  alla? 
Neiti  kirjokannen  alla. 
Mitä  neiti  raatelevi? 
Kultakangasta  kutovi. 
Katkes  yksi  kultalanka, 
20  Ja  toinen  hopealanka. 

Huus'  emoa  solmiimahan, 
Eipä  emo  tuUutkana. 

Tuli  vieras  ja  vihanen, 
Vierahall  on  vitsa  käissä: 
2  5      Kolotettu  koivun  oksa, 
Karsittu  katajan  latva, 

Alkoi  lyödä  armotonta, 
Kolkkeista  kova-osaista. 

3948.  Impilahti.   Folen  n.  204.  —47. 
Oi,  oi! 
Allit  ne  merellä  uivat, 
oi,  oi  allit  merellä  ui. 
Mitä  allin  siiven  alla? 


oi,  oi  allin  siiven  alla . 
5  Kätkyt  allin  siiven  alla. 

oi,  oi  allin  siiven  alla. 

Mitä  kätkyen  sisässä? 

oi,  oi  kätkyen  sisässä.     * 

Hienosia  heinäsiä. 
10  oi,  oi  heinäsiä  oi,  oi. 

Mitä  heinien  seassa?^ 

oi,  oi  heinien  seassa. 

Hursti  heinien  seassa. 

oi,  oi  heinien  seassa. 
15  Mitä  hurstin  hurpelossa? 

oi,  oi  hurstin  hurpelossa. 

Poika  hurstin  hurpelossa. 

oi,  oi  hurstin  hurpelossa. 

Mitä  poika  raatelevi? 
20  oi,  oi  poika  raatelevi. 

Kirjan  kanta  kirjoavi. 

oi,  oi  kanta  kirjoavi. 

Mitä  kirjan  kannen  alla? 

oi,  oi  kirjan  k[annen]  alia 
25  Neito  kirjan  kannen  alla. 

oi,  oi  kirjan  kannen  alla. 

Mitä  neito  raatelevi? 

oi,  oi  neito  raatelevi. 

Kulta  kangasta  kutovi, 
30  oi,  oi  kangasta  kutovi. 

Hopiaista  huolittavi. 

oi,  oi  huolittavi,  oi,  oi. 

Katkiavi  kulta  lanka, 

oi,  oi  kulta  lanka,  oi.  oi. 
3  5  Huiskuili  hopia  lanka. 

oi,  oi  hopia[lanka]  oi,  oi. 

Kutsu  emon  solmimahan, 

oi,  oi  solmimahan. 

Tuli  viers  ja  vihanen, 
40  oi,  oi  vieras  ja  vihanen. 


39477.     ^  kk:ssa  viivoilla  osotettu,  eitä  sak.  jälk.  laulettiin  :  hoi,  oi,  oil 
3948.     2  heinien  Isisässäl  seassa  :  h.  s. 
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Vierahalla  vitsa  käessä, 

oi,  oi  vitsa  käessä,  oi,  oi. 
Kuorittu  koivun  latva, 

oi.  oi  koivunen  latva,  oi,  oi. 
45  Iski  lasta  armotonta, 

oi,  oi  armotonta. 

Kosketti  kova  osasta. 

oi,  oi  kova  osasta  oi. 

Otti  neito  itkeäksehen. 
50  oi,  oi  neito  itkeäksehen. 
Keito  itki,  k^^nel  vieri, 

oi,  oi  itki,  kynel  vieri. 

Vieri,  vieri  neion  k^aiel, 

oi,  oi  vieri  nei'on  kynel. 
55  Vieri,  vieri  vyönsä  alle, 

oi,  oi  v[ieri]  v[yönsä]  a[lla]. 

Sulkusille  rätsinöille, 

oi,  oir[ätsinöille]  oi,  oi. 

Vieri  vieläki  alemma,^ 
60  oi,  oi  vierfi]  al[emena] 

Punasille  sukkasille, 

oi,  oi  sukkasille  oio  ai. 

Vieri  vieläki  alemma, 

oi,  oi  fvieri  vieläki  alemma]. 
65  Ummis  kengän  urteliille, 

oi,  oi  k[engän]u[rteliille]. 

Vieri  vieläki  alemma, 

oi,  oi  v[ieläkij  a[lemma]. 

Maarehille  maanemille. 
70     Juokscpi  kolme  jokea 

Yhen  immen  kyynelistä: 

Yksi  mettä,  toinen  vettä, 

Kolmas  on  sinipunanen. 

Kasvo  kolme  koivusia 
75  Joka  joen  korvasilla. 

Joka  koivussa  käkönen; 

*  alcmma|ksi|  :  a.  —  »  kk:ssa  pieni 
3'J4'.».     '  yi.  Oi.  -      2  liion..  lioinän 
[roalel]oo[piJ. 


j       Kolmet  kuikista  käkiä, 
I       Kulta  suusta  kumpuavi 
Vaskiselleni  vakkasehen. 
Yksi  kukku:  lemmen,  lemmen. 
80  Lapselle  lemmettömälle; 
Toinen  kukku:  avun,  avun, 
Laps[elle]  armottomalle; 
Kolmas:  sulin,  sulin, 
Laps[elle]  sulittomalle. 
85  Kuka  kukku:  lemmen,  lemmen. 
Se  on  mammoni  käkönen, 
Kuka  kukku:  a\'Tin,  avun. 
Se  on  käkö*  taattoseni, 
Kuka  kuku:  sulin,  sulin, 
90  Se  on  käkö  sulhoseni. 

(Laulaessa  »oiotetaan»  yleensä  niin- 
kuin alusta  on  kirjoitettu.) 

3949.  Impil.   Bor.  III  A, s.  341,  n.  2. 

Opri;  synt.  Suistamon  Jalanvaa- 
rassa;  palveli  A.  Genetzin  perheessä, 
(ks.  n.  3459.) 

Hoi\  oi,  oi.  Mitkäs  ne  merellä 

uivat? 
[Hoi,  oi,  oi].  Allit  ne  mer[ellä  ui- 
vat]. 
[Hoi,  oi,  oi].  Mitä  allin  siiven  alla? 
Venone  allin  [siiven  alla]. 
5  Mitä  venosen  sisässä? 
Hieno  sia  hei  näsiä. 
Mitä  hienon^  heinän  peällä?^ 
Hursti  hienon  [heinän  peällä]. 
Mitä  hurstin  hurp ilossa? 
I   10  Poika  h[urstin  hurpilossa]. 
Mitä  poika  roateloupi?* 

alkukirjain.  —  ''  |iso|  :  *käkö.* 
hienon  heinän.  —  ^  p|i|ällä  :  peällä.  — *  yi. 
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Kirjan  kantta  kirjuttaapi.^ 

Mitä  kirjan  kannen  alla? 

Neito  k[irjan  k[annen]  a  [11a]. 
15  Mitä  neito  roatelonpi?** 

Kultakankasta  kutoopi/ 

Hopiaista  helkyttääpi. 
Katkesi  yksi  Imltalanka, 

Helähti  hopialanka, 
20  Neito  täyty  kyynälilii,^ 

Vieri  kyynäP  kasvon  peällä;^" 

Tuli  vierasi^^  viliaiiii, 

Syltä^^  viittä  oli  vitta  käissä/^ 

Iski  lasta  armotointa.^* 

3949  a.  hnpilaJiti.     Bor.   n.   32.   (L. 
685).    —^jz76. 

Suistamon   Jalanvaarassa  synt.  A. 
Genetzin  palvelija,  Opri. 
»Ne  lapset  sitä  laulettih.» 

(H)oi,  oi,  oi, 
Mitkäs  ne  merellä  uivat? 
Hoi,  oi  oi. 

Allit  ne  merellä  uivat, 
5  Hoi  oi  oi. 
Mitäs  allin  siiven  alla? 
Oi  oi  oi. 

Venonen  allin  siiven  alla. 
Hoi  oi  oi. 

3950.  Impilahti.      Krohn    n.    5165. 
—84. 

Ruokojärvi.  Rägäli.  Palakii  Pet- 
rovna,  39  v. 

[Mitkä  merellä  ui  —  Mitä  neitinen 
raateleepi —  Leski  liehuu  linnassaan.] 

Mitkä  merellä  ui,  hoi,  oi  oi? 


Linnut  (merellä  ui). 

Mikä  allin  siiven  alla? 

Vene  (allin  siiven  alla). 
5  Mikä  venelien  sisässä? 

Kätkyt  (venelien  sisässä). 

Mitä  kätkyen  sisässä? 

Hienosia  heinäsiä. 

Mitä  heinäsien  SQdisi? 
10  Hursti  (heinäsien  seasi). 

Mitä  hurstin  hurpilosi? 

Poika  (hurstin  hurpilosi). 
Mitä  poika  raateleepi? 

Kirjan  kantta  kirjottaavi. 
15  Mitäs  kirjan  kannen  alin? 

Neitinen  (kirjan  kannen  alla). 

Mitä  neitinen  raateleepi? 

Kultakangasta  (kutoopi), 

Hopiaista  huolittaapi. 
20  Katkei  yksi  Imlta  lanka, 

Toinen  on  hopia  lanka. 

Kutsu  emon  solmima/ie; 

Ei  maammoni  tullukkaa?i(?: 

Tuli  vieras  ja  vihan  en, 
25  Syltä  oli  pitkä  vitsa  käässä, 

Kuorittu  koivun  latva, 

Armotointa  lasta  lyyä. 

Tuos  neitinen  itkemähe. 

Neitinen  itki,  kyynelet  vieri, 
30  Tuos  joki  juoksemahe, 

Armot(t)oman  kyjniäles. 

Juoksi  lesken  linnan  alle; 

Leski  liehuu  linnassaan. 

3951 .  Suistamo.     Niemi    n.  453.   — 
%  09. 
Kirkonkylä.     Leski    Outi    Mustik- 


^  -aa-  alleviivattu.  —  ®  yi.  [r]u[ateloupi].  —  ''  -oo-  alleviivattu.  —  ^  kyyn|e|lihi  : 
kyynölihi;  ä  ja  jälkimäinen  i  alleviivattu.  —  ^  yi.  [kyyn]e[l].  —  "  p|ä|ällä  :  peällä. 
—  "  -i  alleviivattu.   —  ^^  |Iski|  :  Syltä.  — ^*  k|eäi|HSä  :  käissä.  — "  -i-  alleviivattu. 
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kainen,   o.s.   Tsikkisiä,   80   v.,  Vaslei 
Mustikkaisen  leski. 

Jokaisen  säJieen  jälkeen  toistuva 
oi,  oi,  oi,  jätetty  pois  muista,  paitsi 
ensi  maisesta. 

Mitkä  nuo  merellä  uijah,  oi,  oi, 

oi? 

Allit  nuo  merell  uijah. 

]\Iit  on  allin  siiven  alla? 

Veno  [allin  siiven  alla]. 
5  Mitä  venosen  sisässä? 

Hienosia  heinäsiä. 

^lit  on  heini[en]  sejassa? 

Hursti  [heinien  sejassa]. 

Mit  on  hurstin  hulpivossa? 
10  Neito  h[urstin]  hulpivossa. 

Mitähän  se  roateloo? 

Kultakangasta  kutoo, 

Hobiaista  huolittaa. 
Kätkee  yksi  liob[ie]lan[ka], 
15  Kutsuu  iseä  solmimah; 

Ei  tule  i[sä]  solmimah. 

Katkei  2:nen  vaski  lanka, 

Kutsui  äiti  s[olmimah]; 

Ei  tule  ä[iti]  s[olmimahJ. 
20  Katkei  kolmas  tin[alanka], 

Kut§ui  veikkoa  s[olmimah]; 

Ei  tule  v[eikko]  s[olmimah]. 

Katk[ei]  nelj[äs]  kult[alnnka], 

Kut§u  siskoa  sol[mimah]; 
25  Ei  tule  s[isko  solmimah]. 

Katk[ei]  5:[s]  rauta][anka], 

KutSui  [sulhoa]  solmiemah: 

Sulli[o]  tuloo  s[olmimah], 

Vits  on  vicnnett  käessä, 
30  Kadaja  karsittu  olkpeällä, 

Tiik;in  ninlcjl  jakaa, 


Joka  haara  hapsiani, 
'       Joka  tie  hivuksiani. 

3952.  Suistamo.    Kemppainen  a.  70. 

Suurisarka.    Iivana  Onoila. 
Liekutuslaulu. 

Mikä  meiän  ikkunan^  ali? 
Meri  meiän  ikkunan  ali. 

Mikä  se  merestä[!]  uipi? 
Sotka  se  merestä  uipi. 
5      Mikä  sotkan  siiven  alta? 
Kätkyt  sotkan  siiven  alta. 

Mikä  sieir  on  kätkysess'? 
Poika  sieir  on  kätkysess. 

Mitä  häi  siell'  ruateloo? 
10  Kirjan  kantta  kirjuttoa. 

Mikä  kirjan  kannen  ali? 
Njeito  kirjan  kannen  ali'. 

Mitä  häi  siell'  ruateloo? 

Kultakangasta  kutoo, 
15  hobioi  helähyttelöö. 
Katkes  yksi  kultalanka, 
täytyi  njeito  ky~v'nelih, 
kyynel  vieröö  kulman  alta 
punasille  poskiloille, 
20  hopeisille  huuliloille. 

3953.Sww<awo.  Niemin.  434.  -^^!-;09. 

Leppäsyrjä.  Pekka  Tinionpoika 
Kyyrönen,  29  v.  »Moamo-vainaa  lau- 
leli». 

Mitbö  nuo  merillä  uijah? 
Allit  nuo  merillä  uijah. 
Mibon  allin  siiven  alla? 
Ven'  oji  allin  siiven  alla. 


3952.     '  ikkuna|ll|  :  ikkuna». 
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5  Mib'on  venosen  sisässä? 

Kätkyt  venosen  [sisässä]. 

Mibon  kätkyen  sisässä? 

Hieno  heinä  [kätkyen  sisässä]. 

Mibon  hienon  heinän  peällä? 
10  Hursti  hienon  heinän  peällä. 

Mibon  hurstin  Inupilossa? 

Poika  hurstin  hurpilossa. 

Mitä  poika  roateloopi? 

Kirjan  kantta  kirjuttaapi. 
15  Mibon  kirjan  kannen  alla? 

Neito  kirjan  kannen  alla. 

Mitä  neito  roateloopi? 

Kultakangasta  kutoopi, 

Hop  laista  helkyttääpi. 
20      Katkei  yksi  kulta  lanka, 

Toinen  katkei  hopialanka; 

Kutsui  f  n^  emosta  sidelemäh; 

Tuli  vieras  sili  vihani, 

Vierahall  on  vittsa  käessä. 
25  Iski  neitosta  vitsalla. 

Neito  täytyi  kyynelihe. 

Vieri  neion  k^^nelehet. 

Vieri  vierahan  sukilla, 

Vieri,  vieri  viel  alemma, 
30  Vieri  sileill'  nurmosilla, 

Vieri,  vieri  v[iel]  alemma, 

Vieri  joen  rantasilla. 
Kasvoi  kolme  koivustu, 

Lenti  3  kägöistä: 
35  Yksi  kukkui:  sulin,  sulin, 

Toinen   [kukkui]:  armon,  armon, 

Kolmas  kukkui:  lemmin,  lemmin. 

Kudaim  kukku:  armon,  armon, 

Se  oli  isoni  kägö. 
40  Kudaim  kukku:  lemmin,  lemmin, 

Si'  oli  emoni  kägö, 

Kudaim  kukku:  sulin,  sulin, 

Se  oli  sulhoni  kägö. 


3953  a.  Suistamo.   Kemppainen,   Sa- 
votar  n.  70.  —16. 
Leppäsyrjä.  Pekka  Kyyrönen.  Lap- 
suudesta asti  vianalainen,  mutta  ke- 
rääjän   ilmoituksen    mukaan    lahjak- 
I         kaanlainen,  iloluontoinen  mies. 
j  [Allit   merillä  uijah  —  Kyynelten 

j         viereminen  —  Kolme  käkeä.] 

Panen  tähän  jokusen  näitä  äitin 
I  opettamia  lauluja  Pekon  omalla  mur- 
j         teellä. 

Mitpö  nuo  merillä  uijah? 
j       Allit  nuo  merillä  uijah. 
j       Mibon  allin  siiven  alla? 
i       Veno  allin  siiven  alla. 
5  Mibon  venosen  sisässä? 

Kätkyt  venosen  sisässä.  * 
1  Mibon  tuolla  kätkyvessä? 
'       Hieno  heinä  kätkyvessä. 

Mibon  hienon  heinän  piällä? 
10  Hursti  hienon  heinän  piällä. 

Mibon  hurstin  hurpilossa? 
I       Poika  hurstin  hurpilossa. 
I       Mitä  poika  ruadeloopi? 
I       Kirjan  kantta  kirjuttaapi. 
15  Mibon  kirjan  kannen  alla? 
I       Neito  kirjan  kannen  alla. 
I       Mitä  neito  ruadeloopi? 
I       Kultakangasta  kutoopi, 
j       hopiaista  helkyttääpi. 
I   20  Katkei  yksi  kultalanka, 

toinen  katkei  hopielanka. 

Kutshui  emosta  sitelemäh. 

Tuli  vieras  sih  vihani. 

Vierahair  on  vitsiha[!]  käissä. 
25  Ishki  neitosta  vitshalla. 

Neito  täyty  kyynälihe. 

Vieri  neion  kyynäleti, 

vieri  vierahan  sukille, 

vieri,  vieri  viel'  alempa, 


906 


Lasten  viihdytyksiä. 


30  vieri  sileiir  nurmusille, 

vieri,  vieri  viel'  alempa, 

vieri  joven  rantasille. 
Kasvoi  kolme  koivustiiki, 

(iai  lenti  kolnn-  kägösty. 
35  Yksi  kukkui:  armon,  armon, 

toinen  kukkui:  lemmin,  lemmin, 

kolmas  kukkui:  sulin,  sulin. 
Kudain  kukkui:  armon,  armon, 

se  oli  isoni  kägö. 
40  Kudain  kukkui:  lemmin,  lemmin, 

se  oli  emoni  kägö. 

Kudai[!]  kukkui:  sulin,  sulin, 

se  oli  sulhoni  kägönen. 

3954.  Suistamo.  Härkönen  I,  n.  361. 

Nälkä-Uuksu.  Lukki  Antiipouna 
Nälkä,  70  V. 

Kkrssa  ss:n  1 — 29:n  jäljessä:  Oijoi- 
joi;  viidennestä  säkeestä  alkaen  pai- 
netussa poisjätetty. 

Mitkä  nuo  mtTellä  uijaa? 

Oijoijoi  — 

Alliset  merellä  uijaa. 

Oijoijoi  — 
5  Midä  allin  siiven  alla? 

Kätk\'t  allin  siiven  alla. 

.Midä  kätkyvän  sisässä? 

llienosia  heinäsiä. 

Midä  heinäsicn  sisässä? 
JO  Pflvoihui-sti,  hurbiloranda. 

Midä  hurstin  hurbilossa? 

Poiga  huri?tiii  hurbilossa. 

Midä  lioiga  ruaddoobi? 

Kirjoikantta  kirjuttaabi, 
15  Taka  rva  rf  ta  tagardaabi. 

Midä  kirjanfl  k.iiiiifii  ;illa? 

Kaunis  neid«»  kirjokannen  allu. 


Midä  neido  ruadeloobi? 

Kullaista  kangasta  kudoobi, 
20  Hobiaista  huolittaabi. 

Katkei  yksi  kuldalanga, 

Helähti  hobialanga. 

Kutshu  emoista  solmiemahe. 

Eibä  emoni  tullukkana, 
25  Tuli  vieras  on  vihani. 

Ishkibä  lasta  armotoinda, 

Kolkkasi  kova-osaista. 
Täydybä  neido  itkemähe  — 

Oijoijoi : 

30  »Viere,  viere.  kyymälyöni, 

Sinisih[!]  sukansuilla, 

Punasili[!]  pashmakoilla!» 
Sihpö  kasvo  kaunis  tammi, 

Sit  tuli  sih  kolme  kägöistä: 
35  Yksi  kukku  hohhotellen, 

Töine  kukku  leiletellen. 

Kolmas  kukku  ilotellen. 

Kudain  kukku  hohhotellen, 

Se  on  kovaosaine; 
40  Kudain  kukku  leiletellen. 

Se  on  leina  leskivaimo; 

Kudain  kukku  ilotellen. 

Se  eli  iloista  eloista. 

3955.  Suistamo.  Krohn  n.  7416.  -  -84. 
Jalanvaara.     Osippa  Savinen  80  v. 
[Mitkäs  nuo  merellä  ollaan  —  Mitä 
neito  raateloopi] 

Oi,  oi,  oi,  mitkäs  nuo  merellä 

ollaan? 
Oi,  oi,  oi,  allit  nuo  (merellä  ollaan). 
Mitäs  on  allin  siiven  alla? 
Venopa  (allin  siiven  alla). 
5  Mitä  venosen  sisässä? 
Kätkyt  (venosen  sisässä). 
Mitä  kätkyö/i  sisässä? 
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Hursti  (kätkyön  sisässä). 

Mitä  hurstin  hurpilossa? 
10  Poika  (liurstin  hurpilossa). 

Mitä  poika  raateloopi? 

Kirja  kantta  kirjottaapi. 

Mitä  on  kirjan  kannen  alla? 

Neito  (on  kirjan  kannen  alla). 
15  Mitä  neito  raateloopi? 

Kultapa  kangasta  kutoopi. 

Oi,  oi,  oi,  katkes  on  yksi  kulta 

lanka, 

Se  toinen  hopia  lanka. 

Kutsu  emon  solmimahe, 
20  Eipä  emo  tullukka/ie: 

Tuli  vieras  vihanen, 

Kolottu  oli  koivun  oksa, 

Karsittu  katajan  latva, 

Täytypä  neito  itkemähe, 
25  Juoksi  kolmea  jokea 

Yhen  on  neion  kyynälistä. 

3956.  Suistamo.     Relander  O,  n.  32. 

—88. 

Jalanvaara.    Aleksi  Buruslikan  les- 
ki; ks.  n.  3878. 

Allit  merellä  uivat, 
Hoiota  joi. 

Mitä  allin  siiven  alla? 
Hoiota  joi. 
5  Venone  allin  siiven  alla. 
Hoiota  joi. 

Mitä  venosen  sisässä? 
Hienosia  heinäsiä. 
Mitä  hienon  heinän  päässä? 
10  Hursti  hienon  heinän  päässä. 
Mitä  hurstin  hurpilossa? 
Poika  hurstin  hurpilossa. 
Mitä  poika  roatoloopi? 


Kirjan  kantta  kirjeloo. 
15  Mitä  kirjan  kannen  nila? 

Neito  kirjan  kannen  alla. 

Mitä  neito  roateloopi? 

Kultakangasta  kutoopi, 

Hopeaista  huolettavi. 
20  Katkei  kultalanka. 

Helähti  neito  itkemähän. 

Päätyi  vieras  kuulemahan. 


3957.  Suistamo.    Relander  O,  n.  287. 
—95. 

Jalanvaara. 

Kk:ssa  jokaisen  säkeen  jäljessä 
kertautuva  oi,  oi,  oi  jätetty  paine- 
tusta pois,  paitsi  ensimäisestä. 

Mikäs  muu  merellä  nuijaa,  oi, 

oi,  oi! 
Allit  merellä  nuija.  [!] 
Mitäpä  allin  siiven  alla? 
Venoin  on  allin  siiven  alla. 
5  Mitäpä  on  venosen  sisässä? 
Kätkytpä  on  venosen  sisässä. 
Mitäpä  on  kätkyven^  sisässä? 
Hurstibo  on  kätkyven  sisässä. 
Mitäpä^  hurstin  hulbilossa? 
10  Poikapa  hurstin  hulbilossa. 
Mitäpä  poika  roateloopi? 
Kirjan  kantta  kirjoittaa, 
Hobiaista  huolittaa. 


3958.  Suistamo.    Soini  n.  136.  — 98. 
Muuanto.  Maksiman  Okuliina,  43  v. 
Armottoman  lapsen  virsi. 

Mitkä    ne    rannalla    soutelee? 
Oi,  joi,  joi! 


3957.     ^  kätkyen  :  kätkypen.  —  »  Mitä|b|ä  :  Mitäpä. 
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Allit  ne  rannalla  soutelee.  Oi,  joi, 

joi! 

Mitäs  on  allin  siiven  alla?  Oi,  joi. 

joi! 

Venonen  on  allin  siiven  alla.  Oi, 

joi,  joi: 
5  Mitä  on  venosen  sisässä? 

Hienosia  heinäsiä. 

Mitäs  hienojen  heinien  sisäss? 

Hursti  on  heinien  sisäs. 

Mitäs  on  hurstin  hurpilossa? 
10  Poika  oli  hurstin  hurpilossa. 
Mitä  siellä  ruateloopi? 

Kultakirjan  kanta [!]  kirjuttaa. 

Mitäsi  kirjan  kannen  alla? 

Neito  oli  kirjan  kannen  alla. 
15  Mitäpä  siellä  ruateloo? 

Kultapa  kangasta  kutoopi. 

Hopiaistapa  huolitteloo. 

Vaskiset  niijet  vatisi, 

Rautaset  suksen[!]  ratisi, 
20      Katkesi  kultani  lanka, 

Helskähti  hopealanka. 

Kutsu 'n^pa  emosta  solmimaan. 

Vieras  tuli  keralla  vitsan, 

Karsittu  kataja  käissä, 
25  Kolotettu  koi\iin  oksi.[!] 

Iskipä  vieras  vitsasella. 

Kolkkasi  kovaosainen; 

Piätipä  vieras  kuulemahan. 
Kyynelet  poskilla  hankasi, 
30  Vieräsi,  vieräsi  kyyn  det 

Sinisuilla  sukkasilla, 

Hienosilla  hHmasilla. 

Vierikäs,  vicrikäs  kyyneleet, 

Vielä  te  lenipik^-yneleet, 
36  Vierikäs  vesi  ranta  sille. 


Kolmepa  koivusta  kasvoi, 
Kultapa  lehdet  koivusissa, 
Hopeaiset  Oksaset, 
Kultakäket[!]  kukkumassa. 

40  Minkä  käki  kukahtaa. 
Sen  suusta  kulta  kuhahtaa^ 
Vaskiseenp'  on  vakkaseen. 
Kultaseenpa  on  kuppiseen. 
Sormen  pään  sovittavahan, 

45  Peikalon^  mahuttavahan. 

3959.  Soanlahii.    Sirelius  n.  78. 

22/,  4:7. 
Paroi,  pieni  tyttö. 

Mitkäs  noi  merellä  uivat? 

Allit  noi  merellä  uivat, 

hoi  oi  oi. 

Mikä  allin  si[ijveu  alla? 
5  hoi  oi  oi. 

Laiva  allin  si[i]ven  alla, 

hoi  oi  oi. 

Mitä  laivasen  sisässä  on? 

hoi  oi  oi. 
10  Kätkyt  laivan  sisässä  on, 

hoi  oi  oi. 

Mitä  kätkyen  sisässä  on? 

hoi  oi  oi. 

Hienosia  heinäsiä, 
15  hoi  oi  oi. 

Mitä  heinien  seassa  on? 

hoi  oi  oi. 

Hursti  heinien  seassa, 

hoi  oi  oi. 
20  Mitä  hurstin  hulpilossa? 

hoi  oi  oi. 

Poika  hurstin  hulpilossa, 

hoi  oi  oi. 


tcalon. 


39.58.     '  Ipyöröiii   pyörälitää|  :  *sunsla  liulta  Icuhalitaa*.  —  »  Pelulkalon  .  P^ 
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Mitä  hän  sielä  raiitolovi[!]? 
25  hoi  oi  oi. 

Kirjan  kanta[!]  kirjottavi, 

hoi  oi  oi. 

Mitä  kirjan  kannen  alla? 

hoi  oi  oi. 
30  Neito^  kirjan  kannen  alla, 

hoi  oi  oi. 

Mitä  hän  sielä  rna  telo  vi? 

Hoi  oi  oi. 

Kulta  kangasta  kutovi, 
35  hoi  oi  oi, 

Hopiaista  huolitta [vij  ,2 

hoi  oi  oi. 
Siitä^  katkei  kulta  lanka, 

hoi  oi  oi. 
40  Hopiainen  helähähti, 

hoi  oi  oi. 

Kutsui  mammas  solmiamahen, 

Eipä  mamma  tullukkana, 

hoi  oi  oi. 
45      Päätyi*  vieras  kuulemahan, 

hoi  oi  oi. 

Alla  seinän  seisomahan, 

hoi  oi  oi. 

Katon  alla  katsomahan, 
50  hoi  oi  oi. 

Tuli  vieras  ja  vihanen, 

Viita  syltä  vitsa  käessä, 

Karsittu  katajan  latva, 

Kolotettu  koivun  latva, 
55  Peietty  petäjän  latva. 

^Viisi  kuusi  vitsalla  iski,^ 

NeitoMtki  helman  täyte  "^^ni, 

Josta'  juoksi  jokia  kolme. 

Yks  oli  vettä,  toinen  mettä. 


60  Kolma''si  olut  punainen, 
*Tuosta  juoksi  pakohon.* 
Soitti  suolla  mennessähän. 
Suo  sorahti,  maa  järähti. 
Kangas  vastahan  kajahti.* 

3960.  Korpiselkä.     Eur.    G,   n.   293. 
—46. 
Mitkäs  nuo  merellä  uivat? 

Allit  n[uo]  ni[e.rellä]  u[ivat]. 

Mikä  allin  siiven  a  11  [a]? 

Veno  a  [Uin]  s[iiven]  a  [11a]. 
5  M[ikä]  ve[nosen]  sisässä? 

Kätkyt  v[enosen]  s  [isässä]. 

M[ikä]  k[ätkyen]  s[isässä]? 

Hienosia  heinäsiä. 

M  [ikä]  heinien  s  [isässä]? 
10  Hursti  h[einien]  s[isässä]. 

M[ikä]  hurstin  hulpioss[a]? 

Poika  h[urstin]  h[ulpiossa]. 

M  [itä]  p[oika]  raatelev[i]? 

Kirjokantta  kirjuttaa. 
15  M[ikä]  kirjokannen  alla? 

Tyttö  k[irjokannen]  alla, 

Kultakangasta  kutovi, 

Hop[iaista]  huol[ittavij. 
Pinkki  pirta  pihjalainen, 
20  Sukset  rautaiset  rämisi, 

Suihki  sukk[ula]  k[äessä]. 

Kuin  käpy  [oravan  suussa]. 

Yx  katkeis  kultalanka, 

Toinen  k[atkeis]  hop[ia]  l[anka]. 
25  K[olmas]  k[atkeis]  sulkkulanka. 
»Tule,  maammo,  solmiamah!» 

Ei  tullut  maammo  s[olmiamah]. 

Tuli  vieras  ja  vihanen, 


3959.  1  Neitjäl  :  Neito.  —  ^  r.  uurastavi.  —  »  Sitä:  Siitä.  —  *  r.  Sattui.  — 
^  Tekstissä  seuraa:  |Tästä  neito  itkemähän,  Sitä  juoksi  jokia  kolme|.  —  *  Ssissä 
57 — 60  on  pieni  alkukirjain.  —  ''  Ss.  58 — 64  ovat  reunaan  lisätyt. 
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Vitsa  väätty  olkapäällä, 
30  Kai-sittu  kataja  k[äessä]. 

Löip  on^  lasta  armotonta. 

Kolkkasi  kovaosaista. 

Tyttö  itki,  kyynel  vieri, 

Yx  vieri  taaton  armoh. 
.35  Toin[en]  v[ieri]  maamon  ar[inoh]. 

3-ns  veikon  ar[moli]. 

3961.  Korpiselkä.     Krohn    v.    7147. 

Tshokki.  Ii  van  Petrov,  70  v. 
Armottoman  virsi. 

Mitkäs  nuo  merellä  n  ia  h? 

Allit  [nuo  merellä  uiah]. 

Mitäs  Allin  siiven  alla? 

Veno  [allin  siiven  alla]. 
h  Mitä  on  venosen  sisässä? 

Poika-lapsi  on  sisässä. 

Mitä  poika  raateloopi? 

Kirja-kantta  kirjottaapi. 

Mitä  on  kirja-kannen  alla? 
10  Neito  [on  kirjakannen  alla]. 

Mitä  nfito  raateloopi? 

Kulta-kankasta  kutoopi, 

Hopijaista  huolittaapi. 
Katkf-s  yksi  on  kulta  lanka, 
15  Helähti  hopia-lanka. 

Varsin  on  emä  sanoopi, 

Vihascsti  virkki. 

Tuos  täyty  neito  itkemäli. 

Tuli  vieras  on  vilianen 
-'O  Viisi  syltä  vitsa  käässä, 

A'ol!ot('ttu  kaivun  oksa, 

Iski  on  lasta  armotointa. 
Täyty  neito  itkemähä. 

Jopo  vicrööpi  on  virtana, 
i'o  Jokenapa  juoksoo  tuossa. 

3960.     »  LlyöpiI  :  Ujip*on*. 


Kasvo  tuolio  kaunis  koivu. 

Tuli  kaunista  käkie 

Kukku  hirmioie  hyytyne, 

Toinen  on  armon  anto, 
30  Kolmas  on  osan  paremman, 

Toinen  on  osan  paremman, 

Kolmas  on  kovan  kyvästi. 

Jopa  on  neitonen  hyväksi, 

Jo  se  lapsi  armoine. 
35  Jopa  katso  kansa  kaikki, 

Pojat  pyöriipi  hyvästi, 

Jopa  ottais  ottamaa. 

Sepä  on  neito  katseloopi: 

Oisi  on  äijä  ottajie, 
40  Pallo  on  pakkuojie, 

Vaan  en  malta  kulia  männä. 

3962.  Korpiselkä.     Koskinen   n.    SI. 
—03. 

Riigoin  Iivanan  eukko. 

[Sävelmä.] 

Allit  merellä. 

Mitkä  nuo  merellä  uipi,  oi,  joi, 

I  joi? 

ADit  ne  merellä  uipi,  oi,  joi,  joi. 
I       Mit'  on  allin  siiven  alla,  oi,  joi,  joi? 

Kultakerä  siiven  alla,  oi,  joi,  joi. 

3963.  Korpiselkä.   Relander  O,  n.  51. 

—88. 

Tshokki.  Irinja;  oppinut  Kiitän  Mi- 
kiltä. 

Allipa  uipi  uikuttaapi. 
Mitäpä  allin  siiven  alla? 
Kätkyt  on  allin  siiven  alla. 
Mitäpä  kätkyen  sisässä? 
5  Hienosia  heinäsiä. 
Mitäpä  hfinien  sisässä? 
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Hursti  heinien  sisässä. 

Mitäpä  hurstien  sisässä? 

Poika  hurstien  sisässä. 
10      Mitäpä  poika  roatanoop? 

Kirjan  lamtta  kirjuttaapi, 

Veitsen  peätä  vuoleksiipi. 

Mitäpä  kirjasen  sisässä? 

Neitinen  kirjasen  sisässä. 
15  Mitä  neitinen  roateloop? 

Kiiltokangasta  kutoopi, 

Hopeaista  helkyttääpi. 
Katkespa  kankahasta  peä: 

Kutsu  vierasta  sohniamnhan. 
20  Vieras  tuli  vitsa  käissä, 

Koivunen  oi  kolotettu, 

Petäjäinen  pehmitetty. 

3964.  Korpiselkä.    Mikkonen  Ida,  n. 
U.  —08. 
Tshokki. 

Mitkäs  nuo  merellä  uija? 
Allit^  on  merellä  uija. 
Mitäpä  on  allin  siiven  alla? 
Neitsyt  allin  siiven  alla. 
5  Mitäpä  neitsyt  roateloo? 
Kirjankantta  kirjottaa. 
Mitäpä  on  kirjan  kannen  alla? 
Neitsyt  kirjan  kannen  alla. 

Mitäpä  neitsyt  roateloo? 
10  Kultakangasta  kutoo, 
Hopiaista  huolittaa, 
Rautaset  sukset  ratajaa, 
Vaskiset  niijet  vatajaa, 
Hopiapirta  piukahteloo, 
15  Kultasukkula  suikahteloo, 
Siitäpä  katkii  kolme  agjoa. 


1        Tule  moanioin  solmiiniaan, 

Kerää  tukkuun,  lykkää  tsup])uuii. 

I  Piäty  vieras  kuulemahan, 

20  Alla  seinän  seisomaan, 
Pitkä  vitsa  vieraalla. 
Kuoritettu  koivun  latva, 
Yhtä  isköö  armotointa, 
Toista  isköö  osatointa, 
25  Kolmatta  isköö  lemmetöintä. 
Yks  itköö:  armon,  armon, 
Toinen  itköö:  osan,  osan, 
Kolmas:  lenmien,  lemmen. 
Vieres,  vieres,  vietroi  kyynel, 
30  Viel  alemma  sulkusen[!]  vyön, 
Vieres,  vieros,  vietroi  kyynel, 
Sulkkusen  sukan  siteille, 

!       Vieres,  vieres,  vietroi  kyynel, 
Sulkkusen  sukan  pakeille. 

j   35  Pakeista  kun  ves  läpi  mänöö, 
Niin  niistä  kasvaa  lampi, 
Lammin  rannalle  kolme  koivuu. 
Koivuun  kolme  käköä, 
Käkö  kukkuu:  osan,  osan, 
40  Toinen:  kukkuu  lemmen, lemmen, 
Kolmas:  armon,  armon. 

3965.  Korpiselkä.     Potschtareff  n.  8. 
j  —97. 

j  Kokkari.     Anni    Vornanen,    58    v. 

Kuullut     Ilomantsin     Melaselän     ky- 
I         Iässä. 

I  Laulu  »Neitsyt  kangasta  kutoo.» 

\  Allit  ne  uipi,  sotkat  ne  soutaa,, 

,  oi,  joi,  joi,^ 

'       Mitä^  allin  siiven  alla? 
Venoni  on  allin  siiven  alla. 


3964.  1  kk:ssa  on  säk.  2 — 17  ja  19—44  pieni  alkukirjain. 

3965.  1  kk:ssa  toistuu  ss:n  1—16  jälkeen  tämä  kertosäe;  ss:n  17—25  jäljessä 
on  kertosäe  :  hoi|joi|joi.  —  ^  Mitä|pö|  :  M. 
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Mitä  venosen  sisässä? 
3  'rsco[t]sconi  venosen  sisässä. 

Mitä  tscotscosen  sisässä? 

llieuosia  heinäsiä. 

]klitä  heinäsiin  sisässä? 

Poika  hurstin  hulpivossn.^ 
10      Mitäpö  hiän  ruateloopi? 

Kirjan  kantta  kirjuttaapi. 

Mitäpö  kirjan  kannen  alla? 

Neitsyt  kirjan  kannen  alla. 

Mitäpö  Neitsyt  ruateloopi? 
15  Kulta  kanjrasta  kutoo, 

Hopiasta*  huolittaapi. 
Katkes  yksi  kulta  langa. 

Tule,  Muamofi^^  solmiemah! 

Katkesi  toini  hopie  langa. 
20  Tules,  tscitscoi,®  solmiemah! 

Katkesi  kolmas  vaskiui  langa. 

Tule  sulhani,  solmiemah! 

Katkiepi  neljäs  pelvas  lanka, [1] 

Tuloo*  vieras  solmiemah. 
25  vitsa  viännetty  käessä, 

Kataja*  karsittu  olkapiällä. 


llieuosia  heiusiää   |ni.  oi]. 

Mitä  lieinäsien  seassa   [oi,  oi]? 
10  Hursti  heinäsien  [seassa  oi,  oi]. 

Mitä  on  hurstin  hulpiossa  [oi,  oi]? 

Poika  [hurstin  hulpiossa  oi,  oi]. 
Mitäpä  heän  roatelooppi  [oi,  oi]? 

Korjasia  kirjuttaapi  oi,  oi,  oi. 
15  Mitä  hurstin  hulpivossa  [oi,  oi  oi]? 

Tyttö  hurstin  [hulpivossa]  oi,  oi. 

Kultakangasta  kutooppi  [oi,  oi], 

Huopiaista  huolittaappi  [oi,  oi]. 
Katkei  yks  kulta  lanka  [oi,  oi]. 
20  »Tule,  moamo.  solmimah  [oi,  oi]!» 

Ei  tule  moamo  solmimah  [oi,  oi]. 

Katkei  2:ne  hopeine  lanka  [oi,  oi]. 

»Tule.  sisko,  solmimah  [oi,  oi]!» 

Katkei  3:spelavaslanka  [oi,  oi]. 
25  »Tule,  sulho,  solmimah  [oi,  oi]!» 

Sulho  tuloo  solmimah  [oi,  oi]. 

Tuloo  se  jo  [oi,  oi], 

Vits  on  veännetty  käessä  [oi,  oi]. 

Tukan  tuulelle  jakaapi  [oi,  oi], 
30  Veren  pillille  A^etääpi  [oi,  oi]. 


3965  a.  Korpiselkä.     Niemi  n.  382. 
—  %09. 

Tolvajärvi.  Leski  Anni  Vornanen. 
70  V.;  Kasvi nkylä  Melaselkä.  Mp. 
Kokkarissa. 

Mitkä  nuo  merellä  uipi  oi.  oiy 
All't  nuo  [merellä  uipi  oi,  oi]. 
.Mit  on  sen  allin  siiven  alla  oi.  oi? 
Venone-  allin  siiven  [alla  oi,  oi]. 
r,  Mitä  on  venosen  sisässä  [oi,  oij? 
Tuutuni^  [venosen  sisässä  oi,  oi]. 
.Mitäs  tuutusen  [sisässä  oi,  oi]? 


3966.  Korpiselkä.     Härkönen    i,    n. 
192.  --00. 

Kokkari.  Anni  Tshikkinen,  62  v. 
Kotoisin  Melaselästä,  asunut  Tolva- 
järvelläkin.  Kansan  kesken:  >^Ieuloin 
leski>>. 

Teoksessa  »iiunon  hirv.  liiihtäin.» 
s.  181:  —  ja  eriis  vaimo  laulaa  kauniin, 
lainehtivan  Hiijutuslauluno:  Mitkä  nuo 
merellä  uijaa,  uijuijui,  —  allit  nuo 
merellä  uijaa  —  aijaijai. 

Kk:ssa  kaikkien,  paitsi  ss:n  27—  34:n 
jäljessä  on  kertosäe:  r)ijoijoi,  joka  on 


sisko. 


»  |sisässä|  :  hulpuossa.  -    *  kk:s«5a  pieni    alkukirjain.  —  ^  Sei.:  Äiti.  —  «  Sei.: 
3%.^j  a.     >  kätkyt. 
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painettaessa  poisjätetty  6:sta  säkeestä 
alkaen. 

Mitkil  nuo  iiKTcllä  uipi? 
Oijoijoi  — 

Allit  nuo  merellä  uipi. 
Oijoijoi  — 
5  Mifl'  on  allin  siiven  alla? 
Oijoijoi  — 

Venonj  on  allin  siiven  alla. 
Midä  Vienosen  sisässä? 
Tjoutjo  venosen  sisässä. 
10  Mid'  on  tjoutjosen  sisässä? 
Neido  tjoutjosen  sisässä. 
Midäbä  liäin  ruadeloopi? 
Kuldakangasta  kudoopi , 
Hobijaista  liuolittaapi. 
15      Katkei  yksi  kulda  langa. 
»Tule,  muamo,  solmiemaha!» 
Ei  tule  muamo  solmiemaha. 

Katkei  töine  hobie  langa. 
»Tule,  tuatto,  solmiemaha!» 
20  Ei  tule  tuatto  sohniemaha. 

Katkei  kolmas  schulkkulanga. 
»Tule,  veikko,  solmiemaha!» 
Ei  tule  veikko  solmiemaha. 

Katkei  neljäs  pelvaslanga . 
25  »Tule,  tshitshoi,  solmiemaha!» 
Ei  tule  tshitshoi  solmiemaha. 

»Tuaton  hebosel  jalga  katkek- 

kali 
Parahal  kyndöaijal, 
Muamoin  lehmäl  jalga  katkekkah 
30  Parahal  lypsyaijal. 

Veikoin  miekka  katkekkah 
Parahan  sovan  aijai, 
Tshitshoin  hameh  hallekkah 
Parahana  pojanallaolend'  aijai!» 


3.Ö       Katkei  viijes  liinanj  langa. 
»Tule,  sulho,  solmiemaha!» 
Tuloo  sulho  solmiemaha 
Vitshanj  viännetty  käjessä, 
Kadaja  karsittu  olgapiäll;i. 

40      Midä  sulho  ruadeloopi? 
Kirjoikantta  kirjiittaapi. 
Midä  kirjoikanncn  alla? 
Poiga  kirjoi  kaiuicii  alla. 
Oijoijoi. 

3967.  Siioj.   Eur.    H,   n.   146.      46. 
Mitkä  nuo  merellä  uivat? 

Poika  hurstin  li[ul]tilossa], 

Kirjokantta  kirjott[avi]. 
]\Iikä  kirjokannen  alla? 
5  Neito  kfirjokanncn]  a|llaj, 
Kultakangasta  k[utovi] . 


3968.  Suojärvi.      Reinh.  n.  10.  (L. 

682).^? 
Mikä  se  tuoa  11a  ii;ikyvi, 
oi,  oi.  oi. 

Talo  se  tuoalla  näkyvi, 
oi,  oi,  oi. 

3969.  Suojärvi.   Bar.  111  .1,  s.  H32. 

Ägläjärvi.  Anni  \'oinanen.  »Sanoi 
isänsä  laulaneen  sekä  Iri  neijon  että 
muut  virret.  Se  oli  tietäjii  hyvin.» 
(s.  325.) 

Mitkäs  nuo  merc]l;i"i  iiija(h)?- 
Allit  nuo  merellä  iiija(h).- 


3969.     1  merellä  :  merellä".  —  '  yi.  [uijajn. 
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Midä"'  allin  siiven  alla? 

Kätkyti"*  allin  siivon  alla. 
5  Midä  kätk\^vön^  sisässä? 

Hfinä  kätkyövön[!]  sisässä. 

Midä  heinyön  sisässä? 

Hursti  hfinyön  sisässä. 

Midä  hurstin  hulbiloss.iy® 
10  Poiga  h[urstiuj  li[ulbilossa]. 
Midä  poiga  roadeloobi? 

Kirjan  kantta  kirjnttaabi"'. 

Midä  kirjan^  kannon  alla? 

Noido*  kirjan^"  kannon  alla. 
15  Midä  Ufido  roadoloobi? 

Kuldukaiigasta"  kudoobi, 

Hobiaist.i^'-  huurittrloo".^^ 

Yksi  katkci  kuldulaugu/'* 

Toinc  [katkoi]  hobiolaiign, 
20  Tulf,  niuania,  solniicnialia! 

Embä^''  j(»uva  [solmiiMiiaha], 

Kf^äroji^"  tukkuli,  lykkoä  tsnppnh, 

Vi('i-i  vif^'  alemma 

Tsulkkuzicni»  snkan^»  sirillä.»^» 

3970.  Suninnt.   Krohn  n.  0023.    -84. 
Oi,  oi,  oi,  niji  sotkano  merellä. 
"Niipä  011  sotkan  siiven  alla? 
Oi,  *)'],  (»i,  vi-noi  on  sotkan  siiven 

alla. 
Mipä  Veiioses  sisässä? 
!>  (Oi,  oi,  (»i),  neitsnt  (venoses  si- 
sässä). 
Mitäpä  neitsnt  raatoloo? 
(Oi,  oi,  oi),  kirj( »-kantta  kirjottaa, 


Kulta-kankasta  kutoopi, 
Hopiaista  huolittelee. 
10  O,  oi,  oi, katkoi  lank?/,  kulta  lankw, 
Oi,   oi,   oi,   toinen   katkei  hopio 

(lanku). 
Tule  emoni  solmiemaan: 
Oi,  oi,  oi,  tule  vieras  vitsason  kera, 
Iskepä  lastM  armotointa. 
15  Kääkältä  vieri  ]:airo  rodi. 

Kasvoi  siihen  koivu  kaivon  parta- 

hiUe, 
Koivus  on  kultaset  lohet,  oi,  oi, 

oi! 

3971.  Ihnmntsi.  Eur.  G,  n.  .260.-46. 

[Mitkä  nuo  merellä  nivat  —  Kolme 
jokea  ja  käet.] 

ilitkä  nuo  merellä  nivat? 
Allit  nu[o]  m[erellä]  n  [ivat]. 
Mitä  allin  siivon  all[a]? 
Kätk\^t  a[llin]  s[iivon]  a [11a]. 
5  M[itä]  kätlq^en  sisJlss[ä]? 
Hursti  k[ätk:N'en]  s[isässä]. 
M[itä]  h[urstin]  hulpiloss[a]? 
Neito  lifnrstin]  h[ulpilossa]. 
:M[itä]  n[eito]  ruatelefeiv{i]? 
10  Kultakangasta  kutovi, 
H[opoaista]  h[uolittavi]. 

Katkoi  lanka,  kultalanka, 
Toinen  hopia  lan[ka]. 
»Tulo,  maammo,  solmia mah!» 
15  Tuli  m[aanimo|  s[olmiamah] 
Karsittu  kataja  käess[ä]. 


»  Midä  :  Midän.  —  *  Kälkyti  :  Kätkyli".  —  s  kätkyv|ä|n  :  käikyvön.  —  «  hul- 
bilo|i|ssa  :  li.  —  '  kirjuttaabi  :  krrjullabi".  —  «  *kirjan*  kannen  :  k.k.  —  »  yi.  [Nei- 
djine.  —  I»  kirja  :  kirjan.  —  "  jälkimäinen  u  alleviivattu.  —  '^  Hobiasta  :  llobiaista. 
—  "  huolitl.-loo  :  hiK.litlfloo".  -  "  yi.  [kuldulaiigja.  —  »^  Eln^bä:  Embä.  —  i«  ai. 
Kfärääl?  — "  vif'|l|  :  v.  -  >"  |\i.'ri  S|ulkkuzion  :  Tsulkkuzien;  -ien  alleviivattu.  —  i» -n 
alloviivallu.       ^o  .f,j  alleviivattu. 


Anto  ja  saanti.     3971—3973. 
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Kohotettu  koivun  latva, 

Iski  lasta  lemmetöntä, 

Toista  l[asta]  osat[onta], 
20  Kolm[atta]  l[asta]  armot[onta]. 
Juoxevi  3  jokutta 

Tämän  immen  ikkunoill[a], 

T[ämän]  lännin  lautsan  päiss[äl; 

Jokap  on  jokuussa  polvnt, 
25  J[oka]  polvu^n^ssa  koivunen, 

J[oka]  koivussa  käkönen. 

Käki  kukku:  osan,  osan 

Lapselle  osatto[malle]. 

Kukku  käki:  armon,  armon 
30  L[apselle]  armottlomallcj. 

K[äki]  k[ukku]:  lemmen,  l[emmeui 

L[apsell<']  l('mmett[ömällel. 

Anto  ja  saanti. 

VrI.  inyns  ii:ja  3941— :K^46. 

3972.  Suistama.    Folm  n.  149.  —47. 

Anna  mullc  kaakkua. 

Anna  minulle  kaakkua, 
•  mie  kaakun  kalall(\ 

kala  minulle  rautaa. 

niie  rauan  revolle, 
5  repo  minulle  kultaa, 

mie  kullan  tammille, 

tammi  minulle  lehtiä, 

mie  lehdet  lehmille, 

le[h]mät  minulle  maitoa. 
10  mie  mai'on  pikolle, 

pikko  minulle  villoja, 

mie  villan  visikkohon. 

3973.  Korpiselkä.      Salminen    F,   ti. 
2877.  —13. 

Tshokki.    Mari  Solehmainen. 


Läksin  kukkaa[!]  kylvettäm- 

mää. 

Ei  ollut  saunassa  vettä; 

Läksin  kaivosta  vettä  käymää: 

Anna  kaivo  vettä. 
5  En  niinä  sull(>  vettä  anna. 

Kun  et  mulle  rihmoo  kanna. 

Läksin    kftriirilta    rihmoo    käy- 
mää: 

Anna  ketrul  rihmoo. 

En  minä  sulit;  rihmoo  anna, 
10  Kun  et  mulle  maitoo  anna. 

Läksin  lehmältä  maitoa  käymää: 

Auna  lehmä  maitoa. 

En   minä  suUe  maitoa  anna, 

Knn  et  mulle  heinää  anna. 
15  Läksin  niityltä  neinii  käymää: 

Anna  niitty  heinää. 

En  minä  sulle  heinää  anna, 

Kun  et  mulle  viikatetta  kanna. 

Läksin  sepiiltil  viikatetta  käymää: 
20  Anna  seppä  viikate. 

En  minä  siille  viikatetta  anna, 

Kun  et  mulle  hiiltä  kanna. 

Läksin   petäjältä  hiiltä  käymää: 

Anna  petiljä  hiiltä. 
25  En  minä  snlle  hiiltä  annak. 

Kun  et  mulle  kirvestä  kannak. 

Läksin  sepältä  kirvestä  käymää: 

Sepp;l  mulle  kirveen, 

Minä  kirveen  petäjälle, 
30  Petäjä  nmllc  hiiltä,. 

Minä  hiilet  sepälle. 

Seppä  mulle  viikatteen, 

Minä  viikatteen  niitulle, 

Niitty  mulle  heinää, 
35  Minä  heinän  lehmälle, 

Lehmä  mulle  maitoo. 


3971.    1  INeitol  :  *Hursti.* 
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Minä  iiiaiot  kftruille,^ 
K<'triil  m  11  lie  rilimoo. 
Minä  riliniat  kaivolle, 
4"  Kaivo  unille  vettä, 
Läksin  kukkaa  kylvöttä  minää; 
Knkka  siihen  palo. 

Hiiren  virsi. 


Kissa: 
»Mistä  vanha  ;iniMiä  saappi?» 
Hiirri: 
25  »Nnorren  li'hniäii  iiäniiissestäy» 
Kissa: 
»Mistä  nnori  Ifhiiiii  saappiy» 

Hiirri: 
»Helijän  hiinänf!]  nenästä, 
30  Keltasse  kukan  nenästä, 
3974.  Sahiii.    V(irh']aiticn  J.V,n.l3.  Kannellen  knnapion  päästä.» 

-    79. 

Mansila.    Sakari  Foodorov,  30  v.        3975.  Soanlahti.  Sirelius  n.  97.  — 47. 
Ki.^^an  hiisfUpiiiincn  JiiirrcUii}  HirvenY\]  virsi.} 


Kissa  kyssyy  liiirellä: 
»Minne  hiirri  parka  lähtit?» 
Hiirri  sano  kissalla: 
»Lälitin  puitta  purkaman', 
5  Aijaksiita  särkemän.» 

Kissa: 
»Entäs  puu  sn  11c  päälle  kaattu?» 

Hiirri: 
»Minä  juoksen  jmuvn  alla.» 
u»      Kissa: 
»Entäpä  nälkä  näppäisse?» 

Hiirri: 
»Minä  pistän  neullasella.» 

Kissa: 
15  »Entäpä  veiTJ  vuotta isse?» 

Hiirri: 
»Minä  voij.iii  vni  su  lialle.» 

Kis.sa: 
»Mistä  hiirri  voin  saappi?» 
2f'      Hiirri: 

»Vanhan  ätnmän  vakkasessa.» 

:<'J7:j.     'kftrii|riille  :  k. 

3974.     '  kk:ssa  kiiylelty  tekstissä  isuja  ja  pieniä  alkukirjaimia  aivan  sekaisin; 
inimlellu  pieniksi. 

397:..     '   Knsin:  Hirvi:  kurj.:  [  Hirv]en.  r.  Samlad.  —  2  yi.  voisulalla.  —  ^  saa- 
pij  :  .saui/i. 


Kissa  kieltä  aitaselta. 
»Kunnes  menet,  hiiri  rukka?» 
»Mänen  puuta  puremahan.» 
»Jos  puu  pääles  katuviy» 
5  »Sitten  pistäin  maan  rakohon, 
Siellä  voidaan [!J  voitasella.»^ 
»Mistäs  sieltä  voitri  saavi?»^ 
»Vanhan  Emman [!]  vakkaisesta.» 
»Mistäs  vanha  Emmä[!]  saavi?» 
10  »Nuoren  lehmän  nännäsestä.» 
»Mistä  nuori  lehmä  tuopi?»      » 
»Hellästä  heinän  päästä. 
Ma  k  ia  st  a  m  ä  1 1  ähiis  t  ä . » 

3976.  Korpiselkä.      Xiemi    v.     332. 

—  ^■^/7  09. 
Tsliokki.  Okiili  Saalikonen;  kdloisin 
Melaseläslä. 

Isäntä: 

Minnes  hiiri  parka  juoksoo? 

Hiiri: 


Hiiren  virsi.     3976—3979. 
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M('ts;ipiii1  a  purkama  Ii , 
5  Aitai)uita  snrkemäli. 

Ettäs  i)uu  päällä  putois? 

Jiiokseiipa  pinin  jiinrill'.'. 

Ettäs  nälkä  liäpäsöö? 

Syönpä  koivun  kuoria. 
10  Ettäs  maha  turponoo? 

Pissänp'  on  noulasflla. 

Ettäs  veri  vuotasoo? 

Voianp'  on  voisulalla. 

Mistäs  hiiri  parka  voita  suapi? 
15  Vanhan  ämmän  vaklcasesta. 

Mistäs  vanha  ämmä  son? 

Nuoren  lehmän  tissisest, 

Heliän  heinän  n(  näst, 

Kannellen  kanarvon  peäst. 

3977.  Kilce.   Sirelius  n.  50.  —47. 
Suorlalili.  J.  Mustonen. 
Hiiren  virsi. 

Kissa,  aialta  kysypi: 
»Minnes  mänet^,  hiiri  parka, 
Pieni  kelkanen  keralla, 
Pieni  kirves  kelkasessa?» 
5  »Mänen  puita  piikomaan. 
Tervaksia  tempomaa  n.» 
»Puita  peällesi  putoupi.»'- 
»Miepä  juoksen  Juuren  ala.» 
»Puikko  pisti^  käpäläis.» 

10  »Miepä  vojan*  voi  sulalla.» 
»Mistäs  hiiri  voita  saapi?» 
»x4mmän  vanhan  vakkasesta.» 
»Mistäs  Minlia  ämmii  saapi?» 
»Nuoren  lehmän  nännisestä.» 

ir>  »]\Iistäs  nuori  lehmä  saapi?» 


»Kultasen  kukan  nenästä, 
Heliäisen  heinän  peästä.» 
Loppu. 

3978.  Kiihtelysvaara.     Rytkönen    A. 
n.  564.  —95. 

Röksä.  K.  L.  Lappalainen,  69  v. 

Kissa  hiireltä  kyssyy: 
»Minnekkä  mies  -männöö 
Pien  kelekkanen  perässä, 
Pien  kirves  kelekkasessa?» 
5  »Mänen  puita  pilikkomaa, 
Aijaksh  särkemää.» 
»Entä  jos  puu  piälles  kuatuu?» 
»Minä  voijan  vohi  sulalla.» 
»Mistäs  hiiri  voita  suapi?» 
40  »Vanahan    ämmän    vakkasesta» 

j.n.o. 

3979.  Nurmes.     Laitinen    M,   n.   35. 
—14. 

Salmi.   Laitiset. 

Hiiri  metsään  menevi 
Pikku  kelkkanen  perässä. 
Pikku  kirves  kelkkascssa. 
Kissa  aidalta  kysy  vi: 
5  »Minne  sinä  menet,  hiiriparka?» 
»Minä  menen  metsään 
Puita  särkemään, 
Aidaksia  kaatamaan .» 
»Entäpä  jos  puu  päällesi  kaatuu?» 
10  »Minä  juoksen  juuren  alle.» 
»Entäpä  kun  nälkä  näpäiseepi?» 
»Minä  svön  koivun  kuorisia.» 


VO/ on. 


3977.  ^  inlejnet  :  monet.  —  ^  putupi  :  putoopi.  —  ^  |pysty|  :  *pisti*.  —  *  vo|ia|n: 

3978.  1  Ss:ssä  3 — 11  on  pieni  alkukirjain. 


"Jt8 
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»Entäpä  kun  tiirpoo  mahasi?» 
»Minä  pistän  nonlasella.» 

15  »Entäpä  kun  veri  vuotaseepi?» 
»Vorfu  tullakin  pitäisi.» 
»Milläs  sinä  son  asetat?» 
»Minä  voidan  voisulalla.» 
»Mistä  hiiri  voita  saapi?» 

20  »Vanhan  ämmän  vakkasesta.» 
»Mistä  vanha  ämmä  saapi?» 
»Nuoron  lehmän  nännistä.» 
»Mistä  nuori  lehmä  saapi?» 
»Heleästä  heinänpäästä, 

25  Kaunihista  kanervapäästä.» 


Kenen  tämä  pelto. 

3980.  Suojani.  Eur.  G,  u.  619.  —46. 
Kenen  netsc  on  peltonen? 
Peiposni  pel[tonen]. 
Millä  raattu?  Kirvehellä.i 
Kirves  kussa?  Kannon  pääss|ä]. 
.'.  Kanto  k[ussa]?  Kaskex[essa]. 
Knsk[es]  k[ussa]?    Tuli  poltti. 
Tluli]  k[ussa]?    Vesi  vierti. 
V[esi]  k[nssa]?    Härkä  i[oi]. 
Hfärkä]  k[nssa]?    Kukkaross[a]. 
10  K[ukkaro]  k[ussa]?  Lippahass[a]. 
lifipas]  k[ussa]?    Aitan  alla. 
A|itt;i]  k[ussa]?    Lahoutnnut. 
L[ahoutunut]   k[ussa]?     Nurmoi- 

tu^mV 
N[urmoitnnut]    k[ussaj?     Neito 

niitti, 
ift  N[eito]  k[ussa]?  ;j  men-n  takana. 
Mitä  siellä  raatelevi? 


Sulkkua  suutaa(?), 
Ka'mikaa  kaataa. 

3981.  Suojärvi.  Salmitien  V,  n.  2703. 
—20. 
Gri.san  Yassi. 

Kenen  tämä  peldoiie? 

Peiboin  peldone. 

Mill  tädä  roattii? 

Kirvozel  roattoa.^ 
5  Kiiz  on  kirvoi? 

Kannon  peäss. 

Kuss  on  kandoiii. 

Kazeksess. 

Kus  kases?  —  Tuli  poltti. 
10  Knz  tuli?  —  Vez  vei. 

Kuz  vez  on?  —  Häkki  joi. 

Kuz  häkki?  —  Kukkaroz. 

Kus  kukkar?        Lippahas. 

Kus  lipas?  —  Aitas. 
15  Kiis  on  aitta?  -  -  Lahostui. 

Kus  on  lahod?  —  Nurmoitui. 

Kus  on  nurmoi?  —  Ncidoi  niitti. 

Miss  on  neidoi?  —  Yheksän  me- 
ren ta^fan, 

Puoli  mcrda  k>MiiiiH'n<'ttä? 
20      ^l\\\  heä  sinuf  sai? 

K^oMvusil  k^t^rjasil. 

Hoabasil  halgosil, 

Li'ppäzil  luzikoil. 

Midä  heä  siel  roadaa? 
25  Sulkkuo  soudan, 

Konkoa  koadan, 

T"f^rohil  u§upkoa, 

Naizil  naäukkoa, 

Pienii  läpsii  Sepettiä  (tavaraa). 


3980.     1  Ssr.ssä  3—0,  1—14  on  vastauksissa  i)ieni  alkukirjain. 
r{981.     '  roatt|ii|  :  roatloa. 


Kohl,  kolu  kotaa.    3982—3986. 
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Kolu,  kolu  kotaa. 

3982.  llomanlsi.     Ahlqvist  B,  n.  130. 
—46. 
Kolu,  kolu  kotaa, 

aniin,  akka,  pataa! 

Mitä^  sillii  paalia? 

Lapselle  velliä. 
5  Mitä  lapset  raataa? 

Lapsi  lastun  poimoo. 

Mitä  niillä  lastuilla? 

Olutta  pannaan. 

Mitä  sillä  oluella? 
10  Miniätä  tuo 'aan. 

Mitä  sillä  miniällä? 

Riihessä  rimuaiuiilinn, 

parren  alla  paukkamahan, 

kiven  puussa  kiikkumahan. 


3983.  Jjwha.     JJhivrol    H,    n.    679. 
—37. 

Kolkkoo  kotoo, 
Anna,  akfci,  patoo! 
Mitä  sillä  pnalla? 
Lapselle  velliä. 
5  Mitä  sillä  lapsella? 
Lastuja  poim^j^han. 
Mitä  niillä  lastuilin? 
Saunaa  lämmitä. 
Mitä  sillä  saunalla? 
10  Miniitä  tuomaan. 
Mitä  sillä  miniällä? 
Kiven  puuhun  kiikkumahan. 
Lapat tohon  laulamahan. 


j  Lähti  akka  astumaan, 

tuli  pukki  vastaan. 

(Tiitta  Inhti  kalaan.) 
I 

3984.  Suistama.      Krohn    n.     7417. 
—84. 

Jalanvaara.    Osi])pa  Savinen,  80  v. 

Tiitta  lähti  kaloa  saamaan, 
j.n.e. 

3985.  KorpiselM.     Krohn    n.    7102. 

,  —84. 

I  Kirkonkylä.  Naslo  Vornanon,  55  v. 

Tiitta  lähti  kalaan, 
Mani  mäen  ja  mäui  toisen, 
Mani  kohta  kolmannelle. 
Tuli  hukka  vastaan. 
5  »Syö,  hukka,  Tiittoa. 
Ei  Tiitta  kaloa  sna, 
Tiitan  lapset  nälkään  kuoloo.» 

Mäui  Tiitta  kalaan, 
[Tuli]  karhu'  vastaan. 
H)  »Elä.  Ikarhu,  Tiittoa  syii].» 
Re])o,  jänis^  koira. 

Koira  jänistä  syömään, 
Jänis  pakoon; 
Karhu  Tiittoa  syö, 
j   15  Tiitta  kaloa  syömään, 
Tiitan  lapset  eleyvöttih. 

3986.  Korpisclkä.    Mikkonen  Ida,  n. 
34.  —08. 

Ägläjärvi. 

Vesi  tulta  ei  kasta, 
tuli  kassii  ei  pasta, 


3985.     ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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k.izi  hiiri  <'i  son. 

hiiri  imoro;i  ci  pure, 
5  iHKir.i  iiiirst  ci  sivo, 

mies  piilcä  ci  katko. 

l>iil  hulvkoa  ci  aiiiiiiii, 

hilkka  Tiittaa  ci  syö, 

Tiitta  kaloa  ci  soa. 
10  Tiitan  lapset  iiälkäli  kiioltih.' 
Vesi  tulen  kasto, 

tuli  kazin^  pasto, 

kazi^  hiiren  söi, 

hiiri  nnoran  puri, 
15  nuora  miehen  sito, 

mies  piihn  k.itko, 

piil  Tiitan  anijm, 

Tiitta  kalan  sai, 

Tiit.in  lapset  virkut  li. 

3987.  SuojäiTl.  Hdbnineii  1",  n.  2713. 
--20. 
Leppäniemi.    Toarja  Malvkoiicn. 

Lähtöö  Tiitt;i^  kävc]yks(>e, 
Tuloo  hukka  vastaa. 
Hoi  sinä  hukka,  syö  sinä  Tiitta! 
llukkabo  Tiittaa  ei  syö, 
5  Tiittabo  kävelyksee  ei  peäs. 
Tulo  pili  vastaa. 
Hoi  sinä  pili,  ammu  sinä  hukkn! 
rili  [I]  hukkaa  ei  nmmii, 
llukkabo  Tiittaa  ei  syö. 

«"      Tuli  miez'  vasla;i: 
Hoi  sinä  mies, 
Katkaa  net.^  se  pili! 
Mies  pilie  |:|  ei  katkoa, 
1'ili  |!|  ukkoa  ei  ammu, 


15  Tiitta  kävely kses  ei  peäz. 

'i\ili  nuora  vastaa: 

Hoi  sinä  nuora,  sio  n  itse    mies! 

\uora  miestä  ei  sivo. 

Mies  piiliä  ei  katkoa, 
20  Piili  hukkoa  ei  annuu, 

Tiitta  kävellykses"  ei  peäz, 

Huldca  Tiittoa  ei  syö. 

Tuli  hiiri  vastaa: 

Hoi,  hiiri,  etsi  nuora! 
25  Hiiri  nuoroa  ei  jyvä,^ 

Nuora  miestä  ei  sivo, 

Mies  piilie  ei  katkoa, 

Eibo  kissa  hiirtä  syö, 

Eigo  hiiri  nuoroa  jyvä, 
30  Ei  nuora  miestä  sivo, 

;Mies  piiliä  ei  katka. 

Piili  hukkoa  ei  ammu, 

Tiukka  Tiittoa  ei  syö, 

Tiitta  kävelyksee  ei  peä-se. 
:i5      Tuloo  vezi  vastaa: 

Hoi  vezi,  sammuta  netse  tuli! 

Vezi  tulta  ei  sammuta. 

Tuli  kissoa  ei  räkitä. 

Kissa  hiirtä  ei  syö, 
40  Hiiri  nuoroa  ei  pure. 

Nuora  miestä  ei  sivo, 

Mies  piiliä  ei  katka. 

Piili  hukkoa  ei  ammu,* 

Hukka  Tiittoa  ei  syö, 
15  Tiitta  kävelyksee  ei  peäs. 
Tuloo  kissa  vastaa: 

Hoi  sinä  kissa!  Syö  netS(^  hiiri! 

Kissa  hiirt  ei  syö. 

Hiiri  nuoroa  ci  jyvä. 


308G.     '  .S.s:n  lu— 11  väli  isompi.  —  2  ka|s|in:  ka:;in.  —  ^  ka|s|  :  ka:i. 
3987.     >  mies,  miehen  nimi  sanelijan  käsityksen  mukaan.  —  2  *not*  se  :  n. s.  — 
pure.  —  ♦  .Säe  kahdesti  kk:ssa. 


Lähti  akka  astumaan,  tuli  pukki  vastaan.     3987 — 3988. 
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50  Nuora,  miestä  ei  sivo, 

Mies  piilii'  ei  katk(^;i. 

Piili  liukkoa  ei  ammu, 

Hukka  Tiittoa  fi  syö, 

Tiitta  kävelyksee  ei  peäs. 
55      Tuli  tuli  vastaa. 

Hoi   sillä,   tuli,  räki■^   sinä.   tuli, 

kissa ! 

Eibo  tuli  kissaa  räkitä, 

Hukka  Tiittoa  ei  tsyö. 
Tulo  o  häkki^  vastaa: 
60  Hoi  häkki',  ryypi  ne  vccd! 

Häkki  veed  n^T^pi, 

Vez  tukia  sammumaali, 

Tuli  kissoa  räkittämääh, 

Kissa  hiirdä  syömää  h, 
05  Hiiri  nuoroa  jyvöäliääh.  [I] 

Nuora  miestä  sidomaali. 

Mies  piilie  katkomaah, 

Piili  liukkoa  ambumaali, 

Hukka  Tiittoa  syömääli. 

8iih  loppi. 

3988 .  Ko  ntiolah  ti.  Lönnrot  S,  n.  50.  — ? 
Lagervallin  käsialaa.    Ks.  seur.   n- 

Läks  akka  astumaan. 

Tuli  pukki  vastaan. 

»Mää,  pukki,  kotiin!» 

Eipä  pukki  inännynnäi. 
5      Läks  akka  etc. 

Tilli  tilli  vastaan. 

»Polta,  tuli,  tukki, 

Tukk  ci  lyö  pukkii, 

Pukk  ci  mää  kotiin.» 
10     Läks  etc. 

Tuli^  vesi  vastaan. 


^  polta.  —  *  h|ä|rk|ä|  :  häkki.  —  '  hälr| 
3988.     1  kk:ssa  pieni  aikakirjan. 


»Saminuvata[!l,  vesi,  tuli»  etc. 

Läks  etc. 
Tul  il  härkä  etc. 
15      Läks  etc. 
Tuli^  nuora  etc. 

Läks  [akka  astumaan], 

[Tuli]  hiiri  [vastaan]. 

Läks  [akka  astumaan], 
20  [Tuli]  kissa  [vastaan]. 

Läks  [aklm  astumaan], 
[Tuli]  repo  [vastaan]. 

Läks  [akka  astumaan], 
[Tuli]  koira  [vastaan]. 

25      Läks  [akka  astumaan], 
[Tuli]  susi  [vastaan]. 

Läks  [akka  astumaan], 
[Tuli]  karhu  [vastaan]. 

Karhu  syömään  sutta, 
30  Susi  syömään  koiraa , 

Koira  tappamaan  repoa, 

Repo  syömään  kissaa, 

Kissa  syömään  hiirtä. 

Hiiri  puremaan  nuoraa, 
■iö  Nuora  lyömään  härkee, 

Härkä  juomaan  vettä. 

Vesi  sammuttamaan  tulta. 

Tuli  polttamaan  tukkii, 

Tukki  lyömään  pukkii. 
40  Ja  sitä   telien  sai  akka   pukkisa 

kotiin. 

kläl  :  hä/ikt. 
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3989.  Kontiolahti.  Lagervall  n.  1.  — ? 
[Puhtaaksikirjoitettu  muistoonpano, 
jossa  jatkona  on  saksalainen  toisinto 
samaa  runoa  ja  Lagervallin  suoma- 
laisen runon  johdosta  lausumia  aja- 
tuksia.] 

Meijän  kielellämme  on  paljo  tari- 
noita. Satuja  ja  loruja,  jotka  eivät 
ainoastaan  vastaa,  mutta  myöskin 
ylitevoittaavat  samanlaatuisia  toi- 
mituksia muissa  kielissä;  sitä  nähään 
monesta  vanhasta  vielä  muistossa 
kansanhuvitoksesta.  Mainehen  esi- 
merkiksi  seuraavaista. 

Läks  akka  astiiniaau, 
mli  pukki  vastaan: 
]\räii('^,  pnkli:i,  kutiin! 
Eipä  pukki  männynnääk. 

Läks  akka  astumaan, 
tuli  tukki  vastann: 
Lyö,  tukki,  pukkia I 
Pukk"  li  mä'  kotiin! 

Läks  akka  astumaa  n. 
10  tuli  luli  vastaan: 
Polta,  tuli,  tukki: 
Tukk'  fi  lyö  [pukkial. 

Läks  akka  astumaan, 
tuli  vesi  vastaan: 
J5  Sammuta,  vosi,  tulil 
Tuli  ci  [polta  tukkial. 

Läks  akka  astumaan, 
tuli  härkä  vastaan: 
Juo,  härkä,  vfsi! 
s;(i  Vesi  i'i  [sammuta  tulta]. 

Läks  akka  astumaan, 
tuli  nuora  vastaan: 
Lyö,  nuora,  härkää! 
llärk  ci  [juo  vettä). 


25     Läks  akka  astumaan, 

tuli  hiiri  vastaan: 

Pure,  hiiri,  nuoraa! 

Nuora  ei  [lyö  härkää], 
Läks  akka  astumaan, 
30  tuli  kissa  vastaan: 

Syö,  kissa,  hiiri! 

Hiir  ei  [pure  nuoraa]. 
Läks  akka  astumaan, 

tuli  repo  vastaan: 
35  Syö,  repo,  kissa! 

Kiss  ei  [syö  hiirtä]. 
Jjäks  akka  astumaan, 

luli  koira  vastaan: 

Tapa,  koira,  repo! 
40  Repo  ei  [syö  kissaa]. 
Läks  akka  astumaan, 

tuli  susi  vastaan: 

Syö,  susi,  koira! 

Koir  ci  [tapa  repoa  |. 
15      Läks  akka  astumaan, 

tuli  karhu  vastaan: 

Tapa,  karhu,  susi! 

Sus  ei  [syö  koiraa]. 

Karhu  tappamaan  sutta. 
50  susi  syömään  koiraa, 

koira  tappamaan  repoa, 

repo  syömään  kissaa, 

kissa  syömään  hiirtä, 

hiiri  puremaan  nuoraa, 
55  nuora  lyömään  härkää, 

härkä  jtiomaan  vettä, 

vesi  sammuttamaan  tulta. 

tuli  ]»olttamaan  tulckii. 

tukki  lyömään  pukki[i], 
60  ja  akka'^  sai  pukkisa  kotiin. 


3989.     '  Ss:ssä  3,  4,  H,  12,  16,  20,  2L  28.  32,  36,  40,  44,  48  pieni  alkukirjain. 
•ja  sai  :  j.  ♦akka*  s. 


Mikä  tuolta  näkyvi?    3990—3991. 


923 


3990.  Kontiolalili.     Rytkönen    A,    n. 
582.  '-95. 
Monni.    Karuliina  Kokkonen,  .'50  v. 

Lyö,  hyvä  tukki,  pilkkii, 
Pukki  ci  mää  kottii! 

Polta,  hyvä  tuli,  tuo  tukki. 
Tukki  ei  lyö  pukkii, 
ö  Pukki  ei  mää  kottii. 

Juo,  hyvä  härkä,  tuo  ves, 
Ves  ei  samnmta  tulta. 
Tuli  ei  polta  tukkii, 
Tukki  ci  lyö  pukkii, 
10  Pukki  ei  mää  kottii. 

Hirtä,  hyvä  nuora,  tuo  härkä, 
Härkä  ei  juo  vettä, 
Ves  ei  yammuta  tulta,, 
Tuli  ei  polta  tukkii, 
15  Tukki  ei  lyö  pukkii. 
Pukki  <'i  mää  kottii.^ 

Pure,  hyvä  liiir,  tuo  mu  »ra, 
Nuora  ei  hirtä  härkfe, 
Härkä  ci  juo  vettä, 
20  Ves  ei  sammuta,  tulta. 
Tuli  ei  polta  tukkii. 
Tukki  ei  lyö  pukkii, 
Pukki  ei  mää  kottii. 
Syö,  hyvä  kissa^,  hiii-, 
25  Hiir  ei  pure  nuoroo, 
Nuora  ei  hirtä  härkee. 
Härkä  ei  juo  vettä, 
Ves  ei  sammuta  tulta. 
Tuli  ei  polta  tukkii, 
30  Tukki  ei  lyö  pukkii. 
Pukki  ei  mää  kottii. 

Syö,  hyvä  repo,  kissa, 
Kissa  ei  syö  hiirtä, 
Hiir  ei  pure  nuoroo  j.n.e. 
35      Syö,  hyvä  hukka,  tuo  repo, 

3990.     1  Tekstissä  seuraa:  |Hirtä  hyvä  nuora  tuo  liärkäj. 


Repo  ei  syö  kissoo  j.n.e. 
Syö,  hyvä  karhu,  tuo  hukka 

Hukka  ei  syö  reppoo. 

Repo  ei  syö  kissoo  j.n.e. 
■40      Karhu  rupes  syömää  Iiukkoo. 

Hukka  alako  syyvvä  reppoo, 

Repo  alko  syyvä  kissoo. 

Kissa  hiirtä, 

Hiir  nuoroo, 
45  Nuora  hirtti  härkee, 

Härkä  joi  vettä, 

Ves  samnmtti  tulta. 

Tuli  poltti  tukkii. 

Tukki  löi  pukkii, 
50  Ja  pukki  alako  männä  kottii. 


Mikä  tuolta  näkyvi? 


-84. 


Au- 


3991.  Pora  järvi.  Krohn  )>.  6094. 

Houri  .Sacliariouna,  80  v. 

Käsikirjoitus     oihit     kaiuissa 
uuksen  runoja  julkaistaessia. 

[Nuorna  naitettu  —  Lcntipä  kokko 
koillisesta  —  Mipo  on  tuon  talon 
takana.] 

Alkupuolesta  ks.  n.  25'J5. 


Oi  sina  veikoi, 

Mipo  on  tuon  talon  takana? 

Tammi  tuon  talon  [takana. 

Mipo  on  tamnicii  latvases? 
35  Veikoi  (tammen  latvases). 

Mi  on  veikoilla  olkupäällä? 

Kirves  (veikoilla  olkupäällä. 

Mi  on  kirvehen)  kasassa? 

Lastune  (kirvehen  kasassa), 
40  Kunnepo  lastu  prm/mhtanoo. 

Sinne  kirkon  laajittaaki. 

Isvsil  :  *kissa*. 
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Kciiipä  011  kirkon  kirjottdi? 
Vcikdi  (kirkon  kirjottdi). 
K<  inpr»  se  lanttien  kiikoapiy 

3992.  Soanhihli.     Kar.    G.    n.    387. 
—46. 

Tupa  tuojalta  näkyvi. 

Mi  tuolla  tuTau  takana? 

Tuhjonen  t[uvau    t(akanal. 

^litä  tulijosen  tfakana]? 
5  Koivikko  t[uhjos('n]  t[akana]. 

Mitä  koivikon  tfakanaj? 

Kuusikko  k[oivikon]  t|akana]. 

Mitä  k[uusikon]  t [akana]? 

.Alt-ri  kfuusikon]  t [akana]. 
10      Mi  tuolla  uitTcUä  soutaa? 

Sotkancn  infcrdlä]  ,s[outaa]. 

Mitä  sotkan  soutimina? 

Kätkyt  s[otkan]  s[outiniin;i]. 

Mitä  kätk[yn]  sisibssä? 
15  Hirnosia  hdn[äsiä]. 

Mitä  hei[näst(.'n]  s[isässä]? 

Hursti  [hcinästcn  sisässä]. 

Y.\i  katkfi  kultalanka, 
'r[oiii.n]  k[atkci]  hop[iaIanka]. 

20  Neito  itkeä  tsihurti. 

»Viejv.  vi(T'e'.  juiMicn  kyyu']. 
V(ien],  vi.treln-t  vetyet!» 

3993.  VnlLjiini.    J/niiirol  (,).   )i.  420. 
-  -28. 

Miheen  l.L.tu  sinkalitaa]>i. 
Sinne  kirkko  tehään. 
.Sinisillä  silmillä, 
Punaisilla^  kulmilla. 


5  Kuka  kirkon  kirjottaapi? 

Veikko  kirkon  kirjottaapi. 

Kuka  lättiin  lakaisoopi? 

Sisko  lättiin  lakaisoopi. 

Mikä  on  talon  takana? 
10  Kirkko  on  talon  takana. 

^likä  on  kirkon  takana? 

Tammi  on  kiikon  takana. 

^[ikä  on  tammin[!]  takana! 

^'eikk()  on  tammin  takana, 
lö  Mikä  veikon  olka  päillä? 

Kirves  veikon  olkapäillä. 

Mikä  on  kirveen  kasassa? 

Lastu^  on  kirveen  kasassa. 


Mikä  yks? 

3994.  KoHliolahli.   Jlähi  a)  n.  1.     -91. 
Mikä  yks?   --  yks   silimä  kir- 
veessä. 
Mikä  kaks?  —  kaks  silimee  piässä. 
Mikä  kolome?   —  kolomi-säinen^ 
jumalan  köys'. 
neljä  nänni i  leli- 
niällä. 
viis  sorniee  käissä. 
—    kuus    kaplasta 
reissä, 
ilitemen?    ---   seihti'men 
tälitee   Otavassa. 
M\k;\  kajicksan?       kaheksan'^ van- 
netta tynnörissä. 
Mikä  yheksän?     -  ylieksän  kertoo 
ki'lloo  läpätään. 
.Mikä  kymmenen?  —  kA'mmenen 
käskyy  Jumalan^  laissa. 


Mikä  U' Ijä? 

,Mikä  viis?  - 
Mikä    kuus? 


Mikä 


3'J9:].     '  kk:ssa  pieni  alkukirjiiin. 

3994.     '  yi.  [säinejj.  —  2  yi.  Ikaheksujv."  —  =»  yj.  [Jumalajl. 


Missä  voi  —  kissa  söi.     3995—3998. 
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3995.  Kaavi.   Krohn  n.  12792.  —85. 
^likä  yksi?    Kii'V(H'n  silmä. 

Mikä  kaksi?   Kaksi  silnicc  päässä. 
Kolme  rukissa  jalkoo, 
4  tähtpo  Venäläisen  Otavassa, 
5  5     tälitee     VäinänKiisen     yiitak- 

k('i'ssa, 

6  kaplasta  reissä, 

7  tälitee  Otavassa, 

8  (»yriä  markassa, 

9  reike(^  ympärillä, 
10  K)  käskyä  laissa. 

Missä  voi  —  kissa  söi. 

(Km  SÖI  kesävoin?) 

3996.  SiiislnniO.    Kemppainen  n.  89. 
-""/elo- 

Luksujärvi.  Aloksoi  Taronen. 

Runo. 

Minnes  pöyältä  voi  sai? 

Sen  kissa  siii. 

erissä  kissa? 

Lantsclian  ali. 
.->  Misspö  lautscha? 

Tuli  poltti. 

Missä  tuli? 

Sen  vesi  sammutti. 

Missä  vesi? 
10  Härkä  joi. 

hiissä  härkä? 

Hamara  piäss'. 

Miime  hamara  sai? 

Kannon  piäh. 
15  Misspö  kanto? 

Karhu  repi. 

Missä  karhu? 

Mies  tappo. 

Missä  mies? 


20  Sen  mato  pani. 

Misspö  mato? 

Sen  kukko  njokkas. 

Missä  kukko? 

Kukko  lenti  kuusikoll', 
2.5  karkasi  katajikoll', 

sen  iäni  kuuluu, 

mutta  käteen  ei  jinutu. 


3997.  Korpiselkä. 
2878.  —13. 
Tshokki.    Mari 
Onko  voita? 
Missä  hiiri?  — 
Missä  aitta?  — 
Missä  tuli?  — 
5  Missä  vesi?  — 
Missä  härkä?  - 
Missä  niitty?  - 
]\Iissä  viikate?  - 
Missä  kovasin?  - 
10  Missä  kanto?  - 
Missä  karhu?  - 
Missä  koivikko? 
Missä  kirves?  - 
Missä  seppä?  - 


-  Sahiiinen    V,    n. 

Solehmainen. 

-  Hiiri  söi. 
Aitan  alla. 

Tuli  poltti. 
Vesi  sammutti. 
Härkä  joi. 

-  Niityssä. 

-  Viikate  leikkas. 

-  Kovasin  kulutti, 
~  Kannon  p(  ässä. 

-  Karhu  repi. 

-  Koivikossa. 

-  Kirves  leikkas. 

-  Sepässä. 

-  Seinän  raossa. 


3998.  KUee.  Bramler  G.  A,  n.  9.  —89. 
Nykä  näkä. 
Mikä  tämä? 
Voipeukalo. 
Missä  voi? 
5  Kissa  söi. 
Missä  kissa? 
Aitan  alla. 
Missä  aitta? 
Tuli  poltti. 
10  Missä  tuli? 
Vesi  sammutti. 
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Missä  vesi? 

Härkä  joi. 

Missä  liärkä? 
15  Mies  tappoi. 

Missä  mies? 

^^ato  pani. 

Missä  mato? 

Kukko  nokki. 
20  Missä  kukko? 

Kiitämässä,  kaatamassa . 

Yli  yhcksän  meren, 

Kahcksan  kaupungin  takana. 

Kuka  cnsiks'  virkkaa, 
25  Sillf^  nippu  nappu  niskaan, 

Kah»'ksan  lätkvä  selkään. 


3999.  lUnjärvi. 
Kuorevaarn. 


I '///■«    /).    (i.    — 14. 


Äiti  hoi,  tilissä  voi? 

Hiiri  söi.    Missä  hiiri? 

Aitan  alla.    hiissä  aitta? 

Tuli  poltti.    MLssä  tuli? 
.->  Vesi  sammutti.    Missä  vesi? 

Härkä  joi.    Missä  härkä? 

Niityllä  niakovaa.     Missä  niitty? 

Viikate  vihiäsi.    Missä  viikate? 

Kovasin  knalliasi,  hiissä  kovasin? 
K»  Kannon  piässä.    Missä  kanto? 

Karhu  repi.    Missä  kaihu? 

Mies  tappo.    Missä  mies? 

Kuuveii  meren  takana  ja  taivaan 

alla. 


Missä  voi?  ■ —  Hiiri  söi. 

Missä  hiiri?  —  Aitan  alla. 

Missä  aitta?  —  Tuli  poltti. 

Missä  tuli?  —  Vesi  sammutti. 
5  Missä  vesi?  —  Härkä  joi. 

Missä  härkä?  —  Niityllä  makaa. 

MissJi  niitty?  —  Kannon  päässä. 

Missä  kanto?  —  Karhu  repi. 

Missä  karhu?  —  Mies  tappoi. 
10  Missä  mies?    -  Mato  pani. 

Missä  mato?  —  Kukko  noukkas'. 

hiissä  kukko?  —  Haukka  vei. 

Missä  haukka? 

Kiiltämässä .  »k» ta Ita massa» 
1.1  yhdeksän   niei-en  »ylite», 

kahdeksan  kaupun|.^in  »alate»; 

kukas  sille  ensi  maiseksi  äänensä 

antaa, 

siltä  silmät  pulikaistaan, 

korvat  kanssa  leikataan 
20  punaisilla  puukoilla. 

vei-isillä  veitsillä. 

3999  |j.  *Xuniu's.  Krohn  n.  10182b). 
-'85. 
Jokikylii.   riciii  lyttö. 

Missä  mies?  (toinen  sano):  Me- 
tässä.  -  Onko  sillä  evästä? 
Hiiri  söi  evään  aitan  alla.  Tuli 
poltti.  Vesi  sammutti.  Härkä 
ö  joi.  Kirves  tappo.  Seppälässä. 
Missee  seppä?    Seinän  raossa. 


3999  r.  hann.      TrmsvKon   v.   800.  4000.  Nurvies.    Laidnen   M,   n. 
11. 


31. 


.Niinivaara.  Paavo  Miollinoii.  'lO  v. 
M|).  Helsingis.sJi.  Tämän  (seuraavan 
lorun)  äilivainaja  jo  opetti  lap.sena 
ollessa.  Se  lälilee  näinikään: 


~14. 
Salini.  Laitiset. 

Mistä  mies?    Kerimäeltä. 
Kuka  sieltä?    Matti  Mutka. 


Oli  ennen  ukko,  akka,  oli  kirjava  kananen.    4000 — 4003. 
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Onko  evästä?    On  terästä. 

Onko  voita?    Hiiri  söi. 
5  Missä  hiiri?    Aitan  alla. 

Missä  aitta?    Tulessa. 

Missä  tuli?    Vesi  sammutti. 

Missä  vesi?    Härkä  joi. 

Missä  härkä?    Niityssä. 
10  Missä  niitty?    Viikate  vito. 

Missä  viikate?    Kovasin  kulutti. 

Missä  kovasin?    Kannon  päiissä. 

Missä  kanto?    Karhu  repi. 

Missä  karhu?    Kuusikossa. 
15  Missä  kuusikko?    Kii-vcs  tappoi. 

Missä  kirves?    ^epän  pajassa. 

Missä  seppä?    Sciiiäu  raossa. 

laipion  rajassa. 

Oli  ennen  ukko,  akka, 
oli  kirjava  kananen. 


Oli  niillä  kirjava  kananen; 
^limi  kirjavan  uumasen. 
Akka  peitti  penkin  päähän, 
5  Hiiri  särki  hännällähän. 
Vasikka  vasarallansa, 
Sika  sitten  sorkallansa. 
Ukko,  ämmä  itkemähän, 
Kananen  kakertamahan, 

10  Muu-  pere  murajamahan. 
Hiiri  kuoli  huhmai^ehen, 
Kärpänen  kiven  välihin, 
Se  kaikki  miniän  syyksi. 
Miniiln  syyksi  sylvättihiii, 

15  Asiaksi  ai'vattihin. 

Sika  n[u|oli  seulan  pohjan, 
Ijammas  kattilan  kalusi. 
Se  kaiki  miniän  syyksi. 
Miniän  syyksi  sylväl tiliin, 

20  Asiaksi  ;i  rva  tiiliin. 


4001.  Impilahti.      Krohn    n.     5052. 

—84. 

Räkäli.  Pekko  Laurinpoika  Lit- 
manen, 17  V.  Kuullut  Kiihkon  Paavi- 
lovnalta  RuokojärvelJä. 

Oli  enne  ukko  ja  akka. 
Akalla  oli  kirjava  kana, 
Kana  teki  kii'javan  munan. 
Muna  vieri  ja  mureni. 
5  Ukko  ja  akka  itkemään. 
Kana  kaikerehtamaan, 
Muu  pere  nmrajamaan. 

4002.  Suislavio.      Sirelius    n.     110. 
—47. 

Miniän  syy.^ 

Oli  ennen  Ukko,  Akka, 


4003.  Siiistamo.  Krohv  v.  5588. — 84. 
Uuksujärvi.  Aleksei  Jakoljovil.s,  n. 
35  V.    Kuullut  Tuloinajärvellä. 

Loru. 
Oli  enn<'n  ukko  ja  akka, 
Ukolla,  akalla  oli  kii'ja\a  kana, 
.Muni  kirjaAan  uuman. 
Tuli  hiiri  pitkä  häntä, 
5  Sen  häntäsen  häiväi. 
Palanen  paloil, 
Munanen  muroil. 
Ukko,  aklca  itkemään, 
Kana  kaakattamaan, 
10  Koirat  ulvomaan, 
Härrät  a?>rbomaan, 
Pitkät  pinot  vieremään, 
Seipähän  päät  parajamaan. 


i0u2.     1  IVihattu]  miniä:  miniän  syy.  —  2  S.s:.ssa  10,  10,  20  pieni  alkukirjain. 
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4004.  KiiJilehisraara.     By  Ikonen    A, 
n.  444.  —95. 
Röksä. 

Oli  i-niicn  ukko.  akk.i. 
( )li  kirj;iv.i  kniiancii. 
Ti-ki  kirjavan  ininiascii. 
Pantii  vikkasoo,  vakkasfo,  ! 

fi  Pikkuset',  pakkasoo. 
Tulpaan  se  hiiri  pitkähäntä. 
Miitkas  nuninoo  hänuällää. 
Muna  kolonifks  muruks. 
rkko.  akka  itkcmää. 
10  Kana  kaikrruittamaa. 

Onnimanni.  i 

4005.  Uuhiniemi.     TuoHo    h.    111. 
-13.  . 

Mari  Ahokas.  j 

Oli  moillä  Olli  Malli.  | 

Olli  urallista  Matikka, 
Mat ikasta  ma itopyörä . 
Maitopyörästä  pöpein. 
5  Pöpelöstä  puytärikki.  j 

Puytäi-ikistä  riienmei-kki. 
lliienmerkistä  meteli,  , 

Metelistä  meijän  herra,  j 

Meijän  herrasta  heinäkdkk.i, 
u.  Heinäkelkasta  harakka. 
Harakasta  haista  häntää. 

4006.  ImpHahli.       Krolni     u.    539 f^. 

-    84. 

Kuokojärvi.  Icvan  Pekko,  ft:  v. 
Kmillii)  l'ilkaraniialla  Niiiiiickson  k. 
\ii|)iiiiii  iiiit'h<'lta. 

Oli  ennen  Onnimanni, 
Meiän  herrasta  hevonen. 
Hevosesta  lieniivn  hukka. 


Mani  vahink(»  maan  sisene(?) 
ö  Maa  puiianen. 
Maa  maksankarvallinen. 


4007.  Korpiselkä. 
'-'%09. 


Niemi    n.     328. 


Tshokin    kylä.     Okuli    Saahkoncn, 
46  V.  Melaselästä  kotoisin. 

Oli  ennen  oiiiii  maririi. 
Onni  männistä  mateli, 
'       Matelista  maitopyörä. 
Maitopyörästä  pöpelö, 
■'  Pöpelöstä  pöyän  i'inta, 
I       Pöyänrinnasta  rimanto. 
I       Rimannosta  rintasolki, 
i^intasollesta  sopukka. 
Sopukasta  sormikinnas, 
!   10  Sormikintahasta  kipuna, 
I       Kipunasta  kirjanmerkki, 
I        Kirjanmerlcistä  meteli. 
Metelistä  meiän  herra, 
^[eiän  herrasta  hevonen, 
15  Hevosesta  heinäkelkka. 
Heinäkelkasta  kepukka , 
Kepukasta  kengäni-aja, 
Kengänrajasta  Rajavoai-a , 
liajavoarasta  harakka, 
20  Harakasta  haisteli. 
(Eipä  soa  niuisloo.j 

4008.  Korpiselkä.     Solminen    V,    n. 
2876.   —13. 

Tshokki.    .Mari  Solohmaineii. 

Oli  ennen  Onnimanni, 
Onnimannista  matikka, 
.Mai ikasta  juaitopyörä, 
Maitopyörästä  pöpelö, 
5  Pöpelöstä  pöytäristi, 


Onnimanni.    4008—4011. 
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Pöytärististä  rimento, 

Rimennosta  rintasolki, 

Rintasolesta  sotikka, 

So  tikasta  sormikinnas, 
10  Sormikintaasta  kipuna, 

Kipunasta  kirjanmerkki, 

Kirjanmerkistä  metara, 

Metarasta  me  iän  herra, 

Meiän  herrasta  hevone, 
15  Hevosesta  heinäkelkka, 

Heinäkelkasta  ketara. 

Ketarasta  raiah  hoara, 

Raijanhoarasta  harakka, 

Harakasta  haista  häntä. 

4009.  Korfiselkä.    MiMonen  Ida,  n. 
21.  —08. 
Ägläjärvi. 

01  ennen  onni  manni, 

onni  männissä  mateli, 

matelissa  maitopyörä, 

maitopyörässä  pöpelö, 
5  pöpelössä  pöytärikki, 

pöytärikissä  rimanta, 

rimanossa  rintasolki, 

rintasolessa  sopukka. 

sopukassa  sormikinnas, 
10  sormikintaassa  kipuna, 

kipunassa  kirjanmerkki, 

kirjanmerkissä  metalli, 

metallissa  meijän  herra, 

meijän  herralla  heponen, 
15  hebosessa  heinäkelkka, 

heinäkelkassa  kepuna, 

kepunassa  kenkänraja, 

kenkänrajassa  aijan  haara, 

aijan  haarassa  harakka, 
20  harakassa  haista  perse. 


4010.  Suojärvi.    Härkönen  I,  n.  282. 
—00. 

Kaipaisista.  Palaga  Hiliipöynä  Ly- 
hykkänen,  62  v.  Kotoisin  Korpiselän 
Yläjärvestä. 

Oli  meillä  Onnimanni, 

Onnimannissa  malokki, 

Malokissa  maidopyörö, 

Maidopyörössä  pölikkä, 
5  Pölikässä  pöyvänrikka, 

Pöyvänrikassa  rimushka, 

Rimushkassa  rindasolgi, 

Rindasollessa  sorushka, 

Sorushkassa  sormikinnas, 
10  Sormikindahas  kihuna, 

Kibunassa  kirjanmerkki. 

Kirjanmerkissä  medeli, 

Medelissä  meijän  herra, 

Meijän  herrassa  hevone, 
15  Hevosessa  heinäkelkka, 

Heinäkelkassa  kegäle, 

Kegälessä  kengäraja, 

Kengänrajassa  rapukka, 

Rapukassa  raijanhuora, 
20  Raijanhuorassa  harakka, 

Harakassa  • —  haista  perse! 

4011.  Kitee.      Gottlund     n.    64.    — 
'Vi  16. 

Yliopp.  S.  Hougbergin  mp. 
Oli  meille  Olli  malli, 
Olli  mallista  matikka. 
Matikasta  maito  pyöre. 
Maito  pyörestä  pöpälö, 
5  Pöpelöstä  pöfyHe  rikki, 
Pöyte  rikkistä  rimana,^ 
Rimanasta  rintasolki,^ 
Rintasolesta  sotikka, 


59 
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Sotikasta  sormikifias,^ 
10  Sormikintasta  kipimgi, 

Kipimista  kirjan  märki, 

Kirjan  merkistä  metelä, 

Metelistä  mejen  vouti, 

Mejen  vouista  votikka, 
15  Votikasta  voiiin  k^^örä, 

Vouin  kyörästä  kypärä, 

Kypärästä  ky^ti  poika, 

Kyti  poiasta  popelo\ 

Popolosta  poika^  pappi, 
20  Poika  pappista  papelo^, 

Papelosta  pafiim  kansi, 

Pailim  kariesta  kalikka, 

Kalikasta  kaiki  loppu. 

4012.  Kitee.    Sirelits  n.  49  h)  —47. 


Pöperöstä  pöytä  rikki, 
Pöytä  rikistä  rimalto,^ 
Rinialosta  rintasolki, 
Rinta-solesta  solikka, 

5  Solkikasta  sonnia-kinnas, 
Sormikintaasta  kipuna,^ 
Kipunasta*  kirjamerki,^ 
Kirjanierkistä  meteli, 
Metelistä  meijän^  Herra, 

10  *Metelistä  meiän  vuoti, [!]^ 
Meidän  vouista  volikka, 
Volikasta  vommerkyörä, 
Vommerkyörästä  kyperä , 
Kyi^erästä  kyyti  poikn, 

15  Kyyti  pojasta  popelo, 
Popelosta  pannunhattu, 
Pannunhatusta  halikka,' 

4012.     ^  rimal|e|  :  rimaho.  — 
—  *  Kipun|gi|sta  :  Kipunasta.  —  ' 
näht.    eri    kerroilla  sivulle  lisälyl 
"  Ihaista  persel  :  *harakka*. 


Kalikkaan  kaikki  loppu* 

Me  jän  Herrasta  hevonen, 
20  *Hevosesta  heinä  kelka,® 

Heinäkelkasta  kekälek, 

Kekälestä  kengäraja,* 

Kenkärajasta  rapukka, 

Rapukasta  raije  Imara, 
25  Raije  huarasta  havukka, 

Havukasta  harakka,^ 

Harakasta  haista  perse*. 

Hevosesta  hengen  hukka. 

Hengen  hukka,  pään  vahingo. 
30      Laitto  kirjat^  keisariin,^ 

Keisari  kerin  akalle, 

Kerin  akka  kankurille. 

Kankuri  kue  kerälle, 

Kue  kerä  kankaille. 

4013.  Kitee.  Brander  G.  A,  r;.  10.  —89. 
Oli  ennen  ollin  malli, 

Ollin  mallista  matikka. 

Matikasta  maitopyörä, 

Maitopyörästä  pöperö, 
5  Pöperöstä  pöytärikki, 

Pöytärikistä  rimana, 

Rimanasta  rintasolki, 

Rintasolesta  sotikka, 

Sotikasta  sormikinnas, 
10  Sormikintaasta  kipuna, 

Kipunasta  kirjanmerkki. 

Kirjanmerkistä  meteli, 

Metelistä  mei'änvouti, 

Mei'änvou'ista  votikka, 
15  Votikasta  vommerkyörä, 

Vommerkyörästä  kypärä. 


-  2  kkrssa  iso  alkukirjain.  —  ^  kipun|ki|  :  kipuna, 
rneijllän:  mei/än.  —  «Ss.  10— 18  ja  20—27  ovat 
— ''  |k|alikka  :  //[alikka].  —  ^  kenlkjä-  :  kengä-.  — 


Onnimanni.    4013—4016. 
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Kypärästä  kyytipappi, 
Kyytipapista  pannunhattii, 
Pannimhatusta  harakka. 

4014.  Rääkkylä.  Niittylahden  kansan- 
opisto. Koponen  H,  n.  30.  — 
23/454. 

Olipa  kerran  Ollin  malli, 

Ollin  mallista  Matikka, 

Matikasta  maitopyörä, 

Maito  pyörästä  pöpelö, 
5  Pöpelästä  pöytärikki, 

Puytärikistä  rimana, 

Rimanasta  rintasolki, 

Rintasolesta  solikka, 

Solikasta  sormikinnas, 
10  Sormikintaasta  kipunki, 

Kipungista  kirjanmerkki. 

Kirjanmerkistä  meteli, 

Metelistä  meijän  herra, 

Meijän  herrasta  hevonen, 
15  Hevosesta  heinäkelkka, 

Heinä  kelkasta  ketara. 

Ketarasta  kengänraja. 

Kengän  rajasta  rapukka, 

Rapukasta  raijanhaara, 
20  Raijanhaarasta  harakka, 

Harakasta — -. 

4015.  Liperi?    Sjögren  n.  2.  —24. 
8-taitteisessa    talonpoikaista    käsi- 
alaa olevassa  »Laulu  kirj  assa». 

Olli  ennen  onni  manni. 
Onni  manisa  mattika, 
Matikasa  maito  pyörrä, 
Maito  pyöräsä  pötikä, 
5  Pötikäsä  pöyttä  rikki, 
Pöytä  rickisä  rippuka, 

4016.     1  Tästä  loppuun  isot  alkukirj 


Rippukasa  riinnda  solcki, 
Rijnnda  solesa  sockuri, 
Sokurisa  sormikinnas,  ' 
10  Sormmikinndasa  kippima, 
Kippunasa  kinnas  merrki. 
Kinnas  merkisä  metteli, 
Mettelisä  meidän  fouti, 
Meidän  foutisa  foticka. 

4016.  Liperi.     Niittylahden    kansan- 
opisto.   A.  R-nen  n.  39.  — 24. 

Runo. 

Oli  kerran  OlU  malli, 

Olli  mallista  matikka. 

Matikasta  maito  pyör^ä\ 

maito  pyörästä  pypykkä, 
5  pypykästä  pyyn  poika, 

pyyn  pojasta  popukka, 

popukasta  poika  renttu, 

poika  rentusta  repukka, 

repukasta  reijän  paikka. 
10  Reijän  paikasta  ripukka, 

ripukasta  rinta  solki, 

rinta  soljesta  sopukka. 

Sopukasta  soljen  merkki, 

soljen  merkistä  meteli, 
15  metelistä  meijän  laulu, 

meijän  laulusta  lapukka. 

Lapukasta  laivan  laita, 

laivan  laijasta  latukka, 

latukasta  heinän  korsi. 
20  Heinän  korjesta  kopukka, 

kopukasta^  kottarainen, 

kottaraisesta  lepukka , 

lepukasta  leppä  kerttu, 

leppäkertusta  lepukka, 
25  lepukasta  leivänsyöjä, 

muutettu  pieniksi. 
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leivän  syöjästä  sypykkä. 
sypykästä  syltä  paksu, 
syltä  paksusta  s-jT)ykkä. 

4017.  Kontiolahti.     Uotinen     n.    2. 
—14. 

Alku  Savossa  ja  täydellisempi  Kon- 
tiolahdella. 

Olin  minä  ennen  Ältermanni, 
Ältermannista  Matikka/ 
Matikasta  maitopyörä, 
Maitopyörästä  Pöveli,^ 
5  Puvelistä^  pöyvän*  jalka,^ 
Pöytärikistä  Rimento, 
Rimennosta  rintasolki, 
Rintasolesta  sopukka, 
Sopukasta  sormikinnas, 

10  Sormikintaasta  Kipunki, 
Kipungista  kirjanmerkki, 
Kirjanmerkistä  meteli. 
Metelistä^  meijänherra,' 
Meijänherrasta  hevonen, 

15  Hevosesta  heinäkelkka, 
IIeinäk<'lkasta  rapukka, 
Rapukasta  raijan^  haara, 
Raijan  haarasta  harakka, 
Harakasta  haista  p[erse]. 

4018.  Kontiolahti.      Vihervaara    n. 
4836  ja  4866.  ~~19. 

Juho  Piltti,  38  V. 

»Onnimannin  laulu.» 

Olipa  ennen  onnimanni, 
(Jnnimamnsta  matikka. 
Matikasta  maitopyörä. 


Maitopyörästä  pöpelö, 
5  Pöpelöstä  pöytäristi, 

Pöytärististä  rimento, 

Rimennosta  rintasolki, 

Rintasolesta  sopukka, 

Sopukasta  sormikinnas, 
10  Sormikintaasta  kipuna, 

Kipunasta  kirjanmerkki, 

Kirjanmerkistä  meteli. 

Metelistä  meijän  herra, 

Meijän  herrasta  hevonen, 
15  Hevosesta  heinäk*'lekka, 

Heinäk^lekasta  ketara, 

Ketarasta  kengänraja, 

Kengänrajasta  rapukka, 

Rapukasta  raijanhuara,^ 
2  0  Raijanhuarasta  harakka, 

Harakasta  haistap^paska. 

»Onnimannin  laulua>>  käytettiin  pa- 
rannuksena nikotusta  vastaan,  jol- 
loin .se  luettiin  yhdellä  hengähdyksellä. 

4019.  Kontiolahti.   Niittylahden  l'an- 
sanopisto.    Soininen  I,   n.   53. 
-"^1,24. 
Niittylahti. 

OUimolli. 

Olipa  kerran  OUimolli, 
Ollimollista  motikka. 
Motikasta  maitopyörä, 
Maitopyörästä  pöpelö, 
5  Pöpelöstä  pöytärikki, 
Pöytärikistä  rimana, 
Rimanasta  rintasoloki, 
Rintasolesta  solikka, 


'«017.  '  r.  (olisiko  made).  —  ^  yj  Pöpeli.  — s  yj  pöpelistä.  —  *  r.  (pöydän).  — 
"^r.  (pöytärikki). —«Ss:n  13—19  alussa  on  kk:ssa  pieni  alkukirjain,  —'^r.  (meidän 
herra).  —  *  r.  (raidan). 

4018.    »  r.  =  haara. 


Onnimanni.    4019 — 4023. 
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Solikasta  sormen  kinnas, 
10  Sormenkintaasta  kipuna, 
Kipunasta  kirjanmerkki, 
Kirjanmerkistä  meteli, 
Metelistä  meijän  herra, 
Meijän  herrasta  hevonen, 
15  Hevosesta  heinä  ketara, 
Heinä  ketarasta  raijan  huara, 
Raijan  huarasta  harakka, 
Harakasta  Ollimolli, 
Ollimollista  motikka  j.n.e. 


4020.  Kontiolahti.     Lukkarinen    n. 
376.  —09. 
Paihola. 

Olliinannin  laulu. 
(Jäljennös  eräästä  käsik.) 
Olipa  kerran  olli  manni, 
olli  männistä  matikka, 
matikasta  maitopyörä, 
maitopyörästä  pökelö, 
5  pökelöstä  pöytä  risti, 
pöytä  rististä  rimento, 
rimennosta  rintakisko, 
rintakiskosta  kipukka, 
kipukasta  kiiran[!]  merkki, 
10  kiiran  merkistä  meteli, 
metelistä  meijän  herra, 
meijän  herrasta  hevonen, 
hevosesta  heinä  kelekka, 
heinä  kelekasta  kepukka, 
15  kepukasta  kenkäraja, 
kenkä  rajasta  rapukka, 
rapukasta  raijan  huara, 
raijan  huarasta  harakka, 
harakasta  haista  paska. 


4021.  Kontiolahti.     Lukkarisien    n. 

377.  —10. 
Paihola. 

Tulipa  ennen  Ollimanni, 
Ollimannista  matikka. 
Matikasta  maitopyörä, 
Maitopyörästä  pöpelö, 
5  Pöpelöstä  pöytäristi, 
Pöytärististä  rimento, 
Rimennosta  rintasolki, 
Rintasolesta  solikka, 
Solikasta  suolamarkka, 
10  Suolamar kasta  matikka, 
Matikasta  maitopyörä 

4022.  Kontiolahti.      Lukkarinen     n. 

378.  —10. 
Paihola. 

Onnimannin  katkelma. 

Oli  ennen  Onnimanni, 
Onnimannista  matikka. 
Matikasta  maitopyörä, 
Maitopyörästä  pöpentö,^ 
5  Pöpennöstä  pöytäristi, 
Pöytärististä  rimento, 
Rimennosta  ristikinnas, 
Ristikintaasta 

14023.  Kaavi.     Jurva  Hilma,   n.    12. 

I  —92. 

I  Palvelijatar    Josefiina    Savolainen, 

18  V.  Kotoisin  Kaavilta,  jossa  kuul- 
lut. Mp.  Joroisissa. 

Onni-Mannin  virsi. 

Oli  ennen  Onni  Manni, 
Onni  Mannista  matikka, 
Matikasta  maitopyörä. 


4022.     1  t  alleviivattu. 
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Maitopyörästä  pöpelö, 
5  Pöpelöstä  pöytäristi, 
Pöytärististä  remuna, 
Rcinunasta  rintasolki, 
Rintasoljesta  solikko, 
Solikosta  suolamarkka, 
10  Suolaiiiarkasta 

Metelistä  meijän  herra, 
Meijän  herrasta  hevonen, 
Hevosesta  heinän  helkä, 
Heinän  helkasta  kekäle, 
15  Kekäleestä  kenkäraja, 
Kenkärajasta  rapukka, 
Rapukasta  raijanhaara, 
Raijanhaarasta  harakka. 


4024.  Kaavi.  Teräsvuori  n.  895. 
Niinivaara.    Paavo  Miettinen, 
V.   Mp.  Helsingissä. 

Oli  ennen  Ollimanni, 
Olliinannista  matikka. 
Matikasta  maitopyörä, 
Maitopyörästä  pöpelö, 

5  Pöpelöstä  pöydänristi, 
Pöydänrististä  rimanto , 
Riinannosta  rintasolki, 
Rintasolesta  sotikko, 
S(»tikosta  somminkimmi, 

10  Somminkiinmistä  kipuna, 
Kipunasta  kirjanmerkki. 
Kirjanmerkistä  meteli. 
Metelistä  meidän  herra. 
Meidän  herrasta  hevonen, 

15  Hevosesta  heinäkelkka, 
Heinäkelkasta  kekäle, 


—11. 

n.  40 


Kekäleestä  kenkiraja, 
Kenkirajasta  rapukka, 
Rapukasta  raidanhaara. 
20  Raidanhaarasta  harakka. 
Harakasta  haista  perse! 

|4025.  Fälkjärvi.    Seppälä  S,  n.   54. 

Ompelijatar  Anna  Konstig. 
Oli  meillä  Olli  malli, 

Olli  malhsta  ma  tili, 

Matilista  maitopyörä, 

Maitopyörästä  pöpykkä, 
5  Pöpykästä  pöytäkirja. 

Pöytäkirjasta  rinicina, 

Rimanasta  rintasolki, 

Rintasolesta  sotikka, 

Sotikasta  sormikinnas, 
10  Sormikintaasta  kipuna. 

Kipunasta  kirjanmerkki, 

Kirjanmerkistä  meteli. 

Metelistä  meiän  herra, 

Meiän  herrasta  hevonen, 
15  Hevosesta  heinäkelkka, 

Heinäkelkasta  kekäle, 

Kekäleestä  kenkäraja, 

Kenkärajasta  rapukka, 

Rapukasta  raijan  haara, 
20  Raijan  haarasta  harakka. 

Harakasta  ei  mitään. 

4026.  Tuupovaara.   Lönnr.  IJ  ,n.46f. 
—38. 

Oli  ennen  Onni  manni, 
0[nni  männistä]  matikka, 
M[atikasta]  maitopyörä, 
M[aitopyörästä]  pöpälä,^ 


4026.     '  yi.  Lpöp]e[l]ö. 


Onnimanni.    4026 — 4029. 
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5  P[öpälästä]  pöytäristi, 
P[öytärististä]  rimeiito, 
R[imennosta]  ristikinnas, 
Ristikfiiikusta  k[ipmä], 
Kfipinästä]  k[irjan]m[erkkij, 

10  K[irjan]m[erkistä]  meteli, 
M[etelistä]  meiän  herra, 
M[eiäii]  h[errasta]^  hevonen, 
H[evosesta]  heinäkelkka. 
H[einä.kelkasta]  kekäle, 

15  K[ekäleestä]  kenkiraja. 
K[enkirajasta]  rapukka, 
R[apiikasta]  raianhaara, 
R[aianhaarasta]  harakka. 

4027.  llom.  Ahlqvist  B,  n.  129.- 
Oli  ennen  Onni  Manni, 
Onni  Mannista  matikka, 
matikasta  maitopyörä, 
maitopyörästä  pöpelö, 
5  pöpelöstä  pöytärikki, 
pöytärikistä  rimento, 
rimennosta  rintasolki, 
rintasolesta  somero, 
somerosta  sormikinnas, 

10  sormikintaasta  kipuna, 
kipunasta  kirjan  merkki, 
kirjan  merkistä  meteli, 
metelistä  meiän  herra, 
meiän  herrasta  hevonen, 

15  hevosesta  heinäkelkka, 
heinäkelkasta  kekäle, 
kekäleestä  kenkiraja, 
kenkirajasta  rapukka, 
rapukasta  raianhaara, 

20  raian  haarasta  harakka, 
harakasta  haista  perse. 


-46. 


4028.  Juuka.  KoUonenH,n.27.—09. 
Lonkaa.   Alb.  Kokkonen. 

Oli  ennen  Onnimanni, 

onnimannista  matikka, 

matikasta  maitopyörä, 

maitopyörästä  pöpelö, 
5  pöpelöstä  pöytäristi, 

pöytärististä  rimento, 

rimennosta  rintasolki, 

rintasolesta  sotikka, 

sotikasta  sormikinnas, 
10  sormikintaasta  kipinä, 

kipinästä  kirjanmerkki, 

kirjanmerkistä  meteli, 

metelistä  meiän  herra, 

meiän  herrasta  hevonen, 
15  hevosesta  heinäkelkka, 

heinäkelkasta  ketara, 

ketarasta  kengänraja, 

kengänrajasta  rapukka, 

rapukasta  raianhaara, 
20  raianhaarasta  harakka, 

(harakasta  hangonvarsi, 

hangonvarresta  vatikka, 

vatikasta  vallesmanni, 

vallesmannista  matikka, 
25  matikasta  maitopyörä  j.n.e.). 

4029.  Juuka.  Kokkonen  H,  n.  28.  —09. 
Lonkaa.  Talollisen  poika  Eero  Kok- 
konen, 39  V. 

Oli  ennen  Onnimanni, 
Onnimannista  matikka, 
Matikasta  maitopyörä, 
Maitopyörästä  pöpelö, 
5  Pöpelöstä  pöytäristi, 
Pöytärististä  rimento. 


'  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Rimennosta  rintasolki. 
Rintasolesta  sotikka, 
Sotikasta  suolamarkka, 
10  Suolamarkasta  matikka, 
Matikasta  maitopyörä  etc. 


4030.  ValliiM.     Nevalainen    n.    35. 
—  12—13. 

Karhunpää. 

Ollimannin  laulu. 

Olipa  kerra'  Ollimanni. 
Ollimannista  matikkaa', 
matikasta  mäMopyurää', 
mäetopyörästä  pöpelöö', 

5  pöpelöstä  pöytäristii', 
pöytä  rististä  rimentoo', 
rimennosta  rintasolokee, 
rinta  solesta  solikkaa', 
solikasta  suolamarkkaa', 

10  suolamarkasta  matikkaa ', 
matikasta  mäPtopyörää, 
mäetopyörästä  pöpelöö  j.n.e. 

4031.  Xiitines.    Latloien    M,   n.   36. 

-14. 
Salmi.    Laitiset. 

Oli  (^iincn  Onnimanni, 

Onnimannista  matikka, 

Matikasta  maitopyörä, 

Maitopyörästä  pöpolö, 
5  Pöpelöstä  pöytäristi, 

Pöytärististä  rimento, 

Rimennosta  rintasolki, 

Rintasolesta  sotikko, 

Sotikosta  suolamarkka, 
10  Suolamarkasta  matikka, 

Matikasta  maitopyörä  j.n.e. 


4032.  Nurmes.    Ollilainen  P,  n.  159. 
—90. 

Ylikylä. 

Onnimanni. 

Oli  ennen  Onnimanni, 
Onnimannista  matikka, 
Matikasta  maitopyörä, 
Maitopyörästä  pöpelö, 
5  Pöpelöstä  pöytäristi, 
Pöytärististä  rimento, 
Rimennosta  rintasoloki, 
Rintasolesta  ripakko, 
Ripakosta  suolamarkka, 
10  Suolamarkasta  matikka, 
Matikasta 

vaikka  kuin  kauvan  kiertää. 

4033.  Niirines.      Collan  Anni,  n.  1. 
—08. 

Anni  Piironen,  .39  v.  Kuullut  lap- 
suudessaan Revonniemen  kylässä  Kar- 
jalassa. 

Oli  ennen  Onnimanni, 

Onnimannista  matikka, 

Matikasta  maitopyörä, 

Maitopyörästä  pöpelö, 
5  Pöpelöstä  pöytäristi, 

Pöytärististä  rimento, 

Rimennosta  rintasolki, 

Rintasolesta  solukka, 

Solukasta  suolamarkka, 
10  Suolamarkasta  meteli, 

Metelistä  meidän  herra, 

Meidän  herrasta  hevonen. 

Hevosesta  heinäkelkka, 

Heinäkelkasta  ketara, 
15  Ketarasta  kenkiraja, 

Kenkirajasta  rapukka, 

Rapukasta  raajanhaara, 


Prokko  tielle  propali.    4033—4035. 
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Raajanhaarasta  harakka, 
Harakasta  haista  paska. 

4034.  Pielisjärvi.  Valve  n.  806.  — 11. 
Mustal.  A.  H.  Berg  s.  1866;  Pielis- 
järven kirkonkylässä.  Siellä  viettänj^t 
suurimman  osan  elämäänsä.  Oles- 
kellut m. m.  Petroskoin  kaupungissa 
kaksi  vuotta;  myöh.  asunut  Ilo- 
mantsin Ontronvaarassa.  Mp.  Helsin- 
gissä. 

Onnimanni. 

Oli  ennen  Onnimanni, 

Onnimannista  matikka, 

Matikasta  maitopyörä, 

Maitopyurästä  pöpelö, 
5  Pöpelöstä  pöytäristi, 

Pöytärististä  rimento,^ 

Rimennosta  rintasolki, 

Rintasolesta  sotikka,^ 

Sotikasta  suolamarkka,^ 
10  Suolamarkasta  matikka. 

Matikasta  maitopyörä  j.n.e. 

8otikasta  sormikimias, 

Sormikintaasta  kipuna, 

Kipunasta  kirjannn^rkki, 
15  Kirjannierkistcä  meteli. 

Metelistä  meiän  herra, 

Me  iän  herrasta  hevonen. 

Hevosesta  heinäkelkka, 

Heinäkelkasta  kenkiraja, 
20  Kenkirajasta  rapukka,^ 

Rapukasta  raian  hatara, 

Raian  hoarasta  harakka, 

Harakasta  suolamarkka, 


Suolamarkasta  matikka, 
25  Matikasta  maitopyörä  j.n.e. 
Harakasta  haista  perse! 

Se    oli    väljäkeuhkonen,    joka    sen 
yhtään  välillä  hengittämättä  luki. 

Prokko  tielle  propati. 

(Läksin  minä  Läkkölähän.) 

4035.  Korpiselkä.   Potschtareff  n.  56. 
—97. 

Tshokki.   Paraskea  Jaakovljev,  20  v. 
Miun  tiellä  propati^ 

Mie^  Prokilla^  selkäh, 

Prokki  miula  saukosen,* 

Mie^  saukosen  talon  akalla. 
5  Talon  akka  miul  tahtahan. 

Mie  tahtahan  sijalla. 

Sika  miula  sukahii. 

Sukahat  mie  suutarilla. 

Suutari  miula  kengät. 
10  Kengät  mie  halon  hakkua  ja  1. 

Halonhakkua  ja  miula  halon. 

Halon  mie  pätsih.^ 

Pätsi  miul  kiven. 

Kiven  mie  mereh. 
15  Meri  miula  suolat. 

Suolat  mie  storosal.^ 

Storosa  miul  tuohuksen.' 

Tuohuksen  mie  Jumalal. 

Jumala  miul  mieltä, 
20  Prokilla  viisi  kauhua  piertä.^ 

Viittimet,^  kuuttimet, 

Sossattimet  da  lielattimet. 


4034.  1  rimento  =  suuri  rintasolki.  —  ^  sotikka  =  sormikinnas.  —  ^  suola- 
markaksi  kuhtutaan  25  pennistä.  —  *  rapuka  =  huono  kenkiraja. 

4035.  1  propatijnl  :  p.  .sei.:  särkynyt.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  Sei.: 
Prokki  on  ihmisen  nimi.  —  *Sel.:  keppi  eli  sauva.  —  ^  Sei.:  uuni.  —  *  Sei.:  Suntio. 
—  ''  Sei.:  kynttilä.  —  ^  paskaa.  —  »  edell.:  |Viisitsemet|. 
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4036.  Korpiselkä.    Niemi  n.  350.  — 
12/7  09. 

Tshokki.   Feodor  Sauhkonen,  45  v. 

Prokki  tielle  propati, 
Mie  prokin  selkäh, 
Prokki  miulla  sauvan, 
Mie  sauvan  talon  akalle, 

5  Talon  akka  miulle  tahtahan, 
Mie  tahtahan  pattsull,[!] 
Pattsi  miulle  leivän, 
Mie  leivän  halloonhakkaajalle, 
Halloonhakkaja  niiull  hallon, 

10  Mie  hallon  sialle, 
Se  sian  tappo, 
Mie  sugahat  sialt, 
Sugahat  kengänompelialle, 
Kengänompelia   miulle   kengät, 

15  Mie  kenkien  kans  pitkin  tiet 
lähtin  kulkemah. 

4037.  Korpiselkä.  Härkönen  I ,  n.  308. 

^0. 

Vieksinki.  Stepu  livanantytär  Vor- 
nanen; 57  V.  Kot.  saman  pit.  Tolva- 
järveltä. 

Akkanj  leibiä  vualii. 

»Annas,  akkci,  kakkara  inc, 

Kivpu  silmän  kiehkeys, 

Lepän  lehen  lehkeys! 
:>      Mie  kakkaran  hallon  hakkn.ij.il: 

l  lallonhakkuaja  halgosen. 

Ilalgosen  pätshih; 

Pätshi  kiven. 

Kiven  Turiih; 
10  Turu  tuohuksen. 

Tuohuksen  Jumalal; 

Jumal'  möykkysen.» 


4038.  Ilomantsi.     Eur.    G,    n.    259. 
—46. 

Läxin  minä  Läkkölähän, 
P\T'in  m[inä]  Prokk[olahan]. 
Prokon  koirat  vastahan, 
Prokko  tiellä  poikin  puolin. 

5  Sen  mie  vitsikköhön, 
Vitsikkö  miulle  vitsasen. 
Sen  mie  heinäniekalle, 
H[einäniekka]  m[iullej  heinäsen, 
H[einäsen]  m[inä]  lampoille, 

10  L[ampoi]  m[iulle]  villasen, 
V[illasen]  m[inä]  emännälle, 
E[mäntäl  m[inulle]  tatsoi^  talias,^ 
T[ahtaan]  m[inäl  potsoi^  porsas, 
P[otsoi  porsas]  m[iulH  sukahan, 

15  S[ukahan]    m[inä]    kengänompc- 

liall, 
K[engänompelia]     m[iulle]     ken- 

käsen. 
KfenkäsenJ  m[inäj  halkoniekall, 
H[alkoniekka]  m[iullej  halkosen. 
H[alkosen]  m[inä]  pätsih, 

20  Pät[siJ  m[iulle]  kiven, 
K[iven]  m[inä]  mereh, 
Mfcri]  m[iulle]  suolaa  mielaa, 
kaikkia  kaassaa,vaassaa,louk  ku- 
paan   moskovkan. 

4039.  Salmi?  Sutinen  n.  2.  —84—85. 
Läkkä  myö  Läkköläh. 

Proijimmo  Prokko lah, 
ProkkoTan  koirat  haukkumah. 
Ma  sauvu  lepikkoh, 
5  Lepikko  minulc  heineä. 
Heinän  minä  lambahale, 
Lammas  minule  villoa. 


4038.     '  Sana  alleviivatlu. 


Riit,  raat,  reporukka.    4039—4043. 
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Villan  minä  sugiilazele, 

Siigulaine  minule  siikkoa. 
10  Sukan  minä  akale, 

Akku  minule  tahtastu. 

Tahtahan  minä  hallonleikkoajale. 

Hallonleikkoaju  minule  halguo. 

Hallon  minä  pätsih, 
15  Pätsi  minule  kivie, 

Meri  minule  suoloa. 

Suolan  ma  Anukseh, 

Anukses  minul  kolme  d'eäcl'yö. 

Ukko,  akku  itkemäli, 
20  Muu  pereh  peduilemali. 

Pukki  nousi  koivuun? 

4040.  Pielisjärvi.     Ryynänen    n.    9. 
—93. 

Lieksa.     Inka  Partanen,   60  v. 

Pukin  laulu. 

Pukki  nousi  koivuun, 
Lehteen  lehmälle. 
Mitäs  sillä  lehmällä? 
Lapselle  maitoa. 
5  Mitäs  sillä  lapsella? 
Kalikkaa  kerää. 
Mitäs  sillä  kalikalla? 
Viinaa  pannaan. 
Mitäs  sillä  viinalla? 
10  Miniätä  tuodaan. 
Mitäs  sillä  miniällä? 
Kiven-puuhun  kiikkumaan, 
Petkeleen  pyörimään , 
Riusaau  ravaamaan. 

Riit,  raat,  reporukka. 

4041.  Kitee.    Lilius  n.  410.  —91. 
Puhos.   Oskar  Juvonen,  11  v. 


Riit,  raat,  repo  rukka, 

Mistäs  sie  tulit? 

Taivaasta,  taattolasta. 

Mitä  siellä  tekemästä? 
5  Jumalan  lehmiä  paimenesta. 

Mitä  sinulle  palkkaa  annettiin? 

Viisi  kuusi  poikaa. 

Mitkä  niiden  nimet  on? 

litam,  Aatam, 
10  Kengän  naputtaja. 

Naskalin  naputtaja. 
Teetkös  minulle  pienet  kengät, 

Jotta  pääsen  naimaan 

Liukasta  Liisaa, 
15  Kaunista  Kaisaa, 

Kivijärven  kirkolta. 

Rauta  järven  ranteelta? 

4042.  Kontiolahli.     Rytkönen    A,    n. 
1475.  —95. 

Monni.    K.  Kukkonen,  n.  45  v. 

Rei,  rei,  reporukka. 
Missäs  kävit  tänä  vuonna? 
Tätilässä  taivaassa. 
Mittee  siellä  tekemässä? 
5  Lehmii,  lampaita  paimentamassa. 
Mittees  sait  palakastas? 
Viis,  kuus  poikalasta. 
Mikä  niillä  nimi  on? 
liver,  Aiver,  Käksalamen  suutar. 

4043.  Pielisjärvi.     Krohn    n.    8738. 
—85. 

Hattusaaren  kylä.    Paavo  Savolai- 
nen, 60  V. 

Revon  laulu. 

Riu,  rau,  repo  rukka, 
Missä  sulia  pojat? 
Yniällä,  yniällä. 


940 


Lasten  viihdytyksiä. 


Mitä  siellä  teetettiin? 
5  Paimenessa  kä^i;ettiin. 

]\Iitäs  palkasta  annettiin? 

Viisi,  kuusi  poikalasta. 

Mikä  niihen  nimet  oli? 

liYana,  auvana, 
10  Suutari,  räätäli, 

Mustan  kengän  ompelija. 

Ompeles  minulle  mustat  kengät, 

Kiputtimet,  kaputtimet, 

Jotta  pääsen  naimaan 
15  Puna  Riitan  läpsii, 

Sarvi-vaaran  tyttäriä. 

Sieltä  saan  aika  ämmän, 

Jotta  ei  jaksa  liikutella 

Liina-harja  hevonen. 

4044.  llä-Karjala.    Kallio  A,  n.  27. 
—10. 

R.ii  —  rii  —  rep*  »rukka. 
Missäs  olit  tämän  vuotta? 
Tät  ilässä  lampaita  paimentamassa- 
Mitä  sait  palkakses? 
t>  Viis,  kuus  poikasta. 
Mitkä  niiden  nimet  on? 
liron,  Aaron,  suutar,^  räätäl,- 
pikilangan    pistäjä,  naskalin  na- 
puttaja. 

Tieppä  mulle  nätin  kengän  nipot- 

timet. 

Rittaa,  rittaa,  rittattaa. 

4045.  Suojärvi.      Salminen    V,   n. 

2715.  —20. 
Leppäniemi. 
En  targie  sanoa(  =  en  kehtaa  sanoa): 


Rittaa,  rittaa,  rittattaa, 
Kudroi  akkaa  kiinittäy, 
Akku  ra§ku,  vanha  rasku. 
Lähti  kuppi  kujoa  myö, 
5  Kuppi  metsää  lykätää, 
Mehet  jänöi  tavataa, 
Jänöi  nyljietää. 
Lihoi  syömää  kutsutaa  neidie. 

Neidised  tullaa,  lihat  syyvää,  ei 
miellytty  lihoi.  Brihad  suvaitaa  — 
vägeh  pietää  metsäs. 

Se  sih  loppei. 

Tuli  hiiri  Hiitolasta. 

4046.  Lönnrot  S,  n.  133.  —38. 
Kesälahti  1 

Tuli  Hiiri  Hiitolasta, 
Jumaloista  Jukkaselkä, 
kultakelkkainen  kädessä, 
kulta  kirves  kelkkaisessa. 

Venäläinen,  viholainen. 

4047.  Sortavala.      Basilier     n.     211. 

—  273^4. 

Ontrei  Vanninen.  —  O.  A.  Hainarin 
käsialaa. 

Katkon  tiainen  runopätkä. 

Venäläinen,  vainolainen, 
Tappoi  isoni,  tappoi  emoni, 
Tahtoi  tappo  f  oi  uiinuloi. 
Mie  vaan  pääsin  päistärille, 
5  Päistärit[!]  tulelle  syttyi, 
Mie  vaan  ai 'alle  ka  vähin. 
Aita  kaatui  kahen  puolen. 
Mie  vaan  kuusehen  kuvahiu: 
Kusi[!]  kuueksi  muruksi. 


4044.     J   |S|uular  :  s.  —  2  |R|ääläl  :  r. 


Venäläinen,  viholainen.    4047—4049. 
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10  Seitsemäksi  seipähäksi, 
Kaheksaksi  kannon  peäksi. 
Mie  vaan  lehtohon  levahin, 
Lehto  mulle  sauvan  antoi, 
Sauva  minun  tielle  saattoi, 

15  Tie  minun  talohon  saattoi. 
*Mänin  uutehen  tupahan:^ 
Oviseinä  otranluinen. 
Peräseinä  petranluinen. 
Sivuseinä  sirkkaloinen, 

20  Laki  lahnan  suomuksista, 
Kiukoa  merikivestä.* 

Emäntäinen  leipomassa. 
Tyttäret  taputtamassa. 
»Emäntäinen,  armahainen, 

25  Tie  minulle  kakkarainen, 
Kakkarainen  pikkarainen, 
Kivensilmä[!]  kiehkunainen. 
Koivun  lehen  korkeuinen. 
Lepän  lehen  paksunnainen! 

30  Kun  tiet  kakkaraisen, 
Koivunlehen  korkeuisen, 
Lepänlehen  paksuunaisen. 
Kutsun  kultarenkahaksi. 
Sanon  Saksan  sormukseksi.» 


4048.  Impilahti. 
—47. 


Sirelius  n.  242  a. 


Venäläinen,  vainolainen, 
Tappo  isoin^,  tappo  emoni, 
3  5  Tappo  viisi  veikkojani. 
Seitsemän  setäni  lasta, 
Tahto  tappaa  minua. 
Mie  pääsin  päistärille, 
Päistäret  tulelle  sytty; 


40  Miepä  kuumille  kiville, 
Kuumat  kivet  poltelit; 
Miepä  aialle  kapusin, 
Aita  minun  alleni  kaatu; 
Miepä  metsähän  pakohon, 

45  Metsä  mulle  sauan  anto, 
Saua  miun  tielle  saatto. 
Tie  miun  talohon  saatto. 
Tapasin  ämmän  tarpomasta, 
Ämmä  minulle  leipä  kaakun, 

50  Leipä  kaakun  kainalohon. 

[Alkupuoli  Puntuksen  virttä,  ks.  n. 
1352.] 

4049.  hnpilahti.      Krohn     n.    5069. 

—84. 

Räkäli.     Pekko    Laurinpoika    Lit- 
manen, 17  V.  Kuullut  Ruokojärveltä. 

Venäläinen  verikoira, 
Tappo  isät,  (tappo  emät), 
Rupes  minuu  tappamaan. 
Mie  pääsin  päistärille, 
5  (Päistäret)  tulcll»»  (sytty). 
Mie  lehtoon  levahin, 
(Lehto  miulle)  sauan  anto, 
(Sauva  miun)  tielle  saatto, 
(Tie  miun)  taloon  veti. 

10      Emänjiäiset  on  leipomassa, 
Tyttäret  taputtamassa. 
»Emännäinen,  armahainen, 
Paistas  miulle  kakkarainen, 
I  paista  miulle  kakkarainen. 

15  Kui  paistat  (kakkaraisen), 
Kutsun  kultarenkahaksi, 
Ja  sanon  Saksan  sormukseksi, 
/vV/  paista  (kakkaraista). 


4047.  ^  Ss.    16—21    runon   lopussa   säkoen    R4  jälkeen,  mutta  merkitljf  tähän 
kuuluviksi. 

4048.  1  le|soin  :  /soin;  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Niin  (kutsun)  kuppelo  v— ksi, 
20  Haukun  halki  p— ieksi.» 

Paistolla  (miulle  kakkarainen), 

Lepän  lehen  levynnäisen. 

Ja  koivun  lehen  korkunnaisen. 

Ja  hän  kakkaran  kalaniekoille, 
25  Kalaniekat  kaloi  anto, 

Kalaset  riihen  puijille, 

Riihen  puijat  sitte  hälle  annettiin 

jyviä, 

Jyväset  anto  potsoselle, 

Potso  hälle  anto  puolen  kylkiä, 
30  Sittepä  mie  puolen  kokolle. 

Kokko  anto  siipiään,  sulkiaan. 

Mie  lentää  leuhottelin 

Yli  yheksän  meren, 

Kaheksan  kallion  välitse. 
35  Tuolta  tuli  uusi  mökki. 

Siellä  karhu  kankasta  kuto. 

Jalka  lasta  liikutteli, 

Kissa  kinnasta  neulo. 

Kärppä  käämii, 
40  Täi  laattiita  laka(si). 

Kirppu  uunin  vahvuus. 

4050.  Suistfimo.    Helanfler  O,   n.   1. 
—88. 

Suurisarka.  Feodor  Olekseinpoika 
.\llila,  Iivana  Onoilan  appi;  oppinut 
Huopoin  Poavilalta. 

Tappo  isoni,  tappo  emoni, 
Tappo  viisi  veikkoistani, 
Kiillaist<i  sisarta, 
Tahtoi  iiiinunnii  tappoa. 
5  Vid  aijalle  kavahiu. 
Aita  kaiitui  kaljellphen; 
Kuusehen  kii vähin, 


Kuusi  kuuveksi  muruksi. 

Seitsemäksi  seipähäksi, 
10  Kaheksaksi  kannonpeäksi. 

Mie  lehtohon  levähin. 

Lehto  miul  sauvan  antoi. 

Sauva  minun  tielle  saattoi. 

Tie  saattoi  talohon. 
15      Emändy  miul  kakkaran  andoi. 

Kiven  silmän  kiehkunainen, 

KoiAT^in  lehden  korkehuinen. 

Pajun  lehden  paksunainen. 

Kakkaran  potsille  andoi, 
20  Potsi  andoi^  puolen  kylien, 

Potsin  andoi^  kokkoselle, 

Kokko  andoi^  siibisii, 

Siibisii,  sulgasii, 

Yheksän  meren  ylitse  lendeä, 
25  Puolen  merta  Iq^mmenettä. 

4051.  Suistanio.     Härkönen  i,   n.  2. 
—00. 

Äimäjärvi.  Iivana  Härkönen- He- 
roila,  75  v.  Oppinut  enimmästään  vai- 
moltaan Pelagia  Saharjevnalta  ja 
tämän  isoisältä  Lytsyn  Ondreilta. 

Venjalaine,  viholaine. 
Tappo  isän,  tappo  äidjin. 
Tahto  se  minuogi  tappua. 
Miebä  pläsin  päistärillä, 
5  Päistäret  tulehe  syttyi. 
i       Miebä  aijalla  kavaliin, 
j       Aida  kuadu  kallivolla, 
Kallivo  kaheksi  L-ndi. 
Miebä  kuusehen  kuvuhin, 
10  Kuusi  kuuveksi  mureni, 
Seitshcmekse  seibähäkse, 
Kaheksakse  kannonpiäkse. 


I 


40.'>0.     »  an|t|oi  ;  andoi. 


Venäläinen,  viholainen.    405l — 4054. 
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Miebä  lehtohe  levähin. 
Lehto  miulle  sauvan  ando, 

15  Sauvan  miuni  tielle  suatto, 
Tie  minun  talohe  veigi. 

Emännät  on  leibo massa, 
Tyttäret^  taputtamassa: 
Paistas  miulle  kakkaraine, 

20  Kiven  silmän  kiehkuraine, 
Koivun  lehen  korgunaine,^ 
Pajun  lehen  paksunaine! 
Kui  sie  paistat  kakkaraisen, 
Kutshun  kuldarengahikse, 

25  Suomalaisen  sormuksikse; 
Kuin  et  paista  kakkaraista, 
Kutshun  kuppelov — ^kse, 
Haukun  lialgipersijäkse!» 

4051  a.  Suislamo.     Härkönen    I,    U. 

Suofiietar  v.  1901,  n.  198. 

Kirj:ssa:  »Isoisäni». 

Iivana  Härkönen-Heroila. 

ja  venäläisen  viholaisen  ahis- 

telu,  jota  paetessa  monta  mutkaa  oli. 
Pääsi  viimein  taloon,  jossa 

»emännät  oi'  leibomassa, 
tyttäret  taputtamassa  —  — » 

4051  b.  Härliönen    I,    Runon    hirv. 
hiiht.  s.  10.  —28. 
Laulaja  sama  kuin  ed.  n:ssa. 
Venäläin  oli  viliolaine, 
tappoi  izän,  tappoi  äidin, 
tahtoi  se  minungi  tappua  .  .  . 

No  aina  sinä  tuosta  venäläisestä, 
huomautti  isoäitimme,  joka  istua  kyy- 
rötteli  kehdon  ääressä  sitä  hiljaa  tuudi- 
tellen ja  omia  hiljaisia  ajatuksiaan 
ajatellen. 


4051.    1  |Talon|  |T|yttäret  :  tyttäret. 
4054.     1  |Jaa|  Tappo  :  T.  —  ^  Viime 


4052.  Suistamo.     Krohn    n.    7742. 
—84. 

Leppäsyrjä. 

Venäläinen  veunalainen, 
Sonni  poika  Saksalainen 
Tappo  isän,  tappo  emon. 

4053.  Korpiselkä.     Eur.    G,   n.   283. 
—46. 

Venäläinen,  viirusilmä, 
Pajukenkä,  niinipakla. 
Tappo  5  veik[koani]. 

4054.  Liperi?  Lönnrot,  Jälk  j.  p.  n. 
26.  —39? 

20     Venäläinen  verikoira 

Tappo  i[sän],t[appo]  e[mon], 

Tappo^  5  v[eikkoani], 

Seits[emän]  s[etänil  l[asta]; 

Tahto  t[appoa]  mfinunki]. 
25 Päistärillc 

Aialle 

Kuusehen  ku vähin, 

7:ksi  seipähäksi. 
Saua  tielle  saatto, 
30  Tie  taaloho[!]  saatto. 

Kiven  silmän  suurunainen, 

koivun  l[ehen]  korku nainen. 

Kokko  siipiänsä 

Yheksän  m[eren]  y[litse] , ^ 

35  Tuohon  uutehen  tupaan; 

Oviseinä  [osmon  luista], 

Periseinä  [peuran  luista]. 

[Alkupuoli     Lunastettavan    neidon 
runoa,  ks.  n.   1159.] 

—  2  korgunaine|n|  :  k. 
iset  kolme  riviä  erillään  edellisistä. 
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4055.  Kontiolahti.     Bytköneyi    A,  n. 

279.  —95. 
Jakokoski.  Hakkarainen. 

Venäläinen  verikoira 

Tappo  isän,  tappo  äitin, 

Tahto  ninnuuhii  tappoo, 

Minä  piäsin  päistärillc, 
5  Päistäret  sytty  tullee; 

Minä  aijan  avasin, 

Aita  kuatu  kallijolle, 

Kallijo  kaheks  lenti; 

Minä  kiiusee  kuvvaan, 
10  Kuus'  sai  kunveks  muruks, 

Soilit fniäks  seipääk-;, 

Kaheksaks  kannon  piäks. 
Minä  lehtoo  levvain, 

Lehto  mu  lie  sauvvan  anto, 
15  Sauvva  minun  tielle  saatto, 

Tie  minun  talohon  vei. 

Emännäiset  leipomassa. 

Tyttäret  taputtamassa. 

»Emännäinen nm  lie  kak- 

karoo, 
20  Kiven  silimän  kiohkovyinen. 

Koivun  lehen  korkunainen! 

Vuan  kim  et  tehne  kakkaroita, 

Niin  kutun  kuppelo  v — ks, 

•Haukiin  karva  p — ks. 
25  Vuan  kun  tehnet  kakkaroo, 

Kutun 

Haukun  leivän  hierojaks.» 
Tuopa  teki  kakkara  ison. 

-Millä  kakkaran  riihi  miehf^llf. 
30  Riihiiiiics  ]iiull('  jyvvii. 

Minä  jyvät  kokollo, 

K(»kko  niulle  sulukiää, 

Piä^tää  parraimpii. 

Minä  Icntce  ky'hyttelpn 
35  Yheksän  meren  yli, 


Meren  puolen  kymmenettä. 
Siellä  on  puut  punaset, 
Muat  siniset, 
Lehet  lemmen  karvalliset. 


4056.  Kaavi.     Juna    Hilma,  n.    14. 
—92. 

Palvelijatar  Josefiina  Savolainen, 
18  V.  Kotoisin  Kaavilta,  jossa  kuuli 
luvun.  —  Mp.  Joroisissa. 

Venäläiselle. 

Venäläinen  verikoira 

Tappoi  isän,  tappoi  äidin. 

Oli  tappaa  minutkin, 

^linä  hyppäsin  kalliolle, 
5  Kallio  halkesi; 

Minä  hyppäsin  aidalle, 

Aita  kaatui; 

Minä  menin  lepikkoon. 

Lepikko  antoi  minulle  kepin, 
10  Keppi  vei  minut  tielle, 

Tie  vei  minut  taloon. 

Sieir  oli  emännät  leipomassa, 

Tyttäret  taputtamassa; 

Antoivat  minullekin  leivän. 
15  Minä  leivän  sialle. 

Sika  minulle  lappeen. 

Minä  lappeen  harakalle, 

Harakka  minulle  siivet. 

Niillä  lentää  loikuttelin 
20  Punasen  meren  yli. 

Tätilässä  taivaassa. 

Mitä  siellä  teetettiin? 

Paimenessa  käytettiin. 

Mitä  palkaks'  annettiin? 
25  Viisi,  kuusi  poikalasta. 

Mitkä  niiden  nimet  olivat? 

Aadam  ja  Eeva. 


Venäläinen,  viholainen.    4057—4059. 
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4057.  Tuupovaara.  Lönnrot  U,  n.  82. 
—38. 

Veiiäläinfii  voikkolaiiicn; 
Minä  aiallo  kapusin 


9:ksi  ympyräksi. 
Minä  lomiin  lepikkoon. 
5  Minä  kakkaran  papille, 
Pappi  ni [iille]  paian  anto, 
Minä  paian  painieniilc, 
Paimen  m  [n  lie]  kostjumala, 
J\[inä  kostjiimfalanj  kokolle. 

4058.  Taipah'.     Jjininol    (J,    n.   369. 
--28. 
Lisäys  tili  Venäläinen  vainolainen. 

Älköön  sinä  ikänä, 
kuuna  kulla[n]  valkoena 
tulkoon[!]  luojan  tuomiolle, 
Herran  kasvoja  katelko, 
5  keir  lie  luoun  estäfiynä, 
aivotun  erottamina. 

4Q59.  Ilomanlsi.  Ahlqvist B,  n.  47.    -46. 
='=y  en  alainen  verikoira  ,i 
poika^  Suomen  saksalainen* 
tappo  ison,  tappo  emoni,^ 
tappo  viisi  veikkoani, 
5  kuusi  kummini  tytärtä, 
seihtemän  setäni  lasta; 
talito  tappoa  minua. 
Minä*  pääsin  päistärille, 
päistäret  tulelien  syttyi, 
10  minä  aiallo  kavaliin;'' 
aita  kaatui  kalliolle, 


kallio  kaheksi  muruksi. 
Minä  kuuselien  kupaliin.'' 
kuusi  kuueksi  muruksi, 

15  seiiitenifksi  seipäliäksi; 
minä  lehtolion  levähin, 
lehto  mulle  sauvan  antoi, 
sauva  mimit  tielle  saatti, 
tie  minut  talohon'  saatti. 

20      Emämiäisct  leipomassa, 
tyttäret  taputtamassa : 
»Emännäinen  armahainen, 
laai  unille  kakkara inen, 
kiven  sihnän  kiekehyiuen, 

25  koivun  lehen  korkiiuaiueii, 
pajun  lehen  paksumiaiiieii, 
lepän  lehen  liehkyhyineii; 
kun  et  laai  kakkaraista, 
kutsun  kuppeluvituksi, 

ao  haukun  halkipersiäksi; 
kun  laait  kakkara isen, 
kutsun  kultakämmeneksi, 
sanon  saksan  sormukseksi.» 
Mie  kakkaran  kalamiehelle, 

35  kalamies  minulle  kaloja, 
mie  kalat  riihiin iehelle, 
riiliimies  minulle  jyviä, 
mie  jyväset  porsahaHe, 
porsas  puolen  kylkeäns/l, 

40  mie  kylen  koiralleni, 

koiran  mulle  oravan  haukkuu, 
mie  oravan  kokolleni, 
kokko  mulle  siipiänsä, 
siipiänsä,  sulkiansa, 

45  päästänsä  parahimmia. 
Minä  lennän  löyhyttelen 


4059.     1  Ss.    ovat    myöh.    alkuun   lisätyt.  —  ^  Ss:s.«a  2—3  iso  alkukirjain.  — 
3  läiiini  :  *emoni*.  —  *  Ss:ssä   8,    13,    20,    22,   34,  46  on  pioni  alkukirjain.   —  '^  minä 
kavah|u|in  :  k.  —  ^  kupah|u|in  :  k.  —  '^  taloon  :  talo/«on. 
60 
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ylitse  meren  yheksäii. 

meri  piiolt'n  kymmenettä, 

jossa  punt  punalta  paistoi, 
50  pmit  punalta,  maat  sineltä, 

heinät  helmen  karvaiselta; 

siell"  on  akat  vanhat  vaskivöissä, 

tyttäret  tina  siioissa, 

pojat  puolLsaappahissa; 
55  ei  00  vielä  vettä  saatu. 

4060.  Ilomantsi.     Eur.    (r.    v.    624. 
— 45. 
Sama   Reinholmilla   8MMY:n  kok. 
n.  98—100. 

Venäläinen ,  va  inolainen , 

Tappoi  ison,  tappoi  äitin, 

[Tappoil-ö  veikkojani, 

ti  kummini  tytärt/i. 
5  7  setäni  lasta. 

Tahtoi  tappoa  minua. 

Minä  pääsin  päistärillr, 

Päistäret  tulehen  syttyi. 

Minä  a  iälle  kavahin, 
10  Aita  kaatui  kalliollo. 

Minä  kuusehen  kuvahin,^ 

Kuusi  kuueksi  palaksi. 

^linä  Jclilohon  Icvahin. 

Lehto  mulle  sauvan  antoi. 
15  Sauva  minun  tielle  saatti  ii, 

Tie  minun  kylähän  vei. 
Emäntäisft  leipomassa, 

Tyttäret  taputta massa. 

»Emäntäinen,  nnmrisoni, 
20  Te'epä  mu  li™  kakka  ra  inen. 

Kiven  silmän  kichkyräinen. 

Koivun  Ichru  korkcuinm! 

Kutsun  kiiltakämiiMiicksj. 


Sanon  saksan  sormukseksi.» 
25      ^Minä  kakkaran  kalamiohdlr. 

Kalamies  nmllen  ka[lojaJ. 

Minä  kalat  riihi  [miehelle], 

Riihim[ies  mullen  jyviä]. 

Minä  jyvät  potsiselle. 
30  Potsi  puolen  kylkiänsä. 

Minä  kylVm  koiraselle, 

Koiranen  oravan  haukku, 

Vesilinnun  vcstätteli. 

Minä  nuo  kekkoselle,^ 
35  Kokko  nmlle  sulkiansa, 

Päästähän  paraliimpia, 

Kaulastaha  kauniimpia. 

Niillä  lennin  löyhöttelin 

9  meren  ylitse. 
40  Siellä  kaikki  kaunihinta: 

Puut  punaiset,  maat  siniset, 

Lehet  lemmen  karvallisot, 

Tyttäret  tinasiloissa. 

Akat  vanhat  vaskivöissä, 
45  Miehet  nuoret  nuoravöissä. 

Ukot  vanhat  vitsavöissä, 

Pojat  puolisäppahissa. 

Kukot  kultakannuksissa. 

Kanat  vaskivai-pahissa . 

4061.   Tinipovaara.      Krohn    n.  81HH. 
—85. 

Konnunniemi.    Jiihnna  Ilyviirineii, 
55  V. 

Venäläinen,  menolainen 
Tappo  viisi  veikkojani. 
Seitsemän  setäni  lasta  j. n.''. 
Talosta  minä  löysin 
5  Tyttäret  taputtamassa, 
Hienot  sormet  hieromassa. 


'«•'Go.     '   knallin  :  knraliin. — 2  y|    |fsT„o  j^^fji  annoinl 


Venäläinen,  \iholainen.     4061 — 4063. 
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Miniät  jouten  istumassa. 
Sanon  Saksan  sormuksiksi, 
Kutun  kulta  kämmeniksi, 

]o  Kiven  silmän  kiehkynämei].. 
Koivun  lehen  korkunainen, 
Pajun  lehen  paksunainen, 
Pihjalan  lehen  pitunen. 
Haavan  lehen  Jmahkunamen, 

15  Lepän    lehen  levynäinen. 

Kakkaran  minä  kalami<4ielle. 
Oravan  kokolle; 

Kokko  mulle  siipi(ä)nsä,  sulki(an- 

sa), 
Jolla  minä  lentää  löyhyttelin 

20  Yli  yheksän  meren, 
Puolen  toista  kymmenettä, 
Siellä  oli  tyttärät[!l  sini-silossa, 
Pojat  puoli-saappoissa. 
Vanhat  akat  vaski  vöillä. 

4062.  Ilomantsi.    Jyväsi: .    hjs.   konv. 
n.  128.  —93. 
Putkela.     Maria   Jormanainen     (Ii- 
vanan Mari),  n.  50  v. 
Lasten  laulu. 

Kävi  meillä  rosvoloita, 
Ne  meijän  suvun  tappajoita, 
Nepä  tappoi  isän,  äitin, 
Kuusi  kummini  tytärtä, 
5  Seitsemän  setäni  lasta; 
Tahtoivat  minunkin  tappna. 
Minä  pläsin  päistärille, 
Päistäret  tulehen  sytty; 
Minä  kuusehen  kuvahin, 
10  Kuusi  menj  kuuveksi  muruksi, 
Seitsemäksi  seipähäksi; 
Minä  aijalle  osasin, 
Aita  kuatu  kalliolle. 
Kallio  menj  kaheks  palaksi; 


15  Minä  lehtoon  le  vähin, 
Lehto  mulle  sauvan  anto, 
Sauva  minut  tielle  suatto. 
Tie  minut  talohon  vei. 
Siellä  oi'  emännäiset  leipomassa, 

20  Tyttäret  taputtamassa. 
Sanoin  tuosta  emännälle: 
»Emännäisen ,  armahaisen , 
Laaji  mulle  kakkarainen. 
Pajun  lehen  paksunainen, 

25  Koivun  lehen  korkunaineii. 
Kiven  silmän  kiekurainen, 
Pihlajan  lehen  pituinen!» 

Emännäinen,  armahaim  ii 
Laati  mulle  kakkara isen,. 

30  Pajun  lehen  paksunaisen. 
Koivun  j.n.e. 
Minne  mJnä  kakkaraisen? 
Minä  kakkaran  sijalle. 
Sika  puolen  kylkeänsä, 

35  Sijan  kyl(in  suutarille, 
Suutar  kengät  minulle, 
Minä  kengät  kelkkaselle. 
Kelkka  halkoja  minulle. 
Minä.  halot  kiukahalli^ 

40  Kiukoa  kiven  minulle, 
Minä  kiveni  merehen, 
!       Meri  suoloja  minulle. 
Minä  suolat  havukalle. 
Haukka  siipensä  minulle. 

45  Minä  lennin  leyhyttelin 
Haukan  siivillä  pakohon, 
Pläsin  rosvojen  käsistä 
Ijäks  päiväks  piilemähän. 

4063.  Juuka.   Karjalatar  1912,  n.  63. 
Jnuka.    H.  Kokkonen. 

Ei  ole  kumma,  että  tarina  on  säily- 
nyt.    Halosen   surullinen   kohtalo    ja 
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venäläisten  pelätty  julmuus  on  sitä 
helposti  läpi  vuosisatojen  kannatta- 
nut. .Tuima  murha  toiselta  [tuolen 
todistaa  sitä,  että  aiheetta  ei  ole 
syntynyt  se  silloisia  venäläisiä  laas- 
tajia  kuvaava  runo.  joka  alkaa: 

V<'iiäläinen  verikoira, 
tappoi  isän,  tappoi  äidin, 
tappoi  soitsomän  sodan  lasta, 
kuusi  kiiinmini  tytärtä  .  .  . 

4C64.  Jauha.  Kohhonen  f  f.  n.  21.— 09. 
Lonkaa. 

VcnäläiiKH  Yf-rikoira 
Tapi)oi  isän,  tappoi  äitiii,^ 
Tappoi  S('itsr'niän  sotän'  lasta. 
Kuusi  kummini  tytärtä, 
D  Oisi  minutkin  tappanut, 
vaan  minä  juoksin  männikköön. 

4065.  Xnnnes.    Kiiuellxifi  n.  .?.  •    O.V. 
Käsiala  tuntematon. 

Vrnäläinrn  vcrikoii-a 

Tappoi  isän.  tap|p|oi  äitin, 

Tahtoipa  minunkin  tappaa. 

Minä  aidallf  kamahin, 
5  Aita  kaatui  kahdf-n  puoli  e' n, 

Minä  kimsfhcn  kumahin. 

Kuusi  kuuloksi  muruksi. 

Minä  Ifusin  Icpikkohon. 

Lepikko  mull*'  sauvan  antoi, 
10  Sauva  minun  tidU'  saattoi. 

Tio  minun  talohon  vei; 

Täällä  akka  li-ipömassa. 

Tyttäret  taputtamassa, 

Leipovatpa  luulkkin  kakun. 
15      Minä  kakun  kalamiohilU-. 


Kalamiehet  niulle  kaloja. 
Minä  kalat  riiliimichille, 
liiihimiehct  mullr  jyvijä. 
Minä  jyvät  posson  suuhun, 

20  Posso  mulle  puolen  kylkiänsä. 
Minä  ky  Ien  koiralle, 
Koira  nmlle  oravan  haukku, 
Minä  oravan  .papille. 
Pappi  luulle  paijan  autoi, 

25  Minä  paijan  vaivasille, 
Vaivaset  mulle  kost'jumalan, 
Minä  kost'jumalan  kokolle, 
Kokko  mulle  siivet  antoi. 
Joilla  lensin  meren  yli. 

.10  Siellä  puut  punaiset. 
^laat  siniset. 
Kanat  vaskivarpahissa , 
Kukot  kultakannuksissa. 
Vanhat  akat  vaskivöissä, 

:t5  Nuoret  tyttäret  tinasiloissa, 
Pojat  puolisaappahissa. 


(En  tunne  pitemmältä.) 


4066.  Xuniics.    Engelberf/  n.  3.  —03. 

»Kirjoittanut  oras  ukko  Ki)rli()nen, 
Nurmeksessa.» 

Vähä  vainon   itilaiistn   runova 
venäläisien    teoista. 

Venäläinen  vej-ikoira 
tapo  jsän,  tappo  äitin. 
tappo  seihtemen^  setäni  lasta, 
tahto  tappa  minutki. 
5  ]\Iinä  pääsin  päistärille. 
päistäret  tulehen  sytty. 
Minä  kuuseheii  knpasin. 


4064.     '  .sanat  astevaihtelun  ulkopuolella  (t  --  t).     [Ker.] 
4060.     '  kk:ssa  iso  alkukirjain. 


Aa  polmo  senkka.     4066 — 4070. 
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kuusi  kiiuvik«i[!]  iiiurnksi, 

soihteiiieksi  seipäliäksi, 
10  kaheksaksi  kannon  pääksi; 

minä  aijaUe  kapasin, 

aita  kaatu  kalli jolle, 

kahenpiiolen  kalliosta; 

minä  metsähän  menin, 
15  metsä  miille  sauvan  anto, 

sauva  minut  tiellen  saatto, 

tie  minun  talolion  vei. 

Siellä  oli  emännäiset  leipomassa, 

tyttäret  taputtelemassa. 
20  Siellä  oli  nuoret  akat  nuora  vöissä, 

vanhat  ämmät  vaskivöissä, 

tyttäret  tinasiloissa, 

poijat  puoli  saappahissa. 
Minä  lausun  emännälle: 
25  »Leivo'^  mulle  kakkarainen. 


kiven  silmän  kirtäväinen, 
koivun  lehen  paksuhuinen, 
nmuten  kutun  kuppero  piruksi, 
haukun^  halko  pyllykäksi.» 

30      Emä[n]tä'^  li'ipo   mullen  kaka- 
raisen,[!] 

hyörykäisen,  pyörykäisen. 
Minä  annon  sen  sijalle, 
sika^  anto  minulle  puolen  kyl- 

kesä; 
minä  annon  sen  kokolle, 

35  kokko    anto   minule[!l    siipiänsä, 

sulkijansa, 
joilla  lenteä  liekuttelin 
yheksän  meren  yli, 
meri  pnole[n]  kyuiiuenettä. 
Sieltä  tuli  punancn  talo. 
(Ei  muistu  mieleeni). 


LEIKKILUKUJÄ. 


Aa  polmo  senkka. 

4067.  hnpil.  Härl'önenJ,n.  57. — OS. 
Lasten  loruja. 

Kansak.    oppii.   Aina   Saavalainen. 
Kuullut  Mikko  Saavalaiselta. 

Aa  polmo  senkka,  tolmo, 
pärnä  pyy.   Sässä  tyys 
kaijo  kaijo,  jemmet  vyy, 
rimmet  rammet  rii, 
5  joukom.  joukom.  pois! 

Ankuta,  rankuta,  rillit  roo. 

4068.  1'ielisjärvi.  Niillylahden  kans.- 
opislo.  Airaksinen  M,  n.54.^li24. 

Hiekkamäki. 

*  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
4069.     ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 


Ankuta,  rankuta,  rillit  ruu, 
scepcr,  vaaper,  viipcr  vuu, 
am,  kam.  setter  kaui, 
piiska  poika,  kummin  kam. 

4069.  Sorlavala.  Xiitliilahdcn  ku)isan- 
opislo.  Kauppinen  I,  n.  13. — 24. 

Anguta,  ranguta,  rillit  ruu, 
setter,  vaaper,  viiper  vuu, 
arii^  kam,  setter  kani. 
vilska  poika,  kuui  kani. 

4070.  liaskcala.  N  iiii  jjlalulen  kansan- 
opisto. Jaatinen  L,  n.  43.  ^U24. 

Ennenkuin   käydään  piilosille,  lue- 


'J5U 


Leikkii  ukuj  a. 


taan  stiiunuisia  lukuja,  jotka  ovat 
sitä  varten  keksityt.  Lapset  asettu- 
vat riviin,  yksi  heistä  käy  toisten 
rtoon  ja  lukee: 

Aiikuta,  rankuta,  rillit  rini. 
scttfT  vaapor,  viiper  vuu, 
.1111  kani.  spttor  ka  m. 
vilska  poika,  kiminiin  kani. 

Se  henkilö,  johon  sana  »kani»  koh- 
distuu, siirtyy  syrjään,  hän  ei  jää  siis 
painamaan. 

4071.  ImpilakU.    Härkönen  J,  n.  50. 

Kitilän  koulun  oppi.  ^\jna  Saava- 
lainen. Kuullut  taloll.  Mikko  Saava- 
laiselta, 63  V.  Vuorilammin  kyl. 

Lasten  loruja. 

Ankiita,  rankilta,  rillft  ruu, 
sottor  vaaper,  viiper  ruu, 
am  kam,  setter  kam, 
vilska  poika,  kummin  kam. 

4072.  Impilahti.      Härkätien    J,     n. 
66   h).    --08. 

Kansak.    oppii.    Antti    Pukarinen. 

Lasten  luku. 

Ankuta,  rankuta.  lillit  ruo, 
setter  vaaper,  viiper  ^^^lu. 
am  kam,  setter  kam. 
vilska  poika,  kumin  kani. 

4073.  Impilahti.    Härkönen  J,  n.  77. 

-08. 
Kansak.  oppii.  M.  Suahko.    Kuullul 
Aina  Mustoselta  Hunttilasta. 

Lasten  loruja. 

x\nkut;i.  r.-inktit.i,  rillct  rnii. 


setter  vaaper,  viiper  vuu, 
am  kam,  setter  kam, 
vilska  poik.-i.  kummi  kam. 

4074.  Impil.  Harköneu  J,  n.  90.-08. 
Kansak.     oppii.     Maria     Mujunen. 

Kuullut  SofiaTiihanovilta,  11  v.  Kiti- 
länky  Iästä. 

Lasten  loruja. 

Ankuta,  rankuta,  rilletruu, 
setter  vaaper,  viiper  vuu, 
am^  kani,  setter  kam,^ 
vilska  poikn.  kummin  k;im. 

4075.  Impil.  Härkönen  J.  n.  94.— 08. 

Kansak.  oppii.  Eero  Mikkonen.  Kuul- 
lut  Lydia  Ronkaiselta,  14  v.  Kippolan 
kylästä. 

Lasien  loruja. 

xAnkuta,  rankuta,  rillet  ruu. 
settesfl]  vaaper,  vuuper  vuu, 
am  kam,  settor  kam, 
viska  poika,  knmit.i  kam. 

4076.  Impilakli.      Härkönen     J.     v. 
103.  —08. 

Kansak.  oppii.  Aleksanter  Kanteli- 
nen. 

Lasten  loruja. 

Ankuta,  rankuta,  rillct.  vuu, 
setter  vaaper."  viiper  vuu, 
am  kam,  setter  kam. 
vilska.  poika,  kummi  kam. 

4077.  Soanlahli — Impilahti.    Lonkai- 
nen  n.  86.  —05. 

Ankut.  rankut,  i-illil,  i-uu. 


4074.     '  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  2  i;a|n|  :  ka/H. 


Annukka,  tannukka,  lalleroinen.     4077 — 4084. 
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SctttT,  vaaprr.  viiprr,  vuu, 
Am  kani,  sctters  ka  m, 
Vilska  poika,  kuininiii  kani. 

\'iiniincnen  sana  vapau(1a[al. 

4078.  Kiihtelysvaara.     Vu.iisiinen   A, 
n.  11.  —05. 

Hammaslahti.   Mari  Nissinen. 
Leikkiluku. 

Aiikuta,  rankilta,  rillit  truu, 
setter,  vaaper,  viiper  vuu, 
amkain,  setteskam, 
piiska  poika,  kuiuminkam. 

Annukka,    tannukka,  talleroinen. 

4079.  hnpilahli.    Härkönen  J,  n.  37. 

—08. 

Kitilän  kansak.  oppii.  Aina  Laitinen. 
Kuullut  Hanna  Pukariselta,  12  v.; 
Mursulan  kyl. 

Lasten  loruja. 

Annukka,  Tannukka,^  talleroi- 
nen, 
puolen  pennin  palleroinen 
lypsi  lelimän,  katkas  sarven, 
nosti  kiven  kalliolle, 
5  tuosta  portti  poisi 


4081.  Impilahti.   Jlärköncn  J,  n.  56. 
—08. 

Kansak.  oppii.  Aina  Saavalainen. 
Kuullut  emäntä  Anna  Revolta,  l'.i  v. 
Vuorilammin  kyl. 

Lasten  loruja. 

Aanikki,  taanikki,  reijon  reks, 
onra,  vyyrä,  vemnian  reks, 
sinä  kaka,  niinä  kaka, 
tullin  lullin,  luppa  korva,  huin! 

4082.  Inipildhti.   Härkönen  J,  n.  63. 

^'U08. 

Kansak.  oppii.  Anlli  Pukarinen. 
Mursula. 

Piilosillaa  ollessa. 
Lasten  loruja. 

Annukka,    tannukka,    talleroi- 
nen, 
puolen  nijirkan  palleroinen, 
lypsi  lelimän,  katkas  sarven, 
nosti  kiven  kalliolle, 
5  tnosta  portti  poisI 


4083.  Fohijärri.     l^aris  n.  22.  —U 
Kiiorevaara. 

'  Anikka,  tanikka,  too, 

Viipula,  vaapula,  voo, 

yinoft     7      -7  7.-     tr-  7  ••         t       £>o  Eskon.  piiiipula,  pampula,  poo. 

4080.   Impilahti.    Härkönen  J,  n.  38.  i      i  i 

—08. 

Kansak.  op})il.  Aina  Laitinen.  Kuul- 
lut Hanna  Pukariselta  Mursulan  kyl.    ^„^^      ,       .,  ,    .     t-t     i  t 

4084.  Impilahti.  Härkänen  J,  n.  oo. 
Annukka,  tannukka,^  taanaleevi,             q^^ 

vilde.   Vikli,  tyynelee,  Kansak.    oppii.    Aina    Saavalainen, 

koivun  herra,  riivis  nokka.  Kuullut   isäntä   Mikko   Saavalaisella, 

menee  tästä  pois!  ern  v.  Vuorilammin  kyi. 


Eenikki,  peenikki. 


4080.     1  Anukka,  Tanukku  :  An7iukka,  tamiukka;  korjaus  opettajaa. 
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Leikkilukuja. 


Lanten  loruja. 

Ediikki  prrnikki,  sikkd  saa, 
rtiiikki  pcriiikki  i»:i;i. 

Ellen,  sellen. 

4085.  Kiihlchjsvaara.      yiilhjhhdot 
kansanopi'^lo.  Soiiiineu E.  v.61. 

Ellen,  sellen, 
sipnlit.  snpiilil  n<'r. 

Ensikki,  mansikki, 
topper,  lopper. 

4086.  liitpHahli.    Härkönen  J.  n.  7j_ 
—08. 

Kansak.  oppii.  Outi  Mökki. 
La.^ten  loruja. 

Knzik,  manzik,  vasl<i  vuolii, 
/•■ilis.  zippu,  jänöin  koppu, 
suotiin,  luutuu,  ipa  kupa, 
kullan,  krllan,  reps. 

4087.  Kaavi.     Hudirincn    E.    J,   n. 
116.  —06. 

Korlleinen.  Kerttu  Hyvärinen,  li  v. 

Lanten  lukuja. 

Eusiuiäintn  iiikel',  toinen  tuk- 
kii, kopinas  korvartngas,  n<'ljä;is 
n<ulannuppu,  viijjrcs  viikunapuu, 
kuuvvees  knltarongas.  seihteinccs 
■o  setripuu,  kaheksaas  katajapehko, 
yheksääs  yrttitarha,  kymnienees 
kvkvrä   Miina. 


Entteli,  tentteli. 

4088.  rieUs järvi.  yiilt>jkihden  kan- 
sanopislo.  Airak.sinen  M,  n.  52. 
^U24. 

Hiekkamäki. 

Entten.    tentten.    tcikalanient- 

ten, 
liissun,  tissnn,  vaapulivLssun, 
eelin,  keelin,  lok'. 
viipula.  vaapula.  vot, 
5  eskon,  saun,  piun,  paun, 
neekeri  vastasi:  »pois!» 

4089.  SorlavaJa.  yHtdjJaliden  kansa- 
opisto.  Kauppinen  /,  n.  12.—  24. 

Entten,  tentten,  teelikka  ment- 

ten, 
issnn,^  tissun,  vaapula  vissum, 
riit^,  raat  rannan,  ]»appi. 
istui  kerran  kirkkuticljä, 
:)  miekka  vyöllä, 
niursian^  istui  marraskuussa 
hietapellon  veräjän  suussa,  'lut.^ 

4090.  Riiskeala.  Niittifluhdcn  kansa- 
opisto.  Jaatinen  L,  n.  46.  ^U24_ 

Sitten  [ks.  n.  4075]  jatketaan: 
Entter,  tentter,  teima  i-i-ks, 

kuppana  viina  kolmanneks'. 

sini  maa,  kulta  k^ia', 

tillis  tippa,  puksis  pois! 

4091.  hnpilalili.    Härkönen  J.   n.  75. 

-08. 
Kansak.  oppii.  M.  Suahko.    Ivuullul 
Anna  Suahkolta.  18  v.:  Hunltilan  kvl. 


'.089.     '  kk:ssa  i.so  aikukirjdin. 


Entteli,  tentteli.     4091—4100. 
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Ensikki,  iiiansikki, 
topper,  loffer, 
katerina  kot^^ka, 
porti  pois! 

4092.  Impilahti.      Härkönen     J,     n. 
104.  —08. 


Entteii,  teiitteii, 
Teijula.  mentten, 
Kossun  kii, 
Vaiiger  vii, 
5  Sutten  käynyt  —  pluuskis! 
(Leikkilukuja.) 


nen. 


Kansak.  oppi).  Aleksanler  Kanteli-    AfxQi     n  i   •■■■     ■       tt     ■■   ■  -r.      -r 

„  4097.  rolvijarvi.     Hyvärinen   E.    J, 

n.  41.  —06. 

Entten,  tentten,  teilikka,  mei- 

likki, 

Hissun,   tissun,  vaapula,  vissun, 

Eerik,  leerik,  loot. 


Lasten  loruja. 

Enkel,  tenkel,  teelula  mentel, 
viisaa  sukset  lammila  po. 


4093.  Suislamo.    Folen  n.  148.  -  47. 
Yksi  oli  toksi,  toinen  tutti, 
Ylliä  j älliä  jäätä  myöten, 
Niilin  nippu,  ralin  rappu, 
Kolikväärä,  metsän  pej-eli*.'u  kala. 


4098.  Polvijärvi.    Varis  n.  23.  —14. 
Kuorevaara. 

Entten,  tentten,  teijala,  ment- 
ten, 
Kessu nkii,  vangervii, 
Sutten  käynyt  ploos. 


4094.  Kontiolahli.     liylköncn    A,    n. 
1466.  —96. 
Monni.    Mimmi  Kukkonen,  12  v. 
Entten.  trnKcn,  teijala   ment-  4099.  Kiihtelysvaara.    Vuustinen  A, 


ten, 
kessunkii,  vangervii, 
suttenkäyny,  plous. 

4095.  Kontiolahti.       Lukliarinen    n. 
386.  —10. 

Paihola. 

Entlcn,  tentten, 
Teijala,  mentten, 
Kissala  kii, 
Vanger  vii, 
5  Sutten  keinon  —  plus! 

4096.  Kontiolahti.       Lukkarinen    n. 
393.  —10. 

Paihola. 


I  n.  7.  —05. 

i  Mulo.  Liisa  Siukkonen,  58  V. 

Leikkiluka. 

Entteli,  tentteli, 
varjele  mentteli, 
iittoon,  tiittoon, 
vankes,  viis. 

4100.  Kiihtelysvaara.  Niiltylahden 
kansanopisto.  Vnhakka  H,  n. 
21.   —^U24. 

Enten.  ten, leimaa,  lenten,  fk'et- 
sala  kii, 
vankela   vii.    sukkeki    käännös 

lots! 
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Leikkilukuja. 


4101.  \'allim<).      Scralainen    ii.    H6. 
1:2— IH. 

Karhu  11  päii. 

Hij)[iasilIo  j.i  iiiilosillf  ruvolossa 
luetaan: 

EiittfU,  tciitteii,  IcijjuJa  meut- 

kessun  kii,  vangor  vii, 
sutten,  kämmen,  looskis. 

4102.  Xurmcs.    Laitinen   M,    h.   21. 
—14. 

Salmi.   Laitiset. 

Enten,    tenten,    teelika,    nien- 
ten, 
Kessun  kii,  vnnger  vii, 
Sutten,  käännös  pois! 

Eppel,   peppel,  piiruni,  paarum. 

4103.  Impilahti.   Fantsu  n.  22.  —06. 
Eppel,  peppel. 

Piirun,  paanin, 
Puh! 

Rokkan,  sappon, 
5  Tallon,  fist, 
Hundra  et, 
Hundra  tun, 
Undes  kaita, 
fara  nuu! 

Huom!  Piilo.silla  ollessa  meuoväl 
muut  paitsi  yhtä,  piiloon.  Tämä  n. s. 
»etsijä»  valitaan  lukemalla  edellä  olevia 
lukuja,  joka  tapahtuu  siten,  että 
kaikki  asettuvat  piiriin,  yksi  sitte 
lukee  niin,  että  osoittaa  jokaista  jär- 
jestään sormella  ja  sanoo  samalla  su- 
nan,  yhden;  se  jolle  jäi  viimeinen  sana, 
esim.  »pois»,  silloin  kun  ei  enää  ollut 
piirissä  kuin  kaksi,  pääsee  piiloon,  ja 
loinen  jää  etsijäksi. 


4 104.  Impilahti.     Härkönen    J,     n. 
62.  —08. 

Kansak.  oppii.  Aina  Saavalainen. 
Kuullut  emäntä  Ida  Vaittiselta  Hunt- 
tilan  kyl. 

Lasien  lorujn. 

Epp<'l.   peppel,  piirun,  paariin, 

puh! 

4105.  Kitee?   honkainen  n.  91.  — 05. 
Eppelin,  peppelin,  pirun,  parun. 

puu, 
Rokkan,  sappan,  taalarii,  unsa  ee, 
unsatuu,  ulttis,  kalttis,  varanu. 

4106.  Polvijärvi.   Hyvärinen  E.  J.  n. 

42.  —06. 

Eppelin,  peppelin,  piirun,  paa- 

run, 
mies  mehtään,  karitsa  korpeen, 
Pekka,  pukka.  pois! 

4107.  Polvijärvi.   Hyvärinen  E.  J,  n. 

43.  —07. 

Eppelin,  peppelin,  piirun,  paa- 

run,  puli. 

lokkan  sit  po  tallens  vi,  liunsa  e, 

hunsa  ty,  yttes  skatte  kvara  ny. 

(tai: 
ynse  y,  ytten,  kätten,  kvara  ny.) 

4108.  Vohijärvi.   Lukkarinen  n.  390. 
—10. 

Kuorevaara.     Kreikanuskoisilta. 

Eppelin,  peppelin. 
Piirun,  paarun. 
Piirun,  paarun,  puh! 
Rokkaan,  sokkaan, 
5  Tallis  vi, 


Harakka  istui  aijalla.     4108—4117. 
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Yli  s  y  jn,  yiise  ly, 
Ytti,  katti, 
Vn;ir;i.  iiyh. 

4109.  rolvijärvi.    Varis  n.  46.  — 14. 
Kuorevaara. 

Eppel,  pnppel,  piiriini,  pciaruni, 
Rokkasippo,  tallonuiut. 
Unsa  et,  unsa  du, 
untes  skal  du  vara  im. 

4110.  Kaavi.     Kallio    N,    n.    1448. 
—10. 

E.   Hyvärinen. 

Eppel,  peppel,  piiruin,  paarum, 
mies  niolitääu,  karitsa  korpeen. 
Pekka,  pukka,  pois! 

4111.  Nurmes.     Laitinen   M,  n.  33. 
—14. 

Salmi.    Laitiset. 

Bppeli,  peppeli,  piirun,  paarun, 
Puh,  nuli,  rokkan  saa, 
Tallin  vis. 


lui  Maria  .Suahkolta,  10  v.:  Hunt  tilan 
kyl. 

TTnklviau,  liakkaaii, 
millä  ininä  hakkaan? 
Kirvrciii  terällä: 
sinn   inciie  pois! 

Harakka  istui  aijalla. 

4114.  Ko)Uio'ahti.  Jiäty  n.  2.  —91. 
Harakka  istu  aijalla, 

luki  niitä  näitä; 
siitä  pitää  tuleman 
viistoista  kymmentä.^ 

4115.  KoHiiolaliti.        Lukkariuen    n. 
388.  —10. 

Paihola. 

Harakka  istui  aijan  päällä, 
Luki  niitä  näitä,  naulan  päitä, 
Joita  piti  olemaan 
Viisitoista  täitä. 

Voidaan  lukea  vielä  viiteentoista 
ja  kehen  viimeinen  luku  sattuu,  se 
jää  pois. 


4112.  Nurmes.      Nevalainen,    n.    42.  \ 
12—13.  ' 

Iida    Hannikainen,    kot.     Xurmes-   4\\6.  Polvijärvi.    Hyvärinen  E.  J,  n 


kylästä. 

Eppel.  peppel,  piii'um,  paarum, 
Sinikin.  punikin,  viller,  valler. 
Unnan  ruu,  pentten  paa, 
tykönää,   ut   pöes. 

Hakkaan,  hakkaan. 

4113.  Impilahti.    Härkönen  J,  n.  74. 
—08. 


44.  —06. 

Harakka  istu  aidan  päällä, 
nokki  noita  tähkän  päitä. 
Niitä  pitäsi  olla 
vissistikin  viisitoista. 

4117.  Nurmes.     Nevalainen    n.    41. 
—12—13. 
Iida    Hannikainen,    kot.     Nurines- 


Kansak.  oppii.  Marfa  Suahko.  Kuul-  kylästä. 

4113.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

4114.  ^  kk:ssa  on  sanat  aijalla,  tuleman,  i>iistoista,  kymmentä  luettu  kahdeksi, 
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Pistellessä  luetaan: 

Harakka  istu  k^-niiyksellä, 
luki  niitä  iiäetä, 
juibta  piti  tulemaa' 
viisitoista  kynnin -n  tä. 

Hippa-Heikin  laiva  läksi. 

4118.  SorlavaJa.    NiiUyluhden  kansa- 
opisto.     Kauppinen  I,  n.   14. 

[Leikkiloruja!. 

Hippa-Heikin  laiva  läksi 
varttia  vailk'  kuus, 
unkapannu  uus, 
tallukoita  uunin  päällä 
5  kuivamassa  kuus: 
yks',  kaks',  kolme,  neljä,  viis,  kuus. 

4119.  llääkLijlä.  yiilhjlahden  Lansan- 
opislo.   Koponen  II,  n.  29.  -- 

2=^,4  24. 

Tahifks.  n.  420'^1: 

llieppolan[I]  Heikin  l.iiv.i  l.iksi 
varttia  vailla  kuus". 
Onko  pannu  uus, 
lallukoit  on  kuus': 
5  yks',  kaks',  kolme, 
neljä,  viis',  kuus'. 

4420.    Kiihtelysvaara,      yiillylalidcn 
hansanopisio.     lUrvoiirn  A',  n.. 
41.  ^U24. 
Niitlylnhli. 

Hi]»lin-Ilrikiii  l.iiv.i  lähti  laitu- 
rista 
varttia  vaifl^  kuus, 
onko  pannu  uus. 


kolikoita  kuus: 
5  yksi,    kaksi,    kolme,  neljä,  viisi, 

kuusi. 

Hukkus,  pukkus. 

4121.  Kovero.  Siiltyldhden  kansan- 
opisto. Ikonen  H,  n.  49.  ^U  ^^• 
Eräs  taika.    Loitsu  runo.^[!] 

Hukkus,  pukkus,  maskiis, 
pila  kukkus,  yks'  vantaan  kuk- 
kurilleen  se! 

lis tikin,  tiistikin. 


4122.   Polvijärvi.    Kärki  n. 
Kirkonkylä. 


.—06. 


.Irpa  leikkiessä. 

listikin,  tiistikin. 
tilleri  taa. 
tilleri,  tippaa, 
syöksi,  mun,  vittaan, 
5  aukun,  leulam, 
paikalla,  pois  — 
arpa  sattu  Pekkaan. 

Jokaisen  sanan  ohessa  osoU-laaii 
henkilöä,  kunnes »pois»-sana sattui  Pek- 
kaan. 

4123.  Juuka.    Kokkonen  n.  40.-09. 
Lonkaa. 

listikin,  tiistikin. 
Tiller  taa, 
Tillcr  tippan, 
Syömästä  vittan, 
5  Oukun  loukun. 
Pauku  la  pois! 

(Huom.l  Luetaan  piilosille  ruve- 
tessa.) 


412L 
n.  41.04.] 


'  Merkilii.stä  kyllä  seuraavaa  numeroa  kutsutaan  »Leikkiluvuksi»  [ks. 


Ikiviki,  annas  tiki.    4124 — 4130. 
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Ikiviki,  annas  tiki.  j       Sööter  köötor, 

Villor  valler, 
4124.  Jinqnlahti.      Jlärhöiien     J,     ii.  Hdsink  i'Oo 

80.  —08.  5  intte  piiitto, 

Kansak.  oppii.  Aina  Leskinen.  Kuul-  Reilo"ns  kriiii 

lul  Hilma  Leskisellä,  14  V.  Sumeriasf  a.  Poi"-! 

Lasten  loruja. 

Ikiviki,  annas  tiki, 
höykerköykci',  villor  voo, 
lasten  poo,  pottor  pan. 
tästri  yksi  portti  pois! 


4127.  Ko)itiola]tli.    Ihirärinen  E.  J, 
n.  38.  —06. 

Ik,  tik,  salo,  tik,  (HJtor,  kriötr-r, 
]'enk,  rtni,  pois! 


Ikkel,  tokkel,  torosina, 
morosina. 

4125.  lirqninhli.    Iläihöhrii  J,  v.  70. 
—08. 
Kansak.  oppii.  Outi  Mökki. 
Lasten  loruja. 

Ikkeir,  tokkcir, 
torozina,  morozina, 
kanteli,  manteli, 
vaslei  vuoli,  tillin  teppun, 
5  jänöin  koppnn, 
sanomina  suainna, 
zeikkua  veikkua, 
ko Adenia  koukknn; 
minkä  razoi  rna  ta  a, 
10  sen  pyy  pyytää, 
kiviset  kintaat, 
saviset  snappaat, 
kakras  lioroee. 

Ik  tik,  säle  tik. 


4128.  Pohijäni.    Kärh'.  n.  87.  — 06. 
Kirkonkylii. 

Arpa  leikldessä. 

lik,  tiik,  ane  tiik, 
liykkyrin,  kykkyrin, 
herssan  poo, 
sala  poo, 
5  rinkee,  nm,  port! 

Jokaisen  sanan  ohessa  osolelaun 
jotakuta  henkilöä,  kunnes  »port»  sat- 
tui Pekkaan. 

4129.  Jmihi.   Kokkonen  n.  4.2.  —09. 
Lonkaa. 

lik  miik,  ane  tiik, 

Sykkerin,  kykkerin, 

Herssen  poo, 

Sala  poo, 

5  Rin  -gee, 

Ruu, 

Portta, 

Pois! 

Huom.!  I-uetaan  piilosilie  ruvelessa. 


4\2Q.  Kuusjärvi.  Koivisto  n.  4. — 07 .  \  4\30 ,  ]\'ur mes .     Laitinen   M,  n.  .22. 


Lasten  leikkilukuja  leikin  aloittajaa 
määrätessä: 

Ik  tik,  säle  tik, 


—14. 
Salmi.    Laitiset. 
liik,  miik,  ametiik, 
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sykkfTiii .    ky kkfriii .    Iit Tsenpoo .   4 1 34 .  Impilahti.  HärMnen  J,  n.  67  h . 

—08. 


snlapoo,  ringnn,  rini  pttrt! 

Illan  tikku,  ruukin  tikku. 

4\3\ .  Kontiolahti.     Itytkönen    A,    n. 
1465.-95. 
Monni.      Mimmi   Kukkonen,    12   v. 

Illnn  tikku,  rinkiii  tikku, 
iiikolni,  iiakolai, 
poi-dtoi.  tolivii  lolivii. 
k.itariina  katskaa, 
pulvari  piitskaa, 
5  tuttcr  riiiskis! 

Ingen,  tingen,  helsinsoo. 

4132.  Iiiipilahti.    Panisu  v.  ]7. —06. 
Ingen  tingen. 
Heisin  soo, 

K<'lmijäisen  kelmi  joo. 
Viijen  leivän  viisikkoo. 
5  8ano  seppä,  sahti,  ihti. 
Minä.  maa. 
P<'kka,  pilkka. 
l'(»ika  i)ois! 


Kansak.  oppii.  Outi  Mökki. 

Inkfl,  tinkcl,  helsinsoo, 
viiden  leivän  viisikköö, 
saunan  seppä  sahtijoo, 
minä^  maa,  pekka,  pukka, 
5  poika  pois! 

4135.    Impilahti.     Härliönen    J,    //. 
68.  —08. 
Kansak.  oppii.  Outi  Mökki. 

Lasten  loruja. 

Inkel.  tinkel,  helsinsoo, 
viiden  leivän  viisikköö, 
kuuden  leivän  kimsikkoo, 
sauna  seppä  sahtijoo, 
5  minä  intti  maas, 
pekka,  pukka,  poika  pois! 

Intuu,  mantuu. 


4136.  Impilahti.  Pantsu  n.  18.    -06. 

j  Intuu,  mantuu, 

I  Vastee  vualis, 

!  Tillis  teppu, 

'  Jänis  koppu, 

j  5  Suotoo,  luotoo, 

4133..  Jmpilahh.    Ilärlönen  J,  n.  58. '  ^^P'^'*'  ^uupaa, 

.  (jg  Kullan,  kellan,  rest! 

Kan.sak.    oppii.    Aina    Saavalainen. 
Kuullut  Mikko  Saavalaisolta    Vuori-   4137.    Im.pilahli.      Härkönen     J.     n. 

hininiiii  kyl.  49.  — 08. 

Jllkej,   linkcL    llclsinks(H».  Kansak.    oppii.    Aina    Saavalainen. 

kflmiäisciL  kelmin   joo.  Kuullut  nilrna\'ailtiscllaHunttilankyl. 

sauna  seppä,  saJiii  niska.  Imsich  loruja. 

elatus  kejjK..  iM.iiti  |...i<:  liiiiiii,  manttui,  vaslei,  vaulus. 


'ilifi.     '  Opi-llaja  li.siinnyl  sanan. 


Kukko  hyppäsi  saunan  lauteelle.   4137 — 4145. 
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illis  teppu,  allis  koppii, 
suotto,  kuotto.  iipaa,  kuupna, 
ali,  loi,  rcsti! 

4138.  Impilahti.   HärlrJnen  J.  n.  76. 
—08. 

Kansak.  oppii.  MarfaSuahko.  Kuul- 
lut P.  Suahkolta,  48  v;  Hunttilasta. 

Iiituii,  mantiiii. 
vaslei,^  vuori, 
sellis,  teppu! 
Iipaa,  kuupaa, 
5  kullau,  kellau,  lo-esti! 

Kukko  hyppäsi  saunan  lauteelle. 


Kur,  kiir.  kiiisk.i.i, 
rapa  kivet  raiskaa, 
kuka  ei  olo  peitossa, 
se  olkoon  peiton  tn  kana! 

Kävin  kerran  kaupungissa. 

4142.  Kiihielysvaara.  Xiillylahden 
lanscDiopisto.  Soininen  E,  n. 
63.  —^U24. 

Kävelin  korran  kaupungilla, 
kuulin  siellä  kellon  lyövän. 
Paljonko  kello  silloin  löi? 
Yks',    knks.    kolme,    neljä,  viis, 

k  uus. 


4139.  Pielisjärvi.    XiiUylahlrn    /.«/(-  4143.  Jmpilahti.      Härkönen    J,     n. 


sanopisto.  Airalxsinen  J/,  7*.  53. 

Hiekkamäki. 

Kukko  hyppäsi  saunan  lauteelle 
akka  huusi  pois! 

Kukkuvalla  kukkuselka. 


60.  —08. 
Kansak.    oppii.    Aina   Saavalainen. 
Kuullut    Juhana  Saavalaiselta  Vuori- 
lammin  kyl. 

Lasten  loruja. 

Kävin  kerran  kaupunkissa, 
kuulin  siellä  kellon  lyöviin; 
paljoko  se  silloin  löi? 


4140.  Korpiselkä.  Xieniin.  359.^^i-,09. 

Mantilanvaara.     Oudi    Issakainen, 
o.s.  Joskatar;  synt.  Ilomanlsissa.  Mji.  J4144.  Lnpilahli.      Härlöncn     J, 
Tshokissa. 

Kukkuvalla  kukkuselka, 
Nassi  rouv.i  tuup, 
Nassirouva  napivalla, 
Pomiloia  prutska. 


((. 


68  h).      08. 
Kansak.  oppii.  Outi  Mökki. 

Kävin  kerran  Helsingissä, 
kuulin  siellä  kellon  lyövän; 
paljonko  se  silloin  löi? 


Kur,  kur,  kuiskaa. 


Yks,^  kaks,  kolm,  j.n.e 


4141.  Impilahti.   Härkönen  J,  n.  65.   4145.   Impihihli.    Härkönen  J,  n.  78. 
"/4  08.  j  —08. 

Kansak.    oppii.    Antti    Pukarinen.  Kansak.  oppii.  Marfa  Suahko.  Kuul- 

Mursula.  lut   H.  Salliselta,  15  v.:    Hunttilasta. 


4138,.     ^  kk:psa  iso  alkukirjain. 
4144.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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i 


Paljoko^  SO  kello  löi? 

(Joku  vastaa  esim.  15,  jolloin  lukija 
lukoe  viiteentoista  ja  kehen  viimei- 
nen luku  SMttuu.  se  jää  pois.) 

4150.  Konliolohti.  Niiltylahdeu   kan- 
sanopisto.   rilJi-äneii   7,  v.  P>7. 

Lehmo. 

Kävin  kerrn  n  ka  1 1  p  1 1 1 1  g  issn , 
kiiiilin  sii'llä  kfllon  lyrjvän. 
Paljoko  silloin  kfllo  löi? 
—  Kolme! 
5  Yks',  kaks',  kfilinc 
4147.   ImpiJahli.    Härkönen  J.  n.  96. 

—08.  4151.   Polvijärvi.     Hyvärinen    E.    J, 

Kansak.  oppii.  Eero  Mikkonen.  Kuul-  H-  46.        06. 


Lnsten  loruja. 

Kävin  kerran  kaupnngissa. 
kuulin  siellä  kellon  lyövän; 
paljnnko  se  siilon  löi? 

4146.   hnpilahti.      Jlärhönm     J.     n. 

92  a).  -08. 

Kansak.  oppii.  Maria  Mujunen. 
Kuullut  .Tuho  Hämäläiseltä,  60  v. 
Päljärveltä. 

Kävin  kerran  kaupungissa, 
kuulin  siellä  kellon  lyövän; 
montako  se  sitten  löi? 


lul  Lydia  Ronkaiselta,  14  v.  Hipjiolan 
kyl.  ' 

Lasten  loruja. 

Kävin  kerran  kaupungissa, 
kuulin  siellä  kellon  lyövän; 
paljoko  se  löi? 


Kävin  kerran  kaupungin  torilla, 
kuulin  siellä  kellon  lyövän. 
Mitä  se  siilon  löi? 

Sen,  jolle  sana  »löi»  joutuu,  on  vas- 
tattava siihen.  Sitten  luetaan  hänestä 
eteenpäin  niin  moneen  kuin  hän  on 
sanonut,  ja  se,  johon  luku  pysähtyy, 
jää  pois. 


4148.  liiipilaltti.  Härkönen  J.  n.  102. 

Kansak.  opi-il.  Al.-ksanter  Kanteli-    4152.  Kaavi.      Kallio    .Y,    n.     1451. 
nen.  ~10. 

Lasien  loruja.  ,  E.  Hyvärinen. 

Kävin  kerran  kaupungissa,       |  Kävin    mä    kerran    kaupungin 

kuulin  siellä  kellon  lyövän;  torilla, 

montako  se  löi'-^  kuulin   mä  siellä  kellon   lyövän; 

mitä  se  silloin  löi? 

4149.  Konliolahli.  Lukkarinen  n.  387. 

.^Q  4153.  Juuka.    Kokkonen  n.  20.  —09. 

Paihoia.  Lonkaa. 

Kävin  kerran  kaupungissa.  Kulin  kerran  kaupungilla, 

kuulin  siellä  kellon  lyövän.  Kuulin  kellon  lyövän. 


4149.     1  Paljo|njko:P. 


Kävin  kerran  taivaassa.    4153—4159. 
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Piu,  pau,  pallolleen. 
Paljokos  kello  löi? 

Kävin  kerran  taivaassa. 

4154.  Kovero.    Niitty  lahden    kansan- 
opisto. Ikonen  H,  n.  50.  ^U24. 

Leikki  luku. 
Kävin  kerran  taivaassa 
lampaita  katsomassa. 
Mitä  sain  palkkaa? 
Viis',  kuus'  poikaa. 
5  Mitkä  niiden  nimet  oi'? 
Suutari,  räätäli,  pikipöksy,  Pie- 
tari. 

Löysi  kolme  simpukkaa. 

4155.  Kontiolahti.  Niittylahden  kan- 
sanopisto.   Pitkänen  I,  n.  36. 

Lehmo. 

Housut  tehtiin  makkarasta, 
hyppäs  ojan  yli. 
Löysi  kolme  simpukka, [!] 
yhden  möi,  toisen  söi, 
5  kolmannen  kotia  mammalle  vei. 

Mansikka,  vaapukka. 

4156.  Impilahti.      Härkönen    J,    n. 
66  a).  —08. 

Kansak.  oppii.  Antti  Pukarinen. 
Lasten  piilosillan[ ! ]  lukuja. 

Mansikka,  Vaapukka, 
tirptee,  ruukki,  merho, 
ruotsi,  siir,  siir,  sisier, 
visser,  tohtur,  vom. 
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4157.  Impilahti.  Härkönen  J,  n. 
108.  —08. 

Kansak.  oppii.  Aina  Laitinen.  Kuul- 
lut kirkonkylästä  räätälin  tyttäreltä 
Hanna  Harakalta.  10  v. 

Lasten  loruja. 

Vaapukka,  Mansikka, 
tiltee,  ruukkii,  siir,  siir, 
siss',  siss',  tohtori  ^f^on. 

Mintuu,  manttuu, 
kostarin  konttuu. 

4158.  Impilahti.  Härkönen  J,  n, 
67  a).  —08. 

Kansak.  oppii.  Outi  Mökki. 

Minttuu,  manttuu, 
kostarin  konttuu, 
ponomar  parjaa, 
kostari  vom! 

Naapurin  pieni  soker- Lotta. 

4159.  Ruskeala.  Niittylahden  kansan- 
opisto. Jaatinen  L,  n.  48. 
^U24. 

•    Sitten  [ks.  n.  4205j  taas  jatketaan: 

Naapurin  pieni  soker'  Lotta 
luki  aina  kymmeneen: 
yks',  kaks',  kolme,  neljä,  viis', 
kuus',seihtemän,  kaheksan,  yhek- 
sän,  kymmenen. 

Se  henkilö,  johon  tämä  >>kymmenen» 
kohdistu,  jää  kuuruun  eU  painamaan. 
Hän  painaa  päänsä  seinää  tai  ovea 
vasten  ja  käsillään  tukkeaa  korvansa 
ja  on  siinä  siksi,  kunnes  toiset  ovat 
päässeet  piiloon;  nousee  hän  siitä  ja 
sanoo:  Omat  nimet  kirjassa.  Sen 
sanottuaan  hän  käy  toisia  o^-^imään. 
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Sen  heiikiJön,[n  jonka  hän  ensiksi 
löytää,  jää  sitten  seuraavan  kerran 
painamaan.  Sitten  kun  on  kaikki 
etsitty,  jää  painamaan  ensilcsi  löy- 
detty   henkilö. 

Nipsis,  napsis,  naulastuoli. 

4160.  Impilahti.   Härköneyi  J,  ?i.  73. 

—1908. 

Kansak.  oppii.  M.  Suahko.  Kuullut 
P.  Suahkolta,  48  v.,   Hunttilan  kyl. 

Lasten  loruja. 

NipsLs,  napsis,  naulan  tuoli, 
meijän  pienet  kananpojat 
menivät  Herran  latoo, 
tekivät  paljon  pahaa; 
5  kius,  kaus,  koukkuu, 
koiran  leuvat  loukkuv, 
läks  lentoon,  löi  nipsis! 

4161.  Polvijärvi.  Hyvärinen  E.  J,  n. 
123.  —06. 

Lasten  leikkiluku. 

Nippis  nappis  naulastuol', 
Meijjäm  pienet  kanam  poijjat 
Mani  herral  lattoon 
Teki  paljom  pahhoo. 
5  Kius,  kaus,  koukkuun, 
Lehtoon    lentoon    liehkasemaan. 

Leikkiin  osaa  ottajat  panevat  kukin 
sormen  pöydälle  tai  johonkin  muuanne. 
Sitten  luetaan  sormi  sormelta:  nip- 
pis, nappis  j.n.e.  Ja  sen,  johon  luku 
pysähtyy,  on 

4162.  Kaavi.    Koivisto   n.  1.  — 07. 
Lasten   leikkilukuja   leikin  aloitta- 
jaa määrätessä. 

Knippes  knappcs  naulastuol', 


Mani  herral_laihoo(n), 
Meijäm^pienet  kananpojat 
Teki  paljom_pahoo. 
5  Kius  kaus  koukkuu(n), 
Mää  lehto  lentämää(n), 
Kirppu  säkkiä  kantamaa  (n). 

4163.  Kiihielysvaara.  yiittjjlahden 
kansanovisto.  Hirvonen  E,  n. 
42.— "^1^24. 

Niittylahti. 

Xips,  naps,  naulastuoli, 
meidän  pienet  kananpojat 
menivät  herran  heinälatoon, 
tekivät  sielä  paljon  pahaa; 
5  tuli  herran  harmaa  hevonen 
saappaat  jalassa, 
satula  selässä, 
kons,[I]  mars! 

4164.  Juuka.  Kokkonen  n.  19.  —09. 
Lonkaa. 

Nippis,  nappis,  naulastuoli. 
Meiän  herran  kananpojat 
menivät  herran  latoon. 
Kius  —  kaus  —  kokoon  kaikki! 
5  lentoon,  liehkasemaan. 

Niu,  nau,  nikotinta! 

4165.  Sortavala.  Hoffrenn.  37.  —10. 
Laina  Lappalainen. 

Luku  hippasille  ruvetessa. 

Kiu,  nau,  nikotinta. 
tikkupiätä,  tekotinta, 
saralintu,  saukko, 
puukko,  piäkkö, 
5  pussin  pohja,  truikkisl 


Nyppylä,  näppylä.    4166—4170. 
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Nyppylä,  näppylä. 

4166.  Juuka.   Kokkonen  n.  50.  —09. 
Lonkaa. 

Nyppylä,  näppylä, 
Vilukka,  Kivi-Taneli, 
Sorttopori,  Hammasjuuri, 
Ylä- Kitka,  Ala- Kitka, 
5  Ai'kkipiista! 

Nyt  me  lapset  keskenämme. 

4167.  Sortavala.  Niittyl.  kansanopisto. 
Kauppinen   i,   n.   15.  — 54. 

[Näht,  uusi]. 

Nyt  me  lapset  keskenämme 
heti  arpaa  heittäkäämme, 
kuka  vapaa  olla  saa, 
se  saa  heti  mennä  pois. 

Oravata,  käpälätä. 

4168.  Nurmes.    Laitinen  M,  n.   23. 
—14. 

Salmi.   Laitiset. 

Oravata,  käpälätä, 
niiputa,  naaputa, 
rannan  raaputa, 
hakkaa  hamppuu, 
5  luita,  päitä,  pois! 

Sepete,  Sepete! 

4169.  Impilahti.   Pantsu  n.  23.  —06. 
a.     Sepete,  Sepete,^ 

Etsa,  Laara, 
Kaisa,  Saara, 
Näpsä,  Nopsa,^ 


!     5  Näppärä, 

Käplä,  Käpsä,^ 

I        Käppärä, 

I       Kaikki  leikis  olla  vois, 

!       Litta  yksin  jääpi  pois! 

i 

:    b.       Piilosilla  olo  tapahtuu  sitten  siten, 

että  etsijä  panee  päänsä  esim.  seinän 
salvainta    vasten,  peittäen  kasvonsa 
i         hattuunsa  ja  samalla  lukee  esim.  50  asti 
!         1,  2,  3  j.n.e.    Sitte  hän  katsoo,  joko 
kaikki  ovat  ehtineet  mennä  piiloon, 
jos  joku  ei  ole  ehtinyt  mennä  näky- 
vistä, täytyy  etsijän  vielä  olla  paikoil- 
laan,  kunnes   kaikki   ehtivät   piiloon; 
siksi  hän  kysyy:  »joko  olette  piilossa? 
Kun    ei    kuulu    vastausta,    lähtee 
etsimään.   Jos  joku  etsijää  ennen  ehtii 
siihen     määrättyyn     paikkaan,  ottaa 
hän  puukartikan,  lyö  sillä  ja  sanoo: 

»Karttu  koissa,  oma  nimi  kir- 
jassa, 
Pualikka-poropall  i . » 

Tällä  hän  pääseekin  jo  vapaaksi 
seuraavaan  peliin.  Etsijän  tulee  etsiä 
kaikki.  Jos  hän  näkee,  löytää  jonkun, 
mutta  ehtii  itse  »tsuurupaikalle»  ennen 
löydettyä,  silloin  tuo  löydetty  joutuu 
vangiksi,  joiden  kesken  luetaan  taas 
piilosilla-olo  luku  seuraavaa  peliä 
varten.  Tällainen  on  »piilosilla  olo» 
Impilahdella. 

Sikker,  kikker. 

4170.  Kiihtelysvaara.     Puustinen  A, 
n.  4.  — 05. 
Hammaslahti.    Tiina  Tahvanainen. 

Leikkiluku. 

lik,  miik,  anetiik, 
sikker,  kikker.  viller,  valler, 


4169.     1  kk:ssa  alk.  pieni  alkukirjain  korjattu  isoksi. 
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hassiproo,  ranepoo, 
uusportti,  pois! 

4171.  Pielisjärvi.     NiittylaMen  kan- 
sanopisto.   Airaksinen   M,    n. 

55.  —24. 

Hiekkamäki. 

im  k,  miik,  anetiik,  sykker,  kyk- 
ker,  fhiertcnpro,  salapoo,  ringan 
ruu,  partti  pois! 

Sommensoo,  himploo. 

4172.  Korpiselkä.    Mikkonen  Ida,  n. 
40.  —08. 

Sommensoo,    himploo    hilkka- 

van, 
tiit  namme,  tiit  rikke, 
sikin  villa, 
soo,  soppa,  soppavan, 

5  temmi,  synni,  inter,  änter. 

Uulan  tuulan,  harjan  suulan. 

4173.  Liperi.     Hyvärinen    E.   J,   n. 
119.  —06. 

Mattisenlahti. 

Uulan  tuulan,  harjan  suulan, 
viijes  leppä,  vilpiskola,  sauna  sep- 
pä, sahtiniska  elatuskeino,  portti 
pois! 

4174.  Kontiolahti.     Rytkönen   A,    n. 
1464.  —95. 

Monni.    Mimmi    Kukkonen,   12   v. 

Uulen,  tuulen,  helssanoo, 
Kemelitton,  kolmijjoo, 
Viiten  seppä  vilttisko, 
Sano  seijpä  sahtenikki, 

6  niesmanni,  pukka,  pekku  pois! 


4175.  Kontiol.    Koivisto  n.  3.  — 07. 
Utra. 

Lasten  leikkilukuja  leikin  aloittajaa 
määrätessä: 

Uulan,  tuulan,  harjan  suulan, 
Viijen  leppä  vilkas  kouna, 
Saunaseppä  sahtiniska, 
Elatuskeino  portti, 
5  Pois! 

Ykösin,  tokosin,  toukon,  loukon. 

4176.  Impilahti.    Pantsu  7i:t  16h  ja 
15.— 06. 

a.  Lasten  »piilosilla  olo  leikissä»  lue- 
taan hyvin  paljon  lukuja,  jotka  eivät 
sisällä  varsinaista  ajatusta  juuri  en- 
sinkään, mutta  jotka  vetävät  huomion 
puoleensa  monasti  sangen  iloisen  ja 
huomattavan  rytminsä  puolesta.  Sel- 
laisia esim.  seuiaavia: 

b.  Oskime,  toskime, 
Toukon,  loukon, 
Temmete  maataa. 
Kultaa  kaataa, 

5  Tiir'  liir' 
Lippan,  pippan, 
Puh! 

4177.  Impilahti.  Pantsu  n.  16  a.  — 06. 
Yketin,  tiketin, 

Toikon,  loikon, 
Semanan  Maikki, 
Ulin,  jalli, 
5  Vippu,  vappu. 
Kellon  rappu! 

4178.  Impilahti.  Pantsu  n.  20.  — 06. 
Yksis,  toksis. 

Touko,  louko. 


Ykösin,  tokosin,  toukon,  loukon.    4178 — 4185. 
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Siniki,  puniki, 
Viiker,  vaaker, 

5  Tykönä  huus, 
Poika  pois! 

4179.  Impilahti.   Härkönen  J,  n.  40. 
—08. 

Kansak.  oppii.  Aina  Laitinen.  Kuul- 
lut Lyyli  Laitiselta,  4  v.  Haukkaselän 
kyl. 

Lastenloruja. 

Iketin,  tiketin,  toikon,  loikon, 
Simolan   Maikki,   Sillin  jällin, 
vippu  vappu,  kellon  rappu, 
men  mies  metsään, 

6  tul'  härkä  vastaan, 
syömään,  juomaan,  puks! 

4180.  Impilahti.   Härkönen  J,  n.  44. 

—08. 

Kansak.  oppii.  Aina  Laitinen.  Kuul- 
lut Hanna  Laitiselta,  11  v.;  Haukka- 
selän kyl. 

Lasten  loruja. 

Yksis,  toksis,  toukun,  loukun, 
tilleris  tippu,  talleris  tuppu, 
korpeen  meni,  koukku  kolahti. 

4181.  hivpilahti.   Härkönen  J,  n.  64. 
''U08. 

Mursula.  Kansak.  oppii.  Antti  Pu- 
karinen. 

Lasten  loruja. 

Oskama,  toskama, 
toukon  loukon, 
semonen  maataa! 
Kiiltekataa,  tirtir,  timpam, 
5  pimpam,  pois! 


4182.  Ruskeala.  Niittylahden  kansan- 
opisto.    Jaatinen    L,    n.    47. 

"^1,24. 
Sitten  [ks.  n.  4097]  taas  luetaan: 

Yketin,  toketin,  toukaa,  lon- 
kaa, 
viketin,  vaketin,  varmaa  koukaa, 
oravia,  käpäliä,  keilaa,  meilaa, 
hukkas,  pukkas,  pelistä  pois. 

Se  henkilö,  johon  viimeinen  sana 
kohdistuu,  siirtyy  pois,  niinkuin  toi- 
setkin. 

4183.  Rääkkylä.  Niittylahden  kansan- 
opisto. Koponen  H,  n.  27. 
^U24. 

a.  Kun  ruvetaan  leikkimään  esim. 
Hippaa,  eikä  kukaan  mielellään  rupea 
hipaksi.    Luvetaan: 

»Ökösin,  tökösin,  toikoon,  loi- 
ko on, 
vikisin,  väkisin,  varmaan,  koukoon. 
Oravia,  käpäliä,  keilaa,  meilaa, 
hukkas,  pukkas  pois!» 

Johon  jääpi  viimeinen  sana,  se  on 
hippa. 

4184.  Korpiselän  ja  Ilomantsin  puo- 
lella.   Lonkainen  n.  88.  — 05. 

Yketi,  toketi,  touker,  louker, 
Viula,  vaula, 
*  Valman  koukku,* 
Kutis  kukko, 
5  Metsänmies, 
Mäne  kinkker  kankker! 


20/ 

/s 


4185.  Kitee.   Vikman  n.  3.  — -  /g 

Kuullut  Pietarissa  äidiltään   Anna 
VikmaniUa;  synt.  1846. 
Syketin,  (soketin),  toketin, 
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toukerlouker, 
sieter,  vieter, 
vilmut,  valmut, 
5  koukku  mehtähän  leholle. 

4186.  Kontiolahti.     Rytkönen   Ä,   n. 

1467.  —95. 

Monni.   Mimmi  Kukkonen,  12  v. 

Ykösin,  tokosin,  toikin  loikin, 
vatesin,  varman  koukun, 
oravia,  käpäliä,  keilaa  meilaa, 
hukkas,  pukkas  pois! 

4187.  Kontiolahti.     Rytkönen   A,   n. 

1468.  —95. 

Monni.      Mimmi    Kukkonen,    12  v. 

Ykösin,  tokosin,  toikin  loikin, 
Simolan  Maikki,  sillin  villi, 
vippu.  Vappu,  kellon  rappu, 
mää  mies  mehtää, 
5  liärki  syömää,  juomaa,  puks! 

4188.  Kontiolahti.      Vihervaara    n. 
4869.  —19. 

Juho  Piltti,  38  V. 
Ykötin,  tökötin, 
Toukon,  loukon, 
Simolan  maikin. 
Sillin  jällin, 
5  Vippu  vappu. 
Kellon  rappu, 
Mää  mies  mehtään. 
Härkä  saloon 
Syömään,  juomaan,  puks! 

Lukemalla  edelläolevaa  määrättiin 
piiloitaja.  Se,  joka  sai  sanan  »puks», 
pääsi  pois.  Se,  joka  jää  viimeiseksi, 
joutui  etsimään  toisia  piilosta. 


4189.  Kontiolahti.  Koivisto  n.  2. — 07. 
Utra. 

Lasten  leikkilukuja  leikin   aloitta- 
jaa määrätessä. 

Yketin,  toketin,  toukoon,  lou- 

koon, 
Simolan  Maikki,  sillin,  jällin, 
Vippu,  vappu,  kellon  rappu. 
Mää  mies  mehtään! 
5  Härkä  saloon  syömään,  juomaan, 
Puks! 

4190.  Kontiolahti.    Lukkarinen  n. 
383  h.  —10. 

Paihola. 

Yketin,  tyketin, 
Toikon,  loikon, 
Simanan  Maikin, 
Sillin,  jällin, 
5  Mää  mies  mehtään! 
Härkä  sanoo: 
Syömään,  juomaan, 
Puks! 

4191.  Kontiolahti.    Lukkarinen  n. 

384.  —10. 
Paihola. 

Ykösin,  tykösin, 
Toikoon,  loikoon. 
Vikisin,  väkisin. 
Varmaan,  koikoon, 
5  Oravia,  käpäliä. 
Keilaa,  meilaa, 
Hukkas,  pukkas  —  pois! 

4192.  Kontiolahti.    Lukkarinen  n. 

385.  —10. 
Paihola. 

Yketin,  toketin, 


Ykösin,  tokosin,  toukon,  loukon.    4192—4199. 
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Toikon,  loikon, 
Vikisin,  (1.  vitisin)  vatisin, 
Varman  koukun, 
5  Oravia,  käpäliä, 
Keilaa,  meilaa, 
Hukkas,  pukkas  pois! 

4193.  Kontiolahti.    Lukl^arinen  n. 
394.  —10. 
Paihola. 

Yketin,  toketin, 
ToikoLloikon, 
Simolan  Maikin, 
Sillin  j ällin, 
5  Mää  mies  mehtään. 


Vikisin,    väkisin,    varman,    kou- 
kun, 
Oravia,  käpäliä,  keilan,  meilan, 
Ukkas,  pukkas,  pois! 

4196,    Polvijärvi.    Hyvärinen  E.  J, 
n.  47.  —06. 

Ykösin,  tykösin,  toikan,  loikan, 
Simuna  Maiju,  sillin  jällin, 
Vippu,  Vappu,  kellon  rappu, 
mää  sinä  pois! 


!4197.     Polvijärvi.    Hyvärinen  E.  J, 

n.  48.   —06. 
I  Ykösin,  tykösin,  toikan,  loikan, 

Härkä  saloo^  syömään,  juomaan!  \       vitisin,  vatisin,  varman,  konkan, 
puks!  oravia,  käpäliä,  keilaa,  meilaa, 

(Leikkilukuja.)  j       ukkas,  pukkas,  pois! 


4194.  Kontiolahti.  Niittylahden  kan-  4198.    Polvijärvi.    Hyvärinen  E.  J, 
sanopisto.    Pitkänen  I,  n.  35.  '^^-  ^^^-  — 06. 


'*U24. 
Lehmo. 

Lukuja  letkkiä  ulottaessa. 


Leikkiluku. 

Ykötin  tykötin,  toikal^loikan, 
Simolam  Maikki  silleej  jällee, 
Esim.   taessa   piilosilla,   ken  jääpi         Vippu  Vappu  kellorrappu,  mää 
etsijäksi.)  ,       jjjjgg  mehtään,  härkä  salloon  syö- 

Ykötin,  tykötin,  toikan,  loikan,      s  määj^juomaam  puks'! 
siv^oUan  mfoUhin,  silloin  loikin, 

mää  mies  metsään,  14199.    Kaavi.     Kallio   N,   n.   1450. 

tule    härkä   saloo  syömään,  juo-  — ^q. 

maan,  puks!^  E.  Hyvärinen. 

'  Ykisin,  tokisin,  toukal,  lonkan, 

4195.  Polvijärvi.    Varis  n.  24.  -14.         ^g^ig^v^  ^.^^^g^v^  xs^Ym^n  koukun, 

oravia,  käpäliä,  keilaa,  meilaa. 


Kuorevaaia. 

Ökötin,  tökötin,  toikan,  loikan. 


hukkas,  pukkas,  pois! 


4193.  1 1  alleviivattu. 
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42C0.  KiihteJysvaara.    Puustinen  Ä, 
n.  3.  —05. 
Mulo.  Liisa  Siukkonen,  58  V. 

Rippitullisilla  (piilosilla)  lukkoo 
painaja  sillä  aikaa,  kun  toiset  männöö 
piiloon: 

yks,  töks,  toukerloks, 
milikin  malakin, 
rauta  ruon, 
tillin  tippu, 
5  nippu  nappu, 
koukku  hyörä, 
kotahaloko, 
mää  mehtään, 
leholle  lentämään. 


Ja  sittä  on  kansa: 

Ykötin.  tökötin,  toikoo.  loikoo, 
vikosin,  vakosin,  varmakoo. 
Oravila,  käpälilä.  heilaa,  meilaa, 
hukkas,  pukkas.  pois! 

42C4.   Kiihtelysvaara.      Niittylahden 
kansajiopisto.    Hirvonen  K.  n. 
40.  ^U24. 
Niittylahti. 

Ykösin,  tokosin,  toukoon,  lou- 

koon, 
temmillä  maata,  kultaa  kaataa, 
tiir,  liir,  lippan,  pippan, 
mene  sinä  tästä  pelistä  poisi 


4201.  Kiihtelysvaara.    Puustinen  A.  4205.  Kiihtelysvaara.       yHttijlahden 

l^ansanopisto.    Hirvonen  A,  n. 
65.  —24. 


n.  8.  —05. 
Mulo.  Liisa  Siukkonen,  58  v. 

Toroman,  kämärän  käymään, 
niipurin,  naapurin  mitsuu, 
sulpita  välpitä  vänkäin  kankain, 
käppyrä.^leuka,  kirjava^kissa, 
5  härkäin  syömään  salomon  puhl 


Niittylahti. 

Ykäsi,  takasi,  toikoo  loikoo, 
vikisin,  vakasi,  varmaa,  kaikaa. 
Oravia,   käpäliä,  keilaa,  meilaa, 
Jiikkas.  kukkas,  poisI 


4202.  Kiihtelysvaara.    Puustinen   A.  4206.  Juuka.   Kokkonen  n.  11.  — 09. 


n.   10.   —05. 
Hammaslahti.  Maii  Nissinen.  , 

Ossikan  tossikan, 
toikan,  moikan, 
loikan, 

■^siemmori  maakka, 
5  kuUeri  kaakka, 
tiir  liir,  limponpimpon  pois! 

4203.  Kiihtelysvaara.  Kiittylahden 
kansanopisto.  Puhakka  H,  n. 
22.  —24. 


Lonkaa. 

Ytisin,  tytisin, 
Oukan,  loukan, 
Vitisin,  vatisin. 
Varman  koukan, 

5  Oravia, 
Käpäliä, 
Keilaa, 
Meilaa, 
Hukkas, 

10  Pukkas, 
Pois! 


Yltinä  kattina,  korotina  vennaa.  4206 — 4213. 
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tessa.) 


-07. 


4207.  Kiihtelysvaara.     Puustinen  A, 
n.   12.   —05. 

Hammaslahti.  Mari  Nissinen. 
Lasten  leikki  luku. 

Yketa,  koketa,  liite,  laate, 
veste,  vemmel,  kukke, 
murte,  repetä,  käps! 


Yttinä  kattina,  korotina  vennaa. 

4208.  Impilahti.   Härkönen  J,  n.  95. 
--08. 

Kansak.  oppii.  Ero  Mikkonen.  Kuul- 
lut Viljam  Mikkoselta,  12  v.  Kippolan 
kylästä. 

Lasten  loruja. 

Yttinä,  kattina, 
korotina,  vennaa, 
niin,  niin,  niipukka, 
naan,  naan,  naapukka, 
5  sini  pää,  puna  pää, 
puts! 


Yysten,  tyysten,  tuomeen 
teessaan. 


4209.  Kitee.    Vikman  n.  2. 


Vs  88. 


Kuullut    Pietaiissa  äidiltään  Anna 
Vikmanilta: ;  s.  1846. 

Yösten  tuosten,  tuomen  teikka, 
viisa,  vaasa,  valmun  kokka, 
sillen,  jVällen,  tiellen  tippu, 
nippu,  nappu, 
mene  metsään  metsän  kokkaan. 


Lasten  leikkilukuja  leikin  aloitta- 
jaa määrätessä. 

Yysten  tyysten. 
Tuomeen  teessaan, 
Viisseen  vaasseen, 
Vasemman  koukkuun, 
5  Tillerin  tippuun. 
Nippuun  nappuun. 
Härän  koukkuun, 
Mäne  mehtään! 

421 1 .  Tohmajärvi  ja  Pälkjärvi.  hon- 
kainen n.  85.  — 05. 

Pallinlyöntiin  ruvederss  [!]  käydet- 
tiin  seuravia  arpalukuja: 

Kontupallissa  kuka  jääpi  ajeliaksi. 
Joka  mies  rinkiin,  yksi  viittaa  kädel- 
lään ja  lukee: 

Yttes,  tottes,  tuomen  tee, 
Vinkk,  v^o^nkka, 
Toko  metsään  kola. 

Kola  oli  vapa  ajelusta.  Lukua  jat- 
kettiin siksi,  kunnes  viimmenen  jäi 
ajeliaksi. 

Yy,  taa,  toro,  moro. 

4212.  Kaavi.  Kallio  N.  n.  1449.  —10. 
E.  Hyvärinen. 

Yy,  taa,  toro,  moro, 
vii,  vaa,  vina,  tina, 
til,  tup! 

4213.  Kiihtelysvaara.    Puustinen  A, 

n.  6.  —05. 
Mulo. 

Leikkiluku. 

Öks,  töks,  törö  mörö, 
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viu,  vau,  vieraan  tieraan, 
tikutonta  tikkupiätä, 
ruttunenä.  ruikkis! 


Yyven,  lyyven,  linnan  louven. 

4214.    Kontiolahti.      Lukkarinen    n. 
383  a.  —10. 
Paihola. 

Yyven,  lyyven, 
Linnan  louven, 
Vippu,  vappu, 
Kellonrappu. 
5  Mäne  mies  mehtään, 
Härkä  sanoo: 
Syömään,  juomaan, 
Puks! 


4215.  Valtimo.     Nevalainen    n.    37. 
—12—13. 

Karhunpää.    Kerääjä  kuullut  koto- 
naan. 

Yksin,  toksin,  toramia, 
kärämiä  käymää', 
sulpita,  välpitä,  väiikä',  kär.kä', 
käppyrä  leuka,  kirjava  kissa, 
5  härkä  saloo, 
syömää,  puh! 


4216.  Nurmesi    Laitinen   M,  n.   12. 
—14. 
Salmi.   Esteri  Nykyri,  20  v. 

Ykötin,  tykötin,  toikan,  loikan, 
Vetisin,  vatisin,  varman,  koukan, 
Oravia,  käpäliä,  keilaan,  meilaan, 
Hukkas,  pukkas,  pois! 


4217.  Nurrnes.     Nurmio    n.    2174. 
—91. 

Lasten  leikki. 
Piilosilla. 
Ennen  kun  piilosille  ruvetaan,  mää- 
rätään kuka  ensimäiseksi  kuurotta- 
man  (etsijäksi)  joutuu.  Se  (märäys[I]) 
tapahtuu  erityisen  lu'un  avulla. 
Yksi  joukosta  lukee  piirissä  olevien 
toverien  keskellä  piilolukua: 

Yks  is,  toksis,  toukan,  lonkan, 
Sinikin,  punikin,  viller  vaa, 
Runter  uu,  pentter  paa, 
Suttfn  käännä  ploos. 

Lukia  lu'usta  sanan  sanottua  osot 
taa  vuoronsa  perään  kutaki  ja  jonka 
kohdalla  tulee  lausuttavaksi  sana 
»ploos»,  se  joutuu  ensin  etsijäksi  ja 
kaikki  muut  menevät  piiloo.  Kuu- 
rottajan  (etsijän)  pitää  etsiä  jokai- 
nen piilossa  olia  ja  sen  tehtyä  menevät 
kaikki  uudelleen  piiloon  ja  kenen 
etsijä  toisella  kertaa  ensimäiseksi 
löytää,  se  joutuu  kahdeksi  seuraa- 
vaksi piilokerraksi  (kuurottajaksi). 

4218.  Nurmes.  Nurmio  n.  2174  a. — 
91. 

[Saman  lehden  toiselle  puolelle, 
jossa  n.  2174  on,  on  kirjoitettu,  mutta 
poispyyhitty]: 

Piilosille  aljettaessa  saatta  ensimäi- 
sen  etsiän  määrätä  seuraavan  luvun 
avulla.  Lukia  tässäkin  joka  sanalla 
osottaa  eri  henkilöä  ja  kenen  kohdalla 
sana  »ploos» tulee  lausuttavaksi.se  jää 
etsijäksi. 

Entten,  tentten, 
Keijulan  mentlen. 
Kessun  kii,  Vanger  vii, 
sutten,  käännä  ploos. 


Ykötee,  kaketee,  liitee,  laatee.    4219 — 4227. 
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Ykötee,  kaketee,  liitee,  laatee.     4223.    Polvijärvi.    Hijvärinen  E.  J, 

n.  49.  —06. 

4219.  Impilahti.  Pantsu  n.  21.  —06.  Ytten,  tatten,  litten,  latten, 
Ykete,  kakete,                                  vemnier,vester,kurtteii^,  muitten, 

Liitee,  laatee,  reivin,  käps! 

Veste,  vemme. 

Kukko  murre.  Yks,  kaks,  poikalaps. 

5  Räpäte  käps!  i 

4224.  Kontiol.    Lukk.    n.  391.  ~~10. 

4220.  Impilahti.    Härkönen  J,  n.  53.  Paihola. 
—08.  Yks,  kaks, 

Kansak.    oppii.   Aina   Saavalainen,  poikalaps. 

Kuullut  emäntä  Ida  Vaittiselta,  46  v. 
Hunttilan  kyl. 

Lasten  loruja.  ] 

Ykötee,  kaketee,  liitee  laatee, 
vestee  vemppee,  kukkoo  murttee,  4225.    Kontiolahti.   Hyvärinen  E.  J, 
räpetee,  käps!  n.  40.  — 06. 

Yks',  kaks,  pölliissii, 

4221.  Im/pilahti.   Härkönen  J,  n.  79.         KoPme,  neljä,  upsierii, 
— 08  Piu,  pau,  pois! 

Kansak.  oppii.  Marfa  Suahko.  : 

Ykötee,  kakotee,  liitee,  laatee,  4226.  Kiihtelysvaara.    Puustinen  A, 
vestee,  vemmee,^ 


(Myös  leikkilukuna  käytetty.) 
Yks',  kaks',  pölliissii. 


kukko  murha,^ 
räpätee,  käps! 

4222.  Impilahti.    Härkönen  J,  n.  97. 
—08. 

Kansak.   oppii.  Aleksanter   Kante- 
linen, 


n.     5.  —05. 
Mulo. 

Leikkiluku. 

Yks,  kaks,  poliseja, 
kolme,  neljä,  upseereja, 
piu,  pau,  puh! 

Yks  tynnöri  ruutia  täynnä. 


Lasten  loruja. 

Ykete,  kakete,  liitee,  laatee,  '  4227.  Eno.    Hänninen  Laina.  n.  15. 
vessee,  vemmee,  kukko  murhe,  — ^^22. 

räpäte^,  käps!  Yks  tynnöri  ruutia  täynnä, 


4221.  1  kk:ssa  seuraa:  jräpätee  käps|.  —  ^  murha|a|  :  m. 

4222.  1  räple|te  :  räpöte.    Korjaus  opettajan(?)  käsialaa. 

4223.  1  kurten  :  kurtfen. 
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ampui    mieheltä    oikean    silmän 

pois. 

Yks,  viks,  viistoist. 

4228.  JJukuniemi.     Tuoliko    n.    112. 
—13. 

Helena  Karjalainen. 
Yks',  viks',  viistoist', 
Ken  ei  usko  viittätoist', 
Lukekaan! 
Siin'  on  vissist'  viistoist. 

Tanssilauluja. 

Elkää  surko  suuret  sulhot, 
jos  on  piiat  pikkaraiset. 

4229."  Suistamo.       Eur.    G,    n.    489. 
—46. 

Tuli  naimahan  ruveta, 
Ottamaan  omin  takein. 
Onkos  nuo  tytöt  nykyiset, 
Lyhykäiset  lylleröiset, 
5  Maatajalkaset  matalat, 
Taskut  hamehen  tasalla. 

Pietariss  on  pitkät  piiat. 
Nuo  on  suuret  ja  soriat. 
Mustakulmaiset  koriat, 
10  Pää  pieni,  perä  leviä, 
Silmät  suuret,  suu  somanen. 
Elkää  surko  suuret  sulhot, 
Jos  on  piiat  pikkaraiset! 

4230.  Suislamo.    Palm  n.  197.  --47. 
Oisko  lupa  isäntien. 

Oisko  lupa  isäntien, 


Käskyä  emäntien, 

Keikutella,  heikutella. 

Keikkuu  kesellä  pihoa, 
5  Jottei  pää  lakehen  koske, 

Jalat  sillan  liitoksihin. 

Saisko  tansia  salissa. 

Keikutella  kellarissa? 
Eikö  surko  suuret  sulhot, 
10  Jos  on  piijat  pikkuset. 

Matala  Jalkaset,  matalat, 

Kyir  ne  sulhot  sukivi. 

Käet  on  kirjokintahissa, 

Jalat  vikkelä  sukissa. 
15      Katso  muin  kaunosia. 

Katso  muin  muotosia: 

Muhotellen  muin  muoto, 

Kakkratelevi[!]  muin  naista. 

Katso  katalan  kantua: 
20  Nurin  tungeksen  tupahan. 

Poikki  puolin  porstuaan, 

Silmät  muijan  maljallaan. 

Pää  on  vähä  vaarallahan. 

Etsin  yhtä  ystäväistä. 

4231.  Sortavala.     Poutiainen  n.  15. 

—80. 

(Ringissä,  yksi  keskellä): 

Etsi  sinä  isäntää  (emäntää), 
Kuulustele  kumppalii. 
Että  saisit  nuoren  sulhon  (nei'on), 
Nuoren  sulhon  (nei'on)  ja  sorean, 
5  Siitä  ois  sydän  suloinen, 
Häneir  ois  ihanat  silmät, 
Sie  vaan  suostuisit  hänehen. 
Hän  vaan  mieltyisi  sinuhun. 

Etsi  yhtä  ystävää,^ 


.231.  1  Sanat  kk:ssa  alleviivattu. 


Etsin  yhtä  ystäväistä.    4231—4234. 
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10  Oisko  yMä  ystäväistä, 
Sekä  toista  tuttavaista 
Kerallasi     keikkumaan     (tanssi- 
maan), 
Kanssasi  kävelemään, 
Joir  ois  kengät  kelvolliset, 

15  Sekä  lahjat  laavulliset, 
Jok'  ei  jois'  tnpakkaa, 
Eikä  kantas'  kapakkaan. 
Ukot  juovat  tupakkaa, 
Akat  kantaa  kapakkaan, 

20  Piijat  [juovat]  olutta, 
Pojat  juovat  viinaa. 
(Parin  otettua  laulettiin): 
Tuoss'  on  yksi  ystäväinen, 
(tai)   Sain  mie  yhden  ystäväisen 

j.n.e. 


4232.  Impilahti. 
—47. 


Sirelius    n.    201. 


Laulu  kuin  poika  etsi  tyttöä  tansiak- 
seen:  Jouluna  rinki  tansisa. 

Etsi  sinä  emäntäsi,^ 
Kuulustele  kumpaniasi, 
Jotta  löytäisit  neitsen  nuoren, 
Neitsen  nuoren  ja  sorian, 

5  Vilpittömän,  ja  vaik'  ois^  köyhä. 
Kuin  olis  suuri  ja  soria, 
Valkia  hyvän  näkönen, 
Sie  suostusit  hänehen, 
Hän  miellysi[!]  sinuhun, 

10  Sinuir  ois  ihanat  silmät, 
Hänellä  syän  suloinen. 
Kaliten  puut,  kahten  petäjät, 
Kahten  ilman  lintuisetkin, 
Kahen  kengät  penkin  alla, 


15  Kahen  rukkaset  sopessa, 
Kahen  vastas^  kamitsat, 
Kahen  Jouluksi  jauhetahan, 
Kahen  huonehen  kaunistavi, 
Kaunistavi,*  valmistavi, 

20  Teille  häitä,  meille  häitä, 
Juoaksemme  neion  häitä. 
Toisen  kerran  sulhon  häitä. 

4233.  Suistamo.    Niemi  n.   414.  — 
Vb09. 

Kirkonkylä.      Vaslei   Mustikkaisen 
leski  Outi,  o.s.  Tsikkisiä. 

Etsin  yhtä  ystävää 
Sekä  toista  tuttavaa 
Kerallani  keikkumah. 
Kansahan  kävelömäh. 
5  Jo  nyt  sain,  jo  nyt  sain 
Valkian  hyvännäkösen, 
Eigä  juo  tupakkoa, 
Eigä  kanna  kaliakkah,^ 
Ukot  juo  tupakkaa, 
10  Akat  kantaa  kabakkoa. 

4234.  Suistamo.     Niemi  n.  415.  — 


Vs  09. 


Kirkonkylä, 
leski  Outi,  o.  s. 


Vaslei    Mustikkaisen 
Tsikkisiä. 


Viiburin  alku. 
Kurkijoen  ylisie, 
Valamoin  trallii 
Tämä  herkku  on  heittämättä, 
5  Peä  paras  lunnastamatta. 
Anna  suuta  ja  likistä, 
Kun  et  muiten,  niin  mutSista. 


4232.  1  kkrssa  iso  alkukirjain. 

4233.  1  yi.  [kabakk]ou. 


o\\\is.  —  3  vastajtl :  v.  —  * kk:ssa :  kaunistavi  iJaj. 
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4235.  Suistamo.     Väisänen    Ka.    n. 
249.  —17. 

Hodjala.    Irinjä    Senuattoi,    72    v. 
Kizattih  ennen: 

Etsin  yhtä  ystäväistä 
segä  toista  tuttavaista 
kerallani  keikkumaa, 
knnzanj  kävelemää. 

5  Joba  sain,  joba  sain 
suuren  neidozen  sorian, 
mustakulmazen  korian! 

Lähen  tästä  Rouvalaa 
kullasta  kujosta  myöte, 

10  hobiasta  tiedä  myöte, 
täs  on  sillat  silkil  pandu, 
sillat  silkil,  suot  sametil, 
verroil  on  vedelät  paikat, 
pahat  paikat  palttinoilla. 

15      Kiitos,  kiitos,  hyvä  rouva, 
hyvän  lahjan  andamoa, 
annoit  riskin  riihen  puijan, 
vaskikar,gahan  kudojan, 
niinbö  suihki  sukkulaine 

20  kui  kärppä  kivenkolossa. 
Viiburin  alguo, 
Valamoin  bralTie, 
Kurgijoven  ylistystä. 

4236.  Suistamo.  Soini  n.  89.  — 98. 
Uuksu.  Paraska  Sokkinen,  n.  40  v. 
Etsin,  etsin  ystäväistä 

Kerallcn  keikkumaan, 

Kansah  kävelemään. 

Jo  minä  sain  suuren  neitosen, 

6  Sorian,  mustakulmaisen,  korian, 
KfTalleni  keikkumaan, 
Kansah  kävelcm  f  ääni  .^ 


Anna  suuta  ja  likistä, 
Kun  et  muiten  a  mutista. 

4237.  Soanlahti.  Härkönen  1,  n.  356. 
—00. 

Kuikka.    Akim   Davidinp.  Issakai- 
nen, 65  V.    Oppinut  »Rägälin  Puavolta». 

Etshin  yhtä  ystäväistä 

Segä  toista  tuttavaista 

Kerallani  keikkumaha, 

Kanssahanj  kävelemähä. 
5     Jogo  sait,  vain  et  suanut, 

Suuren  sulhasen,  tshoman, 

Musta  kulmasen  korian, 

Suuri  silmäsen  sorian, 

Valgian,  hyvänägösen, 
10  Eigä  juo  tubakkua, 

Eigä  kanna  kabakkua. 

Viiburin  alguo, 

Valmoin  rallil, 

Sordavalan  ylisil. 
15  Täm'  on  herkku  heittämättä, 

Piäparas  lunastamatta. 

Anna  suuda  ja  likistä. 

Kuin  et  muiten,  ni  mutshista! 


4238.    Korpiselkä. 
132.  —00. 


Härkönen    i,    n 


Tshiigoinvaara.  Jelena  Johorjouna, 
74  V.  Kot.  Shemeikasta,  oppinut  isoisäl- 
tään Iivana  Shemeikalta. 

Etshin  yhtä  ystäväistä 
Segä  toista  tuttavaista 
Keralleni  keikkumaha. 
Kanssani  kävelemähä. 
6  Jo  nyt  sain,  jo  nyt  sain 
Suurisilmäsen,  sorian. 


4236.  »  7:nnen  ja  8:nnen  säkeen  välillä  on  tavallista  suurempi  väli. 


Etsin  yhtä  ystäväistä.    4238—4241. 
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Musta  kiilmasen,  korian; 

Eigä  juo  tubakkua 

Eigä  kanna  kabakkua. 
10  Ukot  Juou  tubakkua, 

Akat  kandaa  kabakkua, 

Viiburin  alguo, 

Kurgijoven  ylsie,[!] 

Valamoin  rallie. 
15  Täm'  on  herkku  heittämättä, 

Piäparas  lunastamatta. 

4239.  Korpiselkä.    Milikonen  Ida,  n. 
36.  —08. 

Ägläjärvi. 

Leikkilaulu. 

Etsin  yhtä  ystäväistä 

sekä  toista  tuttavaista 

kerallensa  keikkumaan, 

rinnallensa  lekkumaan. 
5  Joba^  sain,  joba  sain  neitosen, 

mustakulmasen  korian, 

suurinäniiisen  sorian, 

eigä  kanna  kapakkaa, 

eigä  juo  viinaa, 
10  Kurkijoen  kulusii,[!J 

Valmoin  rallii; 

tämä  herkku  heittämätön, 

piä  paras  lunastamaton, 

anna  suuta  ja  likistä, 
15  kun  et  muutenga  mutsusta! 

4240.  Korpiselkä.  Sortav.  seminaari; 
Salovaara  G,  n.  175.^^1x16. 

Ägläjärvi.    Sofroi  Röpeli,  79  v. 

Etsin  yhtä  ystäväistä 
Sekä  toista  tuttavaista 


Kerallani  keikkumah, 

Kanssani  kävelemäh, 
5  Jopa  sain,  jopa  sain 

Njeidosen  hyvän, 

Valkian  hyvännägöisen, 

Mustakulmaisen,  korian, 

Suurisilmäisen,  sorian, 
10  Eikä  polta  tupakkua 

Eikä  kanna  kapakkah. 

Akat  kando  kapakkah, 

Urohot  ryyppi  viinua. 

Viipurin  alku, 
15  Kurkijoven  ylisissä, 

Valamoin  rallii. 

Tämä  herkku  heittämättä, 

Piä  paras  lunnastamatta. 

Anna  suuta,  likistä, 
20  Kuin  et  muille. 

Niin  mutshoilles. 

4241.  Suojärvi.    Smalen  n.  18.  — 99. 

Vegarus.  Masha  Pajari,  n.  40 — 50  v. 
Kuullut  kansanrunoutensa  äidiltään 
sekä  mierossa  kulkiessaan  Suomen-  ja 
Venäj  än-  Karj  alassa. 

Etsin  yhtä  ystäväistä 
Sekä  toista  tuttavaista 
Kanssani  kävelemähän, 
Keskelläni  keinumahan. 
5  Jopas  sain,  jopas  sain: 
Nuoren  ja  valkean. 
Mustakulma  on  koria, 
Suuri  nänninen  soria. 

Muutahe  mulle  mutsoksi, 
10  Anna  suuta  jälisäksi!^ 
Kanna  en  mä  kapakkaan 
Enkä  polta  tupakkaa. 


4239.  *  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
4241.  1  viimeksi. 
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Viipiirkt,  on  alkujaan, 
Kurkijoen  ylisiltä, 
15  Valamoin  on  ralli 

Tämä  herkku  keitettynä. 
Paras  aine  lunastettuna. 


4242.  Suoj.  —  Sortavala. 
I.  n.  627.  —01. 


Härkönen 


Suojärven. 

Kaksinaisista  kansanrunoilija  Antti 
Huttuselta,  (»Putrolta»^,  joka  on  saa- 
nut nämä  Sortavalasta. 

Etsin  yhtä  ystäväistä 
Sekä  toista  tuttavaista 
Kerallani  keikkumahan, 
Kanssani  kävelemähän, 

5  Joir  ois  kengät  kelvolliset, 
Sekä  laijat  luavulliset. 

Ei  juo  tupakkua 
Eikä  kanna  kapakkua. 
Ukot  juo  tupakkua, 
10  Akat  kantaa  kapakkua, 
Piijat  vinnaavat  olutta, 
Oven  suussa,  orren  alla, 
Kolmen  koukun  kostimilla. 

4243.  Ilomantsi.     Eur.    G,    n.    199. 
—46. 

Melaselkä. 

Kisalaulu. 

Etsin  yhtä  ystävää 
Sekä  toista  tuttavata 
Kerallani  keikkumah, 
Kanss[ani]  kävele[mäh]. 

6  Jo  nyt  sain,  jo  nyt  sain 
Suuren  neitosen  korian. 


Valkian  h^^^än  näkösen, 
Jok  ci  juo  tupakkaa 
Eikä  kanna  kapakkaa. 

10  Ukot  juopi  tupakkaa. 
Akat  kantaa  kap [akkaa], 
Viipurin  alkuhnn. 
Kurkijo'en  ylisehen, 
Valamon  Vallihin. 

13  Jo  nyt  on  herkku  heittämättä. 
Pää  paras  lunastamatt[a]. 
Anna  suuta  ja  likistä. 
Kuin  et  muuta,  niin  mutsista! 

4244.  lloinantsi.    Potschtareff  n.  25. 
—97. 
Melaselkä.  Outi  Jeskanen,  55  v. 

Rinki  laulu. 

Etsin  ystäväistä 
Sekä^  toista  tuttavaista 
Kerrallani [!]  keilumah, 
Kansanani [!]  kävelemäh. 

5  Jon\i;  sain,  jo  nyt  sain 
Suuresta  muailmasta 
Valkian  hyvä  näkösen. 
Joka  ei  juo  viinua 
Eikä  kanna  kapakkua, 

10  Valamoin  kralli. 
Kurkijoen  ylisii, 
Ruskielan,  Kuolismuan.^ 

Otin  mettä,^  join  olutta. 
Kaljanpa  järven  kaupunkissa,* 

15  Turun  uuvesta  tuvasta, 
Jampus  luntti,  jompastuntti. 
Pohjan  puntti, 
Nostipa  siljet  seisomah, 
Mastit  maita  kyntämäh, 

4244.  1  Ss:ssä  2,  4,  6,  9,  17—22  on  pieni  alkukirjain.  —«  |k|uolismuan  :  Kuolis- 
muan.  -  ^  kk:ssa  i.so  alkukirjain.  —  *  kaupunkisjlla  :  kaupunkissa. 


Hoi  isännät,  hoi  emännät.    4244—4248. 
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20  Härtsähyy,  Mrtsähyy  kortsit, 
Ampumani  poika, 
Jollapa  juonet  voijellali. 

Hoi  isännät,  hoi  emännät. 
4245.  Suistcvmo.  Krohn  n.  7438. — 84. 


Koitonselkä. 
63  V. 


Feodor    Tsannikka, 


Hoi  isännät,  hoi  emännät, 

Kellä  on  kellarin  avaimet! 

Täytyy kös  tätä  tupoa, 

Laina  attako  laattieta 
5  Tanssia  tasasten  miesten. 

Miesten  nuoren  notkustella(!)? 

Kuin  ei  täytyne  tupoa. 

Lainattane  laattieta 

Tanssia  tasasten  miesten, 
10  Miesten  nuoren  notkutella; 

Kun  nyt  tuotasiin  olutta, 

Tahi  viinoja  vähäsen. 

Niin  mie  laulan  laskettelen, 

Suusta  kuin  kynän  sulasta, 
15  Päästä  päivän  kakkarasta: 

Suu  ei  laula  suuruksetta. 

Rinta  rasvoitta  ritaja, 

Sinun  kurja  kulkkuhes. 

4246.  Kesälahti.      Pennanen  n.   21. 
—96. 
Villala.  Taavetti  Kainulainen,  46  v. 
Runossa  tuntuu  Europaeuksen  Pie- 
nen   Runon-sepän    vaikutus    1;    ks. 
Tanssiin  yrittelijä,  s.  40. 

Puhemiehen  tervehdys: 

Tupa  on  täynnä  tuppisuita, 
Lattii  latoneniä, 
Peräpenkki  laulajii. 
Ovensuu  osaajii, 

62 


5  Vaan  ei  ou  asiin  alkajoo, 
Tanssilavan  laittajoo 
Tanssii  tasasten  miesten. 
Nuorten  miesten  notkutella. 
Jos  ei  lainata  lattiita, 
10  Niin  mie  tanssin  tanterella, 
Keikun  keskellä  pihoja. 

4247.  Kaavi.    Hyvärinen  A,  n.  362. 

—02. 

Korteiskylä.  Matti  Hakkarainen, 
76  V. 

Läksiäis  tanssilaulu. 

Kun  tulen  minä  tupahan, 
Ajaun  katoksen  alle. 
Tupa  on  täynnä  tuppisuita, 
Lattia  latoneniä, 
5  Jakku  on  täynnä  jaarikoita 
Minun  tupahan  tullessani. 
Minä  tien  tarella  tanssin, 
Jalan  isken  il j annolle, 
Sieir  ei  pää  lakehen  koske, 
10  Otsa  ei  ortehen  kolaha, 
Pää  ei  pamaha  patsahasen. 
Jalat  ei  sillanliitokseen. 

4248.  Pälkjärvi.    Laitinen  H,  n.  65. 
—65. 

Sama  Reinholmilla  SMMY:n  kok. 
33,  Siv.  84. 

Tanssima  laulu  syksyllä  renkien 
irti  päästyä  kissa  (-vuoro)  viikkoa  pi- 
täissä,  laulaavat  kylään  tultua: 

Hoi  isännät,  hoi  emännät. 
Hoi  kaikki  kansa  kunta, 
Täytyykkö  tätä  tupoa, 
Lainatanko  lattiata 
5  Tanssia  talosen  miehen, 
Renki  pojan  reikudclla? 
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Kun  ei  täytyn  o  tupoa, 

Lainattane  lattiata. 

Kiin  mio  tanssin  tantarella,[!] 

10  Keikun  keskellä  pihoa. 
H^"vinkö  tääir  on  huonot  houkat, 
Sekä  pehmeät  pptäjät, 
Jottei  kestä  köyhän  käyvä, 
Rahattoman  raikuddla. 

15  Mic  tanssin  tanhualla, 
Keikun  keskellä  pihoo, 
Jottei  pää  lakeen  koske, 
Jalat  sillan  liitoksiin, 
Karsta  ei  korville  karise. 

20     Konsas  lauluille  rupeen, 
Virren  töille  työnättelfeni, 
Laulan  pielekset  pihoille, 
Tammen  keski  tantarelle,[!] 
Tammelle  tasaiset  ofcat, 

25  Joka  oksalle  omenan, 
Omenalle  kulta  lrs^örän,[!] 
Kulta  kyörälle  käkösen; 
Kun  käki  kukahteloo, 
Kullat  suusta  kuvahteloo, 

30  Otan  kullat  kuppiin, 
Vaahet  vaski  vakkaan. 

4249.  Ilomantsi.     Eur.     G,    n.    89. 
—46. 

Hoi  isännät,  hoi  emännät, 
Keir  on  kellarin  avaimet? 
Täytyykö  tätä  tupoa, 
Lainataanko  lattiata 
5  Tanssia  tasaisten  miesten, 
Miesten  nuorten  notkut  [elia]? 
Kuin  ei  täytyne  tupoa, 
Lainattane  lattiata. 
Niin  minä  tanssin  tanterella, 


10  Keikun  keskellä  pihoa, 
Kussa  ei  pää  lakehon  koske, 
Ohta  ei  ortehc^n  kojaha, 
JaFat  sillan  liitoxeh. 
Täyt^'ypä  tätä  tup[oa], 

15  Lain[atahan  lattiata] 
T[anssia  tasaisten  miesten], 
M[iesten  nuorten  notkutella]. 
Suuri  kiitos,  kost  Jumala! 
Kuinpa  tucah  olutta 

20  Eli  viinoa  Vähänen^. 

Niin  minä  laulan  las[kettelen]. 
Kuin  vetonen  [vierettelen]. 
Su  [usta   kuin  sulan   kynästä], 
Pä[ästä  kuin  päivän  kakkarasta  . 

4250.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  204.  —46. 
Melaselkä. 

Hoi  isännät,  hoi  emännät, 
Täytyj^kös  tätä  tup[oa]. 
Lain  [ataankos]  latt  [iata] , 
Minun  leikin  lyöäxeni, 
5  Kestin  keikutellaxeni? 
Kuin  ei  täyt[yne]  t[upoa], 
Lainatt[ane]  l[attiata]. 
Keikun  keskellä  pihoa. 
Tanssin  keskitanterilla, 
10  Jott  ei  pää  lakeh  kosk[e], 
Jarat  sillan  liitoxeh. 

Pitää  piikaset  iloa. 

4251.  Impilahti.  Polen  n.  75  h.  —47. 


Pitää  piikaset  iloa 
25  Noille  potrille  pojielle, 
Sorioille  sulhasille. 


4249.  *  vähä|i|nen  :  v. 


Tanssi,  poika,  talpukainen.    4251—4255. 
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Jotfei  pojat  pois  pakenes, 
Ilolinnut  liikahtasi, 
Sais  sitten  tansia  salissa, 
30  Kompotella  kornisessa, 
Joss'ei  kastu  kaita  kenkä 
Eikä  purska  punanen  sukka. 

4252.  Impilahti.     Krohn    n.    5137. 
—84. 

Ruokojärvi.     Pekka    levanpoika, 
67  V.  Kuullut  Aunuksesta. 

Pitäät  on  piikaset  iloa 
Näille  potrille  pojille, 
Sorioillepa  sulhasille, 
Jotfei  pojat  pois  manisi, 
5  Ilopa  linnut  liikahtaisi, 
Saispa  tanssijan  salista, 
Keikutella  kellarista, 
Jotfei  kastu  kaita  kenkä, 
Ei  puisliai?)  punane  sukka. 

10     Elkeäpä  surko,  suuret  sulhot. 
Vaikkapa  on  piiat  pikkaraiset, 
Matojalkaset[!]  matalat. 
Kyllä  ne  sulhosen  sukiipi; 
Käet  oli  kirja-kintahissa, 

15  Jalat  vikkeli-sxikisssi, 
Kynnet  —  —  (?). 

Elkeä  surko,  suuret  sulhot, 
Neiotpa  tanssii  netkyttää 
Nuoren  miehen  mieltä  myöten, 

20  Ja  sulhasen  syäntä  myöten; 
Nuoren  miehen  mieli  palaapi, 
Sulhosen  syän  kytöö. 

4253.  Impilahti.      Krohn    n.     5383. 
—84. 

Syskyä.  Paavil  Volkov,  70  v. 


Pitää  piikaset  iloa 
Noille  podrille  pojille, 
Sorioille  sulhasille, 
Jotfei  pojat  pois  menisi, 
5  Eo-linnut  liikahtaisi. 
Saisin  tansia  salissa, 
Keikutella  kellarissa; 
Käet  on  kirja-kintahissa, 
Jalat  vikkeli  sukissa. 

4254.  Pälkjärvi.    Laitinen  H,  n.  64. 
—65. 

Sama  Reinholmilla  SMMY:n  kok. 
33,  Siv.  6. 

Piika  tyttöin  tanssi  laulu.^ 
(syksyllä  kissa  viikolla). 

Piteete  piikaset  iloa 

Naill?  potrille  pojille, 

Soreille  sulhasille, 

Jottei  pojat  pois  menisi, 
ö  Ho  linnut  liikahtaisi 

Saisitte  tanssia  salissa, 

Kapudella  kornitsa  sa. 

Jottei  kastuisi  kaita  kenkä. 

Likaantuisi  liina  sukka 
10  Tässä  kurjassa  kylässä. 

Katalassa  Karjalassa. 

Tanssi,  poika,  talpukainen. 

4255.  Suistama.      Sirelius    n.    130. 
—47. 

Pojan  ja  tytön  tanhu. 

Tansi,  poika  talpukainen. 
Notku,  nuori  neitsykäinen 
Nuoren  miehen  mieltä  myöten, 
Sulhaisen  syäntä  myöten. 


4254.  iHyttöin  laulu  :  t.  *Tanssi*  1. 
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5  Nuoren  mieli  miel  tekevi, 
SuUiaisen  syän  sytövi 
Tätä  neittä  naiaksensa, 
fproukka  houkutellaksehen. 

4256.  Liperi?  Lönnrot  Jälk.  j.  p.  n. 
27.  —39? 

Tanssikame  me  tasaset, 
Nuoret  neiet  netkutcFkaa'". 
Nyt  on  meillä  mielivalta, 
Mielivalta,  kielivältä, 
5  Suuvalta,  syämen  valta, 
Valta  lapsen  vallattoman. 

4257.  Kaavi.   Krohn  n.  10838.  —85. 
Säyneinen.   Juho  Riekkinen. 

Tanssissa. 
(Ennen  vanhaan). 
Tanssi,  tanssi,  tammikkinen. 
Notku,  nuori  neitikkinen, 
Sulhasen  syöntä  myöten, 
Nuoren  mielien  mieltä  myöten, 
5  Että  syUiasen  syön  sulaisi, 
Että  mieltyisi  sinuhun. 
(Toinen  sanoo): 

Niin  minä  suostunen  sinuhun, 
Kun  sinä  mieltynet  minuhun. 
(ei  muista  oikein). 

Tiirin,  liirin,  tengan  löysin. 

4258.  Suislamo?  Polen  n.  124.  —47. 

Teilun,   reilun,  tengan   löysin. 

Teutun,  rentun,  tengan  löysin, 
Tcngalla  orosen  ostin, 
Orosella  ottran  kynnin. 


Kynnin  kymmenen  vakoa, 
5  Kylvin  kymmen  [en]  jyveä. 
Tuolta  sain  sata  kekoa, 
Tuhannen  reki  lukua. 

[.latko  ruokotonta  runoa.] 

4259.  Suistamo.     Neovius  A,  n.  823. 
-'U91. 

Alattu. 

Tiiri-liiri,  tengan  löy(s)in, 
Siit  orihen  ostin, 
Orihella  otzran  kylvin. 
Kylvin  kymmenä  jyveä, 
5  Siit  kasvaa  100  keguu. 
Tuhat  riihtä  tungetteli. 

4260.  Juuka?    Lönnrot   jR,    n.    709. 
—37. 

Tirin  lirin,  tengan  löysin, 
Löysin  uuen,  löysin  vanhan; 
Vanhan  annoin  vaivaisille,^ 
(Vanhan  ma  akasta  annoin), 
5  Uudella  orien  ostin, 
Oriella  tamman  vaihoin, 
Tammalla  talon  asetin 

Kynnin  kymmenen  vakoa. 
Kylvin  kymmenen  jyveä, 
10  Sain  siitä  sata  kekoa. 
Tuli  hiiri,  söi  kekoset, 
Tuli  tauti,  tappo  vaimon,^ 
Heitti  minun  kun  kuivan 

kuusen, 
Niinkun  karsitun  katajan, 
15  Niink[un]   poltetun  petäjän. 
Enemp'  on  minulla  huolta  etc. 


4260.  ^  yi.  vaimolle  menetin.  —  ^  yi.  akan. 


Tuossa  tanssivat  tasaset.    4261—4263. 
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4261 .  Juuka.  Krohn  n.  11962.  —85. 
Hali.    Paavo  Hiltunen,  30  v. 

Tiirun,  tarun,  tengan  löysin, 
Löysin  uuven,  löysin  vanhan, 
Vanhan  annon  vaimosta, 
Uuvella  oriin  ostin, 
5  Oriilla  tamman  vaihon. 
Tammalla  talon  alotin. 

K\Tinin  kymmenen  vakoo, 
Kylvin  kymmenen  jyvee, 
Tuo  kasvo  sata  kekoo, 
10  Tuhat  riihtä  tungetteli. 
Puin  riihen  ripostelin. 
Sain  otria  ololta: 

Otrista  oluen  keitin. 
Jota  join  Joulunana, 
15  Jolla  laulon  Laskijaissa, 
Vielä  oli  päässä  Pääsijäissä. 

Tuli  päivä  ja  pahempi, 
Läksin  kyyillä  kylään, 
Reki  vierulla  rekee.(?) 
20  Tuli  tauti,  tappo  vaimon, 
Tuli  poltti  kartanon, 
Susi  söi  hevosen. 
Hiiri  joi  oluen; 
Tänne  yksin  heittäneet, 
25  Niinkuu  poltetun  petäjän 
Tahi  kuivan  kuusen  oksan, 
Niinkuu  karsitun  katajan. 

Tuossa  tanssivat  tasaset. 

4262.  Liperi.  A.  Hm.:  Laulu-  ja 
soittotaidosta  Liperin  ja  Polvi- 
järven pitäjissä.  Koitar  111, 
s.    69.  —80. 

Kun  »pelari»  soittaa  kierokasta  tai 
tolppaa,  silloin  tiedät  tanssikemuissa 


olevasi.  Silloin  ei  jouda  joutilaana  nu- 
tustelemaan.  Silloin  sen  näet,  että 
vanhatkin  vielä  jaksavat  sääriänsä 
väännellä,  saatikka  sitten  nuoret. 

»Siinä  tanssivi  tasaiset. 
Sekä  lystit  lyyräjävät; 
Likka  tanssivi  somasti, 
Poika  polkevi  kovasti.» 


4263.  Kaavi.      Hyvärinen   E.  J,  n.' 
113  h.  —06. 

Kortteiskylä.  Talollinen  Matti  Hak- 
karainen. 

Sitte  van^hat  laulövat  runoja, 
nuoret  ilöhtivat,  jopa  tans.sivatki. 
Viulupelaf  oi  hankittu  jo  morsiam- 
mem  mukkaan.  (Ennen  oi  suulla 
rallatettu  tai  sarvilla  mummot  soit- 
taneet, kun  ei  ollut  viuluja). 

Tuossa  tanssivat  tasaset, 
Tuossa  lystit  lyyrelevät, 
Noihen  sorkat  soutelevat, 
Noihen  kääntyvät  käpälät. 
3      Tuoss'  on  soria  Suomenpoika, 
Tuoss'  on  kaunis  karjalainen, 
Tuoss'  on  purlakka  punakka, 
Tuoss'  on  reima  renkimies, 
Terveh  on  emon  tekemä, 

10  Soria  emosen  saama. 
Ei  tuol^luita  luikahellut. 
Jäseniä  tielle  jäänyt. 
Poika  on  potra  ja  komea. 
Neito  on  nätti  ja  sorea. 

15  Poika  on  potra  kengiltänsä. 
Neito  on  nätti  liiviltänsä. 

(Kuuluisi  olevan  vielä,  vaan  ei  muis- 
tanut). 
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Täytyykös  tätä  tupoa. 

4264.  Ilomantsi.    Ahlqvist  B,  n.  22. 
—16. 

[Alkupuoli  »Pienenä  sotaan  vietyä 
veikkoa  itkevän  neidon»  runoa. 

Hoi  isännät,  hoi  emännät, 
täytyykös  tätä  tupoa, 


lainataankos  lattioa, 
45  minun  tanssin  tansiani, 

kestin  keikutellakseni? 

Kun  ei  täytyne  tupoa, 

lainattane  lattioa, 

niin  minä  tanssin  tanterella, 
50  keikun  keskellä  pihoa, 

jotfei  pää  lakehen  koske, 

jalat  sillan  liitoksihin. 


LEIKKILAULUJA. 


Hanhisilla. 

4265.  Sortavala.    Poutiainen    n.  18. 
—80. 

Hanhisilla  olo. 
(Vyön    alatse    mentiin    käsitysten 
ulos;  laulettiin:) 

a.      Mistäs  tulet,  mistäs  tulet. 

Hanhi,  hanhi,  harmaa? 

Poikiani  pesemästä, 

Joutsen,  joutsen,  ylpii. 
h.      Olen  ettsivä  oroi  sen 

Kujakkisen  kuuntelija, 

Kiihoi  soita 

Hirvisillä. 

4266.  Sortavala.  Bor.  n.  606.  (L. 388). 
—77. 

Hirvisillä.  Orosi[lla]. 

;i.      Läksi'  hirve'  hiihantaanee. 
Jalopeura'  jaksantaane, 
Hiihoi  soita,  hiihoim  maita, 
Hiihoi  synkkeä  saluva. 

b.  Olen  ettsivä  oroi  sen 


Kujakkisen  kuuntehja, 
Hiihoi  soita 

4267.  Sortavala.      Poutiainen,    kirje 
Bor:lle^^U80. 

n)  Hircisillä  olo: 

Käytiin  rinkiin  käsitysten   (miehet 

j        ja  naiset),  yksi  kävi  ringin  keskelle 

I        hirveksi  ja  toinen  kepin  kanssa  ringin 

I        ulkopuolelle    etsijäksi.     Etsijä   lauloi 

(muut  ringissä  olijat  auttoivat): 

läksin  hirven  hiihantahan, 
jalopeuran  joksantahan; 
kaik'  on  kenkäni  kulunut 
näitä  teitä  käydessäni .  .  . 
Onko  hirviä  salossa? 
vastattiin  (useammasta  suusta); 
on  hyvä  liinaharja; 
silloin  etsijä  kolauttaen  kepillä  lattiaa 
huusi    (ja   muut   kanssa):   ulos   hirvi 
salosta.  Nyt  syöksi  sisällä  oleva  (hirvi) 
ringistä    ulommasta    (etsijän    vastsu- 
sesta  ringin)  paikasta  ulos  (ettei  etsijä 
joka  alkoi  ympäri  ringin  perästä  ajaa 
s£usi  kiinni).   Jos  ei  etsijä  kerran  hir 
ven    ympäri    mentyä   saanut    kiinni 
niin  meni  hirvi  jälleen  rinkiin  ja  etsijä 
taaskin  ulkona  laulamaan  ja  uudes- 


Hirvisillä.    4267—4271. 
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taan  koettamaan.  Kun  vihdoin  sai 
kiinni,  niin  muistaakseni  joutui  hän 
hirveksi  ja  entinen  hirvi  pääsi  vapaaksi 
(tai  olisiko  ollut  päinvastoin?)  ja 
ehkä  sitä  seuraava  ringissä  joutui 
etsijäksi. 

4268.  Sortavala.     Poutiainen  n.  11. 
—80. 

Hirvisillä  olo.     (Miehet  ja  naiset). 
Läksin  hirven  liiihäntäliän, 
Jalopeuran  jaksantahan. 
Kaikk'  on  kenkäni  kulunut 
Näitä  teitä  käydessäni.  — 

5  Onko  Mrviä  salossa? 
Onpi  hjYä  liinaharja. 

4269.  Kitee.   Brander  Untamo,  n.  2. 
—26. 

Hirvisillä. 
Iso  piiri,  —  rinki  käsikkäin.    Yksi 
leikkijöistä  rupeaa  keskelle,  yksi  jää 
piirin  ulkopuolelle.   Ulkopuolella  olija 
lausuu  kävellessään  ympäri  piirin: 

5     »Läksin  hirven  hiihäntään, 
Jalopeuran  jaksintaan.[!] 
Kaikki  kenkäni  kuluivat 
Näitä  töitä  tehessäni. 
Tuli  suitsi  suksistani, 

10  Savu  sauvani  nenästä.» 

Ulkopuolella  olija  koettaatämän  jäl- 
keen rynnätä  aidan  poikki,  ja  siinä, 
missä  kohden  pääsee  aidan  (=  piirin) 
läpi,  sanoo: 

'  15      »Pois  hirvi  salasta!» 

Tämän  jälkeen  hirvi  —  s. o.  piirin 

sisälläolija,  —  tietysti  lähtee  pakoon 

ja  ryntää  yli  aidan  piirin  ulkopuolelle. 

Samoin   hirven   hiihtäjä  menee  piirin 

20  ulkopuolelle  ja    kenen  kohdalla  sitten 


saa  tuon  hirven  kiinni,  se  jää  sitten 
hirveksi.  Entinen  hirvi  rupeaa  tämän 
jälkeen  vuorostaan  hirven  hiihtä- 
jäksi —  s. o.  hän  alkaa  jälleen  lausua 
25  piirin  ulkopuolella: 

»Läksin  hirven  hiihäntään»  j. n. e. 
Se  joutuu  hirveksi,  jonka  kohdalla 
edellinen  hirvi  saatiin  kiinni.  Edelli- 
nen hirvenhiihtäjä  rupeaa  jälleen  pii- 
riin. 

4270.  Kaavi.  Krohn  n.  10835 h).— 85. 
Säyneinen.    Juho  Heikkinen,  17  v. 

Hirvisillä. 

»Onko  hirvee  salossa?» 
»Kitis  hirvi  juoksemaan.» 

Se  selkään  hyppejää,  kun  saapi 
kiini,  ja  pitää  kantoo  sitte  sitä  ringin 
ympäri. 

4271 .  Soanlahti.  Eur.  G,  n.  382.  —46. 
Lähin  hirven  hiih[antah], 

Jalop[euran]  jax[antah], 

Voiin  suxet  vuohen  voilla, 

Talmasella  kintaseni. 
5  Liuvuttelin  liuvussoita, 

Liuvussoita,  l[iuvusmaita]. 

Vastavaar [oja]  k[apusin] ; 

Ammuin  syksyssä  tiaisen, 

Varpakuissa  varpusia, 
10  Syänkuissa  sirkkusia. 
Onko  hirviä  tarhassa? 

Tass  on  ollut  tämän  vuotta, 

Kaiken  mennehen  kescä, 
;       Tass  on  paljon  pahoa  tehnyt: 
!   15  Pippurimarjat  syönyt. 

Omenamarjat  syönyt, 

Kaikkein  parahat  ryynit, 

Kaikki  jo'et  juonut, 

K[aikki]  varvat  purrut. 
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4272.  Soanlahti.   Belander  O,  n.  318. 
—95. 

Kuikka.    Matjoi  Issakainen,  60  v.; 
naimisissa  Ratisen  kanssa. 

Lähet  hirven  hiihäntähän, 

Jalopeuran  jaksantahan, 

Voian  sukset  vuohen  voilla, 

Talmosella  kindahat, 
5  Livuttelin,  livun  soita, 

Livun  soita,  livun  maita, 

Vastavaaran  rintasia; 

Ammun  syksyst  tiaisia, 

S\nränkuista  sirkkusia, 
10  Varpakuista  varpusia. 
Pois,  hirvi,  tarhasta! 

Tass  on  ollut  tämän  kesän, 

Pippurimarjat  syönyt. 

Omenamarjat  syömi;, 
15  Kaikki  parahat  ryynit. 

Pois,  hirvi,  tarhast! 
Etsin  yhtä  ystävää 

Sekä  toista  tuttavaa 

Kyrallani  keikkumahan, 
20  Kanssani  kävelemähän. 

Joko  sait  vai  etkö  soanut 

Suuren  sulhasen  tsomasen, 

Suurisilmäsen  sorian, 

Mustakulmasen  korian, 
25  Valgian  hwä  nägösen. 

Eikä  juo  viinaa, 

Eikä  kanna  kahakkaa; 

Ukot  juuaa  viinat. 

Akat  kantaa  kahakkaa. 
30  Mustilaisen  al3enoo,(?) 

Kurkijoen  nuottii. 

Anna  suuta  jämii  kiistä, 

Kun  et  muute  niin  mutsista. 

Tämä  on  herkku  heittämättä, 
35  Piä  paras  lunastamatta. 


Tätä  »hiihtomiehen  virttä»  lauloi 
nuori  kansa  ennen  piirileikkinä.  Kun 
piirin  sisällä  oleva  »Hirvi»  ajettiin 
»pois  tarhasta»,  piti  ulkopuolella  ole- 
van »hiihtomiehen»  ottaa  hänet  kiinni. 

4273.  Soanlahti.     Härkönen     I.    n. 
355.  —00. 

Kuikka.  Akim  Davidinp.  Issakai- 
nen, 65  V.;  oppinut  »RägäHn  Pua- 
volta». 

[Alkupuoli  hirven  hiihtoa,  ks.  Hii- 
den hirven  hiihtoa,  Kalev.  ain.  kert. 
r.  n.  871.SS.  1—10. 


Omba  hirviä  tarhassa. 
Se  on  paljon  pahua  tehnyt: 
Pippurmarjua  syönyt 
Ja  omenamarjat  syönyt, 
15  Kaikkein  parahat  ryynit, 
Varba linnut  purrut. 
Kaikki  jovet  juonut. 

4274.  Suojärvi.  Sortavala.   Härkönen 

i,  n.  628.  —01. 

Kaksinainen.  Kansanrunoilija  Antti 
Huttunen,  ks.  n.  4260. 

Tanssiessa: 
Lähin  hirven  hiihäntähän, 
Jalopetran    aksantahan; 
Jo  on  kengätki  kuluttu 
Näitä  teitä  käyA^essämme, 
5  Ahoja  astellessamme; 
Sukset  kultaiset  kuluttu, 
Hopiaiset  hoikettunna 
Hiihellessä  Hiien  maita. 
Lapin  maita  luikuttaissa. 
Kysytään: 
10  Onko  hirvi  salossa?» 
Vastataan: 


Hukkasilla.    4274—4277. 
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On  hyvä,  liinaliarja!» 

Sitte  se  koetetaan  suaha  läpi  ringin 
käteen. 

4275.  Pielisjärvi.     Krohn    v.    9178. 

—85. 

Kylän  lahti. 

Hirvisillä. 

Rinkiin  rupejavat  ja  keskessä  on 
yksi  ja  toinen  juoksoo  ympärillä  ja 
kysyy:  »paljoko  hirvi  maksaa?»  Ne 
sitte  sanoo  jotta: 

5      »Viisi  Viipurin  ralioo, 
Kuusi  kulta-penninkii, 
Sata  Saksan  talterii,» 
ja  sitte  ärjäsövät: 

»pois  hirvi  salosta!»  siilon  lähtee  juok- 
semaan. 

Hukkasilla. 

4276.  Kitee.  Brander  Untamo,  n.  3. 
—26. 

Mp.  Kiteellä  tammi  k.  1926. 

Hukkasilla. 
Ruvetaan  jonoon  —  s. o.  ollaan  toi- 
nen toisensa  takana  seisomassa.  Jonon 
etumies  rupeaa  kyselijäksi,  jota  sano- 
taan hukaksi.    Hukka  kysyy  seuraa- 
5  valta  jonossa  olevalta: 

Mitä  sie  ehit  (=  etsit)? 
Jonossa  oleva: 

Suurta  neuloo,  harvoo  seuloo. 
Hukka: 
10    Mitä  sie  sillä  ehit? 
Jonossa  oleva: 

Isä    männöö    Viipuriin    turkkii 
paikkoomaa. 


Hukka: 

Mistä  sie  suat  rihmoo? 
15      Jonossa  oleva: 

Lampais  kinttusuonesta. 

Hukka: 

Mistä  paikkoo? 
Jonossa  oleva: 
20    Siul  lampaas  selästä. 

Tähän  liittää  jonossa  oleva  vielä 
sanat: 

Tappoo    (=  ota)  kammarim^ 
peränurkasta. 

Hukka  lähtee  nyt  juoksemaan  ta- 
25  voittaen  kiinni  jonon  takimmaista 
henkilöä.  Se,  joka  joutuu  kiinni,  jää 
vuorostaan  hukaksi. 

(»Hukkasilla»  ja  »Hirvisillä»-leik- 
kejä  leikittiin  yleisesti  vielä  noin 
V.  1915.  Nyt  ne  ovat  käyneet  verra- 
ten harvinaisiksi.) 

4276  a.  Kontiolahti.    Rytkönen  Ä,  n. 
14:70.  —93. 
Monni. 

Hukkasilla: 

Anna,  hukka,  rukkasii, 
Käsiäni  kyl"iTiiää. 

Hymölässä  käynti. 

4277.  Ruskeala.  Pitkäne7iÄnna,7i.8. 
—24. 

Hti  hti  hiimörä, 
hiimölän  koirat  haukkuma, 
Mänkehä    pojat    kahtomä, 
kuka  sieltä  tullö. 
5  Yks   pojar  rehvana, 
toinen   tvtör^  rahvänä^ 


4276.  1  kammari|n|  :  kammaria. 

4277.  ^  rehvänä  :  ra/jvänä. 
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Sammakko  hevosena, 
Sisilisko  siimana, 
Kiärme  ruoskana, 
Huhmar  häntänä. 


Mikä  niil  o  ajopelinä? 
Hiir  o  hevosena,  kapusta  rekenä, 
olenkors  ohjaksena, 
10  Kiärme  suihtina,  sammakko  sa- 
tulana, sisilisko  simana. 
Mänke  pojut  kahtomä,  miss  asti  A279,  Kontiolahti.  Lukkarinen  n.  257. 

ne  tul 15. 

Tuossa  pello v_ veräjällä.   Mänkee 

pojat  kaht[omä] 

Portilla  —  rappusilla  — .  Pol°ka- 

sivat    jo    kynnykselle,     kynnys 

katkes. 
15  Kävivät  penkille, 
p[enkki]  katkes,  penkoile,  p [euk- 
ko] katkes; 
kolopille,  k[oloppi]  katkes,  putosi- 
vat elliv^vetelä  sonta  säkki. 
Huö  sano:  huhhuh,  ku  tiäll^ol^ 

lammi. 
Toisella  oi  piippu  kokero  ham- 
paessa,  toisella 
20  lierhattu^  piässä. 


4278.  Kontiolahti.     Rytkönen   A,    n. 

428.  —95. 
Selkiink.    Räätäli    Riikonen,    55  v. 

H\T>  hyy,  Hymölää, 
Hymölän  koirat  haukkumaa. 
Ketä  siellä  tulloo? 
Määppä,  Pekka,  kahtomaa, 
5  Ketä  sieltä  tulloo? 
Pekka  rehva  rehvottaa. 
Joko  missä  asti? 

Jo  on  pellon  piässä.  i 

Mikä  siir  on  rekenä?  1 

10  Kapusta  rekenä. 


—09. 
Paihola. 

Hy^^s,  hjYS,  Hymölään, 

Hymölässä  koirat  haukkuu. 

Menes  Antti^  katsomaan, 
i       Kuka  tuolta  tulee! 
'     5  Tuo  Pekka-rehvana:^ 

Löttö  on  rekenä. 

Hiiri  on  hevosena, 
\       Sammakko  on  satulana. 

Sisilisko  siimana. 

4280.  Polvijärvi.    Varis  n.  11.  —14. 
Kuorevaara. 
Hyys,  hyys,  Hymölään, 

Hymölän  koirat  haukkumaan, 
Sieltä  lapset  kahtomaan, 
Kettee  vieraita  tulloo. 
5  Tulloo  vieraita,  empä  jouva: 
Pitkä  sukka  neulomatta. 
Nappi  paitaan  panematta. 

4281.  Kaavi.    Teräsvuori  n.  894.  — 
10. 

Niinivaara.  Paavo  Miettinen,  40  v. 
—  Helsingissä  mp. 

Nyt  oli  ollut  jo  9  sellaista  arvoitusta, 
joita  minä  en  arvannut.  Silloin  Miet- 
tinen sanoiksi  virkki: 

»Hyi,  hyi,  Hyvölään, 
Hyvölän  koirat  haukkumaan! 


*  yi.  luksa. 

4279.  ^  (joku  läsnäolijoista). 


(Hymölään  jouluja). 


Hymölässä  käynti.   4281—4283. 


987 


Lälietäänpä  kahtomaan. 
Kettee  sieltä  tiilloo. 

Sieltä  tulloo  yroppilaan   rentosia!» 


4282.  Kiihtelysvaara.     Rytkönen    A, 
n.  429.  —95. 

Röksä.     K.   L.   Lappalainen,   69  v. 
Hyy,  ti"^^,  Hymölää, 
Hymölän  koirat  liaukkumaa. 
Määppä,  tytti,  kahtomaa, 
Kuka  siellä  tulloo! 
5      Heikki  reppu  reuhkasoo.^ 
Mittees  myöten  se  näkkyy? 
Piä  lakejaa  myöten  näkkyy. 

H^-y.  ^YJ,  hymölää, 
Hymölän  koirat  haukkumaa. 
10  Määppäs  työttö[!]  kahtomaa, 
Kuka  siellä  tulloo! 

Heikki  reppu  reuhkasoo. 
Mittes  myöten  se  näkkyy? 
Silimijää  myöten  näkkyy. 
15      Hyy,  hyy,  Hymölää  J.n.e. 

Olokapiätää  myöten  näkkyy. 
Hyy,  h^T,  Hymölää  j.n.e. 

Vyötäistärä  myöten  näkkyy. 
Hyy,  hyy,  Hymölää  j.n.e. 
20  P — e  huarojaa  myöten  näkkyy. 

Mikäs  siir  on  hevosena? 

Hiir  on  hevosena. 

Sammakko  satulana, 

Heinä  on  ruoskana, 
25  Sisilisko  siimana, 

Petkel  on  p — nä. 

Ja  huhmar  on  hattuna. 


4283.  Pielisjärvi.    Valve  A,  n.  810. 

Kirkonkylä.         Mustal.     H.     Berg 

s.  1866.  —  Mp.   Helsingissä.   %2  10— 

21/2  11. 

Arvotteleminen. 
Ruvetaan  arvottelemaan.  K3'^sy  sinä 
minulta,  a  mie  koetan  arvata.  — 
No  siitä  se  lähtee.  A  kuinka  monelta 
sie  rupeat  Hymölään.  Toinen  sanoo 
joko  10:ltä  tai  20:ltä  elikkä  kuinka 
monelta  vaan.  Sitten  kun  on  tullut 
täysi  luku  (asianomainen  ei  ole  osan--- 
nut  arvata  tai  arvannut  väärin),  niin 
sitten  arvottelia  lukee: 

a.  Hyy,  hyy,  Hymölään, 
Hymölän  koirat  haukkumaan, 
Määpäs,    tyttö,    (poika)    kahto- 

maan. 
Ketä  sieltä  tulee. 

5      No  sitten  se  tyttö  (poika),  ketä  sor- 
mella joukosta  osottaa,  oven  suuhun 
katsomaan  ja  sanoo: 
Tulee  sieltä  ämmän  rehju 

eli  ukon  repjako. 

10      Se  tyttö  sen  sanoo  aina  sen  mukaan, 
onko  se  Hymölään  saatettu  naispuo- 
linen eli  miespuolinen. 
Sitten  se  taas  sanoo: 

b.  Hyy,  hyy,  Hymölään, 
Hymölän  koirat  haukkumaan, 
Meepäs  tyttö  kahtomaan. 
Missä  se  tulee? 

5  Tuossa  se  tulee  rapulla  jo. 
Mikä  sillä  on  hevossa? 
Koira  on  hevossa. 
Mikä  sillä  on  rekenä? 
Siko-allas  rekenä. 
10  Mikä  sillä  on  ohjaksina? 
Linnukan  varret  ohjaksina. 


4282.  it.  reputtaa. 
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Mikä  sillä  on  piiskana? 
Käärme  sillä  on  piiskana. 
Hw,  li\^,  Hymölään, 
15  Koko  mies  (nainen)  on   Hymö- 

lässä. 

Ja  sitte  taas  aletaan  uudestaan.  Jos 
nyt  on  oikein  ovela  ja  oppinut  ja  jos 
se  nyt  sanoo:  »Te  ette  saa  koko  sakki 
minua  Hymölään»,  niin  sitten  koettaa 
paraansa  ite  kukin  (nim.  arvotusten 
asettamisessa,  muuten  vain  yksi  ky- 
syjä). Sitä  ei  muussa  tapauksessa  kui- 
tenkaan tehdä. 

4284.  Pielisjärvi?     Sjögren    n.    81. 

—25.  24. 

Jos  kuka  ei  voi  arvata  9  arvoitusta 
peräkkäin,  luetaan  hänelle.^ 

HYY-  ^YY^  Hymölään, 
Hymölän  koirat  haukkumaan, 
Ketä  siellä  tuloo? 
Tuloopahan  tyttö  (poika)  riepu,^ 
5  Hiir'  on  hevossa, 
Kapusta  korjana, 
Kärme  ruoskana, 
Sislisko  siimana. 
Olen  korret  ohjaksina, 
10  Huhmar  hattuna.^ 

litami,  Aatami. 

4285.  Sortavala.     Poutiainen  n.  14. 

—80. 

litam,  Aatam. 
(Oltiin    ringissä,    pari    keskessä   ja 
yksi  ulkopu^»lella  rinkiä.    Laulettiin:) 

litam,  Aatam, 
Seksman,  leksman, 


Hara  vara  tanssaa, 
Pitkä-maha  rensaa. 
5  Että  sika  "^SMipurissa,  [!] 
Että  härkä  Pietarissa; 
Juoksemassa  köyhä  mies, 
Sen  perästä  kurikkamies. 

(Nyt  toinen  (parista)  juoksee  ulos 
ringistä,  (toinen)  ulkona  oleva  juokse- 
maan perästä,  missä  kohden  kiinni 
sai,  se  sisään  j.n.e.) 

4286.  Polvijärvi.     Hyvärinen  E.   J, 
n.  45.  —06. 

litami,  Aatami, 
Jerusalemin  suutari 
teki  muUe  hyvät  kengät, 
lipposet,  lapposet, 
5  ukkas,  pukkas,  pois. 

Juoluleikki- virsi. 

4287.  Impilahti.      Sirelius    n.    234. 
—47. 

Joululeikki  virsi. 

Iku vallan  i, 
Iku  järven  jessantoo, 
Jyy,  jyy,  jessantoo, 
Nojavallan  siiantoo, 
5  Siies  makaa  kiierii. 

Laulan  virsi  huojenna, 
Se  on  sitten  rattona. 
Yks  ompi  tiellä. 
Yks  ompi  tiellä, 
10  Yks  on  tiirin  lirittinen, 
Tämä  hattu  haaverikko. 
Tämä  ilves  niijaa,'^ 
Tämä  pulves  puija. 


4284.  *  Alk.  muistiinp.  ruotsia.  —  *  r.  person 
4287.  ^  niiaa  :  nii/aa. 


2  Järj.  muutettu  :  H. k.,  O.ko. 


Katrina,  koria  neito,  tule  meille  tanssimaan.    4287—4291. 
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Kennon  [!]  herkku  heittäminen, 
15  Pääparku  lunastaminen? 
Anna  suuta  ja  likistä 
Oven  suussa,  orren  alla, 
Perässä  penkin  alla, 
Kerta  keski  lattialla! 


Katrina,  koria  neito,  tule  meille 
tanssimaan. 

4288.  Suistamo.   Bor.  III  A,  s.  341. 
Impil.  —  24/3  76. 
Genetzin    perheen    palvelija,    Opri. 
Jalanvaarasta    kotoisin.      Keski-ikäi- 
nen. 

Katrina  j.n.e. 

Empä — ■ 

»Katrina  kor[ia]  n[eiti]. 

Tule  meillä — 

5  Täältä  soat^  sie  nuoren  sulhon, 
Nuoren  sulhon,  silkkisänlq^n!»^ 
»Nytpä  taijan  tanssia 
Sekä  vissisti  veis[ata].» 


4288  a.  Impil.  Säist.  Bor.  n.  35  sekä 
n.  7.  —  24/3  76. 

Saatu  samalta  kuin  ed.  n. 
^Tanssilaulu»  (»ei  nähnyt  tanssittavan».) 
Katrina,  koria  neito. 
Tule  meillä  tanssima, 
Täältä  soat  sie  vanhan  sulhon 
Vanhan  sulhon,  olki-sänkyn, 
5  Empä  taia  tanssia. 
Enkä  vissisti  veisata. 


Kätken  kivee,  sotken  savee. 

4289.  Uukuniemi.     Tuokko   n.    110. 
—13. 

Mari  Ahokas. 

Teki  peipponen  pesänsä, 
Västäräkki  toi  munansa; 
Tuolle  antoi,  tuolle  antoi, 
Eipä  tuolle  täyttänytkään, 
5  Supi  suplis  kainaloon. 

4290.  Kaavi.   Krohn  K,  n.  10835  1.). 

—85. 
Säyneinen.   Juho  Riekkinen,  17  v. 

»Minä  kitken  kivee,  minä  sotken 
sai-ee,  arvaa  kellee,  kullee  kivi 
on?» 

(Lautamies  arvoaa.  Rinnakkain  pan- 
naan istumaan  ja  hattu  sylissä  ja  ha- 
tussa käyttää  kättään  se,  jolla  kivi 
on.)  Sitte  kysyy  lautamieheltä:  »kel- 
lee  kivi  on?»  —  Sitte  kun  ei  arvoo,  niin 
pantti. 

Leikarisilla. 

4291.  Sortavala.     Poutiainen    n.   5. 
—80. 

Leikarisilla-olo. 
Kaksi  henkeä  tulevat  ovesta  rinna- 
tusten, laulaen: 

Täältä  Leikarit  tulevat, 

Laikarit  lasettelevat, 
I       Hyvän  muorin  muosiolla, 
j       Hyvän  vaarin  vainiolla, 
I     5  Riskin  riivalin  rikoilla. 

Talonpojan  tanterella. 
I       Sieir  on  sillat  silkin  pantu, 


4288.  is|a|at :  soat.  —  ^  |o|lk|i|sänkyn  :  |si|lk|ki|sänkyn. 
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Sillat  silkin,  suot  sametin, 
Veralla  vetelät  paikat, 
10  Pahat  paikat  palttinalla. 

(Kysyttiin:  mitä  Leikari  tahtoo?) 

Vastfaus): 

Leikar  tahtoo  leikin  lyö'ä, 
Leikin  lyö'ä  Ja  kisata. 
(Tanssia  lekuttelivat.) 


4292.  Suistamo.    Härkönen  i,  n.  80. 
—00. 

Loimola.  Leski  Matrouna  Olek- 
souna,  (=  Matjoi  Plaltonen),  57  v.  Op- 
pinut lapsena. 

(Tyttöjen  laulu;  laulettiin  käsi  kä- 
dessä, kaksittain  kujoja  myöten  kä- 
vellen.) 

Lähen  on  tästä  rouvalah 
Kullasta  kujosta  myöten, 
Hobijasta  tiedä  myöten. 

»Midäs  tästä  leigar  tahtoo?» 
5      »Leigar  tahtoo  leikkii  l^T^ä, 
Piibari  iloja  pidiä.» 

»Annas,  rouva,  rouvuttas, 
Emändä,  emändyttäs!» 

»Eib'  on  tästä  rouvat  jouva 
10  Pesendästä  pyöröpöyvän, 
Lattijan  lagasendasta. 
Egläin  tästä  herrat  lähti. 
Huomen  täh  papit  tuloobi.» 

»Kiitos,  kiitos,  hyvä  rouva, 
15  Kuin  annoit  riskin  riihen  puijan, 
Karskin  kangahan  kudojan, 
Joir  on  suihkaa  sukkulaine, 
Kuin  kärppä  kivenkolossa, 
Jolla  pirkki  pirran  pii, 
20  Kuin  kägi  mezässä  kukku.» 


4293.  Suistamo.   Relander  O,  n.  305. 
—95. 

Terovaara.  Okulina  Kuokkanen. 

Tass  on  sillat  silkillä  pantu, 
Suot  sametilla  pantu, 
Pahat  paikat  palttinoilla, 
Huonot  paikat  hurstiloilla. 

5  Ylene,  ylene,  hyyä,  rouva! 
Toattois  koissa  kuolemassa. 
H-v'^'-äkö  tulloo  hypäten 
Vai  vie  parempi  harpaten? 
Leikar  käsköö  leikkiä  lyyä, 

10  Piipari  iloa  piteä, 

Täs  on  lättien  lakoamista, 
Mustan  penkin  istumista. 

Kiitos,  kiitos,  hy^'^ä  rouva, 
H^^^än  lahjan  lahjomno, 

15  Viel  paremman  luboamuo! 

4294.  Suistmno.  Hannik.  L,  n.  13.  —15. 
Shemeikka.     Paraske    Shemeikka, 

39  V.  Jehim  Ondreinpoika  Shemeikan 
tytär. 

Pojan  moanituslaulu. 

Liegari,^  loagari, 
Läkkä  tänne  tyttöläh, 
Kuldaista  kujuo  myöten, 
Vaskista  vajuo  myöten. 

6  Tuli  tähti vandoi  lahti 

Kuiba  tä-s'  hybätäh, 

Kuiba  täss'  harbatah? 
Parahat  kohat  paikoilleh, 
Verevät  kohat  verroilleh! 


4295.  Korpts.   Eur.   G,  ■/(.  330. 
Läkkä  tästä  Rouvalah, 


-16, 


429 j.  1  Lie|k|an  :  Liegari. 


Leikarisilla.    4295—4299. 
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»Eipä  tästä  rouvat  joiiva 
Pyöräpöyän  pyöräniiästä; 
Tähän  herrat  heitteleksen, 
5  Papit  ruo'alle  paueksen. 
Ennen  pistän  piikojani, 
Kokkia  kyl^m  koasta.» 

4296.  Kitee.    Sirelius  n.  66.  —4:7. 
Rouvan  kutsumus  runo  naapuriin. 

Lähetään  tästä  Rouvalahan 
Kullaista  kujoa  myöten,  | 

Hopiaista  tietä  myöten,  ' 

Tass'  on  sillat  silkin  pantu, 
5  Sillan  [!]  silkin,  suot  sametin. 
Veralla  vetelät  paikat. 
Pahat  paikat  paltinalla. 

»Hyvä[ä]  iltaa  Rouvalahan. 
Joutako  rouva^  kotova?» 
10  *Ro[u]va  sano:*2 

»Ei  rouva^  kotova  jouva, 
Tähän  herrat^  seisattuvat, 
Papit  rualle  paneksen. 
Mie  tästä  laitan  piikojani, 
15  Panen  palkalaisiani.» 

»Kiitosta,  kiitosta,  hyvä  rouva,i 
Hyvän  Annin^  antamasta. 
Annoit  riskin  riihen  puijan, 
Kaunihin  kankaan  kutojan. 
20  Vangan[!]  vaatehen  tekiän. 
Talon  luaun  [1]  laittelihin». 


4297.  Polvijärvi.    Varis  n.  39.  —14. 
Kuorevaara. 

Leikarit  tahtoo  leikin  lyyvä, 
leivän  syyvä  tällä  pestyllä  pihalla, 
Tasaisella  tanterella. 


4298.  Ilom.  Lörmrot  S,  n.  32  c.  —41? 
Läkkän  tästä  roualaan 
Kullaista  k[ujoa]  m[yöten], 
Täst  on  sillat  s[ilkin]  p[antul, 
Veralla  vetelät  paikat. 
I     5  Jo  joutu  joki  eteen, 
Häilähti  hätä  käteen. 
H^Tpätenkö,  harpatenko? 
Hypätkääpä .  harpatkaapa ! 
Leikari  tahto  l[eikin]  lyöä, 
10  Piipari  ilon  piteä 

Hyvän  R[oua]n  kartanossa. 

»Tokko  roua  kotoo  joutaa?» 
Ei  roua  k[otool  j[oual 

Pesemästä  on  pöytä  p 

15  Talriki^n^  taputtamfa^sta. 
Tästä  kulk[ee]  kuninkas, 
Vaeltaa  linnan  vanhin. 
Ennen  pistän  piikojani. 
Panen  palkkalaisiani, 
20  Annan  kokkini  koasta, 
Tallipojan  tanhuasta.» 

»Suuri  kiitos,  R[ouval  kulta, 
Hyvän  Annin  antamasta, 
Pareilian  luvattuasi! 
25  Annot  riskin  riihen  puian, 
Konstin  kank[ahanl  kut[oja]n, 
Joir  on  sulkku  sukkul[ainen] , 
Kun  kärppä  kiven  kolossa, 
Joir  on  pinkki  pirran  ääni, 
30  Kun  kivisen  kirkon  kello. 
Ylene,  ylene,  rouva  kulta! 
Alene,  alene,  roua  kulta!» 


i4299.  Ilomantsi.    Ahlqvist  B,  n.  212. 

—46. 
Läkkä  tästä  rouvalahan. 


42%^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  ^  reunaan  kirjoitettu.  kk:ssa  3  pieni  alkukirjain. 
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tästä  rouan  nouantahan, 
kullaista  kujoa  myöten, 
hopiaista  tietä  myöten, 
5  vaskista  vakoa  [myöten]; 
täst'  on  sillat  silkin  pantu, 
sillat  silkin,  suot  sametin, 
veralla  vetelät  paikat, 
pahat  paikat  palttinalla. 

10  Jokiko^  tästä  vai  k>T)ärä? 
H-s-päten^  hj^ä.  tulevi, 
harpaten  sitä  parempi. 

Hyvä  huomen  rouvalahan! 
Jumal'  anna  leikarille! 

15  Leikari  tahtoi  leikin  lyöä, 
piipari  ilon  piteä. 
»Anna,  rouva,  rouvuttasi, 
emäntä  emännyttäsi!» 
»Eipä  tästä  rouva  joua 

20  pesennästä  pyörä  pöyän, 
lattian  lakasennasta, 
penkin  mustan  hieronnasta; 
tähän  herrat  heitteleksen, 
papitki  panet  teleksen, 

25  papit  tuiskusta  tulevi, 
lukkarit  lumen  seasta. 
Ennen  pistän  piikojani, 
panen  palkkalaisiani, 
kokkipoikani  koasta, 

30  tallipoikani  tanhuesta.» 
»Hyvä,  hyvä,  rouva  rukka, 
kun  annoit  riskin  puijan, 
karstin  kankahan  kutojan; 
tuolla  suikki  sukkulainen, 

35  kun  kärppä  kiven  kolossa, 
tuolla  piukko  pirran  ääni 
kun  kivisen  kirkon  kello.» 


4300.  Ilomantsi.     Eur.    G,    n.    223. 
—46. 
Melaselkä. 

Läkkän  tästä  Rouvalahan, 
L[äkkän]  rouvan  nouantah, 
Tätä  kullaista  kujoa. 
Hop  [laista]  tietä  m[yöten]. 
5  Tass  on  sillat  silkin  pantu, 
Sillat  silk[in],  suot  sametin, 
Ver[alla]  vet[elät  paikat], 
P[ahat  paikat  palttinalla]. 
»H"^^^ä  huomen  Rouvalah, 

10  H[yvä]  h[uomen],  Kies  avux! 
Anna,  rouva,  rouvuttasi, 
Emännuttasi,  [!]  emäntä!» 
»Eipä  tästä  rouva  joua 
Pesennässä^  pyöräpöyän, 

15  Lattian  lakasennast[a], 
Talterin  taputannasta. 
Tästä  kulkevi  kuningas, 
Vaelt[avi]  linn[an]  vanhin.» 
»Annan  kultia  kypärän, 

20  Hop[eoita]  helm[an]  täy[ven].» 
»Enpä  huoli  kullistasi, 
En  hopiaholm'^oi'stasi. 
Ruikkuna  [!]  omatki  kullat, 
Lasten  leikkinä  hopiat. 

25  Annan  kokkini  koasta, 
Tallipoj'an2  tanhuosta.» 
»Kiitos,  kiitos,  rouva  kulta, 
Saanpa  riskin  riihen  puian. 
Vankan  vaattehen  tekiän. 

30  Käpelchti  käämi  käessä. 
Kuin  käpy  or[avan]  s[uussa], 
Sukelehti  sukkulainen. 
Kuin  kärp[pä]  kiv[en]  kol[ossa]. 


iköl  :  h. 


4299.  iSs.ssä  10,  11,  13,  15,  17,  19,  27,  31  on  pieni  alkukirjain.  —  2  hypäten- 


43i)0.  *  yi.  tois.  käsialalla  lyijyk  :  [Pesennä]stä.  —  ^  poi'an  :  -po/'an. 


Leikarisilla.    4301—4302. 
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4301.  Ilomantsi.    Potschtareff  n.  26. 
—97. 
Melaselkä.  Outi  Jeskanen,  55  v. 

Rinki  laulu  nim.  Rouvola. 
(Käyvät    piiriin,    yksi  tyttö  käypi 
piirin  keskelle  rouvaksi.) 

Lähen  tästä  rouvolah 
tätä^  kullaista  Imjuo  myö, 
tästä  on  sillat  silkkih  pantu, 
sillat  silkin,  suot  sammalin, 
5  verroilla  on  vetelät^  paikas  [![ 
pahat  paikat  palttinoilla, 
hypäten,  harpaten, 
hypäten  hyvä  tuloo, 
harpaten  vielä  parempi. 
10     »Hyvä  päivä  Rouvolah!» 
»Jumal'  anna  leikarilla! 
Mitäs  leikar  tiällä  tahtoo?» 
»Leikar^  tahtoo  leikin  lyyvä, 
piipar  ilon  pitiä. 
15  Annas  rouvuttas!»^ 
»Eipä  tiältä  jouva: 
pöyvän  pian  pesemistä, 
lättien  lakasusta, 
täh  herrat^  heittelöö, 
20  pappilat^  ruuvalla  paneksii; 
ennen  pistoin  piikojani, 
käskin  käskyläisiäni; 
otan^  kohvini  kovasta, 
talli  pojan  tanhuesta  (läävästä)». 
25  »Passipo    (kiitos),  passipo,  hyvä 

f  rouva, 
hyvän  Annin  anta^muVa, 
paremman  luvan  pitämiä!» 

Nyt  tyttö  heittyy  lattialle  istumaan 
seuraavia  sanoja  1  au  laissa: 


30      Alene,  alene,  hyvä  frouva, 
Tuattos  koissa  on  kuolemassa. 
Alene,  alene,  hyvä  frouva, 
Muamos  koissa  on  kuolemassa! 
[Alene,  alene,  hyvä  frouva], 

35  Veikkos  [koissa  on  kuolemassa]! 
[Alene,  alene,  hyvä  frouva], 
Sisares  [koissa  on  kuolemassa]! 
[Alene,  alene,  hyvä  frouva], 
Sulhos  [koissa  on  kuolemassa]! 

40        Tyttö  käypi  ylenemään: 

Ylene,  ylene,  hyvä  frouva, 
Tuattos  koissa  on  kuolemassa! 
[Ylene,  ylene,  hy^^ä  frouva], 
Muamos  [koissa  on  kuolemassa]! 

45  [Ylene,  ylene,  hyvä  frouva], 
Veikkos  [koissa  on  kuolemassa]! 
[Ylene,  ylene,  hyvä  frouva], 
Siskos   [koissa  on  kuolemassa]! 
[Ylene,  ylene,  hyvä  frouva], 

50  Sulhos  [koissa  on  kuolemassa]! 

(Nyt   nousoo   tyttö   ylös  ja    astuu 
rinkistä  pois,  joten  peli  loppu.) 

4302.  Ilomantsi.    Relander  O,  n.  62. 
—88. 
Kuuksenvaara.    Tatjana  Jeskanen. 

Läkkä  tästä  rouvalahan, 
Läkkä  rouvan  nouvantahan 
Tätä  kullaista  kujoa, 
Hopiaista  tietä  myöten. 
5  Täst  on  sillat  silkin  pantu, 
Veralla  vetelät  paikat. 
Pahat  paikat  palttinalla. 

»Anna,  rouva,  rouvuuttasi, 


4301.  1  kk:ssa  on  iso  alkukirjain, 
pieni  alkukirjain. 
63 


—  2  vetelä|n|  :  vetelät.  —  ^  Ss:ssä  13  ja  16  on 
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Emänn^T^ttäsi,  emäntä!», 
10     »Eipä  tästä  rouva  joiiva 

Pesennästä^  pyöräpöyvän, 

Talrikin  taputannasta, 

Tästä  kulkeepi  kuningas, 

Vaeltaapi  linnan  vanhin, 
15  Papit  tuiskusta  tulevi, 

Lukkarit  lumen  seasta, 

Herrat  heittelekse 

Ja  papit  panettelekse. 

Annan  kokkini  kovasta, 
20  Tankupoian  tankusesta.» 

»Kiitos,  kiitos,  rouva  kulta. 

Hyvän  annin  antuasi, 

Paremman  luvattuasi. 

Sain  mä  riskin  riiken  puian, 
25  Vankan  vaattiiken  tekijän: 

Tuolla  piukki  pirran  eäni. 

Kuin  kivinen  kirkon  kello, 

Sukelehti^  sukkulainen, 

Kuin  käpy  oravan  suussa, 
30  Käpälekti  keämi  käissä. 

Kuin  kärppä  kiven  kolossa.» 

4303.  llomanlsi.     Eur.    G,    n.    641. 

—45. 

Megrijärvi. 

Läkkäm  tästä  rouvalalian, 
Läkkäm  rouvan  nou'antahan, 
Kullaista  kujoa  myöten, 
Hopiaista  tietä  myöten. 
5  Tass  on  sillat  silkin  pantu, 
Sillat  silkin,  suot  sametin, 
Veralla  vetelät  paikat. 
Pahat  paikat  palttinalla, 
Sametilla  sammalpaikat. 


4302.  1  Pese|rn|ästä  :  Pesenraästä. 
4304.  »yl.[vierji?[tläisin]. 


4304.   Bautavaara.     Krohn  n.  11357 

a).  —85. 
Alaluosta.  Heikki  Kukkonen,  45  v. 
Isä  Petrovaarasta. 

Leikarin  tansinta. 
Rinki-tanssi. 

Tästä  lähen  rouvalaan 
Kultaista  kujoa  myöten. 
Hopeista  tietä  myöte. 
Silkistä,  sulkusta  on  sillat  pantu. 
5  Paperista  pahimmat  paikat. 
Hyvä  huomen  roualle! 
Mitee  leiliari  tahtoo? 
Leikari  tahtoo  leikarin, 
Piipari  h3r^'än  pitee, 
10  Hyvän  rouan  kartanossa. 
Ei  00  kultoo,  ei  hopeeta. 
Jolla  maksan  leikarin  palkat. 

On  mulla  kultoo.  on  hopeeta. 
Vaikka  vuoret  vierettäisin,^ 
15  Rauniot  rakentasin, 
Anna  yksi  nuori  neitsyt. 

(Se  sitte  antaa,  jonkun  nuorukaisen 
!         siitä  laittaa.    Sitte  kiitokset  lukoo): 
!  Kiitos,  kiitos,  roua  kulta, 

20  Tämän  lahjan  antamasta! 
Saimpa  riskin  riihen  puijan, 
Heimolaisen  heinän  lyöjän, 
Kun  on  kankaihen  kutoja, 
Sukelehan  sukkulaisen, 
25  Käpelehän  käännin  vaajan, 
Sukkulainen  sujertaa, 
Kuin  kärppä  kiven  raossa. 

43C5.  Rautavaara.  Krohn  n.  11357  b). 

—85. 
Raholanvaara.  Pekka  Simonen,  22  v. 

2Suke|l|lehti  :  S. 


Miepä  prossan  kylväisin.    4305—4308. 
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Tästä  lähtään  roiialaan, 

Kultaisia  kujoja  myöte, 

Jossa  on  tiet  silkistä, 

Suot  sametista. 
5  Roua  hyvä,  mitäs  leikari  tahtoo? 

Leikari  tahtoo  leikin  lyyä,  leivän 

syyä 

Tässä  pestyillä  pihoilla, 

Tasasilla  tanterilla. 

»Joutaako  roua  kotoo?» 
10 » —  Ei  joua! 

Roua  pesöö  piispan  tynnyriä, 

Hieroo  herran  maltasia, 

Panoo  papille  olutta. 

Tästä  kulkoo  kuningas, 
15  Vajeltaa  linuan  vahti. 

Ennen  pistän  piikaseni 

Tahi  panen  palkkalaisen.» 
»Kiitos,  kiitos,  roua  kulta, 

Tämän  lahjan  antamasta, 
20  Kun  sain  riskin  riihen  puijan. 

Hempulaisen  [heinän  lyöjän], 

Kauniin^  [kankahan  kutojan]. 

Jolla  sukkulainen  sujertaa. 

Kun  kärppä  kiven  raossa. 

26  (Yksi  rouaksi  pannaan,  toiset  on 
hänen  piikojaan  ja  palkkalaisiaan. 
Yksi  lähtöö  tanssimaan  toiselle  puo- 
len tupaa,  sitte  antaa  yhen  siitä,  an- 
tooko   tytön   tahi   pojan.     Sitte   kun 

30  käypi  siellä,  sitte  tulee  takasin  ja 
teköö  sen  saman  tempun  ja  saapi 
toisen  ja  niin  monta  kertoo  teköö;  sitte 
kun  on  kaikki  rinki  tanssittu  toiselle 
puolen,    niin    sitte    otetaan    toisesta 

35  päästä  takasin.  Niin  aina  muuttoo 
ne   päät   tanssittaja,   jotta   jokainen 


saapi  ilota,  kun  rinki  muuttoo  toiselta 
puolelta  toiselle.) 

4306.  Pielisj.  Lönnrot  Q,  n.  277.  —28. 
Läkkäm  tästä  Rouvallahan^ 

tätä  kultasta  kujoa, 
hopiesta  tietä  myöten! 
Jop'^  on  sillat  silkin  pantu, 
■j  sillat  silkin,  suot  sametin, 
veran  lestalla  veetty. 
Jop'  on  pesty  pitkät  penkit, 
jop'  on  lautaset  laettu, 
lusikaiset  päälle  pantu, 
10  tulla  Turu  neitosii, 
saaha  Saksan  morsioksi, 
hyvä  huomen  Rouvalla  ^anM 

4307.  Pielisjärvi.   Lönnrot  Q,  n.  300. 
—28. 

»Anna,  rouva,  rouvuttasi, 
emänättäsi,  emäntä!» 
»En^    anna,    rouva,    rouvuttani 

j.n.e. 
tästä  kulkee  kuninkas, 
5  vaeltaa  Iinan  vanhin. 
Tässä  rouva  tarvitaan 
pesemässä  pyörä  pöyän, 
lättiin  lakaisemassa; 
eipä  tästä  rouva  jouak.» 

Miepä  prossan  kylväisin. 

4308.  Salmi.  Vartijainen  J.  V.  n.  6. 
—79. 

Otettin  nyt^  nuorukaat    usii   tapa 
tansiessa  seista  2  parija  tyttöjä  vas- 


4306.  ^  S:ssä  4, 1,  on  pieni  alkukirjain. 

4307.  ^  kk:ssa  on  pieni  alkukirjain. 

4308.  ^  Mp.   ovat  alkaneet  sekä  suorasanaisessa  osassa  että  laulussa  melkein 
kaikki  sanat  isoilla  alkukirjaimilla,  jotka  painettaessa  on  muutettu  pieniksi. 
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taan  päitte  ja  käyvän  tansin  mukan  ja 
laulellan  näin: 

1  pari  laula[a]: 

Minäpä  prosaii,ryyDm  kylvässin , 

2  k. 

Hali  platoi,  kylvässin,  kylvässin. 

2  pari  laula[a]: 
Minä  sen  polkissiu,  polkissin. 
Halli  platoi,   polkissin,  polkissiu. 

1  pari: 

5  Milläpä  sinä  polkisit,  polkisit, 
Halli  platoi,  polkisit,  polkisit? 

2:n  p.: 

H\^än  hevon  laskisin,  laskisin. 

l:n  p.: 

^linä  kiinni  ottassin.  ottassin. 

2:n: 

Milläpäs  sinä  ottasit,  ottasit, 
10  Halli  platoi,  ottasit? 

l:n  p.: 

Silki  nuottan  laskisin,  laskisin, 
Hali  platoi,  laskisin,  laskissin. 

2:np.: 

Minäpäs  sen  leikasin,  leikkasin, 
Hallin  platoi,  leikkasin,  leikasin. 

l:n  p.: 

15  Milläpäs  sinä  leikkasit,  leikkassit, 
Halli  platoi  leikkasin,  leikkasin. 

Loppu. 


4309.  Suistamo.  Eur.  i,  v.  35.  —45. 
Loimola. 

Laulu. 

Minä  brosan  ky  Ivasin, 
*Hai  li[ibiraatuu]  k[ylvä.sin]* 
Minä  b[rosan]  polkisin,  p[olkisin]. 
Millä  sinä  polkisit,  p[o]kisit]? 


Hai  hibiraatuu  polk[isit], 

pol[kisit]. 
Riisan  hevon  työntäsin, 

ty[öntäsin]. 
Millä  sinä  pyytäsit.  p-x^^^itäsit]? 
Min  hevon  pyy'täsiu,   pyy[täsin]. 
Mllä  sinä  pyytäsit?  pyy[täsit]? 
Sulkkiisella  nuotalla,  n[uotalla]. 
Minä  nuotan  leikkaisin, 

l[eikkaisin]. 
Millä  sinä  le[ikkaisit]? 
Terävällä  veitsellä. 
Äiänkö  sinä  veitsestä  antasit? 
Sata  rublaa  antasin. 
En  ota  ni  tuhatta. 
Kenen  sinä  ottasit? 
Pedrin  minä  o[ttasin]. 
Minä  vuitin  panisin, 
Minä  sinun  tappasin.  tapfposin]. 


4310.  Suistamo.    HärTiönen  I,  n.  81. 
—00. 

Loimola.  Matrouna  Oleksouna.  57  v. 

(Brossan  kylvö;  laulettiin  käsi- 
kädessä, kaksittain  kujoja  myöten 
kävellen:) 

Yksi  tyttö  sano: 
]\Iinä  prossan  kylväsin,kylväsin. 
Hajiplatoi.  ky  Ivasin,  kylväsin. 

Toinen  tyttö: 
Minä  prossan  polgisin,  polgisin, 
Hajiplatoi,  polgisin.  polgisin. 

Ensim: 
5  Minä  prossan  pyydäsin .  pyydäsin . 
Hajiplatoi.  p"\'ydäsin,  p^N^däsin. 

Toin.: 

Milbä  sinä  pyydäsit,  pyydäsit, 
Hajiplatoi,  pyydäsit,   pyydäsit? 


Miepä  prossan  kylväisin.    4310—4312. 
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Ensim.: 
Minä  miotal  pyydäsiii,  pyydäsin. 
10  Hajiplatoi,  pyydäsin,  pyj^däsin. 
Toin.: 

Miebä  nuotan  leikkosin,  leikkosin, 
Hajiplatoi,  leikkosin,  leikkosin. 

Ensim.: 
Milbö  sinä  leikkosit,  leikkosit, 
Hajiplatoi,  leikkosit.  leikkosit? 
Toin.: 
15  Miebö  veitshel  leiklcosin,  leikko- 
sin, 
Hajiplatoi,  leikkosin,  leikkosin. 


Tyttö: 

Miepä  prossan  kylväsin, 
Iq^lväsin  da  hyviä  hiatua  kylvä- 
sin, kylväsin. 
Poika: 
5  Minäpä  sen  polkisin, 
polkisin    da    hyviä  luatua   j.n.e. 
Tyttö: 
5  Milläpä  sie  sen  polkisit, 
polkisit    da  j.n.e. 
10      Poika: 
Jalalla  mif  sen  polkisin. 
Tyttö: 

Miepä  riisan  nuivan  työntäsin. 

Poika: 
15  Miepä  seni  pyytäsin. 

Tyttö: 
Milläpä  sie  sen  pyytäsit? 

Poika: 
Snlkuseir  nuotair  pyytäsin. 


431 1 .  Suistamo.      Härkönen,   Runon 
hirv.  hiilit.  s.  99.  — 28. 

Loimota.     Matjoi     Plattonen.     Ks. 
ed.  n. 

Muutamien  pienten  palojen  ja  loit- 
sujen ohella  hän  sitten  laulaa  pienen 
tyttöjen  laulun,  joka  oikeastaan  on  , 
lorun  laulu  ja  mahdollisesti  vierasta     ^^      .  ^    ^' 
juurta,    mutta  joka   omituisesti   kei-  Miepä  seni  leikkoisin. 

nuelee  sanojen  keveässä  rytmissä.    Se  Poika: 

on prossan-hirssin-kylvö.  Raja- Karja-  Milläpä  sir  scii   Icikkoisif? 

tyttöjen  vanha  kisalaulu:  Tvttö- 

Miebä  prossan  kylväzin.  25  Veitsellä  niie  sen  leikkoisin 

—  Milbö  siesenkylväzit,kylväsit? 
Sormizil,  soi-mizil. 

Miebä   prossan    leikkaizin,    leik- 

kaizin.         Siultapa  veitzen  ottasin 
j  Milbäsiesenleikkaizit,  leikkaizit?     30      Poika: 
Tshirppizil,  tshirppizil. 

—  Jospa  sormen  leikkaizit,  leik- 

kaizit  .  .  . 
Miebä  sormen  sidozin,  sidozin. 


Poika: 
Mistäpä  veitzen  ottasit? 
Tyttö: 


4312.  Suistamo.    Soini  n.  176.  —98. 

Muuanto.  Maksiman  OkuHina,  43  v. 
ja  hänen  tyttärensä  Paraska,   16   v. 


Äijänkös  sie  Miitasit? 

Tyttö: 
Satan  ruplan  jenkoset. 

Poika: 
35  En  ottaisi  tuhatta. 

Tyttö: 
Äijänkös  si(i  ottasit? 

Poika: 
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Oman  soman  ottasin. 
40      Tyttö: 

.Mistäpä  sie  sen  löytäsit? 

Poika: 

Mieroses,  mieroses. 
Tyttö: 
45  Molotsani  annettu. 
Poika: 
Sitä  vasten  vehkatzu. 

Tyttö: 
Iivanani  annettu. 
50     Poika: 
Sitähän  me  vuotimmo, 
vuotimmo  da  hwiä  luatua  vuo- 
timmo, vuotimmo. 


4313.  Pielisjärvi.  Sivon'u.l69.    -90. 
(Launis  n.  805). 

Vaarniemi.    Sofia   Kiiskinen,   23  v. 

Ensim.: 

»Miepä  rossan  kylväisin,   kyl- 
väisin. 
Ja  hyvään  maahan  kylväisin.» 

toinen: 
»Miepä  rossan  polkisin,  polkisin 


.l.n.e. 


5      ensim.: 
»Millä  sie  sen  polkisit?» 

(toinen.) 
»Votran  jalalla  polkisin.» 
»Miepä  jalan  katkaisisin»! 
10  »Sulkkunuotalla  pyytäisin.» 
»Nuotanpa  mie  leikkaisisin.» 


I  Nauriisilla. 

4314.  Itnpil.  Härkönen  J,  n.  61.  — OS. 

Kansak.  oppii.  Aina  Saavalainen. 
Kuullut  isäntä  Mikko  Saavalaiselta. 
63  V.  Vuorilammin  kyl. 

Lasten  U.ruja. 

}  Paan,  paan  aitaa 

;       vaskisilla  vitaksilla. 
'•       rautasilla  seipäillä ,i 

ei  00  konnan  koskemista 
I     5  oikä  varkahan  varastamista. 

4315.  Kiice.  BranderUntamo.n.  4.-26 . 

i  Nauriisilla. 

Leikkijöistä  on  yksi  naurismaan 
isäntä,  yksi  on  ukkorosvo,  muut  (noin 
4—7  kpl.)  ovat  nauriita. 

Nauriiksi  määrätyt  henkilöt  ru- 
peavat pitkälleen  maahan^  yhteen  tai 
kahteen  riviin  leikkijäin  lukumäärästä 
riippuen.  Isäntä  tulee  paikalle  ja  on 
5  ensiksi  kylvävinään  nauriin  siemeniä. 
Sitten  hän  kulkee  leikkijäin  ympäri  ja 
lausuu  kävellessään: 

»Paan.  paan  aitoo 

vaskisilla  vihaksilla. 
10 rautasilla  s<ipäillä, 

Ei  jou  konnan  koskemista. 

eikä  varkaav  varastamista. 

pienel^iim 'iin  pistämistä, 

suureisi innu  survomista . 
15  Tuoss'  on  kiv,  tuossa  kanto, 

tuossa  varkaav  veräjä.» 

Sitten  isäntä  asettaa  keppinsä  jol- 
lekin määrätylle  korkeudelle  maasta 
ja  kysyy  nauriilla: 


4314.  *  seipä|ä|llä  :  seipäillä;  opettajan(?)  korjaama. 

4315.  ^  yi.  s. o.  lattialle.  — *  pieae|n|  :  piene/. 
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20     »Nousooko    pappilam^musta 

sika 
näin  korkiin  aijan  yrilie?» 
Jos  leikkijät  sanovat: 

»Nousoo!». 

niin  silloin  isäntä  aloittaa  uudelleen 
25  aidanpanon  lausuen  uudelleen  edellä- 
mainitun luvun.  Sitten  isäntä  asettaa 
keppinsä  entistä  korkeammalle  ja 
kysyy  taas,  nouseeko  pappilan  musta 
sika  näin  korkean  aidan  yli.  Jos 
30  nauriit  nyt  sanovat:  . 

»Ei  korppi  luitaan  kohota  n  uin 
korkiin   aijan   yi',» 

niin  silloin  isäntä  on  tyytyväinen  työ- 
tiönsä  ja  menee  nukkumaan. 

35   .    Tällä  välin  nauriit  alkavat  kasvaa  — 
s. o.  nostavat  selällään  maatessaan  sor- 
mensa   pystyyn.     Nukuttuaan    tulee 
isäntä  naurismaataan  katsomsfen.  Hän 
on  hyvillään  siitä,  että  nauriit  jo  ovat 

40  tulleet  taimelle,  ja  menee  takaisin 
nukkumaan.  Kun  isäntä  tulee  uudel- 
leen naurismaalle,  ovat  nauriina-olijat 
nousseet  istumaan.  Isäntä  lausuu  taas 
mielipiteensä  siitä,  miten  nauriit  ovat 

45  kasvaneet  ja  menee  maata. 

Näin  leikki^  jatkuu.  Nauriit  nouse- 
vat istuillaan  olon  jälkeen  polvilleen, 
sitten  kyyrylleen  ja  lopuksi  seisomaan; 
isäntä  käy,  kuten  ennenkin  nauriitaan 

50  katsomassa. 

Kun  isäntä  lopuksi  tulee  nauris- 
maalle,  ovat  nauriit  tulleet  täysikas- 
vuisiksi. Leikkijät  ovat  silloin  sei- 
saallaan, kädet  kohotettuina  pystyyn. 

55  Nyt  isäntä  listii  nauriit,  —  s. o. 
hän  lyö  jokaiselta  leikkijältä  kädet 
alas.  Sitten  hän  koettelee,  ovatko 
nauriit  pirakat  (=  tuoreet)  siten,  että 
kopauttaa  nyrkillään  jokaista  naurista 

60  leuvan  alle.  Jos  hampaat  tällöin  kuu- 
luvasti kolahtavat  vhteen.  on  nauris 


pirakka,   jos   leuvat   eivät   ollenkaan 
loksahtele,  niin  nauris  on  hapannut. 
Isäntä  antaa  nyt  nauriilleen  nimet 

65  niiden  laadun  perusteella.  Parhaan 
nauriin  hän  nimittää  tavallisesti  joulu- 
nauriiksi.  Jos  nauriiden  lukumäärä 
oletetaan  viideksi,  nimittää*  isäntä 
jäljelläolevat   esim.   pääsiäisnauriiksi, 

70  helluntainauriiksi,  juhannusnauriiksi 
ja  mikkehnauriiksi. 

Mitä  parempi  nauris  on,  sitä 
suuremman  juhlail  nimeä  se  kantaa. 
Tässä  tapauksessa   on   mikkelinauris 

75  huonoin,  koska  mikkeliä  pidetään  mai- 
nituista juhlista  pienimpänä.  Jos 
nauriita  on  kuusi,  annetaan  huonoim- 
malle  nimeksi  esim.  laskiaisnauris 
(laskiaista  pidetään  vielä  pienempänä 

80  juhlana  kuin  mikkeliä). 

Tämän  jälkeen  isäntä  vie  nauriinsa 
kuoppaan  (johonkin  sopivaan  nurk- 
kaan, esim.  imnin  taakse),  lukitsee 
kuopan  suun  ja  lähtee  itse  nukkumaan. 

85  On  olevinaan  ilta  ja  sitten  yö. 

Nyt  aloittaa  ukkorosvo  toimintansa. 
Hän  menee  keskellä  yötä  isännän  luo 
ja  sanoo  hänelle  jotenkin  tähän  ta- 
paan: 

9  0  »Voi.  voi,  liy^'^ä  isäntä!  Miulta 
pntos'  kesällä  kuoppaav_ vanha 
nnttn,  ja  se  unohtu  sinne.  Ku 
sie  eilem  panit  kuoppas'  lukkoon, 
n  ii  se  nuttu  jäi  sinne  nauriihe 

95  sekkaa.  Nyt  se  nuttu  ois  miulle 
niin  tarpeen,  kun  on  kylymät  ili- 
niat.  Anna,  hyvä  isäntä,  miulle 
kuopan  avvainta  lainaks,  jotta 
luie  saisin  nuttun'  poikkee»  (pois).» 

100  Isäntä  ei  aluksi  uskalla  antaa 
avainta  ukkorosvoUe,  vaan  tuumaa: 
»Kuha  (=  kunhan)  sie  vuan  et  veis 
miun    nauriitan'.»    Multa   kun   rosvo 


3  Näin  |peh|  jatkuu  :  N.  *leikki*  j.  —  *  |antaa|  isäntä  :  *nimittää*  i.  — 
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yhä  pyytää  ja  pyytää,  niin  isäntä 
105  antaa  avaimen  ja  rupeaa  uudelleen 
nukkumaan.  Ukkorosvo  kiirehtii  suo- 
raa päätä  nauriskuopalle,  avaa  sen  ja 
ottaa  sieltä  joulunauriin.  Sitten  hän 
lukitsee  kuopan  ja  vie  nauriin  kotiinsa, 
110  jonka  jälkeen  hän  avain  mukanaan 
menee  isännän  luo  ja  ärjäisee: 

»Herreo   ukko,  piäs'  pallaa 
tulessa  ja  tervassa. 
Tuoss'    on    a^"^'^imes^     uuttiur 
saim^poikkee.» 

115  Isäntä  jatkaa  untaan  ja  ukkorosvo- 
kin  lähtee  nukkumaan. 

Aamulla  isäntä  menee  ensi  työkseen 
nauriitaan  katsomaan.  Huomates- 
saan, että  paras  nauris  on  vietj',  alkaa 

120   hän  valitella: 

»Voi,  voi.  rosvo  häjyläiiie,  kuv_ 
vei  miulta  parraan  uauriiu,  omaj.^ 
joulunauriin'.  En  tok  uskonu, 
jotta  se  niin  kovasti  ilikes'  vale- 
125  hella.  Toista  kertoo  et  ennee 
miulta    avA-aiuta  sua.» 

Isäntä  lukitsee  entistä  huolellisem- 
min nauriskuoppansa  ja  menee  pois. 
Seuraavana  yönä  ukkorosvo  jälleen 

130  herättää  isännän  ja  pyytää  nauris- 
kuopan avainta  saadakseen  takaisin 
vanhan  piippunsa,  jonka  hän  edelli- 
senä yönä  oli  kuoppaan  pudottanut. 
Isäntä  ei  tahdo  millään  muotoa  antaa 

i:^5  avainta,  koska  oli  varma  siitä,  että 
ukkorosvo  oli  vienyt  hänen  parhaan 
nauriinsa.  Multa  kun  rosvo  yhä  pyy- 
tää ja  vakuuttaa  viattomuuttaan, 
antaa  isäntä  lopulta  hänelle  avaimen. 

140  Ukkorosvo  sieppaa  kuopalle  tultuaan 
pääsiäisnauriin  itselleen  ja  vie  avaimen 
isännälle  kuten  edellisenäkin  yönä. 
Aamulla  isäntä  käy  nauriitansa  katso- 
massa ja  huomaa  taas  yhden  nauriin 

146   kadonneen. 

Leikki  jatkuu  tällä  tavoin  edelleen. 


Ukkorosvo  käj'  joka  yö  pyytämässä 
isännältä  avainta  väittäen  unohta- 
neensa kuoppaan  jonkun  tarpeellisen 

150  esineen,  ja  joka  kerrsdla  hän  vie  nau- 
riin mennessään,  huonoimman  (tässä 
tapauksessa  mikkelinauriin)  viimei- 
seksi. Kun  isäntä  eräänä  aamuna 
tulee  nauriskuopalleen,  onkin  se  aivan 

155  tyhjä. 

Nyt  isäntä  alkaa  huudella   naurii- 
taan takaisin: 

»Tipo,  tipo,  nauriitan'! 
Tipo,  tipo,  joukmauris, 
160  tule  entisen  isäntäs'  luo!» 

Heti  juoksee  esille  joulunauris  hy- 
vin iloisen  näköisenä.   Isäntä  kysyy: 

»Mistäs  sie  tulet?» 
Nauris  vastaa: 
i«5  »Tätilästä,  taivaasta.» 
Isäntä: 
»Mitä  siellä  sait  sAr^-vväkses'?» 

Nauris: 
»Muna voita,  vehnästä.» 
170       Isäntä: 

»Mitäs  sie  iniullc  jätit?» 

Nauris: 
»Sitä  samnioo  teillekkii.» 
Isäntä  naurista  taputellen: 
175      »Pai,  pai.    hyvä  nauris,  kuin_ 
iniullckkii  jätit.» 

Samalla  tavoin  isäntä  kutsuu  muut- 
kin nauriinsa  takaisin,  ja  joka  kerralla 
syntyy  yllämainittu  keskustelu. 
180      Lopuksi  isäntä  huutelee: 

:  »Tipo,  tipo.  ukkorosvo, 

alahan  tulla!» 

Rosvo  tulee  paikalle  hyvin  nolon  nä- 
köisenä.  Isäntä  kysyy: 

j  185      »Mistäs  sie  tulet?» 

Rosvo: 

»Siun  nauriskuopastas'.» 
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Isäntä: 

»Mitä  sie  si(»llä.  söit?» 
190      Rosvo: 

»Siuu  iiauiiitas'!» 

Isäntä: 
»Mitäs  sie  iiihille  jätit?» 
Rosvo: 
19  5      »Em^iiiittää.» 
Isäntä: 

»Vai  semmorie  sie,  kiitale,  out. 
maltahaa! — 

Isäntä  alkaa  hutkia  kepillään  ukko- 
200  rosvoa  minkä  ennättää,  ja  rosvo  pa- 
kenee kirkuen. 

(Merkitty  muistiin  Kiteellä  tammi- 
kuulla 1926.  Leikki  oli  jotenkin  ylei- 
sesti käytännössä  lapsuuteni  aikoina 
205  (1910 — 1915),  nyt  se  on  käynyt  pal- 
jon harvinaisemmaksi.  Nauriisilla  on 
lasten  leikki.) 

4316.  Kontiolahti.      Vihervnara     n. 
4884.  —19. 
Juho  Piltti,  38  V. 

»Naurisvarkailla.» 
Lapsia  oli  iso  joukko  piirissä.    Kes- 
kellä pantiin  3-4  (leikkijöitä).   Nauris- 
halmeen  vartija  kävi  kepin  kans  ym- 
päri ja  pani  aitaa,  kolkuttaen  kepillä 
5  lattiaan  ja  luki  samalla: 

»Panen,  pan(m,  aitoo,' 
Rautasilla  seipäillä. 
Vaskisilla  vitaksilla, 
Ei  00  konnan  koskemista, 
10  Eikä  varkaan  varastamista.» 

Sitten  kun  vahti  meni  pois  ja  jätti 
nauriit  aitauksen  sisälle,  niin  varkaat 
tulivat  ja  veivät  ne.  Sen  jälkeen  ru- 
vettiin varkaita  takaa-ajamaan.  Kun 
15  ne  oli  saatu  kiinni,  alettiin  leikki 
uudestaan. 


4317.  Kontiol.  Rytk.  A,  n.  1473.  — Öa. 
Monni.  M.  Riikosen  t[alossa]. 
Nauriisilla. 
(Leikki.) 
Istutaa  ringissä,  yks  kulukoo  ym- 
päri  ja    lukkoo: 

Paan,  paan  aitoo 
Vaskisilla  vitaksilla, 
Rautasilla  seipäillä. 
Ei  00  konnan  koskemista, 
j  Eikä  varkaan  varastamista. 

Nousooko  pappilan  sika  nuin  kor- 
keasta aijasta.  (Nauriit:  )Nousoo. 

Sitte  laittaa  aijan,  panijaa  aitoo  kor- 
keemmaks.     Lukkoo   kolonie   kertoo. 

10  Kolomannella  kerralla  lapset  vasto- 
voo:  »Ei  nouse».  Lyöp  jokkoista  leu- 
van  alle  jotta  hampaat  kalahtaa  yhtee. 
Koittaa  onko  pirtee  nauris.  Sitte 
naurit    listitää    ja    viijjää    kuoppaa. 

15  Yks  on  rosvona  ja  varasta  kaikki  nau- 
riit. Sitte  viep  avvaimen  ukolle  ja 
sannoo:  »Havaha  ukko,  piäs  pallaa». 
Sitte  ukko  ruppee  kuhtumaa:  »piti, 
piti,  naurista».  Yks  nauris  tulloo  ja 

20  liikkovoo.  Mies  kyssyy:  »Mistä  sinä 
tulet».  »Tätilästä  taivaasta.»  »Mittee 
sieltä  tekemästä?»  »Halakoja  hakko- 
masta  (riihtä  puimasta  y.m.)  »Mitäs 
siellä  syötettiin?»    »Muna  voita,  veh- 

25  nästä.»  »Mitäs  rnulle  heitettiin.»  »Ter- 
va lusikka.»  Samalla  juoksoo  nautis 
pakkoo.  Kun  nauriit  on  kututtu, 
ruppeevat  kaikki  huutamaa:  »Piti, 
piti,  ukko   rosvoo.»    Rosvo  tulloo  ja 

30  liikkovoo.  Kaikki  kyssy:  »Missee  sie 
jalakas  särit.»  »Kennen  lie  kuoppa 
ollut,  siitä  kun  kivvee  vieritin  piältä, 
niin  se  putos  jalalle.»  »Missees  sie  nyt 
oot  ollut.» 

35  »Tätilässä  taivaassa.» 
»Mittees  siellä  syötettii?» 
»Muna  voita  ve [h] nästä.» 
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4318.    Kami.     Krohn    n.    10835    k). 
—85. 
Säyneinen.   Juho  Riekkinen. 

Naurisilla. 
Pystyyn  rupeevat  seisomaan  ja  yksi 
rupee  keppi  käteen.  Se  lyöpi  jokaista, 
se  kaatuu.  Sitte  kätensä  panovat 
pystyyn  oksiksi  ja  niihin  lyöpi  kanssa, 
5  ne  kaatuu,  niinkuu  kaski  kaatuu.  Sitte 
vierettää  niitä.  Sitte  makoovat  ja  tu- 
levat viertämään,  työntävät  niitä 
iraeisiä.  Sitte  kylvää  ne  nauriinsa  sii- 
hen.   Sitte  kun  aitoo  panoo,  sanoo: 

10      »Minä  panen  aitoo 
Hautasilla  seipäillä, 
Vaskisilla  vitaksilla, 
Jotta    ei  pääse  pappilan    musta 

sika.» 
Sitte  määree  jotta  noin  korkeeta- 
15  Sitte  sanoo  siemenii:  »joko  piisoo?»  »ei 
vielä»,  (tahikka)  »jo".  Sitte  taas  käy 
piilossa  se  aian  panija  ja  sitte  tulee 
taas  kahtomaan;  sitte  on  jo  kasvaneet. 
Sitte    yksi    mänöö    pois.     Kahteloo. 

20  Kysyy:  »minnekä on  männy?»  — Pappi- 
lan musta  sika  söi.»  Tukkia  veny  tteylöö: 
*noin  pitkä  nauris»,  ja  leukaa  »ZoÄ:su^ 
leuloo,  jotta  onko  pirakka  nauris. 
(Jos  on  hyvin  herkkä  leuka,  että  nata- 

25  jaa  hampaat  vastakkain).  Sitä  tehen 
ihan  kaikki  mänöö,  ja  sitte  kun  loppuu, 
sitte  kylvää  kaikellaista  toukoo.  »Minä 
kylvän  toukoo  (papua,  tattaria,  ruista, 
otroo).»     Sitte  mänövät  .syömään,  se 

30  kepillä  ajelemaan  niitä.  Sitte  kuhtuu 
niitä;  »kili,  kili  vankeuteen.»  Sitte 
sanoo:  »niistee  tule/?  — »Taivaasta.»  — 
»Mitee  siellä  teit?»  —  »Halkoja  hak- 
koomassa»  eli  »villoja  karttoomassa.» 

35  —  »Mistee  evästä  sait?»  —  »Sun  ai- 
tastasi.» —  »Vai  minun  aitastani.»  — 
Silloin  laskoo  irti  ja  kepillä  lyöpi  läh- 
tiissä.  »Mittee  siellä  syötettiin?»  — 
•Voita  ja  vehnästä.»  —  »Mitee  mulle 


40    heitettiin?»  —  »Varia  kanan  paskoo.» 

—  (Silloin  se  kepillä  lyöpi.) 

Oadamill  on  neljä  lasta. 

4319.  Soanlahti.   Belaiider  O,  n.  314. 
—95. 

Kuikka.  Matjoi  Issakainen. 

Oadamill  on  neljä  lasta,  neljä- 
kymmentä kaksi, 
^litä  meiän  Oadamin  lapset  rua- 

daay 
Xe  aina  silmiään  pesöö. 
Oadamill  on  4  l[asta],  42. 
5  Mitä  meiän  Oadamin  lapset  rua- 

daa? 
Ne  aina  peädäusä  sugii. 
Oa[damill  on  4  l[asta],  42. 
Mitä]  m[eiän]  Oad[amin]  l[apsetj 
rfuadaa]? 
Ne  aina  jalgoa  kengittää. 
10      Oad[amill]  on  4  l[asta],  42. 
^l[itä]  mfeiän]  Oad[amin]  lapset] 
r[uadaa]V 
Xe  aina  riihtä  puipi. 

—  Ne  aina  heiniä  niittää 

—  Ne  aina  kaloa  onkii. 

Oriisilla. 

4320.  Sortavala.      Fout iäinen,    lirje 
Bor:lle^^U80. 

b)  Oriisilla-olo 
.><amoin  [edellä  kuvattu  Hirvisisillä  olo] 
(mutta  miehet),   ulkona  oleva  lauloi 
(en   muista  olleen  kelloa  eikä  muuta 
etsijällä  eikä  oriilla): 

Olen  etsivä  orosta, 
Ivujakkista  kuunteleva. 
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oron  on  olijat  olkapäällä, 
varsan  valjahat  selässä. 
6        Kysyttiin  (useammat): 

Mikä  merkki  on  oriilla? 

Etsijä: 

Otsassa  Otavan  merkki, 
päässä  päivän  pöyrykäinen, 

10  lähe  länkien  siolla, 
kultakuppi  lautasilla, 
harja  maata  halkaisevi, 
säkä  taivasta  tavoitti. 
Kun  lienet  ison  oronen, 

15  hirnu  kerran  kuullakseni, 
tule  soimelle  kotiliin, 
heinille  heliseville, 
kauroille  kahiseville! 

Nyt  hirnui  ori  jne.  Minä  muistelen 

20  että  laulun  ailun  »olen  etsivä  orosta  etc.» 
lauloi  useammat  ja  ainakin  jos  etsi- 
jällä ei  ollut  ääntä,  mutta  kysymyk- 
seen, mikä  merkki  on  oriilla?  lauloi 
etsijä  vastauksen  yksin  jos  oli  ääntä, 

25  muutoin  autettiin.  En  muista  miten 
kädet  pidettiin,  mutta  arvelen  heidän 
olleen  käsitysten  (ei  kaulatusten)  tai 
ainakin  vaan  niin,  että  kädet  olivat 
yhdessä  kyynäspäätä   myöten,  joten 

30  oli  vahvempi  aita  hypätä.  Minä  muis- 
telen ainakin  niiden  vähän  liikkuneen. 

4321.  Sortavala.     Foutiainen    n.   12. 
—80. 

Oriisilla  olo  (miehet  vaan). 
(Mies  ulkona  ringistä:) 

Olen  etsivä  orosta, 
Kujakki^iHa  kuunteleva,^ 
Oron  on  ohjat  olkapäällä. 
Varsan  valjahat  selässä. 
5      —  (Kysyttiin:) 


^likä  merkki  on  oriilla? 
—  (Vastaus:) 
Otsassa  on  otavan  merkki, 

Päässä  päivän  pyörykäinen, 
10  Läh'e  länkien  siolla, 

Kultakuppi  lautasilla. 

Harja  maata  halkaisevi. 

Säkä  taivasta  tavoitti. 

Kun  lienet  ison  oronen, 
15  Hirnu  kerran  kuullakseni. 

Tule  soimelle  (heinille)  kotihin, 

Heinille  heliseville, 

Kauroille  kahiseville. 

(Nyt    hirnuu    ori,    hyppää    käsien 
20  yli  tasajaloin,  ja  mistä  onnistuu  yli 
pääsemään,  se  mies  sisään  ja  entinen 
ori  etsimään  oritta  jne.) 

Sikasilla. 

4322.  Sortavala.    Poutiainen  n.    13. 
^^U80. 

Sikasilla  olo. 
(Oltiin  ringissä,  sika  (mies)  keskessä. 
Ulkona  oleva  lauloi:) 

Syötin  mie  sikoja  syksyn. 
Kaiken  talven  talinko ita, 
Sika  suureksi  sikisi. 
Kärsä  pitkä  ktiin  pitiki, 
5  Selkä  seitsentä  säsintä. 
Kyljet  kuutta  ky^^närätä. 
Riko  sie  risuucn  aita, 
Ratko  aita  rautanenki, 
Tule  syksyllä  kotihin. 
10  Onko  sikoa  salossa? 
(Vastattiin  ringistä:) 
On.    Pois  sika  salosta! 


4321.   1  yi.  [Kujakki]sen  [kuuntejliji 
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Leikkilauluja. 


(Alettiin  sikaa  pois  ajella   potkien.  ' 
Sika  pyrkimään  pois  ja  mistä  onnistui 
15    pääsemään  ulos,  se  sisään,  entinen  sika 
etsijäksi.) 

Simosilla. 

4323.  Kovpiselkä.      Relander    O.     n. 
322.  —95. 

Kokkari.    Stopa   Saveljevna   Sauk- 
konen. 

Teältä  tullaa  siiuosilla. 
Emerikin  ]i<r]'a I 
Teältä  tullaa  siiiK »silla. 
Merimiesten  herra! 
5  Mitäs  lähtit  siinosillay 
Morsianta  hakemaan  Simosilla. 
Että  saa  morsianta.  sim[osillal. 
Että  saa  morsianta,  < 'merikin 

herra. 
Että  saa  morsianta  merimiesten 

kanssa. 
10      Teältä  tullaa  simosilla. 
Teältä  tullaa  simosilla,  emerikin 

herra. 
Teältä  tullaa  simosilla,  merimies- 
ten kanssa! 
Mitäs  lähtis  simosilla  —  — 
Sulhasta  hakamaan  simosilla, 

15       Simosilla  on  rinkitanssi,  sitä  tanssi- 
taan vastatusten  vuorotellen. 

Sokkosilla. 

4324.  Kiihtelysvaara.    Puustinen   A, 
n.  9.  —05. 

Mulo.   Liisa  Sinkkonen,  58  v. 
Sokkosilla  ollessa  sanoo  sokon  ta- 
luttaja: 


Suata  sokko  o  sotaan, 
terva tynn  orin  tyköö, 
ota  muita,  elä  minnuu! 

4325.  Nurmes.  Krohn  n.  10181.  —85. 
Sokkosilla. 

Viiään  sokkoja  sotaan, 
Kirppuja  kitistelemään. 

(Sitte  se  sokko  heitetään  irti.)  Silte 
sokko  kun  viiään  nurkkaan,  niin  se 
kysyy:  »mikä  tässä?»  Mesi-mätäs 
(tai  patas).  »Kelle  tässä  keitetään?» 
»Isännälle,  emännälle  ja  kahelle  pie- 
nelle poikalapselle.»  —  <)Missä  minun 
totini?»  — -  »Papin  paska  lautasella, 
ota  sieltä  jos  saat».  (Silloin  se  lähtee 
sokko  ajamaan.) 


Nimiin   liittyviä  pilkkaloruja. 
Anna. 

4326.  Rääkkylä.      Puustinen   Väinö, 
n.  436.  —08. 

Varpasalo.     Mai'ia   Hirvonen,  76  v. 
Anna  armas  naitettihin. 
Mitä^  häissä  keitettihin? 
Sian^  silmät,  koiran  korv.-jt, 
peipposen  peräpakarat, 
5  västäräkin  viärätsiäret! 

4327.  Ko}itiolahh'.  Lukkarinen  n.  405 
h.  -  -W. 

Paihola. 

Anni,  puuni,  punnallaan, 
Saunan  lauvoilla  sarvillaan, 
Annilta  tissit  leikataan 
Ja  lehmänpaskalla  paikataan. 


4326.  '  kkrs.su  j.i.-ni  alkukirjain. 


Antti.    4328—4336. 
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4328.  Kontiolahti.        Lukkarinen    n. 
405  g.  —10. 
Paihola. 

Annas,  Anni,  allastas', 
Jossa  pieksän  petkeltän'1 


Antti. 

4329.  Kontiolahti.     Ijukkarinen  n. 
400.  —10. 

Paihola, 

Antti,  kantti,  karvajalka. 
Repo  runtti,  rengasperse. 

4330.  Polvijärvi.     Varis  n.  4.  ■ — 14. 
Kuorevaara. 

Antti,  kantti,  karvajalaka, 
Repornntti,  rengashäntä. 

4331 .  Ilomantsi.    Lönnrot  CJ,  n.  34. 
—38. 

Vrt.  n.  4335. 

Antti  armas  Tiilikkainen 
Meni  nauriin  tekoon. 
Teki  tielle  naurihisa, 
Pani  kissan  kyntäm[ään], 
5  Varpusen  vakoamahan, 
Ite  istu  kivelle. 

4332.  Juuka.   Kokkonen  n.  48.  —09. 
Lonkaa. 

Antti,  kantti,  karvajalka, 
Repornntti,  rengasperä. 
Meni  ojasta  ongelle. 
Sai  kolme  sammakkoo, 
5  Yhen  söi,  toisen  möi, 
Kolmannen  vei  akalleen. 


4333.  Nurmes.     Laitinen    M,    n.    8. 
—14. 

Salmi.  Esteri  Nykyri,  20  v. 

Antti  armas  naitettiin. 
Mitä  Missä  keitettiin? 
Sirkan  reisi,  paarman  jalka. 
Peipposen  peräpakara, 
5  Sisiliskon  silimäpuoli, 
Sammakon  sa kar ivarvas . 

4334.  Suomen-Karjala.   Krohn  n. 
11173  f. 84—85. 

Antti,  kantti,  karvajalka, 
repo  runtti,  rengasp — se, 
appo  rannalta  rapoo, 
penkin  alta  pehmeroo. 

Eierikka  juarikka. 

4335.  Bääkkylä.    Puustinen     Väinö, 
n.  432.  —08. 

Varpasalo.  Maria  Hirvonen,  76  v. 
Eierikka,  juarikka 
pellon  päässä  kyntää. 
Pani  kissan  kyntämään, 
varpusen  vakuumaan, 
5  itse  istuutui  kivelle, 
tappoi  täitä  turkistansa, 
nutustansa  nuutusteli, 

Elli  keitti  vellii. 

4336.  Impilahti.   Härkönen  J,  n.  42. 

—08. 

Kansak.  oppii.  Aina  Laitinen.  Kuuli 
Lyyli  Laitiselta,  4  v.  Haukkaselänkyl. 

Lasten  loruja. 

Elli  keitti  vellii, 
velli  kaatu  karsinaan, 
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itse  Elli  itkemään, 
lapset  laitto  lakkimaan. 

4337.  Konliolahti.     Lukkarinen    n. 
259.  —09. 

Elli  kelli  keitti  veUiii 
Omista  otra jauhoistansa, 
Siitä  lapset  lakkimahan. 
Itse  Elli  itkemähän. 


4338.  Kontiolahti. 
411.  —10. 
Paihola. 


Lukkarinen    n. 


Elli  kelli  keitti  vellin 
Omista  otrajanhoistaan, 
Siitä  lapset  lakkimahan. 
Itse  Elli  itkemähän. 


4341 .  Juuka.   Kokkonen  n.  49.  — 09. 
i            Lonkaa.   Sikke  Halonen,  18  v. 

Elli  Kelli\  keitti  vellin, 
Maija  Kaija,  maisti  suolan, 
pani  patansa  laualle; 
kärppä  hyppäsi  laialle, 
5  velli  kaatui  lattialle. 
Elli  rupes  itkemään, 
lapset  sitä  nuolemaan, 
Maija  toista  keittämään, 
Kaija  puita  pilkkomaan. 

4342.  Valtimo.     Nevalainen    n.    43. 
12  —13. 

Karhunpää. 

Elli,  kelli,  keitä  velli, 
Maija,  kaijja,  maista  suola! 


4339.  Polvijärvi. 
Kuorevaara. 


Varis  n.  5.  — 14. 


Elli  keitti  vellin, 
Kuas  kuan  soppeen, 
Siitä  lapset  lakkimaan. 
Ukko  uunilta  urisemaan, 
5  Elli  ite  itkemään. 


4343.  Nurmes.    Laitinen  M,  n.   11. 
—14. 
Salmi.   Esteri  Nykyri,  20  v. 

Elli,  kelli,  keitä  velli, 
Maija,  Kaija,  maista  suola! 
Velli  kaatu  lattialle, 
Ellin  lapset  lakkimaan, 
5  Elli  ite  itkemään. 


4340.  Kiihtelysmara.     Rytkönen    .1.   4344.  p^.i^j    j^^^-^  p^  ^   -^^   _95 
*^-  ^^^-      ^^-  '  Elli,  kelli,  keitä  veUi, 


Röksä.     Kaisa  Liisa   Lappalainen, 
69  V. 

Elli  keitti  vellii 
Omista  otrajauhostaa. 
Velli  kuatu  karsinaa, 
Ellin  lapset  lakkimaa, 
5  Ite  Elli  itkemää. 


Kala-Maija,  maista  suola. 

4345.  Suomen  Karjala.    Lönnrot  R. 
n.  299.  —37. 

Olli  keitti  velliä. 

Elli  keitti  velliä 


4341  1  kk:ssa:|k|elli:  Kelli, 


Heikki.    4345—4354. 
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Omist'  otrajauhostansa, 
Velli  kaatu  karsinahan, 
Ellin  lapset  lakkimah, 
5  Elli  itse  itkemäh, 
Muu  pere  murajamahan. 

Heikki. 

4346.  Kesälahti.      Kallio   P,   n. 
—93. 

Heikki  hellar,  kiv'kellas,[!] 
moan  myllär,  paskan  pyllär. 

4347.  Kesälahti.     Kallio   P,   n. 
—93. 

Heikki  mani  heinään, 
löi  vitun  seinään, 
Heikki  tulj  heinästä, 
söi  \itun  seinästä. 


19. 


4348.  Kontiolahti. 
401.  —10. 
Paihola. 

Heikki  hellar, 
Kivikellar, 
Maan  myllär, 
Paskatynnör. 


Lukkarinen  n. 


4349.  Polvijärvi. 
Kuorevaara. 


Varis  n.  36.  — 14. 


Heikki  män  heinään, 
Löi  piänsä  seinään, 
Heikki  tuli  heinästä, 
Söi  piäsä  seinästä. 

4350.  Nurmes.    Laitinen    M,   n.    24. 
—14. 
Salmi.    Laitiset. 


Heikki  Hellari,  kivikellari, 
Muan  mylläri,  taivaan  talla  rl, 
Akkasa  tappaja, 
Sikopahnan  pönkkä. 

4351.  Suomen-Karjala.     Krohn    n. 
11183  h.  —  84-85. 
Heikki  mani  heinään, 
löi  V — n  seinään, 
Heikki  tuli  (heinästä), 
söi  (v — n  seinästä). 


4352.  Suomen-Karjala.    Krohn    n. 
20.  11173  g.  —  84—85. 

Heikki  hellari, 
kivikellari, 
maan  mylläri, 
!       p — n  pylläri, 

5  ja  sikopahnan  lämmittäjä. 


Helka. 

4353.  Suomen-Karjala.      Krohn     i 
11173  o.  —  84—85. 

Helka  juosta  helkytteli 
pitkin  pappilan  pihoo, 
herneet  helkki  v — ssa, 
pavut  paukku  p — ssä, 
5  Luuli  lukkarin  lukovan, 
luuli  papin  pamput  saavan. 

Hilja. 

4354.  Kontiolahti.     Lukkarinen    n. 
409.  —10. 

Paihola. 

Hilja  ou  hiljoo! 
(Kaiketi  uudenaikainen.  1 
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Iita. 

4355.  Kontiolahti.     Lul-harinen    n. 
410.  —10. 

Paihola. 

Ii — ii  itikat  syövät, 
Laske,  Iita,  aittaan! 

Iisakki. 

4356.  Kontiolahti.     Lulkarinen       n. 
399  h.  —10.       9 

Paihola. 

Käppä  ii  kii. 
Iisak — kii. 

Jussi. 

4357.  Kesälahti.      Kallio   P,    n.    23. 
—93. 

Jussi  juu  jupetee, 
julliskokko  juksis. 

4358.  Liperi.     Härkänen  I,    n.  367. 
—00. 

Tutjunnieini.     Maria    Härkönen. 

Jussi  juoksi  liuiiiiotteli, 
irlailiatti  hajalki  hiipsin. 
Huusi  hullu  juostessaa: 
Onko  laukussa  rahoja, 
5  Piupiloita  rukkasissa? 

4359.  Kontiolahti.       Lukkarinen    n. 
389.  —10. 

Paihola, 

Jussi  jura  järvessä,^ 
Piä''  kolikka  korvessa. 
Mitee  siellä  tekemässä? 

4359.  ^  Toi.sin:  Jussi  julma  järvessä. 
4362.   *  kjaskelssii  :  korvessa. 


Ruunan  ruatoo  repimässä. 
5  Vieläkö  jäi? 
Vielä  jäi 
Lusikkaluu.  kapusta  puu. 

4360.  Kontiolahti.       Lukkarinen    n. 
399  a.  —10. 

Paihola. 

Jussi  pussi  puita  n — i, 
Pisti  pinon  rakoon. 
Pino  sytty(i)  palamaan, 
Jussi  pötki  pakoon. 

4361.  Kontiolahti.        Rytkönen      Ä, 
1483.  —95. 

Kontiolahden  kylä. 

Juokko  juoP 
Kylymä  kuol', 
Poropöksy, 
Pohjatuul'. 

4362.  Polvijärvi.    Varis  n.  30.  —14. 
Kuore  vaara. 

Jussi  jura  järvessä, 
Tervaskanto  korvessa.^ 
Mitä  siellä  tekemässä? 
Hevosen  ruatoo  syömässä. 

4363.  Juuka.  Kokkonen  n.  47  a.  — 09. 
Lonkaa. 

Jussi  julma  järvessä, 
Nahkasiipi  korvessa: 
Yli  kirkon  lentää, 
Nahkapallin  kantaa. 

4364.  Juuka.  Kokkonen  n.  47  h.  — 09. 
Lonkaa. 

'P|ä|ä:Piä. 


Kaisa.    4364—4372. 
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Jussi  julma  järvessä, 
Nahkasiipi  korvessa. 
Mitä  siellä  tekemässä? 
Tammanraatoa  nylkemässä. 
5  Vieläkö  sinne  jäi? 
—  Yks  luu, 
Jussin  lusikkapuu. 


4365.  Nurm£S.    Laitinen   M,   n.   25. 

Salmi.   Laitiset. 

Jussi  Juluma  järvessä, 
Nahkasiipi  korvessa, 
Yli  kirkon  lentää, 
Savipuakun  kantaa. 


4368.  Suomen-Karjala.       Krohn     n. 
11173  i.  —  84  —85. 

Jussilla  on  julma  silmä, 
jolla  jouluna  näköö, 
pääsiäissä  päiZzttää, 
Siikasen  sian  v — sta, 
5  akanan  akan  v — sta, 
piikin  piian  p— stä. 

4369.  Suomen-Karjala.       Krohn    n. 
11173  j.  —  S4—  85. 

Jussi  Juuttaan  kurikka, 
pahan  hengen  paatin  naula. 


Kaisa. 


4366.  Suomen-Karjala.       Krohn    n. 
11173  a.  —  84  —85. 

Nimiloruja. 

Jussi  julma  järvessä, 
Nahkasiipi  korvessa. 
Mitä  siellä  tekemässä? 
Hevosen  raatoo  syömässä. 
5  Mikä  vielä  syömätä  jäi? 
Silmäkuu,  p  — -luu, 
Josta^  saapi  Jussi  lusikkapuun. 

(Ennen  lapset  vanhaan  aikaan  toi- 
siaan  sättineet.) 


4370.  Kontiolahti.     Lukkarinen      n. 
406.  —10. 

Paihola. 

Kas  niin,  Kaisaliisa, 
Meijän  Maija  miehen  sai. 

4371.  Suomen-Karjala.       Krohn    n. 
11173  k.  —  84—85. 

Kaisa  karkas,  p — e  parkas, 
tuohta  kiskas,  vettä  viskas, 
mäen  ale  mennessään. 


4367.  Suomen-Karjala.       Krohn 
11173  h.  —  84—85. 
Jussi  pussi  puita  nussi, 
pökkelöltä  pötkytteli, 
teki  hiiren  tiineeks, 
varpusen  varattomaks. 


4372.  Suomen-Karjala.       Krohn    n. 
n..  11173  l  —  84—85. 

Kaisa  kaivolle  mänöö, 
toinen  Kaisa  päälle  kahto, 
1       kolmas  kotiin  juoksi, 
!       olkivihkura  v— ssa, 
5  vesipytty  p — ^ssä. 
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Kalle. 

4373.  Kontiolahti.       Lukkarinen    n. 
403.  —10. 

Paihola. 

Kallepa  kuksi  kallelleen: 
pilasi  p — sta  kielen. 

Liisa. 

4374.  Sortavala.  Hoffren  n.  23.  —10. 
Laina  Lappalainen. 

Liisa  lippas  tietä  myöten, 
Puavo  pnmppas  perässä. 

Loviisa. 

4375.  Juuka.   Kokkonen  n.  43.  — 09. 
Lonkaa. 

Loviisa  loppa. 
Piipun  koppa. 
Teki  nieille 
Suolakopsan. 

Maria. 


4376.  Kontiolahti.       Lukkarinen    n. 
404.  —10. 
Paihola. 

Ootko  nähnyt  Maijaa 
ja  reenporälautaa? 

{Vierasta   puheentapaa  jäljitellen.) 


4378.  Suomen-Karjala.       Krohn    n. 
11173  n.  —  84—85. 

Mari  makko,  Suomen  sokko, 
liha-p^ — u ,  luusaparo . 

4379.  Suomen-Karjala.       Krohn    n. 
11173  p.  —  84—85. 

Mari  makkaran  varasti 
pippilästä,  pappilasta, 
kiehuvasta  kattilasta. 

Marketta. 

4380.  Kovero.  Lrmnrot  U,  n.  49.  —38. 
Marketta  mahoa  lypsi. 

Helka  liielioa  herutti, 
Mari  vuohta  vollotteli. 

Matti. 

4381.  Polvijärvi.    Varis  n.  41.  — 14. 
Kuorevaara. 

Matti,  katti,  karvalakki, 
Pikimusta  piimäparta, 
Päästi  äänen  uuninpiältä, 
Puhe  oli  aivan  pulska, 
5  Sanat  kaikki  sarvipäitä. 


4382.  Kontiolahti.       Lukkarinen    n. 
402.  —10. 
Paihola. 

Matti  ei  mah(d)a  mitään, 
Matiir  on  maha  kipee. 

4377.  Kontiolahti.       Lukkarinen    n. ' 

405  a.  —10.  4383.  Kontiolahti.    Niittylahden  kan- 

sanopisto.    Pitkänen  L  n.  38. 


Paihola. 


Mar',  Mar  (Maria)! 
Onko  V — u  var? 


Lehmo. 


Olli.    4383—4391. 


loll 


Terva  Matin  laiva  läksi 
varttia  vailla  kiius, 
onka  pannu  iiiis. 
Tallukoita  kuus: 
5  Yks,  kaks.  kolme,  neljä,  viis  ja 

kuus. 

4384.  Falk  järvi.     Seppälä  S,  n.  94. 

Anna  Konstig. 

Tuutilaulu. 

Matti  malles, 
Kivi^  kelles. 
Tuohta^  kiskas. 
Vettä  viskas, 
5  Souti  saaren  sillan  alle, 
Sieltä  löysi  kissanpoijan, 
Kissa  rukka  rääkymään, 
Matti  hurja  huutamaan. 

4385.  Suomen-Karjala.       Krohn    n. 
11173  d.  —  84—85. 

Matti,  Matti,  maukasilmä, 
kiven  alta  keltasilmä, 
reen  alta  rel-ale]) — e. 

4386.  Suomen-Karjala.       Krohn    n. 
11173  e^.  —  84—85. 

M[atti]  m[uita]  m[ahtavampi], 
teyren^  silmän  tietävämpi. 
Nevalainen  neuvon  keksi: 
laski  laukulla  mäkee, 
5  kontilla  kolisteli, 
keitti  kellolla  vellii. 
tiuvuUa  sianlihoo. 


4387.  Suomen-Karjala.       Krohn    n. 
11173  ^.  —  84—85. 

Matti  muita  mahtavampi 
laitto  tielle  p^'y\'yksii, 
saunan  nurkkaan  satimen. 
Kesän  keitti  p  —  —  suolta, 
o  talven  Tiankkua  kalusi. 

Olli. 

4388.  Impilahti.   Pantsu  n.  19.  —06. 
Okkel,  kokkel. 

Konnan  poika. 
Sai  kaks  kalua, 
Neki  söi  salua. 

1 4389.  Impilahti.  Härkönen  J,  n.  105. 
—08. 

Kansak.    oppii.  Aleksanter  Kante- 
linen. 

Okkel,  kokkel,  konnan  poika, 
sai  käs  kalua, 
nekin  söi  salua. 

4390.  Kontiolahti.       Imkkarinen    n. 
395.  —10. 

'  Paihola. 

'  Olli.  molli,  molokasiUmä, 

Kiven  alta  kilikdsilimä, 
Rein  (reen)  alta  repaleperse, 
Jiän  alta  jäkäläparta 
5  Appoi  rannalta  rapoja, 
Penkin  alta  pehmeroisii. 

4391 .  Pielisjärvi.     Kallio  P,  n.  18. 
—93. 

Olli,  molli,  molokka  silmä. 


4384.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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kiven  alla  kilikkasilinä, 
rein  alla  repaleperse, 
pankon  alla  paskanokka, 
5  sillan  alla  silippusäkki. 

4392.  Suomen-Karjala.     Krohn 
11183  a.    —  84—85. 
Olli  mani  olkeen, 
löi  Y — n  solkeen. 
Olli  tuli  olesta, 
söi  T — n  solesta. 


Pekka  Pietarinpoika. 

4393.  Sorlavala.  Hoffrenn.  20. --10. 
Samuli  Lappalainen,  18  v. 

Pietar,  Paavalin  poika 
Varast  vangilta  voita, 
Meni  saksan  saunaan. 
Pisti  hattusa  naulaan, 
5  Kylpi  kymmenen  viikkoo. 

4394.  Impilahti.    Härkönen  J,  n.  86. 
—08. 

Kansak.  oppii.  Aina  Leskinen. 
Kuullut  Anna  Le.skiseltä.  70  v.  Su- 
meriasta. 

Lasten  loruja. 

Pekka  Pietarin^  poika 
varasti  vangilta  voita, 
meni  saksan  saunaan,^ 
pisti  hatun  naulaan,^ 
5  moni  pihalle  tuuleen ,2 
A-aris  sittu  huuleen. ^ 


4395.  Impilahti.    Härkönen  J,  n.  87. 

—08. 

Kansak.  oppii.  Aina  Leskinen.  Kuul- 
lut Anna  Leskiseltä,  70  v. 

Lasten  loruja. 

Pekka  lekko  lehmän  tappo, 
kielen  heitti  kettämättä, 
takapuolen  tappamatta. 

4396.  Kesälahti.     Kallio   P,    n.   21. 
;            —93. 

;  Pekka  persiin  vasara, 

I       vitun  kieleen  kirjuttaja. 

4397.  Kesälahti.      Kallio   P.  n.  24. 
—93. 

Pekka  Pietarinpoika 
varasti  vangilta  voita, 
mani  Saksan  saunaan, 
pani  hattunsa  naulaan, 

4398.  Kontiolahti.    Räty  n.  9.  —91. 
Pekka  Pietarin^  poika 

I       varasti  vangilta  voita; 
j       män'  tuuleen, 

harakka  paskan  ti  huuleen, 
5  män'  saunaan, 

pan'  hattusa  naulaan, 

löi  piäsä'  patalautaan. 

4399.  Kontiolahti.       Lukkarinen    n. 
398.  —10. 

Paihola. 

Pekka  Pietarinpoika 
Varasti  vangilta  voita, 


43*j4.  1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  kk:  saunaa,   naulaa,   tuulee,  huulee;  opet- 
taja(?)  korjannut  saunaan,  naulaan,  tuuleen,  huuleen. 
i3^t8.   1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Riitta.    4399—4408. 
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Mani  saksan  saunaan, 
Löi  lakkinsa  naulaan, 
5  Mani  tuuleen, 
Harakka  paskanti  huuleen. 

4400.  Juuka.   Kolhonen  n.  46.  — 09. 
Lonkaa. 

Pekka  Pietarin  poika 
Varasti  vangilta  voita. 
Meni  saksan  saunaan, 
Pani  liattunsa  naulaan, 
5  Meni  tuuleen. 
Harakka  teki^  huuleen. 

4401 .  Nurmes.  Lait.  M,  n.  13.  -—IA. 
Salmi.    Esteri  Nykyri,  20  v. 

Pekka  Pietarin  poika 
Varasti  vangilta  voita. 
Meni  Saksan  saunaan. 
Löi  hattunsa  naulaan. 

4402.  Suomen-Karjala.        Krohn    n. 
11173  h.  —  84—85. 

Pekka  pieri  penkin  puhki, 
halki  haapasen  veneen, 
poikki  koivusen  korennon. 
Härät  katko  kytkyensä, 
5  lehmät  läävänsä  levitti, 
Pekan  p— een  remulle. 

4403.  Suomen-Karjala.       Krohn    n. 
11183  c.  —  84—85. 

Paavalin  paltrokista, 
12  kynimenestä  napholista. 

4404.  Suomen-Karjala.       Krohn    n. 
11173  c.  —  84—85. 

Pekka  Pietarin  poika 

4400.  1  |kk:ssa  rteki"". 
4407.  1  =  (taakka). 


varasti  vangilta  voita, 
mani  saksan  saunaan, 
löi  päänsä  naulaan. 
5  Sieltä  mani  tuuleen 
ja  harakka  p — si  huuleen. 

Riitta. 

4405.  Kontiolahti.       Lukkarinen    n. 
407.  —10. 

Paihola. 

Rittu,  tittu, 
Riitan  v — ttu. 

4406.  Suomen-Karjala.       Krohn    n. 
11173  m.  —  84—85. 

Riitta  rillu,  paska-p— u, 
nousi  kuuseen  kuselle, 
honkaan  hohottamaan; 
k — i  6  tynnyriä, 
5  7  venelosoo, 
8  kaivokappoo. 

Ukko- Akka. 

4407.  Juuka.   Kokkonen  n.  44.  — 09. 
Lonkaa. 

Ukko,  akka, 
Sammaltakka,^ 
Voivakka, 
Lihakukko. 

4408.  Nurmes.    Collan  Anni.  n.  45. 
—08. 

Ukko  ja  akka. 
sammaltakka, 
voi  vakka, 
kalapytty. 
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Opettav.  runoja,  pilarunoja,  mietelmiä,  sananlaskuntap.,  y.m. 


OPETTAVAISIA  RDxXOJA,  LASTENLUKUJA, 

PILARUNOJA.  MIETELMIÄ.  SANANLASKDNTAPAISIA, 

HOKUJA.  LORUJA  Y.M. 


Elkäät  nyt  nykyiset   neiot. 

4409.  Soanlahii.    Neovius  A,  n.  820. 

Ks.  nuorten  naisten  mielialoja,    n. 
2545. 

EUys  vainen,  neiti  nuori, 
rengin  reilihin  ruvetko. 

4410.  Kovero.   Karjalainen  K7:  n.  10. 
—39. 

Pilkon  varotus  renki  miesten  kaupasta. 

Elkys  nyt  nykyset  pijat, 
Nyt^  nykyset  morsiamet 
Trengin  reistohin^  ruvetkii.^ 
Kaupojen  kasakka  miesten. 
5  Trengi  petti  reistasanhan,^ 
Kaupoisassa  kasakka  poika. 
Kuin  tiesi^  kesän  tulevan, 
Kando  rannalle^  kalunsan. 
Venehesen  vei  elonsa n.^ 

10  Ite  istuhin^  sisähän, 
Soutamahan  suorittihin, 
Heitti  ^auk^aln2  rannfeijkolle,^ 
Verövän  vesi  kivelle, 
Kultas  on  kujertamahan, 

15  Kaunoses  on  katsomahan. 
Raukka  huusi  rannikolla  .^ 
*Verövä  vesi  kivellä*, 
Itki  ä[ä]nellä  kovalla, 


Ja  sano  sanala  tällä:^ 
20  »Kutti,  kutti,  koirarui^c^ka. 
Ei  ole  Kirstin  kirja  t[y]ynyt, 
Eiga  Annin^'*  pään  ali   et, 
Meren  tyi'sky  tynynäsi, 
ARf^oti  pään  alasinas.» 

4411.  Ilomantsi.  Lönnrot  Q,  n.  62  ja 
62  a.  —38. 

[EUös,  neiti  nuori, 
rengin  reilihin  ruvetko  — 
Kutti,  kutti,  keito  kesti  — 
Muut  kaikki  keseä  toivo] 
62.         Niin  sano  minun  emoni, 
Varotteli  vanhempani: 
»Ellos  vainen,  neiti  nu[ori], 
[Ellos]  kasvaja  kananen, 
5  Renki  n  reilihin  ruvetko, 
Kauppohin  kasakka  miesten. 
Joutolaisten  juominkihin, 
Joutomiesi  juomingista. 
Renki  petti  reilistään, 
10  *Kaupoistaan  kasakkapoika,^* 
Kuin  näki  kesän  tulevan, 
Kanto  rannalle  kalunsa. 
Venehellä^  vei  elonsa,^ 
Heitti  raukon  rannikolle 
15  Iäksensä  itkem[ään], 
Kuuksensa  kujertam[aan] . 
Ukkoseni  — 


4410.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  kk:ssu  iso   alkukirjain  —  ^  rannej|olle|  : 
rannej/foWe.    -  *  Annija| :  Annin. 

4411.  ^  |mies|  :  *poika*.  —  *  yi.  Venehelnsä].  —  ^  |vesillei  :  *elonsa*.  —  *  kk:ssa 
pieni  alkukirjain.  —5Vara|si|  :  VaraeZi. 


EUys  vain  on,  tyttäreni,  juosko  juomarin  rekehen.    4411 — 4414. 
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Nosta  pilvi  luotehelt[a], 
Kurjoa  hukntiamaa[n], 

20  Mielipuolta  painamahan! 
Kutti,  kutti,  keito  kesti, 
Keito  kesti,  leino  leski. 
Ainako  suli'  Annin*  tyynyt, 
Ainako  Annin*  päänalaset, 

25  Aina  Kirstin*  kirjovaipat. 
Meren  tyrsky  tyynynäsi. 
Aalto  päänalasenasi, 
Meren  vaaliti  vaipp[anasij. 
62  b.^      Muut  kaikki  keseä  toivo, 
Yksi  pelkäsi  petäjä 
Kuorensa  kolottavaksi, 
Varaeli^  vastakoivu 

5  Oksansa  otettavaksi. 

Suot  sulaa,  maat  sulaa, 
Ahovieret  aukiapi, 
Kaikki  kankahat  sulapi; 
Minä  raukka  maan  rakohon, 

10  [Minä]  tuonen  turpehesen. 

4412.  Ilomantsi.    Lönnrot  Uh,  n.  70. 
—38. 

Rajakenkihin  rakastu. 
Väsy  värkin  turjukseen. 

4413.  Ilomantsi.    Ahlqvist  B,  n.  169. 
—46. 

Ellys  v[ainen],  n[eitij  n[uori], 
e[llys],  k[asvava]  k[ananen], 
rengin  reilihin  ruvetko, 
kauppohin  kasakka  poian, 
5  poian^  jouto-juominkihin; 
renki  petti  reilissänsä, 
kaupoissa  kasakka  poika, 
poika  joutojuomissahan: 


kun  näki  kesän  tulevan, 
10  kanto  rannalle  kalunsa, 

venehelle  vei  elonsa, 

heitti  raukan  rannikolle, 

kultansa  kujertamahan, 

iäksensä  itkemähän. 
15     Tuule,  tuuli,  luotehelta, 

toinen  lännestä  lähetä, 

kolmas  iskete  i'ästä 

hur j  oa  hukuttamahan , 

mielipuolta  painamahan. 
20      Kutti,  kutti,  poika  parka! 

Ainako  suli'  on  Annin  tyynyt, 

ainako^  Annin  päänalaset, 

aina  Kirstin  kirjovaipat! 

Aalto^  päänalasinasi, 
25  meren  tyrsky  tyynynäsi, 

veen  vaahti  vaippanasi. 

Ellys  vain  on,  tyttäreni,  juosko 
juomarin  rekehen. 

4414.  Suistamo.  Sirelius  n.  125. — 47. 

Runon  lopussa:  Anna  Semenov- 
nalta,  lähkin  leski,  rikkahan  talon 
emäntä  Suistamolla. 

Emo  neio  tytölle.^ 

Emo  neuo  tyttöänsä: 
Jos  ot  kirsto  kiitettävä. 
Läpi  maien  mainittava, 
Kuin  lähet  kirkohon  pyhällä 
5  Suun^  sukien»,  pää[n]  pukien, 
Varren  kaiken  kaunistellen. 
Jos  näät*  suuret  sulho  pojat, 
Elä  sulhohon  ihastu, 
Elä  sulhon  suun  pitohon, 
10  Elä  miehen  vuateihin, 


*näät*. 


4413.  1  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  Säkeissä  9,  15.  20.  24  on  pieni  alkukirjain. 

4414.  1  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  Sujiln  :  Suun.  —  '  suki|a|  :  sikien.  —  *  |hät|: 
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Eläkä^  jalkoiii  jaloihin: 

Sulhol'  on  suven  ikenet. 

Karhun  sappi  kainalossa. 

Vierell'  on  verinen  vitsa. 
15  Kyll  on  kaunis  kuakko[!]  päältä," 

Vain  on  sirkoja  sisässä, 

Akanoita  alla  kuoren. 
Sanon  vielä,  tyttäreini. 

Ellos'  vainen,  tyttäreini, 
20  Kestin  kielille  ruettko[!],^ 

Joutomiehen  juominkille.^ 

Hurstille  humala  hurjan 

Viina  viHin  vuotehelle, 

Olut  raivon  olkiloille: 
25  Vii'  on  viittä  köyhän  miehen. 

Kait'  on  kautana  kasakan 

Kahen  hengen  katteheksi. 

Perehellä  peiteksi. 

Pään  peitän,  jalat  näkyvi. 
30  Jalat  peitän,  pää  näk^nri. 
Sanon  vielä  toisekseni: 

Ei  tiä  tytär  kotonen, 

Kasvahissaan^"  kanainen, 

Vesa  nuori  noustessansa, 
35  Kennen  lyyä"  lylitäksen, 

Kennen  pieksää  peseksen,^^ 

Mistä  lyöjät  löytynövi. 

Tukan  tuulella  jakajat, 

Happsian  hajottelevat, 
40  Veren  unella  vetäjät. 
Parempi  minun  olisi 

Kesät  leskenä  levätä. 

Talvet  mahona  muata. 


Syksyt  juosta  joutilassa. 

45  Elköön  emon^  tytärtä 
Turviksehen  tuuvitelko, 
Varoksehen  vuaputelko, 
Vävystä^^  on  vähä  varaa, 
Turva  tyhjä  tyttärestä, 

50  Niikuin  mie  pilonen  piika. 
Potkin  poiasta  vakku^*, 
Tyttärestä  ty^^kyttelin^^, 
Tustkikseni[!]  tuuvittelin. 
Varukseni  vuaputtelin, 

55  Ikävikseni  imetin. 
Olisi  minulla  ollut^^ 
Niinkuin  muilla  vaimoloilla 
Polvet  poikoa  piellä. 
Käet  lasta  käännytellä. 

60  Vain  tuoF  on  poikani  polosen. 
Tuola  luajan  lapsueni, 
Vaivaisen  vatsan  väkeni: 
Tuonen  toukoa  tekevät, 
Kalma  muata  karhitsovi.^' 

65      Kuiu  katson  muita  miekkosia 
Ja  muita  osallisia, 
Varat  on  muila  vaimoloilla. 
Tuet  muilla  tyttärillä. 
Katsopos  minuua  katala^^ 

70  KatsQi»  katalan  [llapsen:^» 
Min  olen  vara  toin  vaimo, 
Tuki  puutöin  tuimilleni. 
Minun  on  turvat  turpehessa, 
Armot  kirkon  aian  alla 

75  Turvetta  tukemassa ,^i 
Muata  kalman  kattamassa. 


6  Elä  :  Eläka.  —  «  päätä  :  *päältä*.  —  '  jEläsi  Ellos  :  E.  —  « yi.  jruettko]  :  *  ru- 
etfko  :  r.  rupia.  —  juominki|hin'  :  juominki//e.  — '»  Kasvajilhissa!s|an  :  K.  —  "  tyä  : 
*lyyä*.  —  "  peseksen  :  peseÄeksen.  —  ^^  vävyst'  :  Vävystö.  —  "  |vakusta|  vakjujn  : 
♦poiasta*  vak/ru.  —  i'  Tyykyttelin  tyttärestä  :  Tyttärestä  t.;  järj.  numeroilla  muu- 
tettu. —  "Olisi  Imulla  kuin!  :  O.  *minulla  ollut*.  —  ^'  karhitsojpli  :  karhitsoci.  —  '* 
minun  katala|n|  :  minuna  k.  —  i"  :Ja  mun!:  *Katso*.  —  «o  lapsenjil  :  1.  —  21  tukemas- 
sa :  tukeAcmassa. 


EUys  vain  on,  tyttäreni,  juosko  juomarin  rekehen.    ^414  a— 4417.         1017 


4414 «.  Liperi.  Eur.  Fol.  III.  3,  n.  233 
—53. 
Sotkuma. 

Viikon  vuotin  virki[ätä], 
K[auan]  kaun[oa]  valitin, 
S]ain]    v[iiniein]  vih[aisen]    mei- 

h[en]: 
Selin  seinähän  makasi, 
DAnt[oi]  k[yHin]  k[yynäsvartta], 
Pnljon  paksuja  pajuja. 
[Elkää  kotoiset  lapset 
Kovin  konstin  valitko 
Ja  valitko  valkiala: 
Konstin  on  kova  rusama,^ 
10  Käsi  vankka  valkialla  — 

4415.  Rääkkylä?  Lönnrot  R,  n.  734  h. 
ja  735  a.  —39. 

a.  Viina  villin  vuoteheire', 
Lakanoille  juomalallin, 
Sormet  soivat  suuta  vasten, 
Käet  korvalle  kohoo. 

b.  Kenties  lisäystä  n:oon  735: 
Empä  anna  Anniani. 

Ruskaville  ruisolile, 
Paukkaville  parmoille. 

4416.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  173.  —46. 
Melaselkä. 

Elköhön  tytär  kotonen, 
E[lköliön]  koiton  kansa 
Kovin  konstia  valitko 
Ja  valitko  valkiata: 
5  Konstin  on  kovat  rusamet, 
Käet  on  vankat  valkialla, 
Tuo  lujasti  luskoavi 
Ja  kovasti  kopsoavi. 


Elköli[ön]  t[ytär]  k[otonen], 
10  Elk[öliön]  ko[iton]  ka[nsa] 

Huolta  huoville  pityö, 

Mieltä  miekan  kantajalle. 

Huovis  on  huovilla  eleä, 

Kestipoi'alla  kepiä. 
15  Jos  on  huovis,  niin  on  huoli. 

Kuin  on  syömä  saatavissa, 

Eläntä  kylän  varass[a]. 
Elk[öhön]tyt[är]  k[otonen], 

E[lköhön]  k[oitonl  k[ansa] 
20  Te^k'kö  tielle  vuotehia. 

Lakanoita  mä'elle  laita, 

Sääte  sänkyä  aholle. 

Jo  tuolle  johi  tulevi, 

Jo  johi  ajattele  vi  ,^ 
2  5  Paneksen  joka  pakana. 

Joka  rietta  riiveleksen,^ 

J[oka]  herja  heitteleksen, 

Tielle  tehty-vuotehelle, 

Lakanalle  laitetulle, 
30  Sääten*  sänkyhyn  aholle. 

4417.  Ilomantsi.    Lönnrot  Uh,  n,  14. 
—38. 

Eipä  neioista  pitäisi 
Tuvattoma n  tu nnustella , 
Kartanottoman  katella, 
Suolattoman  suositella , 
5  Lepytellä  lehmätömmän[!]. 
Elä  vainen,  tyttö  parka, 
Huolta  huoville  pityö, 
Mieltä  miekan  kanta jala' 
Huolet  huovilla  tupana, 
10  Miekan  ponnet  porstuana, 
Saapka  on  salitupana, 
Ummiskengät  kellarina, 
Ruoska  suolaisna  kaloina. 


4414.  ^  r.  =  nyrkki. 

'i416.  ^  yi.  ajantuu.  —  '^  yi.  drifva. 
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4418.  Ilomcniisi.    L&nnrot  Uh,  n.  73. 
—38. 
Jo  mun  saatti  sorehinen, 

Juohatti  joen  takanen 

*Hurstille  humala  hurjan.* 

Niin  sano  m[inun]  emoni, 
ö  Varotteli  vanh[empani]: 

Elä  vainen,  neito  nuori, 

[Elä],  kasvaja  kananen. 

Hullun  hurstille  ruvetko, 

Lakanoille  viinavillin, 
10  Tuville[!]  tupakan  juojan. 

Usein  humala  hurjan, 

Useamin  viinavillin 

Kopra  tukkihin  tulepi. 

Hapsihin  hahattelepi. 
15  Usein  humala  hurjan, 

[Usea]  min  viina  villin 

Oksehus  olille  jääpi, 

Vaahti  vaipalle  valuu, 

Korjata  vihasen  vaimon, 
20  Sekä  tyynen  työfiytellä. 


4419.  Ilomantsi.  Ahlqvist  J5,  n. 
—46. 

Niin  laulo  minun  emoni 
lasta  tuu  vit  ellessa  nsa : 
Kun^  on  kasvanet,  kananen, 
ja  nosnet,  noriperänen, 
ö  ellys  vainen,  tyttäreni, 
ellys,  tyttö  rukkaseni, 
hullun  hurstille  MT)ätkö, 
lakanoille  viina  villin, 
olut-raivon  olkiloille. 
10  tukille  tupakan  juojan! 
Usein  humala  hurjan^ 
useinpa  viina  villin^ 
kopra  tukkahan  tulevi. 


:157. 


hiuksihin  hiihattavi, 
15  hapsihin  hahattelevi, 

usein  humala  hurja; 

joka  kynnys  on  kylkiäsi, 

vertasi  on  joka  veräjä, 

joka  haara  hapsiasi. 
20  Usein  humala  hurjan 

jääpi  oksennos  olille, 

kino  hursti  hulp ilolle, 

vaahti  vaipalle  valuvi 

korjata  vihasen  vaimon 
25  sekä  tyynen  työnnätellä. 

4420.  Ilomantsi.     Ahlqvist  B,  n.  168. 
—46. 

Ellys  vainen,  neiti  nuori, 
ellys,  kasvava  kananen, 
huolta  huoville  pitäkö, 
mieltä  miekan  kantajalle: 
5  tuppi  on  huovilla  tupana, 
ummiskenkä  kellarina, 
saapaa  [!]  sali  tupana, 
kengän  kanta  kammarina, 
miekan  lappu  lattiana. 

4421.  Ilomantsi.  Andherg  A.  F,  n.  3. 
-92. 

Hattuvaara.  Tatjana  Puruskainen, 
32  V.  Kuullut  omassa  kylässä  Houri 
Huurinaiselta. 

Niin  sanoi  minun  emoni. 
Varoitteli  vanhempani: 
Elköhön  on  tyttäreni 
Juosko  juomarin  rekehen, 
5  Viinavillin  vuotehesen. 
Juojalla  jokin  tulevi, 
Tapahtuupi  taipalella: 
Syöpi  koira  kengät  häitä, 


4419.     1  Säk.  3.  Ilja  20  pi<-ni  alkukirjain.  -  -  s  hurja».  —  ■'  villi». 


EUös  säitä  säikähtele.    4421—4425. 
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Tahi  kintahat  katoopi, 
10  Oksennus  olille  jääpi, 

Vaahti  vaatteille  hyville, 

Hyvän  hurstin  liepehille. 
Niin  sanoi  minun  emoni, 

Varoitteli  vanhempani: 
15  Elköhön  on  tyttäreni 

Sulhaista  sukilla  saako, 

Miestä  kirjokintahilla, 

Palalla  kylän  parasta; 

Suuttoman  sukilla  saapi, 
20  Kielettömän  kintahilla. 

Palalla  kylän  pahimman. 

Suruksi  ne  sukat  tuleepi, 

Paiat  mieliksi  pahoiksi, 

Kintahat  lihan  kivuksi. 
25  Selin  syöpi,  selin  makaa, 

Kylin  antaa  kyj^näsvartta , 

Viljalta  vihaista  kättä. 

Lihat  syöpi,  luut  pureepi, 

Veren  uu'elta  vetääpi, 
30  Tukat  tuulelle  jakaapi, 

x\h  availe  anteleepi. 

4422.  Ilomantsi.    Härkönen  i,  n.  645. 
-03. 

Luutalahti.  Nastasia  Vasilintytär 
Huohvanainen;  59  v.  Kot.  saman  pit. 
Megrijärveltä. 

Emon  varoitus. 

Niin  sanoi  ennen  emoni, 
varoitteli  vanhempani: 
ellös  vain  on  tyttäreni 
juosko  juomarin  rekehen, 
5  viinavillin  vuotehelle; 
oksennus  olille  jiäpi, 
vuahti  vaipoille  valuupi, 
kino  hurstin  hulpijoille! 


Niin  sanoi  emoni  ennen, 
10  varoitteli  vanhempani: 

ellös  vain  on  tyttäreni 

kovin  konstia  valitko 

ja  valitko  valkijoita! 

Konstiir  on  kovat  rusamet, 
lo  käsi  valska  valkijalla, 

jolla  ruumista  rutoopi, 

ja  vartta  viäntelööpi! 

4423.  Ilomantsi.  Kurvinen  n.  2.  —  ? 
Näin  sanoi  minun  emoni, 

Varotteli  vanhempani: 
Ällös  vainen,  tyttäreni. 
Juojan  juomihin  ruvetko, 
5  Renkipojan  reist  in  kiliin. 
Juoja  pettää  juomingilla, 
Reistingillä  renkipoika. 
Usein  humalahurjan 
Kopra  tukkahan  tulevi, 
10  Hiuksihin  hiivittää, 
Hapsiin  hahattelee. 

EUös  säitä  säikähtele. 

4424.  Pielisjärvi.   Lönnrot  Q,  n.  135. 
—58. 

Ellös  säitä  säikähtele, 
Vastarantoja  varatko, 
Pelkeä  noriperiä. 
Päitä  huntu  huikentele. 


Eläpä  naura   toisen  naista. 

4425.  Liperi.    Rytkönen  A,  n.  1290. 

—95. 
i  Taipale. 

I  Eläpä  naura  toisen  naista, 
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Moiti  toisen  morsijanta, 
Suat  sen  naisen  naurettavan, 
Morsiimen  moitittavan. 


Hyvä   on  mieli  miehen   päässä. 

4426.  Rääkkylä.  Polen,  Matkakertomus 
v:lta  1847. 

Niemi,  Runonkerääjiemme  matka- 
kert.  s.  42. 

Hän  [VVäinämöinen]  sanoi  nuorem- 
malle veiollensa: 

Kaunis  on  kattila  tulella. 
Vaikka  vettä  Iduhukohon: 
Hyvä  on  mieli  miehen  päässä, 
Vaikka  ilman  istukohon. 
.-)  Väki  ei  väännä  hartioita, 
Säre  ei  mieli  miehen  päästä. 


Kasi  kaks,  koira  kolme. 

4427.  KmitiolaJiti.  Lukkamien  J, 
1910.  Kansatiet.  ken.  E  43, 
s.  53. 

Paihola. 

Tiineysvärssyn  katkelma: 

Kas  k;iks. 
Koira  kolme, 
Neljä  neitoryöhyläinen. 
Viis  villahurriainen, 

öLehmfinen  emäntineen  yheksän, 
Hevoiifii  kdkn  ympyrän. 

(=  kis.sa  kantaa  2  kuuta,  koira  3, 
sika  4,  lammas  5,  lehmä  ja  nainen  9 
ja  hevonen  koko  vuoden). 


Kemissä  on  kivinen  kirkko. 

4428.  Pielisjärvi.      Sjögren   n.    348. 
—25—24. 

Kemissä  on  kivinen  kircko, 
Toinen  tuolla  Torniossa, 
Kolmas  Kockolan  kylässä, 
Neljäs  Neitiniemen  päässä, 
5  Vid.es  Vaasan  kaupungissa, 
Kuutes  Kyrön  kangahaalla, 
Seihtemes  Nerpien  nenässä, 
Kahtexas  Oulun  kaupungissa. 


Ken  tuutipi  poikalasta. 


4429.  Suonien-Karjala. 
—99. 


K  aita  r  VI. 


G.  R:  Ensimmäiset  suomenkieliset 
väittelyt  osakunnassamme,  siv.  70. 
Mietehiä 

Väitettäviksi  Savokarjalan  Oppi- 
laisilta  Tistaina  5:tenä  päivänä  Loka 
kuuta  18'i7,  Savo-karjalaisten  Osa- 
keen  kokous  huoneessa,  joita  Sakari 
Sirelius  puolustapi. 

2:nen  [Miete]: 
Ken  tuutipi  poikolasta. 
Sepä  totta  torjuttapi; 
Ken  se  tuutipi  tytärtä, 
Se  vaan  tyhjää  tekepi. 


Kirvesmiesten  arpasanoja. 

4430.  Kitee?  Lonkainen  n.  89.      05. 

Kirves  mies  den  arpasanoja. 

Kirveellä  takitetaan  puuta: 

Yks  on  yks  on  yheksee. 

Kaks  on  kaks  on  kaheksoo. 


Kirvesmiesten  arpasanoja.    4430—4435. 
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Sen  minä  tiedän  vissisti 
jotta  on  viisitoista. 

Jokainen  kun  teld,  luvettiin  pykä- 
lät; jolle  tuli  erehtys,  ettei  ollut  15-ta, 
oli  mäntävä  ensin  työhön. 

4431.  Kitee?  Lonkainen  n.  90.  — 05. 

Samoin: 

Varis  istu  aidan  päällä 
Lukee  niitä  näitä, 
Sano  siilien  sittuvaan 
viisitoista  täitä. 

Luvettiin  pykälät:  kuka  hairahti, 
sen  oli  ensin  työhön  mäneminen. 

Kaikki  kansan  leikit  ja  työtkin  alet- 
tiin arvalla;  jokaisessa  tilaisuudessa 
oli  erilaiset  arpasanat  vielä  vuosina 
1855 — 1880.  Henkimaailmassa  ja  sen 
asioissa  aina  1905. 

4432.  Ilom.  Kuop.  lys.  toverik.  n.  1. 
—85. 

Sonkaja.  Rädyn  eukko. 

Viittätoista  pykälää  lyödessä: 

Likka,  istu  huasialh, 
luki  pilkin  pirtin  puita; 
siinä  pitää  olla  vissiin  viistoista. 

4433.  Ilom.  Kuop.  lys.  toverik.  n.  2. 

Sonkaja.    Rädyn  eukko. 
Kymmentä  pykälää  lyödessä: 

Ysten  tasten  tuonien  testen 
visten  t;a5ten  kurtin  murtin 
reimin  käpsis. 

(PykäUen  lyöjä  lukee  sanat  sangen 
sujuvasti  ja  lyö  veitsellä  puuhun  aina 
yhden  kerran  jokaisen  lyhyellä  viivalla 


merkityn  tavuun  kohdalla,  niin  että 
erityisesti  lukematta  saadaan  suos- 
tuttu määrä  pykäliä,  joko  15  tai  10.) 


4434.  Ilomantsi.  Kuop.  Isänm.  Seur. 
Könönen  T,  n.  149.  — 85. 

Sonkaja.  Rädyn  eukko. 
a.    Viittätoista  pykälää  lyödessä. 

Likka  istu  humialla,  luki  idit- 
kin pirtin  puita;  siinä  pitää  olla 
vissiin  vii'itoista. 

h.  Kymmentä  pykälää  lyödessä. 

Ysten  tosten  tuomen  testen  vis- 
ten vasten  kurtin  murtin  murtin 
reimin  käpsis. 

(Pykälien  lyöjä  lukee  sanat  sangen 
sujuvasti  ja  lyö  veitsellä  puuhun  adna 
yhden  kerran  jokaisen  lyhyellä  vii- 
valla merkityn  tavuun  kohdalla,  niin 
että  eiityisesti  lukematta  saadaan 
suostuttu  määrä  pykäliä  joko  15  tai 
10). 

Kolme  on  koskea  kovoa. 

4435.  Suistamo.    Kemppainen  n.  64. 

Uuksujärvi.  Talollinen  Aleksei  Da- 
vidanpoika  Taronen,  36  v.  Oppinut 
äidiltään  Irinja  Taroselta  ja  Suojärven 
»Maran  Griishalta.»  Ei  osaa  lukea  ei- 
kä kirjoittaa. 

Kolme  kovoa  koskii. 

Kolme  koskii  on  kovoa: 
ei  ole  Vuoksen  voittanutta. 
Ja  nanuksen  jättänyttä, 
Ämmän  äänen  antanutta 
■o  iJni.ihan  ilollisehen. 
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4436.  Kilee.    Lonkainen  n.  17.  -~96. 
Kolme  on  koskii  kovoo, 
Kolme  synkkee  saluu, 
Kolme  vuorta^  korkeinta 
Tämän  ilman  kannen  alla. 
5  *Kolme  on  poikoo  pahalla^' 
Yksi  on  ruho,  toinen  rampa^ 
Kolmas  peri  sokia: 
Ruho  piili i  pitää, 
Rampa  jousta  jännittää, 

10  Ampuu  peri  sokii.* 

*Kolme  kohtausta  pahinta. 
Kamalinta  kalman^  töissä: 
Mieli  vika  miehen  päässä, 
Nnju  naisen  nappulassa, 

15  Kaikkein  pahin  kaataminen^ 
Lasten  surma  laukettaja. 
Harvoin  autat  ammuksista, 
Kolmen  nuolen  kosemista.* 
Ei  ole  Vuoksen^  voittanutta 

20  Jananuksen    jättänyttä    (jaksa- 
nutta), 
Hämeheess  on  Hälläpyörä*,  (här- 

käkoski) 
Kaatra  koski  Karjalassa, 
Tervassalo  Detsän  kankas, 
Salo  suurin  Sairiossa,^ 

25  Kolmaas  Koveron'^  salo, 

Yksi  on  vuori  Vuoksen^  suulla, 
Toinen  Saimaan*  «elällä, 
Kolmaas^  on  Koiravuori.^ 


4437.  Kiihtelysvaara?  Rytkönen  A,  n. 
557.  —95. 

Kolome  koskee  kovvoo: 
Hämmoes  ..ii  Härkäkoski, 


Ämmän  koski  Kainuussa, 
Ei  00  Vuoksen  voittanutta. 
5  Ämmän  iänen  särkiitä, 
Tanikan  taputtanutta. 

4438.  Ilomantsi?    Krohn  8607.  --85. 
Väinämöinen  oli  sanonut: 

Vuoksen  voittanutta, 
Ämmän  äänen  antanutta, 
Parmillon  parantajoo. 

4439.  Ilomantsi.  Krohn  n.  8533.  — 85. 
Riihivaara.    Matti  Kaltiinen. 

Pamilo  (Koita  joen) 
on  paras  koski. 

Vaan  ei  ole  Vuoksen  voittanutta. 
Ämmän  äänen  antanutta, 
Koimilinnan  korkeutta. 

4440.  Pielisjärvi.      Krohn   n.   8971. 
—85. 

Ämmä  on  ääneltä  älee, 
Pauka  koski  pauhinalta, 
Vaan  ei  ole  Vuoksen  voittanutta. 


Maaliskuun    neuvo  helmikuulle. 

4441 .  Liperi?  Lönnrot,  Jälk.  j.  p.  n. 
46.  —39? 
Vähä  Tammi  (Febr.): 

Kun  minä  sinun  siassasi  olisin, 
niin  kylmäisin  akan  kädet  taiki- 
nahan, 
vatsahan  hevoisen  varsan. 


443G.   '  kkissa  iso  alkukirjain.  -  -  -  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Oikein  on  Otavat  tehty,    4442 — 4447. 
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4442.  Liperi?   Lönnrot,  Jälk.  j.  p.  n. 
46.  —39? 

Iso  Tammi  (Januar): 
Vettäpä  sinunki  toinen  silmäsi 
vuotaa. 

4443.  Kaavi.   Krohn  n.  12059.  —85. 
Niinivaara.  Lauri  Kekäleinen,  60v. 

a.  Virun  kuu  versteiekse, 
Kaimalalle  kantelekse: 
Kuin  öisin  sijalla  sillä, 
Jolla  sinä,  kaimala  katala, 

6  Koiran  koukkuun  vetäsin. 
Jäniksen  jö/päsiinsä, 
Akan  käen  taikinaan. 
Valitaan  hevosen  varsan. 

b.  Tuli  palo  tutrimella, 
Veit  juoksi  vetrimellä. 

4444.  Kiihtelysvaara.    Vallinmäki  n. 
88.  —09. 

Maaliskuu  sanoo  Helmikuulle: 
Jos  minä  olisin  sinun  sijassasi: 
Koiran  koukkuun  vetäisin, 
Emännän  käden  taikinahan, 
Vatsaan  hevosen  varsan. 
5  Vaa  n  mitäs  minun  poloisen  auttaa , 
kun  toinen  silmä  jo  vettä  vuotaa. 


Oikein  on  Otavat  tehty. 

4445.   Ruskeala.     Pitkänen  A,  n.  6. 
—24. 

Haapavaara.  Mikko  Väistö. 
Enneiiku  oi'  kellona  Otava 
Kukov^virret  visarina 
Arvatti  se  aiaj  ^juoksu 


Il'ma  iiri  uskomatta 
Seinäkello  soittamatta. 

4446.  Ilomantsi.       Krohn    n.    8531. 
—85. 

Riihivaara.    Tahvo  Kaltiinen. 
Ilmat. 

Oikein  on  Otavat  tehty. 
Taiten  taivas  kirjotetiu, 
Oikein  Otavat  käyvät. 
Taiten  tähet  taivaalla. 

Turkin  eli  kissan  otava.  Siinä  on 
7  tähtee,  kun  ei  enempi.  Se  näkyy  su- 
vesta päin.  Se  muun  otavan  mukaan 
kiertää.  Sen  kun  näki,  niin  tiesi,  minkä 
verta  yötä  on.  Lapin  otava  ja  Väinä- 
möisen viikate  on  yksi.  Linnun  rata 
kun  on  hyvin  täysi  sankka,  niin  sitte 
tulee  purut.  Minkä  sataa,  niin  .se  har- 
venoo  se  linnun  rata. 


Viikon  päivät. 

4447.  Rääkkylä.     Puustinen    Väinö, 

71.  4.  —08. 

Varpasalo.  Maria  Hirvonen,   76  v. 

Kun  papin  rouva  ei  muistanut,  että 
on  sunnuntai,  vaan  kutoi  kangasta, 
niin   sitten   kiisteli    yhen   emännän 
kanssa  siitä,  ettei  ollut  pyhä  ja  sanoi: 

»Maanantainahan  maltaat  jau- 
hettiin, 
no  tiistaina  se  ryvättiin, 
no  keskiviikkonahan  se  koira  kuol, 
no  torstaina  se  nyljettiin, 
5  no    perjantainahan    mölöhöt    si- 
sään kannettiin, 
no  lauvantaina  hyristettiin, 
jo  totta  maar  on  pyhä!» 
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Ole,  tyttö,  tyynempänä. 

4448.  Tohmajärvi.   Relander  J.  E,  n. 

21.  —89. 

Kutsunvaara.    Leena  Valius,  67  v. 
KuuIJut  nuorena  Kiihtelysvaaralla. 

Ole  tyttö  tyynempänä, 
Piikalapsi  pienempänä, 
Ei  sinua  kilvan  naijak 
Eikä  kilvan  kihlaellak; 
5  Hyrä  on  tyttö  tjY^^  lapsi. 
Ärhäkkä  orihevonen. 

Sulhoir  on  suen  ikenet. 

4449.  Suojärvi.  Eur.  G,  n.  553.  —46. 
Ellys  vainen,  tyttäreni. 

Huoli  sulhon  suun  piosta: 
Sulholl  on  suen  ikenet, 
Karhun  sappi  kainaloss[a]. 
5     Viikon  vuotin  virkiäistä, 
Kau'an  kaunista  valitsin. 
Sain  viimen  vihaisen  mieh[en], 
Lih[an]  s[yöjän],  l[uun]  p[urian]. 
Veren  pill[illä]  v[etäjän], 
10  Nahkaruoskin  nau'ut[tajan], 
Pitk[in]  v[itsoin]  vfinguttajan], 
Yhty  tieltä  tieharak[ka]. 


Ei  ilman  ihala  kumma. 
Kuin  ei  kanna  suo  jänistä, 
15  S[uo  jänistä],  [maa  varista], 
N[urmet  nuorta  morsianta], 
P[ellot  pieniä  kanoja]. 

Toivoin,  veikko  veisaeli, 
Emon  lapset  laulelivat: 
20  Eipä  v[eikko  veisaellut], 
Ei  laulant  [emoni  lapset]: 


Allit  laul[oivat]  lah[ella], 
V[esilinnut]  v[eisaeli]. 

Ellos  vainen,  poikaseni,  ellös 
pyhänä  naiko. 

4450.  Kitee.  Brander  G.  Ä,  n.  2.-89. 
Emo  neuvoi  poikoansa, 

Vaimo  lastansa  varoitti: 

Elä  vainen,  poikaseni, 

Juokse  juhlina  kosissa. 
5  Tyttöjä  ei  pidä  tavata 

Kiviseltä  kii^kkotieltä: 

Siell  on  veltotkin  verassa, 

Laiskat  lainavaatteissa, 

Tuhmalla!  pää  tukussa. 
10      T'j'ttöjä  pitää  tavata 

Riiheltä  rimuumasta, 

Heinältä  häm^^^mästä, 

Joka  on  riski  riihenpuija, 

Hempulainen  heinänlyöjä. 
15      Tyttöjä  pitää  tavata 

Kivenpuusta  kiikkumasta, 

Käsivarsin  vaappumasta; 

Navetasta  nainen  saada, 

Riihestä  rivakka  piika, 
20  Joka  on  sormilta  soria. 

Joka  joutusa  jalalta, 

Aina  valmis  askareeseen. 

Valmis  aamulla  varain. 

4451.  Kitee.    Pennaiien  n.  39.  —96. 
Puhossalo.    Maija  Hannonen,  50  v. 

Neuvoja  pojille. 

Emo  lastaan  neuvo. 
Vaimo  poikoonsa  varotti: 
Elä  vainen,  poikaseni, 
Juokse  juhlina  kosissa. 


Ellos  vainen,  poikaseni,  ellös  pyhänä  naiko.    4451—4455. 
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5      Morsiinta  ei  pie  tavata 
Kivisiltä  kirkkoteiltä: 
Siel'  on  veltotkin  verassa, 
Laiskat  laina vaattehissa, 
Pahalla  on  paita  piällä, 

10  Tuhmallai  on  piä  tukussa. 
Morsian  pitää  tavata 
Kivenpuusta  kiikkumasta, 
Käsivarsin  vaakkumasta. 
Riiheltä  rimuamasta, 

15  Jok  on  riski  riihen  puija, 
Hempukainen  heinänlyöjä; 
Navetasta  nainen  sualia, 
Riiheltä  rivakka  piika, 
Jok'  on  joutusa  jalalta 

20  Sekä  «ormilta  «oria. 
Jok'  on  valmis  askareissa, 
Aina  aamulla  varahin. 

4452.  Kaavi.     Muuan  mökinmies  n. 
429.  —85. 

Säyneiskylä. 

Ku[u]le  nyt,  boikani^bolonen.^ 
valihte  sinä  jolla^  osi 
baksut^  baijat^  bällä^, 
käpälät  mustat  katela; 
5  ehkä  on  nila  töiiä  toimitetu, 
askareita  ajetu, 
mänö  kälä  on  kirkat  silmät, 
luomet  ovat  ohkoset! 

4453.  Ilomantsi.     Lönnrot  Q,  n.  77. 
—38. 

[Alkupuoli  häärunoa.] 


Ellös  vainen  poikasen[i], 


j       [Ellös]  pyhänä  [naiko], 
i  15  Teiltä  kirkko  kihla [elko], 
'       Pahallak[i]  on  paita  päällä. 

Tuhmalla  pää  tukossa. 
I       Otapa  olkihuoneelta, 
'       Riusa  n  [varresta  valitse], 
20  Kivenpuusta  k|ihlaele]. 

4454.  Ilomantsi.  Ahlqvist  B,  n.  185. 

—46. 
I  Nuo  huorat  huhuelevi, 

I       luskut  luikeroittelevi 
'       minun  alla  aitojeni, 

minun  peltoni  perillä, 
5  mun^  polosen  poikiani, 

minun  laajan  lapsiani. 
1       Ellys^  vainen,  poikoseni, 
'       ellys,  poika  rukkaseni, 

ellys  vaan  pyhänä  naiko, 
10  teillä  kirkko  kihlaelko; 

ota  olkihuonehesta, 

riusan  varresta  valitse, 

sonta  taikosta  tavota, 

kiven  puusta  kihlaele! 
'   15  Kaikki  on  kaunihit  kylässä, 

killit  kirkko-vaattehissa, 

toisen  värttinän  väellä, 

toisen  keträn  kiertämällä, 

toisen  hyppisen  hyvillä. 

|4455.  Pielisjärvi.      Lönnrot  Q,   322. 

—28. 

Tyttö  ej  muualta  piä  tavata, 
kuin  riihestä  rimumasta, 
jok'  on  riski  riihen  puija, 
hempulainen  heinän  lyöjä; 
5  tyttöä  tavata  pitää 
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4452.  ^  kk:ssa iso  alkukirjain. 

4454.   1  kk:ssa:  :|ja  ellys].  —  -  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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kiven  puusta  kiikkumasta, 

käsivarsin  vaapumasta. 
Niin  jauhan  isäin  kiveä, 

kuin  lehtii[!]  lennättele, 
10  väänän  vierasta  kiveä, 

kuin  vesi  hakoa. 
Mitäs  sä,  kivi,  kitajat, 

mitäs,  Aiiori,  väikärehät 

alla  ainoan  käteni, 
15  alla  pienen  peukaloni; 

kivi  on  suuri,  orja  pieni, 

jauhaja  vähäväkinen. 
Minä  jauhan  Jaakolleni  etc. 

Eikä  tahota  tappeloon. 
20  Kyllä^  lynkkä  linnun  saapi, 

kampura  kalan  vetääpi. 

4456.  Nurmes.  Lönnrot  Ä  JI3,  n.  .28. 
—32. 
Jos  tahot  talosta  naia, 

Älä  kihlaa  kirkkotiellä, 

Sieir  on  sikain  silkkipäässä; 

Kiven  puusta  naista  kihlan, 
5  Riuhaan  varresta  valite. 

Navetasta  naisen  löyät, 

Riihestä  rivahkan  piian, 

Joir  on  nurin  nuttu  päällä, 

Takki  aina  tahtomata, 
10  Taikkaan[!]  talon  emänfä^n 

Männessään  pian  pihalle 

Kahtomaan  karjoaan. 

Ei  jona  talonen  vaimo 

Aina  tuolilla  asua 
15  Eikä  pestyn  pöyän  päässä, 

Pitää  käyä  kujat  kuurullaan. 

Läävät  länkämäksillän, 

Katellenpa  karjoaan. 

Sieltä  toimeta  tupaan, 


20  Sieir  on  lapsi  kätkyessä, 
Pieni  peitetten  sisässä; 
Eipä  tieä  huonon  päivän. 
Onko  vilu  taikka  nälkkä[!], 
Eipä  taia  lapsi  rukka, 

25  Ei  saa  kieletön  sanoa. 
Ennen  kuin  tuloovi  tuttu 
Elik  äiti  äänen  saapi. 


4457.  Nurmes.   Krohn  n.  9980.  —85. 

Jokikylä.    Anni  Korkolainen;  kuul- 
lut Jussi  Kokkis-vainaalta. 

\  Niimpä  ennen  eukko  neuvo, 

Oma  vanhempi  opetti: 
Jos  tahot  naista  naiaksesi, 
Morsianta  maanijaksesi, 
ö  Ota  naista  navetasta. 
Kiven  puusta  kiikkumasta, 
Riusan  varresta  valite. 
Jonka  on  huntu  huuteessa, 
Perä  petkelen  tomussa 
10  Elä  [kihlo]  kirkko  tiellä, 
Siellä  on  siatki  silkissä, 
Kaikki  portot  pumpulissa. 
Sitä     ei     kammarislintiija    pitäs 

naia. 

Sitä  ei  kammarilintuja  pitäs  naia. 


Väinämöisen  kiellot. 

4458.  Korpiselkä.  Härkönen  i,  /(.  163. 
—01. 

Kirkonkylä.    Tatjana    Keodorintyt. 
Karhapäinen,  65  v. 


Väinämöisen  kiellot.    4458—4464. 
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Kielti  vanha  Väinämöine 
Vesillä  viheldämästä, 
Huonehessa  hiiudamasta. 

4459.  Kitee?  Lönnrot  Q,  n.  413.  —28. 
Kielti  vanha^  Väinämöinen 

kukkaroa  paikattua, 
vyöltä  miehen  naimattoman; 
maantiellä  makoomasta, 
5  syän  yöllä  huutamasta, 
paatissa  parahtamasta, 
venehessä  vieremästä. 
Kielti  vanha^  Väinämöinen 
syömästä  on  siian^  suolta, 
10  hauvin  vuolta  vuolimasta, 
ahvenan  alaista  puolta. 

4460.  Kesälahti.  Pennanen  7i.  9. — 96. 
Villala.    Taavetti  Kainulainen,  46  v. 

Väinämöisen  kiellot. 

Kielti  vanha  Väinämöinen 
Vesillä  viheltämästä, 
Syvän  yöllä  huutamasta. 
Maantiellä  makoomasta , 
5  Tuohikattuu  kotoo, 
Haranpiitä  huarapiätä, 
Avokellon  kyntämästä, 
Syömästä  hauinsuolta. 
Koukun  kolmannen  takoo. 

4461.  Rääkhjlä.     Polen,  matkakerto- 
mus,   v.lta    1847;    ks.   Niemi, 
Runonker.  matkak.  s.  43. 
Vielä  kielti  Väinämöinen, 

Epäsi  suvannon  sulho 


Kullalle  kumartamasta, 
Hopialle  horjumasta, 
5  Vanhan  nuorta  tahtomasta, 
I       Kaunista  käkeämästä. 

4462.  Rääkkijlä.     Polen,  matkakerto- 
i  mus.    v.lta    1847;    ks.    Niemi, 

\  Runonker.  matkak.  s.  42. 

!  Väinämöiisen  huulilta  valuvat  nuo- 

I         relle   kansalle    neuvoksi   seuraavatki, 

paljon  merkitsevät  kiellot  ja  lauseet. 

Hän  epäsi 

Kukkaroa  paikattua 
Vyöltä  miehen  naimattoman 
Kielti  työtöntä  taloa. 
Toukoa  tekemätöntä.  — 
j     5  Kielti  maata  miehetöntä, 
Kirvehetöntä  kyleä, 
Eloa  emännätöntä, 
Koiratonta  karta no;i. 

1 4463.  Ilomantsi.    Krohn  n.  5418.  — 

!  84. 

!  Simana  Palviinen,  n.  50  v.    Kuullut 

I         äidiltään,  joka  oli  90  v. 

Kielsi  vanha  Väinämöinen, 
Epäsi  suvannon  sulho. 
Kielsi  kolmesta  pahasta: 
Vesillä  viheltämästä, 
5  Maantiellä  makoamasta, 
Kiven  päällä  kiikkumasta. 

:  4464.  Ilomantsi.    Reland.  O,  Valvoja 

1889.  s.  405. 
\  Koitere.   Muuan  vanha  ukko. 


4459.  ^  kkrssa  iso  alkukirjain. 
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Tavan  mukaan  kysäsin  minä  ukolta 
tupaan  tultuani,  oliko  hän  kuullut  mi- 
tään Väinämöisestä  puhuttavan: 

Kielsi  Yanlia  Väinämöinen, 
maantiellä  limitamasta , 
keskiyöllä  laulamasta, 

muuta  ei  mitään. 

Lasten  kiusotteluja. 

Aidan  ylitse  mennessä. 
Aijan  akka,  pellon  pekka. 

4465.  Korpis.   Virittäjä  1920, s.  128. 
Korpiseliltäja  Juuasta  [ks.  n.  4071]. 

on  lähetetty    hoku,  jota  lapset  luke- 
vat kilpaa  aidan  yli  kiivetessään: 

Ae-ian  akka. 
Pellom^pekka . 
Vipuriv^veneii^kokka . 

4466.  Liperi.  Holniberg  n.  539.  -09. 

Kesämä.    Juhana  Hirvonen,  72  v. 
Kun  kilpaa  juostaan  aidan  yli,  huu- 
detaan sille,  joka  jää  jälelle: 

Aijan  akka,  pellon  pekka. 
Viipurin  veneen  kokka. 

4467.  Kovtiohhli.    Rätji  n.  1.  —91. 

Aijan   akka,  pellon^  pekka. 

Viipurin^  veneen  kokka. 

(Aidan  yli  ensiksi  kerinnyt  sanoo 
jälkeen  jääneille.) 

4468.  Juuka.    Virittäjä  1920,  s.  128. 

Aijan-akka,  pellonpekka . 
Viipurin  veneen  nokka. 

Ks.    n.    '»465. 


4469.  Juuka.    Kokkonen  n.  51.  — 09. 
Lonkaa. 

A  ia  n  akka, 
Pellon  Pekka, 
Viipurin  veneen  kokka: 
Yks,  kaks,  kolme, 
5  Neljä,  viis,  kuus, 
Seitsemän,  kali(d)eksan, 
Yh(d)eksän.  kymmenen. 

Lapset  kavutessaan  kilpaa  aidan 
yli  sanovat  tämän  luvun,  ja  se,  joka 
on  kömpelöin,  on  sitten  »aian  akka, 
pellon    Pekka». 

Peräkkäin  kulkiessa. 

4470.  Kesälahti.  Kallio  F,  n.  25-26. 
—93. 

Peräkkäin  kulkeissa  lapset  sanovat 
ystävinä  ollessaan  toisiaan: 

a.  Eilimäinen  elosäkki, 
jälkimäinen  jällen  syöjä, 
keskimäinen  keltakukka. 

b.  Toisilleen  vihaslna  ollessa  sanotaan: 
Eilimäinen  Ellin  paska, 

jälkimäinen  jiäkurikka. 
keskimäinen  keltariätti. 

Leipää  y.m.  pyytäessä. 

4471.  Kaavi.     Hyvärinen   E.    J,    n. 
37.  —06. 

Tikka,  tikka,  ruokoo, 
viärä  katti  poikoo. 
.Jos  annat,  out  knltakuningas. 
jos^et  anna.  out  jiäkurikka. 

Näin  pyytävät  lapset  toisiltaan 
leipää,   vehnästä  t.m.s. 


Nurinpäistä  puhetta.    4472 — 4479. 
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Nurinpäistä  puhetta. 

4472.  Ilomantsi.      Krohn     n.     8171. 

—85. 
Kovero. 

Loru. 
Nurin  puhuja. 
Nuora  hyppäs,  pässi  katkes. 
Hos  minä  läksin  juoksemaan  kar- 
5  tano  käessä  ympäri  korennossa. 
Kun  öisin  kiini  saanut,  niin  öisin 
päällä  kirv^een  leikannu. 

Pikapuhetta. 

Kalliolan  kansakoulun  kartta- 
keppi. 

4473.  Bääklylä.     Niittylahdeii    kan- 
sanopisto.   Koponen  H.  n.  31. 

Kalliolan  kansakoulun  kartta- 
keppi katkes 
kahdesta   kohti  kolmeen  kappa- 
leeseen. 


Pippilän  pappilan  apupapin 
papupata  pankolla  kiehuu, 

sekä: 

Suuren  leilin  runtiriepu. 


4476.  Kaavi.     Hyvärinen   E.    J,    n. 
115.  —06. 

Pippiläm    pappilan    apupapim 
papupata  pankolla  kiehuu. 

On  sanottava  sukkelaan  sotkeutu- 
matta. 


4477.  Valtimo.     Nevalainen    n.    44. 
12—13. 

Karhunpää.    Kerääjä  kuullut  koto- 
naan. 

Pippilän  pappilan  apupapin  pa- 
pupata 
pai^koUa  kiehuu. 


Repo  juoksi  läpi  rukiin. 

Kalle  kappaleet  kankaalle  kan- 
toi. .  4478.  Kesälahti.    Lilius  n.  513.  —91. 

Koitetaan    kuka    pikemmin     osaa 
Pappilan  apupapin  rokkapata.  sanoa: 

Repo  juoksi  läpi  rukiin  ja  halki 

4474.  Kesälahti.  Lilius  n.  515.  91.  kauran  halmees. 
Pappilan   apupapin  rokkapata 

pankolla^  kiehuu. 

4475.  Kontiol.  Bäty  n:tl2.13.  —91. 

Seuraavia  lauseita  sukkelaan  luette- 
lemalla sopii  koettaa  kielensä  kerke- 
yttä: 


Rääkkylän  lukkarin  rukkaset. 

4479.  Kesälahti.  Lilius  n.  514.  — 91. 

Rääkkylän    lukkarin  rukkaset 

repes  keskellä  kirkkomäkeä. 
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Siallihhoo,  lämmintä  leipee. 

4480.  Kaavi.     Hyvärinen    E.    J,    n. 
114.  -06. 

Seijjou  huonohenkinen,  joka  sannoo 
viis  kertoo: 

»Siallihhoo  (t.  lihavoo  lihhoo), 
lämmintä  leipee.» 

Täimä  on  sanottava  viisi  kertaa 
huokasematta.  Sittä  on  hyvähenkinen. 

Sorakieliselle. 

4481.  Kontiolahti?  hyikönen    A,    n. 

1460.  —95. 
Sorakieliselle: 

Surukaineii  snolan  rai,  halaki 
ors,  halaki  «jrren  rauran,  kitrki 
hirs.  kurkihirren  rauskaus. 

4482.  Kontiolahti?  Jiytl-önen    A,    n. 

1461.  —95. 

Herran  karrin  ketröttimet,  sor- 
roo,  miirroo.  tiirroo.  tervoo,  tap- 
puroo. 

Väännöksiä  ja  matkimisia. 
Isämeitä. 

4483.  Kitee.    Vikman  n.  1.     -^^88. 
Kuullut  äidiltään  Anna  Vikmanilta, 

s.  1846  (o.  s.  Hukka). 

Sillä  \iisi  [kuin  alla  seuraa]  Juma- 
laa rukoiltiin  vanhaan  aikaan.  Hä- 
nelle äitinsä  kertonut  ja  ne  lorut. 

Isä  ii, 
kaakelee, 
tooprohoo, 
latinaa. 


5  siivet,  saavet, 
vemplaa. 

4484.  Kontilaliti.     Rytkönen    A,    n. 
1481.  —95. 

Jakokoski.  Riikonen,  n.  55  v.  Kuuli 
Riikoselta   Venäästä. 

Isämeitä. 
Isä  Jes,  nainen  pes, 
tosmottiite  apriiteet, 
vojet  sets,  jokkunoinen  pes, 
iloisempi  leipä, 
5  nois,  nois  nius  tasmalles. 

4485.  Kontiolahti.  Lukkarinen  n.  260. 

—09. 
Paihola. 

Isämeidän  väännös. 

Ismeku  tai  jok'  on 
pyhä  kallis  kii, 
kinkeris  messaa, 
kernaas  temppelis, 
5  kakkara  haaraa. 

(On  »mustilaisen»  isämeitä). 

4486.  Kontiolahti.     Lukkarinen  n. 
261.  —9. 

Paihola. 

Isämeitä  istup^puussa, 
lampaan  lapakko  suussa, 
sian  sorkka  sieramessa. 

4487.  Kaavi.    Krohn  n.  12210.     -85. 
Sivakka.   Vanha  vaimo. 

Isä  meitä  istu  puussa, 


Mustalaisen  hautausluku.    4486—4492. 
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Marttilan  veräjän  suussa, 
Lampaan  lapakko  käessä. 
Sian  sorkka  sieramissa. 

4488.  Kiihtelysvaara.  Niittylahden 
Itansano pisto.  Soininen  E,  n. 
60.  —^U  54. 

Isä  ii,  ingetii, 
mekletii,  halikaa, 
viikaa,  vaakaa, 
ankeliska,  harin,  purin.  puks\ 

4489.  Juuka,     Koklonen  H,  n.   45. 

—09. 
Lonkaa. 

Mustilaisen  isämeitä. 

Is  mes 
meku  tai, 
pyh  kallis, 
mer  singer, 
5  tai  tempel, 
pan  piirtyksen, 
ettem  proiskis, 
mer  kakka r. 
kar  nauskis! 


Mustalaisen  hautausluku. 

4490.  Juuka.   Kokkonen  n.  52.  — 09. 
Lonkaa.   Sikke  Halonen.  18  v. 

Minä  saarnaan  satuja, 
Niin  pitkiä 
Kuin  suksen  latuja, 
Minä  veisaan  virsiä, 
ö  Niin  pitkiä 
Kuin  seinähirsiä. 


Menen  Ouluun, 
Ostan  itselleni 
Viisi  metriä  verkaa, 
10  Toisen  sarkaa. 
Teen  itselleni  iholiivit, 
Rengilleni  reimahousut. 
Poialleni  polvihousut. 
Piialleni  piikkopaian. 

4491.  Pielisjärvi.     Krohn    n.    9077. 

—85. 

Viensuu.    Salomo  Oinonen. 
Mustilainen  ämmälleen  luki  hautoo. 

Minä  saarnaan  satuja, 
Niinkuu  pitkiä  suksen  latuja, 
Kahteenk^nnmenehen  raviisiin. 
Akka  kaatu  kalliolta, 
5  Puhki  vuorelta  putosi, 
Eolletin  housun  pöksyt, 
Por  louskis! 

Silloin  viskasi  multaa. 


Karhu  matkii  poikiaan. 

4492.  Kaavi.   Krohn  n.  12103.  —84. 

Niinivaara.  Lauri  Kekäleinen,  60  v. 
Kuullut  Petroskoilta  suomeksi. 

Karhui  matkii  poikia,  mitenkä  ne 
hernehalmeeseen  mänöö: 

fR^uvetkoon  poikaset  matalat, 
etfei  isännä  näkisi,  sillä  herne- 
halme  on  lystykäinen,  tuota  saa 
syvä  kapsutella.  vaan  muistakaa 
5  takasin  jälkenne,  etfei  teitä  siitä 
soihmattas. 
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Tien  neuvonta  vieraalle. 


Tiainen  lintusista, 

Sisilisko  vanhin  moan  madoista. 


4493.  Korpiselkä.  Bäisänenn.  152.  — 
99. 

Saaroiskylä. 
Tietä   neuvottiin    vieraalle  toiseen   449Q.  Tohmajärvi.  Bor.  u.  580  (L. 568). 


Aisa  toinen,  aisa  toinen. 


taloon: 

Tästä  määt  uksahasta  uksa- 
haseen,  sampahasta^  sampaha- 
seen,  leiletyisest^  leiletyiseen,  sittä 
piäset  leiletyiseen. 

Uskontunnustus. 

4494.  Kontiolahti.      RytMnen  Ä,  n. 
1480.    —95. 

Jakokoski.  Riikonen,  n.  55  v.  Kuuli 
Riikoselta  Venäästä. 

Uskon  tunnustus. 

Jees  Jaakko  vuitek  luju, 
Riste  lasa  nuju, 
renna  poros  nuju, 
moiter  pahennos, 
5  sesneLssu,  lieruvi 
islavinneis  vcseslenia, 
vesehnii,  pohotrojotroisuu.  Aine. 


Mietelmiä,  sananlaskuntapaisia, 
hokuja,  loruja  y.m. 

Aho  on  maista   vanhimpia. 

4495.  Kitee.  Lönnhohm  n.  1501.    -94. 
Kiteenlahti.    Ukko  Timonen. 
Aho  on  maista  vaiihimii, 
Kiiskinen  kaloista  vanhin. 


—77. 
Kemii. 

Aisa  toinen,  aisa  toinen. 
Aisat  koi\"uiset  molemmat. 

Ei  oo  ilman  imehittä. 

4497.  Korpiselhä.    Niemi  n.  358.  — 
13/'  09. 

Mantilanvaara.  Oudi  Issakainen, 
o. s.  Jeskatar;  synt.  Ilomantsissa.  Mp. 
Tshokissa. 

(Joutuu  juhlille  tai  niihin  joutu 
kaunis  tyttö  —  ei  oo  pitäs  niin  kau- 
niiks  —  Kovast  tsakkas,  ei  olis  iimmä 
suvainna  — ) 

Takova,  lukova, 
Takova,  bobruska. 

Kun  tyttö  nauro,  sano  akka- 
Ei  00  ilman  imehittä, 
Hevon  häntä  herkkuloitta. 
Kärpäset  märehtimätä. 
Tervaskannot  kukkimata. 

Ei    ou    ei    niin    leivänpalaa. 

4498.  Rääkkylä.      Hyvärinen   .1,    n. 

358.  —02. 

Py.ssysalo.  Maria  Sairanen.  50  v. 
Kuullut  äidiltään. 

Ei  ou  ei  niiu  leivän  palloi». 
ci  ou  jyvän  solonnni. 


4493.  '  veräjä.         '  tie. 


Ei  Sarkki  sanoja  uuvu.    4498—4507. 
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ei  ou  jauhon  liyppyy., 
ei  ou  kalan  ujettä, 
5  ei  ou  maijon  pisaroo. 

Ei  Sarkki  sanoja  uuvu. 

4499.  Kiihtelysvaara.  Rytkönen  A,7i. 
622.  —95. 

Röksä.     K.  L.    Lappalainen,    69  v. 

Ei  Sarkki  sanoja  uuvu. 
Eikä  koski  iäntä  puutu. 

Ei  tytti  manalle  joua. 

4500.  Kitee.  Karttunen  U,  n.  1.  — .94. 
Ei  tyttföi  manalle  joua, 

Pitkä  tukka  Tuonelaan. 

Ei  vanha  valetta  hauku. 

4501.  Liperi?    Sjögren  n.  12  a.  — 24. 
Wcko  wnnilda  puhu, 

Hommek  parrda  houkuda: 
Eij  vanha  valehda  hauku  k. 
Luppa  corva  luskadele. 

Eläisi  kesällä  leski. 

4502.  Ilomantsi.    Lönnrot  Uh,  n.  53. 
—38. 

Eläisi  kesällä  leski, 
Vaan  on  pakko  pakkasella. 
Suru  suurella  lumella. 

Ennen    päivän    nousemista. 

4503.  Suistamo.  Vartiainen  E,  Shem. 
(1923),  s.  114. 

Pedri  Shemeikka. 


Kesäisin,  koillisen  alkaessa  rusottaa, 
oli  hän  jo  jalkeilla. 

Ennen  päivän  nousemista, 
Koin  jumalan  koittamista. 
Auringon  ylenemistä, 

kuten  hän  itse  runollisesti  sanoi. 
Harvoin  näissä  hauki  käypi. 

4504.  Porkka,  Krohn  n.  6918. 
Harvon  näissä  hauki  käypi. 

Ei  siika  sinä  ikänä, 
Lohenp  oika  polvenaan. 

Heikiir  on  hyvä  hevonen. 

4505.  Kiihtelysvaara.  Rytkönen  A.  n. 
595.  —95. 

Röksä.  K.  L.  Lappalainen,  69  v. 

Heikin  on  hyvä  hevonen. 
Variksella  vaimo  kaunis, 
Minä  oon  mies  kylän  kävijä, 
Uro  korven  kolkkasii. 

Herrastuomarin  portin  korvassa. 

4506.  Rääkkylä.  Niittylahden  kan- 
sanopisto.  Koponen  H,  n.  33. 
^U—24. 

Herrastuomarin      portin   kor- 
vassa karrin  rumpuja  tervattiin. 

Hiljaa,  hiljaa,  hyvä  ukko. 

4507.  Ilomantsi.    Lönnrot  Vh,  n.  36. 

-38. 
Hiljaa',  hiljaa',  hyvä  ukko, 
Autuas^  poikonen. 


4507.  ^  kk:ssa  :  autas  :  u. 
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Liinan  liukeueksi, 
Pellavan  pehmeyeksi. 

Hyppäsin    tuppuralampeen. 

4508.  Kiihtelysvaara.     Rytkönen  Ä, 
n.  573.  — 95. 

Se  mies,  joka  ukkosta  pelekäs: 
Hyppäsin^  tuppura  lampee, 
Putosin  kynsin  kymmenin, 
Hampain  hakkoomaa. 
Lapset  lukusa  lukkoo, 
.-.  Minä  ite  siunoomaa. 

Hyvä  lapsi  laiskan  vainion. 

4509.  Suom.-Karj.?  Lönnrot  S.  n.  31. 
-^1? 

Hyvcä  lapsi  laiskan^  vaimon. 
Käsikukka  kunnottoman: 
Kun  tulepi  työlle  lähtö, 
Istuksen  imettämään, 
5  Lehystäksen  lapsen  päälle; 
Saavat  unf^a^  uunin  korvat. 
Saunan  lauat  lappiata, 
Penkki  paksua  pereä. 

Hyvä  on  yöllä  yksin  soutaa. 

4510.  Juuka.   Kokkonen  n.  25.     -09. 
Lonkaa. 

Hyvä  on  yöllä  yksin  soutaa. 
Kuutamolla  kolkutella, 
Täynnä  on  ranta  reinikoita, 
Täynnä  reinikan  tulija. 


Hyyryn  lyyryn  virren  jatko. 

4511.  Ilomantsi.  Kuopion  lyseon  to- 
verik.  n.  13.  — 85. 

Koitere.  Liepala.  Juhana  Puhakka. 

Hyyryn  MTyn  virren  jatko. 
Humala  oluun  jatko, 
Vesi  vanahan  vuassan  jatko, 
Akan  itku  leivän  jatko, 

4512.  Ilomantsi.  Kuop.  Isänm.  Seura. 
Könönen  I,  n.  277.  — 85. 

Koitere.   J.  Puhakka. 

Hyyryn  lyyryn,  virren  jatko, 
Humala  oluun  jatko. 
Vesi  vanahan  vuassan  jatko, 
Akan  itku  leivän  jatko. 


Ikän'  oon  ilossa  elänyt. 

4513.  Ilomantsi.    Ahlqvist  B,  n.  262. 
—46. 

Ikän'  oon  ilossa  elänyt, 
porokellot  portinpäällä, 
ilo  kellot  ikkunalla, 
rämppäkellot  räystähillä. 

Ikävä  isän  tulee. 

4514.  Rääkkylä.  Lönnrot  R,  n.  726  h. 
—39. 

Ikävä  isän  tulee, 
Kun  poika  pois  menevi. 


4508.  *  Hyppas  :  Hyppäsin. 


Ilmanen  ihala  kumma,  tokkos  voit  merellä  maata.    4515—4522. 
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Ilmanen    ihala    kumma,    tokkos 
voit  merellä  maata. 


Kaks'  oi'  miestä  kaikkiaan 
Tahvanaisen  talkoissa. 


4515.  Ilomantsi.    Lönnrot   TJh,  n.  65.   4519.  Pälkjärvi.     Seypälä  S,  n.  45. 
—38. 


Kontiovaara.  Matleena  Kuivalatar. 

Ilmanen  ihala  kunia, 
Tokkos  voit  merellä  maata, 
[Tokkos]  luovolla  levätä, 
Hauvin  hampahan  ratsulta, 
5  Lohen  kielen  loukkielta , 
Kiiskin  kielen  kananalta. 

Iän  vasta  iltasella. 

4516.  JSlurmes.  Krohn  n.  9657.  —85. 
Iän  vasta  iltasella, 

Etelän  aamusella, 

Pohjosen  puolen  päivän  aikaan. 

Jo    puuttu    Punikin    jalka. 

4517.  Kesälahti.    Lönnrot  S,  n.  204. 
—28. 

Jo  puuttu  Punikin  jalka, 
katkes  Kännikin^  käpälä 
Viipuriin  vieteessa 
sekä  saahessa  Savohon. 

Juhana  Jumalan  luoma. 


Anna  Konstig. 

Kaks'  oi'  miestä  kaikkiaan 
Tahvanaisen  talkoissa: 
Yks'  oi'  kodassa  kokkina, 
Toinen  puita  pilkkomassa. 

Kenen  kyykkä  kynnyksellä. 

4520.  Liperi.  Härkönen  L  n.  368. 
—00. 

Tutjunniemi.  Jussi  Leskinen. 

Pätkä  jonkin  kansanrunoilijan  lau- 
lusta: 

Kenen  kyykkä  kynnyksellä, 
Kenen  kiäry  lattijalla? 
Kyvyn  kyykkä  kynnyksellä, 
Kälyn  kiäry  lattijalla. 

Kengät,  länget,  kangaspuut. 

4521.  Piääkkijlä.  Koponen  H,  Niit- 
tylahden  kansanopisto,  n.  34. 
—24. 

Kengät,  länget,  kangaspuut, 
hangela  seista  hangottaa. 

I         KeUo  yksi  muna  kypsä. 


4518.  Kiihtelysvaara.      Rytkönen  A,\ 
n.  639.  —  95.  j 

Juhana  Jumalan  luoma,  ;4522.  Polvijärvi.    Varis  n.  37.  —14. 

Etkös  käynyi  vouvin  luona,  ;  Kuorevaara. 

Pitämässä  naisten  puolta.  Kello  1.  numa  kypsä, 


4517.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

4518.  ^  kälvly  :  käyny. 
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Kelpo]  2 
Keltlo]  3 
Kello  4, 

5  Kello  5, 
KeUo  6, 
Kello  7, 
Kello  8, 
Kello  9, 

10  Kello  10, 


.  poikalaps, 
,  kissanpolovi, 
keitä  velli, 
siinä  liiis, 
miina  uus, 
selevä  leipä, 
kapan  vars', 
ympärimäkkee, 
ite  kvmmenes. 


4523.  Nurmes.    iMitinen   M.   n.   30. 
-14. 
Salmi.   Laitiset. 

Kello  yksi,  muna  kypsä, 
Kello  kuusi,  muna  uusi. 

Kelpais  siilon  kestin  käyä. 


Pois,  Killi,  kirkosta. 
Pois,  Xalli.  harjalta 
Killi  kirkkoja  tekköö, 
Nalli  nauloja  takkoo. 
5  Rahaisessa  rautiossa. 

Kirves vuara  korkia. 

4527.  Ilomantsi.  Kuop.  Jys.  tov.n.6. 

jaKuop.  Is.  Seur.  n.  76.   -85. 

Kirvesvaara. 

Kirvesvuara  korkia. 
Lampi  alla  va lakia. 
Kirvesvuaran  likkaset 
On  helesingin  komiat. 

Kukko  laulo    Kuopiossa. 


4524.  Ilomantsi.    Lönnrot  Uh,  n.  45.   4528.  Kiihtelysvaara.      Vallaskangas 


—38. 

Kelpais  siilo ^n^  kestin  käyä, 
Kun  oli  [s]  markoin  mallaskappa. 
Killingin  liumala  naula, 
Piian  p  — u  vaskitengan, 
5  Vaan  nyt  on  kaikki  kallistunt. 

Keträsin  kesäset   päivät. 

4525.   Liperi?     Sjögren  7i.  21.  — 24 

Talonpoikaista    käsialaa     olevasta 
»Laulu  kirjasta.» 

Kettrräsin  kesäsett  päivätt, 
Sycksyhisett  syvättelin. 

Killi  kirkkoja  tekee. 


n.  35.  —11. 

Kukko  laulo  Kuopiossa, 
kana  kaakotti  Savossa, 
sika  vinku  Viipurissa. 

Kun  mänet  Tshikin  mökkih. 

4529.  Korpis.  Härk.  L  n.  103.  -00. 
Vehkavaara.     Iivana    Jormalainen. 
Mp.   Soanlahden  ^'ehkavaarassa. 

Kun  mänet  Tshokkili,^ 
Pistä^n,^  Tsliikin  mökkih, 
Ensimäne  talo  ei  ole  meijän. 
Muut  kai  muijen, 
5  Porclaliat  on  kylä  li  päi, 
Truba  yläh  päi. 


4526.  1'olvijärvi.    Varis  n.  10.        M.   4529  a.  Soanlahti.    Härkönen,  Runon 
Kuorevaara.  Jiirv.  hiiht.  s.  125.  —28. 

Ilmeisesti   kirjallisesta  lähteestä.  Kun  menet   Tshokkih, 


452<t.  '  kk  s. 


Zokkih  :  Tsliokkih. 


Kuuset  oldih  kuulemassa.    4529  a — 4535. 
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pistäyvy  Tshikin  mökkih, 
enzimäine  talo  ei  ole  meijän. 
muut  kaikki  muijen. 
5  Pordahat  on  kyläh-päin, 
uuninpiippu  yläh-päin. 

Tämän  hyvän  neuvon  oli  antanut 
minulle  se  hyvä  ystäväni  sieltä  Soan- 
lahden  korkeilta  vuorenräystäiltä  — 

Kuuset    oldih    kuulemassa. 

4530.  Vartiainen    E.  Shem.    (19.23), 

s.  72. 

Pedri  Shemeikka. 

Se  oli  sitä  erämaan  taistelua,  jota 
ainoastaan 

Kuuset  oldih  kuulemassa, 
Kuudamoinje  katsomassa. 

Kyllä  kuulin,  kun  kukko  laulo. 

4531.  Suistamo.    Krohn  n.   7661.  — 

Äimäjärvi.  Iivana  Härkönen-Heroi- 
la,  n.  60  V. 

Kyllä  kuulin,  kun  kukko  laulo, 
Kissa  lakki  lapsen  maion; 
Isäntä  emäntän  kanssa. 
Talon  poika  piian  kanssa. 
5  Trenki  tyttären  keralla. 

Kyllä  on  maata  kyntäjällä. 

4532.  Kontiolahti.   Bor.   n.    168.   (L. 
300).  —77. 

Kyllä  on  maata  kyntäjällä. 
Ahoja  ajelijalla. 


Kylän  poika,  kylmä  poika. 

4533.  Ilomantsi.      Krohn     n.     6932. 
—84. 

Lokalahti.  Liina  Sillainen,  n.  45  v. 

Vilu  on  poika,  vieras  poika, 
Kylän  poika,  kylmä  poika; 
Pään  peitän,  jalat  näkyy. 
Jalat  peitän,  pää  näkyy. 

Kärpänen  kylpi  meressä. 

4534.  Impilahti.  Härkönen  J,  n.  101. 
—08. 

Kansak.  oppii.   Aleksanter  Kanteli- 
nen. 

Lasten  loruja. 

Kärpänen  kylpi  meressä, 
mer  kylpi  kärpäsen; 
Laur  löys  ruplan  rahan 
joen  penkeren  alta. 

Lii,  lai,  Lassin  Kaisa. 

Kitkat,   katkat,  pitkät  matkat. 

4535 .  Impilahti.   Härkönen  J,  n.  98. 
—08. 

Kansak.   oppii.    Aleksanter   Kante- 
linen. 

Lasten  loruja. 

Tallallat  Lassin^  akka, 
kuppa ^r^   Kirsti^,  hentuan  Liisa, 
ala  tuvan  Kaisa ,^ 
nyrhin  Maisa^,  sommer  soppi, 
ö  rannan  Maikki,^ 
kapakan  Matti\  karvahurri. 


4535.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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4536.  Ilomantsi.    Kuopion  lyseon  to- 
verik.  n.  4.  — 85. 

Kirvesvaara. 

Lii,  lai.  Lassin  Kaisa, 
Luostarin  Olli.  Luovin  Niilo, 
Tikkalan  Antti  ja  Rännin  Maija. 
Alapihan  Anni  ja  Uulovi  Olli, 
5  Uulovi  Olli  ja  Urvan  Lassi, 
Siperin  SiUita  ja  Longan  Liisa. 

4536  a.  Ilomantsi.  Kuop.  Isänm 
Seura.  Könönen  T,  n.  74.  — 85. 
Kirvesvaara. 

Lii.  lai,  Lassin  Kaisa, 
Luostarin  Olli,  Luovin  Niilo, 
Tikkalan  Antti  ja  Rännin  Maija. 
Alapihan  Anni  ja  Uolovi  Olli, 
5  Uulovi  Olli  ja  Urvan  Lassi, 
Siperin  Siihta  ja  Löngän  Liisa. 

4537.  Nurmes.  Collan  Anni  n.  48. 
—08. 

Anni  Piironen,  39  v. 

Sinä  ja  minä. 
Hentun  Liisa, 
Kapakka  Lassi 
ja  Myllärin  Matti: 
5  kaikki  mua  etsi, 
ja  niinä  vaan  pankolla  makasin. 

Laiska  Lauri. 

4538.  Kilec.      Sirelius  n.   51.   —47. 

Laiska  Lauri. 

Lauri,  Lauri^,  laiska  poika 
Pani  kissan^  kyntämähän, 
Varpusehen  vakohomaan. 


Kissa  kylvi  kymmenen  jyvä 
n  Ylien  kannon  ympärille, 
Siit  sai  sata  kekova,^ 
Tuhatta  riihtä  tuulatteli. 

4539.  Ilomantsi.   Eur.  I.  n.  72.  — 45. 
Lassi  laiska  lesken  poika 

Pani  kissan  kyntämähän, 
Varpuisen  vakoamahan. 
Itse  istuksen  kivelle, 
5  Täitä  tappo  housuistahan. 
Nutustahan  nunnosteli. 
Jousi  ko ihminen  olalla. 
Piili  päällä  pihjalainen, 
Ampu  kukkoa  kupuhun, 
10  Kanan  lasta  kainalohon, 
Lenti  kukko  kulmallehen, 
Kanan  lapsi  kallellehen. 

4540.  llom.     Krohn     n.    6934.  —84. 
Lokalahti.   Liina  Sillainen,  45  v. 

Loru. 
Lassi  laiska   lesken   poika 
Pani  kissan  kyntämään, 
Varpusen  vakoomaan, 
Ite  istusi  kivelle, 
5  Tappo  täitä  turkistaan, 
Nutustaan  nunnosteli. 
Ampu  kukkoja  kupuun. 
Kanan  lasta  kainaloon; 
Kukko  kaatu  kulmalleen, 
10  Kanan  lapsi  kallelleen. 

Lapsi  hankeli. 

4541.  Stdstamo.   Lukk.  n.  281.-09. 
Loimola.    Matroi. 


'♦538.     '  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  '^  kkrssa  iso  alkukirjain. 


Laulo  lapsi,  laulo  lammas.    4541—4549. 
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Lapsi  hankeh. 
Toinen  sänkeh, 
Kolmas  kalankutuh! 


Laulo  lapsi,  laulo  lammas. 

4542.  Kovero.  Lönnrot  U,  n.  31.    -38. 
Laulo  lapsi,  laulo  lammas, 

Laulo  lampalian  saparo, 
Sian  kinkku  kiiätteli. 

4543.  Kiihtelysvaara?     Rytkönen   A. 
n.    600.  —95. 

Laulo  laps,  laulo  lammas, 
Laulo  lampaan  saparo, 
Sian  kinkku  kiijätteli. 

Lempo  tuopi  Lehmojasta. 

4544.  Suomen-Karj.  Lagervall,  Lönn- 
rot S,  n.  49.  —? 

Kuovesaarnan  teksti. 

Lempo  tuopi  Lehmojasta^ 
Pahahenki  Paiholoista, 
Mulojasta  mustarinta, 
Jokijasta  juoksutta 
5  Tähän  kuoreen  kutuun, 
Kaluvirran  kainaloon. 


Lokka  lintu  luopusempi. 

4545.  Suojärvi.  Eur.  G,  n.  560.  — 
Lokka  lintu  luopusempi 
*Kalat  keitti  kattiloitta,* 
Liemet  särpi  lusikoitta. 
Verkot  katso  venehittä. 


-4Ö. 


Löyän,  löyän  ämmän  kätkön. 

4546.  Polvijärvi.    Bor.  410.  (L.  333). 

i  —77. 

Sotkuma.  Ulla  Ratilainen. 
Lapsien  laulu. 

Löyän,  löyän  ämmän  kätkön, 
kirjavan  kiven  kolosta, 
1       kahen  kantosen  välistä, 
'       kolmen  koivun  juuren  alta. 

Mieli  minun,  osa  minun. 

4547.  Pielisjärvi.      Sjögren    n.    251. 
—  25—24. 

Jonkun  Pielisj arvella  eläneen  her- 
rasmiehen, mahd.  lukkarin,  muistiin- 
panema. 

Mieli  minun  mieF, 
Osa  minun  osa. 
Käy  minun  kämmeneen. 
Kun  olis  mieli  ollut, 
5   Niin  et  ohs  pengin  ali'  männyt. 

Mikä  on   tehty  miekin  maikin. 

4548.  Liperi?     Sjögren  n.  11.  — 24. 
Talonpoikaista    käsialaa    olevasta 

»Laulukirjasta.» 

Mikä  on  tehty  miekin  maikin^, 
Kuka  kummin  kirjotetu, 
Voitu  vuoren  mustikoila, 
Sinnity  sinni  kivilä. 


Miepä  piilin  piikasia. 

4549.  Ilomantsi.  Eur.  H,  n.  131. 
Miepä  piilin  piikasia. 


-46. 


4548.  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Kuin  suut  sikoja  piili, 
Haviikat  kylän  kanoja. 

Mistä  mie  polonen. 

4550.  RiLskeala.  Pitkänen  Anna,  n.  5. 
—24. 
Haapavaara.  Mikko  Väistö. 

Mistä  mie  polone 
Teille  atria  asetan, 
Kur^rahat  rakosta  loppu, 
VaskikuUat  kukkarosta. 

Mitä  sait? 

4552.  Xurmes.   Collan  Anni,   c  n.  9. 
—08. 

Mitä  sait? 
Sain  siikaa, 
sianliliaa. 
munavoita, 
5  ja  vehnästä. 

Mitäs  tulit  manalle? 

4553.  Kiihtelijsraara.      Rytkönen    n. 
626.  —95. 

Röksä.  K.  L.  Lappalainen. 

Mitäs  tulit  manalle? 
V , . .  u  varma  vastovaa: 
Läksin  töitäni  pakkoo, 
Piilojani  piilemää. 

Mitäs  silloin  lauletahan. 

4554.  Uoinnhtsz.    Ahlqvist  B,  n.  298. 

46. 
Mitäs  siilon  lauletahan 
ja  kuta  kujerretahan, 


kun  häissä  hätä  tulevi, 
veren  juoksu  juommingissa? 

Monton  väärää  vakoa. 

4555.  Ilomantsi.  Kuop.  Isänm.  Seura. 
Könönen  I,  n.  88. 

Koitere.    Seppä  Romppainen. 
Monton  viäree  vakoo 
Kivikoissa  kynnetään, 
Monton  viäree  valoo 
Käräjissä  rannotaan. 
5  Monta  kaunista  kaloo 
Syyvvään  kalamajoilla, 
Monta  nuorta  neitosista 
Pimiässä  koitellaani. 

Muistatkos  mulloin. 

4556.  Korpiselkä.      Niemi    n.    329. 
—  ^V,09. 

Tshokin    kylä.     Okuli   Saahkonen, 
46  V.  Melaselästä  kotoisin. 

Muistatkos  mulloin  kuin  mar- 
jassa kä"s^.ih. 
ahosilla  istuttih  ja  leikkiä  lyötih. 
5  mansikoja  poimettih 

Myllyl  lasta  laitetaa, 

4557.  Valtimo   Neval  n.  34.  12  —13. 

Karhunpää.  Anna  Mari  Nevalainen, 
tämä  kuullut  Katri  Kuittiselta. 

MyllyLlasta  läetetaa', 
nätti  Tiina  rekkee'. 
käönis  Katri  Ahone', 
korrce  Tiina  Korhone', 
5  pitkä  Tahvo  Kuittine', 
lukkari  Pekka  Mustone'. 


Myllyll'  ui  älykäs  ämmä.    4558— i565. 


1041 


Myllyir  oi  älykäs  ämmä. 


Noitapa   Katti,   muistellaan. 


4558.  Soanlahli.      Bor.    n.    583.    (L.   ^^^^-  l^omanUi.     Helander  O,  kons. 


705.).— ^7io"7'. 

Kestikievarin  isäntä  Vasselei  Pan- 
hilanp.  Noamasia.  50  v.  Virsi  ja  nuotti 
Kurkijoelta. 

Myllyir  oi  älykäs  ämmä. 
Myllyir  oi  älykäs  ämmä, 
Myllyn  leva  enzimmäiiie, 
Myllyn  leva  enzimmäine. 


Nenäkästä  kiitän  neittä. 

4559.  Ilomantsi.    Lönnrot  Vb,  n.  50. 
—38. 

Nenäkästä  kiitän  neittä, 
Muo vokasta  morsia nta: 
Nenäkäs  pitäpi  neuon, 
Miiovokas  molemat  tuopi: 
5  Tuopi  suuta,  tuopi  puota, 
Tuopi  puota  puoli timesa,     . 
V-n  villa  vaippa nensa. 


V.  n.  39.  —88. 

Ryökkylä. 

Noitapa  on,  Katti,  mu  is  teilaan: 
Peltoja  saviperiä^ 
Miestäpä  on  ryttyy  hartioissa, 
Hivustupo  on  könöneniä. 

Nälkä  tuli  närhille. 

4562.  Polvijärvi.    Varis  n.  16.  — 14. 
Nälkä  tuli  närhille 

Otranpäitä  outtaissa, 
Kouranpäitä  kasvattaissa . 

Oisko  mulla,  niinkuin  muilla. 

4563.  Ilomantsi.    Lönnrot  Q,  n.  199. 

-38. 
Oisiko  mulla ,  nfiin]k[uin]  muilla, 
Räinppäkellot  räyst ähillä, 
Ilo  kellot  ikkunoilla, 
Poro[kellot]  päällä  port[in|, 
5  Laverit  lasien  päällä. 
Kulkuset  kujoin  suussa! 

Ojalta  haju  harakan. 


Niin  tyttö  isän  kotona, 
kuin  kuningas  linnassaan. 

4564.  Ilomantsi.    Lönnrot  Vh,  n.  72. 
4560.  Kiihtelysvaara.      Rytkönen  .1,  |  — 5§. 

n.  306. —95.  '  ^O^jalta  hajuharakan, 

Röksä.  K.  L.  Lappalainen,  69  V.  Korpin  korpinotkelmolta . 


Niin  tyttö  isän  kotona. 
Kun'  kuningas  linnassaa, 
Niin  minnii  miehelässä. 
Kun'  vanki  Venähen  mualla. 


Oli  ennen  ukko. 

4565.  Juuka.  Kokkonen  n.  53.  — 09. 
Lonkaa. 


4561.     1  tk:ssa  2:sen  ja  3:n  säkeitten  väli  on  tavallista  pidempi. 
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Opeltav.  runoja,  pilarunuja,  mielelmiä,  sananlaskuntap.,  y.m. 


Oli  ennen  ukko!  ] 

Ukolla  akka. 
Ja  akalla  poika, 
Pojalla  punaiset  pöksyt, 
.-.  Likaiset^  röksyt: 
Kuka  ensimäisen  sanan  sanoo, 
Se^  syöpi  poian  punaset  pöksyt, 
Likaset  röksyt,  .  .  . 
Viisipuu täisen  täin. 


[Ed.  n:n  otsake:  Isäineitä.] 
OUukkova  hoh,  otsa  vas.  ise  jes, 
nainen  pes,  tasmottiitet  tiina  po- 
jat, aapriittetsaarnastilvojet,  vun- 
lot,  puolot,  Yojet  jaakkanainen 
5  pes,  ilosempi  leipi  nois  pomilos. 
votlu  kova  liohl 

Oluella  onni  kaunis. 


4566.  Junia.   Kol'konen  n.  54.  —09.   4569.    Ko.avi.    Krohn  n.  12409.  —85. 


Lonkaa. 

Oli  ennen  ukko, 
sill  oli  keppi, 
kepissä  seitsemän  koklcaa, 
joka  kokassa  seitsemän  konttia. 
5  joka  kontissa  seitsemän  kissaa, 
joka  Idssalla  seitsemän  pentua, 
joka  pennulla  seitsemän  hiiltä, 
ja  joka  hiirellä  seitsemän  pentua. 

4567.  Xurmes.    Collan  Anni,  n.  46. 
--08. 

Oli  ennen  ukku  ja  akka, 
Akalla  poika; 
Pojalla  punaiset  pöksyt, 
Joita  hän  pesi  ja  kalttas. 
5     Sanoinko  mä  kaikki? 

Täytyy    vastata    samalla    runolla, 
muutoin  saa  kuulla  sen  uudestaan. 

OUukkova  hoh,  otsa  vas! 

4568.  Kontiolahti.    Rytkönen  A.  n.. 
1482.     -95. 

Jakokoski.   Kert.  Riikonen,  n.  55  v. 
Kuuli  Riikoselta  Vfiiäiislä. 

4565.      ^  kl<:ssa  pieni  alkukirjain. 
4550.     1  yi.  [jano]tta[malta]. 


Sivakka.    Heikki  Koponen. 

Oluella  on  onni  kaunis; 
Junaan  janottamatta, 
llyvä  lykky  neitosella: 
Xai.i.ni  käkiimätä. 

4570.  Ilomantsi.  Lönnrul   Vh,  n.  11. 

-38. 
Oluella  nnui  kaunis: 
Juoaan  [!j  janottamatta,^ 
Hyvä  lykky  neitosella: 
Na  ia  a  n  käkeämättä. 
b  Nähtiin  hyvä  tulevan, 
Keksittiin  kelpoavan. 

Onkanio  kaloilta  kuulu. 

4571.  Kiihtelysvaara.    Karjalular    n. 
40.  —14. 

Piirteitä    Kiihtelysvaaran    muinai- 
suudesta. 

Onkamo  kaloista  kuulu. 
Hammaslahti  kandokkäista , 
]\[ulo  muista  suuruksista, 
liiperi  Sianlihasta, 


On  miuUa  kolme  naisia.    4572— 4574  a. 


1043 


4572.  Pielisjckvi.   Lagervall:  Jaaliol, 
V.  1855. 

Sananlasku  Pielisjärvessä: 
Oiikamo  kaloilta  kuulu, 

Hauvikkaalta  Hammaslaksi, 

Mulo  muilta  suuruksilta, 

Liperi  sijan  lihoilta, 
5  Kaavi  kaikilta  pahoilta, 

Pitäjiltä  Pielisjärvi. 

On  miulla  kolme  naista. 

4573.  Suo  järvi.  Eur.  G,  n.  617.  —46. 
On  miulla  kolme  naista: 

Yx  on  laiha,  toinen  laiska, 
Kfolmas]  on  kovin  lihava. 
Laiha  lapsia  tekevi, 
5  Laiska  la[sta]  tutjutt[avij, 
Kudam  on  kovin  l[ihava]. 
Se  kovin  ky^i^ä  käypi. 

Onkos  teillä,  niinkuin  meillä. 

4574.  llo)nantsi.  Kuo'pion.  lyseon  lo~ 
verik.  n.  68.  — 85. 

Sotkosen vaara.    Vasseli  Palviainen, 

Onkos  teillä,  niinkuu  meillä, 
Ja  ni-i-iinkun  meillä: 
Porokellot  portin  piällä, 
Po-o-orokellot? 
5     Onkos  teillä,  niinkuu  meillä, 
Ja  ni-i-iiukun  meillä: 
Kammarit  ja  uusi  tupa, 
Ja  u-u-uusi  tupa? 

Eipole  teillä,  niinkuu  meillä, 
10  Ja  ni-i-iinkun  meillä: 
La kanasänky  kam  märissä , 
Ka-a-ammarissa? 

Onkos  teillä,  niinkuu  meillä, 


Ja  ni-i-iinkun  meillä: 
15  Nätti  likka  lakanalla, 

Ja  la-a-akanalla? 

Onkos  teillä,  niinkuu  meillä, 

Ja  ni-i-iinkun  meillä: 
20  Viinapottu  sängyn  piässä, 

Ja  vi-i-iinapottu? 
Onkos  teillä,  niinkuu  meillä, 

Ja  ni-i-iinkun  meillä: 

Kahvilvupit  pöyväu  ]> iällä, 

Pö-ö-öyväu  piällä? 
25      Onkos  teillä,  niinkuu  unilla. 

Ja  ni-i-iinkuu  meillä: 

Kalakkikamuuir'  ja  savusauna, 

Ja  sa-a-avusauna? 

4574.  a.    Ilomantsi.     Knoj).     Isänm. 
Seur.  n.  22.  —85. 
Sotkosenvaara.    Vassoli  Palviainen. 
Onkos  teillä,  niinkuu  meillä, 
Ja  ni-i-iinkun  meillä: 
Porokellot  portinpiällä, 
Po-o-orokellot? 
5      Onkos  teillä,  niinkuin  meillä. 
Ja  ui-i-iinkuu  meillä: 
Kammarit  ja  —  uusi  tupa, 
Ja  u-u-uusitupa? 
Eipole    teillä,    niinkuu    meillä, 
10  Ja  ni-i-iinkun  meillä? 
Lakanasänky  kaumiai-issa , 
Ka-a-ammarissa  ? 

Onkos  teillä,  niinkuu  meillä, 
Ja  ui-i-iinkun  meillä: 
15  Nätti  likka  lakanalla, 
Ja  la-a-akanalla? 

Onkos  teillä,  niinkuu  meillä, 
Ja  ni-i-iiukun  meillä: 
Viinapottu  sängynpiässä, 
20  Ja  vi-i-iinapottu. 


Pah"  on  oriana  feleä. 


OnfeOig  tällä,  niinkun  meillä. 
Ja  ni-i-iuiknn  mdlla: 
Kahntöpit  pöyvän  piäBä. 
P&-<H»yväii  piäM? 
i5     Onkos  teillä,  niiiiknii  meillä. 
Ja  ni-i-iiDknn  mäHä: 
Kalakkikammar  ja  savii«aiiiia. 
Ja  sa-a-aTUsamia, 

()r]  paistamista. 

4575.  Kaari,   Krohn  n.  13142.  —85. 
Htnrisaari,   PaiksL 

UI.   ..  -..■"  ..:rii»ta.. 
Jo»  h'.    .-:■      -Jiiistä: 
Tulen  raijoo,  aiaii  humua, 
Vei^e  peiliä,  luu  kampoo, 
i  Hauvin  po^uksia,  jäniksen  jäl- 
kiä. 
Sitä  tätä  tämmöstä. 

Orahair  on  onnen  touot. 

4576.  Llffffnantn.    Lönnrot  L/fe,  n.  54:. 
—38. 

Orahall'  on  onnen  touot. 
Parut  pienellä  palolla, 
Ripsellä  Kalevan  riistat. 

Oton   tullessa  tupahan. 

4577.  l^ielisjärvi.   Lönnrot  Q,  n.  134. 

-38. 
Oton  tullessa  tupahan. 
Panen  puulle  puhtahalle, 
Ij?isken  lanalle  hvvälle. 


4578.  Suulamo.      Jieinh.   n.  8.   (/>, 
667).  -f 

Pah'  on  orjana  eleä, 
Käyä  toisen  käskyläi-  " 
Kävä  toisen  käskylaj 


Pappi  pakana. 

4579.  liääkhjlä.     Vuu^liiven    Väinö, 
n.  449.— 08. 
Varpasalo.    Maria  HirvoDen,  '6  v. 

Pappi  pakana 
vamsti  lakanan, 
ifttni  Takana 
pöyvän  takana. 

Pesi   pääni   päistäreistä. 
458^0.  Pieli'? järvi.   Lönnrot  Q,  n.  314. 

Vaimot  pääni  viilkiana, 
pesi  pääni  päistäreistä, 
silmäni  sian  rikoista. 


Pietar'  sanoo:  pilvet  nousoo. 

4581 .  Kontiohhli.  Häly  n:l  6,  7.  —91. 
Pietar'  sanoo:  pilivet  nonsoo, 
SamuF  sanoo:  sai'  tnloo, 
Heikki  sanoo:  heinät  kastuu. 
Olli  sanoo:  ota'  pois. 
5  Jussi  sanoo:  juutaspa  heistä  huo- 

livuun!^ 


4582.  Kontiolahti. 
396.  —10. 
Paihola. 

Pietar  sanoo:  pilivet  nousoo! 
Heikki  sanoo:  heinät  kastnu. 
Antti  sanoo:  anna  kastnu! 
Olli  sanoo:  otetaan  pois! 
5  Jussi  sanoo:  Juutastakoon  nuista> 


PiiaL  pilkan  pistävät.    4582-4588 
Imkkarhien    n. 


m-,?. 


Pikku  Pekka  pakkasessa, 
Oven  takana  yötä. 
Taavetilla  uusi  turkki 
Rikä  ollut  vyötä. 

(Huom!.        Luultavasti     pitempää 
laulua,  jota  ei  enempää  muisteta.) 

Pilkkas  pistit,  mahtis  laskit. 


Puavo  sanoo:    paskannen    (nim. 

ottamaan)    '*^^®'  I'olvijärvi.     Hyvärinen  E.   J, 
'  I  n.  122.  --06. 

Pil'kkas'  pistit,  mahtis"  laskit, 
oisit  pannut  sen  nil'kkaan,  siinä 
se  männöö,  jotta  vil'kkaa. 


4583.  Kontiolahti.       Lukkarinen    n. 
397.  —10. 

Paihola. 

Pekka  sanoo:  pilivet  nousoo. 
Samul'  sanoo:  sai  tuloo. 
Antti  sanoo:  anna  tuloo. 
Heikki  sanoo:  heinätpä  kastuu. 
5  Antti  sanoo:  anna  kastuu. 
Olli  sanoo:  otetaan  pois. 
Jussi  sanoo:  Juutastakoon  nuista.^ 
Puavo  sanoo:  paskannen. 
Matti  sanoo:   ka,   niin  muataan 

majassa. 

Piiat  pilkan  pistävät. 

4584.  Ilomantsi.     Lönnrot  Q,  n.  7 A. 
—38. 

Piiat  pilkan  pistäväft], 
Vie  ne  Viron  vioiksi, 
Savoin  suuriksi  sanoiksi. 

Pikku  Pekka  pakkasessa. 


4585.  Juuka.    Kokkonen  n.  4ö 
Lonkaa. 

'i.o82.  1  r.  r-  (noislii). 
458r:{.  '  r.  =  (noisla). 


09. 


I  Pilipili,  pompoli. 

4587.  Ilomantsi.  Kuop.  Isänm.  Seur. 
Könönen  l'n.  19.   -85. 

Sotkosenvaara.  Palviaisen  vaimo. 

Pilipili  pompoli  pom  pom  poiu, 
Tiivelis  taavelis  ton  ton  ton,  — 
Niin  minun  eukkoni  ennen  laiilo 
Yksin  yötä  muatessaan, 
5  Pitkin  tietä  käyvvessään. 

Protnoi,  jotnoi,  meiän  isännät. 

4588.  Korinselkä.    Niemi  n.  368. 
12/7  09. 

Mantilanvaara.  Oudi  Issakainen, 
o. s.  Jeskatar;  synt.  Ilomantsissa.  — 
Mp.  Tshokissa. 

Protnoi,  jotnoi,  meiän  isännät, 
Moiän   emännät   roskanaljat. 

(Pahanilkinen).  (Kun  oi  laita  ruo- 
koo  piioille.) 
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Opettav.  runoja,  pilarunoja,  mietelmiä,  sananlaskun lap.,  y.ni. 


Reska  rehjotti  tuvassa. 
4589.  Ilomantsi.      Bor.    n.    559.    (L. 


Ollako  koskf^n  kuuluvalla, 

Jossa  lumi  lusikat  pesf-e. 

Vesi  kaikki  puhtaaksi  pullistaa? 


Megniarvi.    Katri,  Heikki  bivosen  c,  .  ^         !_••         -^   •• 

:    ^      ,.      Tr  ,    ,c  Saavat  pyyt  pyhän  Ditea. 

vaimo,  n.  45  V.  Koijanrannasla  Megri-  r-jj      t-j 


järven  kylää. 

Reska  [rehjotti  tuvassa, 
Asu  aivan  uunin  alla.] 

4590.  Ilomantsi.  Bar.  n.  560.  (L.  456). 

-  -14/     77 

Megrijärvi.     Toinen    nainen  Viini- 
vaarassa  kasvanut. 

Reska  [rehjotti  tuvassM, 

Asu  aivan  uunin  alla.] 

Ruokaloru. 

4591 .  Pälkjärvi.  Seppälä  S,  n.  361.  — 
Anna  Konstig. 

Ruokaloin. 

Mikko  sanoi:  mitä  tässä  syyään? 
Hanna  sanoi:  hapanta  ja  kaalii. 
Jussi  sanoi:    juutas    häntä   syö- 
köön. 
Matti  sanoi:  makkeetapa  tuo  on- 


4593.  Korpiselkä.    Eur.    G,    n.    294. 

-46. 
[Lyyrillisestä  runosta?] 
Saavat  pyyt  pyhä^ä^  piteä, 
Pyssyt  pitkältä  levätä. 

Saittakos  suorapulta? 

4594.  Kiihtelysvaara.  Rytkösien  A,  n. 

406.  —95. 

Röksä.    Kaisa    Liisa    Lappalainen, 
69  V. 

Saittakos  suara puita? 
Eipähän  niitä  halla  pane,^ 
Eikä  pakkanen  palele, 
Eikä  ruoste  ruovottele. 
5  Tuoltai,  tuoltai. 
Tuo  ihma,  etelän  ilima. 

Sanon  minä  saarnat,  vaarnat. 


kin, 
Heikki  ..anoi:  keitä  tuota  miulle-  ^5^5-  ^^''^'■^^■•^^^^■^-     ^''*"^^"^    ''■    ^^'^^^ 


kin. ! 


Saapiko  saarella  eleä? 


4592.   Ilo}aanlsi.      KroJni     n.     5410. 
—84. 
>Simana  Palviinen,  n.  5()  v.    Kuullut 
äidiltään,  joka  oli  90  v. 

Saapiko  saarella  flcä, 


—84. 
Stepa  Kokkonen,  56  v. 
Sanon  minä  saarnat  vaarnat, 
Lymhäh    leppäh,    kyheräh    kouk- 

kuh; 
Miu  pyy  pyytää,  sen  rassas  raa- 
taa. 
Kuningas    kuuloo    kuuolla    virs- 
talla. 


459i.  '  panln|e  :  p. 


Sikoi  sievin  tyttäristä.    4596—4604. 
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5  Poikia  naittaa,  tyttäriä  antaa, 
Kivisis  kintais,  savisis  saappais, 
Lnu-päis  veihtilöis. 

Sikoi  sievin  tyttäristä. 

4596.  Kovero?  Lönnrot  L',  n.  S5.  S8. 
Sikoi  sievin^  tyttäristä, 

*Paras  p^a^lkka  piioista,* 
^Rumin'  ruoko  la  ttarista. 
Myöhän  myllylle  menee, 
5  Päivän  nostossa  norolle. 

Sirkan  siipi,  torakan  koipi. 

4597.  Suomen-Karjala.   Rytkönen  A, 
n.  607.  —95. 

Sirkan  siipi,  torakan  koipi, 
Peipposen  peräpakara, 
Kusiaisen  kulukkutorvi, 
Sammakon  sakarivarvas. 

Sisaresta  sillat  täyet. 

4598.  Suistamo.  Kemppainen  n.  122 d. 
—16. 

Loimola. 

Sisaresta  sillat  täyet, 
veljestä  veno  punainen. 

Susi  juoksi  Suomenmaata. 

4599.  Liperi?      Sjögren  n.   4.   — 24. 
Talonpoikaista     käsialaa    olevasta 

»Laulu  kirjasta». 

Suussi  juoxsi  Suommeii  mnnta, 
Samosi  Savon  raioia. 


Sussi  juoxsi  siiod.i  myötek, 
Kaiki  kangkntt  sanimo«i\ 

Syöpi  hauki  sammakonkin. 

4600.  Korpiselkä.      Salminen    V,   n. 
2879.  —13. 

Tshekki.   Mari  Solehmainen. 

Syöpi  se  hauki  snmmakonki, 
Suuren  selän  uituu, 
Naipi  se  mies  pähanui  vainion. 
Pitkän  a  ia  n  oltuu. 

4601.  Tohmajärvi.  Relander  J.  E.,  n. 
12.  —89. 

Kutsunvaara.  Juho  Väyrynen,  33 
V.  Kuullut  isältään,  Risto  Väyry- 
seltä, kotoisin  Kiihtelysvaaralta,  josta 
oli  Tohmajärvelle  muuttanut  n.  20 
vuotta  sitten. 

Appa.a  repo  ravatkin 
Rannan  raikuteltuaan, 
Syöp'  hauki  s  ämmäkin  [!] 
Selän  suuren  uituaan, 
5  Naip'  mies  pahankin  vaimon 
Viikon  ilman  oltuaan. 

4602.  Ilomantsi.    Lönnrot  TJb,  v.  20. 
—38. 

Syö  sus  rupisia  nki 
Salon  suuren  juostuaan, 
Naipi  mies  p[ahanki]  n[aiscn|. 
[Viikon  ilman  oltuaan]. 

Tahallansa  mies  tekevi. 

4603.  Snislanio.  Eur.  G,  n.  483.      10. 
Tahollansa [!]  mies  tekevi. 


4596.     ^  sievläl  :  sievin. 
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Upettav.  runoja,  pilariiiioja.  mietelmiä,  sananlaskunfap.,  y.ni. 


Kuin  tuopi  tnriijan  vaimofn], 
Toi  torujan,  sai  sanoja  [n]. 
Rinn[allehen]  riit[e]ijäu], 
5  Tasalleh[en]  tapp [olijan], 

Teräksestä  piilun  teetän. 

4604.  Junia.    KoUonen  n.  26.  --09 
Lonkaa. 

Teräksestä  piilun[!]  tietän. 
Jousen  rauasta  rakennan, 
Jolla  isken  Iivaria, 
Viskoan  vesineneä, 
5  Hämäläistä  liäiräytän. 

Tiainen  oravan  teki. 

4605.  Ilomantsi.    Krohn  n.  6781.  — 
84. 

Tiijainen  teki  oravan, 
Västäräkki  mun(o)ttel{. 
Sitte  notku  korpi-kuuset. 
Kolmen  konnan  kopristaissa. 

4606.  Juuka.   Krohn  n.  11647.  —85. 
Vuokko.  Heikki  Saastamoinen,  50  v. 

Suju  silloin  suopetäjät. 
Kovin  notku  korpikuuset 
Koinaissa  kolmen  konnan. 
Vääntäissä  kalien  väkuvän. 
5  Kun  tiainen  oravan  koini, 
Västäräkki  väännätteli. 

Tiainen  talista. 

4607.  Rnvtavnnra,  Krohn   n.  lllHr). 
—SF,. 

-Maluosta.    Heikki  Halonen. 


Tiainen  talista  — 
Sika  siunattu  savesta, 
Minä  mullan  kaakkarasta. 

Tiet  on  tipoja  täynnä. 

4608.  Ilomantsi.  Niemi  n.  174.^1  t  09. 
Megrijärvi.    Jermi  Volotinen. 

Tiet  on  tipoja  täynnä. 
Norot  on  nokkakoppeloitn. 
Ei  tipot  tietä  tiennyt, 
^list'   on   norot   meille   männyt, 
5  Kun  ei  oo  ketään  tänne  tullut, 
Soapiko  sanan  tuosta. 
Kun  ei  oi'  tullut  nuorena, 
Kun  ei  oo  tiet  tasaisin  meillä. 
Jotta  saisin  mennä  kaikista  eillä. 

fMitä  ei   tullut  viel  heän  kirjohis 
puoliakaan.) 

Tillul,  lillui,  lieruu. 

4609.  Kovero,  yiittijlahden  kansan- 
opisto. Ikonen  H,  n.  51.  — ^U24. 
Tillul,  lillui,  lieruu, 

piika  se  nappas  pierun 
keskellä  kirkko  mäkee, 
jos'  oli  paljon  väkee. 

Tule  tupakka  tunnamaan. 

4610.  Impil?    Polen  n.  147.  —46. 
Tule  tupakkaa  tunnamaan. 

Tule  tupakka  tunnama.m, 
iijärvestä  ingon  matti, 
Merjärvestä  Meiskonen. 
Suon  takoa   suuri   Räikänen. 
5  IjoVa  änkölästä, 
Paska  lasku  läskelästä. 


Tuosta  tunnen  tuhman  miehen.    4010 — 46 IG. 


iu4y 


Ikoljolta  jussinpekka, 
Köyhä  kankku  kankaalta. 
Veä  vepsästä,  tno  topsasta, 

10  Kanna  kapiahan  ojalta 
Kiikkalasta ,  Koikkolasta , 
Suuren  Koikkolan  takoa, 
Pienen  Koikalan  perästä. 
Lakon  Liisa,  Lakon  Anni, 

15  Hyörä  perän  Kirstiä 
ja  Varvanau  seikkaa. 
Vaatehet  viirin  vaarista, 
Saapahat  tuusan  potkasta. 
Kengät  kopelin  nahasta 

20  Mikä  sinun  koliksi  teki? 
Härkä  löi  hanallansa, 
Sika  sittasi  sorkallansa. 
Vasikka  vasarallansa , 
Lehmä  lieri  paskallansa, 

25  Lammas  laikko  suonellansa. 

Tuosta  tunnen  tuhm^ji  miehen. 

4611.  Pielisj.    Krohn  n.   8798.-85. 
Sokojärvi.  Inka  Kartilainen. 

Tuosta  tunnen  tuhman  miehen. 
Älyän  vähä  älysen, 
Viikon  virsuja  teköö. 
Kauan  pauloja  panoo. 

Tupa  on  täynnä  tuurapäitä. 

4612.  Ilomantsi.     Härkönen,  Runon 
hirv.  hiihi.  s.  285.  —28. 

Kirkonkylän  korkealla  vaaralla  ys- 
tävällinen, vanha  rovasti  näyttää 
vanhoja  kirkonkirjoja,  seitsemännel- 
tätoista tai  ehkä  jo  aikaisemmiltakin 
vuosisadoilta,  joihin  eräs  pappi  on 
tehnyt  merkinnän  oikein  kansanrunon 
säkeillä: 


Tuvat  on  täynnä  tuurapäitä, 
saunat  sammiomahoja  — 
yht'  ei  oo  tuttua  tuvassa. 

Tytär  tehtihin  Tynille, 

4613.  Kaavi?    Roschier  n.  41.  -  -54. 

Lapsen  tekiästä. 

Tytär  tehtihin  Tynille, 
Annille  avain  phka, 
Jalan  riisuja  jalolle, 
Korealle  kengittäjä. 

Tass'   oli   ennen   tauvin  luonne. 

4614.  Kiilelysvaara.  RytköncnA.  n. 
625.  —95. 

Röksä.      K.  L.  Lappalainen. 

Tass  oli  ennen  tauvin  hioiiiic, 
Ukon  puskut,  pieren[!]  pistot. 
Joka  teki  suun  syyrakille, 
Persiin  tul  kukille, 
V-n  rupakuppuloille. 

Ukko  meni  uunille. 

4615.  Rääkkylä.  NiiUylahden  kan- 
sanopisto. Koponen  H,  n.  28. 
—^U24. 

Tahi  luvetaan  [ks.  n.  4206]: 

»Ukko  meni  uunille. 
Akka  sanoi:  tule  sieltä  pois.» 

Ukko  uupu,  vanha  vaipu. 

4616.  Korpiselkä.  Krohn  n.  7263. 
—84. 

Ukko  uupu,  vanha  vaipu. 
Kuoli  konttien  tekijä. 
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Opellav.  runoja,  pilarunoja,  mietelmiä,  saiianlaskunlap.,  y.m. 


Ei  tiiä  kotoset  vaimot, 
Missä  niiehet  mellehtiipi, 
:>  Kussa  iihmaahi  urohot. 

Ukot  hirressä. 
4617.  llomanisi.    Krohn    u.  8539. 


Kanan  lapset  kaivamaan. 
Tästä  kukko  kerittiin, 
Mulle  villat  annettiin. 
20  Minä  villat  vaipakseni. 
Vaipat  revin  riepnksein, 
Läksin  tuon  ne  sotkuillen 


Riihivaara.    Tahvo  Kaltiinen. 
Loru. 

Ukot  hirressä,  akat  orressa. 
Pojat  korvessa,  kontit  selässä. 
Pirut  kontissa,  korvat  pystyssä. 

Uu,  uu,  ukkoseni. 

4618.  K orpiselkä.    Mikkonen   Ida.   c 
n.  995.-08. 

Uu,  im,  ukkoseni, 
kun  kuolit,  akkaseni, 
suuren  sult§inan  suikat < a jn. 
pitkän  piiroan  piuskuttaja. 

Vaan  etpä  tiiä,  minkä  löysin. 

4619.  l'ielis järvi.   Lönnrot  Q,  n.  283. 
-  28. 

[AlkupuoH  »omena-tammea»,  loppu- 
runoa  »Onni  uutehen  talohon,  ks. 
n.  1632.J 


Vaiv'  on  vaaralla  eleä. 

4620.  Suo  järvi.  Erkko  n.  18 — 95. 
Vaiv'  on  vaaralla  eleä, 

Tukala  tuulen  kosk^^aMalla, 
j       Paremp'  on  pajun  alalla, 
■       Lelitosempi  lehtisillä. 
[     s  Vilu  on  turkki  Villanenkin 
Kahen  vanhan  kattajana, 
Lämmin  piikkonenkin  vaate 
Kahen  nuoren  kattajana. 

Varis  -ivoitti  vaakalinnun. 

4621.  Impilahti.      Krohn    n.     51.29. 

—84. 

Hippola.     Liena  Luukkonen,  75  v. 

Varis  voitti  vaakalinutm. 
Köyhä  mies  pohatan  miehen. 

Viron  akka. 


Van  etpä  tiiä,  minkä  löyshiy     4622.  Ilontanlsi.  Eur.  G,  n.  273.    -46 


Löysinpä  omena  marjan 
Ktpä  tiiä.  mimu'  kätkin? 
Riihen  päälle  rikkasiin. 
15  Saunan  päälle  samaliin. 
Tuli  kukko  kuopimaan. 


Viron  akka  v  -upuoli 
Lypsi  \'uohta  nännipuoji 
Huulipuolehen^  patahan. 
Kieli  kellosta  putosi. 
5  Kato  ääni  kalkkerosta. 


4622.     l<k:ss;i  ;  |Laila|puoiehen,  yi.  Huuli. 


Voipa  se  hyvä  Jumala.     4623—4627. 
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Voipa  se  hyvä  Jumala, 

4623.  Kovpiselkä.      Salminen   V.   n. 
2880.  ~13. 

Tshokki.  Mari  Solehmainen. 

Voipa  se  liyvä  Jumala 
Orjasta  teliä  emännän, 
Piiasta  talon  pitäjän. 

Yksi  Kaija  kaivoon  meni. 

4624.  Sortavala.  Niittylahden  kansan- 
opisto.    Kauppinen  I,  n.   11. 

—  ^U     24:. 

Leikkiloruja. 

Yksi  Kaija  kaivoon  meni. 
toinen  Kaija  päältä  katsoi, 
kolmas  kotia  juoksi, 
neljäs  Nevalaan, 
5  vii j es  Viintolaan, 
kuuves  Kumpulaan, 
seitsemäs  Seppälään, 
kaheksas  Kantolaan, 
yhoksäs  ympäri  kylää, 
10  ja  kymmenes  kytlq^oen. 

Yks'  on  Yletti  salolla. 

4625.  Ilomantsi.    Kuopion  lyseon  to- 
verik.  n.  3.  — 85. 

Sonkaja.  Rädyn  eukko. 
Yks  on  Yletti  salolla. 
Toinen  Toletti  palolla, 
Kolomas  Koppoli  mäillä, 
Neljäs  Vippu  Vammonen, 
5  Vii j es  Tuomas  Kuronen, 
Seihtemäs  seppä  Taunus, 


Kakeksas  Kaapermanni, 
Ylieksäs  Yörä  Kyörä, 
Kymmenes  piä-tolikka. 

4625  a.  Ilomantsi.      Kuop.     I.^änm. 
Seura.  Könönen  T,  n.  73.  —85. 
Sonkaja.    Rädyn  eukko. 
Yks  on  Yletti  salulla, 
Toinen  Toletti  palolla, 
Kolomas  Koppoli  mäillä, 
Neljäs  Vippu  Vammonen, 
3  Vii j es  Tuomas  Karonen, 
i       Seilitemäs  seppä  Taunus, 
Kaheksas  Kaapermanni , 
Ylieksäs  Yörä  Kyörä, 
Kymmenes  piä-tolikka. 

Yö  on  pilkkosen  pimeä. 

4626.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  198.     -10. 
Melaselkä. 

Yö  on  pilkkonen  pimiä, 
Hako  liaapanen  lipiä, 
Vettä  sataa  kuin  sarjasta  kaata.i. 

Öntötshkä,  möntötshkä, 

4627.  Korpiselkä.      Härkönen     i,  n. 

164.  —00. 

Kirkonkylä.      Taljana  Feodoroviia 
Karhapäinen,  65  v. 

Öntötshkä,  möntötshkä. 
Puroin  akka  puntotshka. 
Kedä  täs  siivoitah? 
Poiga  da  tyttö  kaglakkah  . . . 

(Tämän  sanoi  laulaja  olevan  300  v. 
vanhan  laulun.    Ja  tähän  lopetti.) 


L    TIETÄJÄ.    HALTIAT.    KATEET. 


Tietäjä. 

Alkusanoja. 


1 .  Sortavala.  Hamari,  Laat.  1882  n.  j 
.?.5;  Kuvia  Raja-Kar jalasta,  s.  83 
ja    Valvoja     1886,     s.   119    sekä 
Var tiainen, Shem.  s.  6.  {1923). 

Rautalahti.  Ondrei  Borissanpoika 
Vanninen. 

Kuvia  Raja-Karj.  s.  iS8:  Kysyttiin 
sitten,  millä  voimalla  se  Ontrei  saapi 
taikansa  aikaan.  Siihen  vastasi  hän 
juhlallisesti  ja  runomitalla: 

Mie  liikun  Ukon  väellä, 
Jumalan  väellä, 
Väellä  vanhan  Väinämöisen. 

Tämän  vastauksen  kuulin  ukon 
kahdesti  antavan  tuohon  samaan  ky- 
symykseen. 

2.  Impilahti.  Polen  niatkak.,   'Niemi, 
Bunonker.  matkak.  s.  59.  — -47. 

Hirvonen,  n.  40  v. 

Eräs  mainio  Impilahdella  asuva 
tietäjä  ynnä  sen  puolen  paras  kosio- 
mieskin,  Hirvonen  nimelleen,  joka  ol- 
len noin  40  vuoden  paikoissa  kertoi 
lähes  50:tä  parkuntaa  vihille  saatta- 


neensa, lausui  puolestaan  aina,  »teki 
mitä  hyvänsä,  ukon  voimalla  vaan 
kaikki  toimittavansa.»  Laulunsa  ja 
loihtunsa  alkoivat  aina: 

Oi  ukko  yli  Jumala, 
Remu  pilven  reunimainen!  ^ 
Tule  tänne,  jou'u  välehen, 
Miehen  ainuhun  avuksi, 
5  Miehen  kuulun  kumppaniksi  jne. 

Tätä  emme  tahtoneet  millään  eh- 
dolla saada  loihtujaan  antamaan. 
Piilohon  pötki,  ja  niin  oli  ennenkin  jo 
tehnyt  muillekin  runonkerääjille. 

3.  Suistamo.   Vartiainen,  Shem.s.7. 
(1923). 

Se  käsitys,  että  loitsuissa  tehosi 
korkeampi  voima  kuin  vain  loitsijasta 
itsestään  lähtevä,  että  tämä  siis  oli 
ainoastaan  vähttäjä,  se  ilmeni  She- 
meikoillakin,  esimerkiksi  säkeissä  sel- 
laisissa kuin: 

a.        »En  puhu  omalla  suulla, 
puhun  suulla  puhtahalla. 
Herran  hengellä  hyvällä.» 

tahi: 


2.     ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 


Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


b.       »Päästä  Luoja,  päästä  luonto, 
Päästä  päällinen  Jumala.» 

4.  Suojärvi.  Relander  O.  n.  140.  — 88. 

Moiseinvaara.   Sokea  nainen;  oppi- 
nut Iivana  Piminov  Maralta. 

Oi  ukko  yline  jumala. 
Pilven  peäline  jumala, 
Tules  tänne,  tarvitaa 
Näil  on  töille  työntyessä, 
5  Aijoille  asettuessa! 

5.  Kontiolahti?  Rtjtk.  A,  n.  634.  —95. 

Ukko  kultanen  kuningas. 
Paras  Herran  palavelija, 
Käy  pian,  vällee  jouvvuu, 
Välemmin  tarvitaa, 
5  Hättäisen  huutaissa, 
Pakkoisen  parkuissa! 

6.  Tolimaj.  Hakulinen  n.  108.  — 91. 

Onkamo.     Seppä    Juh.    Riikonen, 
85  V.  I 

Loitsijan  perustussanoja. 

Kun  ei  liem^minussa  miestä, 
Ukom^pojassa  u(r)roota  | 

Tämä  pul(u)raa  purkamaa(n), 
Tämä  jakso  jaksamaa(n), 
5  Nouskoom_  merestä  mies,  j 

Umplammista  u(r)roo 
Kerrallari  keikkumaa(n), 
Kansan  kaveliti(m)maa(n).  j 

Tämäm  _  pul(u)maiii  _  purka- 

maa(ii), ; 
10  Tämäj  Jaksoj  Jaksamaa(n).i         I 


7.  Kiihithjsvaara. 
710.  —95. 
Heinävaara. 


Riltkönen  A,   n. 


Alakusanat. 

En  puhu  omalla  suulla. 
Puhun  suulla  puhtaalla. 
Herran  hengellä  h^^^ällä, 
Läikyttelen  lämpösillä, 
5  Läpi  luun,  läpi  jäsenen. 
Läpi  lämminten  lihojen. 

8.  Kiihtelysvaara.      Bytkönen  A,  n. 
618.  —95. 

Röksä.    K.   L.   Lappalainen,   69  v. 
Alakusanat. 

Ukko  taivoon  Jumala, 
Puhki  piliviin  puhuja  \ 
Halaki  taivon  huastehi.^ 

9.  Pielisjärvi?  Sjögren  n.  384.  — 25. 

Mp.  talonpoikaisella  käsialalla  puo- 
len arkin  lehdelle. 

Loihuista. 

Uko  [!]  taivan  Jumala, 
Reko  pilven  reunahinen! 
Tuo  mulen  tulinen  mieka, 
Säkähinen  säibä  kana, 
5  Jonka  kuu  kärestä  paistoi, 
Päivä  västistä  välödi! 

Uko  taivan  Jumala, 
Anna  rauta  riehdiläs. 
Vaski  vakasi  valihte, 
10  Jola  paistan  perkeletä. 

Hautausmaalla  ja  kirkossa 
käynti. 

10.  Liperi.  Manninen  i,  n.  85.  — 11. 

Jos  klo  12  yöllä  menee  kirkon  ovelle 
ja  lukee  »isämeidän»  takaperin,  auke- 
nevat kirkon  ovet  itsestänsä. 


6.     '  Alkup.  järj.  =^  10 — 9;  num.  muutettu. 

8.     1  piliviin  Ipitäjäj  puhuja:  p.  puhuja.  —  ^  Säk.  2  ja  3  välillä:  |Hattaroi|. 


Hautausmaalla  ja  kirkossa  käynti.   11—14. 


11.  Liperi. ManninenI,  n.  86.- — 11. 

Ken  tarvitsee  jotakin  tietoa,  hän 
menköön  torstain  ja  perjantain  väli- 
senä yönä  kirkkoon,  jonka  ovet  hä- 
nelle itsestänsä  aukenevat.  Sisään- 
astuessaan  on  hänen  vain  huomattava 
hypätä  rappusista  takaperin  tasakä- 
pälässä,  ettei  kompastu.  Sisässä  ei 
saa  sanoa  sanaakaan  eikä  päästää 
pientäkään  ääntä,  vaikka  mitä  näkisi. 
Kirkossa  pirut  pitävät  kokousta;  pää- 
piru  pitää  puhetta  pienemmille  ja 
mainitsee  tässä  puheessa  myös  tiedon- 
hakijan haluamat  tiedot.  Puheensa 
lopussa  sanoo  pääpiru: 

»Hypätkäämme  ja  hyrrätkääm- 
me, ' 
tulkaa  tuluvana  torstaina  takai- 
sin!» 

Silloin  on  tietojen  hakijan  riennet- 
tävä pois. 


12.   Kontiolahti. 
1042.  —95. 


Rythönen    A,    n. 


Kun  velehot  lähtöö  kirk[k]oo  (kun 
on  jokkuu  piästettävä),  niin  on  kaks' 
vierasta  miestä  ja  kolomaas  veleho. 
Kaikki  ensin  kiertäävät  kirkon  ym- 
päri kolome  kertoo,  mittoovat  sylel- 
lää  yhen  seinfän^  ja  kirkon  oven 
eissä  takaperin  lukkoovat  isämeijän 
ja  sitte  männöövät  ovelle  takaperin, 
polovillaa  lukkoovat  isämeijän  (ja 
uskontunnuksen?).  Kun  piäsöövät 
kirkkoo,  niin  männöövät  hyvin 
sukkelaa,  kun  ovi  aukee  ja  siellä  on 
paljo  rahvasta.  Vieraihin  miesten  ei 
pie  olla  näkevinnääkää.  Veleho  ne 
ensin  lähemmä  parvee  laittaa.    Siltä 


mieheltä,   joka   on    ensiks   hauvattu 
hautuumuahan,  kysytää: 

»Missä  on  pien'  punaverinen 
Juhana  Immonen?»^  Kyssyy: 
mitä  sille^  pittää  tehä?»^ 

13.  Tohmaj.  Hakulinen  n.  359. — 89. 

Onkamo.  Taloll.  Pekka  Eronen, 
73  V. 

Kirkon  avaus. 
Sanoa  vaan  kirkon  nimi,  joka  sille 
on  ristiessä  annettu,  ja  lisätä: 

LyöLlinkku    hnkku,    a(v)voo 

portti 
Etiseltä  ilmaltan, 
Takaselta  puoleltani 

Sitten  kirkkoon  mennessä  pitää 
tervehtää  kirkko  ja  jättää  lepän- 
varvat  ja  kuninkaanmyntti.^ 

14.  Nurmes.    Kuokkanen  n.  2.  —04. 

Ennen  aikaan  kuulin  kuin  velhot 
löi  veikan  eli  veun  keskenään,  toinen 
sano,  että:  »lähtään  hautuumaalle, 
niin  minä  nostan  kirkonväin!»  Toi- 
nen sano,  että:  »et  saa  nousemaan.» 
Toinen  kirkkoa  kierti  jo  yhen  kerran, 
niin  jo  kirkko  rusahti,  kierti  toisen 
kerran  jo  taas  kirko  rusahti,  rupesi 
kolmatta  ki[e]rrosta  tekemään  hään. 
Hään  arvasi,  jotta  nyt  heti  nousoo. 
Hään  otti  vanhan  kirstun  pohja  lau- 
van,  löi  kirkon  nurkkan  ja  sano: 

painu,  maa,  makoomaan! 
Toinen  sano: 


12.  1   Ensimäinen  mies,  joka  on  hauvattu   Kontiilahen  hautuumuahan.  — 
^  sill|ä|:  sillp.  —  ^  sille  |tehhää|  pittää  tehä?:  s.p.t. 

13.  ^  penninraha. 


Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


Onko  miestä  myhkjTissä, 
vastarinnassa  varaa? 
Toinen: 

Ei  tule  miehet  myhkyristä, 
ci  tiitu[!]  tuonen  majoista, 
ei  vastarinnasta  varat. 
Eikä  saanut  nousemaan.    Toinen  läp- 
päsi pullon  viinoo,   joka  sitlä  yhessä 
ryypittiin. 

Ker  skaussano  j  a . 

15.  Kitee.    Lonkainen      n.  47.  — 97. 

Noitain    kerska uasano ja. 

En  ole  tänne  tullutkaana 

Mahittani,  maltittani, 

Ilman  innotta  isäni, 

Varuksitta^  vanhempani. 
5  Pesihän  mua  emoni, 

Valatteli  vanhempani 

Kolmasti  kesäissä  yönä, 

Yheksästi  syksy  yönä 

Joka  tielle  tietäjäksi, 
10  Taitajaks  joka  taholle, 

Kotonani  laulajaksi, 

Kyläsillä  kuultavaksi. 
Vyötti  siitte  miehen  vyöllä, 

Pani  miehen  palkimella, 
13  Pani  päälle  miehen  paijan, 

Anto  miehen  astalotkin, 

Anto  kirveheen  kivisen. 

Anto  kaaren  kalUoisen, 

Kanto  kaarelle  pulikat, 
20  Vasamatkin  valmisteli. 

Toipa  nuoha  tusinan. 


Puhkoita  pussilhsen. 
Nuolet  hiijessä  hijotti, 
Puhistutti  pussilhsen, 

25  Anto  keihäänki  keralle, 
Saatto  kansa  sulkasauvan. 
Vielä  sukset  suoritteh, 
Kahlut  kansani  varusti. 
Vielä  valmiiksi  varoitti, 

30  Epäsihen  ennakolla: 
»Pitä  miekka  mielevästi, 
Säilä  säilytä  h\^"ästi. 
Käytä  keihäs  kelpoisasti. 
Hyvin  saata  sulka  sauva, 

35  Suj akkana  sukset  käytä, 
Kaari  kaunissa  kuleta! 
Elä  nuolta  turhin  nosta. 
Väännä  kaarta  katsomatta. 
Jos  sä  nuolet  turhin  nostat, 

40  Purat  syytä  pussilhsen. 
Vaipuu  kaari  kalhoinen. 
Puuttuu  nuolet  pussistasi.^ 
Keihäs  ei  tehty  voita  vuolta, 
Suksia  sulalle  maalle, 

45  Kirvestä  kiveä  vasden, 
Eikä  nuolta  naista  vasden. 
Kaarta  surmaksi  kanoille. 
Miekka  murhaksi  munille. 
Miekka  on  tehty  miestä  -  vasten, 

50  Sukset  suurta  lunta  vasten, 
Keihäs  kontion  varalla, 
Sutta  vasden  sulka  sauva, 
Kirves  puuta  poikki  panna, 
Nuolet  noitia  varalla, 

55  Katehia  vasten  kaari. 
Velhoja  veriasehet.» 


alkukirjain, 
asehet. 


Säkeissä  4,  6,  10,  20,  34,  46,  61—63,  68,  73—74,  76,  78—80  on  pieni 
—  -  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  Säe  pantu  sulkuihin;  yi.  Ei  ampujan 


Kerskaussanoja.    16 — 17. 


Lustusissa  mies  lujempi, 
Rauta  paijassa  parempi, 
Deräs[!J  vyöllä  tehtoisampi, 

60  Siilien  ei  pisty  noijan  nuolet, 
Eikä  tietäjän  teräkset, 
Eikä  velhon  veiliti  rauvat.^ 
Minkä  noijat  noitusivat, 
Kokisivat  koit  o  raukat, 

65  Suvullensa  surman  saisi. 
Lapsihinsa  lauvunnaisen, 
Söisi  viljana  vihasa. 
Ruokana  ruman  tekosa. 
Jopa  minua  noijat  noitu, 

70  Noijat  noitu,  kyyt  kiroili, 
Koki  kolme  lappalaista 
Alasti  alakivellä, 
Ilman  vyötä,  vaattehita, 
Riko  rihman  kiertimettä. 

75  Senpä  hyötyivät  minusta, 
Sen  verran  katalat  saivat, 
Minkä  kirves  kivestä  saapi, 
Napa  kairo  kaihosta, 
Järkky  jäästä  iljenestä, 

80  Tuoni  tyhjästä  tuvasta. 

16.  Lijjeri.   Ahlqvist  B,   n.  8.  - 
Sen  verran  minusta  noita, 

kun  kirves  kivestä  tuosta, 

napakaari  kaihosta; 

kun  noita  ylenteleksen, 
5  minä  aitoja  ylennän, 

kun  noita  alenteleksen, 

minä  aitoja  alennan, 

jott'  ei  maankaan^  matoset 

pääse  aitani  alat  e, 
10  eikä  ilman  hntusetka 
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pääse  aitani  ylitse; 

sisiliskoilla  sitelen, 

käärmehellä  käännyttelen, 

heitän  hännät  häilymähän, 
15  (päät  vankat  vapisemahan), 

jotka^  noitia  nojavat, 

katehia  kaatelevat. 
Mene^  luokse  loihtiasi, 

tekijäsi  tienohille, 
20  paniasi  parmehelle,[!] 

helmoille  hypittäjäsi, 

lukijasi  leukaluille, 

olalle  ohittajasi 

ennen  päivän  nousemista, 
25  auringon*  ylenemistä, 

koi^  jumalan  koittamista, 

kukon  äänen  kuulumista! 

Eikös  syytöntä  sysiö, 

viatonta  vieretelkö, 
30  mene,  sysi  syyllisiä 

ja  visko  viallisia! 

17.  Ilomantsi.   Tiitinen  n.  58.  —84. 

Mikko     Laakkonen;    vanhanlainen 

mies. 

Mahti  miehen  sanat. 

Kun  kaksi  »tietäjää»  tulee  vasta- 
tusten, niin  se  on  voimallisempi  ja 
sen  työ  menestyy,  joka  suuremmat 
sanat  tietää. 

Hyöteleimme  vyöteleimme, 
Rautapaitoihin  pu'eimme. 
Vaan  ilman  vain  varusteleimme, 
Noien  noitien  sekaan, 
5  "Veri  kinnerten  keralle. 
Mies  on  lustuissa  lujempi, 
Rautapai'oissa  parempi, 


16.     1  maanka:  maankaan.  —  ^  joka:  jotka. 
*  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  koi|n|:  k. 


2  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  — 


Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


Teräs^vöissä  tehosampi. 
Sitt'  ei  huoli  hyviäkään.^ 

10  Tottele  jalojakaan. 
Sudet  panen  suiliti  -  suihin, 
Karhut  rautakahlehisin, 
Itse  olen  suui-ena  sutena, 
Karhuna  kahta  kauheempana. 

15     Kyllä  mie  mokoman  noi'an 
Kolme  kulkkuuui  hotasen, 
Paan  kahdeksan  kainalooni. 
Laulan  mie  mokoman  noi'an 
Suin  syteen,  päin  saveen, 

20  Kypeniin  ky^^närvarsin. 
Koprin  kuumiin  poroihin. 
Huules  pieksän  huuhmaressa. 
Hampaasi  kivellä  jauhan. 
Akan  väellä,  J[uma]lan   väellä, 

25  Väellä  vanhan  Väinämöisen. 

18.  Nurmes.  Nurmio  n.  1210.  — 91. 

1.   Sormunen,  80  v. 
Taikurien  i'äli  loitsu. 

Rakenna  rauta  aita 
Maasta  tai  vähiin  asti, 
Jotfei  puutu  noian  nuolet, 
Eikä  velhon  veihti  rauat, 
5  Eikä  tietäjän  teräkset. 

Syökööt vihansa, 

Lötteröinen  lyöhötelkööt! 

19.  rielisjärvi.  Lönnrot  Q,  n.  281. — 
28. 

Joko  sitte  noijat  noitu, 
noitu  noijat,  näit  näkiät, 
koki  kolme  Lappalaista 
kolmasti  kesässä  yönä; 
5  sen  verran  minusta  saavat 


kuin  kirves  kivestä  saapi, 
tuoni  tyhjästä  koista, 
järky  jäästä  iljanesta; 
itelläin  miull  on  ilman  viita, 
10  luonnain  lykyn  avaimet, 
ei  se  katein  kamalossa, 
eikä  vihan  suovan  sormen  päässä. 


Pahansuovan  luku. 

20.  Kaavi.      Krohn  n.  13170.  —85. 
Kortteinen.  Anna  Asikainen,  59  v. 

Pahansuovan  luku. 
(Joka  toiselle  pahoo  suo,  niin  taka- 
sin): 

Turvatko on(y)  turkkiisi, 
Paisuvaan  paitaasi. 
Jotta  ei  lähe  veiten  viilten, 
Teräsrauan  tempomata. 
5  Suollaan  sotke  jaan. 
Keuhkojaan  keittäjään, 
Maksojaan  maisto  jaan. 


Toiselle  loitsijalle  takaisin  loitsu 


21.  Kaavi.    Krohn  n.  12919. 


-85. 


Hirvisaari.    Matti  Juvonen,   18  v. 
Jos  kuka  noituu,  niin  loihtia  vas- 
taan: 

Hyi!  noiju,  noita,  ihteesi, 
Lappalainen,  lapsiasi, 
Tenhota  teräksiäsi. 
Velho,  veihti-rautojasi. 
5  Yheksän   reikee  ympärilläs 
Sieramista  sisään  mänkään. 


17.      1   liyviilkaän:    livviökään. 


Toista  loitsijaa  vastaan.    22 — 26. 


22.  Säyneinen.    Krohn  n.  13100  a.  — 

85. 

Viitaniemi.  Matti  Tuppurainen, 
35  V. 

Jos  toinen  toista  noituu,  jotta 
kosto  tulee  itelleen. 

Mänöö  alakivelle  ja  sieppoo  sen 
noiuttavan  viitakkeen  ja  kiertää  ih- 
tensä  ja  sanoo: 

Noiu,  noita,  ihteäsi, 
Velho,  veihti-rautojasi, 
Lappalainen,  lapsiasi, 
Yheksän  reikee  on  ympärilläs, 
5  Siitä  sisääsi  mänkään, 
Ikäsi  itessäsi  olkaan. 

23.  Juuka.   Krohn  n.  11795.  -85. 

Kajoo.    Eerikka   Yletyinen,  58  v. 

(Joka  noituu  toisille,  niin  sen  pitää 
sitte  siunata  ihteensä): 

Noin,  noita,  ihteesi, 
Velho,  veihti-rautojasi. 
Kun  yhestä  laskisit, 
Yheksästä  sisääsi  mänkään, 
5  Tulena  tukahtuvoon. 
Pahana  pakahtuvoon, 
Syrjin^  syyttömistä, 
Vierite  viattomista. 

24.  Nurmes.    Nurmio  n.  2252.  — 85. 

M.  Korhonen,  70  v. 

Loihtialle  takaisin  loihtu. 
Jos  joku  on  toista  noitunut,  niin 
pitää  loihtea: 

Loihe,  loihtu,  ihteesi, 
Lappalainen,  lapsiasi. 
Tietäjä,  teräsrautojasi. 


Velho,  veihti  rautojasi, 
5  Joka  suustasi  lähtee. 
Se  sieramistasi  sisään  menköön, 
Yheksän  on  reikää  ympärillä. 

25.  Pielisjärvi.  Rijyiiänen  n.  2. — 92. 
Lieksa.    Inka  Partanen,  60  v. 
Jos  kaksi  henkilöä  riitaantui  kes- 
kenään ja  toinen  kirosi  toistaan,  sa- 
neli tuo  kiron  saanut  vastineeksi  seu- 
raavasti: 

Kiros  kipeydeksi 
Sydämmees  syöpyköön. 
Vatsaasi  vaipukoon! 
Jonka  suustasi  lasket, 
5  Sieramistasi  sisääs  menköön, 
Ennen  toista  torstaita, 
Ennen  kolmatta  pyhää! 


Toista  loitsijaa  vastaan. 

26.  Impilahti.  Sirelius  n.  167.  — 47. 

Loihtu  loihtia  vastaan. 

Onkos  tiellä  tietäiä, 
Sekä  maalla^  mahtaia, 
Noitia  kylän  norossa? 
Kyir  mie  otan  tieot^  tietäiltä, 
5  Sekä  mahit  mahtavilta, 
Noiat  kylän  norosta. 

Hyötelemmä,  vyötelemmä, 
Vain  ilman  varottelemma, 
Vöihin  vaskin  valmistamma, 
10  Rauta  paitohin  panemma, 
Teräksihen  tiettelemmä: 
Vois'  on  vaski  valmihimpi, 
Rauta  paioss'  on  parempi. 


23.     1  Syrjän:  [Syrj]i?[n]. 

26.     1  maala:  maal/a.  —  ^  teät:  tjeot.  —  '  paiossjaonl  on  p. 


Tietäjä.    Haltiat.     Kateet. 


Teräs  vöissä  tehtosampi, 
15  Lustiisissa  mies  lujempi, 

Tämän' punniiiii  piirkahissa. 

Tämän  jakson  jaksahissa, 

Rikosta  revästessä, 

Pois  on  Olion  ottaissa. 
20      Itseni  [!]  tulinen  turki, 

Emmani  palanut  paita 

Turvakseni  tulkohon, 

Varakseni  vaipukohon, 

Johon  ei  pysty  noian  nuolet, 
2  5  Lemmon  keihot, 

Ampujan  pahat  asehet: 

Itse  noiat  nuolihise, 

Itse  velhot  veitsihise, 

Katehet  kuraksihise, 
30  Tietäjät  teräksihise. 

Lenti  kokko  Turjan"*  maasta, 

Laskise  Lapista  lintu, 

Yksi  siipi  vettä  viilti. 

Toinen  taivosta  tavotti; 
35  Sata  oli  miestä  siiven  alla, 

Tuhatt[!]purston  tutkamessa, 

Ne  kaikki  rauasta  väkiä, 

Minun  ainoan  avuksi, 

Yksinäisen  ^onpärille. 
40  Kuin  yksin  yrittänen. 

Yheksän  \Tittäköhön, 

Kuin  kahen  kavahtanen, 

Kaheksan  kavahtakohon. 

Liikku  linnat,  järkky  järvet, 
4  5  Vuoret  vaskiset  vapisi. 

Linnan  toritkin  torkahteli 

Miun  on  hiljaa  liikuttaissa, 

MiuTi  on  vennon  veelessäni,[!] 


Parta  suu  lukihissani; 
50  Liikua  siunkin  pitävi 

Tästä  toisehen  siahan. 
Tuonne  ma  sinun  lähetän: 

*Mättäliin*  pohjattomihin, 

Paasihin  perättömihin, 
55  Jupisihin  juurikoihin, 

Kapasihin  kantokoihin, 

Tähtihin  tärisivihin, 

Pilvihin  pärise  vihin,* 

Rutjon  koskehen  kovahan, 
60  Johon  puut  t^^in  putovi, 

Hongat^  latvoin  lankiavi. 

Tuonne  mie  panen  pahoja. 

Tuonne  tungen  turmehita, 

Ajan  ajoksen  päitä 
65  Maahan  kolmehen  sylehen, 

Yheksähän  rauta  kynärähän.® 

27.  Impilahti.  Sirelius  n.  176.  — 47. 

Toista  kiroessa  ja  itsiänsä  varottaessa 
vahingosta. 

Sion  mie  kyytä  kymmenkun- 
nan, 
Satulani  sata  matoa 
Sivultani  siirtämähän, 
Jälestäni  juoksemahan, 
5  Syömähän  kylän  kiroja. 
Kylän  noitia  nokkimahan. 

Oh  mulla  ennen  musta  koira. 
Rakki  rauan  karvallinen. 
Linnuille  lihotettu, 
10  Kaupunnissa  kasvatettu, 
Jolle  mie  syötän  syöttäjäni, 
Puretan  purettajani. 


*  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  Honga|n|:  Hongat.  - 
54 — 56,  62,  57,  63,  58,  muutettu  numeroilla:  ss.  53- 
Yheksähän  kynärähän:  Y.  *rauta*  k. 


-  Alkup.  järj.  =  53,  59—61, 
-58  erilaista  mustetta.  —  ' 


Varauksia.    28 — 29. 


Aina  se  uksilla  asuvi, 

Veräillä  viereksivi 
15  Syömässä  kylän  kiroja, 

Kylän  noitia  nokkimassa. 
Levittele  lemmon  leuat, 

Hajottele  Hiien  hampahat 

Syömästä,  kaluamasta, 
20  Puremasta,  nielemästä! 
Aian  rautasen  rakennan 

Maasta  asti  taivahasen, 

Taivahasta  muahan  asti. 

Sisiliskoilla  sitelen, 
25  Panen  hännät  häilymähän, 

Päät  suilakehtamahan, 

Johon  ei  pysty  noian  nuolet. 

Noian  nuolet,  lemmon  keihot. 

Ampujan  pahat  asehet. 
30  Itse  noiat  nuolihise, 

Itse  velhot  veitsihise, 

Katehet  kuraksihise, 

Tietäjät  teräksihise! 


28.  Impilahti.  Sirelius  n.  181.  — 47 
Loihti  loihtia^  vastaan. 

Otan  mie  omat  sanani, 
Omat  on  neuot  neuomani 
Läpi  suvun,  läpi  Jumalan, 
Läpi  kaulan  Kaikkivallan. 
5  Huulet  survon  huhmarilla, 
Hampahat  kivellä  jauhan, 
Kielen  pieksän  petkelellä. 


Mielen  muistomattomaksi. 
Korvat  kuulemattomaksi. 

Varauksia. 

29.  Impilahti.  Sirelius  n.  227.  —47 
Varotus  loihtu. 

Ei  minua  piiUt  pistä,i 

Terä  rauat  tie  tehuansa, 

Muir  on  hiekkanen  hipiä^, 

Ranan  karstanen  kamana^; 
5  Terän  mie  vennoksi  vetäsen, 

Karen  käänän  käppyrähän 

Velhoin  veräjäin  suuhun. 

Tulen*  tungen  noijan  suuhun, 

Tervan  tietäjän  kitahan, 
10  On  niitä  noitia  norossa, 

Velhoja  joka  vesillä. 
En  taho  vasten  itsiäni 

Enkä  vasten  vaimoani, 

Enkä  vasten  lapsiani, 
15  Vasten  valita^  miehiäni,^ 

Rikkojien,  rakentajien. 
Mene,'  kontio,  kotisi 

Isäntäsi  etsimähän, 

Emäntäsi  tietämähän! 
2  0  Isäntäisi  pöyän  päässä, 

Emäntäsi  penkin  päässä, 

Lapset  muut  lattialla, 

*Mene  siikana  sivutse*, 

Viiläse  vako-vehäsi! 

Loppu. 


28.  1   kk:ssa  iso  alkukirjain. 

29.  1  Runossa  on  ss:n  edessä  numeroita,  joiden  mukaan  ss:n  1 — 6  järjestys 
tulee  seuraavaksi  1—2,  5—6,  3—4;  ss:n  7—11  =  10—11,  8—9,  7;  ss:n  16— 17:n  väliin 
kuulumaan  on  lisätty:  Ken  minua  kokekohon,  Kokekohon  kohtuani,  Ettei  paita 
päältä  pääse  Ilman  veihen  viilemättä,  Kuraksen  kerihtämättä,  Terärauan  ratkomatta. 
Lopuksi  seuraavat  ss.  17 — 24.  —  ^  j.  pinta.  —  ^  sei.  ihmisen  haltia.  —  *  Tulen  |mie| 
tungen:  T.t.  —  ^  valta:  valZta.  —  ^  Väliinkirj.:  |  Ken  minua  kokekohon].  —  ^  yi.  |  Koke|. 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


30.  Soanlahti.   Sirelius  n.   82.  —47. 
Varotukset. 
(Pelastus  pahasta,  mistä  tahansa.) 
Hyötelemme,  vyötelemme, 

Vaan  ilman  vakottelemme, 

Ilman  rauta  nikkaisita, 

Kivisitä  kiutahita!^ 
5  Pane  pääles  palavan  paidan, 

Tuo  tuohon  tulinen  tui-ki, 

Jonga  turvin  työn  tekisin, 

Avun  aito  panisin. 
Mistäs  mie  anon  apua.? 
10  Ylähältä  Jesukselta, 

Jota  hiiet  himmenevät, 

Mua  kapehet  kammastuvi 

Ihosta  alastomasta, 

Varsin  vuattehettomasta, 
15  Ukon  voimalla  jumalan. 

Otatkos-  muasta  mannumiehet, 

Pellosta  peri  urohot, 

Kota  hiiden  hinkalosta 

Yhen  miehen  ympärille, 
20  Väekseisi,  voimikseisi, 

Jolla  lähet  rinnan  riisujaksi, 

Tuon  pulman  purkajaksi. 

Sykkyrän  selittäjäksi. 
Ompa  ukko  päästäjänä 
25  Väkineisi,  voimineisi 

Miehen  ainuan  apuna 

Tultua  tämänkin  tunnin. 

Otatkos  sie  kalmalta  apua 

Katonehen  kellarista, 
30  Miehen  kuolohen  kohdusta, 

Yheksän  emon  väkinen, 

Yhen  miehen  ympärille, 


Tuon  kansan  kuatajaksi, 
Tuon  rinnan  riisujaksi,^ 

35  Tuon  pulman  purkajaksi 
Ihosta  imento  raukan, 
Karvoista  emon  kapehen. 
Emon  tuoman  ruumihista, 
Emon  on  kannetun  kapehista. 

40      Kuin  ei  sinussa  miestä  lienne, 
Tulkohon  Turusta  miehet. 
Kuin  ei  minussa  miestä  henne; 
Umpi^  lammista^  uronen 
]\Iinun  mieheini  ympärille, 

45  Vielä  väeksein,  voimiksein 
Rikonnaista  riisumahan, 
Kuatamahan  kalman  nuolta 
Ristityien  rintapäiltä, 
Kastetuihen  kasvoluilta , 

50  Tehtyjen  tela  tiloilta! 

Tunnetkos  sinua  laitat 
Kirkon  kuuluisan  sivuhun, 
Tervatynnörin  tykövä 
Porstuan  mualatun  povehen, 

55  Jossa  lukkarit^  lukevat, 
Teinit  suuret  teuhovavi, 
Ruanimiehet  ruatelovi. 

Sinneppäs  sitte  sinun  laitto 
Kunneks  kuuksi  päiviksi, 

60  Jott'  ei  pääse  päivinäikän, 
En'  kuin  sie  tulet  päästäjäksi, 
Selviät  selittäjäksi. 
Iho  on^  imento  raukan, 
Karvoista  emon  ^  kapehen. 

65  Jos  noiat  ylentelekset'. 
Jos  noiat  alenteleikset. 
Niin  on  aitais  alennut, 


30.  1  Säk.  4  ja  5  välillä:  |Raulasita  rukkaisitä].  —  ^  Otatkos  jsittenl  muasta: 
O.m.  —  '  Säk.  34  ja  35  välillä:  |Puriopi,  jäytäsevi,  Syöjevi,  kalujovi,  Pästä  pois|. 
—  *  Umpi|l|:  U.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  «  Iho  imento:  I.  *on*  i.  — '  ylen|n|e|k- 
se|:  y\enielek>tet. 


Varauksia.     31 — 36. 
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Sy Oksit  kulkiiliim  tulisen  tulpan, 
Sik[s]i  Ilmoksi  ike^. 
70  Keltfäl  liet  riivin  rikkonunna, 
Niin  olet  riivin  riisujana, 
Vetäise  sitten  verinen  nuoli, 
Syökseppä  tulinen  tulppa 
Noian  suuren  suun  etehen! 

31.  KorpiselM.  PotscJitareff  n.  13.  — 
97. 

Kokkari.    Iivana  Samsonov,  40  v. 

Karjaa  metsään  laskiessa  keväällä; 
ks.  Karjanhoitoa. 

32.  KorjpiselM.  Niemi  ii.  393.  — 09. 

Tolvajärvi.  Leski  Anna  Vornanen, 
70  V.,  synt.  Melaselässä.  Mp.  Kok- 
karissa. 

Viitit§emma,  voatitsemma, 
Rautapaitoih  on  panemma, 
Rautapaioiss'  on  mies  parempi, 
Teräsvöiss'  on  tehtosampi, 
a  Luhtehissa  mies  lujempi. 


33.  Kitee.    Lönnrot  S,  n.  194  a.  — 28. 
Loihtoja. 

Hyötelleme,  vyötellemme, 
*rautapaitoin  paneimme*, 
vain  ilman  varotteleimme, 
noihin  noitiin  sekahan,^ 
5  verikinttuin  keralla. 
Mies  on  lustuissa^  lujempi^, 
rauta  paidassa^  parempi, 
teräs  vyöss'  on  tenhosampi, 


sitt'  ej  huoli  hy\aäkän, 

10  tottele  jalojakan. 

Suet  panen  suitet*  suuhun, 
karhut  rauta  kahleihiin, 
ihek'  on  suurena  sutena, 
*ite  karhuna  kfahiletfsi\ 

15  pistä  seiväs  pihlainen, 
ait"  on  rautaue  rakeua. 
kuin  ej  pihlaja  pitäne, 
niin  mie  rautaisen  rakenan 
^Tnpäri  minun  väkeni  etc. 

34.  Kitee.  Vinter  ja  Hannik.  n.  163. 

—87. 

Kontiola.  Juhana  Putkuri,  65  v. 
Manauksessa. 

35.  Kaavi.    Krohn  n.  12101.''  —85. 

Niinivaara.  Lauri  Kekäleinen,  6ii  v. 

Hyötelemmä,  vyötelemmä, 
Vaan  ilman  varottelemme. 
Kun  käki  laholla  puulla, 
Tikka  toukan  jauhamalla. 


36.  Tohmaj.  Laitinen  H,  n.  38.  ■ 
Vara  sanat  velhoja  ivastaan. 

Lustusis  on  mies  luempi. 
Rauta  paljoissa  parempi, 
Teräs  vyöllä  tehosampi, 
Jottei  pysty  noijan  nuolet, 
5  Eikä  tietäjän  teräkset, 
Eikä  velhon  veihti  rauvat. 
Ihe  noijat  nuohnsak, 
Velhot  veitsi  rautoinsak. 


-65 


«  ikeit|:  i. 

33.    1  se|assa|:  sekahan.  — -  lujempi  lustuissa;  korj.  numeroilla:  lustuissa  lujempi; 
yi.  '"päitetT.  —  3  Ipajassal:  *paidassa*.  —  *  suitjtij:  suitef. 
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Tietäjä.    Haltiat.    Ka  teet. 


37.  Tohmaj.     Hakulinen   n.   1.—89. 

Onkamo.  TaloU.  Pekka  Eronen, 
73  V.  Ollut  ennen  talolliseksi  tuloaan 
neljä  vuotta  kulkukauppiaana.  Kuuli 
kuohari  Kohvoriita  Kiteen  pit. 

Loitsijan  varomussanoja. 

Nouse  nyt  luontoii  lovesta, 

Vielä  haltiin  liavahe, 

Kerallan  keikkumaan, 

Kansan  kavelitimaan! 
5  Tässä  tarkka  tanitaan, 

Mies  nopii  nouvetaan, 

Kun  Lapin  kehno  on  loihettava 

Ihosta  imento  raukan, 

Karvasta  emon  kateen, 
10  Emon  tuoman  ruumiista^ 
Onko  se  tuulen  tuoma, 

Tuulen  tuoma,  vein  ajama. 

Vilun  iliman  viskooma, 

Uallon  rannalle  ajama? 
15  Mää'  tuulen  teitä  myöten, 

Ahavan  rek'ratoja 

Isäntäs  iltaselle, 

Emäntäs  namuselle, 

Muun  perees  murkinalle. 
20  Riehto  aitoo  repäsek 

Viieltä  vihasväUltä, 

Seihtemältä  seipäältä, 

Rautasilta  seipäiltä, 

Otak  kykkä  kynnykseltä, 
25  Tähelaps  lattiilta. 

Navetasta  nahkaruavas. 

Ori  tallista  punanen, 

Kotiin  mäntyys; 

Isännältäs  niskat  taitak, 
30  Emännältäs  peä  nökäsek, 


Kotiin  mäntyys! 
Käsin  peällä  käytyin. 

Hengin  huokailtuin! 

Jiesuksella  kun  on  väki  väkevä, 
35  Herran  voima  on  voimalhnen, 

Tuinkaan  luoksek  luomalleen 

Tekemään  terveyttä, 

Rauhoo  rakentamaan 

Käsin  peällä  käytyin, 
40  Hengin  huokailtuin! 

38.  Tolimaj.     Hakulinen  n.  46. — 89. 

Onkamo.  Taloll.  Pekka  Eronen, 
73  V.  Kuuli  kuohari  Kohvoriita  Ki- 
teen pit. 

Luonto  kun  nostetaan  taiv ^varote{t)' 
taan  [niij^juhlalliseks,  jotta  se  a{s)sii 
tu(l)loo  kova  ja  kohallee{n). 

Nousen^nyt  luonton  lovesta, 
Vielä  haltiin  havahek 
Kerallan  keikkumaa(n), 
Kansan  kavehti(m)maa(n)! 
5  Tässä  tarkka  tarvätaa(n), 
Mies  no(p)pii  nouvvetaa(n), 
KuULapi?y_kehno  ol_loihettava 
Ihosta  imentorauka(r;), 
Karvasta  emoii^ka(t)teen^ 
10  Emon  tuomar_ruu(m)miista: 
(Röavasraukar_ruu(m)mii.sta.) 

39.  Tolimaj.     Hakulinen  n.  16. — 89. 

Onkamo.  Taloll.  Pekka  Eronen, 
73  V.  Kuuli  kuohari  Kohvoriita  Ki- 
teen pit. 

Töine)] ^kun  tenhohtoo,  niti  toinev^ 
varustaa  ihtesäv_vastaa(n). 


37.  ^  (talli:  Ruavas  raukan  ruumiista). 

38.  1  Sic! 


Varauksia.    40 — 42. 
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Onko  se  tuulen  tuoma, 

Tuulen  tuoma,  vei(n)  ajama. 

Vilun  il(i)mav_viskooma, 

<  )allor_rannalle'  ajama: 
5  Määt^tuulen  teitä  myöte\ 

Ahavar^rekratoja, 

Isäntäs  iltaselle\ 

Emäntäs  öamuselle', 

Muum_pe(r)rees  murkinalle'. 
10  Riehto  aitoo  repäsek 

Viijjeltä  vihas väliltä, 

Seilitemältä  seipäältä, 

Rautasilta  seipäiltä! 

Otak  kykkä  kynnykseltä, 
15  TäheP^laps  lattiilta, 

Navetasta  nahkaröavas, 

Orit„tallista  punane(n) 

Ko(t)tiin^.mäntyysI 

Isännältäs  niskat  taitak, 
20  Emännältäs  piä  nökäsek 

Kotiim^mäntyys! 

Käsim_peällä  käytyi(n), 

Hengi(n)  liuokailtui(n), 

Jiesuksella  kun^ov^väki  väkevä, 
25  Herralla-  voima  ov^voimalline, 

Tul(u)kaal_  luoksel^luomallee(n) 

Tekemään  terveyttä, 

Rauhoo  rakenta(m)maa(n), 

Käsim.peällä  käynei(n), 
30  Hengeh^huokailtm(n)! 

40.  Tohmaj.    HaTiulinen  n.  58.— 91. 

Onkamo.     Seppä   Juli.    Riikonen. 
Kuuli   Pekka  Vartiaiselta  Kaavilta. 

Varomussanoja. 


Kem_mua  kavi)i_,ko(k)koo, 
Kem^mua  pah6m^pa(n)noo, 
Ihtijää??_ kovemmin  kokekoo(n), 
Ilitijääm^pahemminK,pankoo(n)! 

41.  Tohmaj.  Eakidinen  n.  106. — 91. 

Onkamo.  Seppä  Juh.  Riikonen, 
85  V.  Kuuli  Pekka  Vartiaiselta  Kaa- 
vilta.   Mp.  Tohmajärvellä. 

Loitsijan  perustussaaoja. 

NouseLluontori  lovesta^ 
Han uhalta  haltiiii, 
Kerallan  keikkumaa(nj. 
Kansan  kaveliti(m)maa(n)! 

5  Viikon  oöt  lovassa^  möannut, 
Kauvvahwhakona  levännyt. 
Olim.miehim^^miessä  enne(n). 
Mies  lukuja  tehtaissa. 
Uros  arvailtaissa: 

10  Keäryn^nostii]  keärmeitä, 
Pinom_pitkii  matoja. 
Sylen  syöksi  ij^kei  ho  vartta 
Mantuu>^^  _  karipe(r)rää(n), 
Möaham_mättäättö(m)mää(n). 

42.  Tohmaj.    Hakulinen  n.    6. — 89. 

Kemien  Mustoin  kylä.  Loinen  Pekka 
Hirvonen,  G5  v.  Kuuli  seppä  Olli 
Jalkaselta  Kiihtelysvaaran  Huuhti- 
1  am  min  kyl. 

Loitsijan  alkusanat. 

Hyötelemmä,  vyötelemmä", 
Lustusiss'  on  mies  lujempi, 
Rautapaijoiss'  on  parempi. 
Teräsvöissä  tenhosampi. 


39.     1  tahi.  —  -  yi.  [Herra](n)[a]. 

41.     1  niin  kuulin:  ehkäpä  kertoja  sentään  lienee  sanonut  »lovasta».  —  Mijassa, 
maassa.  —  ^  =  minäkin. 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


5  Jos  sittä  lienet  teko  tekemä  toisen, 

Nosto  toisen  nostelema, 

Käsky  toisen  käskelemä,  j 

Toisen  tietäjän  tekemä, 

Toisen  veleliou  vestelemä. 
10  Tehen  sit'  oon  minä  tehty. 

Telien  tehty,  pannen  pantu, 

Rakettu  rahan  eistä 

Rikonnaiset  riisumaan, 

Puutunnaiset  purkamaan, 
15  Sykk\Tit  sehttämään. 

43.  Ilomantsi.  Eur.  H,   n.  125. — 46. 

Millä  tuima  turveleme,  j 

Ilman  poika  liyötel  [eme],  ! 

Vain  ilm[an]  var[aeleme]?  | 

Lustuhini  lukkeleme. 

5  Veen  Yarall[a],  maan  varall[a]. 
Synnyn  suurell[aj  A^ar[alla].         j 
Muill  on  3  tynn"\Tiä, 

3  vantehin  vantehittu,  « 

*Mie  siellä  syömess'  olen*,  1 

10  Ei  ole  minun^  rikkojata.  | 

I 

44.  llom.    Ahlqvist  B,  n.  203.  —46. 

Hattupää.  I 

Varoanta-sanat. 

Millä  tuima  turveleme, 
ilman  poika  hyöteleme, 
maailman  varotteleme? 
Teräsvöihen  ^  vyöteleme, 

6  rautapaitohin  paneme, 
luhtohisin  lukkelemme, 
veen  varalla,  maan  varalla, 
synnyn  suurella  varalla, 


43. 


k.   *on*. 


*  |niien|:   *minun*. 

1  Säkeissä  4,    M,    K',,   3ti,   3'.i, 


kiven  sinisen  varalla, 

10  taivahisen  tahkoloilla. 
Kolme-  on  rauasta  putsia, 
kolmin  vantehin  vannetettu, 
mie  siellä  syämmessä; 
ei  00  niihen  niehöitä, 

15  elkään  minunki  rikkojata. 
Aian  rautasen  rakennan, 
terässeivon  seisottelen, 
maasta  saatse  taivahasen, 
taivahasta  maahan  saatse; 

20  sisiliuskuilla  sitelen, 
väännän  mustilla  maoilla, 
käännän  kirjokäärmehillä, 
jätän  hännät  häil^Tiiähän, 
keskipalkat  keikkumahan, 

25"  päät  vankat  vapisemahan, 
kuuhjoita  kuokkimahan, 
näkijöitä  näykkimähän, 
ei  00  niihen  nielijöitä, 
elköhön  minunki  rikko  joita. 

30      Nostan  suureni  sukuni, 
kun  on  vankan  vaaran  paltti, 
uron  ainoan  avuksi, 
yksinäisen  ^Täpärille; 
heti  heimoni  ylennän 

35  kun  on  pitkän  pilven  rannan 
uron  ainoan  avuksi, 
'  yksinäisen  ympärille 
siireheni  seisomahan. 

Saan  käärmettä  satuloisten,  [!] 

40  kytken  kyitä  kAanmenkunnan 
eteheni  juoksemahan, 
viel'  on  kynnet  kyyn  veressä, 
käät  käärmehen  talissa. 
Karhun  rautahan  rakennan, 

4,  on  pipni  alkukirjain.  —  ^  |on|  kolme: 


Varauksia.    45 — 46. 
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45  karhun  karvat  rautasetki, 

syömähän  kylän  kiroja, 

katehia  katsomahan 

etiseltä  ilmaltani, 

puhtahalta  puoleltani, 
50  silppuneen^  silo  petäjän, 

suuret  kuuset  kuphnehen, 

kokkohongat  koprinehen ; 

ei  00  niihen  nielijöä, 

elköh  munki  rikkojoa. 

45.  Nurmes.  Lönnrot  A  11  5,  n.  7. 

—32. 

Ellos  männö,  poikueni, 

Ilman  tieon  tietämätä. 

Ilman  taion  taitamata 

Lapin  uusille  tuhlle, 
5  Lapin  talvi  tanterille, 

Siellä  Lappi  laulanoo, 

Tungenoo  Turjalainen. 
Vain  ei  minua  laula  Lappi, 

Eikä  tunge  Turjalainen, 
10  Minä  laulan  Lappalaisen 

Kynsin  kylmään  kiveen. 

Hampain  vesihakkoon, 

Syhn  päätteen^  pahaan, 

Kivet  s^TJin  suuhun  tungen, 
15  Paaet  lappehin  latelen. 

Jo  minua  noiat  noitui, 

Koki  kolmet  Lappalaista 

Yhtenä  kesäissä  yönä 

Alasti  alakivellä, 
20  Ilman  vyötä  vaatteita. 
Varjele,  vakainen  herra, 

Kaite,  kaunoinen  jumala. 

Vihoin  tuulen  tuulemasta, 


^  silppune|n|:   silppuneen. 

45.  ^  yi.  paasi.  —  ^  yi.  liikkuvat. 

46.  1  lOleni:  *Oon*. 


Vihoin  löylyn  löyhkämästä, 
25  Vihoin  saamasta  satehen. 

Aita  rautainen  rakenna, 

Kivi  linna  hitättele 
[       Ympäri  minun  kotini, 

Kahen  puohn  kartanoni, 
30  Maasta  lähin  taivoseen, 

Taivosesta  maahan  asti. 

Teräksillä  seivästelen, 

Käärikselen  käärmehillä, 

Sisähskoilla  sitelen, 
35  Heitän  hännät  heilumaan. 

Päät  mujot-  mutelemaan. 

Sylen  syöksen  tuuran  vartta 

Peltoon  perättömään, 

Maahan  aukerettomaan^. 
40  Sen  noita  minusta  saapi, 

Minkä  kirves  k[ivestä]  s[aapij, 

Napakaira  kaihosta. 

46.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  8860.  —85. 
Jaakonvaara.     Kärkkäinen. 
[Nouses  luontoni  lovesta  —  Mie- 
kan mittely.] 

(Ennenkun    ne    tietäjät  ukot  yh- 
teen pääsivät.) 

Oon^  sitä  mies  minäi  metän  kä- 

vii, 
Uros  korven  kolkuttaja, 
Nouses  on,  luontoni,  lovesta, 
Haon  on  alta,  haltiini! 
5  Sini-viitta  Pohjolainen, 
Mitellaampas  miekkojamma, 
Katellaampa  kalpojamma. 
Kenen  kalpa  on  kauniimpi. 
Kenen  miekka  m\e\imsempi. 

—  ^  yi.  auttoperä,  pohjaton. 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


Velhon  vala.  | 

47.  Nurmes.  Niirmio  n.  2242.  — 91. 
P.  Turunen,  30  v. 

Velhon  vala. 
Kun  aikoo  velhoksi  ruveta,  niin 
pitää  mennä  keskelle  koskea  ja  aset- 
taa pyöreä  puu  kiville  ja  asettua  sen 
pääl[le]  seisomaan  ja  panna  raamattu 
jalkain  alle;  ja  mukana  pitää  olla 
kolme  pientä  kiveä  ja  lukea  Isä- 
meidän  rukous  nurinpäin  ja  samoin 
Herrasiunaus  ja  heittää  sitte  kivet 
koskeen  ja  sanoa: 

vSilloin  minun  sieluni  autuaaksi 
tulee,  kuin  nuo  kivet  koskesta 
pois  saadaan. 


Haltiat. 

Kallionväen  ottaminen. 


Etiseltä  ilmaltan, 
Takaselta  puoleltani 

Kalman  nosto. 


49.  Kesälahti.  Lönnrot  S,  n.  220.  —28. 

Villala.   Humuvaara.   Juhana  Kai- 
nulainen. 


Kuin  kalma  huuetaan  tuorstai^ 
iltoina  eli  sunnuntai^  aamuina  kalmis- 
toista. 

Onko  vanhaa  väkeä, 
iän  kaiken  istunutta, 
jotk'  on  viikon  maassa  maanut, 
kauvan  Hevossa  levänyt? 
Noskaat-  maasta  miekkamiehet, 
hiekasta  hevosväkit 
pojan  ainoon  avuksi, 
miehen  kuullun  kumppaniksi, 
kansani  kavehtimaan  etc.I 


48.  Tohmaj.  Hakulinen  n.  353.- — 89. 

Onkamo.     TaloU.    Pekka   Eronen, 
73  V. 


Kallionväen  ottaminen. 

Otetaan  kirves  käteen,  kapaute- 
taan  sen  hamaredla  kolmasti  kalliota 
ja  sanotaan: 

Nousen^nyt  vuoresta  vuorev_ 
voima, 
Avuksen,  armokseri, 
Tuveksen,  turvaksen, 
Vastuksii  voittamaan, 
5   Ka(tjteita  kuatamaa(nj 


50.  Kontiolahti. 
1037.  —90. 


Bytkönen    A,    n. 
Selkä.    Mikko  Pennanen,  67  v. 


Pennasen  ja  Hassisen  noitamatka. 

Kun  Hassinen  opetti  mulle  kons- 
tija,  niin  vei  hautuumualle  ja  sano: 

»Xouseppa,  kalama,  kaukahasta 
Miehen  ainoon  avuks, 
Yksinäisen  kumppaUks!» 

Siilon  oi  aituus  täynnä  miehii. 
Sitte  istumma  kirkon  alle,  jossa  on 
ruotokellar.  Minä  kysyn:  «Onko  totta. 


4'.».     ^   kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  kk:ssa  pieni   alkukirjain. 


Manalainen   nostetaan  lähteestä.    51— 5H. 


että  tietäjä  piäsöö  kirkkoo?»  Hassi- 
nen inän  ja  otti  aijaksen  kappaleen, 
jonka  pan  oven  rakkoo.  ^  Puhu  av- 
vaimen  rakkoo,  supetti  ja  sano:  »vetä- 
sehhän,  nyt  se  on  auki!»  Sitte  mäntii 
sissää  ja  kirkossa  ilimesty  se  eläjä, 
joka  yli  pilarin  huasteloo.  Kalaman 
valakee  oi'  ja  liekkö  poutakesänä 
syntynä,  kun  oi'  niin  kolakkaiäninen. 
Sitte  lähtii  kallijolle.  Nostetta  liik- 
keelle vuoren  haltija.  Yks  akka  oi' 
pannu  pojan  verta  kusemaa  ja  siihen 
etittii  parannusta.  Kysy  (lialtija  vuo- 
resta?: »Ykskö  vai  kaks?»  Hassinen 
vastas:  »yks».  Sitte  ilimesty  vuoren  hal- 
tija. Se  oi  musta  kun  piru.  Muuten  ta- 
vallinen miehen  lyrkki  ja  helepponen 
vällikkä.  Sano,  jotta  ei  siitä  piäse 
erillee,  jollei  ammu  pahantekijee  sy- 
vämmen  kautta.  Kysy:  »jotta  suap- 
ko  sen  tehä»?  »Suapha  sen  tehä», 
Hassinen  sano.  Sitte  akka  kuol' 
ennen  auringon  nousun. 

51.  Kaavi.  Krohn  n.  12020  ar^ —85. 
Niinivaara.  Lauri  Kekäleinen,  lio  v. 

Kalma  saahaan  sitte  kun  mänöö 
kirkonmaalle  ja  3:sti  tonkasoo  la- 
pialla  multoo  ja  sanoo  sitte  tongas- 
tessaan: 

»Tänne  on  tulluisos, tänne  emos, 
Tänne  valtavanhempas, 
Näyte  miille  voima  s, 
Anna  minulle  apua.» 

No  sitte  kun  hän  tonkasoo  3:nen 
kerran  sitä  multoo,  niin  sitte  siitä 
mullasta  selvijöö  niinkuu  hämähäkki 
matamaan,  ja  sitte  sen  hämähäkin 
ottaa  puhtaaseen  liinaseen  vaattee- 
seen, ja  kun  se  on  otettu,  se  muuttuu 
sitte   semmoseksi   tomuksi;   ja  se   on 


sitte  se  kalma  ja  sanovat  sitte  sillä 
pääsöö  sitte  kirkkoonni,  sillä  lo[h]oo 
kun  puhasoo  vaan  avaimen  reikään, 
niin  silloin  kirkon  ovet  aukijoo. 

Manalainen    nostetaan   lähteestä. 

52.  Nurmes.  Krohn  n.  10015.*  —85. 

Juhana  Ullgren,  n:   v. 

Manalainen. 

Taittoo  3  leppastä  rankoo  ja  se 
jolle  nostetaan  Manalainen  lähteestä, 
se  pitää  asettuu  lähteen  päälle,  eikä 
saa  virkkoo  mitään,  vaikka  mitä  nä- 
kisi, jos  hesii  kestää.  Sitte  9:llä  lep- 
päsellä  varvulla,  aina  yksikantasesta, 
3  varpuu  3:sta  lepästä,  kun  lyöpi 
9  kertoo,  niin  sitte  Manalainen  nou- 
soo.  Sitte  pitää  olla  3  ruumiin  va- 
senta koproo  mua[ssa?]  niillä  en- 
sinnä nostaa  vettä: 

»Nouse,  neito,  lähteestä, 
Hienohelma,  hetteestä, 
Vasten  näitä  vastuksii. 
Vasten  vastusten!  varoja, 
5  Vaan  ei  vasten  ihteeni.» 

Ja  se  sitte  neuvoo,  kun  se  nousoo. 

Tonttu. 

53.  Kaavi.     Kroim  n.  12973.  — 85. 

Kortteinen.   Anna  Halonen,  62  v. 

Tontti,  joka  hyviä  kanto  —  huttu, 
jota  piti  syyä  —  renki  — . 

Kannoin  halki  hartijoni. 
Poikki  pohkio-hhani, 
Päivä  koitti  Konteressa, 
Valkosi  Vatikivessä, 
5  Kusi,  paska  on  ruokanani. 


5n.     1  Ireikääl:  *rakkoo*. 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


Ukonvoiman  ottaminen.  | 

54.  Tolmaj.  Hakulinen  n.  348.  —91. 

Onkamo.     Seppä    Juh.    Riikonen,  _ 

85  V.  I 

Ukonvoiman  ottaminen. 

Ens  kerraii_ke(v) väällä  ku(n)  uk- 
konej_jyryvää,  niii_ku(n)  ul{u)kona 
sattuu  olemaa{n),  ottaa  vasemmei]_ 
kantapeäsäk]  alta  möata,  veihellääv_ 
viiltää  puhtaaseer_riepuu{n),  il(i)- 
maj_ jotta  muuttaa  paikkoo  ennen- 
kun_o(n)  soanut  ottaneeks  ja  sa(n)- 
noo: 

Mie  Otan  tästä  ukovvoima(n), 
kerallan  keikkumaa(n), 
kansan  kavehti(m)maa(n)  j.n.e. 

55.  Tohmaj.  Hakulinen  n.  357.  ■ — 89. 

Onkamo.  Taloll.  Pekka  Eronen, 
73  V. 

Ukonvoiman  ottaminen. 

Ukkonen  kun  jyrj^ää,  pitää  siu- 
nata ja  pyörähtää  vasemmalla  kan- 
tapäällään  kolmasti  ympäri  ja  ottaa 
kantapäänsä  sijasta  kolmasti*rikkoja 
puhtaaseen  riepuun  ja  joka  kerran 
sanoa: 

Ukkonen,  ylineLluoja, 
Pil(i)Yoni_  p 'ällinej  _  jumala^ 
Remiipil(i)ver_reunamaine, 
Mie  otan  avuksen,  annoksen, 
5  Tuvekseii,  turvakseri, 
Vastuksii  voittamaan, 
Ka(t)teita  knatamaa(n) 
Etiseltä    ilmaltari, 
Takaselta  puoleltari. 


Vainajain  avuksi  kutsuminen. 

56.  Eomantsi?    Ahlqvist  B,  n.  270. 
—46. 

Onko  vanhoa  väkeä, 

iankaiken  istunutta, 

jok'  on  viikon  maassa  maannut, 

kauan  liejussa  levännyt? 
5  Nouskaa^  maasta  miekkamiehet, 

liejusta  hevoisväkinen, 

poian  ainoan  avuksi, 

mielien  kuulun  kumppaliksi; 

sata  miestä  miekatonta, 
10  tuhat  miestä  miekalhsta, 

katehia  kaatamahan, 

vastuksia  voittamahan. 

Kaikki^  miehet  maan  alta, 

mullan  mustan  sisältä 
15  avukseni  tulkaate, 

sanani  kuulkate. 

Veden  voiman  nostaminen. 

57.  Juuka.    Krohn  n.  11624.*  —85. 

Markku  Lehikoinen,   72  v. 

Vein  voima  nostetaan  sanoilla: 
'  Onko  neiti  lähteessä, 
Hienohelma  hetteessä? 
Kuin  he  neiti  lähteessä, 
Hienohelma  hetteessä, 
5  Niin  nouse  nyt,  neiti,  lähteestä, 
Hienohelma,  hetteestä 
Miehen  ainuon  avuksi. 
Miehen  kuulun  kumppaliksi. 

Sitte  se  nousoo,  kun  kiertää  ihtensä 
ympäri  käräjä-kivellä  ja  vuoren  voi- 
malla.   Niin    se    nousoo,    jos    sanoo. 


5''..     *  kkissa  pieni  alkukirjain. 
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imeisen  kuvana  tai  minkä  näkössä. 
Sitte  se  nousoo  veistä  ja  sitte  lai- 
tella, jota  ne  näkiksii  kuhtuu  meiän 
maissa^  ja  se  pannaan  tuohitötteröi- 
hen  sisään. 

58. Rautavaara.  Krohnn.  11257  *  -85. 

Alaluosta.    Paavo  Pitkänen. 

Näkin  synty. 

UUatar  sini-silmä,  kelta  korva. 


Kateen  sanat. 

59.  Sortavala.  Basilier  n.  9.  — "/aSi. 

Rautalaliti.     Ondrei  Bofissanpoika 
Vanninen. 

Kateen  sanat. 

Läksin  ilmahan  Jumalan 
Ennen  noian  nousemista, 
Katellen  havaitsemista. 
Oh  ken  mustaverinen, 
5  Tahi  valkiaverinen, 
Minun  veri  peällimmäisnä, 
Tällä  ilmalla  Jumalan. 

Ken  katehen  kattjonoo, 
Kujoselta  kuunnelloo, 
10  Silmin  kieron  keksinöö: 
Sian  silmät  silmikseen, 
Koiran  korvat  korvikseen, 
Silmä  vettä  vuotakohon, 
Rasvana  rapattakohon! 

60.  Uukuniemi.  Tuokko  n.  30.  — 13. 

Mensuvaara.    Aaro   Toiviainen, 
80  V. 

[Kateen   luku  —  Neitsyt   Maaria 
voiteita.] 


Katteen  luku. 

Ken  katteen  katsonoo, 
Silmin  kieroin  keksinöö. 
Silmät  verta  vuotakoot. 
Räntänä  räpättäkööt 

5  Tuohon  tuimaan  tuleen! 
Katteelta  silmän  kaivan, 
Noialta  nenän  repäsen. 
Neitsyt  Maaria  emonen, 
Puhas  muori  Maaninen, 

10  Voia  noilla  voiteilla, 
Joilla  Luoja  voiettiin, 
Kaottiin  Kaikkivalta! 


61.  Impilahti.  Sirelius  n.  153.  —47. 
Katehen  luku.^ 

Nouse  luontoni  loista, 
Havun  alta  haltiani. 
Syntyni  syvästä  maasta, 
Jo  out  ollut  viikon  vilussa, 
a  Kauan  kainussa  siassa, 
Nouskohon  muasta  mannon^  tou- 
kat 
Kerallani  keikkumahan. 
Kansani  kamuamahan. 
Vihan  suovat  sortamahan, 

10  Rikkehitä  riisumahan, 
Painamahan  pahantekitä! 
Puhuf.n^  puut  lehettömäksi, 
Kanervat  kukattomaksi. 
Heinät  helpehettömäksi. 

15      Ken  katehesen  katsomahan, 
Silmät  kierohon  keksimähän, 
Suuhun  sen  tuhnen  tulpa, 
Lemmon  lukko  leukohise. 
Olkoon  silmät  onnen  renkaat, 


61.     ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 


mann  u  n-  mannon.  — 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


20  Perse  helvetin  kattilahan^, 
Sanas^e'  suuhun*, 
Miolesä  päähän, 
AJatuksesa  vyöse  alle! 

62.  Impilahti.  Sirelius  n.  154.  —47. 
Katehen  loihu} 

Tule  kukko  kulta  rinta, 
Kana  kaunonen  samoa 
Pimiästä  Pohjolasta,- 
Tarkasta  Tapiolasta, 
5  Lapin  luajasta  salosta, 
Korvalle  pyhän  apajan, 
Pyhän  nuotan  nostimille, 
Tämän  punnon  purkamahan. 
Tämän  haiton  hajottamahan 

m  Kylän  suuren  kykkäristä, 
Verihistä  kylän  vihoista, 
Pakinoista  parta  suun. 
Pakinoista  parrattoman, 
Jopineista  jouhileuan. 

15  Naisten  nauro 

Sylki  sammakon  sanoista, 
Lakki  pään  lausehista! 

Tule  akka  Pohjolasta, 
Kiero  korva,  käärä  leuka, 

20  Korvalle  pyhän  apajan  j.  n.  e. 
Tule  neito  Pohjolasta, 
Tuo  vyöllä  tuUnen  miekka. 
Kanna  vasken  karvalhnen 
Korvalle  pyhän  apajille  j.n.e. 

2  5     Ken  katesen  katsonohon, 
Silmin  kieron  keksinöhön 


Käsin  työssä  ollessaini, 
Pohjolaan^  tuhat^  tuhatta 
Rinnoillehen  riityköhön, 

30  Kannoillehen  kuatukohon, 
Itsellehen  irstara*, 
Kaiki  mieli  karvahasen. 
Ken"  on  harko  huastamahan. 
Suuhun  sen  tulinen  tulpa, 

35  Päälle  sen  verinen  vaippa, 
Hiien  silki  silmillehen,^ 
Silmät  muahan  vuotakohon, 
*Hyyhmänä  hyrjäilköhön*. 
Rasvana  rapattakohon, 

40  Pää  kiveksi  kuivakohon 
Tuonne  helvetin^  tulehen. 
Pahan  vallan  valkiasen. 
Kuiva  kuusi  kasvakohon, 
Kuiva  kuusi,  karku  latva, 

45  Teräs  oksa 

Katehen  koan^  etehen. 
Kuin  ei  kaikki  kylMn  soisi, 
Vaski  viljaten  eläisi! 
Jumalainen  armollinen, 

50  Aita  rautanen  rakenna 
Muasta  asti  taivahraisen, 
Taivahasta  muahan  asti 
Katehen  koan  etehen. 
Kuin  ei  kaikki  kylhn  sujs[i] 

55  Vaski  viljaten  eläisi. 
Jumalainen  armol[l]iuen, 
Vitsastele  maisten  mailla 
Käärmehillä  käänättele, 
Sinne  purstot  puihkamahan, 

60  Tännepäin  päräjämähän. 


^  Säk.  20  ja  21   välillä:   iSana  .sen  suuhun,  mieli  päähän[.  —  *  Sana|nsal  suu- 
hun|sa|:  Sanasc  s. 

62.    ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  •*  Pohjoiajhlan: 
P.  —  *  istara:  irstara.  —  ^  Säk.  36  ja  37  välillä:  |Pää  kiveksi  ku|.  —  ^  k|u|an:  koan. 


Kateen  sanat,    r.3 — 68. 


21 


Tuonne  villitty  vihaisi, 
Lähetän  kipumäelle, 
Kivuttaren  kinterelle. 

63.  Impilahti.  Sirelius  n.  210.  — 47. 

Katehen  luku. 

Euko  maasta  nousi, 
Läpi  lietehestä,  maa  kuparinen, 
Maa  kuparinen,  euko'^  vaskinen, 
Hampahat  teräksistä. 
5  Ken  katehen  katsonovi. 
Silmin  kieron  keksine  vi, 
Silmäse  vettä  vuotamahan. 
Hyhminä  hyräilköhön, 
Räntähinä  räpättäköhön 

10  Tuohen  [!]  tuimahan  tulehen, 
Paha  vallan  valkiaseen. 
Kuiva  kuusfii  kasvakohon 
Ylös  tyvin,  alas  latvoin, 
Johon  silmäsi  sipuat, 

15  Näkimisen  näppäjät! 

i 

64.  Suistuvio    Härkönen  I,     n.  SAS. 
—00. 

Miiuanto.  Mihail  Nikitanpoika  Joro, 

32   V. 

Avuksipyyntösanoissa. 

65.  Suistamo.  Kemppainen  n.  91.  — 
^/6l5. 

Uuksujärvi.  Aleksei  Taronen,,  36  v. 
Manauksen  jatkona. 


Sihmin  kieron  keksinöö, 
Sihmilleen  sininen  verkko, 
Hiijen  kuotto  korvilleen, 
5  Jottei  kuule  kuuna  päivänä, 
Selevii  sinä  ikänä, 
Ennenkun  piäsen  piästäjäks, 
Seleviin  selittäjäksi 
Kuiva  kuus,  rauta  oksa 
10  Kasvo  katehen  kovan  etelien, 
Ihosta  emännän,  rauvan, 
Karvoista  emon  kapehen, 
Emontuoman  ruummihista! 


67.   Soanlaliti. 
—00. 


Härkönen  1,  n.  106. 


Kirkonkylä.  Matjoi  Makkonen, 
70  V.  Synt.  Suistamon  Laitioisissa; 
oppinut  »tuatoltaan». 

Ken  henöö  kadehin  katshon- 

nuh, 

Sihnät  verda  vuodakkah, 

Rasvua  rapattakkah 

Ennen  päivän  nousemista, 
5  Koin  Jumalan  koittamista, 

Auringon  udelemista! 

Kuiva  kuusi,  rauda  oksa, 

Kadehen  kovan  edehe, 

Silmät  sivakkah, 
10  Näköpiähä  näykkäilkäh, 

Ennen  päivän  nousemista. 

Koin  Jumalan  koittamista, 

Amingon  udelemista! 


66.  Soanlaliti.  Riikonen  n.  19.  — 90.  \ 

Harsu.  Toppi  Naumanen.  75-80  v.   ^8.  Korpiselkä.  Härkönen  /,  n.  130. 

Katehen  sanat.  •  ^^* 

Ken  katehen  kahtonoo,  I  Tshiigoinvaara.      Jelena    Johor4n- 


63.    1  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


tytär,  Shemeikasta  kotoisin;  oppinut 
isoisältään    Iivana  Shemeikalta. 

Saunaloitsussa. 


69.  Korpiselkä.   Härkönen  1,  n.  309. 
—00. 

Vieksinki.  Stepu  livanantytär 
Vornanen^  57  v.  Naimisissa  Iivana 
Sottisen  kanssa.  Molemmat  ankaria 
noitujoita.  Kot.  saman  pit.  Tolva- 
järvestä. 

Ken  lie  kadehin  katshonnuh, 
Silmin  kieroin  keksinnyh, 
Silmät  verdä  Yuodakkah, 
Rasvat  rapattakkali, 
5  Noginuormat  valumah! 
Ota  kondu  kodihes 
Ennen  päivän  nousemista, 
Am*ingon  avaudumista! 
Rauda  suine.  raudapäine, 
10  Raudahattu  liardijoilla, ' 
Ota  keppise  kädehel 

Ken  lie  kadehin  katshonnuh, 
Silmin  kieroin  keksinnyh, 
Silmät  verda  vuodakkah. 
15  Silmät  sikana  palakkahl 

Etsh'    ishännät,    etsh"    emän- 
nät .... 
Kus  on  kurjat  kulgiettu  .... 
Piästä  Luoja,   piästä   luondo, 
Piästä  piälUne  Jumala! 
20  Tädä  vettä,  tädä  mettä  pannak- 

senj, 
Löylyks'  on  lähötellänj! 


70.  Suojärvi.  Eur.  H,   n.  29.  — iö. 

Avuksipyyntösanoissa. 

71.  Suojärvi.    Relander   O,    n.    139. 

S8. 
Moiseinvaara. 
Voiteensanoissa. 

72.  Kesälahti.    Gottlund  n.   454'-.  — 
^A  16? 

Matti  Naukarinen. 
Varjelle,  jumala,  ruohoilta,  rä- 
meiltä, 
Sokeita  silmen  puohlta! 
Ken  katen  kahtonon, 
Kiero  silme  käxinö, 
5  Tuo  helvettin  tulen, 
Paha  vallan  valkiasen 
Silmet  verta  vuotaman, 
Märkänä  märihtämän, 
Yhmeinä  hylhnnän 
10  Koj  jumala  koitamista, 
Enen  päiven  nousemista, 
Auringon  ylenämiste. 
Lemmon  pihil  leukoja. 
Hampaita  hajottaman! 
15  Hajottkon  hiien  hamas, 
Levittkön  lemon  leuka 
Syömesta,  kaluamasta. 
Puremasta,  loutamasta, 
Jäsäniä  jäutemästä, 
20  Hiien  räkkiä'  ratamasta. 
Kylle  tikka  tiete, 
Mite  rastas  raata. 


72.  ^  Gottlund  käyttää  suuria  ja  pieniä  alkukirjaimia  sekaisin,  harvoin  väli- 
merkkejä; Iässä  ovat  pienet  enemmistönä,  mutta  kun  toisissa  kokoelmissa  säkeiden 
alkukirjaimet  yleensä  ovat  suuria,  on  ne  yleistytetty. 
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Hättäinen  huuta, 

Pakkuinen  parku, 
25  Maala  halki, 

Taivas  piäle  putua 

Hätteisen  hutassa, 

Pakkoisen  parkussa, 

Läpi  lusta,  läpi  lihasta, 
30  Läpi  pitken  pilven  reunan. 

73.  Kesälahti.  Lönnrot  S,  n.  195.  — 28. 

Villala.   Juhana   Kainulainen. 
Sairaita  kylvetettäessä. 

74.  Kesälahti.    Polen    n.  36.  — 47. 

Kateen  luku. 

Karsa  silmä  katehella, 
Ken  katehen  katsonoon 
Silmin  kiefrl[oin]  keksimätä, 
Silmät  venna  vuotakohot, 
5  Rähmänä  räpäjäköhöt 
Tuonne  tuonelan  tulihin. 
Pahan  vallan  valkiahan. 
Kun  ei  venna,  niin  verenä. 


75.    Kesälahti.     Polen  n.    94.  — 
Loihtu. 

Ukon  väki.  Jumalan  väki, 
Väki  vanhan  Väinämöisen, 
Tule  tänne  tarvitahan, 
Avukseni,  armokseni, 
5  Tuvekseni,  turvakseni, 
Väikseni,  voimakseni, 
Jott'  ei  tartu  pirun  piiht. 
Pirun  pillit,  noian  nuolet, 
Eikä  ampujan  asehet, 
10  Eikä  tietäjän  teräkset, 
[Eikä]  velhon  veitsi  rauat. 


47 


Jos  kuu  noiat  y lentelevät, 
Miepä  aitoja  ylennän. 
Jos  noiat  alentelevat, 

15  [Miepä  aitoja]  alennan. 

Tuli  ukko  Turjan^  maasta, 
Lonti  kokko  Pohjolasta,^ 
Laskihin  Lapista^  hntu, 
Joll  on  siivet  satoa  syltä, 

20  Kynnet  kahta  kassaroa, 
Nokka  viittä  viikatetta. 
Kita  viit[t]ä  kirves  vartta, 
Sata  miestä  siiven  alla 
Vanhan  Väinämön  väkeä, 

25  Tuhat  purston  tutkamella, 
K^Tiimenen  kynän  nenässä. 
Kaikki  rauasta  väki, 
Iän  kaiken  istunutta. 

76.  Kesälahti.  Pennanen  n.  12.  — 96. 

Villala.  Taavetti  Kainulainen,  46  v. 
Kateen  luku. 

Ken  kateen  kahtonoon. 
Silmin  kieron  keksinöön. 
Silmät  verta  vuotakoot, 
Rasvana  räpättäkööt, 
5  Hyyhmänä  hytäjäkööt 
Tuonne  Helvetin  tuleen, 
Pahan  vallan  valkiisen. 

Kuiva  kuusi  kasvako(»ii, 
Teräsoksa,  rautalatva, 
10  Johon  silmäsi  sipusit,^ 
Näkimesi  näppäjäisit. 

77.  Kitee.   Havukainen  n.  12.  —96. 

Juho  Turunen. 

Kateutta  vastaan. 


75.  1  kkrssa  pieni  alkukirjain. 

76.  1  siplalsit:   sipztsit. 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


Suoloihin,  joita  annetaan  varjelta- 
van suuhun,  loitsitaan  näin: 

Ken  kateliin  katsonee, 
Silmin  kieroin  keksinee. 
Kuiva  kunsi  kasvakohon. 
Kuiva  kuusi,  rautaoksa. 
ö  Kateen  ko"an  eteheu. 
Johon  silmänsä  sitoopi, 
Xäkimensä  näppeävi. 
Silmät  verta  vuotakohot. 
Rasvana  rapattakohot 
10  Tuonne  Helvetin  tulehen, 
Pahan  vallan  valkeahan! 

78.  Kitee.  Brander  G.  A.  n.  31.  —89. 
Kateen  sanat. 

Kai-sta  kateen  silmään. 

Noki  noidan  sierameeni 

Ken  katein  katsoo, 

Silmin  kierin  keksinee, 
5  Sihnänsä  verta  vuotakoon. 

Rasvaa  rapattakoon 

Hiiden  helvetin  tuleen. 

Pahan  vallan  valkiaani 
Karastuusi  kasvakoon 
10  Kateen  kodan  eteen, 

Johon  silmänsä  sitoo, 

Xäkimensä  näppäjää. 

Sima   silmänsä,   mesimarja   mie- 
lensä. 

Silmäripset  kasvakoot 
15  Jousenjänteet  kin-esvarren  pak- 
suiset . 

Viskaa  verivaippa. 

Verihursti  hurmaa 

Kateelle  korviini 


79.  Kit^e.  Gottluyid  n.  340.  — ^-/i  16. 

Yliopp.  S.   Hougbergin  muistoon- 
panema. 

Kätten    luku:    kuoharit    lukei'at    kauroihin 
ja  suolaan  (ruots.). 

Varjele.  Jumala. 
Rulioilta.  Rainoilta,^ 
Sakejlta  silmä  puol, 
Ikkunoilta,  akkunoilta. 
5  Läpi  ajan  katsoilda! 

Kän  kuejlta  kuuntelo, 
Ajan  alta  arvelo, 
Silmet  verta  vuotakon. 
Rasvana  rapattavon, 
10  Tuo  helvettin  tulen, 
Pahan  vallan  valkisa, 
Tuol  on  mutkin  murrha  miehet, 
Ikuisen  pahan  tekdet. 

80.  KitecY  Gottlund  n.   680  a.  —199 

Pastori   Gabr.   Vinterin  muistoon- 
painema. 

Kateen   Sanat. 

Ken  kateen  katsonnöu. 
silmin  kieroin  kexynöön, 
ajatuxiin  arvelloon 
silki  Hiitolan^  sininen, 
5  Tapiolan  luurmen  hursti, 
vetelä  verinen  vaipa. 
sio  silmin  eteen. 

Kuiva^  kuusi  kasvuon, 
kuiva  kuusi,  rauta  oxa. 
10  kateen  kovan  eteen, 
johon  sihnäse  sipu, 
näkemäse  näppe: 
olkon  nyt  silmäse  kiven  navaxi, 
toinen  porton*  persixi. 


79.  *  Sanat  alleviivatut. 

80.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


—  -  kk:ssa  suuri  alkukirjain. 
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81.  Kitee?  Gottlund    n.  680  h. —19? 

Pastori   Gabr.  Vinterin  muistoon- 
panema. 

[Kateen  san  at. ^J 

Ken  kujasta  kuunellooii, 
katsonoon  alta  aijan, 
väjyköön  väärin  silminl 
Silki  Hiitolan  sininen, 
5  Tapiolan  hunnen  liursti 
sio  silmin  eteen, 
sanan  suusta  pääsemätä, 
sanan  suusta,  mielen  päästä, 
jott  ej  luiska  luiset  leuvat, 
10  eikä  hampaat  hajuu, 
tämän  nojan  noitumata. 
laskemata  Lappalaisen, 
umpi-Tnrjan  tunkemata. 

82.  Kitee?     Lönnrot  Q.   n.  216.  —1. 
Oppimattoman  henkilön  kirjoittama; 

samassa  vihossa  on  eräitä  Lönnrotin 
Kanteleesta  opittuja  runoja. 

Ken  kulosta^  kuunnellon^ 
Alta^  ajian  kalidonon^, 
Kjerän  silmin^  keksinön^, 
Verta-  silmät^  \iiotuvon, 
5  Rasvana  rapattu  von 
Tuonne^  liel[vetin]  tulen. 
Pahan  vallan  valkesen. 
Josta-  ei  kuulu  kuunä^  päinä. 
Näy-  sinä^  jkänä 
10  Koin  Jumalan  koittamista^, 
Auringon  ylenemistä. 
Rauta  kuusi^,  rauta^  oksat 
Kasvon  katen^  koan^  eten. 


Johon-  silmänsä*  sotopi, 

15  Xäkimensä  näppäjäpi. 

OU  mulla  muinon  musta  koiraa 

Rakki  rauvan  karvallinen* 

Syömän  kylän*  kiroja, 

Kylän  noijat  nokkiman 
20  Rautasessa  rjehtilässä*, 

Rautasen  rahin  nenällä. 

Ken  kulosta*  kuunnellon, 

Alta^  ajian  kahflonon*. 

Sen  poltan  porolla  silmät.* 
25  Kypenillä  kynäs*  varret. 

83.  Kitee?  Lönnrot  Q,    n.   221.  —?. 

Oppimattoman    käsialaa    olevas-sa 
X°-vihossa. 

Ken  kätten  kahtonon, 

Silmin  kieron  keksinön, 

Vastuksia  varastanen. 

Luonnon  vihanen  luomi, 
5  Silmät  verta  vuotakon. 

*Toinen*  voina  vnotakon*. 

Rasvana  rapattakon 

Tuonne  helvetin  tulen, 

Pahan  vallan  valkiani 
10  Ken  kätten  kahtonon, 

Silmät  kieron  keksinoni 
Tunge,  perkele,  tullen. 

Isäntä^  peri  sopesta. 

Emäntä  ovi  sopesta, 
15  Lapset  keski  lattialda. 

Suin  tullen,  päin  tullen, 

Niskat  rutton^  rutase. 

Vello  verta  hartioista. 

Sotke  siioha  sisästä, 


81.  *  kk:ssa:  item. 

82.  1  kkrssa  iso  alkukirjain.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

83.  1  kk:ssa  on  pieni  alkukirjain.  —  ^  kkrssa:  Jsäntä.  —  '  kkrssa  iso  alku- 
kirjain. 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


20  Keitä  keuhkoja  mahasta 
Ennen  päivän  nousemista, 
Koin  Jumalan  koittamista, 
Auringon  ylenemistä! 

84.  Kitee  t.  Kontiolahti.    Lönnrot  Q, 
n.  27  h.— 46. 

Lönnrotille  lähetetty  neljän  lehden 
suuruinen  4°-vihko,  jossa  olevat 
pistoksen  ?anat  ja  sanat  kateita 
vastaan  on 

^'Kokon  pantu  Michael  Tuoman 
poialda  1846.'' 

Enpä^  nuole  noijan  suuta 

enkä  lahioi  lappalaisen, 

tulen  tunken^  noijan  suhun, 

rauvan^  tietäiän-  kitahan; 
ö  suhusi  tuhnen^  tulpa^, 

lemmon  lukko  leuvollesi, 

pane  paikka  turvakosi^ 

sutelijan  suun  etehen, 

paasi  paksu  pääsi  pällen, 
10  kivi  rippa^  rinnoillesi^, 

jottet-  päse  päivinähän, 

selvijä  sinä  jkänä, 

ennen  kuin-päsen  pästäiäksi, 

selvijän  selittäiäksi. 


85.    Kitee?     Polen    n. 
Kvlvettäissä. 


86.     Kitee. 


',2.  —47. 


54.  — 4:7 . 


Polen    n. 

Kateen  luku. 

Ken  kateen  katso  kohon, 
Kieron  silmin  keksiköhön, 
Väärin  silmin  väännellöhön, 
Luonohon  viehasen  [!J  luomin, 


5  Änkehin  ajattellohon:  [!] 
Karsta  silmähän  katehen, 
Noki  nojan  [!]  sieramihin. 
Silmät  verta  vuotakohon. 
Rasvana  rävähtäköhön 

10  Tuohon  tuimahan  tulehen, 
Pahan  vallan  valkiisen. 
Ken  katsonon  onnen  sihnin, 
Silmät  kulta  renkahisen, 
Mielehensä  metehene. 

15  Ja  suunsa  sulahan  voihen. 

87.    Kitee.     Polen   n.    59.  —47. 

Kateen  luku. 

Noitia  joka  norolla, 
Velhoja  joka  veräjä. 
Maan  kateita  kaikki  paikat. 
Kun  kateen  katsokohon, 
5  Kiero  silmin  keksiköhön, 
Änkehin  ajattelehen, 
Sanan  harkan  lausunohon, 
Luonohon  vihasen  luomin: 
Siltä  silmät  syrjähän  syseen, 

10  Pään  väännän  vaaralleen. 
Vesi  karvat  kasvamahan 
Sen  silmihin  sisässä. 
Kirves  varren  paksuiset, 
Rauta  arsinan  pituiset, 

15  Jouhi  jäntein  pituiset. 
Nekin  voina  vuotakoot. 
Räntänä  räpäjämähän, 
Hyhmänä  hyrämähän 
Tuohon  tuonen  tulehen, 

20  Pahan  vallan  valkiahan. 
Musta  veriset,  valki  veriset. 
Sini  veriset,  puna  ver[iset], 
Likoasa  syömähänä, 


84.     *  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  -  kk:ssa  iso  alkukirjain. 


Kateen  sanat.    ,s7 — 90. 


Vereänsä  juomaliana. 
25  Akka  rautanen,   mies   rautanen, 

Tyttö  raut[anen],  poika  ra  [ilta- 
nen], 

Teräksestä  liampaliat, 

Veitset  lyijystä  käessä 

Istuvat  verisissä  verka  vaatteissa, 
30  Lihasasyököhöt,  veresä  juokohot, 

Mielestänsä  ei  mitään. 

88.     Kitee.     F  olen     n.    67.  —47. 

Kateen   loihtu. 

Ken  katellen  katsonohon. 
Silmin  kieron  keksinöliön, 
Ikkunoista  irvistellöliön^ 
Pilkistellöhön  pihoilta, 

5  Aian  rausta  arvaellohon. 
Onkos  ouoksi  otettu, 
Vai  on  viaksi  viety, 
Onko  musti  veriset, 
[Vai  on]  raskia  veriset, 

10  Vai  on  valkia  [veriset] ! 
Tulkohon  omiis  ottamahan. 
Pah j ansa  [!]  valitsemahan 
Läpi  luun,  läpi  jäsenen, 
Läpi  lämminten  lihojfi'n, 

15  Oikiasta  olka  päästä, 
Vasemmasta  sarvenasta. 
Ota  oikiat  omasi, 
Oikiat  omat  pahasi, 
Läpi  luun,  [läpi  jäsenen]  j.n.e. 

20      Ken  katellen  katsokohon  etc. 
Suuhunsa  tulinen  tulpa, 
Lemmon  lukko  leukoliiiisa, 
Olkohon  silmä  onnen  rengas. 


Persisehen  helvetin  kattilahan, 
25  Sanasa  suuhun,  mielesä  päähän, 

Ajatuksensa  vyöihen  allel 

Ken  katehen  kat[sonohonl  etc. 

Kuiva  kuusi  kasvakohon 

Katehen  kovan  etehen, 
30  Kuiva  [kuusi],  rauta  oksa, 

Tyvin  ylös,  latvon  alas. 

Johon  silmänsä  sitovi, 

Näkimesä  näppäjävi. 

Allehensa  tuhnen  hursti, 
35  Päällesä  verinen  vaippa, 

Hiien  silki  silmillensä. 

Katellen  konnan  etelien. 
Ken  katehen  kats[onohon]  etc. 

Peä  kivehen  se  kuivakohon, 
40  Silmät  verta  vuotakohon 

Tuonne  helvetin  tulehen. 

Pahan  vallan  valkiasehen, 

Kust'  ei  pääse  kuna  päänä, 

Hman  ikkunattomille, 
45  Paikolle  papittomille, 

Nimen  tuntemattomille. 

89.  Kitee?    Polen  n.    68.  —47. 

Manauksissa. 

90.  Kitee.    Sirelius  n.  62.  —47. 

Kateuden  luku. 

Tuonne  tuhkat  kylvettiliin^ 
Portin  Pohjolan^  etehen. 
Tuohon  kasvo  kuiva  kuusi, 
Kuiva  kuusi,  rauta  oksa, 
5  Oksillahan^  päivän  peitti. 


8-.     1  kk:ssa  on  ss.  1 — 3  ja  13—16  alleviivattu. 
90.     1  kyvettihin:  ky/vettihin,  yi.  selvemmin:  kylvettihin. 
alkukirjain.  —  ^  Oksillaan:    Oksilla/? an. 


-  kk:ssa  pieni 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


Lattoillahan  kiiiiu  kumoisi. 

Etsittiinpä  tuolle  kuatajoa,* 

Puun  murha  musertajoi, 

Pahan  tammeu  taittajoi 
10  Ylähältä  taivasesta, 

Alahalta  muan  emiltä. 
Vaan  tuo  mies  merestä  nousi, 

Uros  ualosta^  yleni 

Kirves  kirjattu  olalla, 
15  Vaski  varsi  kirvehessä. 

Iski  puuta  kirvehellä, 

Tarpaisi  tasa  terällä, 

Tuosta  lastuja  sirahti, 

Pälähteli  pälkäreitä 
20  Selvällä  meren  selällä; 

Tuuli  rannalle  ajavi, 

Meren  tyrsky  t^Teväpi. 
Tuli  se  akka  Pohj  olasta  ,- 

Vähä  kuolutta  parempi, 
25  Katonutta  kaunihimpi, 

Tuo  kokoih  kontihise, 

KereT^äpi  kesselise. 

Kanto  kontilla  kotihin. 

Pitkä  kielellä  pihaan, 
30  Kanto  Ilmarin^  pajahan. 
Ilmari  kyselemähän: 

"Mitä  se  noista  noita  tietät, 

Kuta  keito  kalh^i^utat.?" 

"Tietän  piihä  pijoin^ 
35  Ähkyksi  iniento  raukan." 

Oh  mulla  seppä  pikkarainen, 

Takoja  ilman  ikuinen, 

Joka  tai  vahat  takopi. 

Ilman  kaaret  kalkuttapi. 
40  Tiotän  pihit  pikkaraiset, 


Atulat  alinomaiset, 
Jolla  mie  pahoja  painan 
Kateita  kaatamasta. 
Noitia  musertamasta, 

45  Tulen  tungen  noidan  suuhun, 
Rauan  tietäjän  kitahan. 
Juokse  he  jokia  kolme. 
Vettä  viisi  virtovapi 
Yhtehen  pienehen  merehen', 

50  Meren  pienen  pyörtehesen, 
Tulepi^  tuhnen  kuohu. 
Tuosta  nousi  nuori  neito, 
Peä  silkillä  sidottu, 
Tuolla  paisti  paistettava, 

55  Yks  on  uuho,  toinen  oinas, 
Kolmas  haikia  havukka. 

Tuli  kokko  Turjan-  maalta, 
Laskisi  Lapista  hntu. 
Siivet  oli  satova  syltä, 

60  Yksi  siipi  vettä  viilii, 
Toinen  taivasta  jakeh, 
Sata^  oh  miestä  siiven  alla, 
Kymmenen  sulan  kynässä. 
Tuhatta^"  purston  tutkamessa. 

65     Lenti  kohti  taivasehen, 
Tahto  taivahat  haleta', 
Pilven  kaaret  katkehilla. 
Kaari  kauka  näky  vi, 
Meren  ranta  railo ttapi, 

,0  Sat'^  oh  miestä  miekka  vyöllä. 
Tuhatta^"  tykki  kainalossa, 
Tohin  mie  torille  mennä, 
Ruotsin  riitohin  ruveta 
Kateheita  kaatamahan , 

7  5  Noitia  musertamahan. 


*  Etsitti|h|inpä  tuolle  kuota[ii].    E.t.  kuata/oa.  —  ^  ual|u|sta:  ualosta.  —  * 
r.  (kätehen).  —  '  mereen:  mereÄen.  —  «  Tuleie|:  Tulep/.  —  "  Sat|a|:  Sat'.  — 1«  Tu- 


llata: Tuhatta. 


Kateen  sanat.    91 — 95. 
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91.  Kitee.    Varonen     n.  14  a.    ■ — 85. 
Varaussanat. 

Ken  katein  kahtonoon, 
kiero  silmin  keksi vyyn,  (.^) 
silmät  verta  vuotuvnun, 
rasvana  rapattu vun  n 
5  tuonne  helvetin  tuleen, 
pahan  vallan  valkeesen. 

Kuiva  kuusi,  rauta  oksa, 
kasva vuun  kateen  koan  eteen, 
johon  silmäsä  sitoo, 
10  näkimesä  näppäjää. 


92.   Kitee.     Varonein     ii..  M  h. 


-85. 


Mikkelin  päivänä  mitataan  kar- 
tano kepillä  ympäri  ja  sanotaan: 
(3:na  Mikkelin  aattona  keppi  pitää 
olla,  yksikanta  leppä  hakattu,  pitäis 
olla  määrätty.) 

Vara  aitoa  panisin, 
vara  vettä  soutelisin 
ympäri  mun  pihoa, 
kahten  puolen  kartanoni, 
5  ettei  pisty  pirun  pillit,  [!] 
eikä  ampujan  aseet, 
eikä  velhon  veihti  rauvat, 
eikä  tietäjän  teräkset. 
Sisliskoilla  [!J  sitelen, 
10  moavuttelen  maan  mavoilla. 

93.  Kitee.    Ekherg    L,     n.  98.  —86. 

Pekka  Kohonen. 

Miun  kojtpuollain  on  yks  Kaisa 
Väkeväinen,  jolla,  jos  kellä  olj  mit- 
taa semmosjta  hyvvee  onnellisuutta, 
loihettivat  esteekseen  katteutta  ih- 
teesä  kohtaan  näin: 

94.  1  tuleen:   tul/een. 

95.  1  Silmältl:  S. 


Ken  kattein  kahtokoon, 
Sillen  silimäripset  kasvakoon 
Kyllä  kyynärän  pituiset. 
Kirvesvarren  paksunnaiset, 
5  Ja  silemät  verta  vuotakoot, 
I       Rasvana  räpättäkööt! 

94.  Kitee.      Vinter    ja    Hannik.    n. 
165,  —87. 

Kontiola.    Taavetti  Putkuri,  30  v. 
Kateen  luku. 

I  Ken  he  kateen  kahtonunna, 

Silmin  kieron  keksinynnä, 
Sen  silmät  verta  vuota vuu, 
Rasvana  rapattavuu, 
5  Hyyhmänä  hyreilköö 
Hiien  helvetin  tulleen,^ 
Pahan  vallan  valkiise, 
Jost  ei  kuulu  kuuna  päinä, 
Selkiä  sinä  ikänä! 

10      Kuiva  kuusi  kasvovuu 
Katteen  koan  etteen, 
Ylös  ty^in,  alas  latvoin! 
Oksille  verinen  hurtti, 
Johon  silmänsä  sipuu, 

15  Näkimensä  näppäjää. 

95.  Kitee.      Vinter    ja    Hannik.    n. 
167.  —87. 

Kontiola.    Taavetti  Putkuri,  30  v. 
Kateen  luku. 

Ken  he  katteen  kahtonunna, 
Kierosihnin  keksinynnä, 
Silmä^  juoskoon  simana, 
Toinen  voina  vuotavuun, 
5  Rasvana  rapattavuuni 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


Vello"^  verta  hartioilla,^ 

Keitä  keuhkoja  mahassa, 

Sotke  suoUa  sisässä, 

Ennenkim  sanani  saapi, 
10  Ennenkim  mieh  johtiihuupi. 
Oot  sie  pantu  palkan  iestä 

Tahi  toisen  käskyläinen, 

Ota  kiini  olkapäästä, 

Vasemesta  varpahasta, 
15  Kaiimmasta  kantapäästä! 

Luun  syöjä,  hhan  purija. 

Veren  uuelle  vetäjä, 

Jota  hiisi  himmenöö, 

Perkelekkin  peljästyy, 
20  Karkkuu  maan  kateet! 

96.     Kitee.     V inter    ja    Hannik.   n. 
168.  —87. 

Kontiola.     Juhana    Putkuri,  65   v- 
Kateen   luvut. 

Kuka  kuuleepi  kujoilla, 
Läpi  aian  kahteleepi, 
Sitä  hiisi  hillokohon, 
Paholainen  painakohon! 
5  Karsta  silmään  katehen, 
Noki  noian  sieramihin, 
Tyvin  suin  suuret  puut, 
Latvoilleen  lakkapäät  petäjät! 
Kuiva  kuusi  kasvakohon 

10  Kateen  koan  etehen, 
Ylös  tyvin,  alas  latvoin, 
Ok><ille  verinen  hurtti,  ^ 
Johon  silmänsä  sippuu, 
Näkimensä  näppäjääpi! 

15  Silmät  verta  vuotakohot, 
Rasvana  rapattakohot, 


Hyyhmänä  hyreilköhöt 
Tuohon  Helvetin  tulehen, 
Pahan  vallan  valkeahan, 

20  Jost'  ei  kuulu  kuuna  päinä, 
Selkiä  sinä  ikänä! 

Huo'u,  Herra,  hurmehella, 
Herran  voiteella  hyvällä! 
Puhu,  Jiessu,  puolestani, 

25  Pese,  Jiessu,  peipostani, 
Kylän  liioista  hoista, 
Naisten  naarojen  sanoista, 
Kusikinttujen  kiroista, 
Veripaitojen  pahoista, 

30  Huoran  hurman  vaattehista. 
Kuka  he  katteen  kahtonuuna, 
Silmin  suurin  suuellunna! 

Päästä,  Luoja,  päästä  suoja, 
Päästä,  päällinen  Jumala, 

35  Kun  sie  oot  päässyt  päästäjäksi, 
Tämän  pulman  purkajaksi. 
Tämän  jakson  jaksajaksi. 
Rikonnaista  riisumaan, 
Puutunnaista  purkamaan, 

40  Suin  tulleen,  päin  tulleen, 
Takaraivoin  tanterehen! 
Silmät  käännä  kellellehen, 
Niskat  ruttuhun  rutaise. 
Vello  verta  hartioissa, 

45  Sotke  suolia  sisässä, 
Keitä  keuhkoja  mahassa 
Ennen  päivän  nousemista. 
Auringon  ylenemistä. 
Koi- Jumalan  koittamista, 

50  Ennenkuin  sanani  saapi 
Tahi  mieh  johtuhuupi. 

Ootks  sie  pantu  palkan  eistä, 
Rakettu  rahan  edestä, 


2  Velloln|:  V.  —  »  hartiolla:  hartioilla. 
06.     ^  hurislti:   hur/ti. 
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Tahi  toisen  käskyläinen, 
55  Ota  nyt  kiinni  kintereistä, 
Vasemesta  varpaliaasta, 
Kaiimmasta  kantapäästä! 
Mäne  nyt,  perkele,  kottiis. 
Läpi  reppanan  yheksän, 
60  Läpi  taivosen  yheksän! 

97.  Kitee.   Lömibohm   n.  1464.  — 94. 

Kiteenlahti.  Ukko  Timonen,  n.  70  v. 
Kateen  sanat  ovat  seuraavat: 

Ken  katein  kahteloo. 
Silmät  kiero  keksiköön, 
Silmät  verta  vuot  avuun. 
Rasvana  rapatt avuun. 
5  Kuiva  kuus,  rauta  oksa 
Kateen  koan  ettee,^ 
Johon  silmäsä  sitoo, 
Näkimesä  näppejää! 

98.  Kitee.    Lönnhohm  n.  1569.  — 94. 

Kiteenlahti.    Ison-Timolan  emäntä 
Maria  Ulla  Timonen,  59  v. 
Kateen  sa?iat. 

Ken  katein  kahtonoo,^ 
Kierosilmin  keksinöö. 
Hänen  sihmäsä"^  kahtovuun 
Tuhseen  uuniin, 
5  Palavaan  puateen, 
Kuuhmaan  kiveen, 
Koivuseen  hiileen. 
Kuiva  kuus  kasvavuun 
Kateen  koan  eteen, 
10  Johonka  hiän  sihmäsä^  sitoo, 
Näkimesä  näppejöö! 


99.  Kitee.   Pennanen  n.  34.  — 96. 

Potoskavaara.       Mari      Raittinen, 


83  V. 


Kateen  luku. 


Ken  katein^  kahtonoon. 
Kierosilmin  keksinöön, 
Sen  silmät  verta  vuotakoot, 
Rasvana  räpättäkööt^ 

5  Tuohon  Helvetin  tuleen, 
Pahan  vallan  valkiisen. 
Vesikarvat  kasvakoot, 
Kuusi  kateen  kuanoo, 
Kuivalatva,  rautaoksa, 

10  Johon  silmänsä  sitoo, 
Näkimensä  näppevää.^ 


100.  Rääkkylä.    Hyvärinen  A,  n.  40. 
—85. 
Varpasalo.    Heikki  Turunen,  39  v. 

Katteihen  loihtu. 

Kuiva  kuus,  karanko  oksa, 
Katteihen  ko'an  eissä, 
Ylös  tyvin,  alas  latvoin, 
Johon  silimäsä  sittoo, 
5  Näkimesä  näppejää^ 
Ennen  toista  torstakkii, 
Tulevoo  tiistakkii. 

OlJ  miula  ennen  musta  ruuna. 
Rakki  rauvan  karvalline^, 
10  Joir  olj  lammit  lautasilla, 
Lähe  länkien  sijala, 
Josta  velehot  vettä  juovat. 
Katteet  kaloja  syövät. 


97.  ^  eteen:  ettee. 

98.  1  katen  kaht|a|noo:  katem  kahtonoo.  —  ^  silmäsä:  sihmäsä. 

99.  1  kateleln:    kate/n.  —  ^  rapattak|u|ot:  räpättäkööt.  —  ^  r.   (nielevää). 
100.  ^  näppeä:  näppe/öö.  —  ^  karvalline|n|:  k. 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


102.  Liperi.  Lönnrot  R,  n.  794.  - 
Kateen  synty. 

Ukkonen,  ylinen  Hferra], 
*Pilven  päällinen  J[uma]la,* 
Tules  pilvessä  pimaten, 
Poutapaikassa  pamaten! 
5  Kivet  rannalla  rakoo, 
Someret  sorahteloo, 
Paajet  paukku  kalliolla: 
Paajet  lappeen  latele 
Miehen  tietäjän  katehen, 
10  Ettei  pääse  p[äivinänsä], 
S[elviä]  s[inä]  i[känä] 


-37. 


101.  Bääkkylä.     Hyvärinen  Ä,  n.  41.  i 

—85.  I 

Varpasalo.    Heikki  Turunen,  39  v.  } 

Toinen  [katteihen  loihtu].  , 

Olj  miula  ennen  musta  koira, 
Rakki  rauvan  karvalline, 
Jota  linnassa  lihotin, 
Kaupungissa  kasvattelin, 
5  Syötin  voila,  syötin  kuula, 
Kasvatin  kanan  munila, 
Syömään  kylän  kiroja, 
Kylän  noijat  nokkimaan. 
Jos  oot  kotinen  koira, 

10  Pistä  piäs  penkin  alle; 
Jos  oot  kylänen  koira, 
Tottas  koittele  kottiin 
Isäntäs  iltaselle, 
Emäntäs  namuselle, 

15  ]\Iuun  perrees  murkinalle; 
Ota  talhsta  hevonen, 
Navetasta  nahka  ruavas. 


Tekemästään  pahasta, 
Luomastaan  luottehesta, 
Ennenk[uin]  pääsen  päästäjäksi, 
15  Selviän  selittäjäksi! 
Ken  katein  k[ahtonoo], 

Luomin  lokkaello, 

Visvoa  viruttuohon,! 

Sima  silmänsä^  (kateen), 
20  Mesi  mielensä  — 

Ajatukset  vyönsä  alle. 
Ken  laijilta  kuunnelloon,^ 

Ikkunasta  irvottanoon.* 

Alta  aian  kahtonoon, 
2  5  Oppinoo  oven  takoa, 

Seinän  alla  seisonoo. 

Sitä  tuimerra  tukasta, 

Väänä  suuta   vaaralleen, 

Rieho  rinta  purtilosta, 
30  Takaraiva  tanterehen, 

Hyvin  killerrä  kivehen! 

103.  Liperi.    Hyttinen  n.  2.  — 90. 

Kölehmalan  kylä.  Talollinen  Pentti 
Lappalainen,   n.  70  v. 

Silmäys. 

Karaskuusi  kasvakoon 
Katehen  oven  eteen. 
Rauta-oksa,  purajuuri. 
Johon  silmänsä  sitoo, 
5  Näkemänsä  näppeää. 
Ken  katein  katsoo. 
Silmät  verta  vuotakoon. 
Rasvaa  rapattakoon. 


102.     ^  yi.  [viruttu]voon.  —  ^  silmäsä:  silmänsä.  —  ^  kuunnel|k[oon;  kuunnel- 
—  *  |v|irvott|a]on:  irvottrrnoon. 


Kateen  sanat.    104 — 10<t. 
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104.  Kuusjärvi.  Juvonen  n.  1.  — 04. 

Juho  Pekka  Koistinen,  n.  60  v. 
vanha  maailmaa  kiertänyt  ukko,  kotoi- 
sin Kuusjärveltä. 

Kadehtijan   manaaminen. 

Ken  katein  katsoneen, 
Kieroin  silmin  keksineen, 
Silmät  verna  vuotavuun, 
Rasvana  rapahu^iiun, 
5  *Huurina  hiirahu^Tiun,* 
Tuonne  helvetin  tuleen. 
Vallan  ilman  valkeesen. 
Kasvoi  ennen  kuiva  kuus, 
Rautaoksa  kateen  koan^  eteen, 
10  Johon  silmänsä  sipuu. 
Näkimensä  näppäjää. 

105.  Kuusjärvi.       Manninen   1,     n. 

66.  —11. 

Matti  Hentiläinen,  n.  79  v:  synt. 
Varislah  della. 

Kadehtijoita  vastaan. 

Silmät  verta  vuotakohon, 
ken  katehen  katsonevi, 
toinen  verta,  toinen  vettä 
tuohon  tuimahan  tulehen, 
5  vaivasehen  valkiahan. 

106.  Kontiolahti?  Ronkainen  n.  2.  — 
94. 

[Tulen  syntyö  —  Neito  lähteestä.] 

Katteen  loihtu. 

Hyyssä  sukka,  hyyssä  kenkä, 
Hallassa  hammeen  helmat, 
Paijan  kaulus  kalakkareessa. 

104.     1  yi.   (kodan). 

107.  1   Ken  kattein:    K.    *lie*   k. 
Luonunna. 

108.  1  Sijmlmät:  Si/jmät. 
3 


Nouse,  neito,  lähteestä, 
5  Hieno  helma,  hetteestä, 
Mun  kanssan  varroa  valvomaan. 
Katteita  kaatamaan, 
Toveriks  torjumaan. 
Vihollista  voittamaan! 

107.  Kontiolahti?      Rytkönen    A,  n. 
670.  —95. 

Katteen  luku. 

Ken  lie^  kattein  kahtonna"^, 
Luonunna^  verisin  luomin, 
Silimät  verta  vuotavuu. 
Rasvana  rapattavvuu. 
5  Katteen  koen  eissä 
Kuiva  kuus,  rauta  oksa, 
Johon  sihmäsä  sittoo, 
Näkemäsä  näppejää. 

108.  Kontiolahti?  Rytkönen  A,  n.  676. 
—95. 

Katteen  luku. 

Ken  katteen  kahtonoo, 
Kierosilimin  keksinöö, 
Sihmät^  verta  vuotavoo. 
Rasvana  rapattavvoo! 

109.  Kaavi.     Krohn  n.   13153.  —85. 
Hirvisaari.   Leena   Räsänen,   56  v. 

Kateille. 

Ken  meitä  katein  kahtonoo. 
Kieron  silmin  keksinöö, 
Kuiva  kuusi  kasvovoon 
Kateen  koan  eteen, 

-   ^   kahtonlooj:    kahtonna.   —  ^  Luon|ooj: 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


6  Johon  silmänsä  sivuu. 
Näkimensä  näppejää. 

Oli  muUa  ennen  musta  koira, 
Rakki  rauan  karvallinen, 
Joka  syöpi  kylän  kirot, 
10  Kylän  noiat  nokkimaan, 
Jonka  turpa  tulta  iski. 
Nenävarsi  valkeeta. 

110.  Tohmaj.   Hakulinen  n.  15. — 89. 
Onkamo.     TaloU.    Pekka    Eronen, 
73  V. 

Kateen  sanat. 

Ke^  _  ka(t)tee )  i  ^kalitonoo(n), 
Sil(i)mi^_kieron  keksinöö(n), 
Luonoov_veriseLluome(n): 
Kuiva  kuus  kasvuvuu(n), 

5  Kuiva  kuus,  rauta  oksa, 
Ka(t)tee^_koan  oville'. 
Vihon-suovan  suu(n)  e(t)teen. 
Johonka  sil(i)mänsä  si(t)too, 
Näkimensä  näppejää. 

10  Tulen  tungen  noijjan  suuhu(n), 
Rauvan  tietäjä^  ki(t)taa(n). 
Jottei  peäsep^peästäjätäk, 
Sel(e)vii  selittäjätäk, 
Ennenkum^peäsem  _  peästäjäks, 

16  Sel(e)vii(n)  selittäjäks; 
Van  jos  ei  minusta  miestä, 
Minä  söav_vä(l)leem  merestä  mie- 

he(n), 
Umpilammista  u(r)roo(n) 
Kerallan  keikkumaa(n), 

20  Kansan  kavehti(m)maa(n). 
Kun  tässä  tarkka  tarvitaa(n). 


Mies  no(p)pii  nouvvetaa(n), 
Kul_Lapii|_kehno  ol_loihettava. 

111.  Tohmaj.  Hakulinen  n.  57.  — 91. 

Onkamo.  Seppä  Juh.  Riikonen, 
85  V.  Kuuli  Pekka  Vartiaiselta  Kaa- 
vilta. 

Varomussanoja. 

Noitii  oj_joka  norolla: 
Ihen_noijjat  nuoliisa', 
Tietäjät  teräksiisä', 
Velhot  veihtrautoosa', 
5  Kaihet^  kuraksiisa'.^ 
Ken  ka(t)teeii_kahtonoo(n), 
Sil(i)mir;_ kieron  keksinöö(n), 
Sil(i)mät  verta  vuotuvuu(n), 
Rasvana  rapattu(v)voo(n) 

10  Tuonneh_hel(e)vetin  tu(l)lee(n), 
Pahav^  vallav^  valakiise(  n) . 
Kuiva  kuus  kasvuvoo(n) 
Ka(t)tee^_kovan  e(t)tee(n), 
Johon  sil(i)mäsäs_si(t)too, 

15  Näkimesän^näppejää! 
Hiitolav  verinen  hurst, 
Pahulaiseh  ^hurmeppaita 
Sil(i)miin  sijottu(v)voo(n), 
Korviin  kohottu(v)voo(n), 

20  Jottei  piäsep^päivinä, 
Se(l)eviis_sinä  ikänä, 
Kunnep^peäsem  peästäjäks, 
Sel(e)viin  sehttäjäks. 
No  avuh_  Herra  antuvuun, 

25  Turvan  tuoko  o  j  _  Jumala, 
Suhn  suim^puheltuvan, 
Hengih  _  huokailtu  vai^i ! 


111.     *  Kuni_pahasti  ajatle(l)loo,  niin  sefli)hää(n)  o?^  kailie'.  —  -  ne  ku(j)jeet 
joita  ajatte(l)loo  (sana  siis  tuntematon!). 


Kateen  sanat.    112 — 116. 
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112.  Kiihtelysvaara.  Roschiern.  30.  -54. 
Niilo  Törrönen. 

Kateen  sanat. 

Päästä  synti,  päästä  luonto. 

Päästä  päällinen  jumala, 

Suuteesta,  lauseesta, 

Naisten  naaroin  sanoista, 
5  Veri-vi ....  n  vihoista, 

Kusi-kinttuin  kiroista. 

Miesten  mustista  vihoista, 

Pakinoista  partasuihen. 

Pakinoista  parrattoman, 
10  .Joreesta  jouhi-leuan, 

Joreesta  jouhettoman. 

Sulho  poian  suuteluista. 
Ken  lie  kateen  kahtonunna. 

Silmin  kieroin  keksinynnä, 
15  Niin  kasvuoon  kuiva  kuusi. 

Kuiva  kuusi,  rauta  oksa, 

Katehille  koan  oville. 

Johon  silmäsä  sippuu, 

Näkimäsä  näppäjää. 
20  Kyllähän  niitä  tiellä  tietäjiä, 

Velhoja  joka  vesillä. 

Noitia  joka  noroilla. 

Vaan  käykööt  noi'at  noitiisa, 

Velhot  veihti  rautohisa, 
25  Tietäjät  teräksiisä. 

Ite  sitte  poika  hyötelemme, 

Hyötelemme,  vyötelemme, 

Vaan  ilman  varottelemme, 

Rautapaitoin  panemme, 
30  Teräsvöihen  tiettelemme, 

Lustusiin  luottelemme, 

Lustusissa  on  mies  lujempi, 

Rautapaioissa  parempi, 

Teräsvöissä  tenhosampi. 


35  Jott'  ei  pysty  nuolet  noian 
Eikä  tietäjän  teräkset. 

113.  Kiihtelysvaara.        Vallaskangas 
n.  37.  —11. 

Ken  he  katein  kahtona 
kierosilmä, 

silmät  verta  vuotakoot, 
rasvana  räpättäkööt. 

114.  Ilomantsi?  Lönnr.  S,  n.  149.-28. 

[Lönnrotin    tekemästä    aakkoselli- 
sesta mytologisten  nimien  luettelosta.] 

Kateja  on  kaikin  paikoin, 
velhoja  joka  veräjä, 
noitia  joka  norossa, 
perkeleitä  pensakoissa 

115.  Ilomantsi.  Eur.  i,  n.  69. — 45. 

Noitia  on  jo[ka  norolla], 
Kat[ehia  kaikki  paikat]. 
Ken  [katein  katsonoo], 
S[ilmin  kieron  keksinöö], 
ö  Vastuksin  valvattanoo, 
Suuhunsa  tuhnen  tulppa! 
Ken  katso  verisin  sihnin, 
Hiien  silkki  silmillehen, 
Korvillehen  hiien  kuotta! 
10  Ken  katso  metisin  sil[min], 
Luo,  Herra ,1  metiset  luomet. 

116.  Ilomantsi.    Eur.  G,  n.  73. — 46. 
Ken  katehin  kfatsonoo], 

Silm[ät  verta  vuotakoot], 
Rasv[avana  räpättäkööt], 
Ikkunoissa  istujilla. 


115.     ^  Ihlerra:  Herra. 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


5  Sillan  päässä  seisojilla, 

Hman  vöittä,  vaattehitta, 

Risuitta  räpälehittä. 

Ken  kujoilla  kimstanehe,[!J 

Läpi  aian  katsonehe,^ 
10  Simli[unsa]  tul[inen]  tulp[paj, 

Lem[mon  lukko  leuvollensa], 

Veri  silkki  silmillens[ä]! 
Alahalta  kyy  matele,[!] 

Ylähältä  lintu  lenti, 
15  Ylempäätä  aian   panen, 

Maasta  tai  vahan  sisäh, 

Taivah[asta]  m[aahan]  sfoatej. 

Kuin  kala  ei  alatse  uisi, 

Lintu  ei  päällitse  lentäisi. 

117.  Ilomantsi.  Ahlqv.  B,n.  165. — 46. 
Juokse  vi  jokea  kaksi 

ympäri  minun  kotini, 

kalien  puolen  kartanoni, 

hyiset  hyppi  vi  jänikset, 
5  kylmät  sorsat  soutelevi 

ympäri  m[inun]  k[otiniJ, 

k[ahen]  p[uolen]  k[artanoni|. 
Ukkoseni,  ainoseni, 

teräksestä  tehkös  teljot, 
10  airot  vaskesta  valata, 

jolla  nousen  noiti virrat, 

virrat  vieretän  vihannat 

noian  ikkunan  alatse, 

katehen  koan  eetse, 
15  jott'  ei  noita  kylhn  söisi, 

velhot  viljalta  vetäsi! 

Noitia^  joka  norolla, 

velhoja  joka  vesillä, 

katehia  kaikin  paikon; 
80  vaan  en  tänne  tullut  kana, 


en  yksin,  en  yheksin, 
kolmen  poikani  keralla, 
viien  kuuen  kumppalini: 
täällä  suot  tulessa,  maat  tulessa, 
25  kaikki  kankahat  tulessa, 
ahovieret  au'eressa, 
täällä  k^Titensä  palavi, 
käpenensä  kärventyvi. 

118.  Ilomantsi.  Laitinen  H.  n.  33.-6.5. 

Varjellus  sanat. 

Ei  00  tuulen  tuulemista. 
Kovan  ilman  koskemista, 
Eikä  kateen  kahtomista. 
Kiero  silmin  keksimistä. 

119.  Ilomantsi.  Andherg  n.  27. — 92. 

Kangas.    Juh.   Tahvanainen,  fil  v. 
Nuorena  samassa  kylässä  opittu. 

Kateita  poistaessa. 

Päästä  Luoja,  päästä  luonto. 

Päästä  päällinen  Jumala 

Luonteesta,  kanteesta. 

Naisten  naarooin  sanoista, 
5  Kusikinttujen  kiroista, 

Veriv  ....  jen  vihoista, 

Pakinoista  partasuihen. 

Jouhileukojen  joruista! 
Ken  katehen  katsonohon, 
10  Sihnin  kierin  keksinöhön. 

Silmät  verta  vuotakohon, 

Rasvoa  rapatto^Tihun 

Tuonne  helvetin  tuleheu, 

Pirun  vallan  valkehesen, 
15  Jost'  ei  pääse  sinä  ikänä 

Kuuna  kullan  valkeana! 


116.     1  Ss:n  2— y  alk.  järjestys  =  8—9,  2 
11".     *  kk:ssa  on   pieni  alkukirjain. 


numeroilla  muutettu. 


Kateen  sanat.    120. 
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120.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  677.  —45. 
Megrijärvi.  Simana  Sissonen. 
Noitia  on  joka  norolla, 

Joka  teillä  tietäjiä, 

Katehia  kaikin  paikoin. 

Tulen  ammun  noi'an  suuhun, 
5  Tervan  tietäjän  kitahan. 

Ken  katehin  katsonevi,^ 

Silmin  kieroin"  keksinevi. 

Luone  vi  verisin  luomin. 

Silmät  verta  vuoto 'ohon, 
10  Rasvoa  rapattuohon 

Ikusehen  helvettihin, 

Pahan  vallan  valkiahan. 
Ken  katehin^  katsonevi, 

Silmin  kieroin  keksinevi, 
16  Luonevi  verisin  luomin, 

Hiitolan  verinen  vaippa, 

Tapiolan  hurmehursti, 

Panulan  verinen  paita 

Silmihin  siottuohon, 
20  Korvihin  kohottuohon, 

Jost  ei  pääse  päivinähän, 

Selviä  sinä  ikänä, 

Tekemästähän  pahasta, 

Luomastahan  tyttärestä. 
25  Kuiva  kuusi  kasvo 'ohon, 

Kuiva  kuusi,  rautaoksa, 

Katehen  kovan  etehen. 

Johon  silmänsä  sitovi, 

Näkimensä  näppäjävi.* 
30     Ukko  kultanen  kuningas. 

Mies  totinen,  toimellinen, 

Katehelle  hauta  kaiva, 

Hauta  varsin  valmistele 


Ennen  noi'an  nousemista, 

35  Katehen  havatsemista, 
Johon  noi'at  nenin  menisi. 
Kaikki  kaatuisi^  katehet 
Etiseltä  ilmaltani, 
Takaselta  puoleltani. 

40     Tuos,  ukko,  tuhnen  miekka, 
Säkähinen  säyähytä,® 
Kanna  hiilen'  karvallinen. 
Jonka  kuu  kärV.stä  paisto. 
Päivä  västistä  välähy, 

45  Jolla  lemmot  leikkelisin, 
Hakkoaisin  hiien  haitat 
Etiseltä  ilmaltani,^ 
Takaselta  puoleltani. 

Tuos,  ukko,  tulinen  jousi, 

50  Säkähinen  säyähytä. 
Kanna  hiilen  karvalhnen, 
Jolla  ammun  hii'en  pojan, 
Luskahutan  luupurian 
Syömästä,  kaluamasta, 

55  Rakki  lemmon  raastamasta. 
Ihoa  imehno  raukan, 
Karvoa  kavon  tekemän, 
Imin  tuoman  runnakkoa. 
Tunnes  huuti,  hii'en  hurtta, 

60  Häp[eä,  hävytön  koira], 
Rankia,  manalan  rakki, 
Sy öm  [ästä,  kaluamasta] , 
Rak[ki  lemmon  raastamasta], 
Jott  et  söisi  väheäkänä, 

65  Purre  pikkuruistakana 
Min[un]  s[ilmin  nähtyäni]. 
Käsin  p[äällä]  k[äytyäni], 
Heng[in]  h[uokaeltuani]. 


120.  1  kats|el|evi:  katsonevi.  —  ^  Silmin  |on|  kiero|n|:  S.  kieroin.  —  ^  kate- 
hle|n:  katehm.  —  *  näppäjä|p|i:  näppäjät^i.  —  ^  kaatusi:  kaatu/si.  —  *  sä[jlähytä: 
säj/ähytä.  —  "  hii[j]en:  hii/en.  —  *  ilm|oi|ltani:  ilmaltani. 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


121.  Juuka.    Krohn   n.  11993. —85. 
Petro  vaara.    Olli  Yletyinen,  6f.  v. 

Asunut   Halissa   12  v. 

Kateen  loihtu. 

Ken. katein  kahtonoo, 
Silmin  kieron  keksinöö, 
Silmät  verna  (!)  vuotuvoon, 
Rasva  [na]  rapattu voon 
5  Tuonne  tuimaan  tuleen, 
Pahan  vallan  valkeeseen. 

Kasvo  kuusi  rauta  oksa 
Kateen  koan  eteen, 
Johon  silmänsä  sivuu, 
10  Näkimensä  näppejää. 

122.  Rautavaara.  Krohn  n.  10382*.  — 

85. 

Matti   Korhonen,   UT  v.  Rautavaa- 
ran kirkolla. 

Kateille. 

Oli  ennen  musta  koira, 
Rakki  rauan  karvalhneu, 
Syömään  kylän  kiroja, 
Noian  noita  nokkimaan. 
5  Helvetistä  hevonen, 
Vuoresta  valittu  varsa. 

123.  Jlautavaora.  Krohn  n.  11151.  -85. 

Alaluosta.     Heikki     Halonen,     yli 
40   V. 

Ken  katein  kahtonoo. 
Kieron  silmin  keksinöö, 
Silmät  hiitolan  tuleen. 
Pahan  vallan  valkeeseen. 
5  Ota  Hiiestä  hevonen. 
Vuoresta  valittu  varsa 


Kotiin  männäksesi. 

Jotta  ei  kynnet  maahan  koske 

Eikä  varpaat  veteen. 

124.  Pielisjärvi.  Sjögren  n.  354.- — 25. 

8-taitteisesta  vihosta,  huononpuo- 
leista  käsialaa;  mahd.  silloisen  Pielis- 
järven  lukkarin   muistoonpanema. 

Kenn  [!]  katen  kahto, 
Kieoron  [I]  silmin  kecksinön. 
Sen  silmät  verta  vuotakon. 
Rasvana  rapattakoon 
5  Tuohon  tuiman  tulen, 
Verisen  valkian. 


125.  Pielisjärvi. 
253.  -~28. 


Lönnrot     Q. 


Souteleme,  jouteleme 
•^jua^  järven  jokia  myöten, 
pitkin  pihlaja  vesiä. 
Päivän^  souan  suovesiä  etc. 
5  kolmanen  meren  vesiä. 

Anna,  Alli,  airojasi, 
sini  sorsa,  soutojasi, 
jotta  saisin  suora  souta, 
vetitin^  selvin  seurutella"^! 
10  Anna  mulle  airo  toinen, 
tuo  mulle  mela  parempi, 
jotta  souan  luikuttelen 
katein  ko'an  eitek. 

Äijä^  on  noitia  norolla, 
15  tietäjitä  tien  ohilla, 
virolaista  ^iisi,  kuusi, 
kyröläistä  kymenkufntai. 
Vaan  minäin  nään  näkiät. 


125.     *  kk:ssa  on  pieni  alkukirjain.  —  "^  jseulotellaj:  *seurutella*.  —  *  kk:ssa 
on  iso  alkukirjain. 


Kateen  sanat.    125 — 127   a. 
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vaan  minäin  noijun  noijat, 
20  ettei  pääse  päivinä  "^sU, 
selviä^  sinä  ikänä. 

126.  Pielisjärvi.  Lönnrot  S,  n.  146. — 

28. 

[Lönnrotin  tekemästä  aakkoselli- 
sesta mytologisten  nimien  luette- 
losta.]: 

Kateen    kota    esim.  seuraavissa    sa- 
noissa  (ruots.). 

Anna  muUe  airo  toinen, 
tuo  muUen  mela  parempi, 
Jotta  souan  luikuttelen 
kateen^  koan  eitek  ■ —  ■ 

127.  Pielisjärvi.    Krohn  n.  8886.-85. 

Lieksan  kylä.  Tahvo  Räty.  Kuul- 
lut Marjatta  Kähköseltä. 

Kateilla. 

Alahite^  kyi  mataa, 
Alemmite^  on  aita  pantu, 
Ylähäte  lintu  lenti, 
Ylemmite^  on  aita  pantu 
6  Noian  nuolen  pystymätä, 
Noian  nuolen,  velhon  veiten, 
Saarnata  sanan  kateen. 

Aian  rauasta  rakennan 
Maasta  asti  taivoseen. 

10  Alihite  kyi  mataa, 
Alemmite^  on  aita  pantu. 
Ylähäte  lintu  lenti, 
Ylemmite^  on  aita  pantu 
Noian  nuolen  pystymätä, 

15  Noian  nuolen,  velhon  veiten, 


Saarnata  sanan  kateen. 

Aian  vaskesta  valatan 
Maasta  asti  taivoseen. 
AMhite  kyi  mataa, 

20  Alemmite^  on  aita  pantu, 
Ylähäte  lintu  lenti, 
Ylemmite  on  aita  pantu 
Noian  nuolen  pystymätä, 
Noian  nuolen,  velhon  veiten, 

25  Saamata  sanan  kateen. 

127  a.  Pielisj.  Ryynänen  n.  16.   -93. 

Lieksa.    Tahvo  Räty,  59  v. 

Loitsu  kateuksia  vastaan. 

Aidan  raudasta  rakennan 

Maasta  asti  taivoseen. 

Alahite  kyy  mataa, 

Alemmite  on  aita  pantu; 
5  Ylähite  lintu  lenti, 

Ylemmite  on  aita  pantu, 

Noidan  nuolen  pystymättä, 

Noidan  nuolen,  velhon  veitsen, 

Saamata  sanan  kateen. 
10     Aidan  vaskesta  valatan 

Maasta  asti  taivoseen. 

Alahite  kyy  mataa, 

Alemmite  on  aita  pantu: 

Ylähite  hntu  lenti, 
15  Ylemmite  on  aita  pantu, 

Noidan  nuolen  pystymättä. 

Noidan  nuolen,  velhon  veitsen, 

Saamata  sanan  kateen. 
Kuin  kivellä  kiipeämme, 
20  Somerolla  suojustamme, 

Alahite  kyy  mataa, 


mi  te. 


126.  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

127.  *  Ensin:  Alihite,  Alimmite,  Ylimmite,  korj.:  Alahite,  Alemmite,  Ylem- 

127  a.     ^  Ai|j|an:  Airfan. 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


Alemmite  on  aita  pantu, 
Ylähite  lintu  lenti, 
Ylemmite  on  aita  pantu; 


26  Noidan  nuolen  pystymättä, 
Noidan  nuolen,  vellion  veitsen, 
Saarnata  sanan  kateen. 


TI.    LOUKKAANTUMAT  JA  VMTUMAT. 


Karva  kun  menee  kurkkuun. 

128.  Kuusj.  Manninen  I,n.  109.— 11.  , 

Kun  karva  menee  kulkkuun,  on ' 
astuttava  uunin  eteen  ja  siinä  alas- 
päin kammattava  tai  harjattava 
kulkkuansa  joka  vetäsyllä  sanoen 
yhden  karvan  nimen.  Kun  siis  on 
lueteltu   kaikki   mahdolliset   karvat: 

karva,  karva,  hiiren  karva, 
karva,  karva,  koiran  karva, 
karva,  karva,  ihmisen  karva  j.n.e. 

on    viimeinen    kerta    vetästävä    al- 
haalta ylöspäin  ilmaan  sanoen: 

kaikki  karvat  yhteen  tiippuun. 

\2%,  Säyneinen.  Krohn  n.  10851.— 85. 
Antti  Karppinen,  23  v. 
Kun  kulkkuun  mänöö  karva  eli 
mikä  ja  se  kipeenä  on,  niin  pitää 
männä  lakeisen  alle  ja  harjata  sitä 
ja  vielä  loihtii:  kaikkein  karvat,  imei- 
sen  ja  mitä  on  eläviä. 

Kiven  jälki. 

130.  Uukuniemi.    Pennanen   n.   103. 

—96. 

Kalattoman  kylä.  Pekka  Väkiäve- 
nen,  76  v. 


Kiven  jälJci. 

Kivi  kiilto,  äijän  poika, 
Syjättären  [!]  syvänkäpynen, 
Mehän  lempi  lintukainen, 
Juo  viinana  vihas, 
6  Olunna  omat  pahas! 

131.  Ruskeala.  Basilier  n.  198\  — 84. 

Kontio-Leppälahti.    Tiina  Roivas, 
n.  60  V. 

Kiven    jälkiä    parantaa. 

Kivi  kimmon  kammon  poika, 
maan  muna,  pellon  kakkara, 
Syöjättären  sydänkäpynen!^ 
Kost  Jumala  kuin  koskit, 
s  passipo^  —  kuin  pakotit, 
ennen  kuin  emollen^  sanon, 
virkan  valta  vanhemmallen: 
nouse  maasta  mansekkana,  [!] 
viere  vehnässä  tahassa, 
10  Jumalan  jalan  juuren,  [!] 
Poikasen  päkiän  päällen! 

132.  Impilahti.  Sirelius  n.  160.  —47. 

Kiven  vihat. 

*Kivi  kimmo,  maan  muna,* 
Kiven  kittu,  äiän  poika. 


131.     1  Bäsilierin  kk:ssa  n:t  193—201  oppimattoman  käsialaa;  sivulla  on  Hai- 
nari  ilmoittanut  runot  saaduksi  Tiina  Roivaalta.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


♦Maan  muna,  maksan  murunen*. 

Mua  muna,  pellon  kakkara, 
5  Syötyttären  syän  munanen, 

Aiättären  kasvattama, 

Muru  maksa  mammottara. 
Putoisi  tähti  taivahasta 

Jänikselle  selkähän. 
10  Jänis  juoksutti  jokehen, 

Joessa  muuttui  sorsaksi. 

Sorsa  muni  yheksän  munaa, 

Siel'  on  yheksiä  voitehia, 

Kaheksia  kahtehita, 
16  Tonne  [!]  villitti  vihaisi 

Lähetän  kipumäelle, 

Kivuttar'a'n  kinterille. 

133.  Impil.  Salminen  V.  n.  2781.  —11. 
Hippola.  Matrona   Kyyrönen. 
Kilien  [loitsu. J 

Kiv  on  kimmon  kammon  poika, 
Mammattesi  moakäbyjä, 
Syötättesi  syäkäbyä, 
Etkä  sie  ollu  siilon  suuri, 
5  Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Etkän  on  kovin  koria, 
Konsa  sois  sinu  sotkettii, 
Vedehis  on  vellotriih. 


kivet,  kannot,  kadkki  pahat.»  .Jumala 
puhuu  soatanan  sormee: 

Kiven  vihat,  moau  vihat, 

Puun  vihat,  kaiken  kallion  vihati 

Mehiläinen  on  ilman  hntu, 

Hämähäkki  hiien  huoran, 
5  Lennä  yh  meren  yheksän, 

Puoh  merda  kymmenettä! 

Tuoppas  voida  tuoppisel. 

Kanna  voida  vakkasel. 

Pikkusella  kattilal, 
10  Sormen  peän  sovittamal, 

Peigalonpeän  mahattaval.[!] 

Hädähisen  huumandah(an) 

Voian  aha,  voian  peällä. 

Kerran  keskeä  sipasen, 
15  Alla  nuurumattomaks, 

Peälä  tuntumattomal. 

Keskelle^  kivuttomaks. 

Veri  ei  joua^  vuotamah, 

Hurme  ei  hurisemah. 
20  Ei  veri  rikoille  vuua, 

Hurme  huono  f  a  hurise. 

Kerämmä  ki^nit  kogoh 

Poasia  pakottamahan. 

Vie  pois  kiven  vihat, 
25  Moan  paizumat  paranda!» 


134.  Suistamo.   Salminen  V,  n.  1471. 
—08.     Änt.  Vip.  1908,  n.  2. 
Pienisarka.      Elessei    Valokainen. 

[Alkupuoli  suorasanaista  kerto- 
musta maan  luomisesta,  jossa  esiin- 
tyvät kuikka,  jumalan  henki  ja 
pahahenki.    ks.    Luomisrunoa.] 

—  —  Jeesus  sano:  »Miks  salasit 
moada   jumalal,    kat^o    nyt    kasvoi 


135.  Suistamo.  Relander  O,  n.  30. — 88. 
Jalanvaara.       Ondrei    Spiridonov. 
Kivessä  särkyessä. 

Kivi  on  kilga  moan  munane. 
Kivi  on  pellon  kakkarainen, 
Vierryt  on  vehnässä  mykynen, 
Vaan  ei  kivi  kipuja  tiiä, 
5  Paasi  vaivoja  valita. 


134.     1   Keskellläi:    Keskellf-.  —  ^  jou|d|a:  j. 


Kiven  jälki.    136—139  a. 
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136.  Soanldhti.  Riikonen  n.  15.  — 90. 

Taaria  Tuttavaineiij  68  v.  Synt. 
Soanlahden  Laajassa.  Sukulaisiltaan 
oppinut.  Mp.  Pälkjärven  Kuhilas- 
vaarassa. 

Kiven  j alelle  (kosketuksiin). 

Kivi  Kimman  mamman  poika, 
Muamuna,  pellonkakkara, 
Syöjättären  syvänkäpynen, 
Et  siilon  vihanen  ollut, 
5  Kun  olit  otrassa  mykynä, 
Vierit  vehnätalitaana 
Vapahtajan  jalan  eissä. 
Seuraa  kipusanat. 

137.  Korpiselkä.  Eur.  G,  n.  305.  —46. 

Kivi  kim[mon  kammon  poika], 


Maxapilppo  mammottaren, 
Perna  pienen  Jouk[ahaisen]. 

138.  Kiihtelysvaara.  Vallaskangas  7i. 
17.   —11. 

Kati  Parviainen. 

Kiven  loitsu. 

Kivi  Kimmo  Kammon  poika, 
Muan  muna,  pellon  kakkara, 
Hullut  huutaa  kiveksi, 
Mainihtoot  muan  munaks', 
5  Minä  vehnätahtaaks', 
Vier  vehnäsnä  mykynä, 
Rukiisna  tahtaana. 

139.  Suojärvi.    Eur.  H,  n.  36.  -45. 
[Kiven  sanoja    —    Manausta    — 

En  puhu  omalla  suulla.] 

139.     1  saaneevat:   yi.   [saanjoohot.  —  ^  Ss:n   alkup.  järj.  =  29—30,   27- 
numeroilla  muutettu. 


Kiven  sanat. 

Kivi  kimmon  mamman  poika, 
Maan  muna,  pellon  kakkara, 
Syöjättären  syänkäpyinen, 
Syvän  kosken  synnyttäjä, 
5  Vanhan  vuolahan  vanuma , 
Vuolahattaren  vanuma. 
Ken  kiven  kiveksi  tiesi. 
Kuin  oh  otrassa  jyvänä, 
Veny  vehnässä  tahassa 

10  Nuoren  neitoisen  nisussa, 
Kasvajaisen  kainalossa. 
Tule  työsi  tuntemahan, 
Pah  [asi  parantamahan] , 
Bnn[enkun  sanon  emolle], 

15  Vir[kan  valtavanhemmalle]: 
Enempi  on  emolla  työtä, 
Vaiva  suuri  vanhemmalla. 
Kuin  poika  pahoin  tekevi, 
Lapsi  tuiki  turmele  vi. 

20      En  puhu  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  Luojan  s[uulla], 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Läikyttelen  lämpösellä. 
Vaikutan  valantehella. 

25  Kuhun  saaneevat^  sanani, 
Saakohot  sanat  Jumalan! 
Kuhun  käynöhön  käteni, 
Käyköhöt  kä'et  Jumalan! 
Kuhun  henkein  höyrynnöhön, 

30  Höyrytköhön  Herran  henki!'- 

139  K.  Suojärvi.      Salminen     !',     n. 

2656.  —  "/e  20. 
Varpakylä.     Hukkala.     Paraske. 
Kivev^vihad  yhet  kuin  rauva,  muu- 
tetaa   vksi  sana: 


-28: 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


»Ota  kivi  viliasi!.» 

I   kivell  painetaa   kolme   kertaa. 

139  (1  Suojärvi.      Sahninen     V,     n. 
2635.      -  ^Ve  '0. 
Turhanvaara.  Outi,  Feodoran   nai- 
nen. 

Kiven  sanat. 

Kiv  Kimman  mamman  poika, 
Moan  munani  pellon  kanani. 
Ota  kai  vihat  pois, 
Peäl  tuntumattomaks, 
Alla  nägyniättömäks, 
Keskell  kivuttomaks, 
N.N. 

Sormet    ku    lätsöttii,    kivee    keite- 
tää,   sill  kiveil  pessää. 

140.  Kitee?    Lönnrot  Q.  n.  411.— 28. 

Kivillä  saatuin  turmioin. 

Kivikiikka  Kaihen  poika, 

vierit  veh näissä  tahassa 

sekä  häilyit  hattarana 

ylähältä  taivaasta 
6  alas  maahan  tullessasi 

läpi  kaarien  punaisten, 

läpi  pilvein  patsastenkin. 
Jos  sie  out  maahan  sadettu, 

niin  sie  maita  mannutelko, 
10  tuonne  niie  vihasi  manan 

ala  multi  mättähien: 

kivet  ennen  kirkuoon, 

paaet  ennen  parku o on, 

kuin  on  iho  imesien, 
16  kivuja  [!]  ei  kivi  itke  j.n.e. 


141.  Kitee.     Vinter    ja    Hannik.    n. 

159.  —87. 

Kontiola.     Juhana  Potkuri,  65  v. 
Kiveit   jälki. 

Kivi  on  kiukka  aivan^  jäykkä, 

Maan  muna,  pellon  kakkara, 

Ahon  ainuinen  kivonen, 

Syvänkäpy  syöjättären, 
5  Vie  vetehen  vihasi, 

Timge  tuskasi  tulehen! 
Neits^^t  Maaria  emonen, 

Paras  äiti  armolUnen, 

Tule  tänne  tarvittaissa, 
10  Tule  pian,  saa  välehen 

Hätäisen  huutaessa, 

Pakkoisen  parkuessa! 

Voitele  viiellä  voiteella, 

Niillä  rasvoilla  rapauta 
15  Yheksällä  voitehella, 

Kaheksalla  kahtehella, 

Joilla  on  Jiessus  voieltuna, 

Kahottuna  kaikkivalta 

Betlehemin  kaupungista. 
20  Laske  voie  vuotamahan 

Läpi  luusta,  läpi  Uhasta, 

Läpi  suonien  sorotal 

142.  Kitee.  Lönnhohm  n.  1423.  — 94. 

Kiteenlahti.    Ukko    Timonen,    n. 

70  V. 

Kiven  loukkaukseen  luetaan: 

Kivi    Kimpo\   Kampon  poika. 
Syöjättären  syumen  syrjä, 
Moan  muna,  pellon  kakkara!  ,  .  . 

Sillä  paranee  kiven  vihat. 


141.  ^  aian:   aican. 

142.  '  |k|impo|n|:    Kimpo. 


Kiven  jälki.     143 — 146. 
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143.  Kitee,     honkainen  n.  69.  ■ — 97. 
J.  Timonen. 

Kiven   syntij. 

Kivi  kikka  mannun  eukko, 

Maan  muna,  pellon  kakkara, 

Joka  kiven  kohussa  kanto, 

Maan  munaisen  maksoissaan, 

6  Maan  muna.  pellon  kakkara. 

144.  Rääkkylä.      Hyvärinen    Ä,     n. 

48.  —85. 

Oravisalo.  Heikki  Leppänen,  68  v. 
Kuullut   nuorempana  »Lapissa». 

[Löylyn  sanoja  —  Kiven  syntyä.] 
Kiven  synty. 

Tule  löylyyn,  Jumala, 
Isä,  iliman  lämpimään. 
Tekemään  on  terveyttä, 
Rauhoo  rakentammaan! 
5  Puun  löyly,  kivosen  lämmin. 
Kivi  kimman,  mamman  poika, 
Muan  muna,  pellon  kakkara, 
Syöjättären  syvän  käpynen, 
Mammattaren  maksan  tilikku. 

10  Kost  Jumala,  koska  koskit, 
Tie  paremmin,  kun  paranet. 
Tie  kiv'  kivuttomaks. 
Ettei  tuska  piälen  tunnu, 
Pakko  syömmeen  pakota, 

15  Jotta  sais  sairas  muata. 
Voisi  voihkaja  levätä  j.n.e. 

145.  Liperi.     Äyräpää     n.  12.  — 71. 

Kivi. 

Kivi  Kimmon  Kammon  poika, 


Muna,  pellon  kakkarainen, 

Tyttös  teki  tuhoa  työtä. 

Tule  työsi  tuntemahan, 
5  Vikasi  parantamaan. 

Et  sie  silloin  suuri  ollut, 

Kunpa  pilvistä  putosit, 

Vierit  vehnäissä  niykynä, 

Rukihissa  kakkarana. 
10      Kivi  on  keskellä  mäkeä. 

Reikä  keskellä  kiveä^. 

Tuohon  minä  tuskat  tungen^, 

Pakkopäiväsi  pakotan. 

Kiven  juuret  kiljukoon, 
16  Paa'en  jum'et  paisukoon, 

Ei  iho  imentolaisen.' 
Kiputyttö,  Tuonen  neito, 

Kipukopsa  kainalossa, 

Syltä  pitkä,  kahta  paksu.* 
20  Tuohon  mä  kipusi  kiskon. 

Tuohon  vaivasi  vajotan 

Kivuttaren  kintahasen, 

Vaivattaren  vakkasehen. 

Nouse  luonteen  levosta, 
25  Alta  ha'on,  haltiani, 

Kummia  kukistamahan, 

Kaihtehia  [!]  kaatamahan. 

146.  Ko7itiolahti.  Paltakka  n.  8.  1880 
— 90-luvulta? 

Kiven  jälki. 

Kivi-ukko,  rauta  saapas, 
Astu  vi  kivikatua. 
Kivivuorta  vongottavi.^ 
Löit  sä  lasta  lantehille, 
5  Vasartelit  varpahille; 


145.  1  |mäkeä|:   *kiveä*.    —  ^   Tekstissä  seuraa:    [Kivuttaren   kintahasen, 
Vaivattaren  vakkasehen].  —  ^  imentolai|n|en:  imentolaisen.  —  *  |pitkä|:  *paksu*. 

146.  *  vongottajalvi:  v. 
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Lyöde  villa  vuotehelle, 
Lakanoille  laittelete. 
Et  ollut  suuri,  etkä  pieni, 
Et  kovan  kipusakana. 

Kertoja  ei  muistanut  enempää. 

147.  Kontiolahti?    Ronkainen  n.   6. 
—94. 

Kiven  synty. 

Kivi  kimmon  mamman  maksa, 
Syöjätteren  syön  keränen, 
Päivättären  pään  alanen, 
Lemmettären  leiv^öln  kuori, 
5  Mammottaren  maammunan, 
Kimmottaren  kiisken  ruoto, 
Hullut  kuhtuu  kiveks, 
V[i]isaat  villakuontaloks. 

148.  Kaavi.     Krohn  n.  10712.  —85. 
Antti    Hartikainen,  60  v.  Kuullut 

isältään.  —  Mp.  Nilsiässä. 

[Kiven  loihtu  —  Kipusanoja.] 
Kiven  loihtu. 

Kivi  on  Kimman  mamman 
maito, 
Maan  muna,  pellon  kakkara. 
Syöjättären  syön-käpynen, 
Muru  maksan  Väinämöisen. 
5  Et  sinä  silloin  suuri  ollut, 
Et  suuri,  et  pieni, 
Et  kovin  kipusakaan, 
Kun  hepo  heitti  heimostansa. 
Povestansa  portto  puotti 
10  Niitylle  nimettömälle, 
Maalle  mättäättömälle. 
Hullu  kiistää  kiveksi, 
Viisas  villakuontaloksi. 
Minä  talkkuna  myvyksi. 


15     Minne  kivut  pantanee?if' 
Pikkuseen  vakkaseen, 
Yhen  sormen  mäntävään, 
Peikalon  mahuttomaan. 

149.  Kaavi.     Hyvärinen     E.    J,    n. 
129.  —06. 

Maarian  vaara.      Kaisa   Hakkarai- 
nen, n.  75  V. 

[Kiven  jälki  —  Kipusanoja.] 
Kivej  jälel  loihtu. 

Kivi  Ejimmom  mammon  poika, 
Lemmettarel  liekuttama, 
Vattarattaren  vanuma 
Kivisissä  kätkyvissä. 
5  Villavuoteen  sisässä. 

Hullu  kuhtuu  kiveks', 
Mierpuol'  kallijoks; 
Minä  tal^kkunamyvyks'. 

Kosta  Jumala  koskemusta! 
10  Panem  palikan  kalliolle. 

Hepo  heitti  helmastaan, 
Portto  puostaam  puotti 
Niitylle  nimettömälle, 
Muallc  mättäättömälle, 
15  Syöjättären  syönkäpy, 

Mammottaren  maksam  pölökky. 

Mäki  on  keskellä  kyllee. 
Kivi  keskellä  mäkkee. 
Kolo  keskellä  kivvee, 
20  Käärme  keskellä  koUoo. 
Kipuja  syömään 
Tuonne  vaivoja  valitan 
Kivuttaren  kintaaseen, 
Vammottaren  vanttuuseen. 
25  Kivet  toivoo  kipuja 

Pua't   (=  paadet)  päiviä  pahoja 
Rauankarva  emonkapoen 
Emon  tuoman  ruunimiista. 


Kiven  jälki.     150 — 154. 


150.  Kaavi.     Krohn  n.  12511.  — 85. 

Kortteinen.    Paavo  Miettinen,  74 
V.     Kuullut  Tuomas  Parviaiselta. 

Kivi. 

Kivi  kimman  mamman  poika, 
Maan  muna,  pellon  kakkara, 
Syöjättären  syönkäpynen, 
Ison  kyrsä  Väinämöiseni 
9  Hullu  kiistää  kiveksi, 
Mielipuoli  kallioksi. 
Minä  kulta-ZtMmpaafcst 
Tahi  talkkuna-myvyksi. 

151.  Kaavi.     Krohn  n.  12960.  —85. 

Kortteinen.    Anna  Halonen,  H,2  v. 

[Kiven  sanoja  —  Kipusanoja.] 

Kivi  kiitin  maatin  maito. 
Puu  pellon  pellon  kakkara, 
Tuuliaisen  tuuvittama, 
Emä  lemmon  liikuttama, 
5  Huotero  hevon  navalla 
Kivisessä  kaukalossa. 

Kipu  tyttö.  Tuonen  neito 
Kipuja  keräilöö 
Pikkuseen  kattilaan, 
10  Yhen  sormen  mäntävään, 
Peikalon  mahuttavaan. 
Tuolla  ma  kipuja  keitän 
Pikkusella  kattilalla, 
Yhen  sormen  mäntävällä, 
15  Peikalon  mahuttavalla; 
Tuolla  kivut  kirnutaan. 
Tuolla  vaivat  valitaan 
Keskellä  kipu-mäkee, 
Kipu- vuoren  kukkulalla. 

(Sitte  puistakse.) 


152.  Kaavi.  Krohn  n.  12710.  —85. 
Hirvisaari.  Matti  Juvonen,  17  v. 
[Kiven  sanoja  —  Kipusanoja.] 

Kivi. 

Hyi!  maan  muna,  pellon  kak- 
kara. 
Syöjättären  syönkäpynen, 
Rjil  hullu  kuhtuu  kiveksi. 
Viisas  villakuontaloksi 
5  Eli  talkkuna-myvyksi. 
Ei  kivi  kipuja  itke, 
Paasi  vaivoja  vahta, 
Jos  kuin  paljon  pantasiin. 
Kuin  äijä  o7vöttäsiin. 
10  Hyi,  kivut  Kivuttaren  kintaaseen, 
Vavuttaren  vaatteeseen. 

153.  Kaavi.     Krohn  n.  13164.  —85. 

Hirvisaari.    Matti   Juvonen,   17  v. 
Kiven  jälki. 

Hyi!  maan  muna,  pellon  kak- 
kara. 
Syöjättären  syönkäpy! 
Hyi!  hullu  kuhtuu  kiveksi. 
Viisas  villa-kuontaloksi, 
5  Paasi^  panetteloo  pahaksi, 
Minä  talkkuna-myvyksi. 
Hyi!  kipu  kivuttaren  kintaaseen, 
Vavuttaien  vaatteeseen. 

154.  Säyneinen.  Krohn  n.  10990.  — 85. 

Hyvölä.     Paavo  Yletyinen,  40  v. 
Kuullut   ukoltaan. 

[Kiven  sanoja  —  Kipusanoja.] 
Kivi  kimman  mamman  poika, 
Syöjättären  sykäre.' 


153. 


yi- 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Mammattareu  maksau  yil/ppu, 
Minä  kutun  neitokseksi, 
5  Sinä  viri- a  vehnä  taikinaksi. 
Kipu-tyttö  ki&rrännäinen 
Istua  kykyttelöö 
Keskellä  kipu-mäkee. 
Kipu  vuoren  kukkuralla. 
10  Kipuja  keräilöö 
Pikkuseen  vakkaseen, 
Sormen  mäntävään, 
Peikalon  mahuttavaan. 

155.  Tohmaj.  Hakulinen  n.  26.  — 89. 
Onkamo.      Taloll.   Pekka  Eronen, 

73    V.  ^        ' 

Kii'en  jälki.  \ 

Kivi  kimmaii_kammam_  poika, ; 
M6am_muna,  pello ii_ kakkara: 
Vierev^ vehnässä  tahassa, 
Rukiissa  kakkarana,  ' 

5  IhoUen 

(Sittä  kipusanat!) 

156.  Tohmaj.  Hakulinen  n.  77.  — 91. 

Onkamo.      Seppä   .luh.   Riikonen, 
85  V. 

Kiven  loukkaamissa. 

Kiv  kimmalla kammam^poika, 
Moam.muna,  pello ii_ kakkara. 

157.  Kiihtelysvaara.    Roschier  n.  31. 
—54. 

Niilo  Törrönen.  i 

Kiven  loihtu. 

Kivi  kimman  mamman  poika, 
Syöjättären  syän  käpynen, 


Etpä  siilon  suui-i  ollut, 
Etpä  suuri,  etpä  pieni, 
6  Et  kovan  kipusakaan, 
Kuin  olit  otrassa  tahassa. 
Vieret  vehnä  kakkarana 
Jalan  juuressa  jumalan, 
Jesuksen  pääkiin  päällä. 

10      Tule  nyt,  luoja,  loihtemaan, 
Jumala,  parantamaan 
Kiven  jälkii  kipuisan. 
Voia  alta,  voia  päältä, 
Keskee  kivuttomaksi, 

15  Alta  nuurumattomaksi, 
Jotta  saisi  sairas  maata, 
Voisi  voihkava  levätä. 


158.  Kiihtelysvaara.  Rytkönen  A,  n. 
690.  —95. 

Meriläinen. 

Kiven  loukkoomis'oon\ 

Kivi  Kimmon  Kammon  poika, 
Syöjättären  syön-käpy, 
Pelto  päivän-kakkai'ainen. 
Tie  yöllä  terveeks, 
5  Päivällä  tuntumattomaks, 
Puuhun  puhkat,  muahan  mahkat, 
Sula  voi  sulattaissa, 
Rasva  raikuteltaissa. 
Kato  muahan  kantasiis, 
10  Yrkene  alasiis. 

Rupi  alle,  rahka  piälle, 
Kannu  märkee  välille. 


159.  Kiihtelysvaara.    Rytkönen  A,  n. 
714.  —95. 
Röksä.     K.  L.  Lappalainen,  69  v. 


Kiven  jälki.    159 — 162. 
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Kiven  loukkaamassa. 

Kivi  Kimmon,  Kammon  poika, 
Muan  muna,  pellon  kakara. 
Syöjättären  syön  käpynen, 
Mammattaren  maksu  piippu, 
6  Pilippu  pernan  perkeleen. 
Ei  kivi  kovasti  koske. 
Se  koski  karva  korttiilla, 
Ves  heinillä  vetasi[!]; 
Eipä  kivi  kova  ollutkaa, 
10  Vaikka  kivvee  kovaks  mainittii. 

159a.    Kiihtelysvaara.    Rytkönen  A, 
n.  718.  —95. 

Röksä.     K.  L.  Lappalainen,  69  v. 
Kiven  loukkoomassa. 

Kivi  Kimmon,  Kammon  poika, 
Muan  muna,  pellon  kakara, 
Syöjättären  syön  käpynen, 
Pilippu^  pernan  perkeleen. 
5  Ei  kivi  kovasti  koske. 
Se  koski  karva  korttiilla, 
Ves  heinillä  vetäsi, 
Eipä  kivi  kova  ollutkaa, 
Vaikka  kivvee  kovaks  mainittii. 

160.  Eno.       Krohn      n.  8436.  —85. 

Eno.     Matti  Räty,   29  v. 

Kivi  Kimman  mamman  poika, 
Syöjättären  syän  käpynen. 
Kaikki  on  kaihot  kivestä, 
Kivestä  on  kovasimetki, 
5  Yhtä  on  luuta  vuohen  sarvi. 

161.  Eno.       Boschier      n.  26.  — 54. 
Pentti  Ihalainen. 


Kiven  jälki. 

Kivi  kimman  mamman  poika. 

Maan  muna,  pellon  kakkara, 

Hullu  huutaa  kiveksi, 

Maamunaksi  mainihtoo. 
5  Syöjättären  syän  käpynen, 

Mammottaren  maksan  piippu, 
•    Hepo  sen  heitti  helmoistaan, 

Portto  puostaan  puhasi 

Niitylle  nimettömälle. 
10     Minne  mä  kipuja  kiskon? 

Kivuttaren  kintaaseen. 

Vie  juoksulla  jokeen, 

Jotfei  tuska  päälle  tunnu, 

Kipu  keskee  kivistä, 
16  Kuiva  ilman  kutteloksi, 

Painu  ilman  patteloksi. 

Minne  mä  kipuja  kiskon? 

Minne  muunne,  kuin  ei  tuonne, 

Kiv'  on  keskellä  mäkeä, 
80  Loukko  keskellä  kiveä. 

Siihen  kipuja  kiskon  j.n.e. 


162.    Ilomantsi.     Lönnrot  Q,  n.  346. 
-^. 

Kiven  Sanat. 

Kivikimme  mammon  poika, 
Syöjättären  syän  käpynen, 
perna  pienen  Joukkavaisen, 
nousit  maasta  mansikkana, 
5  puun  juurelta  puolukkana; 
hepo  heitti^  helmoistaan, 
portto  puostaan  sysäisi 
Villasille  vuoteille, 
pehmeille  päänaloille. 


159  a.    iPilippiiI:  Pilippu. 
162.    1  hepo   |hetti|   heitti:  h.h. 
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Loukkaantumat  Ja  viottumat. 


163.  Ilomantsi.  Lönnrot  Uh,  n.  2.  ■ — 38. 
[Kiven  sanat  —   Voiteen  lukua.] 

Kiven  sanat. 

Kivfonl  Kimmon  Mamon  mak- 
sa, 
Mamon  maksa,  pellon  pe'^rna^ 
Syöjättären  syänkävyistä, 
MaEÖattaren  maksan  pä'äs'tä, 
6  Hihnoissa  hopeisissa, 
Kult[aisissa]  kätk[yissäj, 
Päivättären  pääaloilla. 

Kost'  Jumala,  koskas  koskit. 
Tiet  par  [emmin],  kun  paransit. 

10  Etsäs  siilon  s[uuri]  o[llut], 
E[tsäs]  s[uuri],  e[tkä]  p[ieni]. 
Et  kovan  Mpusakaan, 
Kun  olit  otrassa  tahassa, 
Vierit  vehnäkakkarfaina 

16  J[uma]lan  jalan  juureen, 
J[esu]ksen  kengän  kanoille. 

Neityt  M[aaria]  Efmonen], 
Tuo  kulta  kupillasi. 
Vaski  varsilaioillasi, 

80  Tuo  noita  voit  [eitä], 
9  voiteita,  8  kahteita. 
Jolla  on  luoja  ennen  voiettuna, 
K  [aikki valta]  k  [atsottuna] 
Pirulaisen  piinattua, 

26  P[ahan]  v[allan]  vaivattua. 
T[ee]  yöllä  t[erveheksi], 
P[äivällä]  imant[eheksi], 
J[ott']  ei  tuska  p[äällä]  [tunnu], 
Kipu  keskeek  kivistä! 

164.  Ilomantsi.  Eur.G.n.106.  ^46. 
Kivi  kimmon  mammon  poika, 

Maan  muna,  pellon  kakkara. 


165.  Ilomantsi.  Jyväsk.  lys.    konv.  n. 
149.  —93. 

Juhan  Määttäsen  vaimo.    Tyttönä 
ollessaan  kuullut  toisten  lasten   ho 
kevan  tätä   Kiihtelysvaarassa. 

Katkelma,  jota  en  tiedä,  lieneekö 
se  lasten  lauluja,  vaiko  osa  jostain 
pitemmästä. 

Kivi  kippa,  mamman  poika. 
Syöjättären  syön  käpynen, 
Mammattaren  maksan  piippu, 
Pahat  puaksi  sanoo 
5  Syöjättären  syön  käpystä, 
Mammattaren  maksan  pilppuu, 
Muan  muna,  pellon  kakkara. 

166.  Juuka.    Krohn  n.  11621.  — 85. 
Markku  Lehikoinen,  72  v. 

Kwi. 
Kivi  kimman  manmian  poika, 
Syöjättären  syön  käpynen, 
Väinättären  vyön  alanen, 
Mammattaren  maksan  tilkku, 
5  Lemmettären  liekuttama 
KeP  .  .  sessä  kätkyyssä, 
Villasella  ^^oteella. 

167.  Juuka.  Krohn  n.  11925  h.  --85. 

Petrovaara.     Olli  Yletyinen,  G6  v. 

Kivi  Kimman  mamman  poika, 
Syöjättären  syön  nisänen, 
Outo  kuhtuu  kiveksi, 
Tuhma  paaeksi  arveloo, 
5  Vaan  minä  kutun  neitoseksi, 
Minä  neitosen  nisäksi. 
Virkan  vehnä-pahtaaksi. 
Tule  nyt  työsi  tuntemaan, 
Pahasi  parantamaan. 


166.     »  yi.  [Kjin 


Kiven  jälki.     167 — 174. 
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10  Mesi  suussasi  suloo, 
Sima  keitä  kielessässi 
Kipeille  voiteiksi, 
Vammoille  paranteiksi. 

168.  Juuka.  Krohn  n.  11925  a.  — 85. 

Kajoo.     Eerikka  Yletyinen,  5.s  v. 

Kivi  kimman  mamman  poika, 
Miksi  rikot  ristitty y. 
Miksi  koait  kastettuu, 
Miksi  syytit  synnyff^a, 
5  Miksi  saatua  samasit. 

169.  Juuka.    Krohn  n.  11541.  —85. 
Vaikko.    Mari  Ahotar,  lähes  60  v. 

Kivi. 

Kivi  kimman  mamman  poika, 
Kivisessä  kätkyessä, 
Kiviä  kivistävöön. 
Paasia  pakottavoon, 

5  Elköön  ihmisen  ihoo. 

170.  Rautavaara.  Krohnn.  10358.*  -85. 

Juho  Hyvönen,  36  v. 

Ite  kivi  Ilma  lokki, 
Tomahutti  Toivas  poika, 
Kuinka  kalat  kututtaa, 
Kuinka  sellit  siekamoittsia. 

6  Talvisella  tanterella, 
Tahvon  päivän  tienohilla, 
Heikin  päivän  aikana. 

171 .  Rautavaara.  Krohn  n.  11254.  -85. 

Alaluosta.    Paavo  Pitkäsen  vaimo. 

Kiven  loitsua. 

Kivi  Kimmon  mamman  maito. 
Maan  muna,  pellon  kakkara. 


Tuuhaisen  tuuvittama, 
Emä-lemmon  lieputtama. 

^12,  Rautavaara.  Krohn  n.  11324.  -85. 
Alaluosta.  Heikki  Kukkonen,  45  v. 

Kivi. 
Kivi  kimman  mamman  poika. 
Maan  muna,  pellon  kakara, 
I       Syöjättären  syön-käpynen, 
Mammattaren  maksan  pilppa! 
5  Hepo  heitti  helmastaan, 
Portto  puostai3in  pokautti 
Niitylle  nimettömälle, 
f       Maalle  mättäättömälle. 

1 73.  Rautavaara.  Krohn  n.  10224*.  -85. 

Yläluosta.  Juhana  Miettinen,  81  v. 
Kivi. 

Kivi  Kimman  Kamman  poika, 
Syöjättären  syön  käpy, 
Mammattaren  maksan  juuri. 
Ei  kivi  kipuja  kiellä, 
5  Paasi  vaivoja  valita. 

174.  Nurmes.  Krohn  n.  10069.*  —85. 

Antti  Kynsiniemi,  yli  40  v.  Kuul- 
lut isältään. 

Kivi. 

Kivi  Kimman  kamman  poika, 
Syöjättären  syön  käpynen, 
Maan  muna,  pellon  kakkara, 
Lemmettären  liikuttama^ 
ö  Liikuttama,  kiikuttama 
Kivisessä  kätkyessä. 
Päiväsillä  pään-alolla. 
Huora  heitti  heimostaan. 
Portto  puostiin  lähätti 


174.     1  yi.   lyijyk.  [li]e?[kuttama]. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


10  Niitylle  nimettömälle, 
Maalle  mättäätt omalle, 
Villasille  vuoteille. 

175.  Nurmes.  Nurmio  n.  1208.  — 91. 
Mari  Korhonen,  70  v. 

Kiven  jälen  loitsu. 

Kivi  Kimman  Kamman  poika, 
Maan  muna,  pellon  kakkara, 
Hullupa  sinua  kiveksi  sanoo, 
Viisas  villa  kuontaloksi: 

5  Puotti  puosta  niitylle  nimettö- 

mälle, 
Viskasi   • —  maalle  mättähättö- 

mälle. 

176.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  879.5.  —85. 
Tahvo  Räty,  50  v. 

Kivi  kimman  mamman  poika, 
Maan  muna,  pellon  kakkara, 
Hepo  sun  heitti  helmastansa, 
Portto  puostansa  lähätti 

6  Niitylle  nimettömälle, 
Pellolle  perättömälle, 
Maalle  mättäättömälle. 
Hyvin  teit,  kun  koskit. 
Paremmin  teet,  kun  paranet. 

176  a,  Pielisj.  Ryynänen  n.  14.  — 93. 

Lieksa.    Tahvo  Räty,  59  v. 

Kiven  synty. 

Kivi  kimman  mamman  poika, 
Maan  muna,  pellon  kakkara. 


Hepo  sun  heitti  helmastaan. 
Portto  puodistaan  lähetti 
5  Niitylle  nimettömälle, 
Pellolle  perättömälle. 
Maalle  mättäättömälle. 
Hyvin  teet,  kuin  koskit. 
Paremmin  teet,  kuin  paranet. 

Pakkasen  sanat. 

177.  Sortavala.  Räisänen  n.  150.  -  96. 
Samuli  Kuivalainen. 

Pakkasen  loihtu. 

Pakkanen  puhurin  poika, 
Elä  kylymä  k-jnsiäni, 
Eläkä  piätäni  palella. 
Kyllä  suiron  kylymämistä: 
5  Kylymä  soita,  kylymä  maita, 
Kylymä  kylymijä  kivijä, 
Kylymä  puita  ja  pehkoja! 

178.  Impilahti.  Sirelius  n.  172  h.  —47. 
Älä  kylmä  kynsiäni^, 

Kyir^  on  sulia  kylmämistä, 
Kylmä  soita,  kylmä  maita. 
Kylmä  puita  ja  pehuja! 

179.  Impilahti.  Sirelius  n.  229.  — 47. 

Pakkasen  loihtu. 

Pakkanen  pupulin  poika, 
Elä  kylmä  kynsiäni, 
Eläkkä  päätäni  palenna. 
Pakkasen  mie  panen  pajulle, 
5  Kesän  keskelle  rekeä. 


178.  ^  Otsikossa  ruotsiksi:  Toisinto  Kalevalan  1K  runon  säkeeseen  508.  — 
•  säk.  edessä:  [säe]  512. 

179.  ^  Runon  lopussa  mahd.  edellisellä  palstalla  oleviin  manauksiin  [ks. 
Salvajan  sanoja]  kuuluvat  ss.:  | Linnat  Uikku,  vuoret  järkky,  Vuoret  vaskiset  vapisi, 
Torit  Hiiet  [!]  jtorkahteli!. 


Pakkasen  sanat.    179 — 182. 


5.S 


Itse  keskelle  keseä. 
Kylinä  soita,  kylmä  maita, 
Kylmä  kylmiä  kiviä!^ 

180.  Suistamo.     Lönnrot  R,  n.  536. 
—37. 

Pakkanen  Puhurin  poik[a] 

Istu  itään  rinnoin, 

Rinnoin  paaelle  paneksen, 

Kahto  kaarnapohj aseen, 
ö  Kuinka  kuu  kellalle  nousi, 

Päivä  kaarelle  kavahti. 

Muru  kuuta  tuotuoho, 

[Muru  kuutal,  muru  voita. 

Muru  muutai  hhoa 
10  Pakkasen  panelemille^, 

Kovan  ilman  koskemille. 
Tuo  sulka  s[ulalta]  m[aalta], 

Hyöhen  maalta  lämp[imältä]  edl. 

Pakkasen  panelemille. 
16  Voiak  alla,  [voia]  p[äältä], 

Voia  keskeltä  välleen, 

Keskii  kivuttomaksi. 

Kivun  tuntumattomaksi, 

Alta  aivan  terveeksi. 

181.  Suistamo.   Eur.  G,  n.  479.  —46. 
Pakkanen  P[uliurinl  p[oikal 

Pajun  jumia  palele. 
Koivun  j[uurial  kohota. 
Lepän  j[uuria]  lekuta, 
5  Haavan  j[uuria]  hajota, 
Eläkä  iraeisen  ihoa. 

Pakkanen  P[uhurinJ  poik[a] 
Istu  vi  itähän  rinnoin. 
Kohti  kaarnapohj asehen; 


10  Kohta  kuu  kehälle  nousi, 
Päivä  kaarelle  kavahti. 
Muru  muuta  tuotuansa, 
M[urul  m[uuta],  toinen  luuta. 
Pala  päiväisen  hhoa 

15  Paikoille  paleltuneille, 
Kovan  ilman  kohmomille. 

N[eitsyt]  M  [aaria]  e  [monen]. 
Tuo  sulka  sulalta  maalta. 


182.  Suistamo.  Niemin.  397.— ^It 09. 

Kirkonkylä.  Houri  Stepanantytär, 
fir,  V. 

Pakkasen   lumonta. 

Tuli  ukko  ulkomailla, 

Mies  pitkä  Pimentöläss, 

Hyyss  oh  sukat,  jääss  oli  kengät, 

Homehess  oli  housunnauhat. 
5  Hyinen  ukko,  jäinen  ukko, 

Hyistä  kelkkove  vetää. 

Jäistä  tankalmu  taluu. 

Pakkani,  Puhurin  poika, 

Hyytö  poika  hyytelöini 
10  Hyistä  kelkkova  vetää, 

Jäistä  jousta  jouvuttaa. 

Pakkani,  Pulmrin  poika, 

Istu  itehen  rinnon, 

Kahto  kuaren  pohjohesen! 
15      Pakkani,  Puhurin  poika, 

Elä  kylmä  kynsiäni 

Eläkä  varpaitani  vatele; 

Kylmä  soita,  k[ylmä]  maita, 

Kylmä  kylmiä  kiviä! 
20  Mie  panen  kesän  keski jallan  alle, 

Jallan  keskell'  kesäh. 

Että  ei  pakkani  minuva  etäis 


180.     1  pa|l|elemille:   panelemille. 


Loukkaantumat  ja  viotturnat. 


Eikä  kylmä  miniiva  kyselis. 
Mitäs  sinä  pakkani  minua  etsit, 
25  Ja  mitä  kylmä  minusta  kyselet, 
Kun   miull   on   kesä   keskijallan 

alla. 
Jalka  keskell  keseä. 

(Nyt  .se   piätty). 

Se  pokrovaa  vasten  illalla  teliään, 
paljaan  jalan  alle  moata  pannaan, 
multoa:   sit  luvetah   vain. 


183.  Suistayno. 
1M5.  —08. 
Pienisarka. 


Salminen     F,     n. 


Elessei     VaTokainen. 


Pakkaften  virsi. 

Pakkanen  Puhurin  poika, 

Elä  kylmä  kynsiäni! 

Kylmä  soita,  kylmä  maida, 

Kylmä  kylmiä  kiviä, 
5  Kylmi  [!]  koskia  kovia. 

Kylmä  maida  mantereita! 

Pakkanen  esi  pajula. 

Pakkanen  on  tagapajul, 

Minä  keskellä  regee, 
10  Eikä  kengää,  eikä  sukkoa. 

Reki  keskellä  kesiä. 

Midä  voit,  pakkane, 

Olft  esipajula,  tagapajul. 

Minä  olen  keskipajul 
15  Ilman  kengät,  ilman  sukatta, 

Reg  on  keskell  kesiä. 

184.  Suistamo.     Soini   n.    147.  — 98. 
Muuanto.       Maksiinan     Okulina, 
43  V. 

Pakkasen  luku. 

Pakkanen,  Puhurin  poika. 
Talvi  poika  hyyvelöinen, 
Eläs  kylmä  kynsiäni. 


Kylmäs  kylmiä  kiviä! 
5  Kylmä  soita,  kylmä  maita. 
Kylmä  kylmiä  kiviä! 
Muir  on  tulusta  sukan  täyet, 
Kekälehettä  kengän  täyet. 

185.  Korpiselkä.     Mikkonen  Ida,  n. 
246.  —08. 

Pakkasta  varataan. 

Pakkanen  on  puhurin  poika, 
salapoika  Väinämöinen, 
elä  kylmä  kynsiäni, 
kyhnä  soita,  kylmä  maita, 
5  kylmä  kylmiä  kiviä, 
tunge  tulta  sukkihini, 
kekälettä  kenkihini! 

186.  Korpiselkä.      Mikkonen   Ida. 
n.   912.  —08. 

Pakkanen,  puhurin  poika, 
älä  kylmä  kynsiäni, 
palele  varpa liiani! 

187.  Suojärvi.     Eur.   E,  n.  62.  —45. 

Pakkasen   sanat. 

Pakkanen  puhurin  [poika]. 
Vilu  ilma  hyypelöinen, 
Pakk[anenJ  pajulle  synty, 
Risuille  vähäripanen, 
5  Kova  ilma  koivikoille. 

Lumikko  hevosen  [varsaj. 
Yli  puien  pää  näkyvi, 
Läpi  lehvän  henki  soipi. 
Pakkanen  rekipajuUa, 
10  Talvet  tallissa  makasi, 
Kesät  läikky  lähtehessä. 
Kesän  teen  keskelle  rekeä. 
Itse  istun  keskellä  keseä. 


Pakkasen  sanat.    Ib/ — lyi. 
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Tulen  tungen  sukkihini, 
15  Kekälehet  kenkihini. 
Kipu  tyttö  etc. 


188. Suojärvi.  Basilier n.  119.-^^^84. 

Kivijärvi.        Ontto    Jeliseinpoika 
Hainppinen  (Bolshakov). 

Pakkasen  virsi. 
(Lasten  laulettava.) 
Pakkani  Puhurin  poiga, 
Vain  on  ilman  hy^Tykkäni, 
Kylmi  soita,  kylmi  maita, 
Kylmi  kylmiä  kiviä, 
5  Palele  regipajuita! 
Tungen  tulta  tukkahani, 
Kegelehen  kengälläni, 
Talvi  keännybö  kesäksi! 


F,    n. 


Salminen 

20. 

Outi,  Feodorau  nai- 


188  c.  Suojärvi. 
2632.  — 1*/6 
Turhanvaara. 
iien. 

Pakkasen   luku. 

Pakkanen  on  Puhurin  poika, 
Kylinä^  soida,  kylmä  maita, 
Elä  kylmä  kynzilöi. 
Elä  palele  fv^arpahie, 
5  Kylmä  kylmie  kivilöi, 
Kaluele  kangahie. 

Neitsyt  Moaria, 
Pyhä  piiga  taivoses, 
Tule  tänne,   tänne   tar^vit^ahan, 
10  Kibeidä  kirvottamaan, 
Pahoida  pois  pakuttamaa. 


189.  Kesäl.  Lönnrot  S,  n.  199.—  28. 

Villala.        Humuvaara.        Juhana 
Kainulainen. 

Pakkanen,  Puhurin  poika*, 
koman  [!]  ilman  höyhelöinen 
läksi^  merta  kylmämään, 
lahet  kylmi,  lammet  kylmi, 
5  eipa"^  merta  kylmännynä; 
talvet  aijoilla  ajelet, 
kesät  läikyt  lähteissä, 
älä  sä  minua  kylmä: 
tiietänpä  sun  sukusi, 
10  miun  sukun  on  tietämätön  etc. 

190.  Kesälahti.  Lilius  n.  451. —  91. 
Villala.  Pekka  Suomalainen,  39  v. 
Pakkanen,  Puhurin  poika. 

Elä  kylmä  kynsiäni. 
Elä  päätäni  palele! 
Tulta  tungen  sukkahani, 
5  Kekälettä  kenkähäni. 
Pakkasen  paleltamatta, 
Kovan  ilman  koskematta. 
Kylmää  soita,  kylmää  maita. 
Kylmää  kylmiä  kiviä! 

191.  Kitee.  Lönnrot  S.  n.  250.—  28. 
Rana  Pohjolan  emäntä, 

älä  kylmä  kynsiäni  etc. 
Vieir  on  peiponen  merellä, 
västäräkki  lainehilla, 
3  senki  on  kynnet  kylmämätä, 
pää  pieni  palelemata, 
(joka  tantereen  tasotti, 
vilun  ilman  viivytteh). 
Sinun  on  mai josta  raalo. 


188  a.     1  lEläj:    Kylmä. 

189.     1  Otsikon  y.  lyijykynällä:  Purku,  yrväder. 


2  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


10  kesä  iiiihen  untelosta, 
limasta  hyvän  Liminkan.^ 
Lokka  ennen  soita  kylvi, 
Lokka  soita,  pakko  maita, 
kivut  tuonne  kiiftyöö.^ 

192.  Kitee.    Folen  n.  83.  —47. 

Pakkasen  synty. 

Raani  pakkasen^  emäntä 
Selin  tuulehen  makovi, 
Perä  puolin  polijosehen, 
Tuuli  tuli  tyynelieksi, 
5  Ahava  kohullisiksi. 
Kanto  kohtua  kovoa, 
Vatsan  täyttä  vaikeheta, 
[Kanto]  kuuta  kaksi,  kolme. 
Ympäri  yheksän  kuuta, 
10  Kokonansa  vuotta  kolme; 
Sai  viimmen  vihassa  pojan. 
Kunne  poika  pantanehe. 
Arvio  salattaneheP 
Tuonne  tuo  tuloo  panna: 
16  Tuo  venohon  vietänehe. 
Kaaren  kultasen  vähhin. 
Tuo  tuli  kovin  vihanen. 
Miks'  on  poika  pantanehe, 

Arvio  etc. 

20  Tuloho  panna  pakkaseksi. 
Puut  puri  lehettömäksi, 
Heinät  helpehettömäksi, 
Ihmisen  verettömäksi. 

193.  Kitee.  Ekberg  n.  74.  —83. 

Sotamies  Pekka   Kohonen. 
Mijuva  neuvoj  kerran  Kaisa  Väke- 
väinen    mittee     pittää    tehä,  etfei 


palenna  jalakoja,  vaikka  ois  kuinnii 
pakkanen.  Pittää,  niät,  Juhannus- 
yöks'  männä  kiehuvan  lahtiin  luo 
ja  koko  yö  istuva  siinä  lahtiin  reu- 
nalla jalat  lähtiissä  ja  loihtii: 

Kylömä  soita,  kylömä  maita, 
elä  kylömä  kylömikkii\ 
kylömä^  kylömiä  kiviä! 
Mie  paan  pakkasen  paj ulien, 
5  toisen  toisellen  pajullen, 
kesän  keskelle  rekkii, 
ihe  keskelle  kesee. 

194.  Kitee.   Vinter  ja  Hannik.  n.  156. 

—87. 
Kontiola.     Juhana  Putkuri,  65  v. 
Pakkasen  jälki. 

Pakkanen,  Pujurin  poika, 
Kylmä  soita,  kylmä  maita. 
Älä  kylmä  kynsiäni. 
Kylmä  kylmiä  kiviä, 
5  Puut  kylmä  pehkeettömäksi, 
Heinet[!]  helpeettömäksi, 
Kanervat  kukattomaksi! 
Panen  mie  pakkasen  pajulle. 
Toisen  toisen  pajulle, 
10  Ihe  istuhun  kesähän. 
Kesän  tien  keskelle  rekeä. 

195.  Kitee.  Lönnhohvi  n.  1265.  — 94. 
Potoskavaara.    P.  Pennanen,  50  v. 

Pakkasen      palelluttamaan      han- 
gataan kuuralla  ja  luetaan: 

Pakkasen  pajulle^  pistin. 
Toisen  toiselle^  pajulle,* 
Kesän  keskelle  rek(k)ii. 


191.  '  Limin|g|an:  LiminAan. 

192.  '  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

193.  ^  (lähteessä  istuvaa).  —  ^  yi.  lisätty. 
195.  '  pajull|a|:  pajulle.  —  ^  toisell|a|:  toiselle. 


Pakkasen  sanat.    19  6 — 198. 
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196.  Kitee.     Pennanen    n.    33.  — 96. 
Potoskavaara.       Mari     Raittinen, 

83  V. 

Pakkasen   luku. 

Häitä  Hittara^  pitää, 
Paha  joukkio  pitoja, 
Tappo  häikseen  hevosen. 
Murkinaksi  ruunan  mustan, 
e     Pakkanen  Pujurin^  poika, 
Kylmä  soita,  kylmä  maita, 
Kylmä  kylmiä  kiviä, 
Kanarvat  kukattomiksi. 
Heinät  helpehettömiksi, 

10  Palele  pajun  vesoja! 
Mie  tungen  tulta  sukkiin. 
Kekäleitä  kenkiin, 
Paan  pakkasen  pajulle. 
Toisen  toiselle  pajulle, 

15  Kesän  keskelle  rekii, 
Ihe  keskelle  kesee. 

197.  Rääkkylä.  Pennanen  n.  85.  —96. 
Jaama.   Matti  Pakarinen,  61  v. 

Pakkasen   luku. 

Häitä  hittara  pitää. 
Paha  joukkio  pitoja. 
Tappo  ruunan  murkinaksi. 
Ravat  laitto   kankahille.^ 
5  Siitä  pakkanen  paleltu, 
Vilu  ilma  viskelii. 
Kesät  keikku  lähteissä, 
Talvet  aijalla  kapahui.^ 

Elä  kylmä  kynsiään 
10  Eläkä  piätän  palele, 
Viel  on  äijä  kylmämistä: 
Järvet  jiähän  kylmämättä, 


Suonsilmät  sitelemättä. 

Kylmä  rannalla  hakoja, 
16  Puut  kaikki  lehettömiksi, 

Kanarvat  kukattomiksi! 

Heinä  heitti  helpeensä 

Pahan  pakkasen  keralla. 
Paan  pakkasen  pajulle, 
20  Toisen  toiselle  pajulle, 

Kesän  keskelle  rekii, 

Ihe  keskelle  kesee. 

Tungen  tulta  sukkiin, 

Kekäleitä  kenkiin. 
25  Lyhyt,  akka  lylleröinen, 

Matalainen  muan  emäntä, 

Sata  rintoo  edessä, 

Seihtemän  seläntakana. 

Joilla  pakkasen  imetti, 
30  Kovan  ilman  kostutteli. 

198.  Liperi.      Hyttinen    n.    6.  -90. 
Kolehmalan  kylä.  Talollinen  Pentti 
Lappalainen,  n.   70  v. 

Pakkasen  synty. 

Pakkanen  puhurin  poika. 
Lumi  poika  lutteroinen. 
Ei  sinua  papiksi  pantu, 
Eikä  luotu  lukkariksi, 
5  Vaan  pantiin  pakkaseksi. 
Järven  jäitten  kylmäjäksi, 
Soitten  silmien  sitojaksi. 

Kuoli  multamuinen  musta  ruuna, 
Vaipui  Valkonen  hevonen, 
10  Jolta  suolet  suona  juoksi, 
Keuhkot  tippui  käärmeinä. 
Maksat  mustina  matoina. 
Tuosta  pakkanen  paneutui. 


196.  1  !h|ittara: /yittara.  —  Mp!uJurin:Pujurin.  —  3seipäh|ä|ssä:  seipali/ssä: 

197.  1  kankah|a|lle:  kankahille.  —  ^  kapa|si|:  kapaÄui. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Vilu  ilma  viskeliin: 
15  Höyry  nousi  taivaasen 

Kylmä  soita,  kylmä  maita 

Kylmä  kylmiä  kiviä. 

Pajun  juuria  palele. 

Kesät  kiiku  lähteellä, 
20  Talvet  aitojen  selillä, 

Tahi  tammen  kainalossa, 

Elä  ihoa  ihmisen  lapsen, 

Elä  visvoille  viruta, 

Eläkä  vaivoille  vajota. 

199.  Kontiolahti.      Puhakka     n.    12. 
1880  —90-luvulta? 

Pakkasen  jälelle. 

Häitä  hiitola  pitävi, 
Paha  Joukko  Juominkia, 
Tappo  häiksehen  hevosen, 
Pidoiksehen  pitkä  harjan 
5  Hiitolan  kodan  etehen. 

Pakkanen  puhurin  poika, 
Kesät  läikyt  lähtehessä. 
Talvet  aidoilla^  kapahut, 
Kylmä  soita,  kylmä  maita, 
10  Kylmä  ventoja  vesiä, 
Elä  ihmisen  ihoa. 
Mie  istun  pajulla  keski, 
Sie  istu  etupajulla, 
Sitten  kannoilla  kapahu. 

200.  Kontiolahti^    Ronkainen    n.    5. 
-94. 

Pakkasen  Synty. 

Pakkanen  puhurin  poika. 
Talven  poika  hyyperöinen, 
Kesät  kieliuit  lähteissä, 


Talvet  taivasten  navoilla. 
5  Kyllä  sulia  on  kylmämistä: 

Kylmä  soita,  kylmä  maita. 

Kylmä  kylmiä  kiviä, 

Elä  kylmä  kynsiäni, 

Eläkä  Jalkojani  palella. 
10     Mut  neitsyt  Muorio^  emoni, 

Tule  tänne,  vällee  Jouvu, 

Välemmin  tarvitaan! 

Nosta  leuto  luotehesta, 

Nosta  lonka  luotehesta, 
15  Pilvi  pitkältä  perältä! 

Mut  netsyt  Muorio^  emoni. 

Tule  tänne,  vällee  jouvu, 

Välemmin  tarvitaan, 

Taivas  reikiin  repäse, 
20  Ilma  kaikki  ikkimoihin, 

Josta  lämmintä  lähätät 

Iholle   alastomalle. 

Varsin  vaattehettomalle! 

201.  Kontiolahti?      Piijtkönen   A,    n. 
702.  —95. 

Pakkasen  loihtu. 

Pakkanen  pahan  tapanen, 
Kylymä  soita,  kylymä  maita, 
Kyllinä  kyhnnii  kivvii! 

202.  Kiihtelysvaara.  Rytkönen   A,   n. 
1262.    —95. 

Heinävaara.  Meriläinen,  77  v. 
Pakkasen  loihtu. 

Pakkanen  pahatapanen, 
Kyl^Tnä  soita,  kylymä  maita, 
Kylvönä  kylymii  kivvii! 


199.  1  ai|j|oilia:  aidoilla. 

200.  '  kkrssa  pieni  alkukirjain. 


Pakkasen  sanat.    203 — 207. 
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203.  Kaavi.    Krohn  n.  12508.  —85. 
Kortteiskylä.  Paavo  Miettinen,  74  v. 
Kuullut  keskikasvuisena  Tuomas  Par- 
viaiselta. 

Pakkanen. 

Pakkanen  puhurin  poika, 

Talvi  poika  hyyhelöinen, 

Hyinen  tyttö,  jäinen  neito 

Hyistä  kelklcoo  vetää, 
5  Jäistä  talloo  taluu 

Lävitse  lumisen  linnan, 

Läpi  kaupunnin  kaheksan. 
Pakkanen  paha  tavoilta, 

Kesät  keikku  lähteillä, 
10  Talvet  tallin  portailla. 

Päältä  kynsiä  kysyy. 

Alta  jalkoja  anoo. 

Vaan  kylinä  soita,  kylmä  maita, 

Kylmä  kylmiä  kiviä, 
15  Palele  vesi-pajuja. 

Elä  kylmä  kynsiäni. 

Elä  päätäni  palele. 

Pakkanen  etu-pajulla, 

Pakkanen  takapajulla, 
20  Kesä  keskellä  rekee. 

Minä  keskellä  kesee. 

204.  Kaavi.  Krohn  n.  13121.  —85. 
Hirvisaari.  Antti  Tolppanen,  55  v. 
Oli  muUa  ennen  muinon  musta 

ruuna, 
Kesät  keikku  lähteessä. 
Talvet  taivosten  navoUa, 
Tuosta  pakkanen  panii. 
5  Vilun  poika  hyyveröinen\ 
Elä  kylmä  kynsiäni. 
Elä  päätäni  palele. 


Kylmä  soita,  kylmä  maita, 
Kylmä  kylmiä  kiviä, 
10  Meret  jäähän  järskäytä. 

205.  Kaavi.    Krohn  n.    13190.  —85. 

Hirvisaari.  Jussi  Hakkarainen, 5ov. 
Pakkanen. 

Pakkanen  Puhurin  poika, 

Suvi-ilman  liehemomen, 

Elä  kylmä  kynsiäni, 

Elä  päätäni  palele. 
5  Kylmä  puita,  kylmä  maita, 

Kylmä  kylmiä  kiviä. 

Pajun  juuria  palele. 

Pakkanen  paha  tilanen 

Alta  jalkoja  anoo, 
10  Kieltä  suusta  riitelöö. 

206.  Tohmaj.  Laitinen  H,  n.  45.  — 65. 

Pakkasen  synty. 

Häitä  hiitola  pitää. 
Paha  joukko  juominkia, 
Tappo vat  häikse[e]n  hevosen, 
Murkinaksi  mustan  ruunan, 
5  Ravat  kaavoit  tantarille,  [!] 
Nous  höyry  taivoseen. 

Kyllä  sinulla  on  kylmämistä 
Ja  paljo  palelemista. 
Kylmä  soita,  kylmä  maita, 
10  Kylmä  kalman  kallioita; 
Tulen  tungen  sukkaan, 
Kekäleen  kenkään. 

207.  Tohmaj.  Hakulinen  n.  17.  —89. 

Onkamo.  Taloll.  Pekka  Eronen, 
7S  V.  Kuuli  kuohari  Petter  Iha- 
laiselta  sarn.   kyl. 


204.     1  yi.  [hy]ö(?)LveröinenJ 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Pakkasej  _jäl(äjki. 

Pakkanem  _puhurim  _  poika, 
Tal(a)vem_ poika  hyyperöine(n), 
Val(a)kii(ii)  hevosev  _  varsa. 
Häitä  Hiitola  pi(t)tää, 
5  Paha  joukko  juominkija. 
Tappo  häiksee(n)  hevose(n), 
Ruu  vvakseem  _  mustar  ^niuna(ii ). 
Höyry  nous  taivaalle. 
Siitä  pakkanem^paneutu. 
10  Pakkane(n)  sepäpajuUa, 
Pakkanei),  kantapajulla, 
Kesä  keskellä  re(k)kee, 
]^Iinä  keskellä  ke(s)see.^ 

208.  Tohmaj.  Hakulinen  n.  59.  — 91. 

Onkamo.  Seppä  Juh.  Riikonen,  s5  v. 
Kuuli   Pekka  Vartiaiselta   Kaavilta. 

Paleltuneen   vioissa 

Häitä  Hiitola  pi(t)tää. 
Paha  joukko  juominkii, 
Tappo  häikseeh_hevose(nj, 
Mustar  _  ruunam  _  murki  naks^. 
5  Hö\Ty  nous  taivaalle', 
Tuosta  pakkanem_pa(n)niin: 
Puhu  puut  lehettömäks, 
Kanarvat   kukattomaks: 
Heitti  heinä  hel(e)peesäk, 
10  Kanarva  kukansa^  kautto. 
Pakkanem  _  Pukurim  _  poika, 
Elä  ky^l(yjmäk_kynsiiri, 
Elä  peätäh  palelek, 
Kyllä  siull_OTi_kyI(y)mämistä, 
15  Ja  palji  »m  _  palelemista: 

Järvet  oj^jeähäii_kyl(y)inämä- 

täk, 


Suon  sil(i)mät   sitelemätäk, 

Kyl(y)niäk  rannalla  hakoja. 

Palelep, pahoja  puita, 
20  Pa(j)juu  pa(h)hoo  puuta. 

Jo  0.1  koivuja  kolotak! 

Reki  OT]  keskellä  ke(s)see, 

Mie  keskellä  re(k)kii, 

Pakkane(n)  sepäpajulla, 
25  Pakkane(n)  takapajulla, 

Kesä  keskellä  re(k)kii, 

Mie  keskellä  ke(s)see. 

(Sittä:  kivut!) 

209.  Kiihtelysvaara.    Rytkönen  A,  n. 
610.  —95. 

Röksä.    K.  L.   Lappalainen,  6^t    v. 

Pakkanen  puhurin  poika, 
Kylymä  maita,  kyhmä  soita, 
Kylymä  annoja  ahoja! 

210.  Kontiolahti.      Rytkönen     A.    n. 

665.  —95. 

Selkii.     K.   L.   Lappalainen,  ^')'.»   v. 
Kalevalasta  opittu:  ks.  :^":  i2  t  ja  seur. 

Pakkasen   synty. 

Pakko  poika  pienokainen, 
Oma  kaunis  kasvattini, 
Lähe  tuonne,  kunne  käsken. 
Kunne  käsken  ja  kehotan, 
5  Kyhnä  veitikka  venonen, 
Ahin  laiva  lainehisin! 

211.  Ilomantsi.  Eur.H,n.  127.  — 4:6. 
Häitä  Hiitola  pitävi, 

Joukko  lemmon  juomink[ia]. 


2(i7.     '   Kun   jokin    paikka    kylmää,    niin    tällä   loihetaan    ja   sanovat;   jotta 
lumotaankin  pakkanen  sillä. 

2(i8.     '   Tois.   kert.  luk.   »murkinoiks».  —  -  huom.! 


Pakkasen   sanat.    211 — 212. 
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Häikseh  heposen  tappo, 

Pioxeh  pitkäjouhen. 
5  Veri  tuonne  viskattih 

Hiitolan  koan  peräh. 

Se  panihen  pakkasex^. 

Utu  ilmalle  yleni. 
Läxi  kuljus  kulkemah, 
10  Emon  valjus  vaappumah, 

Tuon  jäällä  jälet  näky  vi, 

JaFan  isku  jaukahuvi. 

Kuljus  poika  pakkasella, 

K[uljus]  pakkanen  itseki. 
15     Lumikki  heposen  varsa, 

L[umikki]  tytär  tapion 

Imetteh  poikoansa 

Rippuvill[a]  rinn[oillansa], 

Näk"j^[illä]  nänn[illänsä]. 
20  Sai  poika  imetetyx. 

Minne  ristih  vietäneh. 

Kunne  kastih  kannettaneh? 

Tuonne  Jortanan  jo'elle, 

Pyhän  v[irran]  p[yörtehelle]. 
25  Minne  r[istih]  v[ietäneh], 

K[unne]  k[astih]  k[annettaneh]  ? 

Hopiaisell[e]  jo'elle, 

Kultaisen  [e]  lähteh  [elle] . 

Sai  nyt  poika  ristityx, 
30  Ristityks,  kastet[uks], 

Kuljus  pantih  nimex. 
Veipä  luoja  tai  vähäsen. 

Kuljus  ajattelexen: 

Läylen  olla  lämpymäss[ä], 
35  Palavassa  pakko  suuri, 

Loip  on  luoja  lähtehesen; 

Kesäkauen  kellitteh. 


Virkki  luoja  taivahasta: 

»Nouse  pois  nyt,  nuori  poika, 
40  Yrky  pikkunen,  ylene!» 

Tasottihen  taivoselle, 

Alko  aloilla  asua, 

Piirtih  pihtipuohseh, 

Risuh  vähäripaisen. 
45     Pakkanen  paj[uillel  s[yntyi, 

Ris[uille]  vähäripainen, 

Pohjolan  koan  perält  fä] . 

Jos  palelet,  niin  paranna, 

J[os]  kosket,  niin  kohenna, 
60  Ennen  kuin  sanon  emol[le] 

Anna  nyt,  herra,  sulka  suusta, 
Sivultasi  siipi  laita. 
Jolla  voian  voipunutta! 

212.  Ilomantsi.  Lönnr.  Q,n.341.—28. 

Pakkaisen  sanat. 

Pakkainen  pajuillen  synty, 

risuille  vähä  ripainen 

ikiturmasta  isästä, 

emästä  epäpätösestä; 
5  poika  ristiin  vietäneen, 

alle  kastin  kannettane 

kultaiselle  lähtehelle, 

hopeiselle  joelle, 

nimi  tuolle  pantaneen, 
10  pojalle  ylettäneen. 

Lumikki  hevosen  varsa,  ^ 

Pakkanen,  Puhurin  poika, 

asut  aijan  seipähissä^, 

petran  taljoissa  tapaisit. 
15  Kylmä  soita,  kylmä  maita  etc. 


211.  ^  pakka|i|sex:  p. 

212.  ^  Lyijyk.  reunaan  lisätty:  hopeiselle  lähtehelle,  kultakallion  navalle, 
vuoren  vaskisen  varalle,  pantiin  paha  Pakkaiseksi,  kynsiin  kivistäjäksi,  vaivajaksi 
varvaspäihen.  —  ^  seipäh|ä|ssä:  seipähissä. 
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pajun  juuria  panele. 
älä  kylinä  kynsi äini. 

213.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  211.  —46. 
Melaselkä.   Iro  Sissotar. 
Pakkanen  p[uliurinj  p[oika].^ 


Alko  aioilla  a[sua]. 
Veräjillä  vierexiä. 

214.  Ilomantsi.   Kuopion  lyseon  tove- 
rik.  n.  5.- —  85. 

Kirvesvaara. 

Pakkanen,  Puhurin  poika, 
Elä  lqi^^llä  kynsiän', 
Elä  piätän"  palella; 
Kylyniä  soita,  kylymä  maita, 
5  Kylymä  laiyniii  kivii, 
Palele  pajun  vesoja. 

215.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  670.—  45. 
Megrijärvi.    Simana  Sissonen. 
Lumikko  ^  hevosen  varsa. 

Häitä  hiitola-  pitävi, 
Paha  joukko  juominkia, 
Häiksehen  hevosen  tappo, 
5  Pioksehen  pitkäjouhen, 
Sorajouhen  juomingiksi; 
Veri  tuonne  viskattihin 
Pohjolan  pajan  perähän. 
Tuosta  tyyty,  tuosta  täyty, 
10  Tuo  panihen  pakkaseksi. 
Nousi  talma  tai  vahalle, 
Auer  ilmahan  yleni. 
Tuosta  pakkanen  paneksi. 


Alko  aioilla  asua, 

15  Veräjillä  \iereksiä, 
Risuilla  vähäripanen, 
Pirtin  pihtipuolisessa. 

Pakkanen  näräpän  poika, 
Tahi  poika  hyyhet^inen, 

20  Eläs  kylmä  kynsiäni. 
Kylmä  soita,  kylmä  maita, 
K[ylmä]  kylmiä  k[iviä]. 

Kuljus  on  poika  pakkasella. 
K[uljus]  pakkanen  itsekin. 

25  Läksi  kuljus  kulkemahan, 
Emo  vanha  vaappomahan. 
Tuon  jäällä  jäPet  nälq^vi, 
JaTan  iskut  jauvahuvat. 
Kulki  kuhjus  [!]  pohjosehen, 

30  Pimiähän  Pohjolahan,  ^ 
Sankkahan  Sarantolahan.  * 
Oli  tuolla  yötä  kohne 
Tulipetran  peittehessä, 
Tulikarhun  kattehessa. 

35  Mikäs  pakkasen  imetti? 
Käärme   pakkasen   i[metti] 
Näkyvillä  nännillänsä. 
Riippuvilla  rinnoillansa. 
Pakkanen  näräpän  poika, 

40  Talvi  poi[ka  hyyhetyinen] , 
Jo  rikoit  ihon  imennon. 
Turmelit  emosen  tuoman, 
Vaimon  kantaman  kaotit; 
Meni  mies  mehettömäksi, 

45  Uro  uimenettomaksi. 

Mistäs  voitehet  tehään, 
Simat  siivoin  keitellähän? 
Tuolla  voitehet  tehään, 
Simat  s[iivoin  keitellähänl 


213.     ^  Runo  alkaa:  [Mitä  silloin  [lauletahan]|. 

215.     *  Lu|mimikko:   L.  —  ^  hiitola|n!:    h.   —  ^  kk:ssa  pieni   alkukirjain. 
|s|arantolahan:  S. 
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50  Yläsessä  taivosessa, 
Päällä  taivosen  yheksän 
Tuolla  voit[eliet  teliään] 
Pakkasen  palelemilla, 
Kovan  ilman  koskemilla. 

216.  Ilomantsi.  Ahlqvist  B,  n.  291. 
46. 

Megrijärvi.    Simana  Sissonen. 
Pakkasen   sanat. 

Lummikki  hevosen  varsa. 
Häitä^  Hiitola  pitävi, 
paha  joukko  juominkia, 
häiksehen  hevosen  tappoi, 
5  pioiksehen  pitkäjouhen; 
veri  tuonne  viskattihin 
Pohjolan  pajan  perähän. 
Tuosta  tyytyi,  tuosta  täytyi, 
nousi  talma  tai  vahalle, 

10  auer  ilmahan  yleni; 
tuo  panihen  pakkaseksi. 
Alkoi  aioilla  asua, 
veräjillä  viereksiä, 
pirtin  pihtipuolisissa, 

15  risussa  vähäripanen. 

Kuljus  poika  pakkasella, 
kuljus  pakkanen  itseki. 
Läksi  kuljus  kulkemahan, 
emo  vanha  vaappomahan, 

20  tuon  jäällä  jälet  näkyvi, 
jalan  isku  iljanella. 
Kulki  kuljus  Pohjolahan, 
oli  tuolla  yötä  kolme, 
tuh  petran  peittehessä, 

26  tuh  karhun  kattehessa. 
Pakkanen,  puhurin  poika. 


talvi  poika  hyyhetyinen, 

elä  kylmä  kynsiäni, 

kylmä  soita,  kylmä  maita, 
30  kylmä'  kylmiä  kiviä! 

Mikäs  pakkasen  imetti? 

Käärme  pakkasen  imetti 

näkyvillä  nännillänsä, 

rippuvilla  rinnoillansa. 
S6     Pakkanen  puhurin  poika, 

talvi  poika  hyyhetyinen, 

jo  rikoit  ihon  imennon, 

turmeht  emosen  tuoman, 

vaimon  kantaman  kaotit, 
40  meni  mies  mehettömäksi, 

uro  uimenettomaksi. 
Missäs  voitehet  tehään, 

simat  siivon  keitetähän 

pakkasen  palelemille, 
46  kovan  ilman  koskemille? 

Tuolla  voitehet  tehään, 

simat  siivon  keitetähän 

yläsessä  taivosessa, 

päällä  taivosen  yheksän, 
60  pakkasen  palelemille, 

kovan  ilman  koskemille. 

217.  Ilomantsi.  Krohn  n.  8570.  —85. 
Kivilahti.   Kauvoniemi.  Heikki 
Romppainen,  fuS  v. 

Pakkanen  Puhurin  poika, 
Talvi  poika  hy^Tnetyinen, 
Elä  kylmä  kynsiäni. 
Palele  pakkasella! 
5  Tulen  tungen  sukkiini. 
Kekäleet  kenkiini. 
Kylmä  puita  koivusii. 


216     1  Säkeissä    2,     8,    12,    16,    18,    22,    2h,   31,   32,   35,   42   on  pieni  alku- 


kirjain. 


fi4 


Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Palele  pahoja  puita, 
Kylmä  puut  lehettömäksi, 
10  Kanarvflf  kukattomaksi. 
Pakkanen  sepi  pajulla, 
Pakkanen  taka-pajulla, 
Kesä  keskellä  rekee. 
Minä  keskellä  kesää. 

218.  Ilomantsi.     Ahlqvist  B,   n.  192. 
—46. 

Hattupää. 

[Pakkasen  sanoja  —  Voiteen  teko.] 

Pakkasen   sanat. 

Häitä  Hiitola  pitävi, 

joukko  lemmon  juominkia, 

häiksehen  hevosen  tappoi, 

pioiksehen  pitkäjouhen. 
5  Veri^  tuonne  viskattihin 

Hiitolan  koan  perähän. 

Se  panihen  pakkaseksi, 

utu  ilmalle  yleni. 
Läksi  Kuljus  kulkemahan, 
10  emon  valjus  vaappumahan, 

tuon  jälet  jäällä  näky  vi, 

jalan  isku  jaukahuvi. 

Kuljus  poika  pakkaselle, 

Kuljus  pakkanen  itseki. 
15      Lumikki  hevosen  varsa, 

L[umikki]  tytäi'  Tapion 

imetteli  poikoansa 

riippuvilla  rinnoillansa, 

näkyvillä  nännillänsä. 
20  Sai  poika  imetetyksi 

n[ukyvillä]   n  [annillansa]. 

Minne  nyt  ristihin  vietänehen, 

kunne  kastiin  kannetahan? 


Tuonne  Juortanin  joelle, 
25  pyhän  virran  pyörtehelle. 

Minne  ristiin  v[ietänehen], 

k[unne]  k[astiin]  k[annetahanj? 

Hopiaiselle  joelle, 

kultaselle  lähtehelle. 
30  Saiko  poika  ristityksi? 

Sekä  risti,  jotta  kastoi, 

siunasi  oman  sikiön. 

Kuljus  pantihen  nimeksi. 
Veipä  Luoja  tai  vähäsen. 
35  Kuljus  ajatteleksen: 

Läylö  olla  lämpimässä, 

palavassa  pakko  suuri. 

Loi  Luoja  lähtehesen.^ 

Kesäkauen  kellitteli. 
40  Virkki  L[uoja]  tai  vahasta: 

»Nouse  poies,  nuori  poika, 

yrkö  pikkunen,  ylene!» 

Nousi  poies  nuori  p[oika], 

yr[kö]  pik[kunenj  yleni. 
45  Tasottihin  taivahalla, 

alkoi  aialla  asua, 

pirtin  pihtipuohsehen, 

risuhun  vähäripasehen. 
Pakkanen  pajuilla  synty 
50  Pohjolan  koan  perässä: 

Jos  palelet,  niin  paranna, 

jos  kosket,  niin  kohenna, 

ennenkun  sanon  emolle, 

virkan  valtavanhemmalle; 
55  poikasi  teki  pahoa, 

lapsesi  tihua  työtä. 
Ukkonen  yhnen  Luoja, 

Miesi  vanha  taivahinen, 

keitä  vettä,  keitä  mettä, 


218.     1  Säkeissä   5,    7,   2<),   22,   26,   31,    33,    35,    40,    41,   43,   45,  4J,  51,   57,  75 
S2   on  pieni   alkukirjain.   —  "  lähte|e|:   lähtehesen. 
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60  keitä  voietta  hyveä, 

päällä  taivosen  yheksän, 

päällä  puolen  kymmenettä, 

kattilassa  pikkusessa, 

yhen  sormen  mentävässä, 
65  pilppa  kuuta,  toinen  voita, 

pala  päiväsen  lihoa. 

Saiko  voie  keitetyksi, 

sima  tehty  siivosesti. 

Anna,  Herra,  sulka  suusta, 
70  sivultasi  siipi  laita, 

jolla  voian  voipunutta, 

pahan  tullutta  parannan, 

ei  uro  manalle  joua, 

pitkätukka  piukasohon. 
T5  Tuolla  voian  voipunutta, 

pahan  tullutta  p[arannan], 

keskeä   kivuttomaksi, 

päältä   nuurumattomaksi, 

alta  aiv[an]   terv[eheksi], 
80  jott'  ei  tuska  päälle  tunnu, 

pakko  syömmehen  pakene. 

Veä  päälle  lemmen  lehti, 

kultalumme  luikahuta, 

k[eskeä]  k[ivuttomaksi] , 
85  p[äältä]  n[uurumattomaksi]. 

a[lta]  a[ivan]  t[erveheksi], 

minun  silmin  nähtyäni, 

käsin  päällä  käytyäni, 

hengin  huokaeltuani. 

219.     Juuka.    Krohn  n.  12340.  —85. 
Hali. 

a).   Pakkanen. 
Käellä^  keitetään  liinaöljyä  ja  sillä 
voietaan  ja  sitte  hierotaan  lumessa 
ja  sanotaan: 

»eroo  pois,  pakkanen,  minusta!» 


220.  Juuka.    Krohn  n.  11890.  —85. 
Petrovaara.    Olli  Yletyinen,  66  v. 

Pakkanen  puhurin  poika, 
Kylmä  soita,  kylmä  maita. 
Elä  kylmä  kynsiäni. 
Elä  päätäni  palele. 

221 .  Rautavaara.  Krohn  n.  11199.  — 

85. 

Alaluosta.  Heikki  Halonen,  yli  40  v. 
Pakkanen. 

Pakkanen,  puhurin  poika, 
Kylmä  soita,  kylmä  maita. 
Kylmä  kylmiä  kiviä. 
Hyyssä  on  sukka,  jäässä  on  kenkä, 
5  Iho  kaikki  iljanessa. 
Vaan  elä  ennen  minua  kylmä, 
Ennenkim  kylmät  kuosman  kos- 
ken. 
Vein  on  vuotamattomaksi, 
Hurmeen  hurahtamattomaksi. 

222.  Rautavaara.  Krohn  n.  10273*.  — 

85. 

Yläluosta.   Paavo  Partanen,  26  v. 
Pakkanen. 

Hui,  elä  kylmä  kynsiäni 

Äläkä  päätäni  palele, 

Onhan  sulia  kylmämistä, 

Pai  joki  palelemista 
5  Ilman  imeisen  ihota. 

Emän  tuoman  ruumiita. 

Kylmä  soita,  kylmä  maita. 

Kylmä  korpia  kovia, 

Rautasia,  teräksisiä, 
10  Kivisiä  kaUioita, 


219. 


yi-? 
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Näreitä  näpäyttele, 
Koivun  kuoria  kolota. 

223.  Vallimo.     Ollilainen    P,    n.  28. 

—  ^Vt  88. 

Sivakkavaara.  Matti  Lipponen, 
77  V. 

Pakkanen. 

Pakkanen,  puhurin  poika, 
Elä  kylymä  kynsiäni, 
Elä  peätäni  palele, 
Kyhnnä  soita,  kylymä  maita, 
5  Kylymä  kyl^iniä  kiviä, 
Palele  vesi  pajuja! 
Pakkanen  takapajulla, 
Pakkanen  etupajuUa, 
Kesä  keskellä  rekee. 

224.  Säyneinen.      Krohn    12713    a). 

—  85. 
Viitaniemen  emäntä. 

Pakkanen. 

Pakkanen,  Puhurin  poika. 
Elä  kylmä  kynsiäni, 
Älä  päätäni  palele. 
Tulta  tungen  sukkahani, 
5  Kekälettä  kenkähäni 
Pakkasen  palelemata, 
Kovan  ilman  koskemata. 
Kyllä  sulia  on  kylmämistä. 
Kylmä  soita,  kylmä  maita, 
10  Kylmä  puita  ja  pchuja, 
Kylmä  kylmiä  kiviä. 

225.  Nurmes.    Krohn  n.  9353.  —85. 

Malli  Kettunen,  fi^j  v.  Kuullut 
Paavo  Heikuralta(»Kökkyrält.l'>),  joka 
oli  kuollut  40  V.  sitten,  yli  :0:n 
vanhana. 


Pakkanen  Puhuri  poika, 
Kesät  keikut  hetteessä, 
Talvet  taivaan  navalla. 
Kylmä  soita,  kylmä  maita, 
5  Kylmä  kylmii  kivii, 
Palele  vesi-pajuja, 
Lotiostele  louhikoita, 
Elä  kylmä  kynsiäni. 

226.  Nurmes.    Nurmio  n.  1148.  — 8.9. 
O.   Kuittinen,  74  v. 

Pakkasen  sanat. 

Pakkanen  puhurin  poika. 
Älä  kylmää  kynsiä,  älä  myös  jal- 
koja, 
Palele  kylmiä  puita. 
Palele     maita,    kylmää     kylmiä 

kiviä! 

227.  Nurmes.  Nurmio  n.  1222.  —91. 
M.  Korhonen,  70  v. 

Pakkasen  jälelle. 

Pakkanen,  Puhurin  poika, 
Älä  kylmä  kynsiäni. 
Älä  varpaitani  palele. 
Kylmä  soita,  kylmä  maita, 

5  Kylmä  kylmiä  kiviä, 
Kanarvikot  kankahilla. 
Katajat  kaihoille,  mu;  ta 
Älä  kylmä  immeisen  ihoa! 

228.  Nurmes.    Krohn  n.  9868.  —85. 
Savikylä.  Juhana  Pulkkinen,  60  v. 

Pakkaselle. 

Pakkanen  Pulmrin  poika, 
Älä  palele  päätäni. 
Ei  sinua  luotu  lukkariksi 
Eikä  pantu  pakkaseksi. 

6  Kylmä  soita,  [kylmä]  maita, 


Puun  synty.    228 — 232. 
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[Kylmä]  kylmiä  [kiviä], 
Kynsin  kylmiin  kiviin, 
Hampain  vesihakoon! 
Minä  ite  sinun  haltijasi. 

229.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  8620.— 85. 
Pakkanen  Puhurin  poika. 

Talvi  poika  hyyhetyinen 
Talvet  aialla  asuu, 
Kesät  keikku  lähteessä. 

Puun  synty. 

230.  Uukuniemi.  Pennanen  n.  lOd.  — 
96. 

Kalaton.  Pekka  Väkeväinen,  76  v. 

Puun  jälki. 

Läksi  läntys  kasvamaan, 
Vesa  nuori  nousemaan, 
Tuul  puhas  ylenemään; 
Vesa  Jiesuksen  tekemä. 
5  Tyvi  puu  pahan  teköö, 
Latva  mettä  ^  keittäköön; 
Latvapuu  pahan  teköö. 
Tyvi  mettä  keittäköön. 

231.  Ruskeala?    Erkko  n.  40.  --95. 
[Puun    synty   —   Mehiläisen   voi- 
teita.] 

Puun  jälen  parannus. 

Malitar,  vanha  vaimo, 
Mierotar,  mehän  nimiä  [!] 
Otti  kuusia  jyviä, 
Scihtämiä  siemeniä. 
5  Läksi  maita  kylvämähän, 
Ahoja  tihittämähän. 
Ahot  kylvi,  kanervat  kasvoi. 


Norot  kylvi,  tuomet  nousi, 

Suo  kasvo  sorian  koivun 
10  Sekä  kuusen  kukkalatvan, 

Kangas  kauniin  petäjän. 
Jos  latva  pahan  teköö, 

Tyvi  vettä  keit  täköön. 

Jos  tyvi  pahan  teköö, 
15  Latva  mettä  keittäköön, 

Jos  oksa  pahan  teköö. 

Oksa  mettä  keittäköön. 
Mehiläinen,  ilman  hntu, 

Lentee  hyräili  ö 
20  Yhdeksän  meren  yli, 

Yhen  puolen  kymmenettä, 

Tuop'  simoo  siiven  alla. 

Sekä  mettä  nuokassaan 

Kipeälle  voiteheks, 
25  Puun  jälen  parannukseks. 

Voian  alta,  voian  päältä  j.n.e. 

232.  Ruskeala.  Basiliern.199^. — 84. 

Kontio-Leppälahti.    Tiina  Roivas, 
n.   60  V. 

Puun  jälkiä  parantaa. 

Honkamoinen  monka  moinen, 
kylvi  kuusia  jyvijä, 
seitsemiä  siemeniä;  ^ 
mäet  kylvi,  männyt  kasvoi; 
5  norot  kylvi,  nousi  koivut, 
suot^  kylvi,  kanarvat  kasvoi. 

Jospa  tyvi"^  pahan  teki, 
latva  mettä  keittämään; 
jospa^  lattva  pahan  teki, 
10  tyvi  mettä  keittämään; 
metiset  on  sulia  juuret,^ 
metiset  on  juuren^  juuret,^ 


230.     1  |v|että:   mettä. 

232.     »  Käsialasta  ja  laulajasta  n.  131  l:ssä  alam. 
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metiset  on  sulia  oksat, 
metiset  on  oksan  oksat. 

233.  Impilahti.  Sirelius  n.  159.  - 

Puun  vihat} 

Kylvi  ennen  Ahti  maita, 
Kylvi  maita,  ky[l]vi  soita, 
Kylvi  alitoja  ahoja: 
Mäet  kylvi  männiköik[sji, 
5  Kummut  kylvi  kuusikoiksi, 
Notkot  nuoriksi  vesoiksi. 

Läksi'^  puu  ylenemähän, 
Vesa  nuori  nousemahan, 
Osvo  f!]  pellon  pientaresta, 

10  Puu  puhais^  jumalan  luoma, 
Vesa  Jesuksen  vetämä. 
Kuin  tyvi  pahoi  tekevi, 
Keski  mettä  keittäköhön; 
Kuin  keski  pahoin  tekevi, 

15  Oksa  mettä  keittäköhön; 
Kuin  oksa  pahoin  tekevi, 
Latva  mettä  keittäköhön 
Kipehille  voitehiksi. 
Pahoille  parantehiksi. 

20  Tuonne  villitty  vihaisi 
Lähetän  kipumäelle, 
Kivuttaran  kintereille. 


-47. 


47. 


234.  Iminlahti.  Sirelius  n.  223. 

Puun    synty. 

Puu  puhas.  Jumalan^  luoma, 
Vesa  Jesuksen  vetämä. 
Tyvi  katso  vi  tai  vähäseen, 
Lattva  mettä  keittelevi 
5  Kipehille  voitehiksi, 


Huavoille   parauteheksi. 
Voia  alta,  voia  päältä,^ 
Päältä   tuntumattomaksi. 
Alta  aivan  terveheksi!^ 
10  Lehti  puu  havupuulle, 
Havupuu  lehtipuulle, 
Voiteheksi  parantajaksi. 

235.  Impilahti.   Salminen  V,  n.  2791. 

—11. 
Kippola.      Matrona   Kyyrönen. 

Puun  jälg. 

Puu  puhas,  Jumalan  luoma! 
Pajupuu  pahan  tegemä. 
Hong  on  Hiien  huoripoika, 
Lepp'  on  Lemmeksen  tegemä, 
5  Ota  vihat  vitSasella, 
Kibuset    kiugurtele, 
Heittää  kivut  kivistyksen. 
Vihat  on  pakotuksen. 

236.  Impilahti.    Basilier  n.  35.  — 84. 
Syskyä.  Vasili  MartinpoikaMöntti. 

Puun  synty. 

Antti  poika  Pellervoinen. 
(Ei  muistanut  sen  enempää). 

237.  Impilahti.  Langinen  n.  112.  — 87. 

Koivuselkä.  Jefim  Sakkanov,  38  v. 
Kuullut  isältään  Impilahdella. 
Puun  vihat. 

Tuli  Luoja  loitsemaan, 
Jesus  puhelemaan, 
Otti  kuusia  jyviä, 
Seitsemiä  siemeniä; 


«33.     ^  Runon  alussa:  |Puun  puh].  —  ^  Läksi  |siitä|  puu:  L.  p.  —  ^  puhaisjil:  p. 
234.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  Päitä:  Päoltä.  —  ^'Ss.  7— 9  numeroilla 
muutettu  säkeen  12  jälkeen. 


Puun  synty.    237 — 242, 
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5  Läks  on  maita  kylvämään. 

Mäet  on  kylvi,  männyt  kasvoi, 

Norot  kylvi,  nousi  koivut. 

Suot  kylvi,  kanervat  kasvoi. 
Mikä  puu  pahoja  tehnyt.? 
10  Latvapuu  pahoja  tehnyt. 

Tyvi  mettä  kantamaan 

Oksille,  lehville,  lehville,  juurelle. 

Kun  lie  tyvipuu  pahoja  tehnyt, 

Tyvi  mettä  kantamaan 
15  Oksille,  lehville,  lehville,  juurille. 

238.  Suistamo.       Antero    Vipunen 
1908,  n.  4. 

Käkisalmen  läänin  (Suistamon)  kä- 
räjissä    v.     1681     ilmoitettiin,    että 

talollinen  Jören  Pitkänen  oli , 

jos  puulla  oli  haavotettu.   loitsinut: 

Nimeen  Isän,  Pojan  ja 
Pyhän  Hengen!     Ota  pois.  puu, 
vihas  ihmisen  ihold. 

239.  Suistamo.     Eur.  i,  n.  27.  — 45. 
Tulen  synnyssä. 

240.  Suistamo.  Eur.  G,  n.  459.  —46. 

Kylvi  soita,  kylvi  m[aita], 
K[ylvi]  auhtoja  ahoja, 

Kummut  kylvi,  kuus[et  kasvoj. 

Läksi  lännys  kasvamahan, 
5  Vesa  nuori  nousemah[an]. 
Puu  puhas  ylenem[ähän]. 


241.  Suistamo.  Eur.  G,  n.  511.  — 46. 
Lehtipuu  pahan  tekee, 
Lehet  voita  lypsäkk[äh]!i 


242.   Suistamo. 


Polen  n.  29.  —47. 
—   Mehiläinen    voi- 


[Puun   synty 
teitä.] 

Puun  synty. 

Kunervan,  Kanervan  poika, 
Simpsan  poika  pikkarainen 
Ottaa  kuusia  jyviä, 
Seittemiä  siemeniä; 
5  Läksi  maita  kylvämähän, 
Noroja  tihittämähän, 
Ahoja  tih4'ttämähän. 
Kylvi  soita,  kylvi  maita, 
Kylvi  auhtoja  ahoja, 

10  Panettavi  paasikoita. 
Suot  kylvi,  kanervat  kasvo, 
Norot  kylvi,  koivut  nousi, 
Mäet  kylvi,  männyt  kasvo, 
Sekä  kasvo  hotiot  hongat. 

16      Ihe  Ilmanen  Jumala 

Kummut  kylvi,  kuuset^  kasvo, 
Kasvo  kuuset  kukka  latvat. 
Petäjät  hopia  latvat, 
Läksi  lentys  kasvamahan, 

20  Vesa  nuori  nousemahan. 
Puun  puhas  ylenemähän. 

Puu  puhas  Jumalan  luoma. 
Päivä  Jesuksen  tekemä, 
Haapa  hiien  huoran  poika, 

25  Honka  hiien  heiluttama, 
Kuusi  kummun  kasvattama. 
Pihlaja  pirun  tekemä. 


241.  1  voita  |keittäkäh|  lyp.säkk[äh]:   v.l. 

242.  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  — 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Tuomi  toisen  veljen  poika^. 

Sivutsemme  tuulet  tuule, 
30  Lä\'itsemme  päivät  paista, 

Kolme  kertoa  kesässä, 

Silmäkuoret  sisässä! 
Tyvipuu  pahaa  tekevi, 

Latva  mettä  keittelevi; 
36  Latva  puu  pahan  tekevi, 

T>^i  mettä  keittelevi. 

Mesi  tippu  oksiltana, 

Oksiltahan  lehvillensä, 

Lehviltä  maan  emähän 
40  Kipehille  voiteheksi. 

Pahoille  paranteheks'. 
Mehiläinen,  ilman  lintu  j.n.e. 

243.  Suistamo.  Relander  O,  n.  153.  — 

88. 

Alatun  Haravaselkä.  Vaslei  Grigo- 
rinpoika  Vottonen,  n.  90  v. 

Kullervo  Kalervon  poika, 
Sampsan  poika  Pellervoinen 
Otti  kuusii  j\'vii, 
Seitsemii  siemenii 
5  Koipeen  kesäoravan. 
Kesäkärpän  kämmeneese, 
Yhden  neädän  nahkaseh. 
Läksi  maita  kylvämähän, 
Ilmoja  tihittämähän, 
10  Mäet  kylvi,  männ\'t  kasvo, 
Xotkot  kylvi,  koivut  nousi. 
Suot  kylvi,  kanarvat  kasvo. 

Läksi  katsomaa  kylvyy: 
Tam  oi  taimella  parate. 
i&     Tammi  taiten  vastoali: 
»Mie  oon  puistas  parain, 
Minst;i  eilen  mettä  tippu.» 


I  Puun  kovasti  koskeminen: 

Jos  t"^Ti  pahan  tekevi, 
20  Latva  voiteen  panoopi; 
Jos  latva  pahan  tekeepi, 
Tyvi  voiteen  panoopi. 
Leppä  oi  lemmeksen  tekemä, 
Koivu  kolmen  luonnottaren, 
25  Pihlaja  pirun  tekemä, 
Haapa  hiien  huoripoika. 
Takasin,  paha  pakana. 
Luvatta  on  tullut  moalle. 
Läpi  noussut   mustan  mullan, 
i   30  HaATipuu  Jumalan  luoma, 
j       Hongan  poika  loimeroinen. 


244.  Suistamo.   Salminen  F,  n,  2790. 
—11. 
Kirkonkylä.     Jelena  Lukisna. 
L  Puun    loukkaama  —  Mehiläinen 
voiteita  —  Kipusanoja.] 
Puun  [loukkaama]. 

Ilman  poiga  tierone 

Otti  kuusia  jyvie, 

Seitsemie  sieraenie; 

Lähti  maita  kylvämää, 
5  Ilmoja   tihuttamaa. 

Kylvi  suot,  kylvi  moat, 

Kazvoi  kuuzed  kukkaladvad. 

Kanarvot  kukattomat. 

Jos  tyvi  pahoin  tegee, 
10  Ladva  mettä  keittelöö 

Kibijällä  voidijoiks, 

Vammoilla  valandehiks. 
Mehiläine,  ilmal  lintu. 

Lennä  tuonne,  jonne  käsken, 
15  Pohjan  pitkillä  merillä. 

Kasta  siibeis  simaa, 


veljen  Itekemä]  poika:  v.p. 


Puun  synty.    24? — 247. 
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Sulgas  sulaah  voih, 

Voia  alla,  voia  peällä, 

Kerta  keskee  sibase, 
20  Alla  nuurumattomaks, 

Keskellä  kivuttomaks. 
Kibutyttö,  Tuonen  neito, 

Istuu  kibumäellä, 

Kibuvuoren  kukkuralla, 
•26  Kibuja  keräämäs 

Kultasehe  kuppisehe, 

Vaskiseh  vakkaseh, 

Ylien  sormen  mäntävää, 

Peigalon  mahuttavaa. 

245.    Suistamo.  Salminen  V,  n.  1466. 
—  08. 
Pienisarka.      Elessei    Valokainen. 

[Puun    synty     —    Avuksipyyntö- 
sanoja.] 

Puu  puhas  Jumalan  luoma 

Kasvon  ilmas  kaunehes. 

Ka  on  tuuli  tuikottanu, 

Havuja  on  häilyttäny, 
5  Lehviä  on  lekottanu. 

Miks  on  tullu  Jumalan  puu? 

Se  on  tullu  tarbeheks, 

Aivan  ihmisen  avuksi. 
Miks  se  puu  ihmise  särgöö, 
10  Kostaa  vihalle  kovalle, 

Soattaa  satta^vunon', 

Riiboa  ihmisen  ihoa? 

Särgöö  käen,  särgöö  jalan, 

Koskettaa  ruumista  kovasti. 
15  Eigös  häntä  puu  o  luotu 

Aivan  ihmisen  avuksi.^ 

Kuin  hän  ne  särge  ja  vihaa, 

Panetteloo,  koskeavaa, 

Pöhöttelöö,  pakotteloo. 


20  Vihelövi,  palelovi, 

Tuobi  tuskaks  imeiselle. 

Vihaksesi  vaikuttaa? 
Hoi  ukko,  yh  jumala, 

Tules  tänne  tarvitah, 
25  Hädähisen  huuandah, 

Poaduneen  parruntah! 

Peästä  syndi,  peästä  luoja, 

Peästä,  peäline  jumala, 

Tästä  kirosta  suures, 
30  Puun  vihoin  palelemises. 

Terveyttä  tegemäh, 

Rauhoa  ragentamaa! 

Jos  ei  voimal  miun  voimal, 

Voihan  voimalla  Jumalan  voimal, 
35  Peälä  pilvien  asujan. 

246.  Suistamo.  Kempp.  Savotarn.  14. 
—  14. 

Suurisarka.   Iivana  Onoila. 
Puun  vioittamaa  parannettaessa  lue- 
taan loitsu,  joka  alkaa: 

Puu  puhas.  Jumalan  luoma, 
Vesa  Jiesuk  en  vetämä. 

247.  Suistamo.  Härkönen  1,  n.  23.  — 
00. 

Suurisarka.  Okuli  Ofonaasova, 
(»Revon  akka»),  63  v.  Oppinut  Soan- 
lahdelta. 

Puun  vihat. 

Puu  puhas  Jumalan  luoma. 
Vesa  Jiesuksen  vedämä, 
Koiv'  on  kolmen  luonnottaren: 
Yks'  on  puu  paha  pakatshin  puu, 
5  Pirulaisen  pillun  karva, 
Huaba  on  hiijen  huoripoiga. 
Leppä  on  lemmeksen  tegemä. 
Tyvi  kui  pahua  tegööbi. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Latva  mettä  keittelööbi; 
10  Latva  kili  painia  tegööbi, 
Ty^n  on  mettä  keittelööbi. 
Simua  sugualoo, 
Pahoil  parandeliikse. 


248.    Suista nio.      Angervo    n.   2.    — 

"/loÖÖ. 

Leppäsyrjä.  Konstantin  Kuokka. 
Mp.  Helsingissä. 

[Puun  synty  —  Kipusanoja  — 
Mehiläinen  voiteita  —  En  puhu  omalla 
suulla.] 

Puunhuaian   parennusloitsu. 

Hman  poiga  tiyteröine(n) 

Läksi  maita  kylvämähän. 

Emojan  tilmttamahan. 

Kylvi  norot,  nousi  koivut, 
5  Kuuset  kasvo  kukkapiät 

Ja  petäjät  kukattomat. 

Jos  tx^Ai  pahoj'  teköv, 

Ladva  mettä  keittelöv, 

Kibeir  on  voidioiks, 
10  Vammoiir  on  valan deliiks. 
Kibu  tyttö,  tuonen  neito. 

Istu  kibumäellä 

Kiburukkaset  käessä, 

Kibuhattu  hartioilla. 
15  Kibuloj'  kerälöv, 

Vaivoj'  vajentelov 

Kul  aiseh  on  kuppiseh, 

Vaskiseh  on  vakkaseh, 

Yhen  sormen  mentäväh, 


20  Peikalon  mahuttomah. 
Mehiläinen,  ilman  lintu. 

Lennä  sinne,  jonnen  käsken: 

Yheksän  meren  yli. 

Puolen  merta  k^anmenettäl 
25  Tuo  siellä  sitä  vojetta. 

Jolla  ennen  luoja  voiti. 

Voja  alla,  voja  piällä, 

Kerta  keskellä  sibase. 

Air  on  juurumattomaks, 
30  Piäir  on  tuntumattomaks, 

Keskeir  on  kivuttomaksi 
En  puhu  omalla  suulla. 

Puhun  suulla  puhtahalla, 

Herran  hengeir  on  h\^ällä, 
35  Lämbösellä  läiköttelen.^ 

248  a.  Suistamu.  Kemppainen  n. 
58  ja  62.— ^U  U.Suvot.r  1914, 
n.  17. 

Leppäsyrjä.     Konstantin  Kuokka. 
Puun    vihat. 

Ilman  poika,  Ty3'teröinen! 
Läksit   maita   kjivämähän, 
ilmoja  tihuttamahan. 
Kylvit  norot,  nousi  koivut, 
5  kuuset  kasvoi  kukkapiät, 
petäjät  kukattomat. 
Jos  tyvi  pahoa  tekööp, 
latv'  on  mettä  keittelööpi, 
kipe'iir  on  voitioiksi, 
10  vammoiir  on  valantehiksi. 
Neitsyt  Muarii^  on  emonen'^1 


248.     '     :^  sanelen  (laulajan  selitys). 

248  a.  '  Savottaressa  seur.  säkeissä  eroavaisuuksia:  1.  tyyteröinen.  —  2.  kyl- 
vämähe.  -  \i.  tihultamahe.  --  4.  koivu.  —  5.  kukkapäiset.  —  6.  kukattomatki. 
—  7.  pahoin  tekööbe.  —  «.  latva  mettä  keittelööbe.  —  11.  Neischut.  —  11  Va-  rakas 
äiti  armollinen.  —  12.  Tuo—.  Lopussa:  »Tämän  Neitsyt  Maarian  avuksi  huutamisen 
tapaamme  hyvin  useLssa  loitsuissa.     Kuokka  lopettaa  sillä  Naittoloitsunsa,   mutta 


Puun  synty.    248 — 252. 
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Tuos  tänne  tulinen  vaippa, 
kanna  kullankarvallinen, 

249.  Suistamo.    Wich7nann  E,  n.   7. 
—91. 

Uuksujärvi.      Palaga   Matintytär. 

Maiden  kylvö  Pistoksen  synnyn 
alkuna. 

250.  Suistamo.    Basilier    n.    178.  — 
"/4  84.. 

Loiniola.  Pedotta  Ondreinpoika 
Sotikainen. 

Tulen  synnyssä. 

251 .  Suistamo.   Härhönen  1,  n.  89.  — 
00. 

Loimola.  Ikäloppu  »Boljon  akka». 
Oppinut  isoäidiltään. 

[Puun  synty  —  Käärmeen  syntyä 
—  Pistoksen  syntyä.] 

Sapsu  poigu  pellervoine 
Otti  kuusia  Jyviä, 
Seitshemiä  siemeniä, 
Pani  niädän  nahkaseh, 
5  Koibeh  on  kesäoravan, 
Lähti  maida  kylvämäh, 
Manduja  tähyttämäli. 

Mist'  on  piä  pahal  pandu.^ 
Piä  pahan  miehen  paglan  päis. 
10  Mist'  on  silmät  siunajeldu? 
Silmät  semtshukan  Jyvis 
Eli  taivahan  tähis. 

Lehtot  [!]  kylvi,  lepät  nousi. 
Kontot  kylvi,  koivut  nousi. 


15  Suot  kylvi,  kanarvot  nousi, 

Muat  kylvi,  mannut  nousi, 

Vain  ei  tullut  tuoda  puuda, 

Mist'  on  tullut  voidijoida. 
Nousoo  tuoho  tarhuntammi, 
20  Olevahko  oksilleh, 

Lehilleh  on  kuun  kavotti. 

Nousoo  musta  mies  merestä, 

Uro  uallosta  ylenöö, 

Vähäst'  on  kuollutta  parembi, 
25  Kadonutta  kaunehembi; 

Latvan  langetti  suvehe, 

Tyven  työndi  pohjoseh. 
Piru  piiliä  tegöö. 
Mis  piru  piiliä  tegöö, 
30  Nahkopäidy  keijähii.^ 

Sinises  on  suaren  piäs. 
On  karul  kolme  poigua: 

Yks'  on  rujo,  töine  ramba. 

Kolmas  on  verisogija, 
35  Osutti  perisogija 

Kohti  ilmah'  on  kovah: 

Taisi  taivone  haleta, 

Taivon  kuaret  katkiella. 

Mis  ■ 

40  Enbä  tiijä  karvojas, 
■  Villane  sinä  itshe. 

Sula  voi  sulattavana, 

Sulembi  sinun  vihoi. 

252.  Suistamo.  Basilier  n.  122^.  —84. 
Shemeikka.     Pedri     livananpoika 
Shemeikka.    Mp.  Mysysvaarassa. 

Sampso  poiga  Pellervoni 
Otti  kuuzia  Jyviä, 


paitsi  näitä  kahta  loitsua,  Kuokka  tuskin  muita  lopettaa  armollisen  äidin  avuksi  huu- 
tamalla.» —  *  n:ossa  62:  [Neitsyt  Muarija  [emonen].  —  ^  n:ossa  62  säkeiden  11 — 13 
kohdalla  r.  on:  Tämä  loppu  käytetään  Naittoloitsuissa. 
252.     ^  On  sisällysluettelossa. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Seittsemiä  siemeniä. 
Kylvi  maita,  kylvi  soita. 
5  Suot  kylvi,  kanarvfoH  kasvo. 
Korvet  kylvi,  kuuset  kasvo. 
(Ei  runosta  muuta  muistanut.) 


T^^i  puu  pah  [an]  tek[evi], 
Latva  p[uu]  parantakohon; 
20  L[atva]  p[uu]  p[ahan]  t[ekevi], 
T[yvi]  p[uu]  p[arantakohon]. 


253.  Suistamo.  Basilier  n.  169^.  ■ — 84. 

Shemeikka.       Pedri    Jaakonpoika 
Shemeikka. 

Kylvi  maita,  kylvi  soita^. 

Kylvi  kuumia  kiviä. 1 

(Katkelma.) 

254.  Korpiselkä.  Eur.  Cr,  n.  304.  ■ — 46. 

Lehot^  kylvi,  lepät  kasvo, 
Leppä  ei  ole  puuksi  luotu. 
Eikä  puuksi,  eikä  maaksi, 
Luotu  on  vamman  voitehix, 
ö  Vikojen  parantimix. 

Puu  puhas  J[uma]lan  l[uoma]. 


Tehnyt  on  tihua  työtä, 
T[ehnyt  on]  pah^o^a  paljon 
Iholle  inchmo  r[aukan], 
10  Kfarvalle  emon  kapehen]. 

Puu  puh[as]  J[umalan  luoma], 

Et  sie  silloin  suuri  o[llut]. 
Elt]  s[uuri],  et[kä]  p[ieni], 
Kuin  on  tuuli  tuuvitt[elij, 
15  Vilu  ilm[a]  viih[ytte]i]. 
Maassa  lehtenä  lepäsit, 
Havuna  häilyit  kankahass[a]. 


255.  Korpiselkä.  Eur.  G,  n.  355,  —46. 
Puu  poika  Pöllervöinen^ 
Lähti  maita  k[ylvämäh]. 
Siementä  sirottamah. 


256.  Korpiselkä.     Mikkonen  Ida,  n. 

178.  —08. 

Jos  puu  pistää,  niin  puuta  purraan 
ja  haavaan  sylletään  sekä  loitsetaan: 

Ota  puu  vihas,  ota  puu  tuskas, 

ota  puu  vaivas! 

Samoin,  jos  kivi  loukkaa. 


257.  Korpiselkä.    Basilier  n.  143^.  — 

84. 

Hoilola.    Mikki  livananpoika  She- 
meikka. 

Sampsa  poiga  Pellervoni 
Otti  osran  jyviä, 
7:iä  siemeniä. 
Lähti  maita  kylvämähä: 
5  Suot  kylvi,  kanarvot  kasvo. 
Mäet  kylvi,  männyt  kasvo. 
Notkot  kylvi,  koivut  kasvo. 
Kummut  kylvi,  kuuset  kasvo, 
Puutpa  kasvo  kaikellaset. 

(Ei  enerr.pää  ollut  kuullut.) 


253.  »  Sisällysluettelossa.  —  *  yi.  numeroilla:  [Kylvi  soitaj  [kylvi  maitaj. 

254.  1  Le|pa|l:    Le//ot. 

25).  ^  kk  ssa  on  pieni  alkukirjain. 

257.  *  Sisällysluettelossa. 


Fuun  synty.     25° — 262. 


75 


258.  Korpiselkä.  Basilier  n.  94.  — ^U84. 

Ägläjärvi.  Miitrei  Konstantiinin- 
poika  Vornanen. 

»Puu,  ku  ristikansaa  sadattaa», 
parannetaan  sitä  seur.  lu'ulla: 

Puun  poiga  Pellervöne 
Otti  kuusia  jyviä, 
Seittsemiä  siemeniä; 
Norot  kylvi,  koivut  kasvo, 
3  Suot  kylvi,  kanarvat  kasvo. 
Mäet  kylvi,  männyt  kasvo. 
Korvet  kylvi,  kuuset  kasvo. 

Muut  puut  on  Jumalan  luomat,  260  f..  Suojärvi 


*  Kuusi  kuuen  perkeleen*. 
Tuo  paha  pakatsin  puu. 
Pirulaisen  p ....  n  karva, 
15  *Pihjala  pirun  tekemä*. 

Kaikk  on  puut  Jumalan  luomat. 
Vesat  Jfesuksen  vetämät]. 

260.  Suojärvi.  Eur.  G,  n.  393.  —46. 
Sampsa  poika  Pellervoinen  ^ 

Kataja  kitehen  poika. 


Salminen     V.     n. 


Vesat  Jiesuksen  vetämät, 
10  Pihlaja  on  pirun  tegemä, 
Pakatjin^  on  pahan  tegemä. 
Muut  puut  on  Jumalan  luomat. 
Tyvi  puu  pahoin  tegööbi, 
Ladon  [I]  mettä  keittelöö, 
15  Vain  ladva  ku  pahoin  tegööbi, 
Oksa  mettä  keittelöö. 
Vain  oksapuu  ku  pahoin  tegööbi, 
Niin  keski  mettä  keittelöö. 

259.  Suojärvi.  Eur.  H.  n.  57.  — 45. 

Puun   sanat. 

Pelervoinen  [pellon  poika] 
Ot[ti  kuusia  jyviä], 
Seit[semiä  siemeniä] 
Ket[tuhun  kesäoravan], 
ö  Kär[pän  hännän  mustasehen], 
Läk[si  maita  kylvämähän], 
Tarhoja  tihittäm[ähän]. 
Suot  kylvi,  kan[arvat  kasvo], 
Nor[ot  kylvi,  nousi  koi^^lt]. 
10      Honkapuu  urosten  luita. 
Koivu  vanhan  vaimon  luita. 


2657.  —  ^Ve  20. 
Varpakylä.   Hukkala.  Paraske. 

Puun   laihat. 
Fuu    ku    sattuidaa    mi  tahtoo  ki- 
biää  kohtaa: 

Puu  pulias  Jumalan  luoma. 
On  puuda  seit  sen  kymmen, 
Alle  turbehen  tuleida, 
Peälle  mattahan  mäneidä; 
5  Puu  riidani  aivin  puhtahaksi, 
Pyhän  Iivanan  sanoill, 
Väinämözen  puheli. 

Libo    itsel    libo    hevol,  ei  paineta 
mill. 

261 .  Kesäl.  Lönnrot  S,  n.  196.  —28. 
Villala.         Humuvaara.      Juhana 

Kainulainen. 

Pistoksen  synnyssä. 

262.  Kitee.   Lönnrot  Q.  n.  410.  —28. 

Puun  jälki. 

Samps'    ol   poika    Pellervoisen 

jne. 


25^.     Pakatsin  =  pensaspuu  niskeoilla  marjoilla. 
2j0.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Tulipa  turja  Lappalainen, 
tämän  tammen  maahan  kaato, 
juuret  olit  maahan  jäänneet, 
5  tuost'  oli  siemenen  sikiä. 
Kaksi  on  mehässä  puuta: 
havupuu  Ja  lehtipuu: 
havupuu  jos  pahan  teköö, 
lehti  puu  parantakoo: 

10  lehti  puu  Jos  pahan  tcköö. 
havu  puu  on  parantakoo: 
jos  on  latva  pahan  teköö, 
tyvi  mettä  keittyöön;  ^ 
Jos  on  tyvi  pahan  teköö, 

15  latva  mettä  keittyöön: 
Jos  on  oksat  pahan  teköö, 
Juuret  on  parantakoo  jne. 

Leppä  on  Lemmoksen  tekemä, 
koivu  kolmen  Luonottaren, 

20  pihlaja^  pirun  tekemä, 
haapa-  on  Hiien  hu oripoika,^ 
*honka  Jiesuksen  hosuma*. 

Tuom'  on  kasvaa  tuorehella, 
paju^  maalla  paisualla, 

25  kuuset  kasvaa  kumpuloilla, 
honkat^  hieta  kankahilla, 
Ja  kaikki  neet  yhteen  lukein 
net  on  puita  puhtaita. 
Kaksi  on  mehässä  puuta: 

30  havupuu  ja  Iclitipuu  on  Jne. 
Sinä  tamminen  Tapio, 
Jok'  oot  maasta  ylös  nosnut 
Luojan  käskyllä  kovalla, 
saatu  sanalla  Jumalan. 

86      Kaikki  puut  cis  yhtäläiset 
ilman  käärmeen  kähyjä  Jne. 


Häv^däinen,  ilman  hntu. 
puhui  puuhun  puhtaseen, 
varpahan  varalliseen, 
40  pani  puuhun  puhkeheseen, 
vieräytti  vein  ylite, 
Juoksevan  Joen  ylite, 
vieräytti  vehkeseen. 

263.     Kitee.     Gottlund  n.  678.  —19? 
Pastori  Gabr.  Vinterin  muistoonp. 
Puun  Särky. 

Isterva.  Kalevan  poika 
otti  kuusi  Jyvi, 
siemeni^  seitsemi 
yhden  näen  nahkaisen; 
ö  läxi  soita  kylvämän, 
viitoja  tihittämän; 
norot  kylvi,  nousi  koivut, 
mäet  kylvi,  männyt  kasvoi, 
suot  kylvi,  kanarv^aH  kasvoi. 
10  vieri  vehmas  koivikolle. 

Puu^  puhas  Jumalan  luoma, 
leppä^  Lennyxen  tekemä, 
koivu  kolmen  Luonnottaren, 
haapa  hijen  huori-poika, 
16  näre  poika  näi veroinen, 
honka  puu  romentolainen. 

Puu  puhas  Juma[lan]  luoma, 
älvös  Aäikoa  vihatko, 
älvös  kauvan  kannustelko. 
20  Jokos  [!]  viinana  vihas. 
oluuna  omat  pahas, 
metenä  miel-murhes! 

Heityön^  herra  helvon. 
avun  antuon  J[uma]la 


262.  »  Säk.  13  ja  14  välillä:  iSimoa  norailoo|.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  — 
'  yi.  haaroiltama. 

26:{.  >  otti  kuusi  jyvi,  seitsemi:  o.k.j.  *siemeni*  s.  —  -  kk:ssa  pieni  alku- 
kirjain.        *  kk:ssa  suuri  alkukirjain. 


Puun  synty.    263 — 265. 
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25  minun  silmin  nähty u, 
simn  sulin  puheltuani, 
hengin  huokaultaani, 
käsin  päällä  käytyäni, 
koprin  koheteltuani, 

30  voimalla  pyhän  J[uma]lau, 
sanan  kautta  K aiki vallan! 

264.  Kitee.    Polen  n.  1.  —47. 
Puun  synty. 

Ennen  ahti  maita  nupu, 
Bnnenkun  impi  siemeniä, 
Tänä  Jesuksen  kesänä, 
Maarian  suvena  suurra. 
5     Läksi  maita  kylvämähän, 
Notkoja  tähyttämähän, 
Maita^  kylvi,  kasvo  männyt. 
Suot  kylvi,  kanarvat  kasvo, 
Norot  kylvi,  nousi  koi^nit, 

10  Harjut  kylvi,  kasvo  haavat. 
Paikan  tuoren  tuomikoiksi, 
Pahan  paikan  pajukoiksi. 

Tyven  kaivo  kankahasen. 
Tuuli  latvahan  puhu  vi: 

15  Jos  tyvi  pahon  tekevi, 
Latva  mettä  keittyöhön; 
Jos  latva  p[ahon]  t[ekövi], 
Tyvi  m[että]  k[eittyöhön]; 
Jos  oksat  p[ahon  t[ekövi], 

20  Keskus  m[että]  k[eittyöhön]. 
Syöätär,  soria  neiti 
Kulki  soita,  kulki  maita, 
Etsi  yön  sioa 
Villa  kuontalo  keralla. 

25      Oli  piika  veenemonen, 
Otti  koppran  [!j  kuontalosta. 


Puhutteli  luoja  tuota: 
»Mitä  sie  piikanen  piitelet[!] 
Viattoman  villohia?» 

30      Tuostapa  piikanen  puheli: 
»Kaikk'  on  koi\Tit  kuorettomat.» 
Näin  nyt  luoja  latele  vi: 
»Tie  nyt  kunnia  minulle. 
Puut  on  kaikki  luojan  luomat, 

35  Voi  sinua  piika  parka. 
Voi  paha  pai  veliä, 
Tie  nyt  kunnia  minulle, 
Kyllä  mie  ennen  puita  loin, 
Vaan  ei  siihen  kuoret  tullut. 

40  Vaan  oM  piikanen  minulla, 
Oli^  aivan  uskolhnen. 
Heitti  kesken  kettru-puunsa,  [!] 
Heiti^  kolme  kortelia, 
Yh  ympäri  kuontalonsa, 

45  Siit'  on  tehty  tuolien  julmu»*. 
Puu  puhas,  J[uma]lan  luoma, 
Vesa  J[esuk]sen  tekemä. 
Leppä  lengeksen  tekemä, 
Koivu  kolme  luonottaren,[!] 

50  Paju  puu  pakanan  luoma, 
Pihlaja  pirun  tekemä, 
Haapa  hiien  huori  poika. 

265.  Kitee.   V inter  ja  Hannik.  n.  160. 

—87. 

Kontiola.     Juhana  Putkuri,  65  v. 
Puun   jälki   {tai  pisto). 

Puu  on  puhas  Jumalan  luoma. 
Vesa  Jiesuksen  vetämä, 
Kanto  kerran  [!]  kasvattama. 
Tie  paremmin,  kuin  parannat! 
5  Sima  suussas  suilaele^ 


264.  1  kk:ssa:  Mäitä.  —  ^  |Vaan|  oli:  O.  —  ^  Heit|ä|:   Heit/.  —  *  kkrssa  iso 
alkukirjain. 

265.  ^  suila|i|le:  suila^ie. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Kipeille  voiteiksi, 

Haavoille  parannukseksi! 
Jos  lehtipuu  pahan  tekköö, 

Havupuu  parantelee; 
10  Jos  havupuu  pahan  tekköö, 

Lehtipuu  parantele  vi; 

Jos  t^^ipuol  pahan  tekköi, 

Niin  latvapuol  parantelee; 

Jos  latvapuol  pahan  tekköi, 
15  Niin  tyvipuol  parantelee. 
Neitsyt  Maaria  cmonen, 

Rakas  äiti  armollinen, 

Tule  tänne  tarvittaissa 

Plätäisen  huutaissa,^ 
20  Pakkoisen  parkuissa!  ^ 

Voia  niillä  voiteilla. 

Joilla  Jiesus  voieltihin, 

Kahottiin  kaikkivalta 

Betlehemin  kaupungissa; 
25  Voia  luu  lomia  myöten. 

Jäsenen  rakoja  myöten! 

Tie  alta  tervoheksi, 

Piältä  tuntumattomaksi, 

Keskii  ki\mttomaksi 
30  Suin  suhn  puheltuani. 

Hengen  huokaeltuani. 

Käsin  piällä  käytyäni! 

Liha  siteeks,  veri  voiteeks, 

Jumala  parantajaksi! 

266.  Kitee.  Lönnhohm  n.  1424.  — 94. 

Kiteenlahti.      Ukko    Timonen,  n. 
70  V. 

Puun  jälkeen  luetaan: 

Läksin  maita  kylvämähän, 
Toukoja  tiliittämähän, 


'  liuuta|e|ssa:  huuta/ssa.  —  ' 

266.     »  H!a|apa:  Iloapa. 

26,".    •  kk:.ssa  iso  alkukirjain. 


Kylvin  kummut,  kasvo  kuuset, 
Notko  kasvo  koivikoiksi, 
5  Mäet  kylvin  männiköiksi. 
Pihlaja  pirun  tekemä, 
Hoapa^  Hiien  huoripoika, 
Koivu  kolmen  Luonnottaren, 
Paju  on  puu  Paratta ren  . .  . 

267.  Bäakhjlä.      Polen  n.  66.  —47. 
Puun  jälkeä. 

Ei  on  kuuksi,  eikä  puuksi. 
Jos  puu  pahan  tekevi. 
Puu  sitten  parantakohon! 
Havu  puu  kun  pahan  tekevi, 

5  Lehti  puu  parantakohon; 
Kun  lehtipuu^  [pahan  tekevi]. 
Niin  havupuu  [parantakohon]. 

Metiset  on  puun  juuret, 
Metisemmät  juuren  juuret, 

10  Metiset  on  [puun]  tyvet, 
[Metisemmät]  tyven  tyvet. 
Metiset  on  puun  oksat, 
[Metisemmät]  oksan  oksat, 
[Metiset  on  puun]  havut, 

15  [Metisemmät]  havun  havut, 
[Metiset  on  puun]  lehet, 
[Metisemmät]  lehen  lehct. 
Jos  lehtipuu  pahan  tekevi  ,^ 
Havu  puu  parantakohon, 

20  Jos  havu  puu  pahan  tekevi. 
Lehti  puu  parantakohon. 

268.  Rääkkylä.       Hyvärinen    Aj    n. 

I  44.  —85. 

Oravisalo.   Heikki  Leppänen,  68  v. 
Kuullut  nuorempana  »Lapissa.» 

parkulssa|:  parku/ssa. 


Puun  synty.    2S8 — 270. 


79 


[Puun  synty  —    Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Puun  synty. 

Sempsen  poika  Pervetsoinen 

Otti  kuusia  jyviä, 

Seihtcmiä  siemmeniä, 

Läks'  soita  kylyvämään, 
5  Ahoja  tihittämmään. 

Suot  kylyvi,  kanarvat  kasvo, 

Norot  kylyvi,  nousi  koivut, 

Mäet  on  kylyvi  männiköks', 

Kummut  kylyvi  kuusiko ks'. 
10      Kuus'  poika  kutjamoinen, 

Honka  poika  hotjamoinen, 

Alattesi  tuuli  tuuli, 

Piällittesi  päivä  paisto, 

Mato  juuressa  makasi, 
15  Sisilisko  simattel. 

Simaset  sinula  juuret, 

Simasemmat  juuren  juuret; 

Simaset  sinula  oksat, 

Simasemmat  oksan  oksat; 
20  Simaset  lehet  sinula, 

Simasemmat  lehen  leliet. 

Tyvi  puu  kun  pahan  tekköö. 

Latva  puu  parantelloo; 

Latva  se  mettä  keittyvyyn, 
25  Simmoo  rapattuvoon. 

Voijan  alta,  voijan  piältä, 

Keskii  kivuttomaks'. 

Alta  aivan  terveeks'. 

Ettei  tuska  piälen^  tunnu, 
30  Pakko  syömmeen  pakota, 

Jotta  sais  sairas  muata, 

Voisi  voihkaja  levätä 


Miun  silimin  nähty väni,^ 

Suu  sulin  puheltuani, 
35  Käsin  piälä  käytyäni. 

Hengen  huokailtuani. 
Mehiläinen,  iliman  hntu, 

Lentee  hyyperröittelöö, 

Tuop  mettä  Pohjolasta, 
40  Mettä  Pohjolan  takkoo. 

Toinen  siip  vettä  viii. 

Toinen  taivasta  jakasi. 

Voijan  alta,  voijan  piältä, 

Keskii  kivuttomaks, 
45  Alta  aivan  terveeks  j.n.e. 

269.  Liperi?       Lönnrot    jälk.j.y.    n. 
39.  —39? 

Leppä  on  Lemmeksen  tekemä, 
kanelian  kasvattama, 
puu  puhdas  J[uma]lan  luoma. 

270.  Kuusjärvi.   Ollilainen  P,  n.  560. 
—92. 

Antti  Helttunen?  n.  60  v 
Puun  jäläki. 

Loihetaan  rasvaan^.  (Jäniksen 
rasva  on  parasta.  »Jänis  kaikkia  puita 
syöpi,  se  teköö  kaikista  rasvoo.») 

Puu  puh  as  Jumalan  luoma, 
Vesa  Jiesuksen  tekemä, 
Jos  tyvipuu  pahan  teköö, 
Latva-puu  parantamaan, 
5  Jos  petäjä-puu  pahan  teköö, 
Leppä-puu  parantamaan. 
Kaikki  puut  Jumalan  luomat, 
Pihlaja  on  Pirun  luonia^, 


268-     *  piäle:  pi.öle/i.  —  ^  nähty|ä|:  nähiyväni. 


2:(<. 


Loihetaan  |jäniksen|   rasvaan.   L.  r. 


|p|irun  |pitämä|  luoma:  P.  1. 


—  Muutamissa  toisinnoissa  olen  tämän  kuullut:  Piulaja  pirun  pitämä^  Hoapa  Hiijen 
huoripoikrt,  Leppä  leiniuon  kasvattama. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Leppä  Lemmeksen  tekemä, 
10  Hoapa  on  Hiijen  huoripoika. 

271 .  Kontiolahti.    Puhakka   n.    9.  — 
l880—90-liwulta? 

Puun  jälki. 

Ahti  poika  pellervoinen 
Otti  kuusia  Jyviä, 
Seitsemiä  siemeniä 
Kynsille  kesä-oravan, 

5  Talvi-kärpän  mustasille. 

Läksi  maita  kylvämähän. 

Mantuja   tihittämähän: 

Maat  kylvi,  kanervat  kasvoi, 

Norot  kylvi,  nousi  koivut, 
10  Kasvoi  kuuset  kukkalatvat. 

Ison  Ilmaset  petäjät, 

Tuuliaisen  tuudittamat, 

Ahavaisen  liekuttamat. 
Jos  tyvi  pahoin  tekevi, 
15  Latva  mettä  keittele  vi; 

Jos  latva  pahoin  tekevi, 

Tyvi  mettä  keittele  vi. 

272.  Kontiolahti.  Boschier  n.  5.  — 54. 

Katajavaara.  Paavo   Knuutinen. 
[Puun    synty   —  Meliiläinen  voi- 
teita]. 

Puun  synty. 

Sampsa  poika  pellervoinen 
Otti  kuusia  jyviä, 
Seitsemiä  siemeniä 
Käpyhyn  kesäoravan, 

6  Kärpän  hännän  mustasehen. 
Läksi  maita  kylvämähän, 
Ilmoja  tihittämähän. 

Mäet  on  kylvi,  männyt  kasvo, 


Norot  kylvi,  nousi  koivut, 
10  Kummut  kylvi,  kuuset  kasvo, 

Suot  kylvi,  kanervat  kasvo. 

Kasvo  kuuset  kukkalatvat, 

Ihan  ilmoiset  petäjät. 
Honk'  oli  hotjun  kasvattama, 
15  Hotjun  latvasta  vetämä. 

Sima-kukka,  mesilatva. 

Onkos  mettä  latvassasi. 

Sima  keski-oksillasi 

Kipehille  voiteheksi, 
20  Vammoille  paranteheksi. 
Tyvipuu  pahan  tekevi. 

Latva  mettä  keitteleepi; 

Lat[va]puu  pahan  tekeepi. 

Tyvi  mettä  keitteleepi; 
25  Keskipuu  pahan  tekeepi, 

T^-vilatva  mettä  keittelee 

Kipeille  voiteheksi, 

Vammoille  paranteheksi. 

Kuus"  oli  kummun  kasvattama. 
30  Kummun  latvasta  vetämä, 

Simakukka,  mesilatva. 

Onkos  mettä  latvassasi. 

Sima  keski-oksillasi 

Kipeille  voiteheksi, 
35  Vammoille   paranteheksi. 

Tyvi  puu  pahan  tekeepi  j.n.e. 

Koivu  kolkon  kasvattama, 

Kolkon  latvasta  vetämä, 

Simakukka,   mesilatva  j.n.e. 
40  Leppä  lemmokseni  tekemä. 

Lemmon  latvasta  vetämä, 

Simakukka,  mesilatva  j.n.e. 

Haapa  oli  hii'en  huori  poika. 

Pihjala  pirun  tekemä, 
45  Pahit  tuo  paha  pakatsin. 


272.     *  Iemm|ä|ksen:  lemmoksen. 


Puun  synty.    272—273. 
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Pirulaisen  p  ....  n  karva, 
Ängelvä^  pahinta  puuta. 
Ohoh  kaikk"    on    puut    jumalan 

luomat, 
Vesat  Jesuksen^  vetämät, 

50  Tuuliaisen  tuuittamat, 
Vilun  ilman  viihittämät, 
Pakkasen  imettelemät. 

Mehiläinen,  ilman*  lintu, 
Mehiläinen,  herhiläinen, 

öb  Läks'  on  mettä  noutamahan, 
Simoa  tapoamahan 
Pimeäst'  on  Pohjolasta,^  i 

Tarkast'  on  ^  Tapiolasta^,  j 

Yheksän  meren  ylite,  ! 

60  Yli  puolen  kymmenettä. 
Jo  tulla  hyrytteleepi. 
Käyä  käärämöitteleepi 
Kuus  on  kuppia  sylissä, 
Seitsemän  selän  takana, 

65  Miss'  on  vettä,  kuss'  on  mettä, 
Kuss'  on  voietta  hyveä. 
Tuoss'  on  mettä,  tuoss'  vettä, 
Tuoss'  on  voietta  hyveä, 
Joir  on  voia  voipunutta, 

70  Pahoin  tullutta  paranna. 
Voias  alta,  voias  päältä, 
Jotfei  tuska  päälle  tunnu. 
Pakko  syämmehen  panete, 
Avuir  on  hyvän  jumalan, 

7  5  Sanan  kautta  kaikkivallan. 

273.  Kaavi?  Gottlund  n.   578  h).  — 
1830-luvulla. 

Vrt.  J.    Krohnin  kirjoitusta  Valvo- 
jassa 1884  n.  1  ja  U.  Karttu  en  tut- 


kimusta Gottlundin  runonkeräyksistä, 

SS.  5C — 1. 

Puun  syny[t]. 

Sämsä  poika  Pellervoinen^ 

Makais  sisaruensa, 

Uinaisi  emoisen  lapsen. 

Kuin  tiesi  tuhon^  tulevan, 
5  Hätä  päivän  peälle  käyvän, 

Tuo  tunsi  pakohon  männä 

Pimiähän  Pohjolahan^, 

Miesten  syöpähän  sekaan, 

Urosten  upottajoihen. 
10     Ahti  aina  arveloopi, 

*Toivoo  maalien  makua,^ 

Pelloillen  pehmitöstä, 

*  Nurmen  juuren  polttajoo;** 

Tomeramman  touvon  toisi, 
15  Pareman  terän  tekisi.* 

Rahojaan  raksutta, 

Helkyttääpi   hopeitaan 

Kaxin  päivin,  kolmin  päivin; 

Rahat  raksu  pöyhän[!]  peällä, 
20  Helkkyi  Huotolan^  hopeet. 
*  Hukka  poika  huuperoinen^ 

Murtiin  mielesä  rahoin 

Hopeihen  huopenteli, 

*Hiien  kultiin  kulutti. **'« 
25      Kuka  Sampsan  noutanoopi, 

Pellervöinen  kehittänöön 

Tännä  maita  kylvämäni, 

Taroja  tihittämään? 

Ahttiinpa  arvelohon: 
30  Kuka  Sampsan  noutanoopi, 

Pellervöinen  kehittänööni? 
Susi  poika  roapioinen 


2  r.  s[ama]  k[uin]  kanerva.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  *  |meiän|:  r.  il 
man.  —  ^  Tarkasta  tapiolasta:   T.   *on*  t 

273.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^ 
—  *  Myöh.  lisätty.  —  ^  Helky:  Helkky.  — 


r.  (pahan).  —  ^  gg   n — 15  sivulle  lisätyt. 
®  Ss.  21 — 24  sivulle  lisätyt. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Osti  turkin  tuuheemman 

Taretakseen  pakassa. 

Lä[ksi  Sampsan  nouantahan],* 
35  Murtiin  mielessä  rahoin, 

Hopeciseen  huopenteli, 

Hiiteen  kultiin  kulutti, 

Läksi  Sampsan  nouantahan, 

Pellervöinen  kehittämään, 
40     Ahti  aina  arvcloop|il 

ITäpi  häjyn  näkyinen 

*Sylki  silm[illel**: 

»Kuinsa  söit  emoini  uuhen 

Villa  aikana  parassa, 

Kesä  heinän  hempehellä, 
45  Minä  maijotak  makaisin. 

Minä  voita  vuolattehn.» 
Susi  ilma  lievon  poika 

Ei  se  palion  palkoin  huolik. 

Ei  anona  ansio; 
50  Läksi  Sampsan  nouanhohon,[!] 

Pellerv  in  kehittämän. 
Sanoi  sinne  soatuvaan: 

»Ahti  aina  toiveloopi, 

Toivoo  moallen  makua, 
55  Pelloillen  pehmitöstä, 

Nurmen  juuren  poltajoon; 

Tomeraman  toisit  touvon. 

Paremman^  terän  tekisit.» 

*Voi  vieminen  veitoseini* 
60  Hyvinpä  tei[l]  sinäik 

!Minun  tänne  tullessani  ^^^ 
Sämsä  poika  Pellervöinen' 

Vähänpä  otti  sieminiä, 

Sekaisia  siemeniä, 
65  Kerpä^  hännen  mustasista, 

Jouhtenen^  jalostimista. 


»Hyvinpä  teit  sinäik 

Minun^  tänne  tullessani: 

Sulaisit  jokiin  suita, 
70  Jäitä  järvistä  ohensit, 

Ranoillen^  kaloja  laskit, 

Suolien  suikelehtavia. 

*Nuota  tuolta  nuorten  miesten* 

Ehtiä  erän  parrahin.* 
75  Jopa  kerta  keitettihin 

Minun  tänne  tullessani, 

Kalehvalla^  on  kaunis  hauki». 
Tuli  tänne  kylvämähän, 

Taroja  tihittämään, 
80  Suot  kylvi,  kan^e^rvat  kasvo, 

Norot  kylvi,  koivut  nousi. 

Mäet  kylvi,  männyt  kasvo. 

Maat  tuoreet  tuomikkoiksi, 

Maat  kaljat  kataakoiksi, 
85  Lepikoiksi  lempi-paikat. 

Ennen  Ahti  maita  puuttu. 

Ennen  kuin  Sempsän  siemeniä: 

Etelähän  ensin  kylvi, 

Siitten  singotti  itehen, 
90  Pohjo  puolellen  porotti. 

Lopettaa  luotesehen.^ 

274,  Kaavi    fRepolaP-.       Krohn    n. 

12388.  —85. 

Elias  Montonen.  —  Mp.  Kaavilla. 
Puu. 

Jos  t"j^ipuu  pahan  teköö, 
Niin  latva  mettä  keittyvöön, 
Jos  latvapuu  pahan  teköö, 
Niin  tyvi  mettä  keitt^Töön 
5  Tommoillc  paranteheksi. 
Kipeille  voiteeksi. 


'  tull|akseni|:   luUe^.-ani.  —  *  Kalevalla:    Kalelalla.  —  »  r.  loihtu  san[oja]. 
274.     '  Olisi  ollut  julkaistava  Aunuksen  runoissa,  mutta  jäänyt  silloin  huo- 
maamatta. 


Puun  synty.    274 — 278. 
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Jos  keski-puu  pahan  teköö, 
Oksat  mettä  keittyvöön, 
Jos  oksat  pahan  teköö, 
10  Niin  keskipuu  mettä  keittyvöön. 

275.  Kaavi.     Krohn  n.  12453.  —85. 
Sivakkavaara.  Olli  Räsänen,  51  v. 

Puu. 

(3  lastua  ottaa  siitä  puusta). 

Tyvi-puu  jos  pahan  teköö, 
Niin  latva  mettä  keittyvöön, 
Latva-puu  jos  pahan  teköö. 
Niin  tyvi  mettä  keittyvöön. 

276.  Kaavi.    Krohn  n.  12495.  —85. 

Kortteinen.  Riitta  Tukiainen, '  3  v. 
Kuullut  tädiltään  Kaisa  Hillutta- 
relta   Niinivaarasta. 

Honka  poika  hotjamoinen, 
Tutjamoisen  tuuvittama. 
Pirun  latvasta  pitämä. 
Tyvi-puu  pahan  teköö, 

5  Latva  mettä  keittämään, 
Simoo  sirottamaan. 
Latva-puu  pahan  teköö, 
Tyvi  mettä  keittämään, 
Simoo  sirottamaan. 

277.  Kaavi.   Krohn  n.  12510.  —85. 
Kortteinen.  Paavo  Miettinen,  74  v. 

Kuullut  Tuomas  Parviaiselta. 

Kaikki  on  puut  Jumalan  luo- 
mat, 
Vesat  Jeesuksen  vetämät. 
Jos  puu  vijan  teköö, 
Toinen  mettä  keittämään, 

6  Simoo  sirottamaan 
Kipeille  voiteiksi, 
Vijoille  paranteeksi. 


Voia  alta,  voia  päältä, 

Voia  keskee  keralla, 
10  Alta  aivan  terveeksi, 

Keskee  kivuttomaksi, 

Päältä  nukkumattomaksi. 
Tyvijmu  vijan  teköö, 

Latva  mettä  keittämään, 
15  Simoo  sirottamaan. 

Latvapuu  vijan  teköö, 

Keskus  mettä  keittämään, 

Simoo  sirottamaan. 

Keski-puu  vijan  teköö, 
20  Oksat  mettä  keittämään, 

Simoo  sirottamaan 

Kipeille  voiteeksi, 

Vijoille  paranteeksi. 

Voia  alta,  voia  päältä, 
25  Voia  keskee  keralla, 

Alta  aivan  terveeksi, 

Keskee  kivuttomaksi. 

Päältä  nukkumattomaksi. 
(Sitte  kivut  nk.  ed.) 

278.    Kaavi.      Krohn  n.  98 i6.  —85. 

Niinivaara.  Yrjö  Sorsa,  55  v.  — Mp. 
Nurmeksessa. 

Puun  jälki. 

Jos  tyvi  pahan  teköö, 
Niin  latva  mettä  keittämään; 
Jos  latva  pahan  teköö, 
Niin  tyvi  mettä  keittämään; 
6  Jos  keskus  pahan  teköö, 
Niin  oksa  mettä  keittämään; 
Jos  oksa  pahan  teköö, 
Niin  keskus  mettä  keittämään; 
Kaikki  puut  hyviä  puita, 
10  Pihlaja  on  pirun  puristama, 
Haapa  Hiien  huoripoika. 

(Haavan  jälki  on  parempi). 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Tuo  nyt  mettä  etelästä, 
häntäästä  hyvä  lähetä, 
Vaan  nosta  pilvi  luoteelta, 
15  Jonka  alla  mettä  on. 

279,  Säyminen.  Krohn  n.  12738.  —85. 

Viitaniemi.      Matti    Hakkarainen, 
51  V. 

Puun  jälki. 

Honkapuu  hotj  a  moinen, 
Tutjalaiscn  tuuvittama, 
Vatjalaisen  vaaputtama, 
Jumalan  syleilemä, 
5  Jeesuksen  hännästä  vetämä. 

Jos  tyvipuu  pahan  teköö, 
Niin  latva  mettä  keittyvöön; 
Jos  oksa  pahan  teköö, 
Niin  keskus  mettä  keitt^^öön; 
10  Jos  keskus  pahan  teköö. 
Niin  oksat  mettä  keittyvöön: 
Pihjala  pirun  tekemä. 
Haapa  Hiien  huori  poika. 

280.  Säyneinen.    Krohn   n.    10989. 

—85. 
Hyvölä.     Paavo  Yletyinen,   40   v. 

Puun. 
Tyvi-puu  pahan  teköö. 
Latva  mettä  keitte^e^  {?) 
Simoo  suustaan  suloo 
Kipeille  voiteeksi, 
5  Haavolle  paranteeksi. 
Jos  latvapuu  pahan  teköö. 
Tyvi  mettä  keitte'e'  (?) 
Simoo  suustaan  suloo 
Kipeille  voiteeksi, 


10  Haavolle  paranteeksi. 

Herhiläinen  Hiien  lintu  j.n.e. 

281 .  Tohmaj.  Hakulinen  n.  25.  — 89. 
Onkamo.  Talollinen  Pekka  Eronen, 

73  V. 

Puun  jälki.^ 

Puuj  ^jäläk,  kivosej  _ jäläk, 
Hiki  vanhav^  Väinämöise. 
Jos  tyv  pahön  te(k)köö, 
Nil .  latva  _  puu  kohitte(l)loo; 
5  Jos  latva  pahou  te(k)köö, 
Nin  tyv  kohitte(l)loo; 
Oksat  mettä  keitt^^yy(n), 
Simana  sirettyvyy(n), 
Voiteiks  ki(p)peilleh. 

(Sittä   kipusanat!) 

282.  Tohmaj.  Hakulinen  n.  75. — 91. 

Seppä  Juh.  Riikonen,  85  v.  Kuuli 
Pekka   Vartiaiselta    Kaavilta. 

Puun  synty. 

Ahti  poika  Pellervoine(n), 
Sämpsäm^poika  Pellervoine(n) 
Otti  kuusii  jy(v)vii, 
Seihtemii  siemenii, 
5  Läks  maita  kyl(y)vämää(n), 
Ahoja  tihittä(m)mää(n). 
Mäit  O)]  kyl(y)vi  männiköks, 
Harvat  paikat  h  avikoks. 
Kovat  paikat  koivikoiks, 
10  Lepikoiks  lempipaikat, 
Kummat  paikat  kuusikoks; 
Ennen  Ahti  maita  uupu, 
Ennenku(n)  Sämpsä  siemenii. 


2-«l.    >  jos  puu  lyöp  tahek  käräs  pistää.   —  »  konseptissa  oli:    hikivanhav; 


sic! 


Puun  synty.    2S2 — 2^3. 
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Vento^  härkä,  mustaposki, 
15  Kynti  soita,  kynti  maita, 

Viltov^vieryjä  mäkijä^, 

Vasten^kalto  kankaita 

Oatralla  ho(p)piisena, 

Valunalla'  vaskisella; 
20  Tuosta  puut  ulos  puhaltu, 

VanTit*  il(i)mölle  valuvat. 
Peäskyläinem, pieni  lintu 

Lenteen  ^  noverte(l)loo^ 

Notkoin  _ noroja  myöte(n), 
25  Mä(k)kiiLlakija  myöte(n). 

Tuo  sannam  merestä  s<iatto 

Päivärinnallem^mäjelle: 

Tuosta  puut  [ulos  puhaltul. 

Varvut   [il(i)molle  valuvat]. 
•30  Kaikki  puut  Jumalal^luomat, 

Vesat  Jumalav^vetämät 

Nousi  moasta  mansikkana, 

Viinapuuna^  vieretter. 

Jos  tyvi  —  —  j.n.e. 

283.  Tohmaj.  Hakulinen  n.  76.  —91. 
Onkamo.     Seppä    .Juh.    Riikonen, 
85     V.     Kuuli     Samuli     Riekkiseltä 
Kaavilta. 

[Puun     vihat   —    Kyynelten    vie- 
reminen  —  Hauki  harvasta.] 

Puun    vijat. 

Neitonen  norolla  kuluk, 
Punaposki  puolattef, 
Itkiit_tihutte(l)loo: 
Hernes .  sil(i)mästä  putos 
5  Polosillem. poskipäille'; 


Siitä  aina  alemmavvier 

Reheviller .  rintaluille' ; 

Siitä  aina  alemmavvier 

Polosillem_pol(o)vipäille'; 
10  Siitä  aina  alemmav. .vier 

Vai  vasellev  _  varpaille' ; 

Siitä  aina  alemmav_vier 

Vaivasellem^mättäälle': 

Tuosta  koivu  siunattii(n). 
15  ]\rist_on  tehty  tuohej  Jul(n)mi'? 

Oh  liina  Päivättäre(n): 

Tempas  liina  i  kuijuv_vaiTen, 

Tuo  I  keäri  ympäri; 

Tuost^on  tehty  tuohej  _jul(u)mi. 
20      Jos  tyvi  pahon  te(k)köö, 

Latva  mettä  keittyvöö, 

Si(m)moo  sirottuvoo 

Paikullem  _  pakottaville' , 

Vijan  tuiki  tulleilla; 
25  Jos  latva  [pahon  te(k)kööl. 

Tyvi  mettä  [keittyvöö], 

Si(m)moo  [sirottuvoo] 

Paikollem .  [pakotta^älle], 

Vijan  [tuiki  tulleilla]; 
30  Jos  keskus  [pahon  te(k)köö], 

Oksat  mettä  [keittyvöö]  j.n.e. 

Jos  oksat  [pahon  te(k)kööj. 

Keskus  mettä  [keittyvöö]  j.n.e. 
Kapo  tässä  kauva  \ .  kasvo, 
35  Kauvaii  kasvo,  viikov^viipy. 

Kasvatte  r  karvojaa, 

Jouvvutte    jouhi  jaan: 

Kasvo  karva  kankeeks, 

Jouhi  toinej.jonkeeks; 


282.  *  se  ei  ollut  hyvin  äkäne(n),  se  oT  ventoluontone(n).  —  ^  niinkun 
jyrkkeesärkärrintoo.  — ^  se  ov  vöah  hänery^kyntökeinosak.  — ^  sana  kuului  melkein 
»varut».  —  ^  hiljaksee?7^kul  lentä ä siellä  mielijääm  myöte(n)  nin.  —  *  niinkun  vii- 
napuu;   hy(v)veehää(n)  se  o(n),   nin   ne  olivat  hy(v)vii. 


86 


Loukkaantumat  ja  viottumat. 


40  Katkästiiii  kaheks_  karva, 
Tyri  kaivettii  n .  kankaase(n), 
Latva  muuhum^mullam.moa- 

lia(n); 
Tyvi  mannuii^kasvattama, 
Latva  tuulen  tuuvittama, 

46  Vilun  il(i)man  viitelemä, 
Oksat  onnev^veäntelemät, 
Pirulaiseni  _  piilihtemät . 
Jiesus  keskee  syles, 
Piru  latvasta  pitef. 

60  Jos  tyvi  [pahon  tekköö]  j.n.e. 
Honka  poika  liotjamoine(n), 
Kuus  oiukumpulattarii, 
Kataja  räsättärii, 
Koivu  kol(o)mel_luonnottare(n), 

55  Pihlaja  pirun  tekemä, 
H"apa  liiijjen  huoipoika, 
Pahi^  tuo  paha  pakahtin^, 
Pirulaiseni .  p  .  .  .  .  \]  karva. 
Vieras  verkkuu  ku(t)too, 

60  Potkuu  tulinem  _poika 
Nenällä  tulisen  nieme(n). 
Korvalla  tulisen  ko3ke(n); 
Sai  verkot  val(a)miiks, 
Laski  verkkosav_ve(t)tee(n), 

66  Räpäleesär_räivikköö(n); 
Kävi  sittä  kahtomassa 
Kaheii  kol(o)men  yöm .  perästä, 
Viikko  kauvev_viimestää(n); 
Sai  hauvvi(n)  harvastaa(n), 

70  Lohem_poijam_potkustaa(n), 
Nous  möalleii-keittämää. 
Risulla  rimentä(m)mää 
Niitä  hau vvil_lt3U kalulta. 


Lohem.poijam  _peära(m)muu. 
75  Kantopas  sittä  kuohukolle'. 
Tuosta  kasvo  suopetäjä, 
Jo  ov^veny  vehmaskuus. 

Kaikki  puut  on  jumalal_luomat, 
Vesat  Jiesuksev_ vetämät, 
80  Nous  m  asta  mansikkane. 
Viina  pu(?)^  vierre ttiin, 
Jos  tyvi j.n.e. 

284.  Kiihtelysvaara.     Lönnrot   Q.   n. 
146.  —38. 

Etelätär,  ilman  impi, 
Otti  kimsia  j^^iä, 
Seitsem[iä]  siem[eniä]: 
Kaikk'  oli  puut  J[uma]lan  luo- 
mat, 
5  Tuuliaisen  tuuvittamat. 
Vilun  ilman  viih^'ttämät. 

285.  Kiihtelysvaara.    Rytkönen  A.  n. 

611.  —95. 
Röksä.   K.  L.  Lappalainen,  69  v. 

Norot  Iq^lyvi,  nousi  koivut, 
Mäet  kylyvi,  männyt  kasvo, 
Kasvo  kauheet  petäjät, 
Kasvo  kuuset  kukkalatvat, 
5  Kasvo  kauniit  kanervat. 

286.  Eno.    Lönnrot  Q,  n.  356.  —28. 
Sämpsä  poika  Pellervoifnenl 

otti  kuusia  jyviä, 
kesät  kenneliä^  makasi 
keskellä  jyväkokoa, 
5  jyvä  parkan^  parmaalla. 


2s3.     ^  sanaa  en  liene  kuullut  oikein.  —  ^  musta  puu,  kova  räsy,  vaan  joka 
te(k)köö  marjoja.  —  ^  näkyy  jäänyt  tarkemmin  kuuntelematta. 
2M}.     1  yi.  höjd.  —  2  yi.  laiva. 


Puun  synty.    237 — 280, 
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287.  Eno.        Krohn    n.  8435.  —85. 

Eno.    Matti  Räty,  2.)  v. 
Puu. 

Sampsan  poika  Sellervoinen, 

Sellervoinen,  Pellervoinen 

Otti  kuusii  jyvii, 

Siemenii  seilitemii, 
5  Läksi  se  maita  kylvämään, 

Toukoja  tehettämään 

Kopralla  kesä-oravan, 

Kesä-kärpän  kämmenellä. 

Norot  kylvi,  nousi  koivut, 
10  Kummut  kyhi,  kuuset  kasvo. 

Kylvi  soita,  kylvi  maita. 

Kylvi  auhtoja  ahoja; 

Nuihi  on  ahoja  kasvo. 

Mäjet  kylvi,  männyt  kasvo. 
15      Honka  poika  oh  /io//amoinen, 

Tuo  oli  tuulen  tuuvittama, 

Vilun  ilman  viihyttämä. 

Pakkasen  imettelemä. 
Jos  tyvi  pahon  teköö, 
20  Varsi  mettä  keittelöö, 

Simoa  sukailoo 

Kipeille   voiteeksi. 

Jos  varsi  pahon  teköö, 

Latva  mettä  keittelöö, 
25  Simoo  sukailoo 

Kipeille  voiteeksi. 

Jos  latva  pahon  teköö, 

Oksat  mettä  keittelöö, 

Simoo  sukailoo 
30  Kipeille  voiteeksi. 

288.  Ilomantsi.  Lönnrot  Q,  n.  123.  — 

38. 

^Puu  In  S[anat\. 

Mik'  on  maa  esinä  luotu? 
Maa  märkä  esinä  luotu.  1 


Mikä  puu  märälle  maalle? 
Puu  putki  märälle  maalle. 
5  [Puu  putki]  J[uma]lan  luoma, 
Tule  työsi  tunt[emaan]! 

289.  Ilomantsi.  Lönnrot  Q,  n.  124.  — 
38. 

[Puun    syntyä   —   Venepuun    et- 
sintää.] 

Sämpsä  poika  Pellerv^oi^ 
Makasi  emintimensä 
Keskellä  jyväkekoa. 
Otti  6  j[yviä], 
5  [Otti]  Sämsän  siemeniä 
Kettuhun  kesäoravan. 
Kärpän  hännän  mustoseen. 
Veny  vehmaskoivuselle. 
Löysi  tamen  —  — . 
10      Huusi  Jesus  taivahasta: 
»Onko  sinussa  puuta 
Veneheksi  J[esu]kselle?» 

Tami  taiten  vastaeli, 
Osaavasti  puu  omena: 
15  »Ei  ole  etc». 

Koki  J[esu]s  toisen  ker[ran]: 

Koki  J[esu]s  kolmanesti: 

»Onko  sinussa  etc.» 
Tammi  taisi  vastaella, 
80  Osaeli  puu  omena: 

»On  vainen  minussa  puuta 

Veneheksi  J[esu]kselle. 

Vasta  eillisnä  päivänä, 

[Vasta]  toisna  torstaina 
25  Vesi  pihasta  pirahti, 

Hattaroista  hailatteli, 

Ompa  mettä  oksillani. 

Alla  kuoreni  simoa, 

Kipehille  [voiteheksi] .» 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


30      Koki  J[esii]s  kielellänsä, 

Suullaan  sula  J[unia]la, 

Herra  henkireiällään, 

Onko  tuossa  voit[eita], 

Vian  päälle  vietävää, 
35  Vamoille  veettävää. 

290.  Ilom.   Lönnrot  Q,  n.  126.  —38. 
Puut  kaikki  J[uma]lan  luomat, 
Vesat  J[esuk]sen  vetämät, 
Kavon  kuuset  kasv[attamat], 
Kavon  kuuset,  kavon  koivut, 

5  Immi^i^n   pienemmät  petäjät. 
Haapa  [Hiien  huoripoika], 
Leppä  [Lemmeksen  tekemä]. 
Paju  luoma  Parmaisen, 
Pihlaja  [pirun  tekemä], 

10  Tuomi  luoma  Turkamoisen. 
Kataja  kavon  tekemä 

Yks  on  tuo  paha  pakasin' 
Pirulaisen  pillukarva, 
Persejouhi  Joukamoisen, 

15  Honka  poika  Holjamoisen,  [!] 
Tuuliaisen  tuuvitt[ama], 
Pakkas[e]n  imettämä. 
Vilun  hengen  viskoamfa], 
Nousit  maasta  mansikkana, 

20  Kolmihaarasna  kohosit, 
Viina  kuunna  vierukkana. 

Kun  emäpuu  pahan  tek[ööj, 
Oksat  [mettä  keittäköön], 
Kun  oksat  [pahan  teköö], 


291.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  268.  —46. 

[Raudan    syntyä     —    Mehiläinen 
voiteita  -—   Kipusanoja.J 

290.  »  yi.  [paka]|t|[sinj. 

291.  ^  Puna!puola|:  Punaposki. 


4  oh  neittä  Luonnotarta, 
Yx[i]  lypsi  mustan  m[aion], 

Neitonen  norolla  istu, 
Punaposki^  puolatteli, 
5  Kylvi  soita,  k[ylvi]  maita, 
K[ylvi]  kyntämättömiä. 
Suot  kylvi,  kanarvot  k[asvol. 
N[orot  kylvi,  koivut  nousi], 

Meni  sitte  katsomah 
10  Yön  2,  3  peräst[ä], 

Viikk[okauven]   v[iimeistään]: 
Jo  on  kasvant  kaunis  tam[mi]. 

Kysy  sitte  tammeltaan: 
»Onko  mettä  oxillasi, 
15  Alla  kuoresi  simoa?» 

Tammi  taiten  vastoavi: 
»Ei  00  m  [että]  ox[illani], 
A[lla]   k[uoreni]   s[imoa].» 

Meh[iläinen]  ilm[an]  l[intu| 

20  Ota  kuppi  kuun  kyVestä, 
Kauha  päivän  kainalosta. 
Kanna  mettä,  kanna  vettä, 
Kanna  voiett[a]  h[yveä] 
Kip[eille]  v[oitimixi]. 

25      N[eitsyt]  M  [aaria]  e  [monen], 
Pistä  päätäsi  pihalta, 
Kaunis  kaulasi  ojenna, 
Ota  silkki  si[lmiltäsi], 
K[ultalanka  pääsi  päältä], 

30  Sitehix[i]   Luoj[an]  s[ilkki], 


Puun  synty.    291 — 292. 
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Kipu  tytti  mä'ellä  istu, 
Jo 'en  3  juoxevass[a], 
Veen  5  viereväss[ä], 
Jauhavi  kipukiveä, 
35  Kipuvuorta  väännättävi. 
Paa  kivut  kiven  kitah, 
Vaivat  vastarintohisi. 

Ellyste  mär'ille  mänkö, 
Päälle  lakka  lankiake, 


292.  Ilomantsi.   Ahlqvist  B,  n.  46.  — 
46. 

[Puun    jälki     —    Mehiläinen    voi- 
teita.] 

Puun  jälkeä  parantaessa. 

Semmerpoika  venimer öinen 

otti  kuusia  jyviä, 

siemeniä  seihtemiä 

kettuhun  kesä-orava[nl, 
5  kärpän  hännän  mustasehen; 

läksi  maita  kaivamahan, 

ahoja  tihittämähän; 

norot  k^''lvi,  nousi  koivut, 

mäet  k^ivi,  kasvo  männyt, 
10  suot  kylvi,  kanarvat  kasvoi, 

kasvo  pienoset  petäjät, 

ja  on  kuuset  kukkalatvat. 
Ennen^  Ahti  maita  puuttuu, 

ennenkun  loihtija^  sanoja. 
15  Kaikk'  on  puut  Jumalan  luomat, 

vesat  Jeesuksen  vetämät, 

haapa  on  Hiien  huoripoika, 

pihlaja*  pirun  tekemä, 

leppä  Lemmeksen  tekemä. 


20  Paitse  tuo  paha  pakatsi, 
pirulaisen  p  ....  n  karva, 
honka  poika  hotjanoinen, 
tulkaa  työnne  tuntemahan, 
pahat  työsi  parantamahan, 

25  ennenkun  sanon  emolle, 
virkan  valtavanhemmalle: 
enemp'  on  emolla  työtä, 
vaiva  suuri  vanhemmalla, 
kun  poika  pahoin  tekevi, 

30  lapsi  tuiki  turmelevi! 
Tyvipuu  pahan  tekevi, 
latvat  mettä  keittyöhön: 
latva  puu  pahan  tekevi, 
oksat  mettä  keittyöhön; 

35  vasta  eellessäki  päivänä 
s'ma  t'ppu  oksistasi, 
sima  kuoresi  sisästä. 

»Mehiläinen,  ilman  lintu^ 
käy  mettä  Mehtolasta,^ 

40  Simoa  Tapiolasta 
kipehille  voitehiksi, 
vammoille  valenteheksi!» 
»Miten  minä  sinne  pääsen, 
min'  olen  mies  vähäväkinen?» 

45  »Ota  vasta  siiviksesi, 
lapioinen  purstoksesi, 
lennä  tuolle  löyhyttele 
ylitse  meren  yheksän, 
meripuolen  kymmenettä, 

50  pistä  siipesi  simahan, 
sulkasi  sulahan  voihen.» 
Kulu  aikoa  vähänen, 
pikkuruinen  piiramoa, 
jo  tulla  tuhuttelevi, 

55  käyä  käärähyttelevi, 


292.  1  Runo  alkaa:  |Otti  kuu[sia  jyviä]|.  —  ^  Säkeissä  13,  15,  31,  42,  44,  51, 
61  on  pieni  alkukirjain.  —  ^  loihtia:  loihti/a.  —  *  Ipihjal  pihlaja:  p.  —  ^  kk:ssa  pieni 
alkukirjain. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


kuus'  on  kuppia  sylissä, 

seitsemen  selän  takana, 

sata  muuta  muskuloa, 

ne  on  täynnä  voitehia 
60  kipehelle  voiteheksi, 

vammoille  valenteheksi. 
Koita,  Jeesus,  kielelläsi, 

suullasi,  sula  Jumala, 

onko  tässä  voitehessa 
65  vian  päälle  vietävää! 

Täm'  on  voietta  hyveä, 

voita'  yllä,  voi' a  päältä, 

kerta  keskeä  sivalla, 

päältä  nuurumattomaksi, 
70  tuskan  tuntumattomaksi! 

293.  Ilomantsi.    Ahlqvist    B,    n.   65. 
—46. 

[Puun  synty  —  Suonten  sanoja  — 
Voiteen  sanoja.] 

Puun   särkemälle. 
Sen  kun  loihtee,  ei  pääse  pöhöt- 
tymäänkä.^ 

En  puhu  omalla  suulla, 
puhun  suulla  suuren  Luojan, 
Herran  henkellä^  hyvällä, 
läikyttelen  lämpimällä, 
5  vaikutan  valantehella, 
tulkohon  jumalan  tunti, 
apu  Herran  astukohon, 
saakoon  sanat  jumalan. 
Herran  henki  höyrytköhön 
10  läpi  luun,  läpi  jäsenten, 
läpi  lämminten  hhojen. 

Mistä^  suonet  sortununna, 
siihen  suonet  solmiele, 
inistä  liikkumia  hiioa, 


15  siihen  liittele  lihoa, 

mistä  kalvot  katkennunna, 

siihen  kalvot  kasvattele 

ehommaksi  ennistänsä, 

paremmaksi   muinoistansa, 
20  jott'  ei  tuska  päälle  tule*, 

kipu  keskeä  kivistä! 
Te' e  yöllä  terveheksi, 

päivällä  imanteheksi 

käsin  päällä  käytyäni, 
25  hengen  huokaeltuani, 

suin  sulin  puheltuani! 
N[eitsyt]  Maaria  e  [moni], 

r[akas]  ä[iti]  arm[ollinenj, 

tuo  sulka  sulalta  maalta, 
30  höyhen  maalta  lämpimältä, 

jolla^  voiat^  voipunutta, 

pahan  tullutta  parannat; 

voia  alta,  voia  päältä, 

kerta  keskeä  sipase, 
35  kerta  kesk[eä]  sip[ase], 

keskeä  ki\Tittomaksi, 

alta  aivan  terveheksi, 

päältä  nuurumattomaksi, 

jott'  ei  tuska  päälle  tunnu, 
40  kipu  keskeä  kivistä, 

käsin  päällä  käytyäni, 

hengen  huokaeltuani, 

suun  sulin'  puheltuani! 

294.   Ilomantsi"?    Ahlqvist  B,   n.  219. 

[Puun  syntyä  —  Veneen  veistoa.] 
Itse  vfanha]  V[äinämöinen] 
läksi  maita  katsomahan, 
kylvi  mäet,  kasvoi  männyt, 
suon  kylvi,  kanarvan  kasvoi, 


293.     ^  r.  Laulajan  sana.  —  ^  k  alleviivattu.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
'  yi.  tunnu.  —  *■  *  Jotta:  Jo«a  voia|n|:  voiat.  —  ^  suljaln:  sulin. 


Puun  synty.    294 — 296. 
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5  norot  kylvi  koivut  nousi^  etc. 
Itse^  v[anha]  V[äinämöinen] 
vesti  vuorella  etc. 

295.    Ilom.  Ahlqvist  B,  n.  282.  —46. 
Kullervo  Kalevan  poika 

otti  kuusia  jyviä, 

siemeniä  seitsemiä 

kettuhun  kesä-oravan, 
5  mustahännän  kärppäsehen. 

Läksi^  maita  kylvämähän, 

ilmoja   tiliittämähän 

ketusta  kesä-oravan, 

mustahännän  kärppäsen; 
10  mäet  kylvi,  männyt  kasvo, 

norot  kylvi,  nousi  kuuset, 

kolmisaaraset  kohosi. 

Nousi  tuohon  tuomi  nuori. 

kolmisaaranen  kohosi. 
15  Puu  puhas  Jumalan  luoma, 

vesa  Jeesuksen  vetämä, 

haapa  Hiien  huori  poika, 

pihlaja  pirun  tekemä, 

kuusi  kuhjan  kähjän  poika, 
20  honka  poika  hotjelmoisen, 

tutjelmoisen  tuuvittama, 

pakkasen  imettelemä. 

Tyvipini  pahan  tekevi, 

latva  mettä  keittele  vi; 
25  latvapuu  pahan  tekevi, 

oksat  mettä  keittelevi; 

oksapuu  pahan  tekevi, 

emä  mettä  keittelevi. 
Keitti  vettä,  keitti  mettä, 
30  keitti  mehtolan  mesiä. 


!       tapiolan  voitehia 
kipehelle  voiteheksi, 
A^ammojen  valanteheksi. 
Niiir  on  ennen  Luoja  voittu, 
35  katsottuna  kaikldvalta,        • 
ne  suonihin  sopivi, 
jäsenihen  kelpoavi. 

296.  Ilomantsi.  Tiitinen  n.  55.  —84. 

Mikko    Laakkonen,  vanhanpuolei- 
inies. 

Puun  luku. 

Samsa  poika  Pellervoinen 

Otti  kuusia  jyviä, 

Seitsemiä  siemeniä 

Kettuin,  [!]  kesä-oravain, 
5  Kesäkärppäin  kämmenille. 
Läksi  soita  kylvämään. 

Ahoja  tihittämään. 

Suot  kylvi,  kanarvat  kasvoi, 

Mäet  kylvi,  männyt  kasvoi, 
10  Norot  kylvi,  nousi  koivut, 

Kummut  kylvi,  kuuset  kasvoi.* 

Kuusi-puu  Jumalan  luoma, 

Vesa  Jesuksen  vesoma; 

Pihlaja  pirun  tekemä, 
15  Haapa  Hiiden  huoripoika, 

Honka  poika  hotjanainen: 

Alaitsesi  tuuli  tuuM, 

Päälitsesi  päivä  paistoi. 

Mato  juuressa  makasi, 
20  Sisilisko  sivutteli. 

T}'vi-puu  pahau  tekee, 

Ijatva-puu  parantelee. 

Latva  mettä  keittyööu, 


204.     ^  r.   Puun  syntyä  tähän  asti,   loppu  samoin  kuin   edellä  jo  löytyvi.  — 
kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

295.  1  Säkeissä  6,  13,  15,  23,  29,  34  on  pieni  alkukirjain. 

296.  ^  kas! voi:  kasfot. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Simo'a  rapattakoon 
26  Kipeille  voiteiks. 

Vammoille  paranteeks. 
Simaiset  >inulla^  juuret, 

S!maisemmat  juuren  juuret, 

Simaiset  lehdet  sinulla^, 
30  Simaisemmat  lehden  lehdet. 

Kaikki  mettä  keittyööt 

Kipeille  voiteeks, 

Vammoille  paranteeks! 

297.  Ilomantsi.    Bor.  IIL  n.  204.  - 

^Vio77. 

Ryökkylä.      Jyrki    Solehmainen. 
84   V. 

Sämpsermöine  pieni  poika 
otti  kimsia  jyviä, 
seitt§emie  siemenie 
kettuun  kesäoravan, 

5  kahen  kärpän  nauttiisek. 
Läksi^  maita  kyivämään. 
siementä  sirottamaan, 
Mäjet^  k>ivi,  männyt  kasvo, 
norot  [kylvi],  nousi  koivut, 

10  kankahat  kanarvon^  kasvo. 

298.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  664.    -45. 
Megrijärvi.     Simana  Si-sonen. 
[Puun  syntyä  —  Hiiden  nuolet  — 

Tuos  tuli,  meri  sytytä.] 

Sampsa  poika  Sillervoinen 
Läksi  maita  kylvämähän, 
Ilmoja  tihittämähän; 
Otti  kuusia  jyviä, 

6  Siemeniä  seitsemiä 


Kettuhun  kesäoravan. 
Kärpän  nah'an  nauttehesen.^ 
Kylvi  maat,  kanarvot  kasvo. 
Norot  kylvi,  nousi  koivut, 

10  Mä'et  k[ylvi),  männyt  kasvo. 
Kylvi  korvet,  kuuset  k[asvo]. 
Kasvo  kuuset  kukkalatvat, 
Lautu^  lakkapäät  petäjät. 
Ampu  hiisi  nuoliahan 

15  Jo'en  suitse,  järven  päitse, 
Ahvenen  vatsan  alatse, 
Kiiskin  kielenkantimitse. 
Tuos  tuli,  meri  sytytä. 
Polta  aitta  ahvenilta, 

20  Kiiskiltä  kivinen  linna. 
Koti  kaikilta  kaloilta! 

298  a.  Ilomantsi.  Ahlqvist  B,  n.  292.  — 
46. 

Megrijärvi.     Simana  Sissonen. 
[Puun   synty    —  Mehiläinen    voi- 
teita.] 

Sampsan  poika  Sillervoinen 
läksi  maita  kylvämähän, 
ilmoja  tihittämähän; 
otti  kuusia  jyviä, 
5  siemeniä  seitsemiä 
kettuhun  kesäoravan, 
kärpän  nahkan  nauttehosen. 
Suot^  kylvi,  kanervat  kasvoi, 
mäet  kylvi,  männyt  kasvoi, 
10  norot  kylvi,  nousi  koivut. 

Kaikk'  on  puut  Jumalan  luomat, 
yksi  on  paju  pahan  tekemä, 
pihjala  pirun  tekemä. 


*  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

297.     *  kk:ssa    pieni    alkukirjain.  — 


n  alleviivattu.   Puhtaaksikirjoitetussa 
kappaleessa   L.   huomauttanut    10   selvästi  laulettu. 
298.     1   1   yi.  raato.  —  *  yi.  laveutu. 
298  a.     1  Säkeissä  8,  11.  20,  24,  28  on  pieni  alkukirjain. 


Puun   synty.    298 — 300. 
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haapa  Hiien  Imoripoika, 
15  koivupuu  jumalan  luoma, 

Honka  poika  Hotjamoisen. 

tuuliaisen  tuuvittama. 

vilun  ilman  viihyttämä, 

pakkasen  imettämä. 
•^0  Kaikk'  on  puut  jumalan  luomat, 

yksi  on  paha  pakatsin, 

pirulaisen  p  ....  n  karva, 

perna  pienen  Joukamoisen. 
Tyvipuu  pahan  tekevi, 
'iä  latva  mettä  keittelevi; 

oksapuu  pahan  tekevi. 

emä  mettä  keittelevi. 
Mehiläinen,  ilman  lintu, 

tuopas  mettä  mehtolasta, 
30  simoa  tapiolasta 

kipeille  voiteheksi, 

vammoille  paranteheksi. 

299.  Ilomantsi.  Etir.  H,  n.  184.  —45. 
M.^grijärvi. 

[Puun    synty  —  Mehiläinen    voi- 
teita.] 

Puu  puhas  Jumalan  luoma, 
Vesa  Jesuksen  vetämä, 
Kaikki  puut  Jumalan  luomat, 
Vaan  paju  on  pahan  tekemä, 

•^  Pihjala  pirun  tekemä, 
Haapa  hiien  huorin  poika. 
Koivupuu  Jumalan  luoma, 
Kuusi  kuhjan  [kähjän  poikaj, 
Honka  poika  hotjalmoinen, 

10  Tuuliaisen  tuuvittama, 
Vilun  ilman  viihyttämä, 
Pakkasen  imettelemä. 
Kaikki  puut  J[umalan  luomat], 


Vaan  yksi  on  paha  pakatsin, 

15  Pirulaisen  p  ....  n  karva, 
Perna  pienen  Joukamoisen. 

Tyvi  puu  pahan  tekevi, 
Latva  mettä  keittelevi, 
Latva-puu  pahan  t[ekevi], 

20  Tyvi  mettä  k[eittelevi], 
Oksapuu  pah  [an  tekevi], 
Pinta  mettä  [keittelevi], 
Pintapuu  pah  [an  tekevi], 
Oksa  met[tä  keittelevi]. 

25     Mehi[läinen,  ilman  lintu], 
Käypäs^  mettä  metsolasta, 
Sim[oa  tapiolasta], 
Kipehille  voiteh[iksi], 
Vammoille  parantehiksi! 

ao      Neitsyt  Ma[aria  emonen]  etc. 

300.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  665.  —45. 
Megrijärvi.  Simana  Huohvanainen. 

Samp[sa  poika  Pellervoinen] 

Otti  viisiä  j[yviäj^ 

Seitse[miä  siemeniä] 

Kettu  [Imn  kesäoravan] , 
5  Kärpän  hännän  mustasehen. 

Läksi  ma[ita  kylvämähän]. 

Toukoja  tifhittämähän]. 

Norot  [kylvi,  nou^i  koi\^t], 

Suot  kylvi,  kanarvat  kasvo, 
10  Mäet  [kylvi,  männyt  kasvo]. 
Honka  po[ika  hotjamoinen], 

Tutjelmoisen  [pojan  poika]. 

Pakkasen  imettelemä, 

Haapa  [Hiien  huoripoika], 
15  Pihl[aja  pirun  tekemä]. 

Leppä  ei  tuotu  kuuksi  eikä  muuksi, 

Kipeille  voi  [teiksi], 


299.     ^  iHaelpas:  *KdypdiS*. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Vaivoille  valovesiksi. 
Kuusi  puu  Ju [malan  luoma] 

20  Se  kullaten  kulosta  nousi, 
Heläjellen  heinikosta, 
Jalan  Juuresta  Jumalan, 
Jesuksen  kengän  kauolta. 
Kuin  tyvi  pahan  tekevi, 

25  Latva  mettä  keittööhön; 
Jos  lat[va  pahan  tekevi], 
Tyvi   [mettä  keittööhön]. 
Metiset  sinulla  oksat, 
Metisemmät  oksan  oksat, 

30  Mesi  suussasi  suloa, 
Rasva  keitä  kielelläsi. 

301.  Ilomantsi.  Eur.  H,  n.  190.  — 
Kuolismala. 

Kullervo  kai  [evän]  p[oika| 
Otti  kimsia  Jyviä, 
Siemeniä  seitsemiä 
Kettuhun  kesä  oravan, 
5  Mustahännän  kärppäsen. 
Kull[ervo]  k[alevan]  p[oika] 
Läksi  maita  kylvämähän 
Ketusta  kesäoravan, 
Mustahännän  kärppäsen. 

10  Mäet  kylvi,  männyt  kasvo, 
Norot  [kylvi],  nousi  koivut. 
Korvet  [kyhi],  kuuset  kasvo, 
[Kylvi]  kaikki  kankahatkin. 
Kankahat  kanarvan  kasvo, 

15  Nousi  tuohon  tuomi  nuori, 
Kolmisaaranen  kohosi. 

Puu  puhas  Jumalan  luoma. 
Vesa  Jesuksen  vetämä. 
Haapa  hiien  huori  poika, 

20  Pihl.  ja  pirun  tekemä, 


Leppä  lemmesten  tekemä, 
Kuusi  Kuhjan  K^ä^hjän  poika, 
;       Honka  poika  hotjatmöisen^, 
!       Tutjelmöisen  tuuittama, 
'  25  Pakkasen  imettelemä.^ 
Tyvi  puu  pahan  tekevi^. 
Latva  mettä  keittelevi. 
Oksa  puu  pahan  tekevi, 
Emä  mettä  keitt[elevi]. 

'302.  Ilomantsi.  Krohn  n.  8573.  — 84. 
Kivilahti.      Kauvoniemi.      Heikki 
,         Romppainen,  68  v. 

Sampsan  poika  [!]  Pellervoinen 
Kyhä  kuusii  Jyviä, 
45.        Seihtemii  siemenii, 

Läksi  maita  kylvämään, 
5  Mantuja  tihittämään. 
Mäet  kylvi,  nousi  männyt, 
Kankaat  kylvi,  kanarvat  kasvo. 
Norot  kylvi,  nousi  koivut. 
Puu  puhas.  Jumalan  luoma, 
10  Vesa  Jesuksen  vetämä 
Tekemälle  tielle  kerran 
Luojan  suurille  tulille, 
Ukon  mustille  tulille, 
Kieron  keitto-valkijoille. 

303.  Ilomantsi.     Belander  kons.  v.  n. 
25.  —88. 
Hattupää. 

[Puun  syntyä  —  Uutta  runoa  — 
Metsäloitsua]. 

Pekka  poika  Pellervoinen 
Keräsi  siementä, 
Kylvi  maat,  kylvi  norot. 
Kasvo  kuuset  kukkaladvat. 


301.     *  hotjatmöi|n|en:  hotjatmöisen.  —  ^  |n|imettelemä:  i.  —  ^  tek|i|:  tekecj. 


Puun  synty.    303 — 304  a. 


95" 


5  Koivut  kullan  kalkkaroissa, 

Petäjät  hobiavöissä. 
Saisinko  kukat  nuo  käsihin, 

Tulisin  kumman  kuulusaksi, 

Liian  varakkahaksi. 
10  Mieropa  noita  ihmetteli, 

Mistähän  peäsi  liian  rikkahaksi. 
Autto  luoja  asioida, 

Neuvo  luoja  näihin  töihin, 

Luoja  minua  johdatteli, 
15  Luojalta  apua  kysyin. 

Lapset  jäi  kai  huonoseks. 

Mitä  mies  metsäst  etsii? 

Lapsillah  on  einettäh. 

Lapset  vuottavi  kotih, 
20  Toisko  isä  einettäfn"". 

Emäntä  vuotti  kotih 

Ulan  tultua  isänteäsä. 
Jo  koira  kotih  joutuu: 

Koirall  on  veressä  kobrat. 
25  Emäntä  hoksasi  jo: 

Ei  se  isäntä  ilman  tule, 

Jos  on  salosta  saalehen  saanut. 

Kumman  suuren  kupertant. 

Antoko  jumala  ahmon, 
30  Vaiko  ilveksen,  moan  isännän  F 
Jo  nyt  emäntä  peäsi  elämäh, 

Peäsi  joukko  särpimii, 

Suuren  hirven  hiihtähi^uu^ 

304.  Ilomantsi.  Eur.  Ii,  n.  136.  —16. 
Hattupää. 

[Miessä  kuuentena    —  Puun  syn- 
tyä.] 

Olin  miessä  kuuentena, 
Seitsemäntenä  urossa 
Tätä  maata  suotaessa. 


Umoa  suettaessa. 
6     Sampsa  po[ikal  P[ellervoinenl 
0[tti  kuusia  jyviä], 
S[eitsemiä  siemeniä], 
Koprah  kesäoravan. 
Kesäkärpän  kämm[enihl. 

304  a.  Ilomantsi.    Ahlqvist  B,  n.  207. 
—46. 
Hattupää. 

[Olin  miessä  kuuentena    —  Puun 
syntyä  — Voiteen  ja  suonten  sanoja.] 

Puun  synty. 

Ohn  miesnä  kuuentena, 
seitsementenä  urosna, 
tätä  maata  saataessa, 
ilmoa  suettaessa. 
5  Sampsa  poika  Pellervöinen 
otti  kuusia  jyviä, 
siemeniä  seitsemiä 
koprahan  kesä  oravan, 
kesä  kärpän  kämmenihin. 

10  Suot^  kylvi,  kanarvat  kasvoi, 
mäet  kylvi,  männyt  kasvo, 
norot  kylvi,  koivut  nousi, 
mansikaisna  maasta  nousi, 
kasvoi   kaksihaarukaisna, 

15  kolmihaaraisna  kohosi. 

Virkki  Luoja^  taivahasta: 
»Kaikk'  on  puut  Jumalan  luomat, 
vesat  Jeesuksen  vetämät, 
haapa  Hiien  huori  poika, 

20  tuomi  lemmon  tuuvittama, 
pajahin  pahasukunen, 
kataja  Räsäsen  poika, 
pihlaja  pirun  tekemä, 
honka  poika  hotjamoinen, 


304  a.     ^  Ss:ssä  10,  16,  26,  32,  39,  43,  50,  55,  57  on  pieni  alkukirjain. 
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26  tuuliaisen  tuuvittama.» 
Tyvi-puu  teki  pahoja, 
latva  mettä  keittelevi; 
latvapuu  teki  pahoja, 
tyvi  mettä  keittelevi; 

30  oksapuu  teki  pahoja, 
emä  mettä  keittelevi. 

Nouse,  neitonen,  norosta, 
sinisukka,  suon  sopesta, 
harja  kultanen  käessä; 

35  tuo  päätänsä  sukivi, 
hapsiansa  harjoavi 
päässä  pienen  pintalauan, 
meren  t^Tskyn  kainalossa. 
Hivus  kirposi  merehen, 

40  tuosta  syntyi  neito  nuori, 
kasvo  ilman  kantamatta, 
ihalan  imettämättä. 
Tuopa  nousi  tuonne  maata 
nurmelle  nimettömälle, 

45  puuttomalle  kaiholle; 
viikon  mallitta  makasi, 
uni  petti,  aika  jätti, 
kaivo  heinä  piehiksihen, 
se  on  heinä  kolmikanta. 

50     Ompa  vettä,  ompa  mettä, 
ompa  voietta  hyveä, 
joka  suonihin  sopivi, 
jäsenihen  kelpoavi, 
vian  päälle  vietäväksi. 

55  Voia  tällä  voitehella, 
katso  kultakahtehella! 
Kust'  on  liikkunna  lihoa, 
siihen  liittele  hhoa, 
kust'  on  suonet  sortununna, 

60  siihen  suonet^  solmiele. 


keskeä  kivuttomaksi, 
päältä  n[uurumattomaksi], 
a[lta]  a  [ivan]  t[erveheksi], 

305.  Ilomantsi.     Ahlqvist  B.  n.  190. 
—46. 

Hattupää.    Arhippa  Buruskainen. 
[Puun    synty   —   Mehiläinen    voi- 
teita.] 

Puun    synty.      Särettyä. 

Akka  manteren  alanen, 
poika  pellon  pohjallinen 
makasi  emintimänsä 
keskelle  jyväkekoa, 
5  jyväpaatten  parmahille. 
Otti^  kuusia  jyviä, 
siemeniä  seitsemiä 
ketehen  kesä-oravan, 
kärpän  hännän  mustasehen. 

10  Läksi  maita  kylvämähän, 
ilmoja  tihittämähän, 
mäet  kylvi,  männ^i;  kasvoi, 
kankahat,  kanarvat  kasvoi, 
norot  kylvi,  nousi  koivut. 

15  Läksi  sitte  katsomahan 
kahen  kolmen  yön  takoa, 
viikkokauen  viimesläänki, 
löysi  tammen  kasvaneeksi, 
puun  Jumalan  juurtuneeksi,* 

20  olevaisen  oksillensa, 
leviäisen  lehvillensä. 

Kyselevi  tammeltansa: 
»Onko  mettä  oksissasi, 
alla  kuoresi  simoa, 

25  kipehille  voiteheksi, 
vaivoille  vale  vesiksi?» 


*  suon|ia|:  suonet. 

305.     1  Ss:ssa  6,  10,  15.  22,  23,  27,  35,  40,  48,  72,  93  on  pieni  alkukirjain, 
juurtuneeksi:  juurtuneeksi. 


Puun  synty.    305 — 3U6. 
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Tammi  taiten  vastoavi: 
»Vasta  eilesnä  päivänä 
mesi  pilvistä  piroi, 

30  hattaroista  hairahteli, 
ompa  mettä  oksissani, 
alla  kuoreni  simoa, 
kipeliille  voitetieksi, 
vaivoille  vale-vesiksi.» 

35      Koe,  Jeesus,  kielelläsi, 
Herra,  suullasi  sulalla, 
onko  tässä  voitehessa 
vian  päälle  vietäveä, 
vaivoille  veettäveä. 

40  Koki  J[eesus]  kielellänsä. 
Herra  suullansa  sulalla: 
Täm'  on  voietta  liyveä 
kahtalaista  kammeria, 
täir  on  ennen  Luoja  voittu. 

45  katsottuna  Kaikkivalta, 
pirulaisen^  pistettyä, 
pahan  vallan  vaivattua. 

Voia  alta,  voia  päältä, 
*kerta  keskeä  sipase,* 

50  keskeä  kivuttomaksi, 
alta  aivan  terveheksi, 
päältä  nuurumattomaksi, 
jott'  ei  tunnu  tuska  päälle, 
kipu  syäntä  kivistä, 

55  minun  silmin  nähtyäni, 
käsin  päällä  käytyäni, 
hengin  henkäeltyäni, 
suin  sulin  puheltuani. 
Mehiläinen,  ilman  lintu, 

60  lähe  mettä  noutamahan, 
simoa  tavottamahan. 
Aikani  vähä  kuluvi  — 
Lähe  toki,  elä  tottele. 


ota  vasta  saviksesi, 
65  lapioinen  purstoksesi, 

lennä  tuolle  löyhyttele, 

lennä  tuonne,  kunne  käsken, 

yheksän  meren  ylitse, 

meripuolen  kymmenettä, 
70  kasta  siipesi  simahan, 

sulkasi  sulahan  voihen. 
Vähän  aikoa  kuluvi, 

pikkuruinen  piirahtavi,* 

jo  tulla  tuhuttelevi, 
75  käyä  käärämöittelevi: 

sat'  on  sarvea  otassa, 

kuusi  kuppia  käessä, 

seitsemen  selän  takana, 

kuss'  on  vettä,  kussa  mettä, 
80  kussa  voietta  liyveä, 

kahtalaista  kammeria. 
Koe,  J[eesusJ,  kielelläsi, 

H[erra],  s[uullasij  s  [ulalla], 

onko  tässä  voitehessa 
85  vian  päälle  vietäveä, 

vaivoille  veettäveä. 

Koki  J[eesus]  kielellänsä, 

H[erra]  s[uullansa]  s  [ulalla]: 

täm'  on  voietta  hyveä, 
90  kahtalaista  kammeria, 

täir  on  ennen  Luoja  voittu, 

katsottuna  etc. 

Voia  alta,  voia  etc. 

suun  sulin  puheltuani. 

306.  Juuka.    Krohn  n.  11617.  —85. 
Markku  Lehikoinen,  72  v. 
Puu. 

Ite  Ilmonen  Jumala 
Otti  kuusia  jyviä, 


kk:ssa  on  iso  alkukirjain.  —  *  piirajtltavi:  piiraMavi. 
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Seihtemiä  siemenii 

Käteen  kesä-oravan, 
5  Kärpän  hännän  mustaseen. 

Läksi  soita  kaivamaan, 

Mantuja  tihittämään. 

Suot  kylvi,  kanarvat  kasvo,  , 

Mäet  kylvi,  männyt  kasvo, 
10  Korvet  kylvi,  kuuset  kasvo, 

Ahot  kylvi,  koivut  kasvo, 

Kankaat  kylvi,  katajat  kasvo. 
Vaan  jos  tyvi  pahan  teköö, 

Xiin  latva  mettä  keittyvöön 
15  Tuolla  pikku  kattilalla, 

Kahen  sormen  mäntä  väliä, 

Peikalon  mahuttavalla. 

Vaan  jos  latva  pahan  teköö, 

Xiin  tyvi  mettä  keittyvöön 
20  Tuolla  pikku  kattilalla, 

Kahen  sormen  mäntävällä, 

Peikalon  mahuttavalla. 

Vaan  jos  oksat  pahan  teköö, 

Xiin  juuret  mettä  keittyvöön 
25  Tuolla  pikku  kattilalla, 

Kahen  sormen  mäntävällä, 

Peikalon  mahuttavalla. 
Puu  on  puhas  Jumalan  luoma, 

Vesa  Jeesuksen  vetämä, 
30  Kaikki  on  puut  Jumalan  luomat. 

Käänny  päin  käskijääsi, 

Xenin  neuvon  niekkaasi! 

Liiku  lietaan  mereen. 

Elä  synkkään  saloon, 
35  Lietä  meri  on  eissäs. 

Synkkä  salo  takanas. 

307.  Juuka.    Krohn  n.  11653.  —85. 

Petrovaara.  Juhanes  Pirinen,  läiies 

60  V.  Kuullut  ukko  Hyväriseltä  Ka- 


joosta.    H.     kuoli     2i!     v.   sitten   yli 
8(i:n   vanliana. 

Puu. 

Itäjtär,^  ilman  impi, 
Otti  kuusia  jyviä, 
Seihtemiä  siemeniä, 
Läksi  maita  ky^lvämään, 
5  Umoo  tihittämään. 
Mäet  on  kylvi,  männyt  kasvo, 
Norot  kylvi,  nousi  koivut. 
Suot  kylvi,  petäjät  kasvo. 
Ahot  kyhi,  kanarvat  kasvo. 

308.  Juuka.  Krohn  n.  11815.  —85. 
Petrovaara.    Olli   Yletyinen,  6fi  v. 
[Puun  synty  —  Voiteita.] 
Puun. 

Itäjitär,  ilman  äiti 
Kylvi  soita,  kylvi  maita. 
Kuuset  kasvo  kumpei??e. 
Koivikot  koville  maille, 
5  Pajut  maille  tuoreille. 

Honkapuu  Jumalan  luoma, 
Pihjala  pirun  tekemä. 
Kuusipuu  on  Jumalan  luoma, 
Pirulaisen  piikittämä. 
10  Jos  ty^i  pahan  teköö. 
Varsi  mettä  keittelöö. 
Jos  varsi  pahan  teköö. 
Oksat  mettä  keittelöö. 
Jos  oksat  pahan  teköö, 
15  Urvat  mettä  keittelöö. 

Neitsyt  Maaria  emonen, 
Rakas  äiti  armollinen, 
Tuo  niitä  voiteita. 
Kanna  niitä  karkeita, 
20  Jolla  on  Ristus  [voijeltuna, 


3o: 


1  Itäj|ä|tär:   I. 


Puun  synty.    308 — 313. 
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Katettuna   Kaikkivalta.] 
Voia  yltä,  [voia  päältä. 
Voia  kerta  keskeltä, 
Keskee  kivuttomaksi, 
25  Päältä  nuurumattomaksi, 
Alta  aivan]  terveeksi. 

309.  Juuka.     Krohn  n.  11542.  — 85. 
Vaikko.    Mari  Ahotar,  lähes  60  v. 

Puu. 

Puu  on  pulias  Jumalan  luoma, 
Vesa  Jeesuksen  vetämä. 
Puuta  puristavoon, 
Petäjee  pakottavoon, 
5  Elköön  ihmisen  ihoo. 

310.  Rautavaara.     Krohn  n.  11158. 

—85. 

Alaluosta.      Heikki    Halonen,    yli 
40  V. 

Puu. 

Haapa  kasvo  hornan  maalle. 
Koivu  konnan  taipaleelle, 
Juuret  yhteen  yhisty, 
Josta  puut  ylös  puhuu, 
5  Varvut  mäelle  valvattaa. 
Honkapuu  pahan  teköö, 
Lehtipuu  paranteloo; 
Lehtipuu  pahan  teköö. 
Havupuu  paranteloo. 

311.  Rautavaara.    Krohn  n.  10600*. 

—85. 

Puumala.  Juhana  Tuovinen,   45  v. 
Kuullut   Kalle   Karmitsalta. 

Puu. 

Puu  puhas  Jumalan  luoma, 
Pihjala  pirun  tekemä, 
Haapa  hiien  huoripoika, 


Leppä  Lemmon  kasvattama, 
5  Paju  pahan  hengen  paisuttama. 
Jos  tyvi  puussa  pahentaa, 
Latva  mettä  kantamaan; 
Jos  latva  puussa  pahentaa, 
Niin  tyvi  mettä  kantamaan; 
10  Jos  mallo  puussa  pahentaa. 
Oksa  mettä  kantamaan. 
Jos  oksa  puussa  pahentaa, 
jM[allo  mettä  kantamaan. 

312.  Rautavaara.     Krohn  n.  10222*. 

—85. 
Yläluosta.  Juliana  Miettinen,  M  v. 

Kanoritar  kaunis  vaimo, 
Portto  Pohjolan  emäntä 
Kylvi  soita,  kylvi  maita. 
Kylvi  kaikki  kankaatki. 
5  Kaikki  puut  Jumalan  luomat. 
Vesat  Jeesuksen  vetämät, 
Pihjala  pirun  tekemä, 
Leppä  lemmon  kasvattama. 
Haapa  Hiien  huoripoika. 

313.  Rautavaara.      Ollilainen   F.    n. 
324.  —92. 

Kirkonkylä.     Heikki  Korkalainen, 
60  V. 

Puu  puhas  Jumalan  luoma. 
Tuomi  vesasi  tekemä. 
Jos  puu  pahan  tekeepi, 
Juuri-  latva-    oksaltasi. 
5      ]\Iehiläinen,  ihman  lintu, 
Läheppä  mettä  noutamaan 
JMeren  yheksän  ylite 
Hoavolle   parannukseksi, 
Kipeille  voiteiksi! 

Loihetaan   jäniksen    »kuuhunf) 
{—  munuaisten  luona  oleva  rasva). 
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314.  Valtimo.     Ollilainen    P,    n.   29. 

Sivakkavaara.       Matti    Lipponen, 
77  V. 

Puun  synty. 

Puu  pulias  Jumalan  luoma, 
Vesa  Jiesuksen  vetämä. 
Jos  tyvipuu  pahan  teköö, 
Latva  mettä  keittäköön, 
5  Puun  juuret  pujottukoon, 
Lepän  juuret  lensukoon, 
Pajun  juuret  paisukoon! 
Voi'a  alta,  voi'a  peältä. 
Kerta  keskee  sivalla, 
10  Sima  suustasi  suloo. 
Mesi  heitä  kielellesi! 

315.  Nurmes.  Krohn  11.  10070*.  — 85. 
Antti  Kynsiniemi,  yli  40  v.  Kuullut 

isältään. 

[Puun  synty  —   Ähkyn  sanat  — 
Manausta  —  Voiteen  sanoja.] 

Puu. 
Kaikki  puut  on  Jumalan  luo- 
mat, 
Vesat  Jeesuksen  tekemät, 
Pihjala  pirun  tekemä, 
Haapa  Hiien  huoripoika. 
5  Pinta  puuta  pistämään, 
Syön  mettä  keittämään; 
Syön  puuta  pistämään, 
Pinta  mettä  keittämään; 
Tyvi  puuta  pistämään, 
10  Latva  mettä  keittämään: 
Latva  puuta  pistämään, 
Tyvi  mettä  keittämään; 
Juuri  puuta  pistämään. 
Kanto  mettä  keittämään; 
15  Kanto  puuta  pistämään, 


Juuri  mettä  keittämään; 

Oksa  puuta  pistämään. 

Varsi  mettä  keittämään: 

Varsi  puuta  pistämään, 
20  Oksa  mettä  keittämään. 
Tuska  poika  tuimeroinen, 

Ähky  poika  äiveröinen, 

Tuonne  minä  sinun  manoan 

Honkaseen  tynn"iTiin, 
25  Koivu  vannetten  sisälle; 

Tuonne  minä  sinun  manoan 

Kuusiseen  tynnyriin, 

Pajuvannetten  sisälle; 

Tuonne  minä  sinun  manoan 
30  Leppäseen  tynnöriin. 

Haapa- vannetten   sisälle; 

Tuonne  minä  sinun  manoan 

Tuomiseen  tynnyriin, 

Kataja-vannetten  sisälle; 
35  Tuonne  minä  sinun  manoan 

Rautaseen  tynnyriin. 

Vaski- vannetten  sisälle. 
Kynän  siivestä  sivallan 

Vyöltä  vanhan  Väinämöisen, 
40  Voian  alta,  voian  päältä, 

Voian  kerran  keskiteki. 

Teen  alta  aivan  terveeksi. 

Päältä  aivan  puhtaaksi, 

Keskeö  kivuttomaksi. 

(9  pitäs  tynnyrii  tulla,  niissä  tuli 
ereys.) 

316.  Nurmes.   Nurmio  n.  1220.  — 91. 
M.  Tiirikainen. 

Puun  jälen   loihtu. 

Pihlaja  pahan  tekemä, 
Haapa  hii'en  huori  poika, 
Leppä  lemmon  kasvattama. 

Hongatar,  hyvä  emäntä, 


Puun  synty.    316 — 318. 
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5  Tapiotar,  vaimo  kaunis 

Kylvi  kuusia  j^^iä, 

Seitsemiä  siemeniä. 

Jos  tyvi  pahan  tehnyt, 

Tyvi  vettä  keittämähän; 
10  Jos  keskus  pahan  tehnyt, 

Keskus  vettä  keittämähän: 

Jos  latva  pahan  tehnyt, 

Latva  vettä  keittämähän; 

Jos  oksat  pahan  tehnyt, 
15  Oksat  vettä  keittämähän. 

317.  'Nurmes.   Nurmio  n.  1370.    -90. 
T.  Kokkonen,  50  v. 

Puun  jälen   loihtu. 

Jos  on  puun  tikku  mennyt  käteen 
tahi  jalkaan,  niin  pitää  lukea: 

Jos  on  petäjä  pahan  tehnyt, 

Tyvi  vettä  keittämään, 

Simaa  simaltamaan; 

Jos  on  kuusi  pahan  tehnyt, 
5  Tyvi  vettä  keittämään. 

Simaa  simaltamaan; 

Jos  on  koivu  pahan  tehnyt. 

Tyvi  vettä  keittämään. 

Simaa  simaltamaan; 
10  Jos  pihlaja  pahan  tehnyt. 

Tyvi  vettä  keittämään, 

Simaa  simaltamaan. 

Jos  on  tuomi^  pahan  tehnyt. 

Tyvi  vettä  keittämään, 
15  Simaa  simaltamaan; 

Jos  on  paju  pahan  tehnyt, 

Tyvi  vettä  keittämään, 

Simaa  simaltamaan; 

Jos  on  haapa  pahan  tehnyt, 


20  Tyvi  vettä  keittämään. 

Simaa  simaltamaan; 

Jos  on  leppä  pahan  tehnyt. 

Tyvi  vettä  keittämään. 

Simaa  simaltamaan; 
25  Jos  on  raita  pahan  tehnyt, 

Tyvi  vettä  keittämään. 

Simaa  simaltamaan. 

Sen  jälkeen  alkaa  lukemaan: 
Jos  on  petäjän  oksa  pahan  tehnyt. 
Tyvi  vettä  keittämään, 
30  Simaa  simaltamaan  j.n.e. 

318.     Nurmes.    Ijönnrot  A 113,  n.  9. 
—32. 

Sämpsä  poika  pällämöinen 
Otti  k[uusia]  j[yviä], 
S[eitsemiä]  s[iemeniä] 
Ketteen  kesäoravan, 
5  Kesäkärpän  kämeniin. 
Läksi  maita  kylvämään. 
Aroja  tihittämään. 
Norot  kylvi,  koivut  nousi. 
Mäet  k[ylvi],  männyt  kasvo, 
10  Kankaat  k[ylvi],  kanervat  k[as]- 

vo. 
Honka  poika  hotjamoinen 
Nousit  maasta  mansikkana, 
Jukapäänä  juurikkana. 
Venyit  vehnäissä  tahassa, 
15  Rukiissa  kykkärehnä, 
Voj  mykynä  my  liottelit. 

Kuin  tyvi  pahan  tekköö, 
L[atvaJ  m  [että]  keittyöön; 
K[uinJ  l[atva]  p[ahan]  t[ekkööj, 
20  T[yvi]  m[että]  kfeittyöön]; 


317.     ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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K  [uin]  keskuspuu   p[ahan]   t[ek- 

köö].i 

Sen  latva  pai-antelloo. 
Neityt  M  [aaria]  emoinen, 

Sa'a  mettä  taivosesta, 
25  Sa'a  mettä  latvalleni, 

Siitä  sima  kuorelleni, 

Mennä  syömään  suluok, 

Ennen  kuin  sanon  em[olle], 

Virkan  valta  vanh[emniallej, 
30  E[nemmän]  e[molla]  t[yötä], 

V[aiva]  sfuuri]  v[vanhemma]lle. 

319.  Nurmes.  Krohn  n.  10195^. —85- 
Savikylä.      Keski-ikäinen   nainen. 

Jos  petäjä  puu  pahan  teköö, 
Tyvi  mettä  keittämään, 
Simoa  sivaltamaan. 

320.  yurmes.     Krohn  n.  9140.  —85. 
Varpasen  k}'lä.    Matti  Herranen  1. 

Kettu,  52  V. 

Puu. 

Otti  kuusii  jyvii, 
Seitsemii  siemenii. 
Läksi  maita  lc\'lvämään, 
Tarhoja  tihittämään 
5  Kesä-karvan  kämmenellä, 
Kärpän  hännän  mustasessa. 

Mäet  kylvi,  nousi  männyt, 
Norot  kylvi,  nousi  koivut 
Joka  vuosi  vuotamaan, 
10  Joka  kuu  karisemaan. 

Vaan  pihlaja  on  pirun  tekemä, 
Haapa  Hiien  huori  poika. 
»Onko  mettä  mallosenna. 


Alla  kuorenna  simoo?» 
15  Tammi  taiten  vastoaa: 

»Vasta  eilen  oksistani 

Tippu  mettä  maltohoni, 

Alle  kuoreni  simoo.» 
Jos  latva  pahan  teköö, 
20  Tyvi  mettä  keittelöö; 

Jos  tyvi  pahan  teköö, 

Latva  mettä  keittelöö. 

321.  Pielisjärvi.  Sjögren  n.  162. — 25. 
Puun  vihoja  vastaan^. 

Pääsköläinen   pieni  lintu. 

Siivin  singosi  merestä. 

Tuo  on  saatto  sanna  maalle. 

Ahti  maita  arveloo, 
5  Läxi  maita  kylvämään. 

Kylvi  kuusii  jyviä, 

Seihtemiä  siemeniä. 

Härkä  musta,  villi  kerta 

Viiton^  kynti  vieruja  mäkee, 
10  Kalton  korpi  kangaata. 

Muuten    puut    kaik"    .Jumalan 
luomat, 

Jotk"  on  tutiamoisen  tuuvitta- 

vat,[!] 

Vatiamoisen  vaaputtamat. 

Tyvin  puu  lyöty  maahan, 
15  Latvan  lang[a]tettu  meteen. 

Honga  puista  vanhin, 

AhA"en  kaloista  veen, 

Pihlaja  pirun  pitämä. 

Haapa  hiijen  huoripoika, 
20  Leppä  Lemmeksen  tekemä. 

Katajalla  kaunis  synty. 

Muuten  kaikki  puut  etc. 


'MS.     »  21  Vj-     lL[atvaJ  m[että]  k[eittäköön]|. 

321.     1  kk:ssa:  Mot  Puun  vihat.  —  ^  Selitetty:  pä  sned. 


Tammen  synty.    321 — 325. 
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Kohotkoon  koivun  juuret, 
Pajun  juuret  paisuoon, 
25  Tuomen  juuret  tuohtuot, 
Van  ei  iho  imeisten, 
Eikä  karva  karja  uroih! 

322.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  8858. — 85. 
Antti    Vinne,    lähes    60   v.     Synt. 

Sokojärvellä. 

Puun  synty. 

Puu  puhas  Jumalan  luoma, 

Vesa  Jesuksen  vetämä, 

Juurelta  juurtununna, 

Kannolta  kasvanunna. 
5  Et  sinä  silloin  suuri  ollut 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Kun  maasta  nousit  mansikkana, 

Kolme  haarassa  kohosit 

Jalan  juurit  e  Jumalan, 
10  Jeesuksen  jalan  välite. 
Latvapuu  pahan  teköö. 

Tyvi  mettä  keittyvöön, 

Rasvoo  rakentityoon. 

Oksa  puu  pahan  teköö, 
15  Tyvi  mettä  keittyvöön, 

Rasvoo  rakentuvoon. 

Tyvi  puu  pahan  teköö, 

Latva  mettä  keittyvöön, 

Rasvoo  rakentuvoon. 
20  Tules  on  työsi  tuntemaan, 

Pahasi  parantamaan. 

323.  Pielisj.     Krohn   n.    8782.  —85. 
Jaakonvaara.    Kärkkäinen. 

Puu. 
Sampsan  poika  Lellervoinen 
Kylvi  kuusii  jyvii, 


Seihtemii  siemenii, 
Otti  käteen  kesä-oravan, 
5  Kärpän  hännän  mustaseen. 
Läksi  maita  kylvämään. 
Ahoja  tihittämään. 
Kylvi  kummut,  kasvo  kuuset. 
Kylvi  norot,  kasvo  koivut. 

10  Kuin  lienöö  tyvi  pahan  tehny. 
Niin  latva  lepyttyvöön; 
Kuin  lienöö  latva  pahan  tehny, 
Niin  tyvi  lepytti/vöön.' 
Kun  lienöö  malto  pahan  tehny, 

15  Niin  oksa  lepyttyvöön; 
Kun  lienöö  oksa  pahan  tehny, 
Niin  malto  lepyttyvöön. 

324.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  9257.  — 85. 
Vienkylä.     Yrjö  Otronen. 

Puun  pistäminen. 
Sitte  pitäs  ottaa  joko  sian  rasvoo 
eli  muuta  voita  (ja  sanoo): 

Otti  vanha  Väinämöinen, 
Kylvi  kuusii  jyvii, 
Seitsemn  siemenii, 
Kylvi  kaikki  kuivat  maat, 
5  Sotki  kaikki  suo-mättäät. 

Tammen  synty. 

325.  Pielisjärvi.  Lönnrot  Q,  n.  282.— 
28. 

Puu  kasvo  pyhällä  maalle,^ 
tammi  virran  vieremälle, 
raita  maalle  rautaiselle. 
Kuka  siitä  oksan  otti, 
5  se  otti  ikusen  onnen, 
kuka  siitä  lehen  leikk'o', 
se  leikas  ikusen  lemmen. 


325.     ^  maallla!:  maalle 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


326.  Suistamo.      Polen    n.   81.  —47. 

Puun  synty. 

Läksi  kohta  kattoinahan, 

Läksi  tammen  kasvanehen, 

Puun  Jumalan  juuitunehen. 

Kysyit eh  tammeltansa: 
5  »Onko  mettä  oksilasi.  [!] 

Oalla  kuoresi  simoa?» 
Tammi  taiten  vastaeli, 

Osavasti  puun  omena: 

»Vasta  eglissä  päivänä 
10  Sima  tippu  oksilleni, 

Mesi  latvalle  rapatti 

Pilvistä  pirisevistä, 

Hattaroista  juoksevista.» 

Tj^i  puu  pahan  tekevi, 
15  Latva  mettä  kietyvöhö, 

Simoa  siroottohon. 

Tuomen  synty. 

327.  Liperi?      Sjögren   n.    24.  — 24. 

x-taitteise-sa,  talonpoikaisella  käsi- 
alalla kirjoitetussa  »Laulu  kirjassa.» 

[Tuomen  synty    —    Kunpa     tut- 
tuni  tulisi.] 

Neiddonen  norola  ittki. 
Punna  poski  puoladeli, 
Vier(k]tti  vessi  pissara 
Nuoren  neiddosen  nissästä, 
5  Rasvaisen  cainalosta, 
Punon  pfuhHien^  si\'un, 
Alääki  mättän  nennän. 
Tiin^ta  kaivoi  nuori  tuomi, 


Vettin  vessa  punnanen, 
10      Kuinppa  tuttuni  tullisi, 
Enen  nähtvni  näkvsi, 
Keien  ittkevän  illosta, 
Hättä  päivän  pästyvän, 

328.  Eno.    Lönnrot  Q,   n.  357.  —28. 
Itki  ennen  Pellervotar,^ 

puna  poski  puolatteh, 

nuori^  neitonen  norolla: 

tilkka  rinnoillen  tipahti, 
6  siitä  helmoihin  herahti, 

päkiäinen^  siitä  pääsi, 

noropohjaan  noratti; 

siitä  nousi  nuori  tuonii, 

vetihi  vesa  punanen. 
10      »Tuomi  puu  tomentolainen,* 

onko  mettä  oksilleesi, 

alle  kuoresi  simoa?» 

Tuomi^  taiten  vastoapi: 

»Vast^  eiläsellä  päivällä 
15  satoi  mettä  oksilleni, 

alle  kuoreni  simoa.» 

»Mesi^  laske  latvaltasi, 

sima  purra  pääsi  päältä 

tekemälles  pahahalle,[!] 
20  suomalles  kykkärälle!» 

Kuin  ei  lie  minussa  miestä  etc. 

Tule  poika  Pohjolasta^, 

mies  pitkä  Pimentolasta, 

härän  k^Tinen  korkeinen, 
25  pystyn  peukalon  pitunen, 

tuo  pihdit  pikkuruiset, 

atulat^  anivähäset! 


.'^27.     1  Efiä-sclvä;  korj.:  puotien? 

328.  1  alkup.  järj.  =  1,  3,  2;  num.  muutettu.  —  ^  jltki|:  *nuori*:  .  —  ^  kk:ssa 
iso  alkukirjain;  yi.  pä  foten.  —  •"  toment|a:iainen:  tomentolainen.  —  ^  kk:ssa  pieni 
alkukirjain.  —  •  yi.  täng. 


Raudan  synty.    329 — 334. 
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Raudan  synty. 

329.  Sortavala.    Bor.  III,  n.  229.  — 

Vii  ^^- 

Rautalahti.   Ondrei    Borissanpoika 
Vanninen,   71  v. 

Rauan. 

(Voi  sinuus,  rauda  raukka). 

330.  Sortavala.     Basilier    n.    15.  — 

^73  84. 

Rautalahti.    Ondrei  Borissanpoika 
Vanninen. 

[Rauta  —  Verensulku.] 
Verensalvaus-sanat. 

Voi  sinua  rauta  raukka, 
Rauta  raukka,  kun  oot  kuono,    j 
Kun  sie  suui'eksi  rupesit, 
Kasvot  aivan  kauhiaksi! 
5  Et  sie  siilon  suuri  ollut. 
Et  suuri,  et  pieni. 
Et  kovan^  koreakahan, 
Makasit  maitona  herana, 
Läikyt  lämmänä  vetenä. 

10      Akat  suossa  sorkettihin, 
Vetelästä  vellottihin. 
Tuosta  tuli  malto  rauta. 
Sekä  tiettävä  teräs. 
Heitä  sitte  veri  vuotamasta, 

15  *Maito  moahan  lähtemästä*. 
Punainen  putoamasta, 
Veri  tilkkaset  tippumasta. 
Veri  seiso,  niinkuin  seinä, 
Hurmaus  kuin  aita  seiso, 

20  Poasi^  pellon  pientaressa, 
Maksasa  sinun  kotisi. 
Alla  keuhkon  kelleröisen. 


Älä  pintoa  pysyile^, 
Älä  ho  avo  a  hajulle*, 
25  Sule  suus,  peitä  peäs, 
Käske  kieles  käpyyn! 

331.  Sortavalan    pit.    Lönnhohnt    n. 
n.  1060.  —94. 

Veren  sulkusanoissa. 

332.  Uukuniemi.      Berg  n.   4.  — 74. 
Veren  sulkusanoissa. 

333.  Uukuniemi.  Tuokko  n.  43.  — 13. 
Olli  Ahokas. 

Raudan  taivutus. 

Seppä  etsi  pajan  sijaa, 
Ehti  päivän,  ehti  toisen, 
Ehti   kohta   kolmannenkin. 
Johon  ahjonsa  asetti, 
5  Sekä  painoi  palkimensa. 
Teräs  on  hehottu  liasta, 
Maltorauta  maasta  tehty. 

Voi   sie  rautaraukka,  fkaunan^ 
kuono. 
Kun  sie  suureksi  rupesit, 
10  Kasvoit  kovin  karkiiks'! 
Ethän  sie  silloin  suuri  ollut. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Kun  sie  maitona  makasit, 
Seisoit  selvänä  herana. 

334.  Leppälahti.  Laitinen  H,  n.  16. — 
65. 

Veren   sulkusanoissa. 


330.     ^  kov|e|n:  kovan. 
|v|ajuile:  /loavoa  /iajuile. 


-  P|a|asi:  Poasi.  —  ^  pysyile  |koavoa|:  p.  — *  |h|oavoa 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


335.  Impilahti.  Sirelius  n.  170.  —47. 
[Raudan     synty      —    Mehiläinen 
voiteita    —    Kipusanoja.] 

Rauan  vihat. 

Oli  ennen  neittä  neljä, 

Koko  kolme  morsianta 

Lypsi  mualle  maitoansa, 

Nurmelle  nisuksiansa. 
5      Neito  l^T)si  vienon  maion. 

Siitä  tuli  melto  rauta, 

Neito  toinen  punasen  maion, 

Siitä  tuli  tuli  punainen, 

Neito  kolmas  maion  valkian, 
10  Siitä  tuli  rauta  karkia. 

Siitä  tehtynä  teräkset. 
Läksi  maita  vieremähän, 

Vieri  soita,  vieri  maita, 

Vieri  auhkoja  ahoja, 
15  Vierii'  suo]]e  mättähäsen, 

Metisehen  mättähäsen, 

Kultasehen  kimnaliasen. 

Tuohon  kasvoi  rautaset  orahat, 

Äiäu  peukalon  pituhut: 
20  Metisehen  mättähäsen, 

Kultasehen  kunnahasen> 
Sep'  on  seppä  Ilmarinen 

Löysi  nöi  rautaset  orahat, 

Äiän  peukalon  pituet: 
26  Sep'  on  seppä  Ilmarinen 

Tuohon  pani  palkehesen, 

Asetti  alumisesa. 

Liehto  päivän,  liehto  toisen, 

Kohta  päinä  kolmantena 
30  Sulana  läikky 

Nuo  rautaset  orahat, 

Aiän  peukalon  pituet 

Metisessä   inättäliässä, 


Kultasessa  kunnahassa, 
35  Sepän  Ilmarin  pajassa. 

Mehiläinen,  lemmon  lintu 

Kanto  käärmeiten  kähyjä, 

Kusiaisten  kutkelmoita. 

Luotiliin  noi  tulelien, 
40  Tuosta  tuli  tuli  vihanen. 

Karulainen,  mies  kavala. 

Hiero  maata  kantapällä. 

Sekä  varpahaUa  vanutti. 

Tuolta  nousi  mehiläinen. 
45      Mehiläinen,  ilma  [!]  lintu. 

Lennä  tuonne,  kunne  käsken, 

Yh  kuun,  alati  päivän, 

Metipellon[!]   pientarehen^, 

Tuo  mettä  kynnelläisi, 
50  Sima  siipeisi  nenässä, 

Rauan  kielen  keittimeksi. 
Tuonne  villitty  vihaisi 

Lähetän  kipumäelle, 

Kivuttar^a^n  kinterelle. 

336.  Imjnlaliti.   Sirelius  n.  199.  —47. 
Hiidestä-kosinnassa. 

337.  Impilahti.  Basilier  n.  202.  — 84. 

Ruokojärvi.     Ondrei   Titov. 
[Raudan  synty  —  Luojan  virttä.] 

Ilmarisesta. 

Itse  seppä  Emarinen, 
Takoja  iänikuinen 
Etsi  pajan  sijoa, 
Löyti  suota  pikkaraisen, 
5  Maata  märkeä  vähäisen. 
Tuohon  ahjonsa  asetti, 
Tuohon  pani  palkehensa. 
Pani  paijan  palkeheksi. 


335.     1  kunna,se|hen:   kunna/msen.  —  ^pientareilleni:  pientareÄen. 


Raudan  synty.     337 — 338. 
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Housunsa  hohottomeksi. 


10  »Mitäs  Seppänen  takoopi, 
Hiiden  poika  liilkuttaa?* 
»Kahleita  kaimallensa, 
Joilla^  piruja  pitelen.» 

Voi  sinua,  rauta  raukka, 
15  Rauta  raukka,  koitokuono 

Et  sie  silloin  suuri  ollut. 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

*Et  kovin  koreakana*. 

Kun  suosta  sotkettiin, 
20  Vetelästä  vellottiin, 

*Kankaliasta  kaivettiliin*, 

Naisten  helmojen  seasta. 

338.  Im])ilahti.  Basilier  n.  216.  — 84. 

Räkäli.  Paavo  Hämäläinen,  78  v. 
Oppinut  laulamaan  pienenä  poi- 
kana Kalevalan  runoja  nyt  jo  kuol- 
leelta mieheltä,  joka  oli  ollut  kotoi- 
sin Ilomantsista.  —  K.  Tiihosen  mp. 

[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Seppä  Ilmarisesta. 

Itse  seppä  Ilmarinen, 
Takoja  iänikuinen 
Takoa  taputtelevi 
Pajassa  ovettomassa, 
5  Ilman  ikkunattomassa. 
Kyllä  tieän  rauan  synnyn, 
Miss'   on  rauta  synnytetty: 
Rauta  suosta  sotkettihin, 
Vetelästä  vellottihin. 
10      Niinpä  rautanen  sano  vi: 
»Kun  tulin  läpi  tulesta, 
Ja  seisoin  sepän  pajassa. 
Siitä  suureksi  rupesin. 


Siitä  turskaksi  tulinkin, 

15  Äkäiseksi  ärryttelin.» 
Ei  rauta  paha  olisi 
Ilman  kärmehen  kähyittä. 
Kusiaisen  kutkelmoitta. 
Sanoi  seppä  Ilmarinen: 

20  »Rauta  raukka,  koito-kuono. 
Teräs  tenhon  päivällinen. 
Kyllä  tiän  sinun  synnyn, 
Mist'  oot  sinä  synnytelty: 
Elä  suureksi  rupea, 

25  Kun  seisot  sepän  pajassa! 
Sinut  suosta  sotkettihin. 
Vetelästä  vellottihin. 

Kun  rauta  jokena  juoksi 
Ja  juoksi  kylän  alatse, 

30  Huorat  huuhtoi  huntujansa. 
Pahat  vaimot  paitojansa, 
Elä  sie  suureksi  rupea! 
Ole  rauta  pienellinen. 
Kun  seisot  sepän  pajassa. 

35      Tule  nyt  työsi  tuntemahan, 
Pahojas  parantamahan, 
Ennenkun  mänöö  märille. 
Sekä  visvoille  valuupi: 
Kas,  sitt'  on  rauta  hyvin  sovittu 

40  Ihosta  imeisen  raukan. 
Elikkä  elävän  raukan. 

Mehiläinen,  ilman  lintu 
Lenteä  hyräeleiksen, 
Sata  on  sarvea  selässä, 

45  Tuhat  kuppia  kylessä, 
Missä  voita  kanteleepi 
Rauan  raukan  raatamille, 
Rauan  haavan  parannuksiks , 
Kipehin  on  voitehiksi.» 


337.     1  hohottomliiksi:   hohottomeksi.  —  "^    Jolla:   Jo/Ila. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


339.  Salmi.    Basilier  n.  39.  —^U84. 

Käsnäselkä.  Antti  Leppänen,  syn- 
tyisin Enonsuusta. 
Kultaneidon    taonnassa. 

340.  Salmi.  Kujola  n.   3.  —09.  Sama 
Suomi  IV  10,  SS.  85—7. 

Hanhiselkä.        Talollinen    Stepan 
Jänöi. 
[Rauta  —  Veren  sulku.] 
Rauvan  vihat. 
(Puhutah  ruanah). 
Oi  sie  rauda  raukka, 
et  sie  ollut  silloin  niin  korei, 
konzu  sie  neidozen  rinnois   ma- 

gait, 
neidozen  maijjos  laittu. 
5  Et  sie  ollut  suuri  ni  pieni. 

Vai   oTi   ennen   vanha   Väinä- 

möine, 
etti  päivän  pajan  tilua, 
etti  toizen, 

etti  kohti  kolmanden. 
10  Löiizi  märrän  mattahan, 
sih  painoi  pajazen, 
azett(i)  ahjozen, 
Pan(i)  oman  orjan  liettomah, 
ei  voinuh  oma  orju  liettuo; 
15  rubei     ite    vanha    V[äinämöine] 

liettomah, 
lähti  järved  jiirskämäh, 
Tinnad  Fiikkumah, 
vaskivuored  vabizemah. 
Et  sie  ollut  niin  korei, 
20  konz(u)  olid  vanhan  V[äinämöi- 
zen]  polven  piäs. 


vanhan  V[äinämöizen]  ahjon  alle, 
ventiit  kui  vezikalaiie, 
läikiiit  kui  lähteräine. 
Ed  olluh  silloin  niin  korei, 
25  et  sie  olluh  suuii  ni  pieni, 
vaikka  vanha  V[äinämöirie] 
!       vedeh  kairasti,  tahkol  talui 
i       ja  kivel  kirvotti. 
I       Silloin  sie  tujit  koriekse, 
i   30  halgazid  mäin  kahekse, 
:       laskid  valgozen  valumah,^ 
punazen  puduomah, 
laskid  maijjon  muah  menemäh. 
Ei  jouva  maidone  muah  mene- 
mäh, 
35  punane  puduomah. 
Kuz  lihua  liikutit, 
sih  Tihua  hppua  järilleh, 
kuz    lienet   suonet    sorkahuttan- 

nuh,^ 
suonet  solmie  järilleh, 
40  kuz  liened  verdii  fiikutannuh, 
vered  järilleh  viippua, 
kuz  hened  luud  liikutaunuh, 
luud  järilleh  luiskua. 
Veri  seizo  gu  seinä  seizo, 
45  veri  seizo   gu  talonpojan   pellon 
piendaret    seizoo, 
veri  seizo  gu  tulirie  miekka  meres 

seizoo. 
Ken  azetti  muan,  tai  vahan, 
okianan,  meren, 
se  kieldi  veren  juoksemas. 
^      N'ei!,oi  ^Muarja^  emä, 

tule  raudastu  ruanastu  rakenda- 

mah. 


340.     ^  Ss.   :j1 — 2   puuttuvat  painetusta. 
kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


-  Ss.  38 — 9  puuttuvat  painetusta. 


Raudan  synty.     340 — 345. 
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voijjä  keskel  kivuttomakse, 

alle  kuuliimattomakse, 

piäle  tundemattomakse. 
55  Tuo  iidiized  riiittizet, 

teräksizet  riieglazet. 

Ombele  raudaiie  ruanaiie 

keskel  kivuttomakse, 

alle  kuulumattomakse, 
60  piäle  tundemattomakse. 

Puhu  murelied  mustil  mail, 

kivut  kangahan  kivil, 

hägärät  huoril  perzieh. 

341.  Suistamo.  Antero  Vipunen  1908, 
n.  4. 

Käkisalmen  läänin  (Suistamon) 
käräjissä  v.  1681  ilmoitettiin,  että 
talollinen  Jören  Pitkänen  oli,  jos 
haava  oli  isketty  raudalla,  lukenut 
sitä  parantaakseen: 

Nimeen  Isän,  Pojan  ja 
Pyhän   Hengen!   Rauta  sinun 
vihas  ota  pois  ihmisen  ihold. 

342.  Suistamo.  Eur.  G,  n.  403.  —46. 
Veren  sulkusanoissa. 

343.  Suistamo.  Eur.  G,  n.  507.  — 46. 
[Rauta  —  Suonten  sanoja.] 

Rauan  sanat. 

Tunnen  mie  sinun  syntysi, 
T[unnen]    m  [ie]   s[inun]  k[asvan- 

tosi]: 
Kirves  on  kivutteria, 
Kassari  kalatteria^, 
5  Vikate  viilatteria, 
Sirppi  siiratteha. 


Typykkäinen,  täpykk[äinenj. 
Lintu  höyhteniltään 
Astuvi  tipottelevi 
10  Niegla  kultainen  käessä, 
Sulkkuniitti  nieglan  päässä, 
Puheleppas  suu  punainen, 
Ompeleppas  rauan  raana. 
Päältä  tuntum[attomax] . 

344.  Suistamo.   Eur.  G,  n.  533.  —46. 
Tuuli  tuuli  vuotta  3, 

Seuru  7  keseä^, 
2  merta  kuohutteli, 
Lainehia  rapahutteli. 
5  Sanottihin  tupa  tulevan 
2  meren  kiertämille, 
Lainehen  rapajamille. 

Mitäs  tuossa  on  tuvassa? 
Sanottihin  neittä  3. 
10  Mitäs  nuokin  raatelevia 
Yx  lypsi  maion  must[an], 
T[oinen]  l[ypsij  verisek[aisenj, 
K[olmas]  valk[ian]  val[utti]. 

Ku[ka]  lypsi  verisek[aisen], 
15  Siit'  on  t[ullut]  rauan  ruoste, 

Kasvajaisen  kannikoissa. 

345.  Suistamo.     Valve  n.  189.  — 10. 

Alattu.  Nikit  Bogdanov,  76  v.  Mp. 
Helsingissä.     Isä  ollut  suuri   loitsija. 

Rauan  jälki. 

Oi  sinä,  rauta  raukka, 
Kuonon  kuokka, 
Savesta  sinut  saatiin, 


343.  ^  yi.    KOJioTb. 

344.  ^  Tekstissä  seuraa:  |Sanottiin|. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Vellottiin  veen  seasta. 
5  Et  sie  silloin  suuri  ollut, 

Etkä    suuri,    etkä    pieni, 

Etkä  kovin  kipiä. 

Purit  ihmisen  ihhoo, 

Emo  vallan  ruumista. 
10     Seiso,  veri.  niinkuin  seinä. 

Asu  vainen,  niinkuin  aita, 

Kuin  miekka  meressä  seiso. 

Meri  mustassa  kivessä, 

Poasi  pellon  pientarella. 
15  Tule  Hiiestä  hevonen, 

Vuoresta  valittu  varsa 

Tukkeheksi  tuiman  reiän. 

Paikaksi  pahan  veräjäni 

346.  Suistamo.  Niemi  n.  395.  ^^/V  09. 

Kirkonkylä.   Houri  Stepanantytär, 
66  V. 

Veren  sulkusanoissa. 

347.  Suistamo.    Niemi  n.  4.24.  — 09. 
Kirkonkylä. 

Veren  salboandu. 

Rauta  raukka,   teräs   tenhon- 
päiväni. 
Et  sie  ollut  silloin  suuren  suuri, 
Etkä  kivun  kibusa, 
Kun  sa  maitona  magasit 
5  Nuoren  sisässä, 
Kasvaj[aisen]   kainalois, 
Kun  sa  soissa  sotkettih, 
Vetelöissä  vellottih. 
Toivot  puuta  purrehe, 
10  Närettä  näpännehe. 
Etpä  puuta  p[urrunnaj. 
Etkä  när[että]  näpännä, 


Vestit  minun  veikkojan, 

Siipaisit  sisaren  seär[tä]. 
15     Seiso  v[eri],  kim  sein[ä], 

Asu  v[eri],  k[un]  aita. 

Seiso  m[iekka]  meress! 
Puhun  suulla  puht[ahalla], 

Herr[an]  Jees  [uksen]  hengellä  hy- 
vällä, 
20  Pääll[äj  tunt[umattomaksJ, 

Alla  terveheks, 

Sydämell  kivuttomaks. 

348.  Suistamo.  Koskinen  n.  11.  —03. 
Iivana  Jesimov,  63  v. 

Rauan  virsi. 
[Sävelmissä]. 

Rauta  raukka,  teräs  tehty, 
et  sie  ollut  silloin  sumi, 
et^  sie  ollut  silloin  edellä 
suuren  suuri,  etkä  pieni  j.n.e. 

349.  Suist.  Relander  O,  n.  151.  —88. 

Alatun    Haravaselkä.    Vaslei   Gri- 
gorinpoika    Vottonen,  n.  90  v. 

Itse  seppä  RmoUinen, 
Takoja  iänikuinen 
Etsi  pajan  sijoa; 
Löyti  maata  ja  vähäsen, 
5  Maata  märkeä  palasen. 
Siihen  liitti  lietsimesä. 
Siihen  ahjosa  asetti. 

Otti  orjan  hetsomahan. 
Palkkalaisen  painamahan; 
10  Osavasti  orja  lietso. 

Hyvin   paino   palkkalainen. 
Seppo   Ilmolhnen  katso   ahjonsa 

alatse, 


348.    ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 


Raudan  svntv.    349 — 351. 
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Joko  rauta  syntyy. 

Suurk  oi  rauta  syntyessä? 
15  Vuoteisen  pukin  kokonen, 

Kesä  uuhen  suurunainen. 
Pirulainen,  pitkä  neito. 

Laitto   linnun   lentämähän. 

Anto  keärmeen  kähyy, 
20  Kusiaisen  kutkelmoa 

Viiä  ahjoon,  sepän  pajaan. 

Ei  rauta  paha  olisi 

Ilman  keärmeen  kähyttä, 

Kusiaisen  kutkelmatta. 
25  Ennen  rauta  ruostukaan, 

Talmaan  takistukaani 

350.  Suistama.    Salminen  F,  n.  2762. 
—11. 

Kirkonkylä.    Orjan  Stopano. 

[Veren  sanat,  —  Rauta.] 

Heidäs  veri  vuodamiiie, 
Punane  pudomine! 
Ukkon'  on  yhne  Herra, 
Pilvenpeäliiie  Jumala! 
5  Tuos  turhie^  kädeli, 
Paina  paksu  peigaloo, 
Tuun  on^  reiän  tukkieks, 
Paikaks  pahan  veräjän! 

Nousi  3  neidoa  norosta. 
10  Yks  lyps  mustan  maion, 
Töine  lyps  verisegasen, 
Kolmaz  valgian  valutti. 
Kuk  on  lyps  mustan  maion, 
Siit  on  tehty  reägyrauta, 
15  Kuk  on  valgien  valutti, 
Siit  on  tehtynä  terästä. 


Voi  sinua,  rauda^  raukka. 

Rauda^  raukka,  koidan  kuona, 

Teräs  tenhon  päivälhnen, 
20  Et  sin  ollut  siilon  suuri,* 

Kons  sinuh  suoh  (on)^  sotettii, 

Vedeläs  vellottiih, 

Soadii  saven  seas. 

Etk  ollut  siilon  suuri, 
25  Kus  maidona  magasit 

Nuoren  neidosen  nisus,^ 

Kaz vanne  kainalos.' 
Mis^  on  suonet  sortunet, 

Siih  suonet  solmiel. 
30  Kus  on  kalvot  katkennet, 

Siih  kalvot  kasvahe, 

Seisooh  merräski  miekka 

Mun  käsin  käydye, 

Mun  kobrin  koiteltue.^ 

Puhut  ja  syllet^  puhut  ja  syllet. 

351 .  Suistamo.  Salminen  F,  n.  2763. 

—11. 

Kirkonkylä.    Orjan  Stopano. 

[Rauta  —  Veren  sulku.] 

Rauda  riekka,  rauda  kuokka, 
Teräst  on  tenhon  päivällistä. 
Et  sie  siilon  suuri  ollut, 
Etk  kovan  koria, 
5  Millon  sinun  [!J  suoh  sotketti, 
Veteläs  vellottih, 
Soaren  neidoja  nisuja, 
Kasvannoista  kainalosta. 

Eipä  maido  moah  joua, 
10  Eikä  veri  vuodaman, 
Seisoppas,  veri,  ku  seinä, 


350.  ^  t|alrbie:  turbie.  —  "  |Tuiman| 
sin|ä|  ollut  Isuuren]  suuri:  E.  s.  o.  siilon  s.  - 
—  '  Kazvanu  kanuh:  Kazvanne  *kainalos*.  - 


Tuun  on.  —  ^  rau|t|a:  raueta.  —  *  Et 

-  ^  suoh  *on*:  s.o.s.  —  ®  nislojs:  nisus. 

-  8  Mildl:  Mi5.  —  »  koitellkii:  koiteltue. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Asu.^  ku  alma, 
Kuin  miekka  meressä  seiso, 
Kivi  koskessa  kovassa, 
15  Tiikkilie(ks)    on    tiiima(n)    reiän 

(reikä?), 
Pistäs  pieni  peigalos 
Pahan  veren  salvaks, 
Jott  ei  veri  moah  jouu, 
Eikä  punane  puduomaa.^ 

»Vot  kuule  —  luondo  kovendua 
(pitäs)  —  kirves  jalkojen  alle  (lukies- 
sa). Sydämelisest  (luettava),  ei  ke- 
biäl  luonnol  —  säikähtyy.» 

352.  Suist.    Härkönen  I,n.l2. — 00. 

Äimäjärvi.  Iivana  Härkönen-He- 
roila,   75  v. 

[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Rauvan  virsi. 

Kolm'  oli  heidä  neitsliukaista, 
Yhtehe  kusell'  on  käydih: 
Yksi  lypsi  maijon  mustan, 
Töine  valgijan  valutti, 
5  Kolmas  on  verensegasen. 

Kuga  lypsi  maijon  mustan, 
Siit'  on  telity  tenliorauda; 
Kuga  on  valgijan  valutti, 
Siit'  on  tehty  teräsrauda; 
loKuga  on  verensegasen, 
Siit'  on  telity  riägyrauda. 

lloib'  on  sinä,  rauda  raukka, 
Rauda  raukka,  terästenhu. 
Et  sinä  silloin  suuri  olluh, 
15  Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Etkä  on  kovan  koria. 


Konsa  suossa  sotkettihe, 

Vedelässä  vellottihe; 

Siit  sie  suureksi  tulite, 
20  Koriaksi  laittelite, 

Kujn  kävit  sepon  pajassa, 

Hiiten  hiilien  sejassa  — 

Ristittihe  riibomahe, 

Kastettihe  kuadamahe. 
25     Et  ole  jogi  juoksemahe. 

Et  koski  kohisemahe. 

Hergeni  hebo  kusella 

Miun  on  käsin  käyd^Täni, 

Hengin  huogajelduvani. 
30      Tuo  turveh  tuvan  tagana, 

Salba  saunan  seinän  alla! 

Pane  paksu  peigalosi 

Kahen  puolen  pahan  paikan! 
Neitshut  Muarija  emoni, 
35  Rakas  äidji  armolhne! 
H^Tyläine,  ilman  hndu, 

Lennäppäs  mie  kunne  käsken: 

Yli  yheksäs  merestä. 

Yli  puolen  kymmenettä! 
40  Tuo  on  vettä,  tuo  on  mettä, 

Tuo  on  voijetta  parasta! 
Jo  tuloo  tupitteloobi, 

Sad'  on  sarvia  selässä, 

Sad'  on  sarvia  kylessä, 
45  Kuss'  on  vettä,  kuss'  on  mettä. 

Kussa  voijetta  parasta. 
Katkase   kanalda  sulga, 

Kukolda  on  kuldasulga. 

Voija  noilla  voidijoilla 
50  Aida  aivin  tervehckse, 

Keskeldä  ki^1lttomaksi, 

Piäldä  tundumattomaksi! 


351.     ^  As|e|:  Asu.  —  ^  pudomaa:  puduomaa. 
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353.  Suist.  Härkönen  I,  n.  22.  — 00. 
Äimäjärvi.    Matrona  Moiseintytär. 

Oppinut     Korpiselän     Tolvajärveltä 
isoisältään   Omeljalta. 

[Raudan  synty   —  Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Rauda  raukka,  koido  kuono, 
Et  sinä  silloin  suuri  ollut, 
Konsa  suossa  sotkettilie, 
Vedelässä  vellottilie; 
5  Magait  neitosen  nisussa, 
Kasvajaisen  kainalossa. 

Meliiläine  ilman  lindu, 
Lennäs  tuonne,  kunne  käsken! 
Tuopos  noida  voidijoida, 
10  Voija  alla,  voija  piällä, 
Alla  aivan  tervehekse, 
Piällä  tundumattomakse! 

354.  Suistamo.         Salminen    V,    n. 
1449.  —08. 

Pienisarka.     Elessei  Varokainen. 
Rauan. 

Nousi    norosta    kolmi    neitzu- 

kaissa: 
Yksi  lypsi  mustan  maion. 
Toinen  valgian  valutti, 
Kolmas  veri  segasen. 
5  Joga  lypsi  mustan  maion, 
Siit  on  tehty  maldo  rauda; 
Joga  valgen  valutti, 
Siit  on  tehty  teräs  rauda: 
Joga  veri  segasen  lypsi, 
10  Siit  on  tehty  räägyrauta. 

Viedi  viimengi  rauat  pajah, 
Asetetti  alazimelle, 
Vielä  viimei  viedih  ahjoll, 


Tavotti   sodatarbehiksi, 
15  Kirvehiä,  viikatteita. 

Rauda  tuli  vihane, 

Leikko  imeisiin,  ristityltä  riibo, 

Kastetulta  koado. 
Ethä  sie  ollu  silloin  suuri, 
20  Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Kuin  olit  tulen  käsissä, 

Kuin  kuonona  kohisit. 

Kuin  moasta  magasit, 

Malmina  lebäsit. 
25  Nyt  sinä  olet  suurelline, 

Tehti  teräskappaleksi, 

Virutetti  viikatteiksi. - 

Vielä  minä  tiiän  sinun  syndiisi: 

Rauta  raukka,  koina  kuondo, 
30  Et  saa  olla  vihasena, 

Ristityltä  riiboa, 

Kastetulta  koadoa! 

Etkä  ollu  suuri,  etkä  pieni, 

Kun  neion  nännissä  magasit. 
35  Tunnen  minä  siun  syndis, 

Tiiän  vihas  vedijä 

Minun  soabuvil  sanoil. 

Tuoppas  tuolla 

Silkkihuivilla  sivomma, 
40  Sanoillani  salboilemma,^ 

Mis  oi  liha  liikkunu, 

Mis  on  hoava  hallennu. 

Puhun  suulla  puhtahalla. 

Herran  hengellä  hyvällä 
45  Terveyttä  tegemäh, 

Ei  voimalla  omalla. 

Voimalla  jumalan  voimal. 

Väellä  vanhan  Väinämöisen! 

Peästä  synti,  peästä  Luoja, 
50  Peästä  peäline  jumala. 


354.     ^  salbolalmma:  salbo/Vemma. 


H^ 


Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Minun  käsin  käydyäni, 
Minun  kobrin  koiteltuni! 

355.  Suistamo.     Relander  O,  n.  8.  — 

88. 
Suurisarka.     Iivana  Onoila. 

[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Oli  kolme  ueittä  neitokaista, 

Kai  kä>^"äli  yhteli  kusella: 

Yksi  lypsi  maion  mustan, 

Toinen  valgean  valutti, 
5  Kolmas  on  veren  segasen. 

Kukapa  lypsi  maion  mustan, 

Siit  oli  tehty  meltorauta. 

Kuka  valgian  valutti, 

Siit  oli  tehty  teräsrauta, 
10  Kuka  on  verensekaisen, 

Siit  oli  tehty  reägyrauta. 
Raudu  on  raukku,  teräs  tehty,  ' 

Et  sinä  ollut  silloin  suuri, 

Etkä  kovin  koria, 
15  Kuin  konsa  suohon  sotkettihin, 

Vetelähän  vellottihin, 

Kons  on  maiossa  makasit, 

Neion  nännissä  lepäsit. 

Siit  sinä  suureksi  tuliti, 
20  Koriaksi  laittelite. 

Kuin  kävit  sepän  pajassa, 

Panun  poijan  palgehella, 

Hi  ien  hiililöin  segahan, 

Ilmollisen  palgehella. 
25  Tehtiin  siit  viikatteheksi, 

Ristittylöi  liipomahan, 

Kastettuloi  koatamahan. 
Mehiläinen,  ilman  lintu, 

Koariainen,  vaimo  kaunis, 
30  Tule  tänne  tarvittaissa. 

Vie  enämpi  vuotetahan. 


Mäne  minne  käsketähän: 

Ylitse  yheksän  meren. 

Merta  puolen  k^nnmenettä. 
35  Yöt  lennä  lepäilemättä. 

Päivät  ilman  istumatta. 

Heinän  peästä  henkäile, 

Päivän  peästä  ruokaile. 

Sio  meiän  voiti joita 
40  Pikkusessa  kattilassa, 

Sormen  peän  sovittajassa. 

Peukaloon  mahuttomassa. 

Kasta  siipesi  simahan. 

Sukasi  [!]  sulahan  voihen, 
ib  Voia  alla,  voia  peällä, 

Keskel  on  kivuttomaksi, 

Ala  aivan  terveheksi, 

Peäl  tuntumattomaksi. 

Mis  on  liha  liikkunut, 
50  Siihen  liha  liittyköhön, 

Mis  on  liha  lähten-ji;. 

Siihen  liha  kasviikohon! 

355  SL.  Suistamo.  Härkönen  1,  n.  634. 
—03. 
Suurisarka.     Iivana  Onoila. 

[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Rauvan  virsi. 

Olibo  kolme  neitshukaista, 
Kai  käydih  yhteh  kusella: 
Yksi  lypsi  mustan  maijon. 
Töine  valgijan  valutti, 
5  Kolmas  on  veren  segasen. 
Kuga  lypsi  maijon  mu.stan, 
Siit'  on  tehty  maldorauda, 
Kuga  valgijan  valutti, 
Siit'  on  tehty  teräsrauda, 
10  Kolmas  on  verensegasen, 
Siit'  on  tehty  riägyrauda. 


Raudan  synty.     355  a — 355  b. 
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Rauda  raukka,  teräs  tehty, 
Et  sie  ollut  silloin  suuri. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni. 

15  Etkä  on  kovan  koria, 
Konsa  suoho  sotkettilie, 
Vedelähä  vellottilie, 
Konsa  maijossa  magasit, 
Neijon  nännissä  lebäsit, 

20  Karhun  kynnissä  kohoitit. 
Silloin  suureksi  tulitki. 
Kuin  kävit  sepon  pajassa. 
Pahan  pojan  palgehessa, 
Pliijen  hiilien  seassa. 

25  Sit  tehtih  vikatteliiksi 
Ristittysie  riibomahe, 
Kastettuloi  kuadamahe; 
Ty onnit  veren  "siiodamahe, 
Punasen  puduamahe, 

30  Veritilkan  tilkahtaimah. 

Ei  on  niaido  muaha  jouva, 
Punane  puduamahan, 
Veritilkka  tilkahtaimah. 
Mehiläinen,  ilman  lindu, 

35  Kuoriainen,  vaimo  kaunis. 
Tule  tänne,  tarvitahe! 
Menes  minne  käskietähe: 
Meren  yheksän  ylitshe, 
Merda  puolen  kymmenetty. 

40  Lennä  yöt  lebäilemättä, 
Päivät  ilmain  istumatta. 
Heinän  päissä  hengäele. 
Ruohon  päissä  ruogaele! 
Siel  on  noida  voidijoida 

45  Pikkusessa  kattilassa, 
Sormenpiän  sovittavassa, 
Peigalon  mahuttavassa. 
Kasta  siibesi  simahan, 


Sulgas  voidieh  on  sulaha; 
50  Voija  alla,  voija  piällä. 

Keskellä  kiAaittomakse, 

Alla  aivintervehekse, 

Piällä  tundumattomakse! 
Mis  on  lihat  liikkunehet. 
55  Sih  on  lihat  liittykkähes, 

Mis  on  hhat  lähtenehet. 

Sih  on  lihat  kasvakkahes! 

355  b.    Suistamo.     Niemi     n.     216. 
-^/iiOö. 

Suurisarka.     Iivana  Onoila,  71   v. 
Mp.     Helsingissä. 

[Raudan  syntyä  —  Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Oli  kolme  neitsukaista. 

Uksi  lypsi  maion  mustan. 

Töine  valgijan  valutti, 

Kolmas  on  veren-segasen. 
5  Kuga  lypsi  maion  mustan, 

Siit'  on  tehty  maltorauta; 

Kuga  valgian  valutti, 

Siit'  on  tehty  teräsrauta; 

Kolmas  on  veren-segasen, 
10  Siit'  on  tehty  reägyrauta. 

*Rauta  raukka,  teräs  tehty!* 

Et  sinä  ollut  silloin  suuri. 

Etkä  suuri,  "etkä  pieni, 

"Etkä  on  kovin  koria, 
15  Konsa  maiossa  magoit, 

N'eion  nännissä  lebäsit,^ 

Udariss'  on  urvotite. 
*Et  sinä  olllt  silloin  suuri,* 

Konsa  suohe  sotkiettihe, 
20  Vedelähe  vellottihe, 

Karhun  kynnessä  kohoit. 


355  b.     1  lebäit:  [lebäjsit. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Et  sinä  ollut  suuri  silloin, 

Vain  silloin  suurekse  tulit, 

Koriakse^  laittelehtit, 
25  Kuin  kävit  sepän  pajassa^, 

Pahan  poijan  palgehella, 

Hiien  hiililöin  segahe, 

Ilmallisen  palgehelle. 

Sitt  tehtih  vikattehikse. 
30  Ristittysi  riipomahe, 

Kastettuloi  koadamahe. 
Työnit  veren  vuodamahe, 

Punasen  puduamahe, 

Veritilkan  tilkahtaima. 
35  Vain  eihän  se  maito  moahan 

jouva, 

Punane  puduamahe, 

Veritilka  tilkahtaima. 
Mehiläne,  ilman  lintu, 

*Kaarijaine,  vaimo  kaunis!* 
40  Tule  tänne,  tarvitahe, 

Vie(l)  välemmin  vuotetahe. 

Mäne  minne  käskietähe: 

Merdä  yli  on  yheksän, 

Meren*  puolen  kymmenettä! 
45  Lennä  yöt  lebäilemättä, 

Päivät  ilman  istumatta, 
*  Heinän  päissä  henkäilöö, 

Ruohonpäissä  ruokailoo.* 

Siel  on  meijän  voitijoita 
50  Pikkusessa  kattilassa 

Sormen  peän  sovittavassa, 

Peigalon  mahuttamassa. 

Kasta  siibes  on  simahe, 

Sulgas  voideh  on^  sulahe! 
55  Voija  alla,  voija  peällä. 


Keskel"  on  ki^iittomakse, 
Ale  aiven  tervehekse,® 
Peäle  tuntumattomakse; 
Miss'  on  liha  liikkunuhe, 
60  Siih  hha  liittäköhö, 
Miss"  on  liha  lähtenyki, 
Sih'  liha  kasvakkaha! 

355  c.  Suistamo.    Kemppaineri  n.52. 

Suurisarka.     Iivana  Onoila. 
[Rauta    —    Mehiläinen    voiteita.] 

Veren  laulu. 

Oli  kolme  neitschukaista, 
kai  käytih  yhteh  kusemah. 
Yksi  lypsi  maion  mustan, 
toinen  valkian  valutti, 
5  kolmas  on  veren  sekasen. 
Kuka  l^T)si  maion  mustan, 
siit'  on  tehty  maltorauta, 
kuka  valkian  valutti, 
siit'  on  tehty  teräsrauta, 

10  kolmas  on  veren  sekasen, 
siit'  on  tehty  riäkvTauta. 

Rauta  raukka,  teräs  tehty, 
et  sinä  ollut  siilon  sauri, 
etkä  suuri,  etkä  pieni, 

15  etkä  on  kovin  koria, 
konsa  sie  maioss  makasit, 
neion  nänniss'  on  lepäsit, 
utarissa  urvotitki, 
konsa  suossa ^  sotke ttihin, 

20  vetelähän  vellottihin, 
karhun  kvnnessä  kohosit. 


*  Koriaks|i|:     Koriakse.   —  ^    paja|h|:    [paja]ssa.    —  *  Merjdäj:    [Mer]en.   — 
voidehle|:  [voideh]  on.  —  '  terveheks[i]:  [terveheks]e.  —  "  Siih|gi|:  yi.  Sih. 
355  r.     1  suos|t|a:  suosia. 
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Et  sinä  silloin  ollut  suuri. 
Silloin  sinä  suureksi  tulit, 
koriaksi  laittelihit, 

25  kuin  kävit  sepän  pajassa, 
pahan  poian  palkehella, 
Hiien  hiililöin  sekahan, 
ilmallisen  palkehen. 
Siit  tehtiin  vikatteheksi. 

30  Tulit  ristittysii  riipomahan, 
kastettuloi  kuatamahan, 
työnnit  veren  vuotamahan, 
punasen  putuvamahan, 
veritilkan  tilkahtaimah, 

35  söit  koira  valases. 

Ei  se  maito  muahan  jouva, 
punanen  putuvamahan, 
veritilkka  tilkahtaimah. 
Mehiläin  on  ilman  lintu, 

40  Kuariain  on  vaimo  kaunis! 
Tule  tänne,  tarvitahan, 
vie  välembi  vuotetahan. 

Mene  minne  käsketähän, 
merta  yli  on  yheksän, 

45  merta  puolen  kymmenettä! 
Lennä  yöt  lebäilemättä, 
päivät  ilmain  istumatta, 
heinän  piäss'  on  henkäele, 
ruohon  piäss'  on  ruokaele! 

50  Sieir  on  meiän  voitioita 
pikkusessa  kattilassa, 
sormen  pian  sovittavassa, 
peikalon  mahuttomassa. 
Kasta  siipes  on  simahe, 

55  sulkas  voitiess'  suloa, 
voia  air,  voia  piäll, 
keskeir  on  kivuttomaksi, 
alla  aiven  terveheksi, 


piällä  tuntumattomaksi! 
60  Miss'  on  liha  hikkununna, 
siihen  liha  hittäikähän, 
miss'  on  liha  lähtenynnä, 
siihen  liha  kasvakahan! 

Ss.     1,    3 — 5    on    kerääjä    julkaissut 
»Savottaressa»  1914  n.   14. 

355  d.  Suistamo.        Kemppainen    n. 

109  a.  —^Uai- 
Suurisarka.      Iivana  Onoila. 

Veren  laulu. 

Oli  kolme  neitschukaista, 

kai  käytih  yhteh  kusemah: 

yksi  lypsi  maion  mustan, 

toinen  valkian  valutti, 
5  kolmas  on  verensekasen; 

kuka  lypsi  maion  mustan, 

siit'  on  tehty  maltorauta; 

kuka  valkian  valutti, 

siit '  on  tehty  teräsrauta; 
10  kolmas  on  verensekasen, 

siit  on  tehty  riäkyrauta. 
Rauta  raukka,  teräs  tehty, 

et  sinä  ollut  siilon  suuri, 

etkä  suuri,  etkä  pieni, 
15  etkä  on  ko-\än  koria, 

konsa  sie  maioss  makait, 

neion  nänniss  lepäit, 

utarissa  urvotit, 

*konsa  suossa  sotkettih,^ 
20  veteläh  vellottih,* 

karhun  kynnessä  kohoit! 
Et  sinä  silloin  ollut  suuri, 

silloin  sinä  suureksi  tulit, 

koriaksi  laittelehit, 
25  kuin  kävit  sepän  pajassa. 


355  d.     ^  sotkettilinl:  sotketti/?. 
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Loukkaantumat  ja  viottuinat. 


pahan  poian  palkehell, 
hiien  hiililöin  sekalia, 
ilmallisen  palkehen. 
Siit  tehtiin  vikatteheksi; 

30  tuht  ristittysii  riipomah, 
kastettuloi  kiiatamah, 
työnnit  veren  vuotamah, 
punasen  putuvamah, 
veritilkan  tilkahta  imah . 

35  söit  koira  valases: 
ei  se  maito  muahan  joua. 
punanen  putuvamah, 
veritilkka  tilkahtaimali. 
Mihiläin  on  ilman  lintu. 


356.  Snisiamo.      Väisänen    Ka    prl. 
6,  32-39.  —17. 

Leppäsyrjä.     Iivana  Mishukka. 
[Rauta    —  Veren  sulku    —  Mehi' 
Iäinen  voiteita.] 

Huavan  sulgusanat. 

Rauda  raukka,  teräs  tehty. 

et  sinä  ollun  silloin  suuri. 

etkä  suuri,  etkä  pieni, 

etkä  kovin  koria, 
5  konza  sinuu  soih  sotkiettih, 

vedeläh  velhattih; 

vain  siit  sinä  tulit  suureks 

ja  koriakse  laitteht, 

kui  kait  hiililöin  seassa, 
10  pahan  poijan  palgehis, 

Ilmarizen  palgehes; 

siit  sinua  vasta  tehtih  vikatteheks, 

tulit  ristittyzii  riibomah, 

kastottuzii  kuadamah, 
15  työnnit  veren  vuodamah, 

punazen  puduovamah. 


Eihän    täm"    ole    veri    vuodua 
kui  vezi!  (vezi  vuodamah!) 

Seizo  kui  seinä, 

azu  kuin  aida, 
20  kuin  miekka  meres  seizoo, 

saraheinä  sarikosi 
Tuo  turveh  tuvan  tagana, 

salba  saunan  seinän  alla 

tykkiekse  tuiman  loukon. 
25  paikoikse  pahoil  veräjil. 

veräjil  vuodajill 
Mehiläne  ilman  lindu. 

lennä  sinne,  jonne  käsken: 

merdä  yi"  yheksän, 
30  puoli  merdä  kymmenettä, 

tuo  siellä  sidä  voijetta, 

jolla  enne  Luojua  voijitl 

Voija  ai,  voija  piäl. 

kerda  keskel  sihaze, 
35  ai  aivan  terveheks, 

keskel  on  kivuttomaks, 

piäl  tundumattomaks! 
En  puhu  omal  suul, 

puhun  suul  puhtahal, 
40  Herran  heiigellä  hyväl, 

läikötteln  lämbözel. 

Jiezuksen  sinirie  silkki. 

Muarien  vagane  vaippa, 

Herran  kalvo  kattiakse! 

357.  Suistamo.     Eur.  i,   n.  11.  — 45. 
Loimola. 

Lappalainen  laiha  poika 
Lykkäsi  lylyn  lumelle, 
Hiihti  päivän,  hiihti  toisen, 
Kohta  kolmatta  rupesi. 
5  Löysi  suolta  suen  jäi" et, 
Kankahalta  karhun  j[äret|: 
Katso  vi  pajan  tiloa 


Raudan  synty.    357 — 358. 
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Karhun   kämmenen  jälelle. 

Pani  paian  on  pajaksi, 
10  Puksunsa  puhottimeksi. 

Lietso  päiv[än,  lietso  toisen], 

Kohta  kolm[atta  rupesi]. 
Syntyi  kolme  neitsykäistä: 

Yksi  lyp[si  mustan  maion], 
15  Toi[nen  valkian  valutti], 

Kolmansi  veren  sekaisen. 

Ku  on  lypsi  mu[stan  maion], 

Siit  [on  tehty  melto  rauta]: 

Ku  [on  valkian  valutti], 
•20  Siit  on  tehty  teräs  tenho; 

Kuka  on  veren  sekasen, 

Siit    [on  tehty  riäkyrauta]. 
Rauta  rauk[ka,  koito  kuona], 

Et  sa  [siilon  suuri  ollut]. 
25  Et[kä  suuri,  etkä  pieni]. 

Et  [kovin  koriakana]. 

Teräs  ten[hon  päivällinen]. 

Siit  sä  suureksi  tulet, 

Koriaksi  laitteletos, 
30  Kuin  kävit  sepän  pajassa, 

Hiitten  hiilien  se'assa. 

Siit  pannaan  vikattehiksi, 

Kuin  et  riko  ristittyä, 

Et  kaada  kastet[tua]: 
35  Hotj  sinä  riipaat  ristittyä, 

Hotj   kosket  kaste  [ttua]. 
Minä  tieän  sinun  synnyn, 

Konsa  maiossa  makasit 

Nuor[en  neitosen  nisissä], 
40  Kasva[jaisen  kainalossa]. 

Kuin  ei  maito  maalian  menisi, 

Ruskea  pellolle  pakenis. 
Seiso,  veri,  [niinkuin  seinä]. 


Kuin  miekk[a  meressä  seiso], 
45  Meri  mustassa  kivessä! 

358.  Suistamo.  Basilier  n.  183^.  — 84. 
Loimola.      Fedotta   Ondreinpoika 
Sotikainen. 

[Raudan     synty    —     Mehiläinen 
voiteita.] 

Rauan  synty. 

Kolm'  oli  nuorta  neitsykäistä. 
Kai  yhteh  kuselle  käytih: 
Yks  on  lypsi  maion  mustan. 
Toinen  valkean  valutti, 
5  Kolmas  on  verensekaisen. 
Kukapa  lypsi  maion  mustan, 
Siit'  on  tehty  selvä  rauta; 
Kukapa  valkian  valutti, 
Siif  on  tehty  terärauta; 

10  Kukapa  verensekaisen, 
Siit"  on  tehty  rääkyrauta. 

Rauta  raukka,  teräs  tenho. 
Et  sin'  ollut  suuren  suuri. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

15  Etkä  ollut  kovan  korea. 
Konsa  suossa  sotkettihin, 
Vetelässä  vellottihin. 
Siit'  sinä  suureksi  tulit, 
Kun  kävit  sepon  pajahan, 

20  Ahjoon  on  ollut  Ilmolhsen^, 
Kun  sait  on  vikatteheksi 
Ristityif   on  riipomahan, 
Kastetulta  kastamahan. 
Työnsit  on  veren  vuotamahan, 

25  Punaisen  putoamahan. 

Ei  se  maito  maahan  joua. 
Punainen  putoamahan, 
Verisen^  [!]  tilkka  tilkahtavan. 


358.  ^  Runo  on  kk:ssa  Julius  Krohnin  käsialaa. 
|Venetu?|:   *Verisen*;  korjaus  toista  käsialaa.  — 


-  Ilmlarillai:  llraollisen.  ^ 
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Neitsyt  Maaria  emonen, 
30  Rakas  on  äiti  armollinen, 

Tules  on,  tähän  tanitalian, 

Väleliemmin  viiotetalian 

Hätäjisten  huutaessa, 

Pakkohi^ten  paatuessa  (?). 
35      Mehiläinen   on   hntuseni, 

Menes  tuonne,  kunne  käsken, 

Meren  yheksän  ylitse, 

Mert'  on  puolen  kymmenettä. 

Yöt  lennä  lepyämättä, 
40  Päivät  on  ilman  istumatta, 

Ruogon  päässä  ruokaele, 

Heinän  päässä  henkäele! 

Tuos*  on  tuohon^  voitioita 

Kattilair  on  pikkusella, 
iö  Peukalon  mahuttavalla, 

Sormehen  sovittavalla. 

Kastas  on  siipes  simahan, 

Sulkas  on  sulahan  voihin, 

Vuias  on®  alle,  voias  päältä, 
50  Keskeir  on  kivuttomaksi, 

Päält'  on  tuntumattomaksi, 

Ailapa  aivin  terveheksi! 
Tuo  turve  tuvan  takainen, 

Salpa  on  saunan  seinän  alta 
55  Paikoiks  on  pahan  veräjän. 

Loukon  on  tuiman  typpeä 'joiksi! 

359.  Suistamo. HärMnenl,  n.  90.  — 00. 

Loimola.    Ikäloppu  »Boljon  akka». 
Oppinut  isoäidillään. 

[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Neljä  neittä  luonnotarda 
Lypsi  muahe  maidovahe, 


Peldoho  perättömäh. 
Nimen  tiedämättömäh. 
5      Hoi  sinuo,  raibarauda, 
Aidarauda,  koidokuona, 
Teräs  on  tenhonpäivälline, 
Mikses  sorruit  suonen  piähä, 
Vishka^Tiit  viga^iispiällä? 

10  Mis  on  suonet  sorkahtannuh, 
Sih  on  suonet  solmi jelgah! 
Mehilänj  on  ilman  lindu 
Lendi  muasta  ja  yleni, 
Keräi  yheksän  kukkua, 

15  Luadji  noista  voidijoida 
Kibeil  voidjeiks, 
Pahoil  parandehiks. 

Susi  juoksi  suoda  myöte, 
Karhu  kangasta  samotti. 

20  Panin  housut  hohottimikse, 
Panin  paidanj  palgehekse. 

Nousin  minä  mäjel, 
Siel  kolme  mantshikastu. 
Astu — 

25  Yks'  on  rauvan  segane, 
Töine  teräksen  segane, 
Kolmas   suonen   solmieju. 
Minun  käsin  käydyväni, 
Sormin  suorijelduvani, 

30  Käygäh  on  käjet  Jumalan, 
Sobikkah  Jumalan  sormet! 

Sinisiibi    piäskyläine 
Lendelööbi,  hidelööbi 
Taivahan  norea  myöten 

35  Etshi  vettä,  pyy  di  mettä. 
Hoi  sinä,  neidoi  kuldane, 
Kait  kuldaset  kalvosie  myöte, 
Jallat  kuldaset  polvie  myöte, 
Tule  puhelemah! 


*  Tuos|s'|:  T.  —  s  tuolllal:  tuohon.  —  «  Voias  alle:  V.  *on*  a. 
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40  Ukkoin,  akkoin  paganois, 
Kaikis  paliois  paganois! 

360.  Suistamo.  Relander  O,  n.  28.  — 
88. 

Jalanvaara.      Ondrei     Spiridonov. 

Kolm  oi  neittä  nuorukaista, 
Yhteh  on  pissillä  käytih, 
Yhtä  lehmeä  lypsettih. 
Joga  lypsi  valkean  maion, 
5  Se  oli  tinasekaista, 
Joga  lypsi  mustan  maion, 
Se  oli  rautasekaista, 
Joga  lypsi  punasen  maion, 
Se  oli  terässekaista. 

10      Voi  sinä,  rauta  raukka. 
Rauta  raukka,  kuono  koito, 
Teräs  on  teinonpäivällinen,[!] 
Et  sinä  ollut  silloin  suuri. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

15  Etkä  ollut  kovin  koria, 
Konssa  suossa  sotkettihin. 
Vetelässä  vellottihin, 
Milloin  olit  neitosen  nisässä, 
Kasvajaisen  kainalossa. 

361.  Suistamo.    Soini  n.  43. — 97. 

Teronvaara.  Pantti  Jelkänen,  67  v. 
[Raudan  synty  —  Suonten  sanoja.] 

Raudan  vihoja  seisotetaan.^ 

Oi     sinä     rauta    raukka,koito 
kuonto, 
Miks'  sinä  pahoja  teit 
Ilman  Luojan  luvatta? 
»En    mie    ois    muuten    pahoja 

tehnyt 
5  Kun  maon  mustan  murehissa, 


Sammakon  salavihoissa.» 
Mato  syöpi  muan  vihat, 
Sammakko  ve'en  vihat. 
Kusiainen  puun  vihat. 

10     Puhun  suulla  puhtahalla, 
Herran  hengellä  hyvällä, 
En  puhu  omalla  suulla. 
Enkä  Luojani  luvatta. 

Kivi  on  kova,  raut'  on  luja, 

15  Luojan  sanat  on  lujemmat: 
Missä  lihat  on  liikkunehen. 
Siinä  lihat  liittyöhöt, 
Kusson  suolet  särkynehet. 
Siinä  suolet  solmiutukoon 

20  Alla  nuurumattomaksi. 
Päälle   tuntumattomaksi, 
Keskelle  kivuttomaksi. 

Oi  sinä  vanha  Väinämöinen, 
Tietäjä  ijänikuinen, 

25  Tule  tänne  tarvintoihin, 
Hätähisen  huuantoihin. 


362.  Suistamo.   Eur.    I,  n.  47. 
Muuanto.    Shemeikka. 


-45. 


[Raudan     synty    —     Mehiläinen 
voiteita.] 

Tuuli  tuuli  6  vuott[a]. 


Ajo  tuonne  vastarantaan. 
Sepän  akka  rantasella 
Poimi  lastut  helmahansa, 
5  Vei  on  seppolan  pajahan. 
Sepän  hiilien  sekahan. 
Hiien  seppä  hilk[uttavi] 
Paj[assa  ovettomassa]. 
Lm  [an  ikkunattomassa]. 


361.  *  kk:ssa  on:  seitotetaan. 
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10  *Tuosta  synty  rääky  [rauta]  *^ 
Pääsi  rauta  valloillehen. 

*Jo  rauta  pahoin  tekevi*. 
Ei  rauta  pahoin  tekisi 
Ilman  kfäärmehen  kähyttä], 

15  Ma[on  mustan  muojuvitta], 
Ku  [siaisen  kutkelmitta] , 
Sammakon  salavihoitta. 
Oi  sinä,  rauta  raukka, 
Rau[ta  raukka,  koito  kuona], 

20  Teräs  [tenhon  päivälhnen] ! 
Et  sie  ole  syi^ästä  syntynt 
Etkä  kauan  kauhiasta, 
Et  sä  s[illoin  suuri  ollut], 
E[t  suuri,  etkä  pieni], 

25  Kuin  sä  su[ossa  sotkettihin] , 
V [etelässä  vellottihin], 
Liettehessä  lietsottihin. 

Tunnen  mie  sinun  syntys, 
T[unnen]  m  [ie]  s[inun]  kipus, 

30  Oi  s[inä,  rauta  raukka], 
Rjauta  raukka,  koito  kuona], 
T[eräs  tenhon  päivälhnen]! 
E[t  sie  silloin  suuri  ollut], 
E[t  suuri,  etkä  pieni], 

35  K  [uin  sä  maitona  makasit] 
Nuo[ren  neitosen  nisussa], 
Kasva[jaisen  kainalossa]. 

Oi  sinua,  ra[uta  raukka], 
R[auta  raukka,  koito  kuona], 

40  T[eräs  tenhon  päivällinen]. 
Kirves  on  kivuttclia, 
Kassari  kalattelia, 
Vikate  viilattelia, 


Sirppi  on  siirattelia. 

45      Typykkäinen,  täpykk[äinen] 
Lintu  höyhteniltä^ 
Astuvi  tipottelovi 
Niegla  kultainen  käessä, 
Sulkku  niitti  nieglan  päässä. 

50  Puheleppas  suu  punanen, 
Umpeleppas  rauan  raani 
Päältä  t[untumattomaksiJ, 
Alta  [aivan  terveheksi], 
Kesk[eä  kivuttomaksi], 

55  Päivällä  kivuttomaksi, 
Yöllä  nuurumattomaksi, 
Iho  imanteheksi. 

Herhiläinen,  il[man  lintu], 
Sie  olet  kierä  käskyläinen, 

60  Nouse  tuorehesta  turpehesta, 
Maahisesta  mättähästä, 
Mäne  tuonne,  jonne  [käsken]: 
Yhek[sän  meren  ylitse], 
Puoli  [merta  kymmenettä]: 

65  Siellä  mettä  keitetähän. 
Kahta  merta  kuohutellaan 
Keskellä  meren  napoa. 
Siellä  mettä  keite  [tähän] 
Pikkusella  kattilalla, 

70  Sormen  pään  sovittavalla. 
Pei[kalon  mahuttavalla] . 
Siin  on  vankkoja  mesiä 
Kipehille  voitehiks[i]. 
Paikoille^  parantehiksi. 

75  Voia  nuoilla  voipunutta, 
Kasta  nuoilla  kastettua, 
Nuo  oli  voietta  hyveä. 


:i62.  »  Viereisellä  palstalla:  Tu[osta]  sy[nty]  kuuma  rauta,  [Tuosta]  s[ynty] 
terärau[ta],  Jo  rautahan  terä  tehtiin.  —  -  höyh|elteniltä:  h.  —  ^  Paikoill|a|: 
Paikoille. 
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363.  Suistamo.     Härkönen  I,  n.  350. 
—00. 

Muuanto.       Mihaila    Nikitanpoika 
Joro,  32  V. 

Veren   sulkusanoissa. 

364.  Suistamo.    Soini  n.  146  a.  — 97. 

Muuanto.  Maksiman  Okulina,  43v. 

Raudan  jälen  loihtu. 
a.   Kun  on  kirvehellä  leikatu;  ! 

Rauta  raukka,  kuona  konna, 
Teräs  tenhonpäivällinen. 
Et  sinä  ollut  hyvistä  telity. 
Tehty  oot  tervastikkusista, 
5  Pantu  huavanpakkuloista. 
Et  sinä  silloin  suuri  ollut. 
Etkäpä  kovan  koria, 
Kun  sä  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  nisoissa, 

10  Kasvavaisen  kainaloissa. 
Yksi  lypsi  mustan  maijon\ 
Toinen  valkean  valutti^. 
Kolmas  on  'tyki^  punasen^. 
Rauta  raukka,  kuona  konna, 

15  Teräs  tenhonpäivälhnen, 
Mikses  sinä  oht  kipuni. 
Sorruit  suonien  päälle, 
Luiskahit  miun  luilleni? 
Ei  ole  veri  vesi  ju[o]ksemaan, 

20  Eikä  puro  pu^puHtamahan, 
Seiso'os,  veri,  kuin  seinä, 
Asuos,  veri,  kuin  aita. 
Kuin  tavi  tyynessä  lahessa. 
Miekka  mustassa  meressä. 

25      Oi  ukkoni,  yh  jumala. 


Yläisessä  taivosessa, 
Liittäös  tuohon  lihanen  sormes, 
Painaos  paksu  peikalos 
Tuiman  reijän  tukkioiks, 

30  Pahan  veräjän  paikoiks. 
Miss'  on  lihat  liikkunehet, 
Siihen  hhat  liittäytykööt: 
Miss'  on  suonet  sorruttu, 
Siihen  suonet  solmiutukoon; 

35  Miss'  on  kalvot  kavottu, 
Siihen  kalvot  kasvakoon. 
Puhun  suulla  puhtahalla, 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Muir  on  suonta  kukkaro  käessä, 

*°  Verta  kauha  kainalossa. 
Suussani  suloa  voita. 
Kielelläni  kesäistä  voita, 
Kipiöille  voitioiksi 
Ehommaksi  entistään, 

^  Paremmaksi  muinoistaan. 
Jottei  märrilf  e^  manisi, 
Eikä  visvoire^  venyisi. 

365.  Suistamo.    Soini  n.  146  h.  — 98. 
Muuanto.  Maksiman  Okulina,  43  v. 
[Raudan  jälen  loihtu.] 
Viikatteen  leikkaamalle  luetaan  yllä 
olevan  [ks.  n.  364]  lisäksi: 

Mikses  sin  olit,  rauta,  kipani^, 
Oht  sie  muan  ma^nn^  mauristuksis. 
Vai  kusiaisen  kutkistuksis. 
Vai  sisiliskun  siuskannoissaP 
5      Mehiläinen  ilman  lintu 
Lentelööpi,  liitelööpi. 
Siipi  taivasta  tapasi. 
Toinen  vettä  \iillätteh. 


364.  ^  r.  (Huono  teräs). 

365.  1  yi.  [kip]u[ni].  — 


r.  (Teräs).  — ^  ty|si|  :  ty/,i:  r.  (Melto  rauta). 
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Lennäs  tuonne, minne  minä  käsken: 

10  Yheksän  meren  yli, 
Meripuoli  kymmenettä! 
Tuopas  tuolta  voita,  [!] 
Millä  ennen  Jeesusta  voieltiin, 
Kosketa  sulkias  sumaan, 

15  Siipiäs  simaan. 

*    Tuopas  tuolta  voita^. 
Millä  ennen  Jeesusta  voieltiin*, 
Pikkusella  putilkalla, 
Sormen  pian  sovittavalla, 

20  Peikalon  mahuttavalla. 
Ruuon^  piällä  ruuittele, 
Heinän  piässä  hengästele; 
Jo  tuloo  tupitteloo. 
Voi'a  alla,  voi'a  piällä, 

25  Kerta  keskelle  sipase, 
Alla  aivan  terveheksi, 
Piällä  tuntumattomaksi. 
Alla  nuurumattomaksi, 
KeskelPä^  ki^oittomaksi. 

366.  Suistamo.  Basiliern.  130.  —^Ii84. 

Shemeikka.  Pedri  Shemeikka.  Mp. 
Mysysvaarassa. 
Tulen  synnyssä. 

367.  Suistamo.   Basilier  n.  175.  — 84. 

Shemeikka.  Ondrei  livananpoika 
Shemeikka. 

Tulen  synnyssä. 

368.  Suistamo.   Hannikainen  n.  6.  — 
15. 

Shemeikka.  Pessi  Shemeikka,  n. 
60  V.  Oppinut  Arhippa  nimiseltä 
»lappalaiselta»  (»sieltä  oli  Lapista  jos- 
tain Ilomantsin    ja   Megrin  tagua»). 


Rauvan  loitsu. 

Meri  on  musta. 

Meri  on  musta. 

Kivi  on  keskellä  merta, 

Rauta  raukka, 
5  Rauta  raukka, 

Koito  on  kuonaii  on  teräz(e)! 

Et  sie  ollut  silloin  suuri, 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Etkä  äijälti  ägärii, 
10  Milloin  vierit  on  vetenä, 

Milloin  juogsit  on  jogena, 

Milloin  veesta  vellottih, 

Milloin  suosta  sotkettih! 
Voit  sinä  olla  nyt(e)  suuri, 
15  Nyt(e)  pieni,  nyt(e)  äijälti  ägäni, 

Nyte  kovin  on  koria. 

Kun  olet  kasvajaizen  kainalossa. 

Nuoren  neitozen  nizussa. 
Kolme  lehmeä  lypsäjeä  on: 
20  Yksi  lypseä  mustan  maijon, 

Toini  valgian  valuttaa. 

Kolmas  on  verisegazen. 
Nyt  sie  voit  olla  nyt(e)  suuri, 

Nyt(e)  pieni,  nyt(e)  äijälti  ägäni, 
25  Nyt(e)  kovin  on  koria. 
Jos  et  sie  sitä  totelle, 

Mie  viel  kegsin  uuvet  keinot, 

Arvelen  yhen  asian. 

Jos  et  sitä  totelle, 
30  Ennen  guin  etsin  emosi. 

Haen  valdavanliemabasi. 

Poika  pahoa  tekööbi! 

(Pessi:  »Jos  ei  tätä  totelle,  niin  mie 
vielä  jatkan:») 

Tappo  isän,  tappo  äitin, 
Tappo  Jiesuksen  Kristuksen. 


kk:ssa  on  säkeen  19jälkeen  merkitty  säkeet  16 — 17  toistuviksi.  — ^  yi.  (ruoko). 


Raudan  synty.     368 — 371. 
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35  Seiso  veri,  niinkuin  seinä, 

Niin  on  kuin  miekka  meressä, 

Impi  koskessa  isossa! 

Tyyvy,  täyty,  Tyrmänkoski, 

Jos  et  tyyvy,  niin  tyrize. 
40  Kuiva  moa,  kuiva  taivas, 

Kuiva    sie    kuivemmaks    sitäkin 

vielä. 
Ota  syli   sulkkuniittä, 

Ombele  raana  alla  kuulumatto- 

maks, 

Peällä  tundumattomaks, 
45  Keskeir  on  ki^oittomaks. 
Vanha  akka  rautahammas, 

§urvo  rautasuurimoita. 

Tules  töidäs  tundemaha, 

Pahojas  parendamaha, 
50  Hyvägsi  koliendamaha, 

Työnnä  helvetin  tulehe. 

Pahan  vallan  valgiaha. 

369.  Soanlahti.    Sirelius  n.  76.  — 47. 
Raut  on  raukka,  koit  on  kuona^'  ^ 

Teräs  tenhon  päivällinen, 
Etkös  ollut  silloin  suuri^, 
Btk  ollut  suuri,  etkä  pieni,* 
5  Etkä  kovan  kipusa. 
Kuin  olit  suosta  sotkellunna,  [l] 
Vetelästä  vellottunna. 
Kultasessa  kätkyessä, 
Hopiaisissa  hihnoissa. 

370.  Soanl.  Kemyyainen  n.  38^.  — 14. 
Lehtomäki.      Jesor    Jormalainen. 


Kotoisin  Ilomantsista:  oleskellut  poi- 
kana m. m.  Valamossa,  Sisä-Venäjällä 
y.m.  Oli  Soanlahden  Tshokkisessa 
renkinä  1880-  ja   1890-luvulla. 

Raudan  vioittavian  parantaminen. 

Kuninkaan  vertainen  rauta  ja 
voimallinen! 
Ei  ole  käskemättä,  haava,  lihoja 
vaivattava. 
Kun  kuninkaan  voimallisuus  käs- 
kee sinua, 
rautainen  ase,  vihollista  vastaan, 
5  voita  voimallisena,  miekka, 
vaan  älä  syökse  syyttömähän, 
vihoillasi  vaivaamahan 
tätä  ihmisen  ihoa 
ja  verta  viatonta 
10  myrkkymakusilla  maistele. 
Puhun  suulla  puhtoisella, 
huulivoimilla  hopeilla 
haavan  kirvotan  kipua. 

Tämän    jälkeen   seuraa  taas  Neit- 
syt Mehiläinen. 

371.  Korpiselkä.     Polen  n.  77.  — 47. 

Rauan    luku. 

Voi  sinua,  rauta  raukka. 
Rauta  raukka,  kuona  kulta. 
Miksis  suureksi  rupesit, 
iiriäksi  äärtelihit, 
5  Väkeväksi  vääntelihit? 
Et  siilon  suuri  ollut. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Kun  mie  sormin  kaivon  suosta, 
Käsin  kaivon  kankahasta, 


369.  ^  kuna:  kuona.  —  -  Säk.  1  ja  2  välillä:  |Etkös  ollut  silloin  suuri|.  — 
^  r.  suuri  |et  on  pieni|.  —  ^  Ss.  4 — 5  otettu  lopusta,  jossa  ne  alk.  ovat:  Etk  ollut 
pieni,  Etkä  kovan  kipusa. 

370.  1  Julkaistu  Savottaressa  1914, 
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10  Kun  sie  hyyhmänä  h"STähit, 
Sekä  liemenä  lirahit,  } 

Säkä  [!]  läikyt  lähtetienä.  i 

372.  Korpiselkä.   Härkönen  1.  n.  131. 

—00. 
Tshiigoinvaara.      Jelena    Johorin- 

tytär,  74  v.  Kotoisin  Shemeikasta  ja 
oppinut  isoisällään  Iivana  Shemei- 
kalta. 

[Ranan  luiun  katkelma.) 

Kuin  maksois  magait, 
Alla  rinnan  riuvottelit  ... 

373.  Korpiselkä.    Hainari  n.  18.  — ? 

Kirkonkylä.  Vasilei  Jeskanen.  Käsi- 
ala ei  ole  Hainarin,  vaan  jonkun  Hai- 
narin  tuttavan. 

[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Raudan  haavan  sanat.  i 


Tule,  Luoja,  loitsumahan , 
Jumala  puhelemahan, 
Valta  kaikki  katsomahan. 
Kun  veri  tipahtanovi, 
Luoja  kiini  ottuvo, 
Jumala  tavottunovi! 
Xeitsyt  ^Maaria  emonen, 
rakas  äiti  armollinen, 
silkki  päästäs  sivalla, 
tukkii^  veri  veräjä, 
veri  salmi  salpaja! 

Mehiläinen,  ilman  lintu, 
lennäppä  tuonne,  jonne  käsken, 
saareen  selälliseen, 
luotoon  merellisehen.- 


Pistä  siipeis  simahan, 

sulkas  sulaan  voihen, 

jolla  voiat  voimatointa, 

savahutat  sairahista, 
20  voiat  alta,  voiat  päältä, 

kerran  keskeä  sipaset: 

keskii^  kivuttomaksi, 

alta  aivan  terveheksi, 

päältä  aivan  tuntumattomaksi, 
25  jotta  sais  sairas  maata, 

vois  voii<k'aini  levätä! 
Rauta  olit  raaka, 

koito  oht  kuota, 

teräs  olit  tervan  päivällinen. 
30  Et  ollut  kovan^  korea, 

kun  suosta  sotkettihin, 

vetelästä  vellottihin. 

Sula  voi  sulattavina. 

henkin  huokaeltuani, 
35  käsin  päälle  kä3'tyäni*, 

rasva  räävyteltävinä, 

suin^  suli  puheltu  vain, 

henki  huokae[l]tuvain! 

374,  Korpiselkä.        Relander    O,    n. 
47.  —88. 

Kokkari.  Pedri  Iivananpoika 
Vornanen  (»Kassun  Pedri»). 

[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita —  Kipusanoja  —  Suonten 
sanoja.] 

Rauta. 

Puhun  suulla  puhtahalla, 
Herran  hengellä  h-j^ällä, 
Läikyttelen  lämpösellä, 
Tuikuttelen  turvasella. 


373.  *  kk:ssa  iso   alkukirjain.    —  2  merelliseen:    merelliseÄen.   —  ^  kov|a|n: 
kovin.  —  ^  päälle  |pantuani|  käytyäni:  p.k. 

374.  1  Lyijyk.  lisätty. 


Raudan  sj^nty.     374 — 375. 
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5      Rauta  raukka,  koito  kuono, 
Teräs  tenhonpäiyällinen. 
Et  ollut  silloin  suuren  suuri. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Etkä  kovan  korea, 

10  Etkä  äijältä  näreä, 
Nuoren  neien  nännisessä, 
Utarassa  pakattomissa. 
Et  sie  silloin  suuri  ollut, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

15  Etkä  kovan  korea, 
Etkä  äijältä  näreä, 
Tulessa  tullattiin, 
Vetelässä  vellottiin. 
Neitsyt  Moaria  emonen, 

20  Rakas  äiti  armollinen, 
Lennä  sinne,  kunne  käsken: 
Yheksäst  on  meren  ylitse. 
Merta  puolen  kymmenettä. 
Tiiän  mie  kosket  tuliset, 

2  5  Tiiän  mie  kivetki  tuliset, 
Siel  ois  kipeille  voitehiksi, 
Pahoille  parantamiksi. 

Neitsyt  Moaria  emonen. 
Rakas  äiti  armollinen, 

30  Pyhä  piika  taivahinen. 
Ota  kipuvakkanen  käteh! 
Kipuja  keräilöö  hyyperettelöö 
Tuon  on  kustan  kintahilla, 
Vannottavan  vanttuhilla. 

35  Kasta  sulkasi  simah  voihe, 
Voia  alta,  voia  peältä. 
Kerta  keskeltä  sipoa. 
Alta  aivan  terveheksi, 
Peältä  nurkumattomaksi! 

40  Kusta  on  suonet  sortununna. 
Siihen  suonet  solmii, 
Kust  on  kalvot  katkennehet. 
Siihen  kalvot  kasvakkoa, 


Kust  on  lihat  liikkununna. 
45  Siih  on  lihat  liitelköö. 
Kust  on  jäsen  järähtännä. 
Siihen  jäsen  järähtäkkö'^öM 

374  a.   Korinselliä.    Härkönen    /,  n. 
735.  —06. 

Tolvajärvi.  Pedri  Kassunen,  bo  v. 
Oppinut  taitonsa  Iivana  Vornaselta. 

Rauvan  yirsi. 

Rauta  raukka,  koito  kuona, 

teräs  tenhon  päivällinen, 

et  sie  ollut  suur,  et  pieni, 

etkä  on  kovan  koria, 
5  etkä  äijällä  äriä, 

nuoren  neijon  nännilöissä. 

makasit  utaris  pakottomissa. 
Et  sie  ollut  suur,  et  pieni, 

kun  sinuo  tuhs  tulhttihi, 
10  vetelissä  vellottihi. 

Et  suuri,  etkä  pieni, 

etkä  kovin  koria, 

etkä  äijällä  äriä 

Ota,  rauta,  on  vihasi 
15  kuun  kullan  päiväksi, 

siksi  ilmoseks  ikiä, 

kuni  kuuta,  kuni  päivää. 

Sima  rauta,  sula  rauta, 

ota  on  omat  hyväsi, 
20  anna  on  omat  pahani. 

375.  Korpiselkä.      Niemi      n.     375. 
—  %09. 

Viek.?inki.      Iivana  Vornanen. 
Rauvan  synnytys. 

Tuuli  tuuli  kolme  vuotta, 
Sem'ui  seittsemen  keseä. 
Sanottih  tubah  tulevan 
Kahen  meren  kiertimillä. 
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5      Kedä  siellä  tuvass  olloo? 

Sieir  on  3  nuorda  neitsukaista. 

Mitä  ne  roattanelie? 

1,  sano,  lypsi  maion  must[an], 

2:nen  valgian  valutti, 
10  3:s  verisegasen. 

Kiidai  lypsi  maion  must[an]. 

Siitä  tehtih  ruosterauta; 

Kudai  valutti  valgian, 

Siitä  tehtih  teräsrauta; 
15  Kudai  lypsi  verisegasen, 

Siitä  tehtih  meltorauta. 
Siitä  sanotah: 

Et  sie  rauta  ollut  sum-i, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni. 
Etkä  kovanki  koria, 
20  Kuin  olit  neitosen  nisussa, 
Kasvajaisen  kainalossa. 
Veessä  sinnuu  vellottih, 
Suossa  sinnuu  sotkettih. 

Siih  loppui;  en  sit  ole  ielleh  laulanu- 
Kui  pätenöö  sinne  kirjali  panna. 

376.  Korpiselkä.       Härkönen    I,    n. 
330.  —00. 

Vieksinki.  Iivana  Paavalinpoika 
Sottinen  (»Riijon  Iivana»),  55  v. 
Oppinut  isältään. 

Rauvan  sanat. 

Tapoin  isän,  tapoin  pojan, 
Pyhän  Hengen  Kristuksen! 

(Puhallettava.) 

377.  Korpiselkä.       Härkönen     i,    n. 
228.  —00. 

Ägläjärvi.  Feodor  Feodorinpoika 
Mönttinen,  19  v.  Oppinut  sam.  ky- 
lästä n.  k.  »Omeljan  leskeltä.» 

Hoi  sinä,  rauda  raukka, 


Rauda  raukka,  koida  kuona, 
Et  sinä  silloin  suuri  ollut. 
Et  suuri,  etkä  pieni, 
5  Konsa  suossa  sotkettihe, 
Vedelässä  vellottihe, 
Magait  neidosen  nisussa  .  .  . 

378.  Korpiselkä.      Härkönen    I,     n. 

696.  —03. 

Ägläjärvi.      Pedri    Stopananpoika 
Torvinen,    78   v. 

Rauvan  sanat. 

Hoi  sie,  rauda  raukka, 
kuonnu  kuodi, 
teräs  tenhon  päivälline, 
et  sie  ollut  silloin  suuri, 
5  etkä  suuri,  etkä  pieni, 
etkä  on  kovan  koria, 
konsa  soissa  sotkettihi, 
veteläisnä  vellattihi,  [!] 
kun  kävit  sepon  pajassa, 
10  painajaisen  paljan  alla! 

Se  oli  seppo  Ilmollinen, 
tagoja  iänikuinen, 
pajassa  ovettomassa, 
ilmain  ikkunattomassa. 
15  Mist'  on  tehn^^  mellon  rauvan? 
Mustan  lehmän  maiossa. 
Mistä  tegi  teräsrauvan? 
Nuoren  neion  nännin  alla. 

379.  Suojärvi.    Eur.  H,  n.  24.  — 45. 
Kolm  on  kokkoa  minulla: 

Yks  on  k[okko]  rautakopra. 
Toinen  k[okko]   vaskik[opra], 
Kolmans  on  hopi'a'k[opraJ. 
5  Liitel[evät,  laatelevatj. 
Etsivät  pajan  sioa. 


Raudan  synty.    379—381. 
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Löyti  suota  salmekkeen, 
Maata  märkeä  vähäni 'sen. 

380.  Suoj.     Eur.   G,  n.  606  a.  —46. 
Mur  mur  mustia  meriä, 

Ei  ole  mustan  meren  tietäjätä. 

Kollunvaarass   on  kova  poika; 
Laskihen  on  Lapinmaasta. 
5  Lappalainen  laiha  p[oika] 
Hän  on  etsi  Karhalaisen. 
Karh  [alainen]  on  kaita  p[oika] 
Kaivo  maata  kantapäällä, 
Varp[aliaisilla]  vatusti. 
10  Siit  on  nousi  lierliil[äinenj. 
H[erliiläinen],  hiien  l[intu] 
Otti  kää[rmelien]  käh[yjä], 
K[usiaisen  kutkelmoita]; 
Tuli  rauta  vihaisex. 

381 .  Suoj.  Basilier  n.  110.  — "/i  84. 
Kivijärvi.      Ontto      Elesseinpoika 

Hauippinen   (Bolshakov). 
[Rauta  —  Veren  sulku.] 

Veren  salpaus  sanat. 

Tuuli  on  tuuli  vuotta  kolme, 
Seurui  seitsemän  kesäistä, 
Kahta  merta  kuohutteh, 
Lainehia  rahahutteli; 
5  Sanottih^  tuba  tulovan 
Kahen  meren  kiertimille, 
Lainehien  rabajamille.^ 

Kolm'^  neittä  on  tm^assa: 
Yksi  lypsi  maion  mustan, 
10  Toinen  verisegasen. 
Kolmas  valgian  valutti. 


Kuga  lypsi  maion  mustan, 

Siit'  on  tehty  meltorauta; 

Ku  lypsi  verisegasen, 
15  Siit'  on  tehty  rautaruosme*; 

Kuga  valgian  valutti, 

Siit'  on  tehty  terärauta. 
Rauta  raukka,  kontokuona,  [!] 

Teräs  tenhon  päivällini, 
20  Et  sie  silloin  ollut  suuri. 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Et  ollut  kovan  koria. 

Miksi  Vestit  veikkuvoni, 

Itetit  emoni  lasta? 
25  Veri  on  turhona  tuloopi, 

Hm^me  koskena  kohisi. 

Et  sie  silloin  ollut  suuri. 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Et  ollut  kovan  koria, 
30  Konsa  veessä  venyite, 

Vetkelässä  vello htihe 

Et  sie  silloin  ollut  suuri, 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Et  ollut  kovan  koria, 
35  Konsa  maitona  magasit^ 

Nuoren  neitosen  nisoilla, 

Kasvajaisen  kainalossa. 
Veri  seiso,  kuin  on  seinä, 

Kuin  miekka^  meressä  seiso, 
40  Saraheinä  salba  suussa! 

En  puhu  omalla  suulla. 

Puhun  suulla  puhtahalla. 

Herran  hengellä  hyvällä'', 

Läbi  luun,  läbi  jäsenten, 
45  Läbi  lämbimäin  lihain. 

Neitsyt  Maaria^  emoni, 

Pyhä  piiga  pikkarane. 


381.  ^  Sanottihi|n|:  S.  • —  -  rab|oijamille:  rabffjamille.  ■ — ^  Kolm'  |on|  neittä: 
K. n.  —  *  rautaruosm|a|:  rautaruosme.  —  ^  magasi|d|:  magasii.  —  *  mi|a|kka:  miekka. 
—  ■^  jplyhällä:  hyvällä.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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]^liss"  011  liliat  liikkiina,  j 

Tiile  lihoja  liittämäh,  ; 

50  Miss  on  suonet  katetut,  | 

Tule  suonia  solmimah,  i 

Salmeksia  salbamah!  | 

382.  Suoj.  Härkönen  i,  n.  585.  —00.  j 

Kaipainen.  Palaga  Hilipäntytär 
Lyhykäinen,  62  v.  Kotoisin  Korpi- 
selän  Ylä  järvestä. 

Xeitshyt  Maaria  emone, 
Rakas  äidji  armolline, 
Pyhä  piiga  taivolline. 
Oi  ukko  yli  Jumala, 
5  Pilven  piälline  ishändä, 
Tule,  poigas  pahoi  tegi: 
Rebi  ilmat  ikkunoikse, 
Ilman  kuaret  kannikoiksi! 
Tule  nyt,  välelie  jou\Ti, 
10  Hädähisen  huudaessa, 
Pakkohisen  parguessa; 
Liitä  nyt  lihava  sormi, 
Paina  paksu  peigalosi! 
Kus  suonet  sordelit, 
15  Sih  suonet  solmie! 
Rauda  raukka. 
Et  sie  silloin  suuri  olluh, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Etkä  kovan  korie, 
20  Konsa  maidona  magasit 
Nuoren  neidosen  nisussa, 
Kasvajaisen  kainalossa, 
Sarana  salmeksesi  i 

Rauda  raukka, 
25  Nyt  sinä  piiloja  olet  luadjimas! 

383.  Suoj.    Härkönen  I,  n.  281.  —00. 
Hautavaara.    Mihei  Fedotanpoika 

Prelo,  65  v.    Mies  oli  myös  tanssija  ja 
kanteleensoiltaja.  i 


Hoi  sinä  seppo  Ilmolline, 
Takojelii,  taputtelii, 
Panigo  pai j  an  palgehekse, 
Puksuset  puhuttimikse, 
5  Polvuot  on  alushemiksi, 
Kulakot  on  vasaroikse. 

S^Tidy  kolme  neitshukaista: 
Yks  on  lypsi  mustan  maijon, 
Toin'  on  verensegasen, 
10  Kolmas  valgian  valutti .  .  . 

(»Äi,  velj,  ku  on  ärei  ääni,  ei  juokse 
eniä»,  virkki  laulaja  viimeksi). 

384.  Suojärvi.     Folviainen   J,    n.  5. 

—U. 

Löytövaara.  Metsävartija  Mihail 
Pyy,  n.  45  v. 

»]'eren  salbuu  sanat.» 

Kun  rauta  aseella  on  ruumista 
haavoitettu  niin,  että  siitä  verta  vuo- 
taa, niin  koitetaan  veren  vuotoa  hä- 
kyttää  lukemalla    seuraavat. 

Näitä  sanoja  lukiessa  puhutaan 
vähä  väliä  haava[a]n. 

Rauta  raukka,  koino  koitto, 
Teräs  on  te^n^hen  päivällinen, 
Et  sinä  ollut  silloin  suuri, 
Konsa  muassa  magasit, 
5  Järven  pohjassa  lehäsit. 
Konsa  sinua  suossa  sotkettihin. 
Vedeläss'  on  vellättihin. 
Ennen  kuin  kävit  sepon  pajassa. 
Sitten  tulit  sinä  vasta  kori  ja  kova 

roitto. 
10  Vaan  et  sinä  ole  hiienkoski  laio- 

humah, 
Et  ole  hiienhebo  kusemah. 
Etkä  ole  hiien  lehmä  lypsämäh. 
Nyt  minä  puhun  vihat  sinne, 
Mist'  oU  vihat  tultu. 
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15  Puhim  vihat  etanoille,  toukille, 
Puarmoille  siilillä  lendövillä. 
Jos  et  heitä  näillä  puhujoilla, 
Oli  musta  tahi  kiero  kirjava, 
Eli  pandu  pahan  tahi  pajunkar- 

vasen, 

20  Eli  tiettävän  tiinehen. 

Sitten  valitan  vuoresta  varsa, 
Otatan  hiiestä  heboni, 
Korbikuusen  korkunainji, 
Jott'   et  kuuluisi  kuunapäivänä, 

25  Nägyisi  sinä  ilmoisna  ikänänsä.^ 
Työnnytän  pitkin  pohjoista, 
Lapinmuata  laulavata, 
Kussa  muutkin  murha  miehet, 
Iguset  pahantegijät. 

385.  Suojärvi.  Basiliern.85. — ^^U84. 

Aittakoski  (Vegaruksen  ja  Äglä- 
järven  välillä).  Iivana  Hänni,  100  v.; 
synt.    Korpiselän    kirkonkylästä. 

[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita —  Taivaan  taontaa  —  Suonten 
sanoja.] 

Rauta  on  raukka,  koite  kuona, 
Teräs  tenhon  päivälline. 
Et  on  silloin  suuri  ollut, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
5  Etkä  kovan  koria, 
Kun  on  suossa  sotkittihi^, 
Kun  on  maitona  makasit, 
Neion  rinnalla  rehotit. 

Mehiläne  on  ilman  lintu, 
10  YK  pilvien  pyiittäjä. 

Lentää  yheksän  meren  ylittje, 
Yli  puolen  kymmenettä. 

384.  ^  |igänä|:  *ikänänsä*. 

385.  1  sotkittihiln|:  s. 
385  a.     1  sotkettilil:  sotketti/?.  — 


Se  on  seppo  Ilmolhne, 

Jok'  on  taivoa  takonut, 
15  Taivon  kannen  kalkuttanut, 

Rauan  syytä  tuntemaha, 

Pahoja  parantamalla. 

Kasta  siipesi  simaha. 

Sulkasi  sulaha  voihi. 
20      Neittsyt  Moaria  emone, 

Rakas  äiti  armolline, 

Tule  tänne  tarvittaessa, 

Tule  ja  tule  pian 

Miehen  ainavon  apuhu! 
25      Kust  on  suonet  sortununna, 

Siili  on  suonet  solmiele; 

Kust  on  veri  vuotanunna, 

Siih  on  verta  vuuvattele; 

Kust  on  kalvoin  katkennunna, 
30  Siih  on  kalvoin  kasvattele! 

385  li.  Suojärvi.      Salminen     V.     n. 

2637.  — 1*/6  20. 
Turhanvaara.  Outi. 
[Raudan    synty  —  Veren  sulku  — • 
Mehiläinen,    voiteita.] 

Rauan   da   veren   salbanda. 

Rauda  raukka  koida  kuono. 
Teräs  telit  on  päivälline(n); 
Et  silloin  suur  ollud, 
Et  kovan  korea, 
5  Kons  suos  sotkettih^, 
Vedeläz  vellottih, 
Moaemääs  mainittiih. 
Olid  nuoren  neitsukan  riizus, 
Kazvot  neion  kainalos. 
10  Hoz  lienet  (liittän)  lihava  soi-  ai. 
Pane  paksu  peigalo, 
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Rauan^  raukkaa  suumaloo, 

Peäl  tunduniattomaks, 

AU  nägymättömäks, 
15  Keskie  kivuttomaks, 

Kui  kazla  merel  seisatrtuu, 

Veri  seisattiikaa  ristkansas! 
Mehiläinen  ilmalintu, 

Tul  tänne  tarvitaa, 
20  Yheksän  yli  meren, 

Puolen  merda  kymmenettä; 

Mes  keittele  kieleDäs, 

Sima  suussas  sulamaa; 

Voidel  ali,  voidel  peäl, 
25  Peäl  tunduniattomaks, 

Ali  nägymättömäks, 

Kai  raukkaa  rauan  surmaloa. 

Veits  mikä  rikkoo,  purraa  veitseä, 
annetaa  vilua  vettä.  Kolmeh  kertaa 
luet,  kolniee  kerdah  veitseä  tavotaa 
lugies. 

385  |3.  Suo  järvi.      Salminen    F,     n. 
2686.  —24. 

Kaibahankylä^  Mikko  Tuukki  n.* 
70  V. 

[Raudan  synty  —  Veren  sulku  — 
Voiteen  lukua.] 

Veren  salbanda. 

Rauda  raukka  kuondo  kurja, 
Teräs  tenhon  päivällini,^ 
Et  sinä  ollut  siilon  vihaiii, 
Etkä  oUut  kihuna, 
5  Kons  oht. 
Nuoren  neitsyen  sisäs,* 
Kazvajasen  kainalos. 


Neit§yt  Moariaine, 

Lypsä  maion  mallon  maijon, 
10  Toisen  teräs  leinon  päiväzen, 

Kons  sinut  suohe  sotkettii, 

Vedeläst  vennättii. 

Siilon  (et)    ollut    kihun  etk   vi- 

hane, 

Kons  olit  udusis  uudimis, 
10  Kuldazissa  kätkysissä; 

Et  siilon  ollut  vihani, 

Kons  olid  scppozen  aluziniien  alla 

Sitt  sinun  kovennettii. 
Siid  veren  salband: 
Seiso  veri  kui  seinä, 
20  Azetu  kui  aida, 

Kui  miekka  meress  seiso, 

Razjiryydy  kattilassa! 
Mchiläine  ilma'  lindu, 

Hiholane  Hiien  lindu, 
25  Lennä  yheksän  meren  yli, 

Siihi  taivasta  tavakka. 

Töine  moada  ryöpäkkä. 

Tuohas  niidä  voidioida. 

Joilla  Jeesusta  voieltii^, 
30  Pyhä  hengi  parannettii. 

Kolmeh     kerdoa     käskiä,     milloin 
käsk,  silloin  läks. 

Voian  alla,  voian  peällä, 
Sydämell  syyttömäks, 
Kesellä  kerdomattomaks, 
]\Iiss  on  lihat  liikuttu, 
35  Siih  lihat  liittykkä, 
Miss  on  suonet  sorruttu, 
Siih  suoned  solmevukka. 

Amia    amin,  muuda  ei  midä. 


*  kk:ssa:  Raukka  rauan:  r.  R.  Sanajärjestyksen  muutoksesta  alkukirjaimet 
vaihtuneet. 

385  )3.  ^  kk:ssa:  »Osmosaksen  kyläs  Kaibahall  2  virstaa.»  —  ^  kk:ssa  »ei 
iiiji'ä  vajoa».  —  ^  päivällin|en|:  päivällin/.  —  *  |n|is|is|:  sisäs.  —  ^  voiel|d|ii:  voieldi. 
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386.  Kesälahti.     Gottlund  n.  456.  — 

24/,  16. 

Matti  Naukarinen. 
[Raudan  synty  —  Kipusanoja.] 
Rautan. 

Ot  sinua,  rauta  rauka, 

koito  kuona, 
Ettpäs  olit  äne  suri  eike  pieni, 
Kuin  sa  suosta  sotkettin, 
Vettelästä  vällottin, 
5  Veri  kuorsu^  kankalla, 
Rauta  harku  oli  harteilla 
Pihtin  pillissä,  voitin  verissä, 
Tuvanen  läliätä, 
Kivut  kaskelle  mäkiä, 
10  Kivun  vuoren  kukkaralLi . 

387.  Kesälahti.  Lönnrot  Q,  n.  417.  -28. 

Rauan  jälki. 

Tjtöt  rautoo  tekööpi, 

survo  rauvan  siemeniä. 

Voi  sinua,  rauta  raukka, 

et^  sä  silloin  suuri  ollut, 
5  etkä  suuri,  etkä  pieni, 

kuin  mä  sormi  [!]  suosta  sotkin, 

kynsin  kylmästä  veestä; 

kannoin  mie  sun  kassassain 

seihtemän  sepän  pajaan, 
10  pajaan  ovettomaan, 

ilman  ikkunattomaan. 

Panin^  mie  paitani  pajaksi, 

ruokkelien  alasimeksi, 

tavoin  rauvan  raukiaksi, 
15  veiten  vehnän  kaltaiseksi, 

kaste  korsiir  on  karaistu, 

kortehill  on  kostettuna. 


388.  Kesälahti.   Lönnrot  S,  n.  211.  — 
28. 

Villala.  Huniuvaara.  Juliana  Kainu- 
lainen. 

[Raudan     synty     —     Mehiläinen 
voiteita.] 

Rauan  Sanat. 

Miss'  on  rauta  säilytetty 

sinä  suurra  poutavuonna, 

seihennä  sotakesänä? 
Tuoir  on  rauta  säilytetty 
5  sinä  suurra  pouta  vuonna, 

seihennä  sotakesänä: 

pitkän  pilven  rannan  päällä, 

*tammen  latvassa  tasaisen*. 
Nousi  tuuli  tuulemaan, 
10  ilman  ranta  riehkimään, 

tuuli  puut  havuttomaksi, 

kanarvat  kukattomaksi, 

heinät  helpettömäksi; 

tuuli  taitto  tamen  latvan 
15  Rutian  koskeen  kovaan: 

tuosta  synty  neittä  neljä, 

koko  kolme  morsianta; 

istuvat  itään  rinnoin, 

perin  puolin  Pohjolaan, 
20  sekä  istui,  jota  itki, 

lypsi  maalle  maitoansa, 

niitylle  nitusiansa: 

mikä  lypsi  mustan  maijon. 

siitä  synty  melto  rauvan; 
25  mikä  valkian  valutti, 

siitä  tehtiin  teräkset. 
Os  sinua,  rauta  raukka, 

rauta  raukka,  koito  kuona, 

teräs  tenhon^  päiväUinen, 


386.  ^  kuosu:  kuorsu. 

387.  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

388.  1  yi.   [te]r[hon]. 


^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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30  jokos  suureksi  rupesit, 

sekä  kasvoit  karkeeksi? 

Ettsä  silloin  suuri  ollut  etc. 

kuin  sä  suosta  sotkettiin, 

saatiin  saven  seasta, 
35  koprin  kaivoin  kankaasta, 

kynsin  mustasta  muasta, 

käsi  karvoin  kastumata, 

varpain  rivestymätä. 
Os  sinua,  rauta  raukka  etc. 
40  Ett  kovin  kipusakan, 

seisot  vennä  selkeäne, 

läyk^it  lämynä  lähenä. 

alla  taivaan  tasasen. 
Os    sinua,   rauta   raukka    etc. 
45  kukuit  kullassa  käkönä 

Väinämöisen  ahjon  päälle. 
Ei  rauta  paha  olisi 

ilman  kärmehen  käh3i;ä, 

maon  mustan  mujuja, 
50  kusiaisen  kutkelmata. 

Hörhiläinen,  Hiiten  lintu, 

\iskasi  vihoja  noijen 

rautoin  rakettaviin, 

teräksiin  tehtävhn. 
55     Mehiläinen,  ilman  hntu, 

lennä  tuonne  löyhä^i;ä 

yheksän  meren  ylite, 

meri  puoli  kymenettä, 

pistä  sulkais  sulassa, 
60  siipesi  voi  simassa; 

mesi  keitä  kielelläsi, 

sima  suustasi  suloa 

kukan  kultaisen  nenästä, 

helistä  heinän  päästä, 
65  siitä  kylmästä  kylästä, 

kuss'  ej  nähty  eikä  kuultu 


ruohon  kaiken  kasvantota, 
kipehille  voiteeksi, 
pahallen  paranteiksi, 
70  jot  ej  visvolle  virusi 
eikä  menisi  märille, 
eikä  ruohtusi  rupeille! 
Kivut  tuoiie  kiityöön 
ja  muut  kipusanat  kuin  eellä'^kin^. 

389.  Kesälahti.     Pennanen      n^   27. 
^96. 

Villala.    Kaapreli   Tunninen.  45  v. 
[Mehiläinen  voiteita  —  Rauta.] 

Pääosaltaan  sama  kuin  Topeliuksen 
Vanhojen  runojen  II:een  o-aan  pai- 
nettu »Mehiläisen  synty*  fks.  o.  II, 
.SS.  13—14). 

Mehiläisen  loihtu. 

Mehiläinen  ilman  lintu, 
Ota  vasta  siiviksees, 
Lapioinen  purstoksees! 
Vielä  on  aikoo  vähäsen. 
5  Jo  tulla  tuhutteloo, 
Kuus  on  kuppii  käissä. 
Seihtemän  selän  takana. 
Sata  muuta  muskuloo, 
Kussa  mettä,  kussa  vettä, 
10  Kussa  voiteita  hyviä, 
Joilla  voijan  voipunutta, 
Pahon  tullutta  parannan 
Läpi  luun,  läpi  jäs^i^nen. 

Jo  vei  sepposen  pajaan. 
15  Seppä  koitti  kielellänsä. 
Hyvin  maisto  mielellänsä: 
Kas  nämät  hyvät  minulle 
Teräksen  tekovesiksi, 
Rautoin  rakennusmaiksi. 


Raudan  synty.     390 — 392. 
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390.  Kitee.    Lönnrot  S,  n.  187.  —28. 

Alku  Rauan  Syntyyn. 

Susi  juoksi  suota  myöten, 

karhu  kankasta  samosi,  • 

suosti  [!]  nosti  suosta  mullan, 

karhu  kankaasta  somereen. 

5  Kolm'  oi  neittä  Luonnotarta  etc. 

391.  Kitee.    Polen  n.  10.  —47. 
[Rauta  —  Polvenhaavaa.] 

Rauan  synty. 

Kulki  ennen  neittä  kolme^, 

Kolme  konstin  morsi'a^ta. 

Matkojansa^  mittelevi, 

Etsivät  pajan  sioa. 
5      Löysivät  maata  pikkuruisen, 

Notkoa  sitä  vähemmän. 

Siihen  ahjonsa  asetti, 

Siihen  pani  palkehensa. 

Pani  orjan  liehtomahan, 
10  Palkalaisen  [!]  painamahan, 

Liehto  päivän,  liehto  toisen, 

Liehto  kohta  kolmanenki. 

Katso  ahjonsa  alusta: 

Jo  tulevi  tulen  näöstä, 
15  Valu  vasken  karvalista, 

Eipä  tuosta  rauta  tullut. 

Pani  multoa  tulehen. 

Pani  vielä  orjat  liehtomahan, 

Palkalaisen  painamahan; 
20  Liehto  päivän,  liehto  toisen, 

Liehto  kohta  kolmanninki: 

Veny  vehnässä  tahossa. 

Tästä  vasta  rauta  synty. 
Rauta  raukka^,  koito  kuona, 
25  Teräs  tenhun  päivällinen. 

Ett  [!]  sie  silloin  suuri  ollut. 


Ett  [!]  kovin  koriakan, 

Kuin  sie  suosta  sotkettihin, 

Vetelässä  [!]  vellottihin, 
30  Oh  silloin  huono  rauta, 

En  ilman  pahaksi  tullut. 
Kusiainen,  ilman  lintu, 

Kanto  keärmehen  kähyä, 

Kusiaisen  kutselmoa. 
35  Silloin  vanno  vaikiasti: 

En  mie  luvannut  ennen 

Sukuhuni  suutuvan, 

Heimohoni  vihastuvan; 

Jo  nytt  [!J  vestin  veikkoani, 
40  Kirves  luikasti  lihaan, 

Polvehen  pojan  pätösen, 

Varpahasen  nuoren  neion. 

392.  Kitee.    Varonen  n.  9  h.  — -85. 

[Raudan  synty  —  Keihään    taon- 
taa.] 

Susi  juoksi  suota,  karhu  maata, 
suo  nousi  suven  jälissä, 
kankas  karhun  kämmenessä, 
siihen  kasvo  rautaset  keuhkot. 
5  Vietiin  sepon  pajaan. 
Mitäs  seppoinen  teköö, 
mitäs  taitava  takoo? 
Tako  viis  viikatia, 
tako  keihon  kelevottoman: 
10  hevone  terällä  seiso, 

katti  nauku [i]  naulan  tiessä, 
peni  putkessa  makasi. 
Säilyttid  [!]  keihojaan 
rannan  räyviin  sisässä 
15  kolmekymmentä  kesee, 
saman  verran  talavii. 

Sitte  läks  keiho  keilamaa. 


391.    ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  — ^  Matkojasa:  Matkojansa. 


13<3 


Loukkaantumat  ja  viottumat. 


uittamaa  umpiputki. 

Mitäs  keilot,  lemmon  keiho, 

20  mitäs  uitat,  umpiputki? 
Mäne  tuonne,  kunne  käsken, 
kiven  kirjavan  sisään, 
pääjen  [!]  paksun  paltiise, 
siellä  sun  sulkas  sulaa, 

25  keuhkois  lämpeää. 

393.  Kitee.    Varonen  n.  28.  —85. 

Rauvan   synty. 

Oli  neljä  neittä, 
koko  kolme  mors[ianta]. 
laski  maalle  maitojaan, 
niitylle  nisusijaan: 
5  yksi  lypsi  mustan  maijon, 
toinen  valakiin  valutti, 
kolmas  veri  sekaise. 

Joka 1 

Oh  sinuu  rauta,  koito  kuoli, 
10  et  silloin  ollut  suuri,  etkä  pieni, 
et  kovan  kipusakaan, 
kun  sas  maitona  makasit 
nuoren  neitosen  nisussa, 
kasvajaisen  kainalossa. 

15  kirjavassa  kippasessa, 
valakiissa  vakkasessa, 
kupp[iin]  kultasen  sisässä. 
Etkä  silloin  suuri  j.n.e.. 
kun  sa  suosta  sotkittiin, 

20  vetelässä  vellottiin. 
Ei  rauta  paha  olisi 
ilman  käärmeen  kähytä, 
kusiisen  kutkelmoila. 


394.  Kitee.    Varonen  n.  43. 
Veren  sulkusanoissa. 


-85. 


395.  Kitee.  BranderG.  Ä,  n.  25.  —89. 

Seppä  se  ojassa  seisoi. 

Mustatukkainen  mu j otti, 

•Lempo  tiesi  lehmäkseen, 

Piru  pitkäsarviseksi. 
5  Mistä  punasen  pudotti. 
Mistä  valkian  valutti? 
Punasesta  tehtiin  teräsrauta, 
Valkiasta  meltorauta. 
Voi  sinua  rauta  raukka,  koito 

kuona, 
10  Silloin  et  ollut  suuri,  etkä  pieni, 
Kun  makasit  neitosen  nisuissa, 
Kasveloisen  kainalossa, 
Äsken  rauta  suureksi  rupesi. 
Kun  kävi  sepän  pajassa. 

396.  Kitee.    Vallden  n.  3.  —91. 
Heikki  Makkonen;  s.  v.  1853. 

I  Raudan  synty. 

Missäs  siilon,  rauta,  olit, 
Silloii  suurra  poutavuonna, 
Seihtemännä  vesikesänä? 
Et  sie  ollu  siilon,   rautaraukka, 
5  Aivan   suuri,  etkä   aivan    pieni, 
Kun  sä  maitona  makasit 
Nuoren  neijjon  rinnan  alla. 
Vanhan  tamman  kainalossa. 
Seppä  poika  Ihmarinen 

10  Otti  rauvvan  polovellensa, 
Kuulusteli  palakeheita; 
Van  ci  kuullu  palakeheita. 
Pani  paijjan  palakohoksi. 
Housut  pani  hohottimeksi. 

15  Tuosta  rautoo  tekeepi. 
Mäii  lieän  pihoille  hyville, 
Tek  heän  sata  kirvestä 


393.     1  Kts.  Kalevalaa. 
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Yhen  kupin  soatuaan. 
Laitettiin     miehet     mehtään 

tuonne 
20  Muita  puita  koatamaan; 
Kirves  liuskahti  lihhaan, 
Polovehen  tuon  miehen. 

Seppä  poika  tietäväinen, 
Seppä  poika  Ihmarinen 
25  Pehmitteh  rautoo  hyvvee, 
Pisti  siihen  peokalosa; 
Ei  tuo  rauta  tuota  syöny. 
Pisti  rauvvan   poloven  peähän. 
Ei  tuo  rauta  tuohon  pilloo  tehny. 
30  Männöö  tuville  hyville, 
Pirtin  pienen  seutuville, 
Kyssyy  sitten  vaimoltansa: 
»Ootko  nähny  tästä 
Rautasukkulaisen  kulukevan?» 
35      Sitten  vaimo  puheleepi, 
Leuvvastansa  saneleepi: 
»En  00  nähny  rautoo  kulukevan.» 

Seppä  poika  Ihmarinen 
Otti  rauvvan  kätehensä, 
40  Pisti  sitten  poloven  peähän. 
(Nyt     on     peättynnä     rauvvan 

synty). 
Tästä  kulukeepi  kuningas, 
Vaeltaapi  tuo  herra, 
Rautanen  on  tuolla  reki, 
45  Rautanen  on  tuolla  vemmel. 
Vemmel  taittu,  reki  hajos' 
Seppä    poika    Ilimarisen    pajan 

eteen. 
Seppä  poika  Ihmarinen 
Teki   vempeleen  rauvvasta   hy- 
västä, 
50  Kengät  hevolle  tekköö^ 


Tuosta  äskön  tulleesta  rauvvasta. 

Miehet  kun  sitten  rauta  leikkas', 

Pani  verta  juoksemaan. 

Punasta  rapattammaan; 
55  Ei  tähän  muuta  ehittynnä, 

Eikä  muuta  tarvittunna 

Tukkeeks  tääv^^ veren. 
Asu,  veri,  niinkun  aita, 

Seiso,  veri,  niinkun  seinä, 
60  Nnnkun  miekkain  meressä, 

Poasii  pellon  pientarella! 

Ei  räkkee  maitoo  moahan 

Rakkaan  äitin  antamoo. 

Hoppeiset  on  sulia  sormet, 
65  Kultanen  on  sulia  palja, 

Jolla    käyt    rautoo    pehmittele- 


massa. 


397.  Kitee.  Havukainen  n.  41. 
Juho  Turunen. 


-96. 


Suonten    sa- 


[Raudan    synty 
noja.] 

Raudan  haalealle. 

Oli  ennen  neljä  neittä. 
Koko  kolme  Luonnotarta. 
Yksi  lypsi  mustan  maion, 
Toinen  valkean  valutti, 
5  Kolmaspa  veripunaisen. 
Joka  lypsi  mustan  maion, 
Siit'  on  tehty  melto  rauta: 
Joka  valkean  valutti, 
Siit'  on  tehtynä  terästä; 
10  Vaan  joka  veripunaisen, 
Siitä  on  kipuja  koottu. 
Ei  rauta  paha  olisi 
Ilman  käärmehen  kipuja, 
Kusiaisen  kutkelmia. 


396.     1  tek|ee|:  tekAöö. 


tää|n|:  tääc. 
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15      beisu,  veri,  niinkuin  seinä, 
Asu,  veri,i  niinkuin  aita, 
Niinkuin  miekka  meressä  seiso, 
Kivi  koskessa  kovassa, 
Paasi  pellon  pientaressa! 

20      Ukkonen,  ylinen   Herra, 
Pilven  päällinen  Jumala 
Tämän  tulvan  tukkijaksi. 
Mistä  on  liikkunna  lihoa. 
Siihen  hittele  lihoa, 

25  Mistä  kalvo  katkennunna, 
Siihen  kalvo  kasvattele, 
Mistä  suonet  sorkahtanna. 
Siihen  suonet  solmiele 
Ehommaksi  entistään, 

30  Paremmaksi  muinoistaan! 

398.     Kitee.  Pennanen  n.   43.  — 96. 
Xärsäkkälä.  Pekka  Vestrand,  70  v. 

Rauvan   synty. 

Ukko  kikki  käkkäräinen 
Lähti  muata  kulkemaan, 
Kumpua  vajeltamaan. 
Löysi  märän  mättähäisen 
5  Nurmelta  niroperältä. 
Pani  paitansa  pajaksi. 
Housunsa  hohattimiksi, 
Liehto  päivän,  liehto  toisen, 
Lielito  kohta  kolmannenkin: 

10  Ei  rauta  hyvästi  synny. 
Pani  orjat  liehto  maan, 
Palkkalaiset  painamaan. 

Kolme  oi  neito'()^  norolla, 
Heruttelit  rintojansa: 

15  ^[jkä    lypsi    mustan    maijon, 


Mikä  valkiin  valutti, 
1       Mikä  lypsi  rusapan  maijon. 
i        Mikä  lypsi  mustan  maijon, 
j       Siitä  tehtiin  terästä; 
I   20  Mikä  valkiin  valutti, 
'       Siitä  tehtiin  melto  rauta; 
Mikä  lypsi  rusapan  m.aijon. 
Siitä  tehtiin  ruosterauta. 

399.  Kitee.  Vinter  ja  Hannik.  n.  161. 

-87. 

Kontiolu.     Juliana  Putkuri,  65  v. 

[Raudan     synty      —     Mehiläinen 
voiteita.] 

Rauan  jälki. 

Tyyvy,  täyvy,  Tyrmäkoski! 
Jos  et  tyyvy,  niin  t^nrehy 
Veren  maahan  vuotamasta. 
Pisaran  on  puuttumasta! 
5  Seiso,  veri,  niinkuin  seinä, 
Asu,  veri,  niinkuin  aita. 
Kuin  miekka  meressä  seiso. 
Paasi  pellon  pientarella! 
Tunge  tuohon  turpeilla, 

10  Mätä  tuohon  mättähiä 
Paikaksi  pahan  veräjän. 
Veren  tuiman  tukkeheksi! 
Nousi  tuuli  tuulemaan, 
Ilman  ranta  riehkimääu, 

15  Tuuli  taitto  tammen  latvan^ 
Rutjan  koskehen  kovahan. 
Siitä  synty  neljä  neittä, 
Koko  kolme  morsianta. 
Rinnan  istuvat  ittään, 

20  Perin  puolin  pohjosehen. 


397.      »    liunnei:    *veri*. 

3. »9.     ^  Tuuli  tammen  latvan  taitto:  T.  taitto  tammen  1.;  järj.  numeroilla  muu- 


tettu. 
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Sekä  istuit,  että  itkiit'^ 
Lypsiit^  maalle  maitoansa, 
Niitulle  nisustansa. 
Mikä  lypsi  mustan  maion. 
25  Siit'  on  tehty  meltorauta: 
Mikä  valkian  valutti, 
Siit'  on  tehtynä  terästä; 
Mikä  punasen  puotti, 
Siit'  on  tehty  rääkyliä.* 
30      Ei  rauta  paha  olisi 
Ilman  käärmehen  kähyttä, 
Maon  mustan  mutkelmatta. 
Hörhiläinen,  Hiien  lintu, 
Viskasi  vihoja  noihen 
35  Kautoin  rakentaviin,  [!] 
Teräksiin  tehtäviin. 

Et  sie  silloin  suuri  ollut, 
Et  kovan  kipusakaan, 
Kun  sie  suosta  sotke ttihin, 
40  Vetelästä  vellottihin, 
Saatiin  saven  seasta, 
Kynsin  mullasta,  muasta, 
Koprin  kaivoin  kankahasta. 
Etkä  silloin  suuri  ollut 
45  Kun  sie 

Kukuit  kullaissa  käkönä 
Alla  ahjon  Ilmarisen. 

Mehiläinen,  ilman  hntu. 
Kanna  mettä  kielelläsi 
50  Yheksän  meren  ylitse, 
Meren  puolen  kymmenettä, 
Pistä  siipesi  simassa. 
Sulkasi  sulassa  veessä 
Kipeille  on  voiteluksi, 
55  Haavoille  parannukseksi! 

400.  Kitee.    Varonen  n.  13.  —85. 
Kiteenlahti.      Olli   Timonen. 


[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Rauvan  synty. 

Kulki  ennen  neittä  kolme, 
kulki  kolme  morsienta, 
rinnon  istui  itää, 
perin  tuuli  pohj aseen, 
5  lypsi  mailla  maitojansa, 
niityllä  nisujansa. 
Yksi  lypsi  mustan  maijon, 
siitä  tehtiin  melto  rauta; 
toinen  valkian  valutti, 
10  siitä  tehtiin  riäky  rauta; 
kolomas  veri  sekasen, 
siitä  tehtiin  teräs. 
(Niin  rauta  vanno  vaikeen 
Jesuksen  kenkän  kauvolla.) 
15      Eipä  rauta  paha  ollut, 
eikä  kauvan  kipusakaan 
ilman  käärmeen  kähyttä, 
maon  mustan  muiheitta. 
Hörheläinen,  hiijen  lintu, 
20  kokois  käärmeen  kähyjä, 
kusijaisen  kutkelmia, 
lenteh  ympäri  sepän  pajoa, 
kipujaan  k[aupotellen], 
heittii  sepän  altaseen, 
25  rauvan  karkasu veteen. 
Siitä  rauta  pahaksi  pani. 
kipusaks  kiintiis', 

(venny 

Karilainen  maata  kaivo, 
30  kaivo  maata  kannoillaan, 
kaivo  päivänä  3:na. 
Mehiläinen  maasta  nousi 
karilaisen  kaivannosta) 
lenti  kuun  kehiä  myöte. 


2  itkit:  itkät. 


3  Lypsit:  Lypsiit.-  *  rääkylä:  rääkyliä. 
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35  päivän  pärmiä  pitki, 

lenti  luojan  kellariin, 

kammariin  kaikkivallan, 

toi  mettä  noukassaan, 

Simoa  siipesä  nenässä. 
40  Voiti  päältä,  voiti  alta, 

kerta  keskee  sipasi, 

päältä  teki  terveeks, 

keskee  kivuttomaks. 

Et  sie  silloin  suuri 
45  etkä  pieni  ollut, 

kun  sie  heiluit  hetteessä, 

kun  läilyt  lähteessä, 

venyit  vehnäissä  tahassa, 

nousit  nuorra  taikinana. 

400  a.  Kitee.   Pennajien  n.  54.  — 96. 

Kiti  enlahti.      Olli  Timonen. 

Rauvan   synty. 

Kulki  ennen  kolme  neittä, 
Kolme'  neittä  morsiinta. 
Lypsi  maille  maitojansa, 
Niitylle  niisyjänsä: 
5  Yksi  lypsi  mustan  maijon. 
Siitä  tehtiin  meltorauta; 

•    Toinen  valkian  valutti, 
Siitä  tehtiin  riäkyrauta; 
Kolmas  verisekasen, 

10  Siitä  tehtiin  terästä. 
Eipä  rauta  paha  oisi 
Ilman  kiärmeen  kähyttä, 
Maon  mustan  muiheitta. 
Herhiläinen  hiijen  lintu 

15  Kokos  kiärmeen  kähyjä, 
Maon  mustan  muiheita, 
Lenti  ympäri  sepon  pajoo 
Kähyjänsä  kaupotellen. 


Heittiise  pihtialtaasen 
20  Rauvan  karkasu  veteen, 
Siitä  rauta  pahaks  panihe, 
Kipuseks  kiinnittiise. 
Rauta  vanno  vaikiisti 
Jiesuksen  kengän  kavolle. 
25  Et  sie  rauta  suuri  ollut 
Etkä  pieni  ollut, 
Kun  sä  heilut  hetteessä 
Ja  läikyt  lähteessä, 
Nousit  nuorra  taikinaan, 
30  Venyt  vehnästahtahan. 

401.    Kitee.  Lönnhohmn.  1356 — 57. 
—94. 

Kiteenlahti.  Ukko  Timonen,  n.  70  v. 

[Rauta    —    Mehiläinen     voiteita.] 
Kulki  ennen  neittä  kolme. 
Kulki  kolme  luonnotarta. 
Kanto  niitylle  niisyjänsä. 
Yksi  lypsi  mustan  maion, 
5  Siitä  tehtiin  meltorauta: 
Toinen  valkian^  valutti. 
Siitä  tehtiin  reäkyrauta; 
Kolmas(i)  ver(i)  seka(i)sen. 
Siitä  ne  teräkset  tehtiin. 

10      Et  sie  rauta  suuri  ollut, 
Et  sie  suuri,  etkä  pieni, 
Kun  sie  heilu(i)t  hettehessä. 
Sekä  läiky(i)t  lähtehessä, 
Veny(i)t  vehnässä  tahassa, 

15  Nousit  nuorra  taikinana. 
Et  ois  kipusakaan  ollut 
Ilman  käärmeen  kähyttä, 
Moan  mustan  muihe'etta. 
Hörhiläinen  Hiien  lintu 


401.     1  yi.  [valki]i[n].  — 
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20  Lenti  ympäri  (sepän)  pajoa^ 
Kipiija(h)an  kaupotellen, 
Heitti  (sepän)  pihtihin  alate 
Rauvan  karka(i)suv6te(h)en. 
Siitä   rauta   pahaks   paneiitu(i), 

25  Kipii(i)saksi  kiinittäyty(i), 
Ennen  vanno(i)  (rauta)  vaikiasti* 
Jiesuksen  kengän  kavolla.* 

Karilainen  moata  kaivo(i), 
Kaivo(i)  moata  kannalla(li)an, 

30  Kaivo(i)  päiveä  kolome.^ 
Mehiläinen  moasta  nousi, 
Lenti  kuun  kehiä  myöten, 
Päivän  päärmiä(kin)  pitkin, 
Lenti  Luojan  kellari(h)in, 

35  Kammari(h)in  kaikkivallan. 
Sieltä  toi  mettä  noukassa(n)sa, 
Simoo®  siipe(n)sä  nenässä, 
Voiti  piältä,'  voiti  alta, 
Kerta  keskeä^  sipa(i)si, 

40  Piältä  teki  terveheksi^, 
Keskeä^"  kivuttomaksi. 

402.  Kitee.    Pennanen  n.   35.  — 96. 
Potoskavaara.        Mari    Vaittinen, 
83  V. 

Ei  rauta  paha  oisi 
Ilman  kiärmeen  käh-j^tä, 
Kusiisen  kutkelmatta. 
Höriläinen,  ilman  lintu, 
5  Kanto  kiärmeen  kähyy, 
Kusiisen  kutkelmoo. 

Hanki  hiijestä  patoo, 
Helvetistä  kattiloo. 
Jolla  verta  keitetään, 


10  Ti'm'oo  tiputetaan. 

Sima  rauvan  sierameen, 

Rasva  rauvan  vieremeen! 
Mist  on  kalvot  katkenneet. 

Siihen  kalvot  kasvattele, 
15  Mist'  on  luut  luiskahtanna, 

Siihen  luita  luiskauta! 

403.  Bääkhjlä.      Pennanen    n.    76. 
—96. 

Jaama.      Pekka   Päivinen,    67    v. 
Rauvan  synty. 

Rauta  raiska,  kuonan  poika. 
Teräs  tenhon  päivälhnen. 
Et  sie  ollut  suuri  siilon. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
5  Kun  sie  suosta  sotkettiin, 
Vetelästä  vellottiin, 
Kun  sie  maitona  makasit, 
Lorakkeena  juoksentelit. 

404.  Bääkkijlä.     Pennanen    n.    94. 
—96. 

Jaama.     Jaakko  Päivinen,   75   v. 
Rauvan  synty. 

Neljä  neittä  niemetärtä 
Istuvat  itähän  rinnoin. 
Kallo  kuarnon  Pohjolaan, 
Kyitä  kynsistä  valuu, 
5  Kiärmeitä  kämmenpäistä. 
Yksi  lypsi  maijon  mustan. 
Toinen  valkiin  valutti. 
Kolmas  sekosen  maijon. 
Neljäs  veripunasen. 
10  Joka  lypsi  maijon  mustan, 


2  yi.  [pajojo. 
*  kajuioUa:   kadolla. 
Simjaal:   Simoo.  — 
K  esk]ii. 


—  3  Ennen  vanno[i]  vaiki|a|sti:  E.  v.   *(rauta)*  [vaiki]i[sti].  — 

—  5  IKolmena  päi|   päiveä  kolme:   *Kaivoi    (p:nä)   (k:na).  —  ' 
p|e|ältä:   pjaltä.  —  »  yi.  [kesk](ii).  —  »  yi.  [tervMksi.  —  ^^  yi. 
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Siit  on  tehty  melto  rauta; 
Joka  Talkiin  valutti, 
Siit'  on  teht^Tiä  terästä; 
Kolmas  ken  sekosen  maijon, 

15  Siit  on  tehty  riäkylii; 
Neljäs  mi  veripunasen, 
Siit  on  vasketkin  valettu, 
Kuparitkin  kulliteltu. 
Seppo  ehti  pajan  sijoo, 

20  Ehti  päivän,  ehti  toisen. 
Ehti  kohta  kolmannenkin. 
Löysi  suota,  löysi  muata, 
Muata^  märkeä  vähäsen. 
Johon  paino  palkeensa. 

25  Pani  pajan  palkeeks, 
Housut  holmiksi  hotasi. 

Laitto  orjat  liehtomaan. 
Orjat  liehto  löyhytteli, 
Liehto  päivän,  liehto  toisen, 

30  Liehto  kohta  kolmannenkin. 
Kahto  seppä  ahjoansa, 
Liehtimensä  löyhäystä; 
Ei  orjat  hyvästi  lieho, 
Eikä  paina  palkkalaiset. 

35  Alko  liehtuu  itekkin 
Ilman  vöittä,  paljottaan. 
Ilman  vaskivyölUsittä. 

Liehto  päivän,  liehto  toisen, 
Liehto  kohta  kolmannenkin, 

40  Kahto  ahjonsa  alusta, 
Liehtimensä  löyhäystä: 
Rauta  maitona  makasi, 
Jorokkeena  juoksenteU 
Nuoren  neitosen  nisussa, 

45  Kalvannaisen  [!]  kainalossa. 
Etkä  siilon  suuri  ollut. 


Etkä   suuri,  etkä  pieni, 
Kun  sie  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  nisussa, 
50  Jorokkeina  juoksentelit 
Kalvannaisen^  kainalossa." 
Etkä  vanki  puisakaan,  [!] 
Kun  mie  sormin  suosta  nostin, 
Koprin  kaivon  kankaasta. 

405.  Rääkkylä.   Hyvärinen  A,  n.  36. 
—85. 
Varpasalo.    Heikki  Turunen,  39  v. 

Rauvan  synty. 

Seppä  kykky  käkkyräinen 
Ehti  muata  päivän. 
Ehti  toisen. 

Ehti  kohta  kolomannenkin.^ 
5  Löys  muata  pikkuruisen, 
Ahhoo  ani  vähäsen. 
Johon  pan'  palakeesa, 
Johon  ahjosa  asetti. 
Pan'  paitasa  palakeete, 
10  Housusa  hohottimeks'. 
Liehto  päivän,  liehto  toisen, 
Liehto  kohta  kolomanupnki. 
Kahtopa  ahjosa  alusta: 
Se  jo  läikky  lähtehenä, 
15  Sekä  kultana  kupahu. 

Voi  sinnu,  rauta  raukka. 
Ku  sie  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  sisälä, 
I       Kasvannoisen  kainalossa! 
i   20  Voi  sinnuu,  rauta  raukka, 
Kaino  kuoto! 
Eipä  se  rauta  paha  ois 


404.  1  iLöysij:  Muata.  —  -  ka|'^s''|vannaisen:  ka/vannaisen.  —  ^  kainaloilal 
kainalossa. 

405.  ^  kolomannenkilnl:   k. 


Raudan  synty.    406 — 407. 


143 


\ 


niman  kiärmeen  käliytä, 
Kiisijaisen  kntskermata. 

406.  Rääkkylii.    Hyvärinen  A,  n.  49. 

—85. 

Oravisalo.   Heikki  Leppänen,  68  v. 
Kuullut  nuorempana  »Lapissa.» 

Rauvan  synty. 

Siis'  jiioks'  suota  myöten, 
Karhu  kangasta  käpys': 
Suo  liikku  suven  jaloissa, 
Kangas  karhun  kämmenissä. 
5      E  auta  raukka,  koito  kuona, 
Teräs  tenhon  päivälhnen, 
Etpäs  siilon  suuri  ollut, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Et  kovin  kipusakkaan, 

10  Kun  sinä  suosta  sotkettiin, 
Vetelästä  vellottiin, 
Kun  sinä  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  nusussa, 
Kasvannoisen  kainalossa. 

15      Mikä  lyps  mustan  mai'on, 
Siit'  on  tehty  tenho  rauta; 
Mikä  valakiin  valutti, 
Siit'  on  tehty  teräs  rauta; 
Mikä  punasen  puotti, 

20  Siitä  rauvan  ruosteita. 
Kusijainen,  kurja  poika. 
Kanto  kiärmeen  kähyjä. 
Kusi  jäisen  kutskermia, 
Muan  on  mustan  muitteita 

25  Rauvan  karkaisu  vetteen; 
Eipä  se  rauta  paha  ois 
Himan  kiärmeen  kähytä, 
Kusijaisen  kutskermata. 


407.  Liperi.     Äyräpöä    n.    3.  — 71. 
[Raudan    synty    —    Kipusanoja.] 

Raulan  synty. 

Tuuli  vuoden,  tuuli  toisen. 

Tuuli  kohta  kolmannenkin, 

Seuroi  seitsemän  keseä; 

Taittoi  kohta  tammen  latvat, 
5  Rutasi  Rutimon  rai'an. 

Siitä  kasvoi  neljä  neittä, 

Koko  kolme  morsianta. 

Yksi  lypsi  mustan  maijon, 

Toinen  valkean  vajotti, 
10  Kolomas  veren  punasen. 

Siitä  syntyi  rääkyrauta, 

Valkeasta  teräs  tenhollinen. 

Mustasta  meltorauta. 
Eipä  rauta  paha  oisi 
15  Ilman  kärmehen  käyttä, 

Kusiaisen  kutkelmatta. 

Tokko  tiedät  rau'an  synnyn, 

Miss'  on  rauta  synn^^etty? 

Tuolla  Mustassa  meressä, 
20  Saatuna  saven  seasta. 

Vetelästä  vellottuna 

Kupluksilla  kuohuvilla, 

Läikkyvillä  lähtehillä, 

Heikkuvillä  hettehillä. 
25      Itse  seppo  Ilmarinen 

Takoa  taputtelevi 

Pajassa  ovettomassa. 

Ihan  ikkunattomassa. 

Otti  orjan  liehtomahan, 
30  Liehtoi  päivän,  liehtoi  toisen, 

Liehtoi  kohta  kolmannenkin. 

Katsoi  ahjansa  alusta:^ 

Jopa  kuonana  kurahui, 

Valui  vaski  viipaleina. 


4o: 
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35      Huii'a  hoivoa^  Jumalan, 
Hengestäliän  hiiokamahan, 
Suustaan  puhelemahan. 
Neitsy  Mahan  emonen, 
Tuo  sulka  sulasta  maasta, 

40  Höyhen  maasta  lämpimästä, 
Jolla  voijan  vaipunutta 
Keskeltä  kivuttomaksi, 
Alta  tuntemattomaksi, 
Päältä  nuurumattomaksi, 

45  Jott'  ei  visvoilla  viruisi  • 
Eikä  manisi  märille. 

Kipu  tyttö.  Tuonen  neito, 
Kipujen  kerälelijä,  [!] 
Kääri  ki\^it  kintahisen, 

50  Vaivat  vanttuihen  sisähän. 
Reikä  keskellä  kiveä. 
Kivi  keskellä  mäkeä, 
Tuohon  tuskat  tungetahan, 
Pakkopäivät  painetahan. 

55  Ei  kivi  kipuja  kilju. 
Paasi  päiviä  pahoja. 

Lyhyt  akka  lylleröinen 
Jo  tulla  ryh-jiijteleepi. 
Jouvu  pian  ja  välehen, 

60  Sata  sarvea  säkissä, 
Tuhat  muuta  muskulata. 
Tuoir  on  jo  kontti  selässä, 
Syltä  pitkä,  kahta  paksu. 
Perä  kolmea  leveä. 

65  Tuohon  ma  tuskasi  tungen. 
Painan  kaikki  pakkopäivät 
Ihosta  imentolaisen. 
Emon  tuoman  ruumihista. 

408.  Liperi.   Lilius  n.  49.  — 87. 

Papelosaari.  Riitta  Holopainen, 80  V. 
Veren  sulkusanoissa. 
*  yi.  apua. 


409.  Liperi.  Manninen  1,  n.  524.  15. 

Taipale.   Heikki  Hirvonen  (»Terva- 
Hirvonen»). 

Käärmeen  synnyssä. 


410.  Kuusjärvi.  Manninen  /,  n.  56. 
—11. 

Koistinen. 

Pajan  vihkiminen;  ks.  Loitsuja  eri 
tiloissa. 

411.  Kuusjärvi.     Manninen     i,    n. 
68.  —11. 

Matti  Hentiläinen,  n.  79  v. 
Raudan  synty. 

Rauta  raiska,   konna   kuona, 
miksis  leikkasit  veikkoa, 
sipasit  sisaruttani? 
Etsäs  silloin  suuri  ollut, 
5  etsäs  suuri,  etsäs  pieni, 
kun  sä  maitona  makasit 
nuoren  neitosen  nisissä, 
kasvannaisen  kainalossa. 
Kaks'  on  neittä  tietä  kulki, 

10  koki  kolme  morsianta. 

Yks  on  lypsi  mustan  maion, 
toinen  valkean  vajotti, 
kolmas  lypsi  verisekascn. 
Mikä  lypsi  mustan  maion, 

15  siitä  tehtihin  terästä, 
mikä  valkean  vajotti, 
siitä  vaskea  valettiin, 
mikä  lypsi  verisekasen, 
siitä  tehtiin  raaka  rauta. 

20  Vaan  ei  rauta  kipuisa  oiskaan 
ilman  käärmehen  kivutta, 
kusiaisen  kutkelmatta. 


Raudan  synty.     412—413. 
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412.  Kontiolahti,    Puhakka  n.  7 .  — 

18S0—90-lHvidta? 
[Raudan  synty  —  Kipusanoja.] 
Raudan  vihoille. 

Rakeetar  on  raudan  eukko, 
Survoipa  hän  suurumia, 
T^Tkytti  teräsneniä 
Rautasissa  kallioissa. 
5  Et  ollut  suuri,  etkä  pieni, 
Kun  sä  maitona  makasit. 
Venyit  velinäisnä  taliasna^ 
Nuoren  neitosen  nisissä, 
Kasvavaisen  kainalossa. 

10  Olinpa  minäkin  silloin 
Sinun  kasvukumppalisi. 

Neljä  neittä  niemen  päässä, 
Koko  kolme  morsianta: 
Yksi  lypsi  mustan  maidon, 

15  Toinen  valkean  valutti, 
Kolmalias  verisekasen. 
Joka  lypsi  mustan  maidon, 
Siitä  tehtiin  meltorauta; 
Joka  valkean  valutti, 

20  Siitä  tehtihin  teräkset; 
Jokapa  verisekaisen, 
Siitä  tehtiin  rääkyrauta. 
Mesirauta  suumalainen, 
Metonen  sinä  itekkin, 

25  Tule  työsi  tuntemahan. 
Pahasi  parantamahan, 
Ennen  kuin  sanon  emolle; 
Emoir  on  enempi  työtä, 
Vaiva  suuri  vanhemmalla, 

30  Kun  pojat  pahoin  tekevät. 
Lapset  änkehin^  asuvat. 
Kipuja  minä  manoan 


Kiville  kivistäville, 
Paasille  pakottaville: 

35  Kivet  ei  kipuja  tunne. 
Paadet  vaivoja  valita. 

Kipu-tyttö  pikkuruinen 
Keskellä  kipumäkeä, 
Kipu  vaaran  kukkulalla 

40  Kipuja  keräelevi,^ 
Vaivoja  vahaeleevi. 
Kyllä  minä  kipuja  annan, 
Kannan  kohta  kontin  täyden. 
Sylen  täydeltä  syseän, 

45  Kivi  keskellä  mäkeä. 
Loukko  keskellä  kiveä. 
Johon  tuskat  tungetahan, 
Pahat  vaivat  paiskatahan 
Iholta  elävä  raukan, 

50  Raavas  raukan  ruumihilta, 
Sadan  karvan  kantajalta. 
Tuhannen  tuhuttajalta. 

Voiteet    loihdetaan    samoin    kuin 
käämienkin  jälelle. 

413.  Kontiolahti?     Ronkainen  n.  4. 
—94. 
Rauvan  jälen  kahtominen  ja  lumonta. 

Ismio  itses  viikon  vihastele. 
Etkä  kauvon  karvastele. 
Multahan  vihas  viskaan, 
Kankaaseen  karvaas, 
5  Sukus  luokse  suohon  kaivan, 
Karamättääsen  märäntö, 
Kusiaisten  kunnon  pesä, 
Tunkisin  tuonne  sinutkin,^ 
Vihojasi,  vimmapäinen, 
10  Asettelemaan  ajaksi 


412.     ^  tahas|sa|:  tahasna.  —  -  än|gjeliin:  änAeliin.  —  ^  keräele|e|:   keräelepi. 
'il3.     ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Kolomen  päivän  permetsillä, 
Lupauksen  luovunnalla. 
Ei  sinulla  enämpi,  heitto, 
Oisi  ollunna  vihoja 
15  Hman  kiärmeen  kähytä, 
Muan  mustan  muojuuta. 
Vuan   perkele   rauvan  tylsyttä- 
köön! 
Hyi,  terä  helvettihini 

414.  Kontiolahti.     Rytkönen    Ä,     n. 
658.  —95. 

Jakokoski.     Matti  Pölönen,  68  v. 
[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Rauvan  luku. 

Rauta   raukka,    koito    kuono. 
Teräs  tenhon  päivälKnen, 
Miksis^  veistit  veljees, 
Silipasit  sisariis, 

5  Miks  söit  uuvelta  lihhoo, 
Joit  vettä  lämpimältä? 
Tule^  työs  tuntemaa, 
Pahasi  parantammaa, 
Ennenkun  emosi  et(s)in,^ 

10  Haen  valtavanahempasi! 
Emolle*  enempi  työtä. 
Suuri  vaiva  vanahemmalle, 
Kun  poika  pahoja  tekköö, 
Lapsi  onkein  [!]  annoo. 

15      Et  sinä  siilon  suuri  ollu, 
Et  suuri,  etkä  pieni. 
Et  kovan  kipusakkaa, 
Kun  on  maitona  makasit, 
Venyt  vehnässä  tahassa. 


20  Ei  rauta  paha  olisi 

Himan  kiärmeen  kähyttä,^ 
Kusijaisen  kutkelmitta.^ 

Herhiläinen,  hiijen  hntu, 
Kanto  kiärmeen  kähyjä, 

25  Kusijaisen  kutkelmija'; 
Lähti  mettä  noutamaa, 
Simmoo  kerreemää. 
Kussa  mettä,  kussa  vettä. 
Kussa  voiteita  hyvijä. 

30  Voija  alta,  voija  piältä. 
Ettei  tuska  piälle  tule. 
Pakko  syömmee  pakahu. 

415.  Kontiolahti.     Rytkönen    A,    n. 
U48.  —95. 

Selkii. 

Rauvan  synty. 

Rauta  raukka,  koito  kuono. 
Teräs  tenhon  päivälhnen, 
Et  sä  ollu  pieni,  etkä  suuri. 
Kun  maitona  makasit 
5  Nuorten  neitosten  nisissä, 
Kasvajaisten  kainalossa. 

416.  Kontiolahti.      Rytkönen   A,   n. 
1251.  —95. 

Selkii.  Heikki  Kinnunen,  35  v. 
Tämä  Raudan  synty  niininen  5S 
säettä  käsittävä  runo  on  opittu  Uu- 
desta Kalevalasta  siten,  että  säkeitä 
1 — 36  vastaavat  9:nnen  runon  ss. 
39 — 74,  säkeilä  37—58  ss.  1G7— 180, 
187 — 92,  ja  säktitä  51—52  ss.  315—16. 
Teksti  seuraa  hämmästyttävän  tar- 
kasti Kalevalaa. 


414.  1  Mi|täs|:  MiArsis.  —  2  Tule|s|:  T.  —3  emosi  lensin  hain]  et(s)in.— *  Emoll|a|: 
Emolle.  —  6  kähy|jä|:  kähy«ä.  —  «  kutkelm|ojal:  kutkelmma.  —  ^  Säk.  25  ja  26  välillä 
kk:ssa:  |Herhiläinen  hiijen  lintu,  Herhiläinen  hiijen  lintu,  Kanto  kiärmeen  kähyjä, 
Kusijaisen  kutkelmija|. 


Raudan  synty.    417 — 419. 
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417.  Kontiol.  Rytk.  A,  n.  656.  —95.   419.  Kaavi.    Krohn  n.  10714.  —85. 


Pyytivaara.    Hakkarainen. 
Rauvan  synty. 

Et  sä  siilon  suuri  olku 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Kun  sä  maitona  makasit  i 

Nuoren  neitosen  nisässä, 
5  Kasvajaisen  kainalossa. 

418.  Polvijärvi.    Kärki  n.  28.  — 06. 

Kuorevaara.  Simo  Pajarinen,  76  v. 
Kuullut  isältään  Hoina  Pajariselta 
samasta    kylästä. 

Rauan  sanat. 

Ei  rauta  paha  ollut 

irman  käärmeen  kähytäk. 

Kusiaisen  kutkelmatak. 

Sammakon  salavihotak. 
5  Et  ollut  siilon  suur  etkä  pien, 

Et  kovan  kipusakkaak. 

Kun  suosta  sotkettiin. 

Vetelästä  vellottiin, 

Soatiin  saven  seasta. 
10      Seiso,  veri,  niinkuu  seinä, 

Niinkun  miekka  meressä  seiso, 

Saraheinä  sammalessa, 

Poasi  pellon  pientarissa.  j 

Mää  syrjin  syyttömästä,  I 

15  Vierite  viattomasta,  j 

Mää  tuulen  teitä  myöten,  | 

Ahavan  kajoja  myöten  i 

H^man  käätäk_käskemätäk,         j 

Nenän  tietä  neuvomatak,  j 

20  Lapinmoahan  laupiis; 

Siellä  on  muutkin  murhamiehek, 

Ikuisek  pahantekkiit. 


Antti  Hartikainen,  60  v.  Kuullut 
isältään  Sakari  Hartikaiselta  Pisan- 
koskella.    Mp.  Nilsiässä. 

[Raudan  synty  —  Suonten  sa- 
noja.] 

Rauta. 

Voi  sinua,  rauta  raukka, 

Rauta  raukka,  koito  kuono, 

Kun  sas  maitona  makasit 

Nuoren  neitosen  nisossa, 

5  Kasvannaisen  kainalossa. 

Missä  silloin  rauta  oli. 

Silloin  suurra  pouta- vuonna. 

Tuimana  tulikesänä? 

Kosken  kuohussa  kovassa, 
10  Vankan  vahvan  pyörteessä. 

Kukas  kummiksi  rupesi, 

Kuka  kummin  haltijaksi? 

Ite  Hman  Jumala, 

Ite  Herra  Jeesus  Kristus. 
15      Neitsyt  Maaria  emonen. 

Käy  pian,  valeen  jouvu, 

Väleemmin  tarvitaan, 

Hätäisen  huuantaan, 

Paruntaan  pakkoisen! 
20  Jo  tuo  tulla  ti//iettelöö, 

Käyä  käähyröittelöö 

Liha-limppi*  kämmenellä, 

Suoni-sykkärä  sylissä. 

Kalvo-käärö  kainalossa. 
25  Mistä  on  liikkunna  lihoo, 

Siihen  liikuta  lihoo. 

Mistä  on  kalvo  katkennunna 

Siihen  kalvo  kasvattoo. 

Mistä  on  suonta  soilahtanna, 
30  Siihen  suonta  solminoo. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


420.  Kaavi.     Hyvärinen    E.    J,    n. 

51.  —06. 

Vartiainen;   vaivainen   mies    Kaa- 
vin vaivaistalossa. 

Voi  sinua,  rauta  raukka, 
ivoito  kuono,  teräs  tieno, 
Et  ollut  siilon  suuri,  etkä  pieni, 
Etkä  kovin  kitu'sa, 
5  Kun  sä  maitona  makasit, 
Rasvana  räilötit 
Nuoren  neitosen  tykönä, 
Kasvajaisen  kainalossa. 

421.  Kaavi.    Krohn  n.  12191.  —85. 

Sivakka.     Olli  Räsänen,  51  v. 
Veren  sulkusanoissa. 

422.  Kaavi.    Krohn  n.  12246.  —85. 

Sivakka.    Paavo   Toivanen,  4u  v. 
Kuullut  isältään. 

Rauta. 
Siihen  tulisi  rautoo  purra  niin  ko- 
vasti, jotta  lustuut  hampaiseen  lähtee. 
Sitte  potkasta  3  kertoo  uunin  nurk- 
koo  ja  syöstä  ne  lieteen  ja  sanoo: 

»ei  rauta  silloin  terävä  ollut, 
kun  perkele  helvettiin  mani.» 

423.  Kaavi.    Krohn  n.  9850.  —85. 
Niinivaara.  Yrjö  Sorsa,  55  v.  — Mp. 

Nurmeksessa. 

Raualle. 

Kuka  raualle  kummiksi. 
Kuka  kummin  haltijalle? 
Ite  Ilmonen  Jumala, 
Ite  Kaikkivaltias. 
5  Missä  on  rauta  ristitty? 
Rauta  on  ristitty  Jortanin  joella. 
Pyhän  hengen  pyörteellä, 


Jossa  on  muutki  murhamiehet, 
Ikuisen  pahan  tekijät. 
10     Ei  rauta  paha  olisi 
Ilman  käärmehen  kähitä. 
Kusiaisen  kusemata. 

424.  Kaavi.  Krohn  n.  10165*.  —85. 

Niinivaara.  Yrjö  Sorsa,  55v.  — Mp. 
Nurmeksessa. 

Rauan  synty. 

Missä  on  rauta  ristittynä? 

Pyhän  hengen  pyörteellä, 

Joortanin  joella. 

Jossa  oli  muutki  murhamiehet, 
j     5  Ikuiset  pahantekijät. 
I       Kuka  raualle  kummiksi, 

Kuka  kummin  haltijaksi? 

Ite  ilmonen  Jumala, 

Ite  kaikkivaltias. 

j 

425.  Kaavi.    Krohn  n.  12011.  —85. 
Niinivaara.  Lauri  Kekäleinen,  60  v. 

Kuullut  Eerikka  Ovaskaiselta  Ala- 
Sivakan  kylässä.  O.  kuoli  3i»  v.  sitten 
lähes   HK:  V.  vanhana. 

Raudan  syntyä. 

Piika  istu  pilven  päällä, 
Kaisa  kaaren  kannikalla, 
Istu  itään  rinnon, 
Luoteen  lonkamaksin, 
5  Kaiten  kaarnapohjoseen. 
Maito  nännistä  näkyy, 
Utarista  ullottaa. 
Josta  on  tehty  rääkö-rauta. 
Vaan  ei  ole  tehtynä  terästä. 

426.  Kaavi.    Krohn  n.  12484.  —85. 
Kortteiskylä.     .Juhana     Räsänen, 

53  V. 


Raudan  synty.     42fj — 427. 
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[Rauta  —  Veren  sulku.] 
Kulki  kolme  Luonnotarta 

Utarilla  uhkuvilla. 

Yksi  lypsi  mustan  maion, 

Toinen  valkeen  valutti, 
5  Kolmas  puikutti  punasen. 

Mikä  lypsi  mustan  maion. 

Siitä  synty  melto-rauta: 

Mikä  valkeen  valutti, 

Siitä  tehtiin  terästä; 
10  Mikä  puikutti  punasen, 

Siitä  synty  rääky-rauta. 
Voi  sinua,  rauta  raukka. 

Rauta  raukka,  koito  kuona, 

Et  ollut  suuri,  etkä  pieni, 
15  Etkä  äijältä  äkänen. 

Kun  sinä  maitona  makasit 

Nuoren  neitosen  nisissä, 

Kasvannaisen  kainalossa. 

Et  ollut  suuri,  etkä  pieni, 
20  Etkä  äijältä  äkänen, 

Kun  sa  suosta  sotkettiin. 

Meren  veistä  vellottiin. 
Voi  sinua,  rauta  raukka, 

Rauta  raukka,  koito  kuono, 
25  Kun  sinä  vestit  veikkojasi. 

Jos  ei  nyt  maa  pitäne, 

Taivas  kiini  ottuvoon. 
Seiso,  veri,  niinkuu  seinä. 

Asetu,  niinkuu  aita, 
30  Seiso,  niinkuu    miekka    meressä 

seiso, 

Kivi  koskessa  kovassa. 

Paasi  pellon  penkeressä. 

Seiso  ennen  punanen  meri, 

Seiso  Joortanin  virta, 
35  Seiso  neitseen  Maarian  kohtu. 

Seisoo  sinunni  pitää. 


427.  Kaavi.    Krohn  n.  12513.  —85. 
Kortteinen.  Paavo  Miettinen,  74  v. 
Kuullut  Tuomas  Parviaiselta. 

Iässä  on  punanen  pilvi, 

Toinen  pilvi  luoteessa, 

Ite  istu  pilven  päällä, 

Kahto  päivän  kannikalla, 
5  Lonkahutti  luomiaan. 

Kasvo  rautaset  oraat 

Niitylle  nimettömälle, 

Nurmelle  nukattomalle, 

Nimen  tietymättömälle. 
10      Ite  vanha  Väinämöinen 

Viisin  piikoja  pitää. 

Kuusin  käskyn  kuulijoita, 

Seitsemen  tehohtijoitSL. 

Pani  sitte  paian  palkeeksi, 
15  Housut  hormiksi  asetti, 

Puksunsa  puhuttimeksi. 

Pani  orjan  liehtomaan. 

Palkkalaisen  painamaan. 

Liehto  päivän,  liehto  toisen, 
20  Liehto  kohta  kolmannenni; 

Jopa  päänä  kolmantena 

Kahto  ahjonsa  alusta, 

Liehtimensä  liepeille: 

Mesi  rauan  ranteilla, 
25  Sima  rauan  suu  malossa. 

Vaan  missä  on  rauta  ristittynä. 

Ristittynä,  kastettuna? 

Tuolla  Juortanin  joessa. 

Pyhän  virran  pyörteessä, 
30  Hetteessä  heiluvassa, 

Läikkyvässä  lähteessä. 

Isän  ilman  kämmenellä. 
Vaan  et  silloin  suuri  ollut 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
35  Etkä  äijältä  äkänen. 
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Loukkaantumat  ja  viottumal. 


Et  kovin  kipusakaan, 
Kun  on  vannot  vaikeasti, 
Raskaasti  rauvuttelit 
Käyvälle  käsikukaksi, 
40  Kulkovalle  kumppaliksi. 

Vaan  tiesitkö   sinä  puuta   pur- 
reesi, 
Närettä  nävässeesi, 
Kun  sa  vestit  veljeesi. 
Lastusit  emosi  lasta? 
(Sitte  kivut  nk.  ed.) 

428.  Kaavi.     Hyvärinen    E.    J,     n. 
52.  —06. 

Kortteiskylä.    Tuomas  Tirkkonen, 
77  V. 
Veren  sulkusanoissa. 

429.  Kaavi.    Krohn  n.  13123.  —85. 

Hirvisaari.    Sipi   Hakkarainen,  yli 
ÖO  V. 

[Raudan  synty  —  Suonten  sanoja.] 

Rauan  synty. 

Kulkipa  ennen  neittä  neljä, 

Koki  kolme  morsianta 

Niityllä  nimettömällä, 

Utarilla  untuvilla, 
5  Nännillä  näpöftimillä. 

Yksi  lypsi  mustan  maion, 

Toinen  valkeen  valutti, 

Kolmas  veri-sekasen. 

Tuosta  on  rauaksi  rakettu, 
10  Tuosta  on  tehty  teräkseksi, 

Kupariksi  on  kuivailtu. 
Rauta  raukka,  koito  kuono, 

Miksis  veistit  veikkojasi. 

Lastusit  emosi  lasta? 
15  Eipä  tuo  rauta  paha  oisi^ 


Hman  käärmeen  kivuta. 

Kusiaisen  kutkelmita. 

Akka  vanha  raivo-kerta 

Rauat  raivoon  rakensi. 
20      Vaan    missä   lie    rauta   ristit- 
tynä. 

Kalvo  poika  kastettuna? 

Tuolla  on  rauta  ristittynä. 

Kalvo  poika  kastettuna. 

Tuolla  Jortanin  joella, 
25  Pyhän  virran  pyörteellä, 

Jeesuksen  kengän  kauvolla. 

Käyvälle  käsi-kaluksi, 

Kulkovalle  kumppaliksi. 

Tuonne  minä j.n.e. 

30      Mistä  lie  luuta  luiskauttanna, 

Siihen  luuta  luiskauta; 

Mistä  on  liikkunna  lihoo, 

Siihen  liikuta  lihoo; 

Mistä  on  suonet  suljahtanna, 
35  Siihen  suonet  solmiele, 

Ompele  utusin  neulon, 

Nahka-neulon  nauvuttele, 

Tina-neulon  tikkaile! 

430.  Kaavi.    Krohn  n.  13168.  —85. 
Hirvisaari.  Jussi  H^akkarainen,  50  v. 
[Raudan    synty  —  Veren    sulkua 
—  Kipusanoja.] 

Kulki  ennen  neittä  neljä. 
Koko  kolme  morsianta. 
Yksi  lypsi  mustan  maion. 
Toinen  valkeen  yalotti. 
5  Joka  lypsi  mustan  maion, 
Siitä  on  tehtynä  terästä; 
Joka  valkeen  valotti, 
Siitä  on  vaskee  valettu; 
Joka  veri  sekasen. 


429.  1  yi.  [o]li[si]. 


Raudan  synty.    430 — 43s. 
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10  Siitä  on  tehty  meltoTauta.. 
Seiso  veri,  niinkun  seinä, 

Asu  hurme,  niinkun  aita, 

Niinkun  miekka  meressä  seiso, 

Kivi  koskessa  kovassa, 
15  Paasi  pellon  penkeressä. 

Tavi  tyyneessä  lahessa, 

Paha  huora  helvetissä! 
Kolo  keskellä  kivee,  ' 

Käärme  keskellä  koloo 
20  Kipuja  viheltelöö, 

Kivut  kaikki  saahakseen 

Kivuttaren  kintaasen, 

Vaivattaren  vanttuusen.  j 

431.  Säyneinen.    Krohn  n.    13126*. 

—85. 

Viitaniemi.      Matti     Tuppurainen, 
35  V. 

Ite  seppä  Ilmorinen 
Tako  pajassa  ovettomassa, 
Ihan  ikkunattomassa. 

432.  Säyneinen.     Krohn    n.    10903. 

—85. 

Olli  Riekkisen  vainio. 
[Rauta  —   Kipusanoja.] 

Veri. 

Rauta  raukka,  koito  kuona, 
Et   sinä   ollut  suuri,  etkä  pieni, 
Koskas  maitona  makasit, 
Neitosen  nisuttimissa.^ 
5  Jo  nyt  Juoneen  Jouvut, 
Häpeeseen  hämmennyt. 

Kivut  tuolla  keitetään 
Pikkusessa  kattilassa, 
Rautasessa  riehtilässä, 


10  Rautasen  munan  sisässä. 

Kivi  keskellä  mäkee, 

Kolo  keskellä  kivee. 

Käärme  keskellä  koloo. 

Minä  seulon  seulan  kanssa, 
15  Puohan  puohtimen  keralla. 

Tyyty  ennen  Tyrjän  koski, 

Vaipu  ennen  Valamon  Joki. 

Miksi  et  sinä  tyyvy! 

433.  Pälkjärvi.     PoUn  n.   30.  —47. 

[Raudan   synty    —    Polvenhaava 
■ —  Veren  sulkusanoja.] 

Ranan  synty. 

Toisin  ennen  tuulet  tuuli, 
Toisin  ennen  säät  sävisi, 
Maata  kuokki  ennen  koivun  lat- 
vat. 
Peltoja  petäjän  kerkät. 
5  Maasta  mattahan  mäkäsi, 
Tuop  myöskihin  merelle. 
Siitä  saari  siunattu, 
Saarelle  sihä  nurmi, 
Nurmelle  neittä  kolme. 

10      Tuo  oil  nuorin  neitosista. 
Kuka  valkian  vilahti. 
Tuo  oil  keskin  'kulalahinen', 
Reen  rautasen  rakema  [!] 
Vaskis"ssa  valjahissa, 

15  Rattahissa  rautasissa. 
Kuka  lypsi  verisekasen, 
Tuo  oil  vanhin  neitosista, 
Kuka  lypsi  maion  mustan, 
Siit  on  tehty  maltorauta, 

20  Kuka  lypsi  verisekasen, 
Siit  on  tehty  riä'^k^y  rauta, 
Kuka  valkian  valutti. 


432.     1  nisottimissa:  yi.  [nis]?u[ttimissa]. 


152 


Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Siit  on  tehty  teräkset. 
Oi  sinua,  rauta  raukka, 

25  Rauta  raukka,  koito  kova, 
Teräs  tenhon  päivällinen, 
Ett  [!]  sie  siilon  suuri  ollut., 
Ett^  suuri,  etkä  pieni, 
Ett^  kovin  kipusakaan, 

30  Kun  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  nisissä, 
Kasvavaisen  kainalossa. 
Ett  [!j  sie  siilon  suuri  ollut, 
Et  s[uuri],  et[kä]  pi[eni], 

35  Ett  kovin  kipusakaan, 
Kun  sie  suosta  sotkettihin, 
Vetelästä  vellottihin. 
Et  sie  siilon  suuri  ollut, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni  j.n.e. 

40  Kun  tulit  läpi  tulesta, 
Läpi  kuu'en2  kuumman^  rauan, 
Seitsemän  tehyn  teräksen. 
Ei  rauta  paha  olisi 
Ilman  käärmehen^  kävyttä^, 

45  Kusiaisen  kutkelmatta.^ 
Kysy  kynnyksen  takoa: 
»Onko  talossa  tässä 
Salpoa  veri  satehen, 
Tukkejoa  tuiman  loukon?» 

50     Lapsi  lausu  lattialta, 
Pieni  paarma  penkin  päästä: 
»Ei  ole  talossa  tässä 
Salpoa  veri  satehen»  j.n.e. 
Veri  turhona  tule  vi, 

55  Hurme  koskena^  hurisi, 
Veri  peitti  marjan  varret. 
Hurme  katto^  kukat^  kanervan*, 
Parempi  veri  sisällä, 
Kuni  piimä  pellon  päällä. 


60      Mistä  tulpa  tuotanehen, 
Mistä  salpa  saatanehen? 
Iseltähän  Jesukselta, 
Neitsyeltä  Maarialta. 

N[eitsyt]    M  [aaria]    e  [monen], 

65  Pyhä  piika  pikkarainen, 
Rakas  äiti  armollinen. 
Tule  tänne  tarvitessa. 
Tule  pian,  välehen  jou'u! 
Mistä  tulpa  tuotanehen, 

70  Mistä  salpa  saatanehen? 
Tuo  turve  tuvan  takoa, 
Salpa  saunan  seinän  alta, 
Tukkeheksi  tuiman  reiän. 
Paikaksi  pahan  veräjän. 

75  Liitäppä  lihava  sormi. 
Paina  paksu  peukalosi 
Paikaksi   pahan    veräjän   j.n.e. 
Veräjille  -voiotaville. 
Veri  seiso,  kuni^  seinä, 

8  0  Veri  asu,  kuni^  aita, 

Kun  miekka  meren  sisässä. 
Kivi  mustassa  meressä, 
Paasi  pellon  pyörtänällä, 
Vesi  kaivossa*  sy'ässä. 

85  Jesuksen  sininen  silki, 
Herran  kalvo*  katteheksi!* 

434.  Pälkjärvi.    Floman  n.  5.  — 54. 

Rauan  tarina. 

Tuuli  tuuli  kuusi  vuotta, 
Seuru  seihtemän  kesää, 
Tuuli  taito  tammen  latvan. 
Rutasi  ruhian  raian 
5  Tuohon  lietoon  mereen. 
Tuohon  saari  siunautu'i\ 
Saarelle  sali  soria. 


'i'.V.i.     '  Et|ll:   E.  —  ^  kk:ssa   iso  alkukirjain. 


Raudan  synty.    434—435. 


15J 


Salin  luokse  nurmi  kaunis, 

Nurmelle  neittä  kolme. 
10  Neiot  lypsi  maahan  maitoajan^ 

Nurmelle  nitusim. 

Yksi  lypsi  mustan  maion, 

Toinen  valkeen  valutti, 

Kolmas  veri  sekasen. 
15  Joka  lypsi  mustan  majon. 

Siitä  on  tehto  [!]  melto^  rauta; 

Joka  valkeen  valutti. 

Siitä  on  tehty  terästä: 

Joka  lypsi  veri  sekaisen, 
20  Siit'  on  tehty  rääkyi  rauta. 
Voi  sinua,  rauta  raukka, 

Rauta  raukka,  koiton  [!]  kuona. 

Teräs  tenhon*  päivällinen. 

Et  silloin  suuri  ollut, 
25  Et  suuri,  etkä  pieni. 

Et  kovan  kipuis  rakkaan, [!]^ 

Kun  maitona  makasit 

Sekä  velhnä  venytit 

Nitusissa  neion  nuora,  [!] 
30  Kasvannaisen  kainalossa. 
Ei  rauta  paha  olisi 

Hman  käärmen  kähyttä, 

Sammakon  sala  vihoita, 

Kusiaisen  kutkelmoita. 
35      Voi  sinua,  rauta  rauka. 

Rauta  rauka,  koiton  kuona, 

Teräs  tenhon  päivällinen. 

Et  siilon  suuri  ollut. 

Et  suuri,  eikä  pien'i\ 
40  Et  kovan  kipuis  rakkaan,  [!] 

Kuin  suosta  sotkettiin, 

Vetelästä  vellottiin, 

Saatiin  saveri  [!]  sejasta 


Sepä  hiihin  sekkaan. 

45      Ennen  rauta  ruostuoon, 
Talmoon  takistuon. 
Enne  kun  kalvo  katkia. 
Sima  rauan  suu  malFo'lle, 
Mesi  rauan  ranteille. 

50  Seiso,  verinen   [!]   kun  seinä. 
Asu,  hurmek,  niin  kuin  aita 
Kun  mieka  meressä  seiso. 
Kivi  koskessa  kovassa. 
Paasi  pellon  pientaressa, 

55  Tavi  tyynessä  lahessa. 
Pahan  vaimon  helvetissä. 

Neisyt  määriin  [!]  emonen, 
Rakas  äiti  armolhnen, 
Puhas  muori  muuellinen,[!] 

60  Pistä  paksun  pe'^ij^kalois,® 
Liitäk  sormes  lihava 
Tämän  tuiman  tukke^^ksi,' 
Rauan  hauan  ranteille.^ 
Paremp'  on  veri  sisällä, 

65  Alla  kalvon  kauniimpi, 
Soreempi  suonten  alla, 
Kun  moahan  vuotamassa. 
Rikoille  ripattamassa. 

435.  Tohmajärvi.       Lönnrot    R,    n. 
713.  —37. 

[Raudan    synty   —   Suonten    sa- 
noja.] 

Oli  seppo  Ilmorinen, 
Takoja  imentolainen. 
Ehti  pajan  sioa; 
Löysi  suota  pikkur[uisen], 
5  Maata  märkeä  v[ähäsen]. 
Tuoho[n]  paino  palk[ehensa] , 


434.  1  maitori|nI:  maitoa/an.  —  ^  yj  |injuk|.  —  ^  y\  |däligtl.  —  *  tefr^hon: 
tenhon;  sei.  |fast|.  —  ^  |stark|.  —  ^  pejulkalois:  pe|ij|kalois.  —  ''  tukkeksi:  tukke|i|ksi. 
—  ^  rantelellle:  ranteille. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


[Tuohon]  ahjosa  asetti 

Nurmelle  nimett  imälle, 

Maalle  mättäättömälle. 
10  Pani  paian  palkeek[si], 

Housunsa  huohtimeksi. 
Pani  orjan  liehtom[aan], 

Palkkalaisen  painam[aan]. 

Orja  liehto  löyhytteli, 
15  Liehto  päivän,  Ifiehto]  t[oisen] 

[Liehto]  kohta  3:ki. 

Ihe  seppä  Ilm[arinen] 

Kahto  ahjosa  alusta: 

Ei  rauta  sulaksi  saak, 
20  Rauta  vellinä  venyy. 
Ihe  paniin  painamah, 

Liittiin  ihe  liehtom[ah]. 

Liehto  päivän,  l[iehto]  t[oisen], 

Kahto  ahjosa  sisään: 
25  Jopa  heilu  hetteenä, 

Läikky  lähe  vetenä. 
Rauta  riehti,  kultakilpi, 

Jesus  Davitin  poika. 

Voi  sinua,  rauta  raukka, 
30  Koiton  kuono. 

Teräs  tenhon  päiv[äninen]! 

Ethän  siilon  suuri  o[llut], 

Et  suuri,  etkä  p[ieni], 

Et  kov'a^n  kipusakan, 
35  Etkä  äiältä  äkänen, 

Kun  sie  vannoit  vaikeesti, 

Raskaasti  rauvuttelit 

Polvilla  J[uma]lan  pojan, 

Isän  ilman  kämonellä, 
40  Jes[ujksen  kengän  kanoilla 

Kulkialle  kumpaliksi, 

Käyälle  kJLsi kokaksi. 
Et  sanonna  ennen 

Sukuusi  suuttuvasi, 
46  Heimoosi  herjyyväsi, 


Jopa  nyt  sukuusi  suutut 

Ja  herjuit  heimoosi. 

Kun  sie  vestit  veikkoas. 

Lastusit  e[mosi]  l[asta], 
50  Sipasit  sisariasi. 

Hirviä  veri  lumella, 

Kauhia  kankahalla. 

Maito  mustalla  palolla. 

Ei  maito  m[aahan]  joua, 
55  Hurme  hurisemah. 

Veren  tilkka  tippum[ah], 

Kumpuun  urost[en]  k[ulta], 

Miesten  h[empu]  h[einikkoon]. 

Luun  luona  sie  lujempi, 
60  Alla  kalvon  kaunihimpi, 

Alla  suonien  soreempi. 
Tuo  turve  tuvan  takuo, 

Salpa  saunan  seinän  a[lta]. 

Muru  Jes[u]ksen  lihoa, 
65  Kaks[i]  maksan  kappaletta, 

Pohjahan  purattaohon 

Reiän  tuiman  tukkeeksi. 

Paikaksi  pahan  veräj[än]. 
Mistä  suonet  solkahtana, 
70  [Mistä]  liikk[unna]  lihoo, 

[Mistä]  kalvo  katkenuna, 

Sihen  kalvo  kasvattele, 

[Sihen]  suoni  solmiele, 

[Sihen]  liittele  lihoo. 
75      Asu,  veri,  n[iin]k[un]  aita. 

Seiso,  [veri,  niinkuu]  seinä, 

Nii[n]k[un]     miekka    m[eressä], 

s[eiso], 

Sapeli  saraikossa, 

Impi  koskessa  kovassa, 
8  0  Tavi  tyynessä  lahessa. 

Paha  vaimo  helvetissä. 
Tyyvy,  täyvy,  Tyrjän  koski, 

Joki  Juort[anin]  kunehuk. 


Raudan  synty.    435 — i36. 
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Maa  on    kuiva,   taivas    k[mva], 

8  6  Kiiivemp'  oo  sie  sitäi! 

Sulettun  on  suurematki, 
Jalom atki  j aks  [ettuna] : 
Alta  virrat,  p[äältä]  kosket, 
Virrat  niskalta  vihaset, 

9  0  Ilman  kosken  kuohumata. 

Syvän  salmen  syytämätä. 

436.  Tohmajärvi?  Polen  n.  80.  — 47. 

[Raudan    synty    —    Kultaneidon 
taontaa.] 

Rauan  synty. 

Itse  seppo  Ilmarinen, 
Takoja  ijän  ikuinen. 
Kovan  rauan  kolkuttaja 
Etsi  pajan  sioa. 
5  Etsi  päivän,  etsi  toisen. 
Etsi  kolmannen  perästä; 
Löysi  maata  märkeä  vähä. 
Johon  on  nuosut  [!]  rauta  ruoste. 
Kas  vanna  teräs  karanko, 

10  Johon  pani  palkehcnsa, 
Sekä  laitto  liehtimensä, 
Jotta  ahjonsa  asetti. 
Pani  orjan  liehtämähän, 
Painamahan  palkalaisen. 

15      Orja  Hehto  liekutteh, 
Painatteli  palkalainen, 
Liehto  päivän,  liehto  toisen, 
Liehto  kolmannen  perästä. 
Katso  alle  lietsehensä, 

20  Mitä  tullohon  tulesta, 
Selvinnöhön  valkiasta: 
Sika  tungeksen  [tulesta], 
Alakärsä  ahjon  alta. 
Itse  seppo  Ilmarinen 

25  Työnti  orjansa  pihalle. 


[Itse]  löiten  liehtämähän, 

Ja  panihin  painamahan, 

Liehto  päivän,  liehto  toisen, 

Liehto  etc, 
30  Katso  alle  tietsemensä:  [!] 

Rauta  vellinä  viruvi. 

Kuonana  kohottelevi, 

Veny  vehnässä  tahassa, 

Rukihissa  jyrkiänä 
3  5  Pois  tulesta  tuotahissa, 

Ahjosta  olettahissa.  [! ! 

Ei    rauta    ilman    vihanen    ohs 

Ilman  kääi'mehen  kähytä, 

Ma'^o^n  mustan  mujuja, 
40  Kusiaisen  kutkelmia. 

Herhiläinen,  hiien  hntu. 

Kanto  käärmehen  kähyjä  j.n.e. 

Luojan  ahjon  partahalla. 

Teräksiä  tehtähissä, 
45  Rautoa  rakentahissa. 

Voi  sinua,  rauta  raukka. 

Rauta  raukka,  koito  kuona. 

Et  sä  siilon  suuri  ollut. 

Etkä  etc. 
50  Kun  heilut  hettehissä. 

Sekä  läikyt  lähtehissä, 

Jotta  liejussa  lepäsit. 

Alla  virran  vierettelit. 

Joko  n\"t  suureksi  rupesit, 
55  Joko  kasvot  kauhiaksi, 

Kun  sie  vannot  vaikiasti 
Polvilla  Jumalan  pojan  j.n.e. 

437.  Tohmajärvi?     Varonen    n.    4. 

—85. 

Ilmarisen  taontaa  ja  keihään  laa- 
dintaa; ks.  Pistoksen  syntyä. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


438.  Tohmajärvi.    Hakulinen  n.  20. 
—89.    ■ 

Onkamo.  Taloll.  Pekka  Eronen, 
73  V.  Kuuli  seppä  Riekkiseltä  Kaa- 
vilta. I 

Rauvvaj    jäl(ä)ki.  j 

Rauta  raukka,  kulta  kil(i)pi, 

Et  siilon  suuri  ollut, 

Et  suur,  etkä  pien, 

Et  kova»?_kipusa(k)kaa', 
5  Kun  suosta  sotkettii(n), 

Vetelästä  vellottii(n). 

Nuoren  neitosen  nisusta, 

Kasvajaiseii^kainalosta; 

Kuv^vannöt  vaikiisti', 
10  Raukuttelit  raskaasti' 

Jiesukse»?.  kengär?_kauvvolla. 
(Sittä  kipusanat!) 

439.  Tohmajärvi.    Hakulinen  n.  62. 
—91. 

Onkamo.  Seppä  Juh.  Riikonen, 
85   V. 

[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Raudan  synty. 

Ilies_ seppo  Il(i)marine(n), 
Takoja  ijänikune(n) 
Ehtii  paja(n)  si(j)joo. 
Löyti  suota  pikkuruise(n), 
5  Moata  märkee  vähäse(n), 
Johom^paino  pal(a)keesak. 
Ja  liitti  liehtimesäk: 
Pani  paiijam_^pal(a)keeks. 
Housut  horniksi  [!]  asetti, 
10  Turkkisat_tuh6ttimeks. 
Pan  rengil_liehtomaa(n), 


Pal(a)kkalaisem^painamaa(n); 

Renki  liehto  löyh^i;tel', 

Palakkalainem^painattef, 
15  Liehto  päiväl_liehto  toise(n), 

Alu??_kol(o)niatta  alotti. 

Päivänä  jo  kolmantena 

Kahto  ahjosan^  alusta. 

Liepeitä  liehtimesäk: 
20  Joko  synty  rauvvan  synty, 

Rauvvan  suumalo  su(k)keutu. 

Eipä  synnyr_  rauvvan  synty, 

Rauvvan  suumalo  su(k)keuvvu, 

Rauta  vellinä  vi(r)ruu, 
25  Kuonona  kohahte(l)loo. 

Herhiläine(n),  il(i)maLlintu, 

Lenti  tuonnep_Pohjolaa(n), 

Tarkkaan  Tapio(l)laa(n), 

Toi  on  tuolta  voiteita, 
30  Toi  keärmee^_kähyjä, 

Kusi  j  aise»?  _  kutkelmii , 

Sammakon  salavihoja. 

Jiesus  koittel  kielellää(n), 

Möarii  maister  mielellää(n): 
35  Onko  suorii  ve(s)sii. 

Oikeita  valanteita. 

Eij_ ollut  suorii  ve(s)sii, 

Eikä  oikeita  valanteita, 

Ne  of  keärmee^?_kähyjä, 
40  Kusijaise^_ [kutkelmii], 

Sammakon  [salavihoja]. 
Mehiläine(n),  il(i)mal_lintu, 

Lenti  [tuonnep_Pohjolaa(n)], 

Tarkkaan  [Tapio(l)laa(n)], 
46  Pisti  siipesäs.si(m)maa(n), 

Sul(u)kasas  _  su(l)laav_  voihe(n), 

Toipa  tuolta  voiteita. 

Jiesus  [koittef  kielellää(n)J , 


439.  '.  huom!   —  *  kun  .e  kovaks  tu 
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Möarii  [maistel'  mielellää(n)] : 
50  Näm_o(n)  suorii  ve(s)sii, 
Oikeita  [valanteita], 
Sittä  synty  rauvvan  synty, 
Rauvvan   [suumalo  su(k)keutu]. 
Olpa   ennen  neittä  nel'jä, 
55  Koko  kol(o)me  morsiinta: 
Joka  lypsi  mustam_maijjo(n), 
Siit_on  tehtynä  melto  rauta; 
Joka  lypsi  nlaijjov_val(a)kii(n)^ 
Siit^on  tehtynä  terästä; 
60  Joka  lypsi  verensekase(n), 
Siit_on  tehty  reäkyrauta. 

440.  Tohmaj.     Hakul    n.  80.  —91. 

Onkamo.  Seppä  Juh.  Riikonen, 
85  V.  Kuuli  Pekka  Vartiaiselta  Kaa- 
vilta. 

[Rauta  —  Veren  sulku.] 
Raudan  loukkaamissa. 

Rauta  rieti,  kulta  kilipi, 
Jiesus  Taavetim_  poika! 
Voi  si(n)nuu,  rauta  raukka, 
Rauta  raukka,  koito  kuona, 
5  Teräs  tenhom_päivänine(n)! 
Et  siilon  suur  ollut, 
Et  suuri,  etkä  pieni. 
Et  kova>7_kipusa(k)kaa. 
Etkä  äijältä  ä(k)kii, 
10  Kun  ov_vannöt  vaikijasti', 
Raskaastir  ^rauvvuttelit 
PoJam_pol(o)villa  Jumalan, 
Jiesukse»?  _  kengän?  _  kauvvom  ^ 


Kul(u)kevalle>?_kumppanks, 
15  Käyvvälle»?_käsikukaks. 
Et  sinä  sanona  enne(n) 

Su(k)kuus  suuttuvas, 

Heimoos  hertyväs^, 

Vaj^jopa  nyt  su(k)kuus  suutut, 
20  Ja  oh^hertyt  heimoos, 

Kun  ov_vestit  veikkojas, 

Lastusit  emosi  lasta, 

Sipasit  sisarijas.   . 
Ei  nyt  ver  möahaj_jouvvak, 
25  Hurmeh_huraja(m)maa(n)2, 

Miesteh^hempu  heinikkoo(n), 

Kumpuu(n)  uroste>7_ kulta; 

Hirvii  ov^ver  lumella, 

]\Iaito  mustalla  palolla, 
30  Kauhiimp  kankaalla; 

Paremp  ov^veri  sisällä, 

Alla  suonii(n)  so(r)riimp, 

Luul. luona  sinä  lujempi. 

Alla  kal(a)vo>?_kauniimp. 
35      Tyyvvyt^täyvvyt^Tyr- 

jäi|„  koski, 

Joki  Jortaani^^^kunehuk*: 

Möa    o^_  kuiva,    taivas    kuiva. 

Kuivempi  sinä  si(t)tääk. 

Veri  seisok,  niinkun  seinä, 
40  Asuh^liurmen_niinkun  aita, 

Kun  miekka  meressä  seiso, 

Sapeh  sa(r)raakossa^, 

Kiv  koskessa  kovassa, 

Tavi^  tyynessä  lahessa, 
45  Paha  vaimo  hel(e)vetissä! 
(Sittä  :  kivut !) 


'  toiskert.  luk.  »joka  val(a)kiiv_vajotti.» 

440.  ^  se  ä(k)keytyy  siilon  ku(n)  se  hertyy.  — ^  tois.  kert.  luk.  »hurahu(m)- 
maan.  — ^t.k.l.oJuortaanin.»  —  *  niij_  jotta  ei  juoksek_ kuivaa,  se  se  on  se  kunehtu- 
mine(n).  —  ^  t.k.l.  »sarajikossa».  —  ®  =  tavilintu. 
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441.  Kiihtelysvaara.    Lönnrot   Q,  n. 
144.  —38. 

Herran  hengellä  [hyvällä] 
Apua  minä  anoisin, 
Hoivoa  minä  hokisin 

Neljän  neittyen  nisässä, 
5  Siitä  melto  liehuttiin, 

Ruostehesta  rääpyrauta. 

Siin  olin  minä  itekki 

Teräksiä  tehtäessä, 

Mie  isona,  mie  emona, 
10  Mie  vanhinna  kaveiia. 

Minä  ristille  ripustin, 

Minä  kannon  kastetvettä, 

Minä  J[esu]ksen  kätehen, 

Polvihe  J[uma]lan  pojan. 
15      Muistan  muinaset  sanasi. 

Kuin  vannoit  iki  valasi. 

Sämsä  poika  Pellervoinen^, 

Jo  teimmä  ikuset  liitot, 

Jott'  et  vestä  etc. 

20  Ken  sinua  k^j^^ksi  tahto, 
Käärmeheks  on  käskenynä, 

Sykk\Täistä  syyrättele. 
Kätke  verinen  silkki, 
Sinisilkki  siuottele, 
25  Liitä  luu  lihoja  myöten. 
Luu  hitä  lihoja  m[yöten]. 
Joka  luun  lomia  myöten. 
Jäsenen  koloja  myöten, 

Kanna  noita  kahtehia! 


442.  Kiihtelysvaara.  JRoschier  n.  29. 
—54. 

Niilo  Törrönen. 

[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Raulan  sanat. 

Oh  seppä  Ilmarinen, 
Takoja  iän  ikuinen, 
Ehti  ahjosa  alusta, 
Liehtimesä  liepeitä. 
5  Lö\i:i  sitte  suolta  pikkuruisen 
Maata  märkee  mätästä, 
Tuohon  liitti  liehtimesä, 
Tuohon  ahjosa  asetti. 

Pani  orjan  liehtomaan, 
10  Palkkalaisen  painamaan. 
Orja  liehto  löyh"vi:teli, 
Palkkalainen  painatteli, 
Liehto  päivän,  liehto  toisen, 
Liehto  kohta  kolmannenkin. 
15  Eip'  on  synny  rauan  synty, 
Rauta  rasvana  vennyy, 
Kuonana  kuhahteloo. 

Karilainen,  kaita  poika, 
Käyppä  maata  kannallasi, 
20  Varpaallasi  vatusta. 
Nousi  tuolta  herhiläinen. 
Herhiläinen,  ilman  hntu, 
Lentelee  lerettellöö, 
Käyä  käkkuroitteloo. 
25  Mene  tuonne,  jonne  käsken: 
Yheksän  meren  ylite, 
Meripuolen  kymmenettä. 
Mene  mettä  noutamaan, 
Simoa  tavottamaan 


441.     1  Pellervoij.sen|:  Pellervoinen;    säe  on  kirjoiteltu  lyijykynällä  väliauk- 
koon,  joka  on  jäänyt  tyhjäksi.    Käsiala  tuntematon. 


Raudan   synty.     442. 
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30  Pimiästä  Pohjolasta,^ 

Tarkasta  [!]  Tapiolasta.^ 
Vanha  akka  villikerttu 

Kysytteli,  lausutteh: 

»Mistä  oot  tuleva, 
35  Minnekkä  oot  menevä.» 

Oli  seppä  Ilmarinen, 

Takoja  iän  ikuinen, 

Laitto  mettä  noutamaan 

Simoo  tavottamaan, 
40  Pimiästä  Pohjolasta,^ 

Tarkasta  Tapiolasta.^ 
Vanha  akka  villikerttu 

Anto  käärmeen  kähyjä, 

Maon  mustan  muojuita, 
45  Kusiaisen  kutkelmia. 

Herhiläinen,  ilman  lintu 

Lentee  lerettellöö 

Ilmarin  pajan  eteen. 

Jesus  koitteli  kielellään, 
50  Maaria  maisti  mielellään: 

»Ei  näi  oo  oikeita  vesii, 

Näm'  on  väärii  vesii, 

Väärii  laineita.» 

Karilainen,  kaita  poika, 
55  Käyppä  maata  kannallasi, 

Varpaallasi  vatusta. 

Nousi  tuolta  ampu jäinen. 

Ampujainen,  ilman  lintu, 

Lentee  lerettellöö. 
60  Mene  tuonne,  jonne  käsken: 

Yheksän  meren  ylite, 

Meri  puolen  kymmenettä. 

Mene  mettä  noutamaan, 

Simoo  tavottamaan 
65  Pimiästä  Pohjolasta,^ 

Tarkasta  Tapiolasta.^ 
Vanha  akka  villikerttu 


Kysytteli,  lausutteli: 

»Mistä  oot  tuleva, 
70  Minnekä  oot  menevä?» 

Oli  seppä  Ilmarinen, 

Takoja  iän  ikuinen. 

Laitto  mettä  noutamaan, 

Simoo  tavottamaan 
75  Pimiästä  Pohjolasta,^ 

Tarkasta  Tapiolasta».^ 
Vanha  akka  villikerttu 

Anto  käärmeen  kähyjä, 

Maon  mustan  muojuita, 
8  0  Kusiaisen  kulkelmia! 

Ampujainen,  ilman  lintu, 

Lentee  lerettellöö, 

Käyä  käkkuroitteloo 

Ilmarin  pajan  eteen. 
85      Jesus  koitti  kielellään, 

Maaria  maisto  mielellään: 

»Ei  näi  oo  oikeita  vesii. 

Nää  on  väärii  vesii, 

Väärii  laineita». 
90      Karilainen,  kaita  poika, 

Käyppä  maata  kannallasi. 

Varpaallasi  vatusta. 

Nousi  sitte  tuolta  mehiläinen. 

Mehiläinen,  ilman  lintu, 
95  Mene  tuonne,  jonne  käsken: 

Yheksän  meren  ylite, 

Meri  puolen  ky^mmenettä. 

Mehiläinen,  ilman  lintu, 

Lentee  lerettellöö 
100  Ilmarin  pajan  eteen. 

Jesus  koitti  kielellään, 

Maaria  maisto  mielellään: 

»Nämä  nyt  on  oikeita  vesii. 

Oikeita  laineita». 
105  Siitten  vasta  synty  rauan  synty. 


442.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Rauta  raukka,  kuona  koito, 
Teräs  tenhon  päivällinen, 
Etpä   siilon   suuri   ollut. 
Etpä  suui'i,  etpä  pieni, 

110  Et  kovan  kipusakaan. 
Kuin  maitona  makasit 
Nuoren  neitisen  nisässä,  (!] 
Kasvavaisen  kainalossa. 
Kolme  neittä  niemen  päässä, 

115  Yksi  lypsi  mustan  maion, 
Toinen^  valkeen  valutti, 
Kolmans  verisen  maion. 
Joka  lypsi  mustan  maion, 
Siit'  on  tehty  melto  rauta; 

120  Joka  valkeen  valutti. 
Siitä  tehtiin  teräkset; 
Joka  lypsi  verisen  maion, 

,    Siit'  on  ruosteet  rakettu. 
Ei  sitte  rauta  paha  olisi 

125  Ilman  käärmeen  kähyitä, 
Kusiaisen  kutkelmita. 
Sima  rauan  suu-malolle, 
]\resi  rauan  ranteelle, 
Kunp'  on  teit  veri-veräjän 

130  Ihoon  imehno  raukan 
Ehkkä  elävä  raukan. 
Raavas  raukan   ruumiiseen. 
Avun  sitte  Jesus  antuvoo, 
Herra  hoivan  heittyvöön 

135  Suun  sulin  puheltuin, 
Käsin  päällä  käytyyn. 
Jotta  saisi  sairas  maata. 
Voisi  voihkaja  levätä. 


443.  Kiihtelysvaara, 
n.  704.  —95. 
Heinävaara. 


Rytkönen     A, 


Rauvan  jäläki. 

Ver  hyyks  hyytyköö, 
Ver  jiäks  jiätyköö! 
Mistä  tuluppa  tuotanoo, 
Mistä  Salapa  suatanoo 

5  Tukkeeks  tuiman  reijän, 
Paikaks  pahan  veräjän? 
Mistä  tuluppa  tuotanoo. 
Mistä  Salapa  suatanoo? 
Salapa  saunan  karsinasta. 

444.  Kiihtelysvaara.   Vallaskangas  n. 
18.  —11. 

Raudan  loitsu. 

Voipa  sinä,  rauta  raukka. 
Teräs  tämän  päivällinen, 
Luuletko  sinä  puuta  purassees, 
Kun  purit  emontuomanruumiin? 

6  Et  ollu  suur,  etkä  pien, 

Kun  sinusta  suosta  sotkettiin, 
Vetelästä  vellottiin. 

445.  Kiihtelysvaara.   Niemi    n.  255. 

—09. 

Kirkonkylä.  Paavo  Veänänen, 
76  V.  — Pitkä  loihtu;  kuullut  loihet- 
tavan. 

Rauan  loihto. 

Voi  sinua,  rauta  raukka, 
Rauta  raukka,  koito  kuona, 
Teräs  tenhon  päivällinen. 
Et  siilon  kipusa  ollut, 
5  Kun  sa  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  nisussa, 
Mahon  lehmän  makkaroissa. 


Toine|e|n:   T. 
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446.  Kiihtelysvaara.     Rytkönen     A, 
n.   637.  —95. 

Röksä.     K.  L.  Lappalainen,  69  v. 

Ei  rauta  iliman  paha  ois, 
Himan  kiärmeen  sanota^, 
Sisiliskon  siemenetä. 

447.  Kiihtelysvaara.     Rytkönen     Ä, 
n.  638.  —95. 

Röksä.     K.  L.  Lappalainen,  69  v. 

Rauta  on  rukka,  koito  kuono, 
Teräs  tenhon  päivälhnen, 
Nuorten  neitosten  nisissä, 
Kasvajaisten  kainalossa. 

448.  Kiihtelysvaara.     Rytkönen     A, 

n.  578.  —95. 

Röksä.     Kaisa-Liisa  Lappalainen, 
69  V. 

Ite  seppä  Himarinen 
Takkoo  taputtelloo 
Pajassa  ovettomassa  (?), 
liiman  ikkunattomassa. 
5  Liehto  päivän,  liehto  toisen, 
Liehto  kohta^  kolomannenki. 


449.  Eno.  Ollilainen  P.  n.  283. 
Olli  Nevalainen,  70  v. 
Ite  seppo^  Ilimarinen, 
Takoja  ijän  ikuinen^, 
Kahto  ah j osa  alusta, 
Joko  syntyy  rauvan  synty. 
5  Tuo  suku  sikijää  — 
Ei  ollu'. 


-92. 


Pani  orjat  liehtomaan. 
Liehto  päivän,  hehto(i)  toisen, 
Kohta  kolomannen  perästä. 
10  Kahto  ahjosa  alusta. 
Jo  synty  — 

450.  Eno.    Rytkönen     A,     n.    1447. 
—95. 

Pirttivaara.    Vartijainen. 
Rauvan   synty. 

Oh  ennen  neljä  neittä, 

Koko  kolome  morsiinta 

Yhen  niityn  niitännässä, 

Lakeen  lakesinnassa; 
5  Lypsit  maihin  maitojaa, 

Uhkutit  utarijaa. 

Yksi  lypsi  mustan  maijon, 

Toinen  valak?en  valutti, 

Kolomaas  veripunasen. 
10  Joka  lypsi  mustan  maijon, 

Siit'  on  tehty  meltorauta, 

Joka  valakeen  valutti, 

Siit  on  suatu  riäkyrauta. 

Joka  lypsi  verpunasen, 
15  Siit  on  tehtynä  teräkset, 

Rakettuna  rauvan  synty. 

451.  Ilomantsi  t.  Pielisjärvi.    Lönn- 
rot S,  n.  41  g.  —28. 

Vihreille  halkaistuille  folioarkin 
lehdille  kirjoitettu.  Käsi  tuntemat- 
toman, näht.  vanhan  herrasmiehen. 

Kuika^  silloin  lauletahan, 
kuin  rauta  pahan  tekevi, 
terä  hieno  hempasovi? 


446.  ^  sanot|t|a:  s. 

448.  ^  Liehto  |toisen|  kohta:  L.  k. 

449.  *  kk:ssa  iso  alkukirjain. — ^Ssin  alkup.  järj. 
4.3 1.  1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  — 


3,2:  numeroilla  muutettu. 


11 
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Kijn^  silloin  sanottuolion: 
5  Oho  sinua,  rauta  raucka, 

rauta  raucka,  koito  kuone,*^ 

niixis  vestit  veliänsi, 

lastusit  Emosi  lasta? 

Tule^  työsi  tuntemahan, 
10  pahasi  parantamahan, 

ennen  kuin  sanon  Emolle; 

Emolla  on  emämpi  työtä, 

suuri  vaiva  vanhemalla, 

tules  työsi  tuntemahan! 
15      Ett^  sinä  silloin  suuri  ollut, 

etkä  suuri,  etkä  pieni, 

ett  kovin  koreakahan, 

kuin  sinä  heilut  hettehinä, 

särkyt  sääri  männiköinä. 
20  Ett  sinä  silloin  suuri  ollut. 

kun    minä    sun    sormin    suosta 

nostin, 

koprin  kuohusta  kohotin. 

Ett  sinä  silloin  suuri  ollut, 

kuin  sinä  maitona  makasit 
25  nuoren  neitosen  nisissä, 

kasvannaisen  kainalossa. 
Mixi^  vestit  veljeänsi, 

lastusit^  Emosi  lasta? 

Tule^  työsi  tuntemahan, 
:io  pahasi  parantamahan! 

Eipä^  maito  maahan  jouda, 

kumpuhun  urohon  kulta, 

*miehen  hempu  heinickohon*. 
Neityt  Maria  Emonen, 
35  rakas^  äiti  armollinen, 

lijtä^  sormesi  nimetöin, 

paina  paxu  peukalosi 

tulevalle  tuckehexi, 

veren  tielle  telckimexi; 


40  kuin  ei  tuosta  täyttä  tulle, 
tuvos  Saatanan  sametti  tacki, 
pahan  hengen  paxu  paita 
tuckehexi  tuiman  reijän, 
paikaxi  pahan  veräjän! 

452.  Ilom.  Lönnrot  Q,  n.  127.  ^38. 
Viikate  Virottaria, 

Sirppi  siikaattaria. 

Kassara  kavottaria, 

Veitsi  veikaattaria, 

5  Kirves  killahattaria. 

453.  Ilomantsi.   Eur.  G,  n.  95.      46. 
Oli  ennen  4  neittä, 

Koko  3  m[orsianta]. 

Kuka  lypsi  must[an]  m[aion]? 
Vanhin  l[ypsi]  m[ustan]  m[aionl, 
5  Lypsi  suolle,  l[ypsi]  maalle, 
L[ypsi]  nurmell[e]  hyväll[el, 
Vihannalle  mättähäll[ej; 
Siitä  synty  meltorauta. 

Lypsi  keskikertahinen, 
10  L[ypsi  suolle,  lypsi  maalle] . 
L[ypsi  nurmelle  hyvälle], 
Vfihannalle  mättähälle]; 
S[iitä]  s[ynty]  rääk[yrauta]. 
Lypsi  sitte  nuorin  neito 

15  Västäräkin  väärät  sääret, 
Pillexet  pirun  lujemmat. 


454.  Ilom.    Eur.     G,    n.  105. 


46. 


[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita —  Metsävirttä.] 


*  kuon|o|:  kuone.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Oli  meitä  4  neittä, 
Koko  [kolme  morsianta], 

Sano  neiti  nuorimainen: 
«Jo  olen  maiossa  minäi 
5  Vanhan  päiväni  varalla.» 
Lypsi  maalle  maito j  [ansa  |, 
N[iitylle]  nisentiänsä. 

Sano  neiti  kesk[imäinen]: 
»Jo  o  [Ien]  m[aiossaj  m[inäi].» 

10      Sano  n[eito]   vanliimmai[nen]: 
»Jo  o  [Ien]  m[aiossa]  m[inäi].» 

Karilainen^  kaita  poika 
Kaivo  maata  kannallansa, 
Varpahallansa  vanutti: 

15  Tuosta  nousi  herhiläinen. 
Eipä  synny  rauan  s[yntyl 
Eikä  kiehu  rauan  kieli, 
E[ikä]  suu  terän  sukeu. 
Herh[iläinen]  hiien  lin[tu| 

20  Läxi  mettä  noutam[aha.n| 
Pimiästä  P[ohjolastaJ. 

Pohjan  akka  rautahammas 
Istu  vi  kiven  nenällä, 
Vattalolla  valvattaa.^'  ^ 

85  Tuopa*  ennätti  kysyä: 
»Minne  mies  matkoavi?» 

»Läxin  mettä  nout[amahanJ, 
Simoa  tapoamah[an].» 
Pohj[an]  akka  r[autahammas] 
30  Kanto  kärmeh[en]  k[ähyjä], 


Mehiläinen,  ilma[n  hntu], 
Läxi  m[että  noutamahan], 

Pohjan  akka  r[autahammas] 

Tuopa  ennätti  kysyä: 
35  »M[inne  mies  matkoavi]?» 
»Minä  hiihan  hiljalleen, 

Verkk[asellehen]  v[etelen], 

Lyhysehen  lyrkyttelen 

Notkojen  noroja  myöten». 
40      Kasto  siipensä  sim[ahan] 

Sima  rauan  suumalohon, 
Mesi  rauan  rantehesen. 

TuM  nuoilla  turpehilla, 
Mätä  n  [noilla]  mättähillä. 

45  Piolla  lihoa  pistä, 

Kamahlolla  verta  kanna. 

455.  Ilom.    Eur.    G,    n.  128.     -46. 
[Rauta  —  Löylyn  sanoja.] 
3  oli  neittä  nuorukaista, 
3  kaunista  kanoa. 

Mesi  rauan  rantehille, 
Sima  r[auan]  suumaloh. 

5      Lennä,  pääsky,  pääni 
Silkkisulka,  siuahuta! 
Luos^  löyly,  lähetä  lämmi[n 
Kiville  kivuttomille. 
Paasille  pakottomille. 


454.  ^  Kar|h|ilainen:    K.   —  ^  val|t|attaa:   valattaa. 
IKanto  käärmeh|en|  käh|yjä|.  —  *  Edessä:   |Pohj[an]|. 

455.  ^  L|yö|s:  Luos. 


•■'  Tekstissä  seuraa: 
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10     Pese  Jesuxen  verell[ä], 
Huuho  Herran  liurmehell[a|, 
Herran  vaahel[la]  valele. 
Jesuxen  on  suu  sulava 
Suuxeni  sulautohon, 

15  J[esu]xen  käpiä^  kieli 
Kielexeui  käänty(k)öh, 
J[esu]xen  sopiat  sormet 
Sopioliot  sormixeni, 
Näill[ä]  töill[ä]  työläliill[äj, 

20  Asioill[a]  ankar[illa]. 
Elköhön  mär'ill[e]  mänkö. 
Eikös  visvoin [e]^  viruo, 
Aina  Jesuxen  avull[a], 
Voimall[a]  hyvän  Jumalan. 

456.  Ilomantsi.      Eur.    H,    n.    174. 
—45. 

Raulan  sanat. 

Oi  sinua,  rauta  raukka, 
Rauta  raukka,  koito  kuon'^a\ 
Teräs  tenho^  päivällinen. 
Et  sä  silloin  suuri  ollut. 

5  Etkä  suuri,  etkä  pieni. 
Etkä  kuin  kovan  kipusa^, 
Kuin  sä  suosta  sotkett[ihin], 
Vetel[ästä]  vell[ottiliin], 
Alle  ahjon  anncttihin. 

10      Eip'  ois  rauta  niin  vihanen, 
Kuin  ei  ois  käärmehen  kähyä, 
Kusiaisen  kutkelmoja, 
Maon  mustan  muurahia. 
Tuosta  turmelih  pahaksi, 

15  Asettihi  äkäseksi. 

Vaan  kun  vannotti  valasa 


Sepän  seisonta  sioissa, 
Takehinta^  tanterella. 
Seiso,  veri,  kuin  on  seinä, 

20  Asu,  hurme,  kun  on  aita, 
Seiso  kuin  miekka  meressä, 
Sapeli*  sarahikossa, 
Hurmehen  hurajamatta^, 
Ilman  tilkan  tippumatta, 

25  Punasen  putoamatta! 
Paremp  on  veri  sisällä 
Alla  kuoren  kaunihimman 
Nuoren  neitosen  sisässä, 
Kasvajaisen  kainalossa, 

30  Ilman  tilkan  tippumatta, 
Punasen  putoamatta. 
Veäs  palle  lemmen  lehti. 
Kultalumme  luikahuta 
Paremmaksi  entistähän, 

35  Tervehemmäksi  muinoista! 

457.  Ilomantsi.     Eur.  I,  n.  74.  — 4b. 

[Raudan  synty  —  Suonten  sanoja.] 

Itse  Ilmori  jumal[a] 
Istu  Umorin  pajassa 
Teräksiä  tehtäessä. 
Rautoja  rakettaessa. 
5  Tee  teräs  tehottomaksi. 
Rauta  miehuettomaksi. 
Ei  rauta  [paha  olisi] 
Il[man  käärmehen  kähyttä], 
Kus[iaisen  kutkelmatta] . 
10  ll[erhiläinen,  hiien  lintuj 
Ka[nto  käärmehen  kähyjä], 
Kufsiaisen  kutkelmia] 
Rauan  rankan  suumalolle^. 


2  jsopiaj:  *käpiä*.  —  ^  visvoll:  visvojll. 

456.     1  yi.  kuona.  —  -  yi.  [kipjiä.  —  =*  yi.  [TaJonta.  —  *  Sapeiri|:   Sapc^'. 
Ihjurajamatta:  nurajamatta;  korjaus  vierasta  käsialaa. 
i5;.     *  suu|l|a|m|olle:  suu/«a/olle. 
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N[eitsyt  Maaria  emonen], 

15  R[akas  äiti  armollinen], 
T[ules  tänne,  tarvitahan], 
Soutele  simasin  pursin, 
Mesipursin  puuhaele 
Kahen  puolen  rauan  roanan, 

20  K 

Liitä  luu  lihoa  myöten, 
Suoni  suonen  päätä  m[yöten]. 

458.  Ilomantsi.    Ahlqvist  B,  n.  150. 
-46. 

Rauan  synty. 

Vaka  v[anha]   V[äinämöinen] 
oli  teitänsä  kävijä, 
matkojansa  mittelevä. 
Löysi^  touon  kasvaneeksi, 
5  maan  orahan  ottaneeksi. 
Katselevi,  kääntelevi: 
»Mitkä  nää  lie  toukojansa 
ja  kutka  orahitansa.^» 
Nämä  oil  rautaset  orahat. 
10  Siihen  ahjonsa  asetti, 
siihen  painoi  palkehensa. 

Lietso  päivän,  lietso  toisen; 
jo  päivänä  kolmantena 
katsoi  ahjonsa  alle: 

16  joko  syntyi  rauan  synty, 
joko  tuo  suku  sikisi? 
Jopa  syntyi  rauan  synty, 
jopa  tuo  suku  sikisi. 

459.  Ilomantsi.       Ahlqvist      B,     n. 
285.  —46. 

Oli  seppä  Ilmollinen^, 
takoja  iän  ikunen. 


etsivi  pajan  sioa. 

Löysi^  suolta  salmekkehen, 
5  maata  märkeä  vähäsen, 

tuohon  panevi  pajansa, 

tuohon  ahjonsa  asetti. 
Sepä  seppä  UmoUinen 

se  takoa  taputtelevi 
10  pajassa  ovettomassa, 

ilman  ikkunattomassa. 

Pani  orjan  lietsomahan, 

palkkalaisen  painamahan. 

Lietso  päivän,  lietso  toisen, 
15  lietso  päänä  kolmantena. 

Katsoi  ahjonsa  alusta, 

lietsimensä  hepehiä, 

mitä  ahjo  antane  vi, 

mitä  pale'  painanevi. 
20  Ensin  saapi  rääky  rauan, 

sitte  kuonasen  kuletti, 

siitä  valkian  valutti 

alisesta  lietsimestä. 

Jopa  rauaksi  rakenti, 
25  teki  teräkaluiksehen, 

vahvisti  vasaraksensa, 

kaikellaisiksi  kaluiksi. 

460.  Ilomantsi.  Tiitinen  n.  59.  — 84. 

Mikko  Laakkonen. 

[Raudan  synty  —  Mehiläinen 
voiteita  —  Samporetkeä  —  Ki- 
pusanoja.] 

Raudan  luku. 

Itse  seppä  Ilmarinen 
Etsivi  pajan  sijoa; 
Etsi  päivän,  etsi  toisen, 
Etsi  kohta  kolmannenki. 


458.  ^  Säkeissä  4,  6,  7,  9,  10,  12,  17  on  pieni  alkukirjain. 

459.  1  Sana  alleviivattu.  —  -  Ss:ssä  4,  8,  12,  14,  16,  20,  24  pieni  alkukirjain. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


ä  Löysi  suota  pikkaraisen, 

Maata  märkeä  vähäisen, 

Johon  ahjonsa  asetti, 

Johon  pani  palkehensa. 

Pani  miehet  liehtomaan, 
10  Palkkalaiset  painamaan. 

Liehtoi  päivän,  hehtoi  toisen, 

Liehtoi  kohta  kolmannenki. 

Katsoi  ahjonsa  alusta: 

Rauta  visvana  viruu, 
15  Kuohkuna  kuvattelee. 
Karilainen,  kaita  poika, 

Kaivoi    maata    kannallansa. 

Varpaallansa    vatusteli. 

Tuosta  nousi  herhiläinen 
io  Karilaisen  kannan  tiestä, 

Vanhan  varpahan  tilasta. 
Herhiläinen,  hiien  lintu. 

Meni  mettä  noutamaan, 

Simoa  tavottamaan 
:i5  Pimeästä  Pohjolasta, 

Tarkasta  Tapiolasta, 

Jott'ei  synny  raudan  synty. 

Sikiä  pahat  sikiöt. 
Akka  vanha,  rauta  hammas. 
30  Istui  kiven  terällä, 

Kysytteli  matkamiestä, 

Kysytteh,  lausutteli: 

»Mistäs  olet  tuleva, 

Mihinkäs   olet   menevä?» 
35  »Tulen  mettä  noutamasta, 

Simoa  tavottamasta 

Pimeästä  Pohjolasta, 

Tarkasta  Tapiolasta.» 

»Saitkos  oikeita  mesiä?» 
JO  »Sain  oikeita  mesiä, 

Haudan  kastanta  vesiä.» 
Nyt  se  syntyi  raudan  synty, 

Sikisi  paha*  sikiöt. 


Ei  rauta  paha  olisi 
45  Ilman  käärmeen  kahvitta, 

Maan  [!]  mustan  muitteitta. 

Kusiaisen  kutkelmitta. 

Kusiainen,  kurja  poika. 

Tuo  kusi  kuren  j alelle. 
50  Kurki  laski  kuivan  kulkun, 

Parkasi  pahan  sävelen. 

Rauta  raukka,  koito  kuon^»'. 

Tule  työsi  tuntemaan, 

Pahasi  parantamaani 
55  Kipu  tytti.  Tuonen  neiti 

Istui  kipu  keolla, 

Keskellä  kipu  mäkeä, 

Kääri  kivut  kertoihisi. 

Vaivat  vasta  rintoihis, 
60  Jotfei  tuska   päälle   tunnu, 

Kipu  keskeä  kivistä, 

Jotta  saisi  sairas  maata, 

Voisi  voihkava  levätä 

Minun  silmin  nähtyäin, 
65  Suun  sulin  puheltuain, 

Käsin  päällä  käytyäin, 

Hengen  huokaeltuain. 

460  a.  Ilomantsi.  Tiitinen  n.  70.  —84. 
Mikko   Laakkonen,     vanhanlainen 
mies. 
[Raudan  syntyä  —  Samporetkeä.] 

Raudan  luku. 

Itse  seppä  Ilmarinen 
Etsivi  pajan  sijoa; 
Etsi  päivän,  etsi  toisen, 
Etsi  kohta  kolmannenki. 
5  Löysi  suota  pikkaraisen, 
Maata  märkeä  vähäsen, 
Johon  ahjonsa  asetti. 
Pani  housunsa  holiksi. 
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Paitansaki  palkeheksi; 
10  Pani  miehet  liehtomaan, 

Palkkalaiset  painamaan. 

Liehtoi  päivän,  liehtoi  toisen, 

Liehtoi  kohta  kolmannenki; 

Katsoi  ahjonsa  alusta: 
15  Rauta  visvana  viru  vi. 

Kuohuna  kuvattelevi. 
Karilainen,  kaita  poika 

Kaivoi  maata  kannallansa, 

Varpaallansa  vatusti. 
30  Tuosta  nousi  herhiläinen 

Karilaisen  kannan  tiestä, 

Vanhan  varpahan  tilasta. 
Herhiläinen,  hiien  hntu 

Meni  mettä  noutamaan, 
25  Simoa  tavottamaan 

Pimeästä  Pohjolasta, 

Tarkasta  Tapiolasta, 

Jotfei  syntyis  raudan  synty, 

Sikiäis  pahat  sikii^äH. 
30      Akka  vanha  rautahammas 

Istui  kiven  terällä, 

Kysytteh  matkamiestä, 

Kysytteli,  lausutteli: 

»Mistä  olet  tuleva, 
35  Minnekäs^  olet  menevä?» 

»Tulen  mettä  noutamasta, 

Simoa  tavottamasta 

Pimeästä  Pohjolasta, 

Tarkasta  Tapiolasta.» 
40  »Saitkos  oikeita  mesiä?» 

»Sain  oikeita  mesiä. 

Raudan  kastanta  vesiä.» 
Nyt  se  syntyi  raudan  synty 

Sikisi  pahat  sikiät. 
45  Ei  rauta  paha  olis 


Ilman  käärmeen  kähyittä, 
Kusiaisen  kutkelmitta. 
Kusiainen,  kurja  poika, 
Tuo  kusi  kuren  j alelle; 
50  Kurki  laski  kuivan  kukun, 
Parkasi  pahan  sävelen. 

Rauta  raukka,  koito  kuono. 
Tule  työsi  tuntemaan, 
Pahasi  parantamaan! 

55      Kipu  tyttö.   Tuonen  neiti 

Istuu^  kipu  keolla, 

Keskellä  kipu  kekoa, 

Kipu-vuoren  kukkulalla. 

Kääri  kivut  kertois, 
60  Vaivat  vaski  rintois, 

Jottei  tuska  päälle  tunnu, 

Kivut  keskelle  kidasta, 

Jotta  saisi  sairas  maata, 

Voisi  voihkava  levätä 
66  Minun  silmin  nähtyäin. 

Minun  korvin  kuultuain, 

Suin  suUn  puheltuain. 

Käsin  päällä  käytyäin. 

Hengen  huokaeltuain! 

461 .  Ilomantsi.  Salminen  V,  n.  2853. 
—13. 

Melaselkä.    Iro  eli  Irina  Ahponen. 
[Lunastettava     neito     —     Veren 
sulkua  —  Rauta.] 

Ukko  Purmoin  rauanhoacaa  loitsi: 

Venäläin  on  vainolane 
Soudeloopi,  jouteloopi, 
Nevaniendä  kiertelööpi. 
Kolm  on  neittä  niemen  peässä: 
5  Yksi  lypsi  mussan  maion, 


460  a.     ^  Minnek|k|äs:  M.  —  *  Istuli|     ilstuu. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Töine  lypsi  punasen  maion, 

Kolmas  lypsi  valkien  maion. 

Joka  lypsi  valkien  maion, 

Siit  on  tehty  teräs  rauta, 
10  Joka  lypsi  punasen  maion, 

Siit  on  tehty  reäky  rauta, 

Joka  lypsi  mussan  maion, 

Siit  on  tehty  meltorauta. 
Rauta  raukka,  kuona  kuotto, 
15  Etpo  siilo  suuri  ollut, 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Etkä  kovan  korie. 

Konsa  soista  sotkettii, 

Vetelöistä  vellottii, 
20  Makait  neitosen  nisuissa, 

Kasvajaisen  kainaiosissa. 

Mistä  lihat  liikuttelit, 

Sihi  lihat  liittelekse, 

Mistä  suonet  sor 'saattelit, 
25  Sihi  suonet  solmiele. 

Se  ku  puhu,  puhalti  hoavah. 
Elä  nyt  jogena  juokse, 

Eläkä  vallan  vetenä  vilvettele, 

Salpaakko  sanaveräjä, 

Seisatu  ku  seinähirs, 
30  Piety  ku  piennar. 
Puhalti  jällee. 

462.  Ilomantsi.      Eur.    G,    n.     671. 
—45. 

Megrijärvi.    Simana  Sissonen. 

[Raudan  synty  —  Kipusanoja  — 
Mehiläinen  voiteita  —  Suonten  sa- 
noja.] 

Rauan  synnyt. 

Rauta  poika  vuolamoinen, 
Vuolahattarcn  tekemä! 


Itse  oli  isä  Jumala 

Hiero  kahta  kämmentänsä 

5  Vasemessa  polven  päässä, 
Tuosta  synty  kolme  neittä, 
Kolme  neittä  ja  pahoa. 

Lypsi  maalla  maitojansa,^ 
NiitylFäT  nisuksiansa, 

10  Yksi  lypsi  mu[stan]  m  [aion], 
Toinen  va[lkian]  v[alutti], 
Kolmans  on  veren  pu[naisenj. 
Kuka  lypsi  m[ustan]  m  [aion]. 
Siit  on  tehty  melto  r[auta], 

15  Mikä  v[alkian]  v[alutti], 
Siit  on  tehtynä  terästä, 
Ku  lypsi  veren  punasen, 
Siit  on  tehty  rääky  rauta. 
Voi  sinua,  rauta  raukka, 

20  Rau[ta  raukka,  koito  kuona], 
Teräs  tenho  päivällinen! 
Et  sä  s[illoin]  8[uuri  ollut]. 
Etkä  suu[ri,  etkä  pieni], 
Et  kovan  k[oriakaan], 

25  Kuin  sa  mai[tona]  m[akasitj. 
Alla  rinnan  riuoittelit 
Nu[oren]  neit[osen]  nisussa.^ 

Rauta  r[aukka,  koito  kuona], 
Terä[s  tenho  päivällinen], 

30  Et  [sä  silloin  suuri  ollut], 
Etk[ä  suuri,  etkä  pieni], 
Et  [kovan  koriakana], 
Kuin  sä  suosta   [sotkettihin], 
Vet[elästä  vellottihin], 

35  Kaivettihin  kankahasta, 
Saatihin  saven  seasta. 
Ei  rauta  paha  olisi 
Ilman  käärmehen  kähyittä, 
Kusiaisen  kutkelmoitta. 


462.     *  maitoja|han|:  maitojansa.  —  *  Seuraa:  |Ei  rauta  paha  olisi|. 
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40  Maon  m[ustan]  muojuhitta. 
Herhiläinen,  h[iien]  l[intu] 
Kan[to  käärmehen  kähyjä], 
Kusi[aisen  kiitkelmoita], 
Maon  [mustan  muojuhia] 

45  Ranan  ristintä^  vetehen, 
Rauan  raivoksi  rakenti, 
Terän  kielen  keikkumahan. 

Voi  sinua,  r[auta  raukka], 
R[auta  raukka,  koito  kuono], 

50  Ter[äs  tenho  päivällinen], 
Jo  rikoit  ih[on]  imeh[non], 
Turmelit  emosen  tuoman. 
Vaimon  kantaman  kaotit, 
Meni  mies  mehet[tömäksi]. 

55  Uros  uime[nettomaksi]. 
Kipusanat. 

Kunneppa  kipuja  kiskon, 
Minnes  vaivoja  vajotan? 
Tuonneppa  kip[uja]  k[iskon], 
Tu[onne]  vai[voja  va[litan] 

60  Kivuttaren  kintahasen, 
Vaivattaren  vanttusehen. 
Kiputytti  tuonen  neiti 
Istuvi  kipumäellä. 
Kipuvuoren  kukkuralla, 

66  Kipusiipi  kainalossa, 
Vaivavakkanen  käessä*. 
Kipuja  keräelevi. 
Kivut  kääri  yskähänsä^, 
Vaivat  vasten  rintojansa, 

70  Vieppä  juoksulla  jo'elle. 
Samoten  Sarajan  suuhun. 

Neit[syt]  M  [aaria  emonen], 
Piyhä]  pii[ka  taivahinen]. 
Tules  t[änne],  t[arvitahan], 


3  yi.  [Raua]Ile  karas  [vetehen]. 
*  r.  lyijyk.  Lönnrotin  kädellä:  Mennyt 
'  sui|l|kuttele:  s. 


75  Hätäisien  huutaessa, 
Pakkoisien  parkuessa: 
Täälä  on  tullutta  tuhua, 
Mennyttä  mä'en  neneä^, 
Yli  vuoren  voipunutta. 

80      N[eitsyt]  M[aaria]  em[onen], 
Pyhä  pii  [ka  tai  vahainen], 
Ota  silkki  silmiltäsi, 
Kultalanka  kulmiltasi, 
Päästäsi  päre  punanen, 

85  Jolla  suonet  solmuelet, 
Verisuonia  vetelet 
Mai'on  maahan  vuotamatta. 
Veritilkan  tippumatta. 

Josta  on  puistunut  punanen, 

90  Veritilkka  tippununna, 
Ver'an  äärelle  vetele. 
Silkkinauhalla  sitele, 
Ompele  utusin  niegloin, 
Sulkkurihmoin  suikuttele^, 

95  Tinaneuloin  tikkaele, 
Nahkaneuloin  naueruta[!] 
Reikiä  revennehiä, 
Haavoja  harennehia! 
Tunge  turpia  kätesi, 
100  Liitä  sormesi  lihava, 
Paina  paksu  peukalosi 
Reikähän  revennehesen, 
Haav[ahan  halennehesen], 
Te'epä  yöllä  terveheksi, 
105  Päivällä  imanteheksi, 
Verho  päivällä  vetele, 
Yöllä  kalvo  kasvattele. 

Meh[iläinen,  hiien  lintu], 
L[ennä  tuonne,  kunne  käsken]: 
110  Yh[eksän  meren  ylitse], 

—  *  kä|si|ssä:  käessä.  —  ^  yi.  helmahansa.  — 
mies  mehettömäksi,  Uros  uimenettomaksi.  — 
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Yli  puolien  kymmenettä], 
Saarehen  selällisehen, 
Luotohon  merellisehen. 
Jossa  voi'etta  tehään, 

115  Missä  mettä  keitetään. 
Tuopas  tuoFt^a  voite[liia], 
Kasta  siipesi  sim[alian], 
Toinen  s  [lipesi]  metelien, 
Sulkasi  sulahan  voihen, 

120  Kanna  Jesuksen  etelien. 
Jo  tulla  [tuhuttelevi], 
Käyä  k[ääkäröittelevi] 
Kuusi  on  k[uppia]  eessä, 
7  sel[än]  t[akana], 

125  Sata  on  sarvia  otsassa. 
Tuhat  puiston  tutkamessa: 
Kussa  m[ettäj,   ku[ssa]   v[että], 
Kfussa]  v[oietta]  h[yveä]. 
Koettele.  Jesus,  kielelläsi, 

130  Maaria,  sulalla  suulla. 
Onkos  niitä  v[oitehia]. 
Joill  on  ennen  Luoja*  voittu 
Ja  voittu  Ju [malan]  poika. 
Katsottuna  Kaikkivalta, 

135  Pirulaisen  pistettyä, 
Pahan  vallan  vaivattua. 
Ei  00  niitä  v[oitehia], 
Joill  [on  ennen  Luoja  voittu] 
Ja  v[oittu  Jumalan  poika], 

140  Kats[ottuna  Kaikkivalta], 
Näm'  on  käärmehen  kähyä, 
Sisiliuskun  siemeniä. 

M[ehiläinen,  liiien  hntu], 
Lennä  tuonne  toinen  kerta, 

145  Lennä  [tuonne],  jonne  [käsken]: 
Yl[itse  meren  yheksän], 
Yh  [puolen  kymmenettä] 


Saar[ehen  selällisehen], 
Luot[ohon  merellisehen], 

150  J[ossa  voietta  tehään], 
M[issä  mettä  keitetään]. 
T[uopas  tuolta  voitehia], 
K[asta  siipesi  simahan], 
T[oinen  siipesi  metehen], 

155  S[ulkasi  sulahan  voihen], 
K  [anna  Jesuxen  etehen]. 
J[o  tulla  tuhuttelevi], 
K[äyä  kääkäröittelevi], 
K  [uusi  kuppia  sylissä], 

160  S|eitsemän  selän  takana], 
S[ata  on  sarvia  otsassa] 
T[uhat  purston  tutkamessa], 
K[ussa  mettä,  kussa  vettä], 
K[ussa  voietta  hyveä]. 

165      K[oettele,    Jeesus,    kielelläsi], 
M[aaria.  sulalla  suulla], 
Onk[os  niitä  voitehia], 
J[oill  on  ennen  Luoja  voittu] 
J[a  voittu  Jumalan  poika], 

17  0  K[atsottuna  Kaikkivalta]. 
P[irulaisen  pistettyä], 
Pa[han  vallan  vaivattua]. 
Ei  [00  niitä  voitehia], 
J[oill  on  ennen  Luoja  voittu] 

175  Ja    [voittu   Jumalan   poika], 
K[atsottuna  Kaikkivalta], 
Tämä  [on  käärmehen  kähyjä], 
S[isihuskun  siemeniä]. 
M[ehiläinen,  meiän  lintu], 

180  Lennä  tuonne  kolmans  kerta, 
L[ennä  tuonne,   jonne   käsken] . 
Y[litse  meren  yheksän], 
Y[li  puolen  kymmenettä], 
S[aarehen  selällisehen]. 


kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  '  Ineniäi:  *loinia*. 
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185  Näm'  on  niitä  voitehia, 

J[oiir  on  ennen  Luoja  voittu] 
J[a  voittu  Jumalan  poika], 
K  [atsottuna  Kaikkivalta] , 
Pi[rulaisen  pistettyä], 

190  Pah  [an  vallan  vaivattua]. 
Neitfs^i;   Maaria  emonenj, 
Pyhä  [piika  taivahainen]! 
Tule  [tänne  tarvitahan], 
Tuo  sulka  sulalta  maalta, 

195  Höyhen  maalta  lämpymältä, 
Jolla  voiat  voimatonta. 
Pahoin  tullutta  parannat. 
Voia  alta,  v[oia]  päältä, 
Keskeä  kera  sivele, 

200  Voia  luun  lomia^  myöten, 
Jäsenten  rakoja  myöten. 

Jost  on  suoni  sortununna, 
Siihen  s[uoni]  solmuele, 
Jost  on  kalvot  katkiellut, 

:iOö  Tuohon  ka  [Ivo]  kasvattele, 
Jost  on  hikkunut  lihoa. 
Tuohon  liikuta  lihoa, 
Jost  on  järkkynyt  jäsenet, 
Tuohon  järkytä  jäsentä, 

210  Jost  on  luut  inhoksi  mennyt, 
Tuohon  luita  lukkoele. 
Te'epä  yöllä  t[erveheksi]. 
Päivällä  i[manteheksi]. 
Verho  päivällä  vetele, 

215  Yöllä  kalvo  [kasvattele]. 

Neit[syt]  M[aaria  emonen]. 
Pyhä  p[iika  taivahainen], 
Ole  yöllissä  tukena, 
Päivällissä  vartiana, 

220  Jotta  saisi  sairas  maata, 


Voisi  voimaton  levätä, 
Vikahinen  vieretellä 
Minun  silmin  nähtyäni, 
Käsin  päällä  k[äytyäni], 
225  Hengin  huokaeltuani, 
*Suin  sulin  puheltuani.* 

462  a.  Iloni.  Ahlqv.  B,  n.  293.  —46". 
Megrijärvi.     Simana  Sissonen. 

Rauan  [sanat]. 

Kanta  poika  Vuolamoisen, 

Vuolahattaren  tekemä, 

itse  oil  isä  jumala, 

hiero  kahta  kämmentänsä 
5  vasemessa  polven  päässä; 

syntyi  tuosta  kolme  neittä 

kolme  neittä  ja  pahoa. 

Lypsi^  maalle  maitojansa, 

niittyhyn  nisyksiänsä; 
10  yksi  lypsi  mustan  maion, 

toinen  valkian  valutti, 

kolmas  veren  punasen. 

Kuka  lypsi  mustan  maion, 

siit'   on   tehty   melto  rauta: 
15  mikä  valkian  valutti, 

siit'  on  tehtynä  terästä; 

ku  lypsi  veren  punasen, 

siit'  on  tehty  rääkyrauta. 
Voi  sinua,  rauta  raukka, 
20  rauta  raukka,  koito  kuona, 

teräs  tenhon  päivällinen, 

et  sä  siilon  suuri  ollut, 

etkä  suuri,  etkä  pieni, 

kun  sa  maitona  makasit, 
25  alla  rinnan  riuottelit 

nuoren  neitosen  nisässä. 


462  a.  ^  Ss:ssä  8,    13,    19,  27,  33,  44  on  pieni  alkukirjain. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Rauta  raukka,  koito  kuona, 
et  sä  siilon  etc. 
kun  sa  suosta  sotkettihin, 

30  vet[elästä]  vell[ottihin], 
kaivettuiin  kankahasta, 
saatihin  saven  seasta. 
Ei  rauta  paha  olisi 
ilman  käärmehen  kävyttä, 

35  kusiaisen  kutkelmoitta, 
maon  mustitta  mujuitta: 
herlieläinen,  hiien  lintu 
kantoi  käärmehen  käpyjä, 
kusiaisen  kutkelmoita, 

40  maon  mustia  mujuja 
rauan  ristintä  vetehen, 
rauan  raivoksi  rakenti, 
terän  kielen  keikkumahan. 
Rauta  rauka^,  koito  kuona, 

45  t[eräs]  t[enhon]   p [äi valli nen], 
jo  rikoit  ihon  imennon, 
turmeht  emosen  tuoman, 
vaimon  kantaman  kaotit  etc. 

463.  Ilomantsi.     Eur.     G,    n.    633. 
—45. 

Megrijärvi.  Simana  Huohvanai- 
nen. 

[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Rauan  synty. 

Tuli  poika  Pohjolasta,^ 
Mies  pieni  Pimentolasta,^ 
Etsivi  pajan  tiloa, 
Etsi  päivän,  etsi  toisen, 
5  Etsi  kohta  k[olmannenki]; 
Löysi  suota  sormakkeen, 
Maata  märkeä  vähäisen. 


Tuohon  ahjonsa  asetti, 

Tuohon  pani  palkimensa; 
10  Housut  hormiksi  asetti, 

Pani  pai'an  palkeheksi, 

Pöksynsä  puhottimeksi, 

Polvensa  alasimeksi. 
Itse  Ilmonen^  Jumala, 
15  Itse  istuvi  pajassa, 

Teräksiä  tehtäessä. 

Rautoja  rakettaessa. 

Ei  rauta  paha  olisi 

Ilman  käärmehen  kähyttä, 
20  Ma'on  mustan  muojuitta. 

Herhiläinen^  lemmon  lintu 

Kanto  käärmehen  kähyjä. 

Ma'on  mustan  muojuita. 

Kusiaisen  kutkelmoita 
25  Rau'an  ristintä  sialle. 

Siinä  on  rauta  ristittynä. 

Kuss'  on  Ristus  ristittynä. 

Valta  kaikki  kastettuna. 
Voi  sinua,  rauta  raukka. 
30  Rauta  raukka,  koit[o  kuonaj. 

Teräs  tenhon^  päivällinen. 

Et  sä  silloin  suuri  ollut. 

Etkä  [suuri,  etkä  pieni], 

Et  kovin  kipusakana, 
35  Konsa  [suosta  sotkettihin], 

Vet[elästä  vellottihinj. 

Alta  ahjon  annettihin. 
Rauta  poika  vuolamöinen, 

Vuolahattaran  tekemä! 
40  Miksi  nyt  valasi  vannoit, 

Petit  kurja  kunniasi? 
Meh[iläinen,  hiien  hntu], 

Len[nä  tuonne,  kunne  käsken): 

Yh[eksän  meren  ylitse], 


^  rauka|n|:  r. 

463.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


kk:ssa  iso  alkukirjain. 


yJ.  neuliainen. 
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M[eripuoleii  kymmenettä]; 
Kast[a  siipesi  simahan], 
Sulk[asi  sulahan  voihen]. 

Ompa  aikoa  Vähänen, 
Jo  tulla  tuhuttelevi 
Käyä  k[äärämöittelevi], 
Kuus'  on  kuppia  kukulla, 
Seits[emän  selän  takana]. 
Sata  sarvea  otsassa. 

Koettele,  Jesus,  kielelläsi, 
Suullasi,  sulo  Jumala, 
Kuss'  on  vettä,  kuss  on  mettä, 
Kuss  on  voi'etta  hyveä. 
Tuo  sulka  sulalta  maalta, 
Höyhen  maalta  lämpymältä, 
Jolla  voiat  voipunutta, 
Pahoin  tullutta  parannat, 
Voi'a  alta,  voi'a  päältä, 
Keskeä  kivuttomaksi. 
Alta  aivan  terveheksi. 


Eur.    G,    n.     672. 


Simana    Huohvanai- 


464.  Ilomantsi. 

—45. 

Megrijärvi. 
nen? 

Itse  Ilmonen^  Jumala, 
I[tse]  istu  vi  pajassa 
Teräksiä  tehtäessä, 
Rautoja  rak[ettaessa]. 
ö  Rauta  poika  vuolamoisen, 
Vuo[lahattaran  tekemä]! 
Miksi  nyt  valasi  vannoit, 
Petit,  kurja,  kunniasi. 
Herhiläinen,  lem[mon  hntu]. 
10  K  [anto  käärmehen  kähyjä], 
Maon  [mustia  mujuja], 
Kusi[aisen  kut kelmiä] 


Rauan  ri[stintä]  sialle: 

Ei  rauta  paha  olisi 
15  Ilman  käär[mehen  kähyjä], 

Maon  mustan  [muojuhia], 

K[usiaisen  kut  kelmiä]. 

Hos  sinua,  rau[ta  raukka], 

Rauta  [raukka,  koito  kuono], 
20  Teräs  ten[hon  päivällinen]. 

Etpä  silloin  [suuri  ollut]. 

Etpä  suuri,  et[kä  pieni], 

Et  kovan  kipusakana. 

Kuin  on  mai[tona  makasit] 
25  Nuoren  nei[tosen  nisoissa], 

Kas[vavaisen  kainaloissa]. 
Kuin  lähen  puhelemah. 

Puhun  puut  lehettömäksi, 

Rauan  miehuuttomaksi, 
30  Teräksen  tehottomak[si]. 
Kiputyttö  etc. 

465.  Ilomantsi.  Krohn  n.  8576. — 8i. 

Kivilahti.      Kauvoniemi.      Heikki 
Romppainen,  68  v. 

Rauan  synty. 

Rauta  raukka,  rauta  raukka. 
Rauta  raukka,  koito  kuono, 
Teräs  tenhon  päivällinen. 
Etpä  on  silloin  ollut  suuri. 
5  Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Etkä  vinkki  viisaskaan, 
Kun  oht  kuonana  kotona. 
Alla  ahjoin  asuja, 
Nuoren  neitosen  nisossa, 
10  Kasvavaisen  kainalossa. 

Rauta  raukka,  rauta  raukka, 
j       Rauta  raukka,  koito  kuono. 
I       Teräs  tenhon  päivälhnen, 


464.     ^  lllilmonen:  i. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Etpä  silloin  suuri  ollut, 
15  Etkä  suuri,  etkä  pieni. 

Et  kovin  koreekaan. 

Et  kiivas  kipusakaan, 

Kumpa  suosta  sotkettiin, 

Vetelästä  vellottiin, 
20  Saatiin  saven  seasta, 

Muran  alta  murrettiin. 

466.  Ilomantsi.    Relander   O,  n.  70. 

—88. 

Liepala.     Juhana  Puhakka. 
[Raudan  syntyä  —  Pistoksen  syn- 
tyä.] 

Herhiläinen,  Hiien  lintu 
Toi  käärmehen  mujuja, 
Kusiaisen  kutkelmia. 
Itse  seppä  Ilmarinen, 
ö  Takoja  iän-ikuinen, 
Tako  piilin  yksikannan, 
Ympäri  yhöksikannan, 
Hevonen  terällä  seiso, 
Kasi  nauku  naulan  peässä. 


467.  Ilomantsi.  Krohn  n.  8427.  —84. 

Piimävaara.    Heikki  Sorjonen,  yli 
40   V. 

Susi  juoksi  suota  myöte, 
Karhu  kangasta  ravasi, 
Suo  nousi  suen  jaloissa, 
Kangas  karhun  kämmenissä. 

5  Tuoho  kasvo  rauta  korte 
Suen  kynnen  suistijeen, 
Karhun  kämmenen  tilaan. 

Ite  seppä  Ilmarinen, 
Takoja  ijän  ikunen, 

10  Tuoho  ahjonsa  asetti, 


Tuoho  paino  palkeensa, 

Pani  paian  palkeeksi, 

Housut  horniksi  [!]  rakenti. 

Pani  piian  liehtomaan, 
15  Palkkalaisen  painamaan, 

Liehto  päivän,  liehto  toisen, 

Kohta  kolmannen  perästä. 

Kahto  alle  ahjoinsa, 

Liehtimensä  liepeitä, 
20  Joko  nyt  synty  rauan  synty, 

Joko  tuon  suku  sikisi? 

Eipä  on  syntynnä   vielä  rauan 

synty, 

Eikä  tuon  suku  siinnä. 
Pani  poian  liehtomaan, 
aB  Palkkalaisen  painamaan, 

Liehto  päivän,  liehto  toisen, 

Kohta  kolmannen  perästä. 

Kahto  alle  ahjoinsa, 

Liehtimensä  liepeitä, 
30  Joko  nyt  synty  rauan  synty, 

Joko  tuon  suku  sikisi? 

Eipä   on  syntynnä  vielä  rauan 

synty, 

Eikä  tuon  suku  siinnä. 
Iteki  istuu  vipuun, 
35  Liehto  päivän,  liehto  toisen. 

Kohta  kolmannen  perästä. 

Kahto  alle  ahjoinsa, 

Liehtimensä  liepeitä. 

Jopa    nyt    on    syntynnä    rauan 

synty, 
40  Jo  tuon  suku  siinnä. 

Eihän  se  rauta  paha  oisi 

Ilman  kärmetten  kähytä, 

Kusiaisen  kutkelmita, 

Sammakon  sala-vihota. 
45  Herhiläinen,  Hiien  lintu 

Kanto  kärmeen  kähyjä, 


Raudan  synty.    4''. 7 — 46). 
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Kusiaisen  kutkelmia, 

Sammakon  sala-vihoita, 

Teräksen  tekovesii, 
öo  Rauan  ristintä  vesii. 

Oli  ennen  neitiä  neljä, 

Koko  kolme  morsianta, 

Ne  lypsi  maalle  mailojaan, 

Niitylle  nisoksiaan. 
55  Mikä  lypsi  mustan  maion. 

Mikä  valkean  valutti, 

Kolmas  veri-sekoo; 

Veri  seka,  rääky  rauta. 

Melto  mustasta  tulee, 
60  Teräs  on  tehty  valkeesta. 

Vaan  et  sinä  silloin  suuri  ollut. 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Kun  sinä  maitona  makasit 

Nuoren  neitosen  näpissä, 
65  Kasvannaisen  kainalossa. 

Et  sinä  silloin  suuri  ollut, 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Kun  sa  vannoit  vaikeasti: 

En  minä  vestä  veikkojani, 
70  Sipase  sisaren  lasta. 

Nyt  Vestit  lastun  veikostasi, 

Sipasit  sisarestasi. 

Tules  nyt  työsi  tuntemaan, 

Vihasi  vähentämään, 
75  Ennenkuu  sanon  emolle, 

Virkan  valta-vanhemmalle. 

Ellos  on  viikkoo  vihatko, 

Ellos  on  märille  mänkö, 

Ellos  visvoille  viruu, 
80  Kauan  kannustelko 

Minun  suun  puheltuani, 

Hengen  huokahiltuani. 


468.  Ilomantsi.     Eur.    H,    n.    135. 
—46. 
Hattupää. 

Kaks  on  kättä  Jesuxell, 
Yhen  muotoset  molemma[t|: 
Hiero  kahta  kämm[entäh], 
Mukerti  molempiah. 
5  Tuosta  synty  neittä  3: 
Yxi  lypsi  mustan  maion, 


Ahlqvist    B,    n. 


I  468  a.  Ilomantsi. 
204.  —46. 
Hattupää. 

Rauan  synty. 

Kaksi  kätt'  on  Jeesuksella, 
yhen  muotoset  molemmat; 
hiero  kahta  kämmentänsä, 
mukelti  molempiansa. 
5  Tuosta^  synty  neittä  kolme: 
yksi  lypsi  mustan  maion, 
toinen  valkian  valutti, 
kolmas  verisekasen  etc.^ 

469.  Ilomantsi.     Relander  O,   kons. 
V.  n.  21.  —88. 

Hattupää.    Iljan  Iivana. 
[Raudan    synty    —   Suonten    sa- 
noja.] 

Oi  sinua,  rautoraukka, 
Raudon^  raukka,   koito   kuona. 
Teräs  tenhonpäivällmen, 
Et  son  [!]  silloin  suuri  ollut. 
5  Etk  on  suuri,  etk  pien[ij, 
[Etk]  kovan  kibusa, 
Kousapa  suosta  sotkettihin, 


468  a. 
Kalevalassa. 

469.  ^  Raud|a|:  Raudon. 


kkrssa  pieni  alkukirjain.  —  -  alap.  Tästä  lähtien  yhenlainen  kuin 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Vedelästä  vellottiliin, 
Konson  maitona  makasit 

10  Nuoren  neitosen  nisässä, 
*Kasvannaisen  kainalossa*. 
Veri,  seiso,  kuin  on  seinä, 
Asu,  hurme,  kuin  on  aita, 
Miek  on  meressä  seiso, 

15  Kivu  [!]  mustassa  meressä! 
Neitsyt  Maari[a]  e  [monen], 
Paina  paksu  peigalosi, 
Paikoiksi  on  pahan  veräjän, 
Sitiöksi  on  luojan  silkki, 

20  Herran  kalvo  kattieksi! 
Kust  on  hikkunut  lihoa, 
Siihen  liittele  lihoa; 
Kust  on  suoni  sortunut, 
Siihen  suonet^  soimille^, 

■j5  Kust  on  kalvo  katkiele, 
Siihen  on  kalvo  [kasvattele]. 

469  a.  Ilomantsi.  Relander  O,  n.  88 

—88. 

Hattupää.     Iljan  Iivana. 
[Raudan  synty  —  Suonten  sanoja. 

Oi  sinä  rautaraukka, 
Rauta  raukko,  koitokuona, 
Teräs  tenhonpäivällinen! 
Et  sie  silloin  suuri  ollut, 
5  Etk  on  suuii,  etk  on  pieni, 
Etkä  kovan  kibusa. 
Kousapa  suosta  sotkettihin, 
Vetelästä  vellottihin, 
Kons  on  maitona  makasit 
10  Nuoren   neitosen   nisässä, 
Kasvannaisen  kainalossa. 

Veri,  seiso,  kuin  on  seinä. 
Asu.  hurme,  kuin  on  aita. 


i       Miek  on  meressä  seiso, 
15  Mustassa  meressä! 

Neitsyt  Moaria  emonen, 
Paina  paksu  peigalosi 
1       Paikoiksi  on  pahan  veräjän, 
Sitiöksi  on  luojan  silkki, 
20  Herran  kalvo  kattieksi. 
Kust  on  liikkunut  lihoa, 
Siihen  Uittele  lihoa, 
Kust  on  suoni  sortunut, 
Siihen  suonet  solmiele, 
25  Kust  on  kalvo  katkiellut. 
Siihen  kalvo  [kasvattele]! 

|470.  Jmika.    Krohn  n.  11616. —85. 
\  Väinämöisen   Polvenhaavassa. 

471.  Juuka.  Krohn  n.  11813. —85. 
j  Petrovaara.     Olli   Yletyinen,   66  v. 

Voi  sinua,  rauta  raukka. 
Rauta  raukka,  koito  kuono, 
Teräs  tenhon  päivällinen, 
Et  sas  suuri  ollut, 
]      5  Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Et  kovin  kipusakaan. 
Kun  suosta  sotkettiin, 
Saatiin  saven  seasta. 
Vetelästä  vellottiin. 
10  Olin  minäi  silloin 
Ylimmäissä  lautamiessä, 
Keskimmäissä  keisarina. 
Minä  isäntä,  minä  emäntä, 
Minä  vanhinna  kavenna, 
15  Minä  ristille  riputin. 
Minä  kannon  kastettoo. 

Kuka  käski  tehä  pahoo? 
Tule  työsi  tuntemaan, 


-  Iliittell  suonet:  s.  —  ^  solmile:  soimille. 
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Pahasi  parantamaan, 
20  Mesi  keitä  kielessäsi, 

Sima  suussasi  suloo 

Kipeille  voiteiksi, 

Vammolle  paranteiksi! 
Neitsyt  Maaria  emonen, 
35  Rakas  äiti  armollinen, 

Tuo  noita  voiteita, 

Kanna  noita  karkeita, 

Jolla  on  Ristus  voijeltuna, 

Katottuna  kaikkivalta. 
30  Voia  yltä,  voia  päältä, 

Voia  kerta  keskeltä 

Keskee  kivuttomaksi, 

Päältä  nuurumattomaksi, 

Alta  aivan  terveeksi, 
35  Jotta  saisi  sairas  maata, 

Voisi  voihkaja  levätä, 

Vian  tullut  vieretellä. 

Tähän    olkoon    apu    minun    ja 
Jumalan! 

472.  Juuka.  Krohn  n.  11910.  -85. 
Hali.     Heikki  Hirvonen,  30  v. 
[Veren  sulku  — Suonten  sanoja  — 
Rauta  —  Mehiläinen  voiteita  —  Ki- 
pusanoja.] 

Veri,  seiso,  niinkun  seinä, 
Niinkun  miekka  meressä  seiso, 
Kivi  koskessa  kovassa. 
Paasi  pellon  pientaressa, 
5  Tauti  [!]  tyynessä  lahossa! 

Neitsyt  Maaria  emonen, 
Puhas  muori,  muoto  kaunis. 
Rakas  äiti  armollinen. 
Tule  tänne  tarvitaan, 
10  Saa  pian,  valeen  jouvu. 


Väleemmin  tarvitaan. 
Täällä  on  huonot  huokumassa. 
Liha  limppu  kämmenellä, 
Suoni-sykkyrä  sylissä, 

15  Kalvo  vakka  kainalossa. 
Luinen  lukkara  olalla. 
Mistä  on  liikkunna  lihoo. 
Se  liittele  hhoo; 
Mistä  on  katkennunna, 

20  Siihen  kalvo  kasvuvoon! 
En  puhu  omalla  suulla. 
Puhun  suulla  puhtaalla. 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Lamposella  läiky ttelen. 

25  Johon  käypi  mun  käteni, 
Käykään  käet  Jumalan, 
Sopioon  Luojan  sormet. 
Herran  henki  höyrytköön, 
Niinkun  lyöty  saunan  löyly, 

30  Eh  viskattu  vihuri! 

Rauta  raukka,  koito  kuona, 
Et  sinä  silloin  suuri  ollut, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Kun  sas  suosta  sotkettiin, 

35  Vetelästä  vellottiin. 
Saatiin  saven  seasta. 
Hiilten  honkasten  välistä. 
Rauta  raukka,  koito  kuona, 
Et  sinä  silloin  suuri  ollut, 

40  Etkä  suuri,  etkä  pieni. 
Et  äijältä  äkee, 
Kun  sa^  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  nisissä. 
Kasvaneen  kainalossa. 

46      Kulki  tietä  neljä  neittä. 
Koko  kolme  morsianta. 
Yksi  lypsi  mustan  maion, 


472.  ^  yi.  lyijyk.  sinä. 
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Siitä  melto  siunattiin; 
Toinen  valkeen  valotti  (!). 

50  Siitä  on  tehtynä  terästä: 
Toinen  verisekasen, 
Siitä  on  rääkyrauta. 

Rauta  risti,  kulta  kilpi. 
Miksi  Vestit  veljeäsi, 

55  Lastusit  emosi  lasta? 
Tule  työsi  tuntemaan. 
Vikasi  parantamaan, 
Ennenkun  sanon  emolle, 
Virkan  valta-vanhemmalle. 

rio  Jos  poika  pahoin  teköö, 
Lapsi  ank Tin  ajaa, 
Enempi  on  emolle  työtä, 
Vaiva  suuri  vanhemmalle. 
Missä  on  rauta  ristittynä, 

t>5  Ristittynä,  kastettuna? 
Tuolla  Joortanin  joella. 
Pyhän  virran  pyörteillä, 
Polvilla  Jumalan  pojan, 
Jeesuksen  kengän  kauvoUa. 

70  Ite  Ristus  ristijänä. 
Kastajana  kaikkivalta. 
Olin  minäi  silloin 
Yhmmäissä  lautamiessä. 
Keskimmäissä  keisarina. 

75      Ei  rauta  paha  oisi 
Ilman  käärmehen  kähyjä. 
Kusiaisen  kutkelmoita. 
Sammakon  sala-vihota, 
Maon  mustan  muikeita. 

80  Herhiläinen,  Hiien  lintu. 
Kanto  käärmeen  kähyjä. 
Kusiaisen  kutkelmoita. 
Sammakon  salavihoja, 
Maon  mustan  muikeita 

M5  Rauan  karkasu-veteen. 
Mehiläinen,  ilman  lintu. 


110 


120 
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Lennä  tuonne,  jonne  käsken. 
Meren  yheksän  yli. 
Meri  puolen  kymmenettä! 
Mää  maalle  mättäättömälle, 
Nurkalle  vihannan  nurmen. 
Pane  siipesi  simaan. 
Sulkasi  voi-sulaan! 

Jo  tulla  tuhutteloo, 
Käyä  /lyöperöittelöö: 
Kuusi  on  kuppia  syhssä. 
Seitsemän  selän  takana. 
Missä  on  mettä,  missä  on  vettä. 
Missä  on  voijetta  hyvää. 
Jolla  voian  voipunutta. 
Parannan  pahan  alasta. 
Voian  yltä,  voian  päältä. 
V^oian  keskeltä  kipeetä, 
Alta  aivan  terveeksi, 
Keskeltä  kivuttomaksi. 
Päältä  nuurumattomaksi. 
Jotta  ei  tuska  päälle  tule. 
Pakko  syömeen  pakene. 

Johon    käypi    minun    käteni. 
Käykään  käet  Jumalan, 
Sopijoot  Luojan  sormet. 
Herran  henki  höyrytköön. 
Xiinkun  lyöty  saunan  löyly. 
Eli  viskattu  vihuri! 

Ukko  ruski,  taivas  paukku. 
Maa  pyhä  vapisi  kaikki, 
Vennä  venny  Luojan  pilvet» 
Tulla  taivonen  särähti, 
Isketti  iästä  pilven. 
Luoteelta  lonka  ma  kse  (!). 
Kaiten  kaarnapohjaseen. 

Neiti  istu  päällä  pilven, 
Kapo  kaaren  kannikalla, 
Nänniään  näyttelöö, 
Unnult<\ci  utariaan: 
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Maito  nännistä  näkyy, 
Utarista  uliknaa, 
Piimä  pitkistä  lihoista. 
Nuot  on  kaikki  voiteiksi, 

130  Joilla  voian  voipunutta, 
Parannan  pahan  alasta. 

Tuonne  kiistelen  kipuja, 
Tuonne  vaivoja  valitan 
Kipuvuoren  kukkuloille. 

135  Kivi  on  suuri  kukkulalla, 
Kolo  keskellä  kivee, 
Käärme  kirjava  kivelln 
Huutaa  huhuiloo. 
Ei  kivi  kipuja  huusi (!], 

140  Paasi  vaivoja  valita, 
Jos  paljo  pantaisiin, 
Määritä  mätettäisiin. 


473.  Juuka.    Krohn  n.  11Ö54.    -85. 
Petrovaara.  .Tuhanes  Pirinen,  lähes 

m  V. 

Rauta  raukka,  koito  kuona. 
Teräs  tenhoin  tekemä, 
Kusi-suihen  kuihkuttama, 
Et  ollut  suuri,  etkä  pieni, 
5  Kun  suosta  sotkettiin, 
Vetelästä  vellottiin, 
Kun  vannoit  iki  valasi 
Ja  teit  ikuisen  hiton 
Jeesuksen  polvella, 

10  Jotta  et  vestä  veikkoosi, 
Last-jm  emosi  lasta. 
Vaan  tule  nyt  työsi  tuntemaan, 
Vikasi  parantamaan, 
Ennenkun  emolle  virkan, 

16  Virkan  valtavanhemmalle. 
Enempi  on  emolle  työtä. 
Vaiva  suuri  vanhemmalle. 


474.  Rautavaara.     Krohn  n.  11125. 

—85. 

Alaluosta.    Paavo  Pitkänen,  6u  v. 
[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita —  Pistos.] 

Rnuan. 

Voi  sinua  rauta  raukka,  koito 
kuona, 
Miksi  Vestit  veljeäsi, 
Lastusit  emosi  lasta? 
Tule  työsi  tuntemaan, 

5  Vikasi  parantamaan, 
Ennenkun  sanon  emolle. 
Virkan  valtavanhemmalle. 
Enempi  on  emolle  työtä. 
Vaiva  suuri  vanhemmaKe. 

10  Ei  se  rauta  paha  olisi 
Ilman  kärmetten  kähytä, 
Kusiaisen  kutkelmita. 
Sammakon  salavihota. 
Mehiläinen,  meiän  lintu 

15  Läksi  mettä  noutamaan, 
Simoo  tapoomaan. 
Kuusi  kuppia  sylissä. 
Seitsemän  selän  takana: 
Missä  on  mettä,  kussa  on  vettä, 

20  Kussa  on  voijetta  hyvee. 
Jolla  voian  voipunutta, 
Pahoin  tullutta  parannan. 
Voian  yltä,  voian  päältä, 
Voian  keskee  keralla, 

25  Alta  aivan  terveeksi, 
Päältä  nuurumattomaksi, 
Jott'  ei  tuska  päälle  tunnu, 
Pakko  syömeen  panete 
Minun  käsin  päällä  käytyäni, 

30  Sum  sulin  puheltuani. 

Kolmet  on  poikoo  pahalla. 
Yksi  on  ruho,  toinen  rampa, 
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Kolmas  verisokea. 

Rampa  jousta  jännittää, 
35  Ruho  nuolia  teköö, 

Verisokee  ampuu. 

Minkä  pisti  pistokseksi, 

Kunka  ähkyksi  äkäsi. 

Minkä  pani  luita  luistamaan, 
40  Kunka  jäseniä  jälttämään. 

475.  Rautavaara.    Krohn  n.  11138. 

—85. 

Alaluosta.    Heikki   Halonen,   74  v. 

[Rauta  —  Verensulku.] 

Rauan. 

Voi  sinua,  rauta  raukka. 

Rauta  raukka,  koito  kuona. 

Teräs  ten/io-päivillinen, 

Et  säs  silloin  suuri  ollut, 
5  Etkä  suuri,  etkä  pieni. 

Et  kovin  kipusakaan, 

Kun  sas  maitona  makasit 

Nuoren  neitosen  nisissä. 

Kasvaimen  kainalossa. 
10      Kävipä  tietä  neittä  neljä, 

Koki  kolme  morsianta. 

Mikä  lypsi  maion  mustan, 

Sntä  on  melto  siunattuna: 

Kuka  valkeen  valutti, 
15  Siitä  on  tehtynä  terästä; 

Kuka  lypsi  verisekasen. 

Siitä  on  tehty  rääky-rauta. 

Ja  kirves  on  Kyökkäyitäriä, 

Kassara  Kivettäriä, 
30  Veihti  HelppeyitäYiä,, 

Viikate  Väinäättäriä, 

Sirppi  Kauruuttariai. 

(Kun  juotetaan  niitä): 
Sulimma  ennen  suuremmatki, 

Jalommatki  ennen  jakson. 


25  Alta  virrat,  päältä  kosket, 
Viereltä  vihannat  virrat. 
Tyyty  ennen  Tyrjän  koski, 
Joki  Joortanin  kunehtu, 
Minun  tyyvytellessäni, 

30  Mmun  taivutellessani. 
Vaan  jos  et  sitä  totelle, 
Tyvin  työnnän  suuret  hongat, 
Latvon  lakkapäät  petäjät 
Tukkeeksi  tuiman  reiän, 

36  Paikaksi  pahan  veräjän. 

476.  Rautavaara.    Krohn    n.  11323. 

—85. 

Alaluosta.  Heikki  Kukkonen,  45  v. 
Kuullut  isältään  Petrovaarasta. 

Olipa  meitä  neittä  neljä. 
Koko  kolme  morsianta, 
Yksi  lypsi  mustan  maion, 
Toinen  valkean  valutti, 
5  Kolmas  verisekasen. 
Joka  lypsi  mustan  maion, 
Siitä  on  tehtynä  terästä; 
Jokapa  valkean  valutti, 
Siitä  on  rääky-rauta; 
10  Joka  verisekasen, 
Siitä  on  melto  siunattuna. 

Rauta  raukka,  koita  kuona. 
Teräs  tenho  päivälMnen, 
Etpä  silloin  suuri  ollut, 
16  Etpä  suuri,  etkä  pieni, 
Kun  on  suosta  sotkettiin, 
Vetelästä  vellottiin. 
Nuoren  neitosen  nisiltä, 
Kun  susi  sotki  sorkissaan, 
20  Karhu  hiero  kämmenissään. 

Herhiläinen,  hiien  lintu 
Kanto  käärmeen  kähyjä, 
Kusiaisen  kutkelmia 
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Rauan  karkasu-veteen, 
86  Siitä  tuli  rauta  raiskaseksi. 

477.  Rautavaara.  Krohn  n.  10601*. 

—85. 

Puumala.    Juhana  Tuovinen,  45  v. 

[Rauta  —  Mehiläinen  voiteita.] 

Rauta. 
Herhiläinen,  Hiien  lintu 
Kahtoo  katon  rajasta, 
Tuolien  alta  tujottaa, 
Kun  rautoja  teliään, 

5  Teräksiä  keitetään. 
Herhiläinen,  Hiien  lintu 
Kanto  käärmeen  kähyy. 
Kusiaisen  kutkelmoo, 
Sammakon  salavihoo 

10  Rauan  karkasu-veteen. 
Siitä  rauta  raivoon  nousi, 
Vihasi    veljensä,   turmeli    teki- 
jänsä. 
Mehiläinen,  ilman  Hntu 
Läksi  mettä  noutamaan, 

15  Tuopi  mettä,  tuopi  vettä, 
Tuopi  voijetta  hyvee 
Kipeelle  voiteeksi, 
Vammalle  -paTSLntaj alesi. 

478.  Rautavaara.    Krohn  n.  10220*. 
—85. 

Yläluosta.  Juhana  Miettinen,  81  v. 
[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita —  Suonten  sanoja.] 

Rauan  sanat. 

Voi  sinua,  rauta  raukka, 
Rauta  raukka,  koito  kuona, 
Et  sinä  silloin  suuri  ollut. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

6  Et  kovin  kipusa, 


Kun  sinä  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  nisossa, 
Kasvannaisen  kainalossa. 
Et  sinä  silloin  suuri  ollut, 

10  Etkä  suuri,  etkä  pieni. 
Et  kovin  kipusa. 
Kun  sinä  suosta  sotkettiin, 
Vetelästä  vellottiin. 
Tule  työsi  tuntemaan, 

15  Vikasi  parantamaan, 
Ennenkun  sanon  emolle, 
Virkan  valtavan [h]emmalle. 
Poikasi  teki  pahco, 
Tyttösi  tihua  työtä. 

20     Mehiläinen,  ilman  lintu 
Läksi  mettä  noutamaan, 
Simon  sivaltamaan, 
Kuusi  kuppia  sylissä, 
Seihtemän  selän  takana, 

25  Kussa  mettä,  kussa  vettä, 
Kussa  voijetta  hyvee. 
Voia  yltä,  voia  alta, 
Keskee  kivuttomaksi. 
Alta  aivan  terveeksi, 

30  Päältä  nuuru  matto  maksi. 
Jo  tuua  tuhutteloo, 
Käyä  kääperöittelöö 
Suoni  sykkyrä  sylissä, 
Kalvo  kääry  kainalossa. 

35  Päivät  ver/io ja  vetele. 
Kalvot  völlä  kasvattele. 


479.  Rautavaara.  Krohn  n.  10396*. 

—85. 

Alakeyretti.  Mauno  Rissanen,  54  v. 

Rauta. 

Piika  istu  pilven  päällä, 
Kahto  kaaren  kannikalla, 
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Istu  itähän  rinnon, 
Luoteeseen  lonkamaksin, 
n  Jotta  maito  nännistä  näky. 
Piian  pitkistä  Uhosta, 
Utarista  uuhu  kävi. 
Tuosta  on  tehty  rauta  raukka, 
Tuosta  on  tehty  koito  kuono, 
10  Tuosta  on  tehtynä  terästä, 
Honka  hiihen  sekaan, 
Palaviin  palkeihin. 

480.  Rantavaara.  Krohn  n.  10372*. 

—85. 

Honka-aho.    Antti    Korkolainen. 

Rauan  synty. 

Rauta  maasta  rakennettu, 
Tehty  isoissa  tuli-tehtaissa. 

(Ottavat  rauan  hikeä  ja  lämmitte- 
levät, sillä  sitte  voitelovat  ja  paine- 
levat). 

481.  Valtimo.   Krohn  n.  9686.  —85. 

Karhunpää.  Juhana  Kuokkanen, 
yli  30  V.  Kuullut  Juh.  Timoselta 
Karhunpäästä. 

Rauta. 

Kaari  kaukoo  näkyy, 
Pitkä  pilvi  luoteelta; 
Piika  istu  pilven  päällä, 
Neiti  kaaren  kannikalla, 

5  Tissijänsä  tirskutteli, 
Nännijänsä  närskytteli. 
Yksi  lypsi  mustan  maion, 
Siitä  synty  melto-rauta; 
Toinen  valkean  valutti, 

10  Siitä  synty  rääky-rauta: 
Kolmas  tulipunasen, 
Siitä  vasta  teräs-rauta. 


Ho  sinua,  rauta  raukka, 
Rauta  raukka,  kuoto  kuono, 

15  Teräs  heikko  hekaline^i. 
Et  säs  ollut  sovan^  suuri, 
Etkä  kovan  kipusakaan, 
Kun  maassa  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  nisissä, 

20  Kasvannaisen  kainalossa. 
Missä  siilon  rauta  sälytettiin 
Suurena  tulivuonna. 
Pahana  palo-kesänä? 
Kiehuvassa    kuohuvassa    lähte- 

hessä. 

482.  Valtimo.  Krohn  n.  9930.  —85_ 
Karhunpää.    Simo  Korhonen. 
[Rauta  —  Suonten   sanoja  —  Me- 
hiläinen voiteita  —  Veren  manaus,  i 

Veri. 
Voi  sinua,  rauta  raukka. 
Kouta  koukko,  teräs  tehto, 
Ettäs  suuri,  ettäs  pieni, 
Kun  maitona  makasit, 
5  Venyt  vehnässä  mykynä 
Kasvahon  kainalossa. 

Vaan  en  puhu  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  puhtahalla, 
Herran  hengellä  hyvällä, 
10  Läpi  luun  lämpimän, 
Läpi  lämpimäin  lihoin. 
Kussa  lie  suonet  suljahtanna. 
Siihen  suonet  sclmitkaan, 
Kussa  lie  kalvot  katkenna, 

16  Siihen  kalvot  kasvuoon. 
Kussa  lie  lihat  liikahtanna, 
Siihen  lihat  liitti/i-öön! 

Mehiläinen,  ilman  lintu, 


481.  »  yi. 
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Tuo  nokka^  siivessäsi, 

20  Alla  siipeis  simoo 
Kipeille  voiteita! 

Seiso,  veri,  niinkuu  seinä, 
Asu,  niinkuu  aita, 
Paasi  pellon  penkeressä, 

2  5  Koskessa  kivi  kovassa 
Tahi  miekka  meressä, 
Ennen  kuun  kuulemata, 
Ennen  päivän  näkemätä; 
Seiso   nyt,  veri,  niinkuu  seinä, 

30  Asu,  niinkuu  aita! 

483.  Valtimo.     Ollilainen    P,  n.  27. 

Sivakkavaara.       Matti    Lipponen. 
77  V. 

[Rauta  —  Veren  sulku] 
Teräs-rauvan  jälki. 

Rauta  raukka,  koito  kuona, 
Teräs  heikkohengellinen, 
Et  sä  ollut  suuri,  etkä  pieni, 
Etkäpäs  kovan  koria, 
5  Kun  sa  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  nisissä. 
Kasvannaisen  kainaloissa. 
Eipä  rauta  paha  oisi 
Ilman  käärmetten  kähytä', 
10  Maon  mustan  muojuvita', 
Kusijaisen  kulkeoita^. 

Veri  seiso,  niinkuu  seinä. 
Hurme  asu,  niinkuin  hursti^, 
Niinkuu  miekka  meressä  seiso, 
15  Sapeli^  saran  sisässä! 
—  — (Unehtunut). 


Jotfei  maito  moahan  mää. 
Puna  peltoon  putoo. 
Voi'a  alta,  voi'a  peältä, 
Kerta  keskee  sipase, 
20  Rasva  suustasi  suloo, 
Mesi  keitä  kielellesi! 

484.  Nurmes.  Krohn  n.  8575.  - 
Väinämöisen  Polvenhaavassa. 


-85. 


485.  Nurmes.  Nurmion.  1107. — 88. 
O.  Eskelinen,  65  v. 
[Rauta    —    Mehiläinen    voiteita.] 
Veren  seisatus  sanat. 

Rauta  on  suosta  sotkettuna, 
Vetelästä  vellottuna, 
Vaan  eipä  se  rauta  paha  ookkaa; 
Etpä    silloin    suuri    ollut,  etkä 

pieni, 
o  Kun   maassa   maitona   makasit 
Kasvannaisen  kainalossa. 
Hörhiläinen,  hiien  lintu 
Kantoi  käärmeen  kähyjä, 
Sammakon  sala  vihoja 
10  Rauan  karkasu  vesille. 

Seiso  veri,  niin  kun  seinä. 
Niin  kun  miekka  meressä  seisoo. 
Sapeli  sarahvikossa. 
Hiekka  pellon  penkereessä. 
15      Vaan  jo  tulla  tuhuttelee 
Kuusi  on  kuppia  sylissä. 
Seitsemän  selän  takana. 
Kussa  mettä,  kussa  vettä, 
Kussa  voietta  hyvää. 
'   20  Hui,  pyöri  yöt  pyllylläsi, 


482.  1  yi.  ? 

483.  ^  kulkeota:  kulkeotta.  — ^  niinkun  |aita|  hursti:  n.  h.  — ^  Kaiketi  tarkoi- 
tetaan saraheinän  suikaletta,  joka  muistuttaa  näöllään  sapelia  ja  on  putkensa 
sisässä  lujassa. 
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Päivät  perä  tanturassa! 
Kun  liet  kipee,  niin  kivisty, 
Kun  liet  paha,  nim  pakota, 
Rupi  alle,  rahka  päälle, 
2b  Kannu  märkää  väliin. 

486.  Nurmes.  Nurmion.  1218. — 91. 
M.  Tiirikainen. 

Rauan  jälen  katonta. 

Kolme  on  neittä  niemen  päässä: 
Yksi  lypsi  mustan  maijoD, 
Toinen  valakeen  valotti, 
Kolmas  veri  punasen. 
5  Kusta  on  melto  rakettu. 
Kusta  on  terästä  tehty. 
Kusta  on  tehty  riäky  rauta? 

487.  Nurmes.     Ikonen  n.   38.  — 93. 
Sikke  Mustonen,  5>  v. 

Mato   jos   menee   lehmän   suoliin; 
ks.  Karjanhoitoa. 

488.  Nurmes.     Herranen   n.    32.  — 

M.  Karjalainen. 

Jos  lehmälle  on  mennyt  kurkkuun 
neula;  ks.  Karjanhoitoa. 

489.  Nurmes.   Krohn  n.  9370.  —85. 
Höljäkkä.   Mikko  Tolvanen,  57  v. 

Rauan  synty. 

Herhiläinen,  Hiien  lintu 
Lenti  pajan  ovelle 
Rautoja  rakettahissa, 
Teräksiä  tehtähissä; 
5  Siitä  saatto  rauan  kivuUiseksi, 
Teräksen  teholliseksi. 

Rauta  raukka,  koito  koira. 


Et  sinä  silloin  suuri  ollut, 
Kuin  sas  maitona  makasit, 
10  Ahjohimi  (!)  oltahissa. 
Tule  työsi  tuntemaan. 
Vikasi  parantamaan! 

490.  Nurmes.     Lukkarinen  n.    253. 
—09. 

Höljäkkä.     Vartiainen. 
Raudan  synty. 

Voi  isoni,  voi  emoni, 
Elä  risko  rinnoilleni 
Eikä  partakarvoilleni! 
Seiso,  niinkuin  seinä, 
5  Asu,  niinkuin  aita. 
Ole  niinkuin  orihevonen, 
Niinkuin  miekka  meressä  seiso! 

Et  ollut  silloin  kovin  kumma^. 
Kun  suossa  sotkettiin, 
10  Vetelässä  vellottihin. 

491.  Nurmes.  Krohn  n.  10065''. -85. 

Kynsiniemi.  Antti  Tuovinen,  yli 
40  V.  Kuullut  isävainaaltan.-a  Pekka 
Tuoviselta. 

[Rauta  —  Veren  sulku.] 
Rauta. 

Sintää  sininen  jänkä. 
Kaari  kaukoo  näkyy. 
Pitkä  pilvi  luoteelta. 
Piika  istu  pilven  päällä, 
5  Neiti  kaaren  kannikalla, 
Kirskutteli  nisiään, 
Närskytteli  nänniään. 
Yksi  lypsi  mustan  maion, 
Siitä  synty  meltorauta; 
10  Toinen  valkean  valutti, 


490.     *  |suuri|  kumma:  k. 
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Siitä  synty  rääkyrauta; 

Kolmansi  tulipunasen, 

Siitä  synty  teräsrauta. 
Voi  sua  rauta,  koito  kuona, 
15  Teräs  on  heikko  hengellinen. 

Et  sinä  ollut  suuri,  et  sinä  pieni. 

Kuin  sua  suossa  sotkettiin. 

Vetelässä  vellottiin, 

Saatiin  saven  sisästä, 
20  Kuin  sas  maitona  makasit 

Kolmen  neitosen  nisissä, 

Kasvannaisen  kainalossa. 
Seiso,  veri,  niinkuu  seinä, 

Asu  aina,  niinkuu  aita! 
25  Syömessä  on  sinun  sijasi, 

Keuhkon  alla  kellarisi. 

Tuo  turve  tuvan  takoo. 

Salpa  talhn  seinän  alta. 

Veri  suonen  sulkeeksi, 
30  Paikaksi  pahan  veräjän. 

Niinkun  miekka  meressä  seiso. 

Sapeli  sara  ojassa. 

Et  sa  sano  satulan  syyksi, 

Hevon  harjan  hieromaksi, 
35  Jos  häässä  hätä. 

Veren  juoksu  juommgissa. 

492.  Nurmes.      Krohn    n.    9394  a. 

—85. 

Ylikylä.    Petter  Suhonen,   76   v, 

Voi  sinua,  rauta  raukka. 
Teräs  heikko  hengellinen. 
Et  sinä  siilon  ollut  suuri, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
5  Kun  sinä  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  nisissä. 
Kasvannaisen  kainalossa. 


Mato  musta,  maan  alanen. 
Toukka  Tuonen  karvallinen, 
10  Puihen  purtta  puittelekse. 
Läpi  mättään  vetääkse. 

493.  Nurmes.  Krohn  n.  12692. —85. 
Petäiskylä.  Heikki  Kettunen,  25  v. 

Rauan  synty. 

Et  sinä  silloin  suuri  ollut, 
Et  suuri,  etkä  pieni. 
Kun  sas  suosta  sotkettiin, 
Vetelästä  vellottiin, 
5  Kun  sas  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  nisissä. 
Et  silloin  suuri  ollut. 
Et  suuri,  etkä  pieni, 
Etkä  kovin  kipusakaan, 
10  Kun  lupasit  olla  miehen  olka- 
päällä, 
Käyä  miehen  käskyläissä. 

494.  Nurmes.   Paulaharju  n.   3434; 
myös  Matkuhert.,  s.  65.  — 08. 
Mujejärvi.     Auno  Ohtonen,  87  v. 
Voi   sinua,   rauta  raukkojasi, 

miksis  vestit^  veikkojasi, 
kunsas  maitona  makasit 
nuoren  neitosen  nisässä,^ 
5  kasvattimen  kainalossa. 

495.  Pielisjärvi.      Sjögren   n.    161. 

—25. 

Rauan  sanat. 

Susi  juoksi  suota  myöten, 
Karhu  kangasta  samosi, 
Suo  liikku  suen  jaloissa, 


494.     1  Matkak.:  veistit.  —  ^  Matkak.:  nisissä. 
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Kangas  karhun  kämmenissä. 
Ite  seppä  IlmarineQ, 
Suento  jiiventolainen, 
Ehti  ahjosan  tiloo, 
Palkehesa  liehtimiä. 

Painoi^  suohon  palkehesa, 
Tuppasi  tupottimensa. 
Pani  orjat  liehtomaan, 
Kasakat  kaputtamaan, 
Palkkalaset  painamaan. 
Liehto  päivän,  liehto  toisen. 
Alun  kolmatta  alotti: 
Jo    päivän    kolmannen    perästä 
Kallistin  kahtomaan 
Alle  palkese  liehtimille. 
Tuolla  rauta  maitona  makasit, 
Tuolla  kuonana  kurahut; 
Tuosta  kasvo  rauta  heinä. 
Mato  juopi  maan  vihoja. 
Samakko  veen  vihoja. 

O  sinuu  rauta  risti,  kulta  kilpi! 
Miksä  Vestit  veljesi  verii, 
Lastusit  emosi  tuonne? 
Teräs  olkoon  simoi, 
Vartes  lahoa  puuta! 

Miss'  on  rauta  ristittynä, 
I  Ristittynä,  kastettuna? 
Polvilla  Jumalan  pojan, 
Herran  armon  askelilla. 
Nousi  neitoja  3  norosta; 
Yksi  lypsi  mustan  maijon, 
)  Toinen  valkian  valotti, 
Kolmas  tuli  punaisen. 
Joka  nuista  lypsi  mustan  mai- 
jon. 
Siitä  on  tehty  melto  rauta; 


Vaan  joka  valkian  valotti, 
40  Siitä  tehtiin  terästä; 

Joka  lypsi  tuli  punaisen, 

Siit'  on  laaittu  rääky  rauta. 
O  sinuu,  rauta  raukka, 

R[auta]  raukka,  koito  kuona!* 
45  Tule  kohta  työsi  tuntemaan, 

Vikas  pois  unohtamaan, 

Jottei  sinunkaan  jälkes  mikän 

kohtaa, 

Ensinkä  menisi  merille, 

Eikä  visvoille  veruski. 

496.  Pielisjärvi.     Sjögren    n.    208. 
—25. 

[  Raudan  synty  — Suonten  sanoja.] 
Rauan  synty. 

Ite  seppä  Ilmarinen 
Ehtinnä  pajan  tiloo, 
Löyti  suolta  saarekkeh^ 
Kolmen  tien  jakameista^, 
5  Johon  paino  palakkeesa,^ 
Pani  paitasa  pajaksi, 
Vasaroiksi  kyynäsvarret, 
Polvesa  alasemiksi. 
Housut  hormiksi*  rakenti, 

10  Turkkisa  tuhottimeksi^. 
Otti  orjan  liehtomahan, 
Palkkalaisen  painamah." 
Orja  hehto  hehotteh, 
Palkkalainen  painatteh; 

15  Liehto  päivän,  hehto  toisen, 
Liehto  kohta  kolmannenkin. 
Kahto  allo  [!]  ahjohoosak: 
Neiti  tungiin  tulesta, 


495.  ^  |Pani|  Painoi:  F.  —  ^  (koin|  kuona:' k. 

496.  *  yi.  [s]u[arekkeh].  —  *  r.  jakauksesta.  — ^  j.   Tuohon  ahjosak  asetti.  — 
hor|n|iksi:    hormiksi;  sei.  palkeen  torvi.  —  ^  r.  (id.).  — '  painamah|an|:  p. 


Raudan  synty.    496 — 497. 
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Nänniään  näyttelöö; 

■20  Rauta  vellinä  veny, 
Kuonana  kulmtteloo. 

Voi  sinuas,  Rauta  raukka! 
Et'  silloin  suuri  ollut, 
Et  suuri,  etkä  piem, 

-'5  Et  kovin  kipusakak, 
Kuin  vannot^  vaikeastik 
Rautasen  rahin  nenässä, 
Petäjäisen  penkin  päässä. 
Btsäs  silloin  suuri  ollut, 

:)o  Kuin  sepän  hiilissä  himotit, 
Et  kovin  kipusakak, 
Kuin  suosta  sotkettihin. 
Vetelästä  vellott[i]hin, 
Kuin  maitona  makasit 

:jä  Neijen  nuorisen  nisussa. 
Kasvaneen  kainalossa. 

Yksi  lypsi  mustan  maijon, 
Toinen  valkian  valotti. 
Kolmas  veri^  punasen. 

40  *Joka  lypsi  mustan  maijon*^", 
Josta  tehtiin  terästä, 
*Joka  valkian  valottiin^^, 
Siit'  on  tehty  rääky  rauta, 
Joka  tuli  punasen, 

»5  Siit'  on  tehty  melto  rauta. 
Vain  eipä  rauta  paha  olisik*^^ 
Ilman  käärmeen  kähytäk, 
Sammakon  salavihatak, 
Maon  mustan  muojuitak^^, 

50  Kusiaisen  kutkelmitak. 
Herhiläinen,  hijen  lintu, 
Kuin  lenti  pajan  ovelle, 
Kanto  käärmeen  kähyjä 


Rauvan  karkasu veteen, 
55  Teräksiä  tehtaassa, 

Rautoja  rakettaissa. 
Jos  rauta  pahan  teköö. 

Tule  Jesus  tutkimah, 

Paina  paksu  peukalosi, 
60  Liitä  sormesi  lihanen 

Tukkeeks  tuiman  reijän, 

Paikaksi  pahan  veren. 

Kust'  on  hikkunna  lihoo, 

Siihen  liikuta  lihoo! 
65  Kust'  on  kala  VO  t^*  katkennunna, 

Siihen  kalvot  kasvattelek! 

Kust'  on  suonet  sortununna, 

Siihen  suonet  sorruttelek! 
Veri  seiso,  niinkuin  seinä, 
70  Kuin  miekka  meressä  seiso, 

Sapeli  saraikossa^^, 

Paasi^®  pellon  penkeressä. 

Kallis  on  maito  maahan  juosta, 

Veri  tiuris  tiukkumah; 
75  Ei  maito  maahan  jouak, 

Kumpuun  uroon  kummun. 
Tuo  Hiiestä  patoo. 

Helvetistä  kattiloo, 

Jolla  verta  keitetään, 
80  Hurvetta  [!]  huristetaan 

Tukkeeks  tuiman  reijän, 

Reijalle  pahan  veräjän. 

497.  Pielisjärvi.     Krohn    n.    8647. 
—85. 
Hui!  sinä  rauta  raukka,  koito 

kuona. 
Et  sä  ollut  suuri,  etkä  pieni, 


'  Et|säs|:  E. — 8  Kuin  Ivaini  vannot:  K.  v. — »  yi.  tuli.  —  ^°  Säe  on  reunaan 
lisätty.  —  "  Tekstissä  alkuaan:  [Rauta  raukka,  koito  kuona,  Etsäs  silloin  suuri  ollut, 
Suuri  etkä  pieni,  Etkovan  kipusakkaak|.  —  ^^  Säkeet  42—46  ovat  reunaan  lisätyt.  — 
"  gift.  — "  hinna.  —  ^^  sarakko  =  heinikko.  —  "  yi.  [P]o[aasi]. 
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Kuin  [sä  suosta  sotkettiin, 
Vetelästä]  vellottiin. 
5  Hui!  ei  rauta  paha  ollut 
Ilman  käärmehen  kähytä, 
Kusiaisen  kutkelmita, 
Sammakon  salaviholta. 
Rauta  poika  suon  navoinen, 
10  Isä  ilman  hötterötä. 
Poikasi  teki  pahoo, 
Lapsesi  tihuo  työtä, 
Jos  poika  pahon  teköö, 
Tytär  ankein  asuu. 

498.  Pielisjärvi.     Krohn    n.    8781. 
—85. 

Jaakonvaara.     Kärkkäinen. 
[Rauta  —  Veren  sulkusanoja.J 

Rauan  synty. 

Hos  sua,  rauta  raiska,  koito 

kuona, 
Teräs  tenhon  päiväUinen, 
Et  sinä  ollut  suuri,  etkä  pieni. 
Et  kovm  kipusakaan, 
5  Kun  sinä  maitona  makasit, 
Olit  otrassa  jyvänä 
Nuoren  neitosen  nisossa, 
Kasvannaisen  kainalossa. 
Veä  päälle  lemmen  lehti, 

10  Lummen  lehti  luikahuta. 
Sima  rauan  suu  malolle, 
Rasva  rauan  ranteille, 
Ennen  rauta  ruostukoon. 
Siihen  kalvo  kasvattele, 

15  Piolla  siihen  pistä 
Tuiman  reiän  tukkeeksi, 
Paikaksi  pahan  veräjän. 
Tuo  turve  tuvan  takoo, 
Salpa  saunan  seinän  alta 

20  Tulvallen  tukkeeksi. 


Veri,  seiso,  niinkuu  seinä, 
Asu,  hurme,  niinkuu  aita, 
Niinkuu  miekka  meressä  seiso, 
Kivi  koskessa  kovassa, 

25  Paasi  pellon  penkeressä! 

Oh  mulla  ennen  kolmet  neittä. 
Koko  kolmet  niorsienta. 
Yksi  lypsi  mustan  maion, 
Toinen  valkejan  valutti, 

30  Kolmansi  tuH  punasen. 
Siitä  on  tehtynä  teräkset 
Puhun  suulla  puhtahalla, 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Lämpimällä  läiky ttelen. 

499.  Pielisjärvi.      Krohn    }i.    9158. 

-85. 

Kylänlahti.  Antti  Kotilainen,  s. 
V. 1811. 

[Raudan  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Rauan  synty. 

Kun  oli  ennen  neljä  neittä, 
Kolmei  koitoo  tytärtä. 
Lypsivät  maille  maitojaan, 
Niitylle  nisoksiaan, 
5  Niin  kasvo  rautaset  orahat. 
Yksi  lypsi  mustan  maion, 
Toinen  valkejan  valutti, 
Kolmansi  tulipunasen. 
Joka  lypsi  mustan  maion, 

10  Siitä  tehtiin  terästä; 
Joka  valkejan  valutti, 
Siitä  synty  meltorauta; 
Vaan  joka  tulipunasen. 
Siitä  synty  rääky-rauta. 

15      Voi  sinun,  [!]  rauta  raukka. 
Rauta  raukka,  koito  kuona, 
Et  sinä  silloin  ollut  suuri, 


Raudan  synty.    49 y — 500. 


189 


Etkä  suun,  etkä  pieni, 

Kun  maitona  makasit 
20  Nuoren  neitosen  nisissä, 

Kasvannaisen  kainalossa, 

Sekä  suosta  sotkettiin, 

Vetelästä  vellottiin. 
Eipä  rauta  oisi  paha  ollukkaan 
-25  Ilman  kärmetten  kähyjä, 

Kusiaisten  kuAfcelmita, 

Sammakon  sala-vihota. 

Herhiläinen,  Hiien  lintu 

Lenti  ympäri  pajoa, 
30  Kanto  käärmetten  kähyjä, 

Kusiaisten  kutkelmia, 

Sammakon  salavihoja 

Sepän  hiiliin  sekaan 

Sekä  karkasu-veteen. 
35  Tuosta  on  rauta  pahaksi  tullu. 
Vaan  voi  sinua,  rauta  raukka, 

Rauta  raukka,  koit  o  kuona. 

Kun  teit  tihua  työtä, 

Söit  liuskalta  lihoo, 
10  Joit  verta  viljallaan. 

Tule  nyt  työsi  tuntemaan, 

Pahasi  parantamaan, 

Ennenkun  sanon  emolle, 

Vaikuttelen  vanhemmalle: 
»5  Emolla  enempi  työtä, 

Vaiva  suuri  vanhemmalla, 

Kuin  poika  pahon  teköö, 

Tyttö  tyhmin  turmeloo. 
Mehiläinen,  ilman  lintu. 
60  Ota  vastat  siiviksesi, 

Lapioinen  purstoksesi, 

Lennä  sitte  löyhyttele 

Yheksän  meren  ylite, 

Vielä  puolen  kymmenettä! 
öö  Ellos  siellä  kauan  olko, 

Ellos  viikkoa  virute! 


Jo  kuur^u'  aikoa  kuluu, 

Vähä  verta  välpähtää, 

Jo  tulee  tuhuttelee, 
60  Käyä  kääkyröittelee, 

Kuusi  on  kuppia  sylissä, 

Seitsemän  selän  takana, 

Kussa  on  mettä,  kussa  on  vettä, 

Kussa  voijetta  hyvee, 
65  Vian  päälle  vietävii. 

Mehiläinen,  ilman  lintu, 

Kasta  nyt  siipesi  simassa, 

Sulkasi  sulassa  voissa! 

Voitele  tätä  vikoa, 
70  Voia  alta,  voia  päältä, 

Voia  luun  lomia  myöte! 

Voia  alta  viattomaksi, 

Päältä  tuntumattomaksi, 

Keskee  kivuttomaksi, 
75  Jott'  ei  tuska  päälle  tunnu, 

Pakko  syömehen  pakahu! 


Raudan  manausta. 

500.  Tohmajärvi.    Hakulinen  n.  21. 
—89. 

Onkamo.  Taloll.  Pekka  Eronen, 
73  V.  Kuuli  seppä  Riekkiseltä  Kaa- 
vilta. 

Rautoo  kui> _vannote{t)taan,  {tau- 
\'ote{t)taan  i>ih(h)oomasta). 

Rautanej_Jumalal_  luoma. 
Eläs  pontta  pyö(r)rätä', 
Kirvesvartta  vöapauta" 
Miul_^li(h)haan  lipsauta"; 
5  Miullihari   om^mammam^mai- 

to. 
Om  puuta  purrakses, 
Pajuj  juurta  pannakses. 
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Närettä  näpätäkses 
Il(i)mal_li(h)haan  liikkiinätäk\ 
10  Tal(a)inaau2  takistumatak. 

501.  Juul-a.    Krohn  n.  11818.  —85. 
Petrovaara.     Olli   Yletyinen,  66  v. 

Kun  nosto-rauta  on,  niin  sanotaan: 

Kuka  sinun  on  kyyksi  kuhtu- 
nunna, 
Käärmeeksi  käskenynnä? 
Kule  kyynä  kynnykselle. 
Käy  käärmennä  kotiin, 
5  Leikkoo  iho  isosi, 
Katkase  emosi  karva 
Petäisen  penkin  päässä, 
Rautasen  rahin  nenässä! 
(Kirves  lyyään  maahan.) 


Siikasen  loitsu. 


502.  Soanlahti. 
—90. 


Riikonen   n.      16. 


Taaria  Tuttavainen,  G.S  v.  Synt. 
Soanlahden  Laajassa  oppinut  suku- 
laisiltaan. Mp.  Pälkjärvellä  Kuhilas- 
vaarassa. 

Siikasen  loihtu. 
Rasvalla  tahi  päällisellä  voidel- 
laan kipeätä  paikkaa  Siikasen  teke- 
män reiän  suulle  päin.  Sitä  ennen 
rasvaan  tai  päälliseen  luetaan  seu- 
raava loitsu: 

Helemi  herralta  putos" 
Nurmelle  nimettömälle. 


Mualle  ristimättömälle, 
Karhun  kynteen  kovaan; 
5  Siitä  Siikanen  sikis'. 

Siikanen  sinun  nimes'. 
Piharikka,  pellon  kukka. 
Oksan  piälinen  omena, 
Olii  orren  piässä, 
10  Alla  parsiin  asuja, 

Elä  mää  synkkään  saloon. 
Pyri  selevään  kylään, 
Salo  synkkä  eksyttää, 
Meiltä  vankka  vaivuttaa. 
15  Paha  siel'  on  ollakses: 
Siellä  luus  happanoo, 
Sekä  piäs  märkänöö. 

Paremmin  tiet,  kun  palauvut , 
Eissäs  on  pimii  pilivi, 
20  Takanas  on  selevä  taivas, 
Eissäs  on  pimii  pilivi. 
Vankka  vuor  vastassas, 
Takanas  on  päiväpaiste. 
Paremmin  tiet,  kun  palauvut. 

Kipusanat. 

503.  KesälahU.     Lönnrot  S,  n.  198. 
—28. 

Villala.   Humuvaara.  Juhana  Kai- 
nulainen. 

Siikaisen  luku} 

Siikainen  sinun  nimesi, 
♦riihen^  rikka,  pellon  pehku*^, 
otran  päällinen  omena, 
rukiinkoi  ruummen  lienet, 
5  vainko  kauran  kasvattama. 


500.  ^  käymätäk  (käytetää(h)hä'  sitä  muu(v)valla{k)kii:  »mitäs  sie  siihel 
liikit.»)  —  ^  »se  sa(n)noo  i(m)meisen  i(h)hoo  tal(a)maks.» 

503.  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  Alap.:  besvör  af  höfrö,  som  vid  tänä  i^tc. 
—  ^  säkeen  ede.ssä:  eller.  —  '  S.s.  2 — 6  on  liitetty  runoon  reunamuistutuksesta. 


Siikasen  loitsu.    503 — 507. 
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vain  vehnän  venyttelemä^,* 
pihan  rikka,  pellon  rikka, 
raukka  raunion  takanen, 
nulli  nurkan  juurimainen, 
10  sinne^  mie  siikana  sivallan. 

504,  Rääkkylä.      Hyvärinen   A,    n. 
61.  —85. 

Oravisalo.   Heikki  Leppänen,  68  v. 
Kuullut  nuorempana  »Lapissa». 

Siikasen  loihtu. 

Siikanen,  siviä  lintu. 
Riihen  rikka,  pellon  Pekka, 
Kummun  kukka,  Luojan  lahja, 
Kuu  on  noussut,  päiv'  on  nous- 
sut, 
5  Sie  out  vielä  nousemata. 
Nouse  iliman  nostamata, 
Auringon  ylenemätä! 
Tiek  on  tuota  terveeks, 
Tuota  huavoo  hajota! 

505.  Liperi.     Lönnrot    R,    n.    800. 
—37. 

Siikasesta. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Risun  rihka,  pellon  pehku. 
Kumun  kultanen  omena, 
Haasiin  halukäkönen! 
5  Alahtesi  tuuli  tuuli, 
Päällihtesi  päivä  paisto. 
Salo  synkkä  eessäsi, 
Meri  lieto  takanasi. 
Lyöte  hetoon  mereen, 
10  Ele  synkkään  saloon, 
Salo  synkkä  syytyvöhön. 
Meri  lieto  liehtuvoon! 
Hyv'  on  sinne  manaksesi, 
Paha  siellä  ollaksesi; 


15  Kuin  mänet,  niin  matanet, 
Kuin  et  mäne,  niin  paranet. 

506.  Liperi.    Äyräpää  n.   10.  — 71. 

Siikanen. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Riihen  rikka,  pellon  pehku, 
Akana  kiven  alainen, 
Otran  siemenen  omena, 
5  Kumun  juurmen  kumina. 
Miks'  sinä  pistäit  lihahan? 
Hyvä  olj  sinne  männäksesi, 
Pahapa  siellä  ollaksesi. 
Nouse  kuuta  katsomahan, 

10  Päiveä  ihailemahan, 
Onko  kuu  Jumalan  tuoma. 
Päivä  Jesuksen  tekemä. 
Kuu  on  noussut,  päivä  noussut. 
Sinä  vielä  nousematta. 

15  Nouse  kuuta  katsomahan 
Ennen  päivän  nousemista. 
Kuun  Jumalan  koittamista! 

507.  Liperi.   Hyttinen  n.  5.  —90. 
Kolehmalan  kylä.    Pentti  Lappa- 
lainen, 70  V. 

Siikasen  loihtu. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Riihen  rikka,  pellon  pehku, 
Akana  kiven  alainen. 
Rasta  raunion  takainen, 
5  Seikka  seinän  vierimäineu. 
Helmi  herralta  putosi, 
Kulta  kalkkara  katosi, 
Siitä  Siikanen  sikisi. 
Siitä  kasvoi  kaste  korte. 
10  Käännäte  pois,  palaate  pois. 
Hyvä  sinne  on  mennäksesi. 
Paha  siellä  on  ollaksesi, 
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Kun  määt,  niin  märkänet, 
Lieto  meri  on  takanasi, 
15  Synkkä  meri  eessäsi. 

508.  Liperi.  Mann.  I,  n.  525.  — 15. 
Taipale.  Heikki  Hirvonen  (»Terva- 
Hirvonen»),  synt.  V.1839.  Liperin  vai- 
vastalolla.  Oli  varmasti  vakuutettu 
lukujensa  tehosta.  Itse  niillä  paran- 
tanut monta.  Ei  ruvennut  taikoja 
ilmaisemaan,  koska  piti  niitä  syn- 
tinä, näitä  hyvään  päin  tarkoitta- 
via loitsuja  ei  arvellut  synniksi. 

Siikasen  luku. 

Siikanen  sinun  nimes, 
riiher.rikka,  pellom.pehku, 
akana  kiven  alanen, 
seikka  seinäv,, vierimäinen, 
5  nursku  nurmej^juurimame»?, 
kullir?_kultane'  omena! 
Eissäs  sy  kkä  salo, 
takanas  lieto  mef. 
k'ännäitep_pois  lietoom^mereen 
10  elä  synkkään  safoon! 

Si"eemp  siikoo,  hafeemp  haukii. 

(Tässä  on  käytettävä  samanlaista 
rasvaa  kuin  edellisen  loitsun  yhtey- 
dessä [s. o.  sian  rasvaa].) 

509.  Kuusjärvi.  Juvonen  n.  16.  — 04. 
J.    P.    Koistinen,  n.  60  v. 

Siikasen  pois  poistaminen  ihmi- 
sestä, ihosta,  silmästä  y.m. 

Kermaa  tai  rasvoo  otetaan.  Sitte 
menee  taikoja  muutetun  huoneen 
kynnykselle  ja  panee  rasvat  hat- 
tunsa sisään,  polvillensa  ja  loihtee: 

Siikanen  sinun  nimes, 
riihen  rikka,  pellon  pehku. 


akana  kiven  alainen, 

seikka  seinän  vierimäinen, 
6  nursku  nurmen  juurimainen, 

hyöryläinen,  pyöryläinen, 

kullin  kultainen  omena! 

Edessäs  (eissäs)  synkkä^  salo, 

takanas  lieto  mef. 
10  Käänny  synkkään  saloon, 

elä  lietoon  mereen! 

Sileemp  siikoo,  haleemp  haukia. 

Sitten    pannaan   se   rasva   kipeän 
paikan  päälle. 


510.  Kuusjärvi. 
58.  —13. 
Koistinen. 


Manninen    i,    n. 


Siikasen  poistaminen. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
riihen  rikka,  pellon  pehku, 
akana  kiven  alainen, 
seikka  seinän  vierimäinen, 
5  nursku  nurmen  juurimainen, 
rausku  raunion  takainen; 
pyöryläinen,  pyöryläinen, 
kulhn  kultainen  omena, 
edessäsi  synkkä  salo, 
10  takanasi  lieto  meri. 

Käännäite  lietohon  mereen, 
selin  synkkähän  salohon! 
Sileämpi  siikaa, 
haleampi  haukea. 

511.    Kontiolahti.      Puhakka  n.  10. 

1880— 9n-luvulta? 

Siikasen  jälelle. 

Helmi  Herralta  putosi 
Osmon  pellon  pientarelle, 


.509.     ^  sykkä:  synkkä. 


Siikasen   loitsu.     511—513. 
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Lahokannon  kainalohon. 
Siitä  Siikaset  sikisi, 
5  Siitä  kasvoi  kastikaiset; 
Kaskipellon  kasvattama, 
Metsäpellon  pensuttama, 
Riihen  rikka,  pellon  pehku, 
Otran  päällinen  omena! 

10  Elä  mene  synkkään  salohon, 
Tule  pois  lietoon  merehen, 
Synkkä  salo  työntämähän, 
Meri  lieto  vetämähän 
Iholta  elävä  raukan, 

15  Raavas  raukan  ruumihilta. 

Kun     ihmiselle     loihdetaan,     niin 
sanotaan    kuin    käärmeenkin    vialle: 

Iholta  ison  kapehen. 
Emon  tuoman  ruumihilta. 

512.  Kontiol.    Boschier  n.  21.  — 54. 

Antti   Puhakka  ja   Paavo    Knuu- 
tinen. 

Siikasen  sanat. 

Helmi  herralta  putosi. 
Helmi  herran  tyttäreltä, 
Kaikkivallalta  kalahti 
Helehenä  heinikkohon, 

5  Pellervoisen  pientarehen. 
Tuosta  sitte  synty  synty. 
Tuostapa  suku  sikesi. 
Siitä  Siikaset  sikisi 
Sekä  kasvo  kastikaiset. 

10      Siikanen  sinun  nimesi, 
Kastikainen  kaimosesi. 
Piharikka,  pellontoppa, 
Riihen  rikka,  pellon  pehko, 
Haarikka,  manuen  rikka, 

15  Otran  pallinen  omena. 
Kuusen  päälMnen  kupukka, 

13 


Rahka  raunion  takainen! 
Keäte  pois,  palate  muunne. 
Meren  muikkuhun  mujSi^hfoi, 

20  Selän  siikana  sileenä. 
Salo  synkkä  eessäsi, 
Lieto  meri  on  takanasi, 
Menet  synkkään  salohou 
Taik'  on  lietoon  merehen, 

25  Menet'  on  kanssani  manalle. 
Kerallani  tuonelahan. 
Kuut  on  noussut,  päivät  nous- 
sut, 
Sinä  vielä  nousemata. 
Nouse  kuuta  kahtomaan, 

30  Päiveä  ihoamahan. 

Ota  sitt'[!]  on  kultavakka, 
Aukaise  sun  kultavakka, 
Ota  siif  on  kulta  onki. 
Ongita  siif  on  kultaongin, 

35  Sima  siimoin  siimoittele, 
Siif  ulos,  josta  sisähänkin. 

513.  Kontiolahti.    Wrede  n.  9.  — 84. 

[En  puhu  omalla  suulla  —  Siika- 
sen jälki.] 

Siikaisen  jälki. 

En  puhu  suulla  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  suuremmalla. 
Puhun  suulla  puhtahalla, 
Kiron  Jeesuksen  kialla, 
5  Herran  hengellä  hyvällä, 
Läpi  maan,  läpi  jäsenen. 
Läpi  lämmintä  hhoa. 
Läpi  halki  hartioihin. 
Helmi  Herralta  putosi, 
10  Kulta  kalahkero  kalahti 
Pyhän  pellon  pientarelle: 
Siitä  siikaiset  sikesi. 
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Siitä  kasvoi  kastekaista. 

Siitä  siikana  sivfaUik, 
15  Yeeiikalana  pois  vetäyk, 

Punanen  meri  eessäs', 

Lieto  meri  takanas'. 

Keänny  pois  lietoon  mereen.^ 

Alli  lautojen  alaihtek,^ 
20  Riihen  riukiijen  välihtek!^ 

Pilia  rikka,  pellon  pehko, 

Ötran  olkinen  omena. 

514.  Kontiolahti?     Uijtkönen    A,    n. 
654.  —95. 

Siikasen  loihtu. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Kastikainen  kaimoses. 
Riihen  rikka,  pellon  rikka. 
Orren  piällinen  omena, 
ä  Riihessä  rikutta  ja, 
Alla  parsiin  asuja! 
Käyte  pois,  palate  muunne. 
Synkkä  salo  eissäs, 
liieto  mer  takanas, 
10  Sylin  synkkää  salloo, 
Päin  lietoo  merree. 

515.  Kontiolahti?     Rijtkönen    A,   n. 
1256.  —95. 

Siikasen  loihtu. 

Siikanen  sinun  nimes, 
Kastikainen  kaimoses, 
Ootkos  orsilla  olova, 
Takaparsilla  palava? 
5  Hyvä  sinne  männäkses. 
Vaan  paha  siellä  on  ollakses. 


Peruu vu  omalle  mualle. 
Käy  näille  tanterille, 
Siellä  on  sy[n]kkä  salo  eissäs, 
10  Mef  lieto  takanas! 

516.  Kontiol.  Rjitk.  A,  n.  672.  —95. 
Selkii. 

Siikasen  loihtu. 

Siikanen  sinun  nimes, 
Kastikainen  kafnta^seni, 
Pihan  rikka,  pellon  rikka, 
Muan  rikka,  mannun  rikka, 
5  Rikka  raunion  alanen, 
Huasiilla  heilahuja, 
Piällä  parsiin  asuja. 
Alla  riusan  riitelii! 
Kiäte  pois,  palate  muunne, 
10  Kiäte  kuuta  kahtomaa, 
Päivee  ihhoomaa,^ 
Eissäs  on  pimmee  pilivi, 
Takanas  taivas  selevä! 

517.  Kontiol.  Bijtkönenn.648. — 95. 
Jakokoski.    Matti  Pölönen. 
Helemi  herralta  putos', 

Helemi  herran  tyttäreltä 
Pellervoisen  pientaree, 
Josta  Siikaset  sikis', 
5  Josta  kasvo  kastikaiset. 

518.  Kontiolahti.     Rijtkönen    A,   n. 
650.  —95. 

Kontiolahti.    Reijonen,  65  v. 
Siikasen  loihtu. 

Siikanen  sinun  nimesi, 


513.     1  ss:nl'i  —  18kohdalla:    Kolme  kertaa. — -  alalitek:  alathtek. — =*  kk:ssa: 
vallille  k. 

516.     *  ihhomaa:  itihooniaa. 
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Kastikainen  kaimoses', 
Riihen  rikka,  pellon  rikka, 
Orren  piällinen  omena, 
5  Riihessä  rikuttaja, 
Alla  parsiin  asuja, 
Käyte  pois,  palate  mniinne, 
Synkkä  salo  eissäs, 
Lieto  mer  takanas, 
10  Sylin  synkkää  salloo, 
Päin  lietoo  merree. 

519.  Kontiolahti.    Rytkönen  n.  655. 
—95. 

Pyytivaara.    Hakkarainen. 

Helemi  herralta  putos', 
Helemi  herran  tyttäreltä, 
Tuosta  kasvo  kastikaiset, 
Tuosta  Siikaset  sikis'. 

520.  Kontiolahti.     Riftkönen   A,   n. 

1489.  —95. 

Lehto.      Pekka   Variksen    käsink. 
vihosta. 

Siikasen  loihtu. 

Siikanen  sinun  nimes', 
Kastikainen  kaimoses'. 
Pyhä  rikka,  pellon  rikka, 
Kummun  kultanen  omena, 
5  Vihmatuulen  tuuvittama, 
Vilun  iliman  viihyttämä. 
Hupaisilla  helahuma,(?) 
Alla  lauvan  asuja, 
Piällä  parsiin  pysyjä, 
10  Alla  riusan  riitelii! 

Kiäte  pois,  palate  muunne, 
Kiäte  lietoo  merree. 
Alemma  (?)  synkkää  salloo, 


Pimmeesee  Pohjolaa! 
15  Hyvä  on  sinne  männäkses'. 

Vaiva  paha  on  siellä  ollakses', 

Kiäte  kuuta  kahtomaa, 

Päivee  ihhoomaa; 

Eissäs'  on  pimmee  pilivi, 
20  Takanas'  on  päivä  kaunis. 

Nouse  sormin  sonkimata. 

Näpillä  näpistämätä! 

521.  Polvijärvi.    Varis  n.  47. — 14. 

Siikasen  loihtu. 

Siikanen  sinun  nimes, 
Pyhä  rikka,  pellon^  rikka, 
Raiska  raunion  takainen. 
Seppo  seinän  vierimäinen. 

522.  Polvijärvi.    Kärki  n.  40.  — 06. 

Sotkamo.  Martta  Lasarov,  60  v. 
Kuullut  samassa  kylässä  lapsuudes- 
saan. 

Siikasen  loitsu. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Kastikainen  kaimasesi, 
Piharikka,  pellon  pehko. 
Kummun  kukka.  Herran  lahja! 
5  Työnnete  nietoon  mereen, 
Älä  synkkään  saloon; 
Hyvä  sinne  on  männäksesi, 
Paha  siellä  on  ollaksesi. 

523.  Polvijärvi.    Kärki  n.  41.  — 06. 
Kuorevaara.    Maria  Piiroinen,  35 

V.      Kuullut     kotikylässään     ennen 
loitsittavan. 

Vihneen  loitsu. 

Siikanen  sinun  nimesi. 


521.     ^  kk:ssa  suuri  alkukirjain. 
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Kastikainen  kaiveleva; 
Mene  pois,  pihan  rikka, 
Mene  pois,  pellon  rikka, 
5  Tämän  immeisen  ihosta; 
Elä  kaivele  varpain  valliin, 
Eläkä  sil'miin  siottele. 

524.  Kaam.   Krohn  n.  13258.  —85. 
Antti    Hartikainen,  60  v.  Sydän- 
maasta. 

Siikanen  sinun  nimes, 
Pihan  rikka,  pellon  rikka. 
Maan  rikka,  mannun  rikka. 
Kujan  kultanen  omena, 
5  Pehkosta  perästä  pellon, 
Nouse  maasta  mansikkana, 
Veny  vehnässä  tahassa. 

525.  Kaavi.    Krohn  n.  10715.  — 85. 
Antti    Hartikainen,  60  v.  Kuullut 

isältään.   Mp.  Nilsiässä. 

Siikanen. 

Herne  Herralta  putosi 
Osman  pellon  pientarelle. 
Hyöryläinen,  pyöryläinen, 
Piha  rikka,  pellon  kukka, 
5  Parren  päätynen  omena. 
Käänny  pois,  paloote  pois 
Lihan  sinisen  sisästä. 
Maksan  karvasen  malosta. 

526.  Kaavi.     Vartiainen    A,   n.   4. 
—91. 

Siikaselle. 

t^iikanen  sinun  nimesi. 
Pihan  rikka,  pellon  rikka, 
Raiska  raunion  takanen. 


Ootkos  otranen  omena, 
5  Rukihinen  ruukoteera? 
Pakene  pois  pahasta! 
Tuonne  mä  sinun  manoon 
Pimmeesen  Pohjolaan. 

527.  Kaavi.     Hyvärinen   E.    J,    n. 

126.  —06. 

Maarianvaara.      Kaisa    Hakkarai- 
nen, n.  75  V. 

[Siikasen  loihtu  —  Kipusanoja.l 

Siikasel  loihtu. 

HeFmi  Herralta  putos', 
KultakaPkkara  katos' 
Osmom  pellom  pientareen. 
Tuosta  Siikaset  sikis'. 
5      Siikanen  sinun  nimes'; 
Pyhär  rikka,  pellor  rikka, 
Raiska  rauniotaka"nen. 
Kukka  kuusejjuurimainen. 
Seikka  seinävvierimäinen. 

10  Outko  otranen  omena. 
Vaiko  riikkiiner  runkoteivas. 
Vaiko  kauran  kasvattama. 
Vaiko  vehnävvierimäinen? 
Kiännäte  lietoom  merreen, 

15  Elä  synkkään  salloon^. 
Merilieto  liehtivyyn, 
Synkkäsalo  syPkivyyn. 
Ota  kiiskiltä  kinnoo, 
Matikalta  nuljakkoo 

20  Taivaav  veivvalolle. 

Tuonne  kipuja  kivistän, 
Tuonne  vaivoja  valitan 
Kivuttaren  kintaaseen, 
Vammo"ttarev2  vanttuuseen. 

25      Kiputyttö,  Tuonen  tyttö 


527. 


»lihaan».      Loitsijan    huomaut.   —  -  Vammo"ttare;V  :   Vammottare/j. 


Siikasen  loitsu.    527—531. 
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Kipuja  kerräilöö 
Kiviseen  kintaaseen, 
Vaskiseev  vanteeseen.^ 
Rauvankarva  emonkapeen, 
30  Emon  tuoman  ruummiista. 

528.  Kaavi.  Krohn  n.  12393.  —85. 
Sivakka.  Heikki  Koponen,  31  v 
Siikanen  sinun  nimesi, 

Pihan  rikka,  pellon  rikka, 
Maan  rikka,  mannun  rikka. 
Herralta  helmi  putosi, 
5  Kulta  kalkkara  katosi 
Leppäpehkon  perseen, 
Pajupehkon  kainaloon. 
Siitä  kasvo  kaste-kortte, 
Siltä  Siikaset  sikisi. 
10      Siikanen  sinun  nimesi, 
Pihan  rikka,  pellon  raiska, 
Raiska  raunion  takanen. 
Tnngete  tupakan  luuhun. 
Piipun  ihvehen  imete. 

(Piipun  ihveen  loihettava). 

(Toisin  rasvaan,  —  en  sitä  muista.) 

529.  Kaavi.  Krohn  n.  12415.  —85. 
Sivakka.    Olli  Räsänen,  51  v. 

Siikanen. 

Helmi  lierralta  putosi, 
Helmi  herran  tyttäreltä 
Osmon  pellon  pientareen, 
Josta  Siikaset  sikisi. 
5  Siikanen  sinun  nimesi, 
Pihan  rikka,  pellon  rikka, 
Raiska  raunion  takanen. 
Akana  kiven  alanen! 
Nouse  kuuta  kahtomaan, 


10  Päivee  ihailemaan: 

Kuu  on  noussu,  päivä  on  noussu, 

Sinä  oot  vielä  nousemata. 

Salo  synkkä  eissäs, 

Lieto  meri  takanas; 
15  Käännyte  iietoon  mereen, 

Elä  synkkään  saloon. 

530.  Kaavi.  Krohn  n.  9898  b.  —85. 
Niinivaara.    Yrjö  Sorsa,  55  v.  — 

Mp.  Nurmeksessa. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Pihan  rikka,  pellon  raiska, 
Raiskan  alta,  raunion  takoo. 
Käännääte,  paloaate! 
5  Paha  sinne  on  männäksesi, 
Vaan  hyvä  sieltä  on  tullaksesi, 
Musta  meri  eissä, 
Punanen  meri  takana. 

531.  Kaavi.    Krohn  n.  12005.  —85. 
Niinivaara.  Matti  Hiltunen^  40  v. 

Siikanen. 

Siikanen  sinun  nimesi. 
Pihan  rikka,  pellon  raiska, 
Raiska  raunion  alanen. 
Kaari  kartanon  takanen, 
5  Leppä-pehkon  lietuttama. 
Pajupehkon  paisuttama. 
Viiton  vierit,  kaiten  kasvot. 
Viiton  vieruja  mäkiä. 
Kaiten  kaarna  hongikolta. 
10  Vaan  kääte  pois,  palaaten  tänne, 
Veäte  verkavaattehelle. 
Lakanoille  laitetuille. 
Punaisille  polsterille. 
Edessäs  on  meri  lieto. 


'^  r.  Loitsija  sanoi  vanteeseen;  eikä  ole  se  siis  epähuomiossa  tullut  niin. 
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15  Takanas  taivas  kirkas. 
Lyöte  lietoon  mereen, 
Meri  lieto  lappamaan, 
Salo  synkkä  työntämään. 

532.  Kaavi.    Krohn  n.  12959.  —85. 
Kortteinen.    Anna  Halonen,  62  v. 

Onnen  otra,  vennen[]]  vehnä, 
Runka  tei  vai  rukiit. 
Siikanen  sinun  nimesi. 
Pihan  rikka,  pellon  pehko, 
5  Akana  alinomanen, 
Kumu  kultanen  omena! 

Hyöryläinen,  pyöryläinen, 
Eissäs  on  synkkä  vuori, 
Takanas  on  lieto  meri, 

10  Kääte  hetoon  mereen, 
Summaa  saiahinaa 
Ihosta  imenna  oraan, 
Karvasta  emon  kapeen, 
Emon  tuoman  ruumiista. 

15  Hyvä  sinne  on  ollut  männäksesi, 
Paha  siellä  on  ollaksesi, 
Kääte  pois,  palaate  muunne 
Ihosta  imenna  oraan, 
Karvasta  emon  kapeen, 

20  Emon  tuoman  ruumiista. 
Käyköön  minun  käteni, 
Saakoon  minun  sanani 
Läpi  luun,  läpi  jäsenen. 
Läpi  lämminten  lihain. 
(Sitte  puistaakse  vaan.) 

533.  Kaavi.     Hyvärinen    E.    J,    n. 
28.  —06. 

Kortteiskylä.    Tuomas  Tirkkonen, 
yli  80  V.    Kuullut   Kaavilla. 


Siikasen  loihtu. 

Siikanen  sinun  nimos', 
Pihar prikka,  pellor_ rikka, 
Raiska  raunion  taka'nen, 
Hyöryläinen,  pyöryläinen , 
5  Rukkiinen  runkateira, 
Otram  piähinen  omena, 
Käyte  pois,  palaute  pois 
Ihosta  imehtolaisen, 
Kuoren  maitoon^  imetel 

Jos  Siikanen  on  silmässä,  pannaan 
viinaa,  jolloin  sanotaan:  »Nuoreev^ 
viinaan  imete!»  jos  suussa,  pannaan 
suuhum_maitoo  ja  sanotaan:  »Nuo- 
reem_maitoon  imet[e]!» 

534.  Kaavi.    Krohn  n.  12411.  —85. 
Hirvisaari.   Vanha  vaimo. 

Siikanen. 

Siikanen  sinun  nimesi. 
Pihan  rikka,  pellon  rikka, 
Maan  rikka,  mannun  rikka, 
Kääte  pois,  palaate  takasin, 
5  Sulle  kakkarat  tebään. 
Maitovellit  keitetään. 
Lieka  meri  on  eissäs, 
Lieka  meri  takanas, 
Kääte  pois  liekaan  mereen. 
(Rasvaan  loihitaan.) 

535.  Kaavi.    Krohn  n.  12906.  —85. 
Hirvisaari.    Mätti   Juvonen,    is  v. 

Siikanen. 

Hyi!  herne  herralta  putosi 
Pyhän  pellon  pientarelta, 
Josta  Siikanen  sikisi. 
Hyi!  Siikanen  sinun  nimesi, 


533.     ^  yi.  viinaan. 
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5  Pyhä  rikka,  pellon  rikka, 
Raiska  raunion  takanen, 
Seikka  seinän  vieremmäinen. 
Hyi!  pajupehkon  paisuttama, 
Leppäpehkon  leisfittämä 

536.  Tohmajärvi.    Hakulinen  n.  39. 

—89. 

Onkamo.  Taloll.  Pekka  Eronen, 
73  V.  Kuuli  taloll.  leskeltä  Marketta 
Ikoselta  sam.  pit.  sain.  kyl. 

Siikasel^^loihtu. 

Siikane(n)  sinun  nimes, 
Pihar^rikka ,  kummu>/  _ ku  kka , 
Ahil^lauvvalla  asuja: 
KuukauvYe(n)    olit    hevo>y_ku- 

sessa, 
5  Tal(a)ven    talli(n)    silla(n)  alla; 
Kuu  on  nossut,  päiv^on  nossut, 
Sinä  o6t  vielä  nousemata'. 
Nousen, nyt  kuuta  kahtomaa(n), 
Päivee  ihaileniaa(n), 
10  Eessäs  on  synkkä  salo, 
Takanas  ver  punane! 
(Siitä  kipusanat!) 

537.  Tohmajärvi.    Hakulinen  n.  95. 

—91. 

Onkamo.  Anna  Stiina  Leininen, 
56  V.    Kuuli  isältään. 

Siikasen  sanat. 

Siikane(n)  sinun  nimes, 
Pyhä  rikka,  pellor_rikka, 
Moar^rikka,  mannor^rikka , 
Rikka  riihe(n)  orrelline(n), 
5  Aitam_pöälline(n)  akana. 


Ovem_pL'älline(n)  omena! 
Elä  määs_synkkää(n)  sa(l)loo(n). 
Synkkä  salo  eissäs, 
Lieto  mei'  takanas, 
10  Eissäs^o(n)  yö  pi(m)mii, 
Takanas  om^päiväpaiste'. 

538.  Tohmajärvi.    Hakulinen    n.  96. 
—91. 

Onkamo.     Seppä    Juh.   Riikonen, 
85  V. 

Siikasen  vammassa. 

Siikane(n)  sinun  nimes, 
Itärikka,  pellon  ol(o)k. 
Akana  a]inomane(n)! 
Keännyp^pois,   palautet^tielle', 
5  Eissäs  on  synkkä  salo, 
Takanas  oi _ lieto  mer, 
Keännyl_lietoom_me(r)ree(n)! 

539.  Tohmajärvi.  Lonkairien  n.  77. 
—01. 

Onkamo.    Haso.  A.  M.  Eerikäinen. 

Siikaisen  synty. 

a.     Helmet  herralta  putosi 
Jeessuksen  pivon  kuvusta, 
Kämmeniltä  pyhän  käviin, 
Siitä  siika  siunaatu. 
5  Ita[!]  rikka,  pellon  olki. 
Hyvä  helve  herran  heinän 
Maasta  männyn  kasvattaa, 
Peltoinen  sen  synnyttää. 
Syöjätär,  vihainen  vaimo, 
10  Pisti^  vihneesen  vihansa, 
Juonet  viljaan  jumalan. 
Otti  juuret  ohtakkeille 


536.    *  Siikanen  =  otrav^vihnek.  Se  voip  oUas_sil(i)mässä,  varpaav_välissä 
ja  missä  tahasak. 
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Yheksän  sylen  syvältä, 

Alta  mustan  kasvu  mullan, 
15  Alta  pellon  permannosta; 

Siitä  piikit  siumaatu,[!] 

Haat  vihneesen  vihaiset. 
Kyllä  tiijän  synnyntäsi, 

Päivän  kalvo,  kasvantasi; 
20  Orahaast  on  otran  nous 

Herran  heinän  helpeelle. 

Siikainen  sinun  nimesi, 

Helve  kaihon  kastikaisen, 

Tynkä  vihneen  vihaisen, 
25  Syöjätär  synnyttäjäs, 

Piikki  hammas  haltijasi. 
Neissyt  Maarii^  emoinen, 

Pyhä  piika  pikkarainen, 

Pistä  hyvät  hyppysesi, 
30  Pyhät  sormesi  sovita 

Siijan  pistävän  sijalle, 

Eille  vihneen  vihaisen! 

Siika  silliksi  silitä, 

Sivele  vihainen  vihne, 
35  *Sekä  luomet  lonkoittele!* 

Eissäsi  on  synkkä  salo, 

Takanasi  lieto  meri. 

Tunke  lietoon  mereen 

Tuulen  siellä  tuuvidella, 
*o  Vein  hennon  heiludella. 

Meren  aaltoin  ajella, 

Ahavaisen  akkiloija! 

Siikainen:  vihne,  vihviläs,  heinän 
tynkä,  ohra,  heinän  silpa.  Usein 
mänevät  leikkaatuneesen  haavaan 
ja  varpaihen  väliin.  Tekee  reijä[n] 
ympäristön  kovaksi  ja  vuotaa  vettä. 
Ylempänä  olevat  sanat  -«anotaan 
taliin,  joka  käydetään  siden,  ettei 
haavaan  satu,  van  haavan  ympäris- 


539. 


töä  sivutaan  haavan  suulle  päin. 
Välistä  ajettuu  Siikainen,  tuleepa  hy- 
vinkin kipiäksi,  jos  löyly  saapi 
siihen. 

Jota  vasden  kaikkiin  avohaavoin 
aikana  saunaan  mäntyä  sanotaan: 

b.     Terve  löyly,  terve  lämmin! 

Vika   nimidetään,    minkä   jälki  ja 
missä  paikassa  on. 

540.  Kiihtelysvaara.   Roschier  n.  32. 
—54. 

Siikasen  sanat. 

Siikanen  sinun  nimesi. 
Pihan  rikka,  pellon  toppa, 
Kukka  kuusen  juureinen, 
Otran  päähinen  omena, 
5  Ahin  lanalla  asuja, 
Haasialla  heilaa  ja. 
Käänny  pois,  palate  muunne, 
Sieir  on  vuori  vastussasi,(!] 
Salo  on  synkkä  eessäsi, 
10  Siellä  Somerilla  sorretaan, 
Kivillä  murennetaan. 

541.  Kiihtelysvaara?    Rytkönen     Ä, 
n.   683.  —95. 

Siikasen  loihtu. 

Siikanen  sinun  nimes, 
Kastikainen  kaimoses. 
Pyhä  rikka,  pellon  rikka. 
Kummun  kultanen  omena, 
5  Vihmatuulen  tuuvittama, 
Vilun  iliman  viihyttämä, 
Huasiilla  heilahuma, 
Alien  lauvalla  asuja. 

Säkeissä  10,  12  ja  28  on  pieni  alkukirjain.  —  -  kk:ssa  pieni  alkukir- 


jain. 


Siikasen  loitsu.     541- 
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Piällä  parsiin  pysyjä, 
10  Riusan  piällä  riitelii! 

Käyte  pois,  pfa]lete  muunne, 

Käyte  lietoo  merree, 

Elä  mää  synkkää  salloo, 

Pimmeesee  pohjolaa. 
15  Hyvä  on  sinne  männäksesi, 

Vaan  paha  on  siellä  ollaksesi, 

Vnori  piälles 

Kivellä  murennettaa. 

Sormella  sorretaa. 
äo  Käyte  kuuta  kahtomaa, 

Päivee  ihhoomaa, 

Eissäs  on  pimmee  pilivi, 

Takanas  on  päivä  kaunis, 

Nouse  sormin  sorn''kimata, 
25  Näpillä  näpistämätä! 

(Näin    rasvaa   loihetaa,    kun   sillä 
voijelaa.) 

542.  Kiihtelysvaara.     Rytkönen     A, 
n.  684.  —95. 
Meriläinen. 

Siikasen  loihlu. 

Helemi  herralta  putosi 
Jeessuksen  pion  kuvusta; 
Siitä  Siikaset  sikisi. 
Siitä  kasvo  karriaiset. 
5  Muan  rikka.  Manalan  rikka, 
Pyhän  pellon  pensittämä, 
*Huara-hongan  kasvattama.*^ 
Synkkä  salo  on  eissäs, 
Meri  lieto  takanas, 
10  Hyvä  sinne  oi  männäkses, 
Paha  sieltä  on  tullakses. 


543.  Kiihtelysvaara.     Rytkönen    A, 
n.  708.  —95. 

Röksä.     Kinnunen   (vaimo),   80  v. 
Siikasen  loihtu. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Pihan  rikka,  pellon  rikka, 
Muan  rikka,  manun  [!]  rikka, 
Piällä  parsien  asuja, 
5  Herja  helemojen  alanen, 
Riusan  alla  riitelii. 
Hako  [huuhan]  huarottama, 
Peltohuuhan  pensottama! 
Viet^ei  pois  vein  kalana,^ 
10  Meren  muikkuna  muijjaa, 
Hyv'  on  sieltä  tullakses. 
Paha  sieir  on  ollakses. 

544.  Tuupovaara.  Jyväsk.  ly  s.  konv. 
n.  145.  —93 . 

Hartiavaara.     Juhan    Määttänen. 
64  V.    Kuullut  isävainaaltaan. 

Siikasen  syntysanat. 

Helmi  herralta  putosi 

Osmon  pellon  penkereeseen. 
Lahon  kannon  kuartiiseen. 
Tuosta  Siikanen  sikisi, 
5  Tuosta  kasvoi  kaste  karsi. 
Siikanen  sinun  nimesi. 
Orren  päällinen  omena, 
Kukka  kuusen  juurellinen, 
Huasiilla  heiluja, 
10  Ahin  lauvalla  asuja. 
Sinä  tuulen  tuuvittama. 
Ahavan  imettämä, 
Kiänny  pois,  palaja  ulos 


542.  ^  Säe  7  on  liitetty  runoon  alamuistutuksesta. 

543.  1  kalanlenl:  kalana. 
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Eli  mää  synkkään  saloon! 
15  Salo  on  synkkä  eissäsi, 

Salo  synkkä,  vuori  vahva: 

Vuori  piälles  voipuu, 

Mäki  piälles  mutjahtaa, 

Kivellä  murennetaan, 
20  Somerilla  sorretaan. 

545.  Tuupovaara.     Krohn  n.   8107. 

—85. 
Konnunniemi.  Matti  Rautiinen,  45  v. 

Siikanen  sinun  nimesi, 

Pyhä  rikka,  pellon  kukka, 

Kaiken  kanarvan  kukka, 

Ahen  lanalla  asuja, 
5  Haamilla  hiilooja. 

Vilun  ilman  viihyttämä. 

Pakkasen  imettämä. 

Käänni/  ulos,  palaatefc  pois, 

Eissä  on  yö  pimee, 
10  Takanas  on  päivä-paiste. 
Kolme  koskee  kovoo, 

Kolme  vuorta  korkeeta. 

Vuori  päällesi  putoo, 

Mäki  musta  mutjahtaci, 
15  Someriik  sorretaan, 

Kivillä  murennetaan. 

545  c.  2'ini'pov.  Krohn  n.  7025.  — 85. 
Kokinvaara.  Olli  Tarvainen,   75  v. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Kuusen  kukka,  pellon  pehko, 
Aian  vierinen  akana, 
Ei  ole  parsiin  asuja. 
5  Haasiiila  heiloaja. 
Vilun  ilman  viihyttämä. 

Elä  mää  eteen  päin: 
Siellä  on  synkkä  korpi,  vuori 

väkevä. 


Siellä  puilla  puitetaan. 
10  Somerilla  sorretaan. 

Takana  on  punanen  lieto. 

Veäte  pois,  ulos  palate 

Punasehen  liettehesen. 

Siikana  sivallauv(f/f, 
15  Vein  koirana  veäte. 

Siitä  ulos,  kusta  sisään. 

546.  Tuupovaara.  Jijvä.sk.  Ijis.  konv. 
n.  146.  —93. 

Hartiavaara.  Juhan  Määttäsen 
vaimo,  n.  50  v.,  kotoisin  Kiihtelys- 
vaaran pit.    Huuhtilammin  kyl.  Tyt- 

j         tönä   kuullut   useammiltakin   kotiseu- 

j         dullaan. 

!         Katkelma  samoihin  syntysanoihin. 

I  Siikanen  sinun  nimesi, 

i       Riihen  rikka,  pellon  rikka, 

Muan  rikka,  mannun  rikka, 

Alla  parsien  asuja, 
5  Riihessä  ritustelia. 

547.  Tuupovaara.  Jifväsk.  lys.  konv. 

n.  147.  —93. 

Hartiavaara.  Juhan  Kolehmai- 
nen, 38  V.    Kuullut  isoi«5ältään. 

Siikase  loihtu. 
(Toisinto.) 
Siikanen  sinun  nimesi. 
Pihan  rikka,  pellon  rikka, 
Muan  rikka,  mannun  rikka. 
Koin  rikka,  konnun  rikka, 
5  Heinä  huasiilla  heiluja, 
Ahinlauvalla  asuja! 
Korpi  synkkä  eissäsi. 
Päivän  paiste  takanasi, 
Kiänny  pois  päiväpaisteeseen 

päin 


Siikasen   loitsu.    548 — ÖJd. 
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10  Tääl  on  hyvä  ollaksesi, 
Armas  aikaellaksesi, 
Tule  kohta  sitä  tietä, 
Jota  menit  (neitsyt  Muariia  emo- 

nen.^) 

548.  Eno.    Rytkönen    A,   n.    1269. 
—95. 

Pirttivaara.    Matti  Vartijainen, 
83  V. 

Siikasen  loihtu. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Siikanen  sinä  itekki, 
Pihan  rikka,  pellon  siemen\ 
Alla  orsiin  asuja, 
5  Piällä  parsiin  kiäntelii, 
Silkassa  sinä  sivvaa. 
Meren  muikkuna  muijaak. 
Ota  kiiskiltä  kinnoo, 
Matikalta  nuljaskoo! 
10  *Hyvä  sinne  männäkses, 
Paha  siell  on  ollakses*^, 
Salo  synkkä  on  eissäs", 
Vuori  vankka  vastassas. 

549.  Eno.    Roschier  n.  22.  — 54. 
Pentti  Ihalainen. 

Siikasen  sanat. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Piharikka,  pellon  touko, 
Sileempi  siikoo, 
Mujempi  muikkuu. 
5  Siikana  menit  sisään, 
Meren  muikkuna  mojaiiit. 


Keänny  pois,  palate  muunne 
Tuosta  synkästä  salosta, 
Salo  synkk'  on  eessäsi. 
10  Miesty  mietoon  mereen, 
Pyhäpellon  pientareen 
Suvituulen  tuuitella. 

550.  Eno.    Ahlqvist  B,  n.  34.  —46. 

Siikasen  (otran  latvan)  synty. 

Helmi  Herralta  putosi, 
helmi  Herran  tyttäreltä; 
nousi  maasta  mansikkana, 
kolmi  haaraisna  kohosi. 
5      Siikanen^  sinun  nimesi, 
Siikanen  sinä  itseki, 
hako-huuhan  haarottama, 
metsäpellon  pensoittama, 
tuulia  isen  tuuvittama, 

10  vilun  ilman  viihyttämä, 
Jeesus  latvasta  vetänyt. 
Siikanen  sinun  nimesi, 
Siikanen  sinä  itseki, 
ahin  lau'alla  asuja, 

15  päällä  parren  kääntehjä. 
elä  mee  ihoon  imeisen, 
karvahan  emon  kapehen, 
sieir  on  suuri  vuori,  vaara  vahva, 
eessäsi  on  yön  pimiä, 

20  takanas'  on  selvä  taivas. 

Tule  pois,  palaten  muu'nne 
ihosta  imento  raukan, 
karvasta  emon  kapehen, 
siliämpi  siikastaki. 

25  mujehempi^  muikuistaki: 


547.  ^  Pvunon  laulaja  vakuutti  omituisen  viime  säkeenkin  tähän  syntyyn. 

548.  1  pellon   |rikka    sienien:  p.  s.  —  ^  Säk.  10  ja  11  on  liitetty   runoon   ala- 
muistutuksesta. 

550.     ^  Säkeissä  5,    12,  21   on  pieni  alkukirjain.  —  -  mujempi:  mujeAemp  . 
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tääir  on  voiset  vuotehesP, 
siasi  sianlihaset, 
tänne  verkahan  veäte^, 
punasehen  puuttelete! 

551.    Ilomantsi.      Lönnrot    Uh,    n. 
1.  —38. 

Siikasen  [loitsu^. 

Helmi  herralta  putosi 
Osmon  pellon  penkereen, 
Lahokannon  kaartieen. 
Siitä  kasvo  kastekorre,[I] 
5  [Siitä]  Siikaset  sikesi. 

Siikanen  s[inun]  n[imesij, 
Orren  pääll[inen]  o[mena], 
Kukka  kuusen  juurell[inen], 
Ahin  lanoilla  asuja, 

10  Haasioilla  heilooja^. 

Vilun  ilm[an]  viihyttämä^, 
Pakkas[e]n  imettelemä! 
Käänny  pois,  palate  muuhe, 
[Käänny]  lietoon  mereen, 

15  Elä  synkkään  saloon. 
Salo  synkkä  eessäsi, 
[Salo  synkkä],  vuori  vahva, 
Vuori  päälles  voipuoon. 
Mäki  multa  mutjahtoon, 

■io  Kivillä  mur'oittanee, 
Somerella  sorttanehe, 
Siikana  sivallate, 
Veen  koirana  veäte! 
Avun  Herra^  antaohon, 

25  Helpon  Herra  heittäöhön. 
3  kertaa  loihnHa. 


552.  Ilomantsi   Eur.  i,  n.  70.  — 45. 

Siikaisen^  sanat. 

Täst  on  käynyt  kämmenjalka. 
Hämähäkki  hyörytellyt, 
Riihen  rikka,   kumman   kukka, 
Kumman  k[ukka]  kuppeloinen, 
5  Ahon  ainoa  akana. 
Suur  on  vuori  vastassasi. 
Suuri  vuori  vasta  vaara, 
Takana  salo  sininen, 
Jälelläsi  lieto  meri. 

10  Käänny  pois,  palate  tänne. 
Tuohon  lietohon  m[erehen]. 
Neit[syt  Maaria  emonen], 
Otappas  metinen  vasta, 
Voia  alta,  v[oia  päältä], 

15  Keskeä  ki[vuttomaksi], 
Päältä  tun  [tumattomaksi] . 
Öin  vetele  ve^r^ohon, 
Kalvo  päivin  [kasvattele]. 

553.  Ilomantsi.    Ahlqvist  B,  n.  117. 
—46. 

Siikasen: 

Helmi  Herralta  putosi, 
helmi  Herran  tyttäreltä 
pyhän  pellon  penkereesen. 
Siikanen^  sinun  nimesi, 
5  orren  päällinen  omena, 
kukka  kuusen  juurellinen, 
ahin  lanalla  asuja, 
haasialla  heiloaja, 
vilun  ilman  viihyttämä, 
10  tuuliaisen  tuuvittama. 


'  vuot|iasi|:  vuotehesi.  —  ^  r.  (Verka  pannaan). 

551.  ^  heil|uava|:  heiloo/ö.  — ^  viihyttä|j|ä:  viihyttämä. 

552.  ^  yi.  Silmärikan  [sanat]. 

553.  ^  Säkeissä   4,    12,   20  on  pieni  alkukirjain. 


3  yi.  Jesus. 


Siikasen  loitsu.    553 — 554. 
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pakkasen  imettämä.^'^ 
Kääte  pois,  palate  muunne, 
kääte  lietohon  merehen, 
elä  synkkähän  salohon; 

15  salo  synkkä  vastassasi, 
\iiori  päälläsi  voipuvi, 
mäkimulta  mut jah tavi, 
kivillä  kivittänehen, 
Somerilla  sortanehen. 

20  Siikanen  sivaltelete, 
veen  koirana  veäte, 
liyvä  sinne  mennäksesi, 
paha  siellä  ollaksesi. 

554.  Ilomantsi?  Polen  n.  9  a).  — 47. 
Siikasen  loihtu. 

Kukka  kuusen^  juurehinen, 
Ottran  [!]  päälinen  omena! 
Siikanen  sinun  nimesi, 
Ellos  mäillä  mänkötä, 

5  Elä  vaivu  vuoren  pääle, 
Elä  vaivu  alle  vuoren. 
Salo  suur  on  vastasasi, 
Eessäsi  meri  punanen. 
Siellä  vuohi  voitettehin, 

10  Somer'"o^lla  sorrettihin. 

Käänny  pois,  peräy  muunne, 
Siikana  ulos  siuau, 
Veen  koirana^  vetäy, 
Lyötten  lietohon  merehen, 

15  Siel  on  kaikki  sinun  sukusi. 
Kaikki  heimokantimesi 
Selvällä  meren  selällä. 
Ulapalla  aukialla, 
Hauven  suuren  hartioilla. 


20  Mene,  kunne  käsken: 
Lapin  laajahan  lähelle, 
Väinön  väljähän  vetehen, 
Hauven  suuren  hartioille! 
Tuo  sun  syville  viepi, 

25  Tuo  syville  veen  nav'oMle, 
Ulapoille  uittelevi. 
Jos  sieltä  pääsi  nostat, 
Ukko  pääsi  halkasevi 
Kurikalla  kultasella, 

30  Hihnoilla  hopiaisilla. 

Mihilläinen  [!J  ilman  lintu, 
Ota  vasta  siiveksesi, 
Lapioinen  purstoksesi 
Väkesi  vähyessä, 

35  Lennä  tuonne  löyhäytä 
Ylähäksi  taivosehen, 
Tuoppas  tuolta  voitehia, 
Yheksiä  voitehia, 
Kaheksia  katsehia! 

40      Saa  piian,  [!1  välehen  jouu, 
Voijak  alta,  voija  päällä. 
Kerta  keskeä  sipase, 
Päältä  tuntumattomaksi. 
Alta  murtumattomaksi, 

45  Keskeä  kivuttomaksi, 
Kivun  tietämättömäksi! 

Jesuksen  veri  punanen, 
Maa  makia  mato  [!] 
Läpi  läikky  taivosesta, 

50  Puhki  pilvistä  putosi 
Läpi  luuen,  läpi  jäsenen^, 
Läpi  lämminten  lihoen. 
Kautta  kainalon  vasemman, 
Läpi  suonien  sorahti. 

55      Siikanen  sinun  nimesi, 


2  imettälvlä:    imettämä.  —  ^  r.  Vanha  akka:  näillä  sanoilla  se  toki  lähtee  Sii- 


kanen. 


554.     1  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Piliaanrikka,[I]  pellon  sonta, 
Akana  alinomainen. 
Hakkk>iliuen  luiarottama, 
Pellarvoisen  [!|  pensyttämä, 
=0  Ajeli  ajosta  vasten, 
Vasten  rasvoa  rakasta. 
Siikana  ulos  sifn^tpuhu, 
Meren  muikkuna  muiahu! 


556.   Ilo}nantsi.  Krohn  n.  8574.  — 85. 

Kivilahti.      Kauvoniemi.      Heikki 
Romppainen,   r>8  v. 

Siikanen  muka  sinun  nimesi, 
Siikanen  sinä  iteki, 
Suikulainen,  puikula inen. 
Pyhä  rikka,  pellon  toukka, 
5  Kukka  kuusen  juurellinen. 


555.   Ilomantsi.   Tiitinen  ».  56.  - 
Mikko  Laakkonen. 
Siikaselle. 

Helmi  herralta  putosi, 
Helmi  herran  tyttäreltä 
Pyhä[!J  pellon  penkereelle. 
Siitä  Siikanen  sikisi, 
5  Kasvoi  heinä  kaunokainen. 
Siikanen  sinun  nimesi. 
Siikanen  sinä  itsekM. 
Haasialla  heiluja, 
Tuuhaisen  ruuvitta  ja! 

10  Alaitsesi  tuuli  tuuli, 
Päälitsesi  päivä  paistoi, 
Riihessä  ritustelia, 
Ahdin  laudalla  asuja. 
Hyvä  sinne  mennäkses, 

15  Paha  siellä  ollakses, 
Lähde  pois,  palate  pois! 
Ellet  siitä  pois  lähde, 
Josta  olet  sisään  mennyt, 
Niin  mä  sinun  manoan 

20  Lietoon  mereen, 
Synkkään  saloon: 
Salo  synkkä,  vuori  vastas, 
Jossa  vuori  päälles  vaipuu. 
^Mäki  musta  mutjattaa. 


-84. 


557.  Eno. 


Krohn   n.  8426.  —85. 


Piimävaara.    Heikki  Sorjonen^  yli 
40  V. 

Siikanen . 

En  puhu  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  puhtahalla. 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Läiköttelen  lämpösellä. 
5  Helmi  herralta  putosi, 
Helmi  herran^  tyttäreltä, 
Pelle rvoisen  pientarelta,^ 
Siitä  Siikaset  sikisi, 
Siitä  kasvo  kastikaiset. 

10      Siikanen  sinun  nimesi, 
Kastikainen  kaimonesi. 
Pyhä  rikka,  pellon  toukka, 
Otran  päällinen  omena. 
Kuusen  päällinen  kuuukka, 

15  Rahka  raunion  takanen. 
Hyvä  sinne  on  männäksesi. 
Vaan   paha   on   siellä   ollaksesi. 
Salo  on  synkkä  eissäs, 
Liete  meri  vastassasi  (3  kertaa). 
(Sitte  sanotaan  vaan  ?): 

20      Käänny  pois.  palaate  muunne, 
Ihosta  imentolaisen*, 
Emon  tuoman  ruumiista, 
Kaavas  raukan  ruumiista. 


557.     '  kk-.ssa  on:  |Eno|  nom[antsi];  Piimävaara  on  kuitenkin  Enoa.  —  "  kk:ssa 
on  iso  alkukirjain.  —  »  pipntarelilei:  pientarena.  —  *  eli  elävä  raukan. 
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558.  Juuka.  Krohn  n.  11618.  —85. 
Juuvank.  Markku  Leliikoinen,  72  v. 

Siikanen. 

Siikauen  sinun  nimesi, 

Hyöryläinen,  pyöryläinen, 

Pilian  rikka,  pellon  kukka. 

Akan?  alinonianen, 
5  Hako  imuhan  haarottama, 

Meiltä  pellon  pensottania! 

Mää  riiheen  rikottavaan, 

Ahokseen  puitavaan, 

Liiku  lietaan  mereen, 
10  Elä  synkkään  saloon. 

Käänny  pois,  palaate  muunne, 

Ilyyte  hylkeen  lihaan, 

Ajate  meri-ajoon, 

Lietä  meri  on  eissä, 
15  Synkkä  salo  takanas. 

559.  Jmd-o.  Krohn  n.  11737.  —85. 
Kajoo.  Eerikka  Yletyinen,  58  v. 
Siikanen  sinun  nimesi, 

Pihan  rikka,  pellon  kulmu. 

Älä  riko  ristitty y, 

Älä  kaa  kastettuu. 
5  Siikanen  sinun  nimesi. 

Koska  ristittyy  rikkonet, 

Koska  kastettuu  kaatanet. 
Tuonne  minä  sinun  manoon, 

Pihan  rikka,  pellon  kulmu, 
10  Tuonne  kirkon  kirjavan  tyköö, 

Satalauan  lappeeseen. 

Siellä  on  muutki  murhamiehet, 

Ikuiset  pahantekijät. 
Vaan  jos  et  tuota  tottele, 
15  Vielä  uuven  kyyvin  annan  sulle, 

Joka  on  huovis  eleeksesi, 

Parempi  kasvaaksesi 


Ristittyä  rikkomasta. 

Kastettua  kaatamasta, 
20  Tehtyä  teloomasta, 

Saatua  samoomasta, 

Synnyttyä  syyttämästä, 

Tuulen  ilman  tuuvittaa, 

Vein  ilman  heiluttaa. 
25      Siellä  on  huovis  eleeksesi, 

Parempi  kasvaaksesi 

Ristittyä  rikkomasta. 

Kastettua  kaatamasta. 

Tehtyä  teloomasta, 
30  Saatua  samoomasta. 

Synnyttyä  syyttämästä. 
Pihan  rikka,  pellon  kulmu, 

Tuonne  minä  sinun  manoon 

Vuoreen  teräksiseen, 
35  Rautaseen  kallioon. 

Ristittyä  rikkomasta  j.n.e. 

560.  Juuka.  Krohn  n.  11911.  —85. 
Petrovaara.  Olli  Yletyinen.  Cfi  v. 
Siikanen  sinun  nimesi. 

Pihan  rikka,  pellon  kulmu, 
Otran  päällinen  omena. 
Kääte  pois,  palaate  muunne. 
5  Paha  siellä  on  ollaksesi. 
Pahempi  eleeksesi, 
Siellä  puilla  puitetaan, 
Somerilla  sorretaan. 
Kivillä  murennetaan. 

561.  Juuka.    Krohn  n.  11525. — 85. 
Vaikko.    Juho  Pitkänen,  48  v. 
(Koassa  poroin  päällä  loihtii  vanha 

ämmä  lakki  päässä): 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Siikanen  sinä  iteki. 
Pyhä  rikka,  pellon  rikka, 
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Tule  pois,  palaja  pois, 
5  Tule  kullassa  keränä, 
Hopejaissa  hierättele. 

562.  Juul-a.    Krohn  n.  11575.  — 85. 
Paavo. 

Siikanen. 

Siikanen  smun  nimesi. 
Pihan  rikka,  pellon  rikka, 
Raiska  raunion  takanen, 
Lyöte  pois,  paloote  pois, 
5  Lyöte  lietoon  mereen, 
Vaan  elä  synkkään  saloon, 
Siellä  on  voije  keitettynä 
Salon  [!]  juuressa  Jumalan, 
Jeesuksen  kengän  kauvolla. 

(3  kertoo.) 

563.  Juuka.  Krohn  n.  10110'^ .  — 85. 

Suortolahti.  Vuokko.  Niilo  Saas- 
tamoinen, 79  V.  Kuullut  Juuvan 
papilta  Lagukselta;  virkakaniarissa 
loihti  voiteen. 

Siikanen. 
Pitää  loihtee  tyhjän,  muutetun 
huoneen  kynnyksellä  (aitta  tahi  lato, 
tahi  riihi),  käyä  sisässä  ja  hattunsa 
heittee  ja  myötä  päivään  pyörähtee 
pois  ja  ulos  istuutuu  kynnykselle  ja 
olla  riepuun  sian  läski  saparetta  ja 
panoo  hattunsa  päälle  sen  rievun 
3  kertoo:  Yhen  kerran  kääntää  viipa- 
leen, toisen  kerran  takasin,  kolman- 
nen kerran  kääntää  ja  puhasoo, 
loihtoo  yhteen  henkäykseen: 

Siikanen  sinun  nimesi, 
llyörylämen,  pyöryläinen, 
Pihan  rikka,  pellon  raiska. 
Akana  alinomanen, 
5  Syngerv'A\^L'\\  synnyttämä, 


^n^eryaisen  kasvattama, 

Pentyerräisen  pensottama, 

Hako  huuhan  haarottama. 

Mäne  tuonne,  jonne  käsken 
10  Riiheen  rikattomaan, 

Ahokseen  puitaviin. 

Salo  synkkä  eissäs, 

Lieka  meri  takanas, 

Liete  liekaan  mereen 
15  Eli  synkkään  saloon. 

Käänny    pois,    palaate    pahalta 

tieltä. 

Siellä  puilla  puitetaan. 

Kivillä  kivitetään 

Simaa   sian   rasvaa    (eli  läskiä). 

(Sitte  käärii  rievun  sisään,  jotta  ei 
tuulen  henki  käy,  eikä  kato  jälelleen, 
ennenkun  mänöö  toisen  huoneen 
sisään  näkymättömään  asti,  että 
käsköö  pyyhkiä  sillä  rasvalla  maata 
pannessa  sitä  siikasen  kolon  suuta. 
Sillä  saapi  pyyhkiä  kuinka  monta 
vuotta,  kuin  ei  tuulen  henki  saa 
käyä  vaan.)  (Kun  suussa  on  Siika- 
nen, niin  pitää  voi-palaseen  loihtoo.) 

564.  Bauiav.  Krohn  n.  11129.  —85. 
Alaluosta.    Paavo  Pitkänen,  60  v, 

Siikanen. 

Siikanen  sinun  nimesi^ 
Pyhä  rikka,  pellon  rikka. 
Kakarasta  kiehitetty! 
Älä  mää  synkkään  saloon, 
5  Salo  synkkä  sylHvyiin, 
Älä  mää  lietoon  mereen, 
Meri  lieto  lietuvoon. 

565.  Ranlav.   Krohn  n.  11182.  —85. 
Alaluosta.    Heikki  Halonen,  74  v. 

Siikanen. 
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Siikanen  sinun  nimesi, 

Pihan  rikka,  pellon  rikka, 

Raiska  raunion  takanen, 

Herja  helmain  takanen, 
5  Kujan  kultanen  omena. 

Siikanen  sitasta  tehty. 

Kakarasta  kiehitetty. 

Keät  ulos,  pojes  paloo 

Ihosta  imehto  raukan, 
10  Emon  tuoman  ruumiista. 

Lyöte  synkkään  saloon 

Tahi  lietoon  mereen. 

Meri  sun  lieto  lietuttaa,  | 

Salo  sun  synkkä  syyvyttää.        ' 
15      Kun  sas  lienet  tulen  maasta. 

Tulen  maahan  tunkeutu,  | 

Kun  sas  lienet  pellolta,  1 

Mäne  pellon  penkereen. 

566.  Rautavaara.    Krohn  n.  11325. 
—85. 

Alaluosta.  Heikki  Kukkonen,  45  v. 
Kuullut  äidiltään  Petrovaarasta. 

Siikanen. 
(Ei  kuin  välillä  huokasta,  ei  loihto- 
sanain  välillä  saa  huokasta).  (3  kertoo.) 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Pihan  rikka,  pellon  rikka, 
Rikka  raunion  takanen! 
Kääte  pois,  palaate  muunne, 
5  Hyvä  sinne  on  ollut  männäksesi, 
Paha  siellä  on  ollaksesi 
Ja  paha  aikaillaksesi. 

567.  Eautav.  Krohn  n.  11597.  —85. 
Alaluosta.    Matti  Hartikainen,   yli 

k     70  V. 
Siikanen  sitasta  tehty, 
Kakarasta  kiehitetty. 


Pyhä  rikko,  pellon  rikka, 
Raiska  raunion  takanen, 
5  Päivän  paistama  palonen. 
Kuun  kehiimä! 
Nouse  kultassa  kehänä, 
Hopeissa  kyyhkyläissä. 

568.  Rautavaara.    Krohn  n.  10605.* 
—85. 

Puumala.  Juhana  Tuovinen,  45  v. 
Siikanen. 

Herne  Herralta  putosi 

Pyhän  joen  pyörteeseen, 

Osmon  pellon  penkereen. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
5  Siikanen  sinä  iteki. 

Pihan  rikka,  pellon  kukka, 

Pyhä  pellon  pensettämä, 

Eäliä  Imuhan  haaro ttama. 

Sukusi  sinun  suruM, 
10  Pereesi  pelkejää 
j       Mäneväs  iki-mereen. 

Käänny  pois,  palaja  pois  pahalta 

tieltä: 

Synkkä  salo  eissäs, 

Lieto  meri  takanas. 
15  Käänny  lietoon  mereen. 

Elä  mää  synkkään  saloon. 

Silkassa  sivau. 

Muikkuna  mujau 

Sinisen  lihan  sisästä, 
2  0  Maksan  karvasen  malosta. 

569.  Rautav.  Krohn  n.  10217:'  —85. 
Yläluosta.  Juhana  Miettinen,  81  v. 
Siikanen. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Siikanen  sinä  iteki, 
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Hyöryläineii,  pyöryläinen, 

Piha  rikka,  pellon  rikka, 
5  Mehtä  pellon  pensettäniä, 

Kataikon  kasvattama, 

Hako  huuhan  liaarottama! 

Käänny  pois,  paloate  muunna, 

Synkkä  salo  eissäs, 
10  Lieto  meri  takanas. 

Ly  ote  lietoon  mereen, 

Synkkään  sahaalaan. 

Eissäs  on  meri  punanen, 

Takanas  on  selvä  taivas. 
15      Sukusi  sinun  surww, 

Pereesi  pelkejää, 

Sanoo  sinun  menevän 

Lihaan  siniseen, 

Ihoon  iki  peräfi. 
20  Hyvä  on  sinne  männäksesi, 

Paha  siellä  ollaksesi. 

Siikana  ulos  sivau, 

Meren  muikkuna  mujau, 

Eissäs  on  meri  punanen, 
25  Takanas  on  selvä  taivas. 

(Nouse  kuuta  kahtomaan, 

Päivee  ihoomaan, 

Kuu  on  noussu,  päivä  noussu. 

Sinä  olet  vielä  nousemata.) 

570.  Rautavaara.   Krohn  n.  10369. "^ 

—85. 

Alakeyretti.      Honka-aho.      Antti 
Korkolainen. 

Siikanen. 

Herne  Herralta  putosi 
Yhen  pellon  pientarelle, 
Siitä  Siikanen  sikisi. 
Siikanen  sinun  nimesi, 
5  Siikanen  sinä  iteki. 
Hyöräläinen,  pyöräläincn. 


Pihan  rikka,  pellon  kukka, 
Lähe  pois,  siikanen,  ihosta  iii  ini- 
sen. 
Ja  ei  siellä  sinun  sijasi  oo, 
10  Riihessä  sinun  sijasi, 
Kuloilla  asentosi. 


571.  Eautavaara.   Krohn  n.  1039.2.* 
^85. 
Alakeyretti.  Mauno  Rissanen,  54  v. 

Siikanen. 

Herne  Herralta  putosi 
Osmon  pellon  penkereen, 
Josta  Siikanen  sikisi. 
Siikanen  sinun  nimesi, 
5  Pyhä  rikka,  pellon  kukka, 
Raiska  raunion  takanen. 
Hyvä  on  sinne  männäksesi. 
Paha  on  siellä  ollaksesi, 
Eissäs  on  meri  punanen, 
10  Takanas  on  lieto  taivas. 
Tule  tänne  tuttaviisi, 
Tällä  [I]  on  hyvä  ollaksesi. 
Parempi  eleekses, 
Asuakses  aina. 


572.  Rautavaara.  Krohn  n.  1  0380.'^ 

—85. 

Kirkonkylä.  Matti  Korhonen,  67  v. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Hyöryläinen,  pyöryläinen, 
Pihan  rikka,  pellon  sonta. 
Hyvä  sinne  on  männäksesi, 
5  Paha  sieltä  tullaksesi, 
Siikanen  sinun  j.n.e. 
Paha  sinne  on  männäksesi. 
Hyvä  sieltä  on  tullaksesi. 
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573.  Rautavaara.    Ollilainen  P,    n. 
289.  —92. 

Kirkonkylä.  Heikki  Korkalainen, 
60  V. 

Siikanen. 

Herne  Herralta  putosi 
Otrapellon  penkereelle^, 
Josta  Siikanen  sikisi. 
Siikanen  sinun  nimesi, 
5  Siikanen  sinä  itekki, 
Hyöryläinen,  pyöryläinen, 
Jyvän  rikka,  ruumen  kukka, 
Hakalmnnun  hoarottama, 
Pihapellon  pensittämä! 

10  Keänny  pois,  palaten   muenne^ 
Lihan  sinisen  sisästä, 
Maksan  karvasen  malosta. 
Niinkuu  kultanen  korento 
Eli  verinen  keihäs! 

15  Salo  synkkä  on  eissäsi, 
Meri  lieto  takanasi; 
Ei  sinua  siellä  tuuli  tuuvita, 
Teällä  sinuu  tuuli  tuuvittaa. 
Oalto  rannalle  ajaa. 

20  Ota  kiiskiltä  kinoo. 
Matikalta  nuljaskoo! 

Joka  katein^  kahtoo, 
Sen  silimä  vettä  vuotakoon. 
Rasvana  rapattakoon! 

Se  on  loihettava  rasvaan;  loihtiis- 
saan  »puhaltoo»  ulos  suustaan  joka 
sana;  ei  soa  sanoessaan  vetästä  henkee 
sisään  päin.  Loihettava  sillä  pai- 
kalla, missä  Siikanen  on  tarttunna 
tahi  pistännä.  Jos  ei  tiijä  paikkoo, 
niissä  se  on  pistännä,  niin  pitää 
loihtee  ensin  »alakivellä»  ja  viimeksi 


lepikossa.  Sieltä  ottoo  oksija  kolo- 
mesta  lepästä  kolmihoarasia.  Niillä 
ripsuu  pitää  sittä  kipeetä  ja  »reikään 
päin»  (suuhun  tahi  korvaan)  pyyh- 
kiin  voijella  sillä  rasvalla.  Rasva 
ei  saa  loihettuu  olla  tuulen  käytä- 
vällä, sillä  se  mänöö  tuulen  puhal- 
taessa tehottomaksi. 

574.  Valtifiio.     Krohn    n.    9687  a). 
—85. 

Karhunpää. 

Pelto-siikanen. 

Siikanen  sinun  nimesi, 

Siikanen  sinä  iteki. 

Salon  kukka  kultanen. 

Kukka  kultanen  kuningas. 
5  Hyöryläinen,  pyöryläinen, 

Elä  mää  synkkään  saloon. 

Synkkä  salo  eissäs, 

Vastarinta  eissäs. 

Myötä  suka  tullaksesi. 
10  Ota  kiiskiltä  kinoo. 

Matikalta  noljoskoo, 

Nouse  kuuta  kahtomaan, 

Aurinkoo  ihauttamaan. 

Eissäs  meri  punanen, 
15  Punasen   meren   takana   terävä 

keihäs. 

575.  Valtimo.     Krohn    n.    9687  h). 

—85. 

Karhunpää.    Juhana  Kuokkanen, 
yli  30  V.  Kuullut  Juhana  Timoselta. 

Mehtä-siikanen. 

Pyhä  pellon  kukka  kultanen. 
Kukka  kultanen  kuningas, 


573.     ^  p|ientarellel:  penkerelle:  penkereelle, 
muuanne. — ^  —kadehtien. 


2  palaten  =  palaiten,  palaudu 
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Hyöry Iäinen,  pyöryläinen, 
Vastarinta  sinne  on  männäksesi, 
5  Paha  siellä  ollaksesi, 
Myötä-suka  sieltä  tullaksesi. 
Ota  kiiskiltä  kinoo. 
Matikalta  nuljoskoo, 
Xouse  kimta  kahtomaan, 
10  Aurinkoo  ihauttamaan, 
Eissäs  meri  punanen, 
Punasen   meren   takana   terävä 

keihäs. 

576.  Väli.  Krohn  n.  9687  c).  —85. 
Karhunpää.  Antti  Partanen,  45  v. 
Siikanen  sinun  nimesi, 

Siikanen  sinä  iteki, 
Pihan  rikka,  pellon  kukka, 
Akana  alinomanen. 
5  Hyöryläinen,  pyöryläinen, 
Hyvä  on  sinne  männeksesi, 
Paha  siellä  on  ollaksesi, 
Käänny  pois,  paloote  muuna. 
Siellä  on  synkkä  salo  eissäs, 
10  Meri  lieto  takanas. 

577.  Valtimo.  Krohn  n.  9737.  —85. 
Karhunpää.      Lauri    Kuokkanen, 


68  V. 


Siikanen. 


Siikanen  sinun  nimesi, 
Siikanen  sinä  iteki, 
Hyöryläinen,  pyöryläinen. 
Pihan  rikka,  pellon  sonta, 
5  Haka  huuhan  haarottama, 
Mehtä-pellon  pensettämä. 
Hui!  elä  mää  synkkään  saloon, 


Salo  on  synkkä  eissäs, 

Meren  liekka  takanas. 
10  Tule  pois  synkästä  salosta, 

Mäne  liekoon  mereen. 

Hyvä  täällä  on  ollaksesi. 

Paha  siellä  on  ollaksesi. 

Hui!  ota  kiiskiltä  kinoo, 
15  Matikalta  nuljakkoo. 

Ole  siveempi  siikoo, 

Luikeempi  luikkuu. 

578.  Nurmes.     Nurmio   n.    1212  a). 
—91. 

l.  Sormunen,  80  v. 

Siikasen  loitsu. 
Rukiille: 
Siikanen,  sileä  poika, 
Kummun  kultanen  akana, 
Käänny  pois  palaten 
Simasen  lihan  sisästä, 
5  Maksan  karvasen  malosta. 
Synkkä  salo  eessäsi. 
Takanasi  lieto  meri. 
Lyötä  lietoon  mereen. 
Eksy  synkkään  saloon, 
10  Sieltä  sinun  tuuli  tuuittaa, 
Ve'en  henki  heiluttaa, 
Aalto  rannalle  ajaa. 
Siinä  päivä  paistaa  kellittää!^ 

579.  Nurmes.     Nurmio   n.    1212  h). 
—90. 

l.  Sormunen,  80  v. 

Huom.  Jos  otran  tähkästä  Siika- 
nen on  mennyt,  niin  pitää  kahden 
ensimäisen  säkeen  sijaan  muuttaa 
säkeet: 


578.     1  kellittäälnj:  k. 
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»Hyöriläinen,  pyöriläinen, 
Akana  alin  omainen.» 

580.  Nurmes.  Nurmio  n.  1371. — 90. 
T.  Kokkonen,  50  v. 

Siikasen  loitsu. 
Jos  Siikanen  on  silmässä,  niin 
pitää  ottaa  itraa  tahi  kermaa  ja 
pirtin  oven  auki  ollessa  kuuristua 
uunin  edessä  lieden  pääl[le]  ja  sylkästä 
kermaan  ja  sanoa: 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Pyhä  rikka,  pellon  sonta, 
Koko  huuhan  haaliattaja! 
Ajata  ajoa  vastaan, 
5  Vasten  rasvoja  rakasta, 
Edessäsi  meri  punainen, 
Takanasi  taivas  sininen! 

Kun  sitä  kermaa,  johon  tämä  on 
luettu,  panee  sellaiseen  silmään, 
jossa  Siikanen   on,   niin   lähtee   heti. 

581.  Nurmes.  Nurmio  n.  14:6  6.— 90. 
M.  Mustonen,  26  v. 

Siikanen  silmästä. 
Kun  Siikanen  on  mennyt  silmään, 
niin    pitää    sylkästä    kolme    kertaa 
silmään  ja  samassa  loihtia: 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Paha  rikka,  pellon  touko, 
Hyvin  teit  kun  sinne  menit, 
Paremmin  te'et  kun  poies  palaat. 

582.  Nurmes.    Nurmio   n.  2849.  92. 
Jonkeren  kylä.    S.  Suhonen,  35  v. 

Siikasen  loihtu. 

Siikanen  sinun  nimesi. 
Siikanen  sinä  itsekkin, 
Pihan  rikka,  pellon  kukka, 


Myötäsukaan  sinne  menit, 
5  Vastasukaan  on  tultavasi, 
Ota  kiiskiltä  kinoo, 
Ahvenelta  nuljaketta. 

583.  Nurmes.  Krohn  n.  9898  a).  — 85. 

Savikylä.  Juhana  Pulkkinen,  60  v. 
Siikaselle. 

Siikanen  sinun  nimesi. 
Pyhä  rikka,  pellon  kukka, 
Kummun  kultanen  akana, 
Hako  pellon  haarottama, 
5  Venäläisen  pensittämä. 
Lieku  liekaan  mereen. 
Synkkään  saloon  pulaaha, 
Vastasuka  männäksesi, 
Vastahaka  tullaksesi 
10  Muilckulan  Marin  kujaan. 

584.  Nurmes.  Krohn  n.  10196.''  —85. 

Savikylä. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Siikanen  sinä  iteki, 
Pihan  rikka,  pellon  sonta, 
Hakohuuhan  haahattimen, 
5  Ajate  oj 00  vasten. 
Vasten  rasvoo  rakasta: 
Eessäsi  meri  punanen, 
Takanasi  selvä  taivas. 

585.  Nurmes.  Lukkarinen  n.  250.  -09. 

Höljäkkä.    Vartiainen. 

Siikasen  nosto. 

Siikanen  sinun  nimesi. 
Pyhä  rikka,  pellon  toukka, 
Ahoksen  alla  olija. 
Mää'  muikkuna  merehen 
5  Etsimään  sianlihoa! 
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(Kontiolahdella  sanotaan,  että  kun 
panee  sianihraa  siikasen  päälle,  tulee 
se  siihen  heti  haavasta.) 

586.  Nurmes.   Ollil.  P,  n.  290.  —92. 
Saramo.    Katri  Ruokolainen,  60  v. 
Siikasen  jäläki. 

Siikanen  sinun  nimesi^, 

Hyöryläinen,  pyöryläinen, 

Piharikka,  pellon  tokka, 

Akana  alinomainen, 
5  Pellervoisen  pelimittämä, 

Hakahuuhan  hoarottama! 

Tuonne  ma  sinun  manoon 

Kaskeen  Kalevan  poijan, 

Vesaan  versomattomaan, 
10  Kaskeen  karsimattomaan, 

Riihiin  rikottaviin, 

Ahoksiin  puitaviin. 
Eissäsi  suuri  vuori, 

Takanasi  lieto  meri. 
15  Lyöte  lietoon  mereen. 

Synkkään  sarajakseen. 

Siellä  tuuli  tuuvittaa, 

Oalto  rannalle  ajaa! 
Kaihi  kuun  kahtoessa, 
20  Kaihi  päivän  syötäessä, 

Kaihehen,  sinä  katot^. 

Summahan  sinä  solut, 

Tokki^  tietämättömäksi. 

Ei  tässä  sinun  sijoosi 
25  Sijankaan  tarpeella, 

Tarpeenkaan  hinnalla. 

Pois  keäte,  palate  muut! 

Loihtee  kolomecn  kertaan*  ras- 
vaan;  välillä  puhallella;  ylöspäin 
voijella,  ei  »vastakarhiin».  ! 


587.  Nurm.  Krohn  n.  9473  a).  —85. 
Saramo.  Paavo  Ronkkainen,  52  v. 
Siikanen  silee  poika, 

Kummun  kultanen  akana. 
Häkä  huuhan  haarottama, 
Kääte  pois,  palaate  muunne 
5  Simasen  lihan  sisästä. 
Maksan  karvasen  malosta. 
Salo  on  synkkä  eissäs, 
Takanas  lieto  meri. 
Eksy  synkkään  saloon; 
10  Siellä  sun  tuuli  tuuvittaa. 
Vein  henki  heiluttaa, 
Aalto  rannalle  ajaa, 
Siellä  sun  päivä  paahteloo, 

588.  Isurm.  Krohn  n.  94.73  h).  —85. 
Saramo.  Paavo  Ronkkainen,  .ö2  v. 
Siikanen  silee  poika, 

Hyöryläinen,  pyöryläinen. 
Akana  alinomanen, 
Kääte  pois,  palaate  muunne 
5  Simasen  lihan  sisästä. 
Maksan  karvasen  malosta. 
Salo  on  synkkä  eissäs, 
Takanas  lieto  meri. 
Lyöte  lietoon  mereen, 
10  Eksy  synkkään  saloon. 
Siellä  sun  tuuli  tuuvittaa, 
Vein  henki  heiluttaa. 
Aalto  rannalle  ajaa. 
Siellä  sun  päivä  paahteloo. 

589.  Nurmes.  Krohn  n.  12711. —85. 
Petäiskylä.  Heikki  Kettunen,  25  v. 

Siikanen. 


586. 
=»  itekki?  - 


*  Tekstissä  seuraa:  [Siikanen  sinä  itekki|. 
'  kolome  kert|o|a:  kolomeen  kertaan. 


2  katololt:  k.  (katoat?).  — 


Siikasen  loitsu.    589 — 593. 
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Siikanen  sinun  nimesi, 
Piha  rikka,  pellon  rikka, 
Raiska  raunion  takanen, 
Leppä-pehkon  hetuttama, 
b  Paju-pehkon  paisuttama. 
Ota  kiiskiltä  kinoo, 
Matikalta  nuljaskoo. 
Tule  pois,  paloote  takasin, 
Lieto  meri  on  eissäs, 
10  Musta  meri  takanas. 

590.  Nurmes.   Ollil.  P,  n.  32.  ^^^88. 
Sivakkavaara.     Matti     Lipponen, 


77  V. 


Siikasen  loitsu. 


Synty;! 

Heleme  Herralta  putosi. 
Hirven  rusko,  hauvin  hammas, 
Josta  Siikanen  sikesi. 

Loitsu ;! 

Siikanen  sinun  nimesi, 
5  Haka  juuren  hoarattoman, 

Pengerväisen  pensastama! 

Eessäsi  oli  suuri  meri, 

Takanasi  lieto  meri. 

Syökse  lietoon  mereen, 
10  Synkkään  sarajokeen, 

Ajate  ajoa  vasten. 

Vasten  rasvoo  rakastu! 
Siikanen  ulos  simaan. 

Meren  muikkuna  ninjaan, 
15  Hyvä  sinne  oli  männäksesi, 

Paha  sieir  on  ollaksesi. 

Läpi  luun,  läpi  jäsenen, 

Läpi  hurmeen  verisen, 

liäpi  lämpimän  lihaksen. 
20  Tule  pois! 


591.  Nurmes?  Krohn  n.  9670  f).  83. 
Arola. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Pihan  rikka,  pellon  kukka, 
Kumu  kultanen  akana. 
Paha  sinne  on  männäksesi, 
5  Hyvä  sieltä  on  tullaksesi, 
Eessäsi  meri  punanen. 
Takanasi  selvä  taivas. 
Tule  rasvahan  sulaan. 
Voideltava  sian  rasvalla. 

592.  Pielisj.  Krohn  n.  8778.  --85. 

Siikanen. 

Pyhä  rikka,  pellon  rikka. 
Mikä  sinun  tähä  saatto, 
Saatto  sammal  huoneeseen? 
Ulos  muuttoo  majoos, 
5  Ehtii  elo-sijoos. 

593.  Fielisj.  Krohn  n.  8779  a).  —85. 
Tahvo  Turunen,   n.  50  v. 

Siikasen  jälet. 
Otralle. 

Helmi  Herralta  putosi, 
Helmi  Herran  tyttäreltä. 
Tuostapa  se  synty  synty, 
Tuosta  Siikanen  sikisi, 
5  Tuosta  kasvo  km-keheinen. 
Siikanen  sinun  nimesi, 
Siikanen  sinä  iteki. 
Hiiren  haaran  haarottama, 
Otra-pellon  pehmittämä. 
10  Käänny  pois,  paloa  pois, 
Littaan,  laatuun, 
Käänny  pois,  paloo  pois. 


590.     !  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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594.  Pielisj.  Krohn  n.  8779  h).  —85. 
Tahvo  Turunen,  n.  50  v. 

Rukiin  Siikaselle. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Siikanen  sinä  iteki, 
Piha  rikka,  pellon  rikka, 
Kujan  kultanen  omena! 
5  Käänny  pois,  paloo  pois, 
Meri  lieto  on  eissäs, 
Synkkä  salo  vastuksenas, 
Käänny  pois,  paloo  pois! 

595.  Pielisjärvi.    Krohn  n.  8793  h). 

—85. 

Antti  Vinne,  läh.  6ii  v.    Synt.  So- 
kojärvellä.     Isävainaa   Paavo   Vinne. 

Helmi  Herralta  putosi, 
Pyhän  pellon  penkereen, 
Siitä  Siikanen  sikisi, 
Tuosta  kasvo  karkehuinen, 
5  Hiiren  harjan  haarittama, 
Otran  pellon  pehmittämä. 

Siikanen  sinun  nimesi. 
Pyhä  rikka,  pellon  toppa, 
Hako  vieren  haarottama, 

10  Lahokannon  kasvattama. 
Hyvä  sinne  on  männäksesi, 
Paha  siellä  on  ollaksesi. 
Siellä  määt  merellen,^ 
Saat  visvollen  virani, 

15  Käiinny  pois,  palaja  pois. 

596.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  8793  a)- 
—85. 

Jaakonvaara.     Kärkkäinen. 

Siikanen  sinun  nimesi. 
Pyhä  rikka,  polion  rikka, 


Mitä  sinä  sinne  manit 
Lämpimiin  huoneisiin? 
5  Hyvä  sinne  männäksesi. 
Vaan  paha  siellä  ollaksesi. 
Sieltä  sinun  tullaksesnfe. 
Josta  sinä  olet  männynnä. 
Puhun  suulla  puhtahalla, 

10  Herran  hengellä  hyvällä. 
Lämpimällä  läikyttelen. 
Sijoilleen  siirtyy, 
Paikoilleen  painuu 
Ja  taika  tavosta  tulkoon, 

15  Älköön  taiat  tavoita  mänkö. 

597.  Pielisjärvi.   Krohn  n.  8793  c). 

—85. 

Sokojärvi.    Inka  Kortilainen. 
Helmi  Herralta  putosi, 

Helmi  Herran  tyttäreltä. 

Siitä  Siikaset  sikisi. 

Siitä  kasvo  karkeiset, 
5  Siitä  ruohoset  rutii. 

Jos  ollet  otran  vihne. 

Eli  rukiin  ruhka, 

Eli  heinän  helpeitä, 

Riihessä  remuilte, 
10  Alla  parsiin  asuja. 

Jos  ollet  hako  huuhan  haarot- 
tama, 

Eli  polion  pensottama, 

Tahi  kakran  kasvattama, 

Niin  känny  pois,  palau  tänne. 
1.^  Hyvä  sinne  oli  männäksesi, 

Paha  siellä  on  ollaksesi, 

Eissäs  on  meri  verinen, 

Takanas  on  selvä  taivas. 

Käänny  pois,  palau  tänne. 


595.     '  määt   |märillen|  merellen:  m. m. 


Siikasen  loitsu.    597 — 601. 
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20  Iholta  imeis  raukan, 
Karvalta  kavon  tekemän, 
Vaimon  tuoman  ruumiilta. 

598.  Pielisjärvi.     Ryynänen   n.    27. 
—93. 

Lieksa.    Heikki  Räty,  34  v. 

Siikaisen  jälen   katsonta. 

a.  Helmi  herralta  putosi, 
Helmi  herran  tyttäreltä, 
Siitä  siikaiset  sikisi, 
Siitä  kasvoi  karkehiset, 

5  Siitä  ruotaiset  rotihen. 

Tämä  synty  puhellaan  si'an  ras- 
vaan, jolla  voidellaan  ulkoa  haavaan 
päin,  josta  vihne  on  pistänyt,  lisää 
loihtien: 

b.  Siikanen  jos  otran  ollet. 
Tahi  lienet  vehnän  vihne, 
EMkkä  rukihin  ruummen. 
Tahi  kakran  kasvattama, 

5  Jos  sä  ollet  heinän  helve. 
Tahi  lienet  liinan  luuta, 
Eli  päistär  pellavaasta: 
Käänny  pois,  palau  takaisin! 
Hyvä  sinne  oli  mennäksesi, 
10  Paha  sieir  on  ollaksesi: 
Edessäsi  meri  verinen. 
Takanasi  taivas  selvä. 

599.  Pielisjärvi.      Krohn    n.    9137. 
—85. 

Varpasen  kylä.  Matti  Herranen 
1.    Kettu,  52  V. 

Siikanen. 

Helmi  Herralta  putosi. 
Kaste  kasvolta  Jumalan 
Pyhän  pellon  penkereelle. 
Siitä  Siikaset  sikisi. 


5  Siitä  kasvo  kastikkaat. 
Siikanen  sinun  nimesi. 
Pihan  rikka,  pellon  sonta. 
Hako  huuhan  haarottama. 
Pyhä  pellon  pensittämä. 

10  Eessäs  suuri  vuori, 
Takanas  lieka  meri. 
Liia  liekaan  mereen, 
Käänny  käännyteltäissä. 
Väänny  väännyteltäissä, 

15  Silkassa  ylös  simau, 
Meren  muikkuna  mujau. 

600.  Pielisj.     Krohn   n.  9260.  —85. 

a.   Vienkylä;    b.  Juuka. 

Siikaneti. 
Kun    sian    rasvoo    ottaa    ja    sillä 
märättää  ja  myötä  sukaan  voitelloo 

ja  loihtoo: 
b.      Siikanen  sinun  nimesi. 
Pyhä  rikka,  pellon  rikka, 
Rikka  riihen  parvellinen. 

601 .  Pielisj.  Osonen  n.  2  h.  —  %  08. 
Nurmijärvi.    Karskuniemi.  Heikki 

Ikonen,  54  v. 

Siikasen  synty. 

Helmi  Herralta  putosi, 
Kaste  kasvolta  Jumalan, 
Pihapellon  penkerehen; 
Siitä  Siikaset  sikisi, 
5  Sekä  kasvo  kastikkaaksi. 

Siikanen  sinun  isäsi, 
Siikanen  sinun  emosi, 
Siikanen  sinä  itekin, 
Pihapellon  pensuttama, 
10  Hakohuuhan  haarottama! 
Käänny  käänny teltäessä, 
Veäänny  väänny  teltäessä, 
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Mereu  muikkuna  mätinä. 

Eessäsi  sumi  vuori, 
15  Takanasi  lieka  meri, 

Lia  liekaan^  mereen. 
Neitsyt  Maaria, 

Emonen  armas, 

Tule  pian, 
20  Jou  välleen, 

Välemrain  tarvitaan! 

Ptjui--. 

Tulen  synty. 

602.  Sortavala.     Bor.     UI,  n.  228. 

Rautalahti.  Ondrei  Borissanpoika 
Vanninen,    71   v. 

Tulen  luku. 

Hara  vanha  poltettiin^ 

^03,  Sortavala.  Basilier  n.  7.  — ^"^1^84. 

Rautalahti.  Ondrei  Borissanpoika 
Vanninen.  Oppinut  pienenä  Soan- 
lahen  pojalta. 

Tulen  luku. 

Hara  vanha  poltettihin, 
Porot  suolle  k^^lvettihin, 
Yöllä  liina^  kylvettihin, 
Yöllä^  vietihin  vetelien, 
5  Kuutamalla  kuori ttihin, 
Verkot  veljesten  kutomat, 
Sisäreksien  ketreämät.^ 
Puuttuko  sitä  kaloja, 
Jota  vasten  verkko  tehty? 
10  Ei  puuttunut  sitä  kaloja, 


Jota  vasten  verkko  tehty; 

Puuttu  halea  hauki. 

Halakkoa  hauin  vattja, 

Siell  oli  siliä  siika, 
15  Halakkoa  siian  vattja, 

Siell  oli  sinikeränen, 

Purkakkoa  sinikeränen, 

Siell  oli  puna  keränen, 

Purkakkoa*  puna   keränen, 
20  Siell  oli  tuhkipuna; 

Tuo  poltti  pojalta  polvet, 

Rikko  rinnat  tyttäriltä 

Läpi  maan,  läpi  manosen. 

Läpi  reppanan  yheksän. 
25      Iski  tulta  ilman  ukko, 

Välähytti  Väinämöinen 

Kolmella  kokon  sulalla, 

Kirjavalla  käärmehellä; 

Eipä  tulta  saanunna. 

603  a.  Sortavala.    Hainari.  Laatokka 

n.    23.    1882. 

Rautalahti.    Ondrei    Borissanpoika 
Vanninen. 

Tulen   luku. 

Iski  tulta  ilman  Ukko, 
Välähytti  Väinämöinen 
Kolmella  kokon  sulalla, 
Kirjavilla  kärmehillä. 
5  Miss"  on  tuli  tuuiteltu, 
Valkeainen  vaivuteltu? 
Kätkyessä  kultaisessa, 
Hihnoissa  hopeaisissa, 
Alla  parren  autuas, 
10  Keskellä  Jesuksen  keheä. 


601.  ^  alk.   kk:s.sa  yi.  laajaan. 

602.  1  päälle  lisätty:  Miss  on  tulda. 

603.  1  Ivliina:  /iina.  —  ^  Yllä:  Yöllä. 
PurkakAroa. 


^  keträmät:  ketreämät.  —  *  Purkakoa: 


Tulen  svntv.     603  a.— 603  b. 
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Tuo  poltti  pojalta  polvet, 

Rikkoi  rinnat  tyttäriltä. 

Läpi  maan,  läpi  Manasen, 

Läpi  reppanan  ylieksän. 
15      Hara  vanha  poltettihin, 

Porot  suolle  kylvettihin. 

Yöllä  liina  kylvettiliin, 

Yöllä  vietihin  vetehen. 

Kuutamella  kaimattihin, 
20  Verkot  veljeksiin  kutomat, 

Sisäreksiin  ketreämät. 

Puuttuiko  sitä  kaloa. 

Jota  vasten  verkko  tehty? 

Puuttui  halea  hauki. 
25  Halottihin  hauin  vatsa; 

Siell  oli  sileä  siika; 

Halottihin  siian  vatsa; 

Siell  oli  sini  keränen; 

Purettihin  sini  keränen; 
30  Siell  oli  puna  keränen; 

Purettihin  puna  keränen; 

Siell  oli  tuhkipuna. 

Tuli  poika  Pohjolasta, 

Uro  uuesta  kylästä, 
35  Tuli  (huosti)?  housun  suusta, 

Paloi  pojan  helmehista. 

Hytöll  oli  kauha  kattilassa. 

Visko 'o  vilua  vettä 

Paikoille   palanneheille, 
40  Tuimille  tulen  kivuille. 

Herran  henki  voiteheksi, 

Luojan  luomi  katteheksi.^ 


603  b.  Sortavala.   Hainari.     Valvoja 

1886,  siv.  125. 

Rautalahti.     Ondrei   Borissanpoika 
Vanninen. 

Tulen  luliu. 

Iski  tulta  ilman  Ukko, 

Välähytti  Väinämöinen 

Kolmella  kokon  sulalla 

Kirjavilla  kiärmehillä(?). 
5      Miss  on  tuli  tuuiteltu 

Valkeainen  vaivuteltu? 

Kätkyessä  kultaisessa, 

Hihnoissa  hopeaisissa, 

Alla  parren  autuahan, 
10  Keskellä  Kiesuksen  keheä. 

Tuo  poltti  pojalta  polvet. 

Rikkoi  rinnat  tyttäriltä. 

Läpi  maan,  läpi  Manasen, 

Läpi  reppanan  yheksän. 
15     Hara  vanha  poltettihin, 

Porot  suolle  kylvettihin, 

Yöllä  vietihin  vetehen. 

Kuutamella  kaimattihin 

Verkot  veljeksiin  kutomat. 
20  Sisäreksiin  ketreämät. 

Puuttuiko  sitä  kaloa. 

Jota  vasten  verkko  tehty? 

Puuttui  halea  hauki. 

Halottihin  hau'in  vatsa; 
25  Sieir  oli  sileä  siika. 

Halottihin  siian  vatsa; 

Sieir  oli  sini  keränen. 


603  a.  1  Kerääjä  lisännyt  loppuun  :  Tässäkin  loitsurunossa  löytyy  sekavia  paik- 
koja. Väinämöinen  ja  ilman  Ukko  astuvat  runossa  esiin  samana  henkilönä.  Puhutaan 
sitten,  kuinka  Ukko  iski  tulta  «kirjavilla  kärmehillä».  Kysyin  kyllä  runolaulajalta,eikö 
pitäisi  olla  kämmenillä,  mutta  sain  vastaukseksi:  «no  niin;  kärme  se  on  maan  mato.» 
Runon  lopussa  esiintyy  nimi  Hytö,  ja  kysyttäessä,  mikä  tuo  Hytö  oikeastaan  on,  sanoi 
Ontrei  sen  olevan  vaimohenkilön.  Luultavasti  hän  sillä  tarkoitti  Uijyiyttöä,  josta  sitten 
lyhentämällä  syntyi  nimi  Hytö. 
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Purettihin  sini  koräneii: 

Sieir  oli  puna  keränen. 
30  Purettihin  puna  keränen. 

Sieir  oli  tulikipuna. 
Tuli  poika  Pohjolasta, 

Uro  unesta  kylästä. 

Tuli  huosti  housun  suusta. 
35  Paloi  pojan  iielmehistä. 

Hytöl'  oli  kauha  kattilassa; 

Viskoo  vilua  vettä 

Paikoille  palanehille. 

Tuimille  tulen  kivuille. 
40  Herran  henki  voiteheksi, 

Luojan  luomi  katteheksi. 

603  c.  Sortacala.        Hainari.    Kuvia 
Raja-Karjal    s.    83.  —94. 

Ontrei  \'annisen  loitsuista  mainitta- 
koon tässä  »Tulen  hiku-\  joka  kuuluu 
seuraavalla  tavalla: 

Iski  tulta  ilman  Ukko, 

Välähytti  Väinämöinen. 

Kolmella  kokon  sulalla, 

Kirjavilla  kiärmehillä. 
5      Miss  on  tuli  tuuiteltu, 

Valkeaiuen  vaivuteltu? 

Kätkyessä  kultaisessa. 

Hihnoissa  hopeaisissa. 

Alla  parren  autuahan, 
10  Keskellä  Kiesuksen  keheä. 
Tuo  poltti  pojalta  polvet, 

Rikkoi  rinnat  tyttäriltä: 

Läpi  maan.  läpi  Manasen. 

Läpi  reppanan  yheksän. 
15      Hara  vanha  poltettihin. 

Porot  suolle  kylvettihin. 

Yöllä  vietihin  vetelien, 

Kuutamella  kaimattihin 


Verkot  veljeksiin  kutomat, 
20  Sisäreksiin  ketreämät. 
Puuttoiko  sitä  kaloa. 

Jota  varten  verkko  tehty? 

Puuttui  halea  hauki. 

Halottihin  hauin  vatsa, 
25  Siell  oli  sileä  siika. 

Halottihin  siian  vatsa, 

Siell  oh  sini  keränen. 

Purettihin  sini  keränen, 

Siell  oli  puna  keränen. 
30  Purettihin  puna  keränen, 

Siell  oh  tuhkipuna. 
Tuli  poika  Pohjolasta, 

Uros  unesta  kylästä, 

Tuh  huosti  housun  suusta, 
35  Paloi  pojan  helmehistä. 

Hytör  oli  kauha  kattilassa: 

Viskoo  vilua  vettä 

Paikoille  palanehille, 

Tuiniillr  rulen  kivuille. 
40  Herran  henki  voiteheksi, 

Luojan  luomi  katteheksi. 

603  d.  Sortavala.  Basilier  n.  8.  —",'384. 

Rautalahti.    Ondrei    Borissanpoika 
Vanninen. 

Tulen  luku. 

Miss'  on  tuli  tuuiteltu. 
Valkeine  vaivuteltu? 
Kätkyessä  kultasessa, 
Hihnassa  hopeasessa, 
5  Alla  parren  autuas, 
Keskellä  Jiesuksen  keheä. 

Tuli  poika  Pohjolasta, 
Uro  unesta  kylästä. 
Tuli  huoste  housu(n)suista\ 
10  Palo  palan  helmehistä. 


603  d.  ^  housusuista:  housu(n>suista. 


Tulen  synty.    604—605. 
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HytöUä  kattila  käessä, 
Viskoa  vilua  vettä 
Paikoille  palanehille, 
Tuimille  tulisioille. 
15  Herran  henki  voiteheksi, 
Luoja  luomen  katteheksi! 

604.  Uukuniemi.    Pennanen  n.  101. 
—96. 

Kalaton.    Pekka  Väkeväinen,  76  v. 
[Tulen  synty  —  Veneen  veistoa.] 

Tulen  synty. 

Tunnen  mie  tulen  lumoja, 

Valkiisen  vuaputella. 

Iske  tulta,  ilman  lintu, 

Väläytä,  Väinämöinen, 
5  Kolmella  kokon  sulalla, 

Kirjavalla  kiärmeellä! 
Akka  vanha  tapettiin^, 

Hara  vanha  poltettiin, 

Siihen  hina  kylvettiin, 
10  Kuutamalla  kynnettiin. 

Yöllä  vietiin  veteen, 

Yöllä  veistä  nostettiin; 

Apen  aijalle  panemat. 

Kälysten  käpertelemät, 
15  Sisaresten  siivuumat. 

Vieläkö  on  veljekset  elossa? 

Vielä  on  veljekset  elossa. 

Veljekset  venettä  vesti, 

Kahen  kaarta  kalkutteli, 
20  Ei  kirves  kiveen  kilka, 

Eikä  kalka  kallioon. 
Työnnettiin  vene  vesille, 

Souvettiin  myötä  rannat, 

Myötärannat,   vastarannat; 
25  Ei  suatu  sitä  kaloo, 


Jota  mielensä  haloo. 

Suatiin  halia  hauki. 

Halastiin  hauvin  vatsa, 

Siel  oli  sileä  siika; 
30  Halastiin  siijan  vatsa, 

Siel  oh  sinikeränen; 

Purettiin  sinikeränen, 

Siel  oli  punakeränen. 

Purettiin  punakeränen, 
35  Siel  oli  tulikipuna. 
Tuiskahti  tulikipuna 

Yli  reppanan  yheksän, 

Yheksännen  taivaan; 

Se  poltti  pojilta  parmat, 
40  Rikko  rinnat  tyttäriltä. 

Emänniltä  kait  k'^uiperti. 

Vanha  akka  vatturainen, 

Koukkuleuka  kommallinen, 

Hyytä  hynnäkkö  sylissä, 
45  Jiätä  vihko  kainalossa, 

Lukoo  tulen  vihoja. 

Tulen  töitä  arveloo. 

605.    Ruskeala.    Erkko    n.  39.  — 
Oppimattoman  käsialaa. 
Tulen  synty. 

Kyllä  tiedän  tulen  synnyn, 
Mist'  on  tuh  synnytetty. 
Vanha  hara  poltettiin. 
Siihen  hina  kylvettiin, 
5  Yöllä  liina  kynnettiin, 
Yöllä  liina  kylvettiin. 
Yöllä  vietiin  vetehen, 
Yöllä  tuotiin  kotiin; 
Sisarekset  siivottiin, 
10  Verkot  veljesten  tekemät; 
Saatiin  nuotta  valmeheksi. 


95. 


604.     ^  |polt|ettiin:  /ajettiin. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Vietiin  vesille  nuotta^; 

Veettiin  nuottaa  vastavirtaan, 

Ei  saatu  sitä  kalaa, 
15  Mitä  kalaa  eliittiin, 

Satiliin  halia  hauki, 

Täältä  puuttu  sinikeränen, 

Veettiin  nuottaa  myötävirran, 

Saatiin  siviä  siika, 
20  Halaistiin  siviä  siika, 

Täältä  puuttu^  punakeränen. 
Purettiin  punakeränen, 

Poltti  polvet  poikaselta, 

Rikko  rinnat  neitosilta, 
25  Puhko  parmaat  emolta. 

Tästä  tuttiin  tuleksi, 

Arvattihin  valkeaksi. 

Miss'  on  tulta  tuuiteltu, 

Valkiata  vaakuteltu? 
30  Hihnoissa  hopeaisissa. 

Kultaisissa  ketjuloissa. 
Hyinen  tyttö,  jäinen  eukko 

Hyistä  kelkkoo  vetää. 

Jäistä  tankoo  taluu 
35  Läpi  lumisen  hnnan, 

Läpi  räppenän[l]  tupaan, 

Kipeille  voiteeks, 

Tulen  jälen  parannukseksi. 

606.  Ruskeala.  Basiliern.201}—84. 

Kontio-Leppälahti.     Tiina    Roivas, 
n.  60  V. 

Palohaavan  loihto. 

Hara  vanha  poltettiin, 
akka  vanha  korvettiin, 


tuohonpa  liina^  kylvettiin, 

yöllä  liina  harattiin, 
5  kuutamolla  koirittiin, 

ruton  vietiin  veteheen, 

ruton  veistä  nostettiin, 

sisarekset  siivottiin, 

kälykset  ketträttiin, 
10  veljekset  kutovat  verkon. 

Vedettiin  verkko  myötä  virran, 

vasten  virran  virutettiin: 

saatinpa  sillä  halli  hauki, 

halaistiinpa  hauvin  vattsa^, 
15  sielläpä  siliä  siika; 

halaistiinpa  siian  vattsa, 

sieltä  vieri  sini  keränen; 

purettiin  sini  keränen, 

tulipa  sieltä  puna  keränen; 
20  rikkoi  rinnat  neitoselta, 

polti[!]  polvet  poikaselta, 

tuosta  tuleks  arvattiin, 

valkiaksi  virkettiin. 

607.  Impilahti.     Polen   n.    13.  —17. 
[Tulen    synty    —    Mehiläinen    voi- 
teita.] 

Tulen  synty. 

Hevonen  kesällä^  kuoh 
Nurmelle  mesi  nukalle, 
Maale  maksan  karvaselle. 
Hara  vanha  poltettihin, 
5  Akka  vanha  karva  tettihin 
Nurmelle  nimettömälle, 
Suolle  räisemättömälle. 
Tuohon  Kina  kylvettihin. 


605.  '  njolotta:  nuotta.  —  ^  puuttu|i':  p. 

606.  ^  Numerot  193 — 201  oppimattoman  käsialaa,  reunaan  O.  A.  Hainari 
merkinnyt  Tiina  Roivaan  laulamiksi.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain,  muissakin  sanoissa 
aiheettomasti.  —  ^  vatlsanj:  vat/sa. 

607.  '  kk:ssa  iso  alkukirjain. 


Tulen  synty,    607. 
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ft 


Kuutamella  koir^iHtihin, 

10  Hänicärillä  häpsittihin, 
Yöllä  vietihin  vetelien, 
Yöllä  veistä  nostettihin. 
Verkot  veljesten  tekemät, 
Sisäristen  kettrehemät, 

15  Kälyksien  käpyelemät, 
Apeksien  ainehtimat, 
Käyven  nuotan  ympäri, 
Navon  pakloille  panemat, 
Saip'on  nuotta  valmiheksi. 

20      Nuotta  vietihin  vesille, 
Laskettihin  lainehille, 
Tuonne  Jortanin  jokehen. 
Pyhän  virran  pyörtehisen; 
Vejettihin,  vinnattihin, 

25  Vejettien  on  myötä  virran, 
Ve jettien  on  vasta  virran, 
Vejettien  on  poikki  virran: 
Satihin  halia  hauki. 
Halastihin  hauvin  vatsa, 

30  Siel  oil  siliä  siika; 
Halastihin  siian  vatsa, 
Siel  oil  sini  keränen, 
Purettihin  sini  keränen, 
Tuol  oil  tuli  Soronen. 

35      Miss'  on  tulta  tuuviteltu, 
Valkiaista  vaaputeltu? 
Ku[l]tasessa  kuppisessa, 
Vaskisessa  vakkasessa, 
Kätkyessä  kultasessa, 

40  Rihloissa  hopiaisessa, 
Ylähällä  taivosessa. 
Päällä  taivoen  yheksän, 
Päällä  pitkän  pilven  rannan. 
Putosi  tuli  kipena 

45  Ylähältä  taivosesta, 
Päältä  taivoen  yheksän. 
Päitä  pitkän   pilven   rannan 


Läpi  reppanan  tupahan. 

Läpi  reppanan  retusen; 
50  Tuo  polti  pojalta  polven, 

Rikko  rinnan  tyttäriltä. 

Halko  hartiat  emolta, 

Puhko  parmahat  emolta; 

Tuosta  tultihin[!]  tuleksi, 
55  Arvattihin  valkiaksi. 

Hyinen  tyttö,  jäinen  neito 

Hyistä  kelkoa^  veteä. 

Jäistä  tankea  taloo 

Läpitse  lumisen  linnan, 
60  Paikalle  palattuhille. 

Neitsyt  Marian  emonen, 

Sekä  tulkki  tullehille. 

Onkos  ilmalla  imeisi, 

Jumaloita  taivoisissa, 
65  Nämät  tuskat  tuntemahan, 

Hätä  päivät  hiätämähän? 
Neitsyt  Marian  emonen. 

Tuos  tänne  tulinen  kärme. 

Lato  kärme  lakkomahan, 
70  Syömähän  tulen  vihoja. 

Tulen  kieltä^  katkomahan; 

Neitsyt  Marian  emonen, 

Tempase  sininen  silki 

Ympäri  minun  käteni, 
75  Poikki  puolen  parmahani! 
Mehiläinen  ilman  lintu 

Lentiä  hyryttelevi 

Yheksän  meren  ylitte. 

Meren  puolta  kymmenteä, 
80  Sat'  on  sarvea  kylessä, 

Kuss'  on  mettä^ä.^ ,  kuss'  on  vettä, 

Kussa  voietta  parasta. 
Voia  niillä  voitehillä, 

Katso  niillä  katsehilla, 
85  Jolla  Ristus  voiettihin, 

Katsottihin  kaikki  luoja; 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Tie  tuli  tehottomaksi, 

Valkia  vaarattomaksi, 

Tuli  miehomattomaksi, 
90  Alta  aivan  terveheksi, 

Päältä  mu^ru^mattomaksi, 

Keskeä  kivuttomaksi, 

Kun  hopea  poroa, 

Jottei  visvoille  virusi, 
95  Eikä  merille  menisi! 

608.  Impilahti.    Polen  n.   79.   — 47. 

[Tulen  synty  —  Kipusanoja.] 

Tulen  synty. 

Hara  vanha  poltetahan,^ 

Akka  vanha  korvetahan, 

Tuohon  hina  kylvetähän, 

Kuutamella  koiritahan, 
5  Yöllä  viijähän  vetelien. 
Ottettihin  hinat  veistä, 

Pantihin  saunan  savuhun, 

Lipsuttihin,  loukkuttihin, 

Sisärykset  keträeli, 
10  Kälykset  käp'u''eli. 

Verkot  veljeksen  tekemät, 

Sisärysten  suonittamat,[!] 
-    Kälysten  käpyelemät. 

Tuosta  nuotta  laaittihin, 
15  Veitihin    nuotta    poikki    virran 

j.n.e. 

Ei  saatu  sitä  kaloa, 

Jota  vasten  nuotta  laaittini; 

Veittihin  nuotta  vasta  virran, 

Saatihin  kalanen  karri. 
20  Halastihin  kalanen  karri, 

TuoF  on  haho  hauki; 

(Halastihin]  halio  hauki. 


[Tuol"]  oli  sihä  siika; 

[Halastihin]  sihä  siika, 
25  [Tuor  oh]  sini  keränen; 

Purettiin  sini  keränen, 

[Tuor  oli]  puna  [keränen], 

[Purettiin]  puna  [keränen], 

[Tuor  oh]  tuli  Soronen. 
30  Putosi  tuli  Soronen 

Läpi  taivfa^sen  yheksän. 

Läpi  puolen  ky^mmenettä, 

Polti  polvet  Poikoselta, 

Rikko  rinnat  neitoselta, 
35  [Polti]  parmahat  emolta. 

Kipu  tyttö,   Tuonen  neito^ 

Tuonen  kipuja  kerävi, 

Tuonen  panna  paloja, 

[Tuonen]  tunkevi  turmeita 
40  Kivuttaren  kintahisin, 

Kuss'  on  muutki  murha  miehet, 

Ikuiset  pahan  tekiät. 
Poro  tyttö,  Pohjan^  neito 

Astuvi  kipu  mäkeä, 
45  Kipu  vuoren  kukkuroa, 

Kulta  kuppinen  käessä. 

Vaski  varpoja  seassa, 

Ripsuvi  vettä  riettehille. 

Paikoille  palanehille, 
50  Tekevi  tulet  tehottomaksi, 

Valkehet  varattomaksi, 

Ettei  tulella  tehua, 

Valkialla  on  varoa  j.n.e. 
Menevi  poika  Pohjolahan^, 
55  Ja  toini  Tapiolahan^, 

Omp'  on  tuolla  yötä  kolme; 

Tule  vi  poika  Pohjolasta^, 

Ja  toini^  Tapiolasta^, 


608. 
alkukirjain. 


poltet|tiin|:   polteta/?an.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  kk:ssa  iso 


Tulen  synty.    609. 
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Yötä  kolme  oltuansa, 
60  Hyyhtä  huohti  housun  nauhat, 

Jäiset  kintahat  käessä, 

Jäiset[!]  kelkoa  vetävi, 

Jäiset[!]  takkoa  taluvi; 

Tass'   on  tulta  tuuvitettu, 
65  Valkiata  vaaputettu, 

Ettei  tulella  tehua, 

Valkialla  on  varoa  j.n.e. 
Kyllä  tieän  tulen  synnyn: 

Ei  tuli  kivettä  synny, 
70  Vesi  ei  pilvettä  putoa. 

609.  Impilahti.  Sirelius  n.  196.  — 47. 

[Tulen    synty    —    Mehiläinen    voi- 
teita.] 

Tulen  synty} 

Tuh  tuimalta  putosi 
Läpi  muan,  läpi  manuen. 
Läpi  pitkän  pilven  rannan, 
*Läpi  taivosen  yheksän*. 
5  Tulen  synty  taivosesta, 
Vuorest'  on  veen  sikiä. 
Hara  tiel  oh  poikki  puolin 
Suolla  räikenettömällä, 
*Nimen  tietämättömällä*, 

10  Nurmella  nimettömällä, 
Mualla  tuntemattomalla. 
Muuloin  kuolut  ruuna  musta, 
Vaipu  valkia  hevonen 
Nurmelle  nimettömälle, 

15  Mualle  tuntemattomalle, 
Suolle  räikenettömälle. 

Luilla  nurmet  vierettihin, 
Hara^  vanha  poltetihin, 
Akka  vanha  korvettihin; 


20  Sotki  suolla  sotkujansa, 
Räikenellä  rättkyjähän. 
Tuohon  hiko  hinan  kylvi, 
Yöllä  liiko  liinan  kylvi, 
Yöllä^  liiko  liinan  kynti; 

25  *Kuutamella  koirittihin*, 
Ripiästi  riivittihin, 
Rohkiasti  ruokittihin. 
Pian  vietihin  vetehen. 
Kohta  tuotihin  kotihin, 

30  Sisarekset  siivoeli*, 
Kälykset  käpyeli^. 
Veljekset  verkon  kuvotti^. 
Säihin'  nuotta  valmihiksi, 
Vne''tihin  vesille  nuotta 

35  Tuohon  Jortanan^  jokehen. 
Pyhän  virran  viertehelle, 
*Jos'  or  Ristus^  ristittynä, 
Kaikki  valta  kastettuna.* 
Veet^i^hin,  vennattihin, 

40  Souvettihin,  sotkattihin, 
Ei  saatu  sitä  kalaista. 
Mitä  vasten  verkot  tehty; 
Saatihin  karia  karhi. 
Uiksenteh,  käyksenteh 

45  Tuskissa  tulen  punasen, 
Uiksenteh  vasta  virroin, 
Käyksenteli  syrjä  virroin. 
Saatihin  haha  hauki, 
Ei  löy  raukan  halk^ aasitta 

50  Ilman  rauta  rukkasitta, 
Vaskisitta  vantusitta, 
Rautasitta  rukkasitta. 

Tuh  poika  Pohjolasta^, 
Mies  tarka  Tapiolasta^, 

55  Vähän  kuolutta  parempi, 


609.     1  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  r.  karhi.  — :  ^  Yöllälpä|:  Y.  —  *  siivo|ttihinl: 
siivoeZi.  —  ^  käpyel|tihin|  :  käpyeli.  —  ^  kuvotti|hinl  :  k.  —  ''  Sai :  SaiÄin.  — ^  kk:ssa 
pieni  alkukirjain. 
15 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Katonutta  kaunihimpi, 

Ei  tölli  käsin  ruvetta,[!] 

Eikä  rauta  rukkasitta, 

Eikä  vaski  vantusitta. 
60      Mies  musta  merestä  nousi, 

Uros  allosta  yleni 

Pienen  peukalon  pituinen. 

Mustan  kynnen  korkunaineu 

Sata  kannelta[!]  selässä,  loo 

65  Tuhatt'  muita  muhkuroita, 

*Kulta  kirves  olka  päässä, 

Vaski  varsi  kirvehessä;* 

Tuo  toliti  käsin  ruveta, 

Hman  rauta  rukkasitta, 
70  Sekä  vaski  vantuhitta, 

Kivisittä  kintahitta, 

Ha[la]stiliin  halia  hauki, 

TuoF  oh  lohi  punanen: 

Kalasti  lohi  punanen,  iio 

75  Tuol  oh  sininen  si[i]ka: 

Halsippa[!]  sininen  siika, 

Tuol  oh  puna  keränen; 

Purettihin  puna  keränen^, 

Tuo'  oh  sini  keränen; 
80  Purettihin  sini  keränen, 

Tuol  oh  tuli  Soronen. 
Tuh  tupahan  reppanasta 

Läpi  maan,  läpi  manuen. 

Läpi  pitkän  pilven  rannan, 
85  Läpi  taivosen  yheksän, 

Polti  polvet  polkuselta, 

Rikko  rinnat  neitoselta. 

Palo  parmahat  emolta, 

Polti  soita,  polti  maita,  :  125 

90  Paljon  soita,  paljon  maita, 

Polti  puolen  Pohjan^  maita,         ' 


Nurkan  Nurmeksen^  kyleä, 
Sakaran  Savon^  neniä; 
Tuosta  tuttihin  tuleksi, 
Arvattihin  valkiaksi. 

Miss'  on  tulta  tuuviteltu, 
Valkiaista  vuaputeltu? 
Ylhänä  taivosessa. 
Päällä  taivosen  yheksän, 
Päällä  puolen  kymmenettä 
Kul[t]asessa  kuppisessa, 
Vaskisessa  vakkasessa, 
Hihn'o'ssa  hopiasessa. 

Kenpä  tulta  tuuitteh, 
Valkiaista^"  vuaputteh? 
Lispettä,  täti  Jumalan^ 
Tuo  tuota  tuuvitteh. 
Valkiasta  vuaputteh. 
Poro  tyttö,  neito  Pohjon,^ 
Tuo  pyöri  porossa  koprin, 
Kyperissä  kjmersvarsin, 
Syömähän  tulen  vihoja, 
Tulen  hentä  lakkimahan. 
Kuin  ett  sie  sitä  tottele. 
Tule  hauki  Tuonelasta", 
Jää  suin,  jää  ikenin. 
Syömähän  tulen  vihoja. 
Tulen  hentä  lakkimahan! 
*Kuin  ett  sitä  totelle*, 
Tulkohon  merestä  tursa 
Syömähän  tulen  vihoja. 
Tulen  hentä  lakkimahan! 

Hpnen  t^^tö,  jäinen  neito. 
Kyyssä  helmat,  jäässä  paklat. 
Hallassa  hamchen  helmnt. 
Itse  kaikki  iljeneessä. 
Muu  runka  lumen  väessä, 


*  Säk.  77  ja  78  välillä:   |Halastihin|.  —  "  Valkiasta:    Valkiatsta. 
lasta]:  *tuoneIasta*;  kk:ssa  siis  pieni  alkukirjain. 


Ipohjo- 


Tulen  synty.     6U9 — 611. 


227 


Sekä  selvässä  lumessa, 

Hyistä  kelkoa  vetävi, 
130  Jäistä  tankoa  taluvi. 

Mistä  kelkoa  vetävi? 

Takoa  lumisen  linnan^, 

Hpnen  renki^^  kelkasessa, 

Hyinen  kauha  renkisessä. 
135  Viskoa  vilua  vettä 

Paikoille  palaneliille^^, 

Kipehille  voiteheksi," 

Jotfei  saisi  märälle  männä. 

Eikä  visvoille  virua. 
140  Onko  liyytä  Pohjolassa^ 

Kipeheille  voiteheksi? 

On  lunta  lähempänäkin, 

Lunta  ilman  ikkunoilla, 

Hyytä  taivahan  navoilla 
145  Kipeheille  voiteheksi. 

*Kuin  ett  sitä  tottele,* 

Mehiläinen  ilma  lintu, 

Lennäs    tuonne,    kunne    käskin: 

Yheksän  meren  ylitse, 
150  Lennä  puolen  kymmenettä, 

Pistä  siipesi  simahan, 

Sulkasi  sulahan  voihen, 

Voiapa  noilla  voitehilla, 

Joiir  on  voiettu  Jumala, 
155  Valeltuna  Kaikkivalta, 

Tehtynä  terveheksi. 

Voia  allta,[!J  voia  päältä, 

Kerta  keskiä  sipase. 

Alta  aivan  terveheksi, 
160  Päältä  tuntumattomaksi, 

Jott  ei  saisi  märälle  mennä, 

Eikä  visvoille  viruta! 


610.  Impilahti.  Basilier  n.  34.  — 84. 
Syskyä.     Vasilei  Möntti. 

Ukko  oh  vanha  Väinämöine 
Teki  tiiolla  venosta, 
Loodi[!]  päivän,  loodi[!]  toisen. 
Kohti  kolmatta  rubesi. 
5  Sai  venone  valmihekse; 
Työnti  venosen  vesille. 
Siell  oli  puna  keräne; 
Puna  keränen  keritti: 
Siell  oli  sinikeränen; 
10  Keritti  sinikeränen: 
Siell  oli  tulikibune; 
Tulikibune  hyppäsi  mereh. 

(Merest  sytyt  laivan  tuleh  ja  mie- 
het kaikki  hukuttiih  mereh)  kerto- 
malla.) 

611.  Impilahti.       Salminen    V,     n. 
2777.  —11. 

Hippola.  Matrona  Kyyrönen. 
[Iso  kokko  —  Ilman  kannen  taon- 
taa —  Tulen    synty.] 

Tulen  vihat. 

Lendi  kokko  koilhsessa, 
Lindu  on  Lapissa  laski, 
Siivi  taivosta  tapasi, 
Töine  moada  pyhkäldel; 

5  Löysibö  suoda  pikkuruse, 
Moado  on  märgeä  vähäse. 
Tagrobo,  taputteloo, 
Ilmankantta  kalkuttaa, 
Pajas  on  ovettomas, 

10  Ilman  ikkunattomas; 
Eigä  tunnu  vazaranjälgee. 


^yi. 

voiteheksi. 


(embare).  —  "  Säk.  135   ja  136  välillä:  iPalannehillel.  —  "  voitehlijksi: 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Eigä  pihdien  pitelystä. 
Jobo  liina  kylvettiih, 

Hämärillä  häiskättiih, 
15  Koittijoille  koirittiih; 

Sisärekset  kezreämäh, 

Kälykset  käbeälemäh, 

Vellekset  verkonkuvontali. 
Saibo  nuotta  valmeheks. 
20  Lähti  nuorahen  nuotal, 

Selvällä  merenselällä, 

Meren  synkillä  syvillä, 

Saksan  salmilla  syvillä', 

Venähen  kalavesillä. 
25  Tuobo  nuotta  potkittih, 

Veittih  kerda  vastavirtah, 

Töine  kerdo  myöd^^^^irtah . 

Soadih  on  kaikk  kaloja, 

Vain  ei  soadu  karheaa  kaloa. 
30     Lähtibö  vanha  rahvas  nuotal, 

Tuobo  nuotta  potkittiih, 

Veittih  kerda  vastavirtaah. 

Töine  kerda  myödävirtaah, 

Ei  soadu  muida  kaloa, 
35  Yks  soadi  karhea  kala, 

Ei  tuoh  ruot§  käsin  ruveta, 

Hman  rautarukkasitta, 

Segä  vaskivantuksitta. 
Nouzi  mies  musta  merestä, 
40  Uuro  allossa  yleni, 

Ruohti  tuo  käsin  ruveta, 

Ilman  raudarukkasitta, 

Segä  vaskivantuksitta; 

Särgi  tuon  karhi  an  kalan, 
45  Se  oli  siliä  siika, 

Särgi  tuon  sihän  siian, 

Se  oli  lohi  punnrie, 

Särgi  tuon  lohipunasen, 


Siin  oli  sinikeräne, 
50  Puotaltibo  sinikeräsen, 

Siin  oh  tuhsorone. 

Kus  on  tulta  tuuviteltu? 

Tuollab  on  tulta  tuuviteltu 

Kuldazissa  kätkysissä, 
55  Hobjasissa  hihnasissa. 

612.  Impil.    Langinen  n.  109.  — 87. 

Koivuselkä.  Helena  Holopainen, 
62  V. 

[Tulen  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita.] 

Tulen  jälen  loihtu. 

Hara  vanha  poltettiin, 

Akka  päällä  korvettiin, 

Tuohon  liina  kylvettiin; 

Yöllä  liina  nyhettiin, 
5  Kuutamalla  kiärittiin, 

Yöllä  vietiin  vetehen. 

Yöllä  veistä  nostettiin. 
Verkot  veljesten  kutomat, 

Sisaresten  ketreemät. 
10  Vietiin  verkot  vesille, 

Veittiin  myötävirroin, 

Veittiin  vastavirroin, 

Suatiin  halia  hauki. 

Halattiin  hauvin  vatsa, 
15  Siel'  oi'  seleä  siika; 

Halattiin  siijan  vatsa, 

Siel'  oi'  puna  keränen; 

Purettiin  punakeränen, 

Siel'  oi'  tul  kipuna. 
20  Se  poltti  poialta  polvet, 

Rikko  rinnat  tyttäreltä. 
Tule  tyttö.  Turjan^  mualta, 

Reistä  laskehe  Lapista, 


612.     ^  kk:ssa   pieni   alkukirjain. 


Tulen  synty.     612—613. 
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H^^stä  kelkkaa  vetää, 

25  Jäistä  tankoa  taFahi, 

Hyyssä  helmat,  jäässä^  polvet. 
Helmat  kaikki  kalkkareissa. 
Hyppyytä  hyymäiset  hameet 
Palanneille  pahoille, 

30  Tunge  tuiman  mänty  sille! 
Kuin  ei  tuosta  kylhn  liene. 
Tule  poika  Pohjolasta, 
Toinen  laskehe  Lapista, 
Hyinen  vyö  on  vyölle  pantu, 

35  Jäinen  kattila  kädessä. 
Jäinen  kauha  kattilassa, 
Ripsu  vettä  riippehille, 
Paikoille  palanfu^sille,^ 
Tunge  tuiman^  mäntysille! 

40     Kun  ei  tuosta  kyllin  liene. 
Oi  ukko  yhnen  Luoja, 
Sie  oot  pilvien  pitäjä, 
Hattarfohn  hallitsia. 
Luo  pilvi  luoteheesta, 

45  Toinen  lännestä  lähetä. 
Ne  yhtehen  yhytä, 
Lomakkaisin  loukahuta, 
Saa  lunta  sauvan  varsi. 
Keihäsvarsi  keikahuta 

50  Paikoille  palantusille. 
Tunge  tuiman  mäntysille! 
Mehiläinen,  ilman  lintu. 
Lennä  tuonne,  kunne  käsken, 
Tuo  sieltä  yheksii  voiteita, 

55  Kaheksii  kaitseita! 
Voija  alta,  voija"^  päältä. 
Voija  kerta  keskeltäki. 
Alta  aivan  terveheeks^, 


I       Piältä  tuntumattomaks, 
!   60  Viereltä  vijattomaks! 

613.  Impilahti.  Basiliern.  205.  —84. 
Kerisyrjä.  Antti  Sipolainen,  68  v. 
[Tulen  synty  —  Kipusanoja.] 

Tulen  jäljet. 

Yöllä  liina  kylvettiin, 

Kuutamella  koirittiin, 

Pian  vietiin  veteen, 

Sisarekset  siivottiin, 
.5  Kälykset  keträttiin, 

Veljekset  verkot  tehtiin. 
Ei  saatu^  sitä  kaloa, 

Jota  vast'  oi'  verkot  tehty; 

Saatiin  haha  hauki, 
10  Halattiin  haha  hauki; 

Sieltä  saatiin  sininen  siika. 

Halattiin  sininen  siika; 

Sieltä  saatiin  sinikeränen. 

Purettiin  sinikeränen; 
15  Tuolta  tulj  punakeränen. 

Purettiin  punakeränen; 

Tuolta  tulj  tulikipuna. 

Tuo  poltti  polvet  poikoselta. 

Rikkoi  rinnat  neitoselta. 
20      Hyihen  eukko,  tuonen  neito 

Istuu  hyhyttelöö, 

Hyinen  kattila  käessä. 

Hyinen  kauha  kattilassa. 

Voi'a  alta,  voi'a  päältä, 
25  Kerta  keskii  sipase, 

Alta  nuurumattomaksi, 

Päältä  tuntumattomaksi, 


~  kk:ssa  iso  alkukirjain  eril.  säejaon  vuoksi.  —  ^  pallelntFuisille:  palantru^sille. 
tuman:  tuiman.  —  ^  |tuntumatti:  *terveheeks.* 
613.     1  saatulul:  s. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Keskeä  kivuttomaksi! 
Tuonne  mie  kivut  lähetän, 
30  Keskelle  kipu-mäkii, 
Kipu-vuoren  kukkulalle, 
Kivuttaren  kintaihen. 

614.  Salmi.  Kujola   J,  Kl.  n.  2969. 

5.  —09. 

Hanhiselkä.    Talollinen  Stepan  Jä- 
nöi. 

Tulen   vihat. 

OI(i)  ennen  vanha  ruuna, 
vanha  ruuna  poltettih. 
Akka  vanha  korvendettih, 
viedih  tuone  suo  räiiillä, 
5  nurmel  riimettömäl, 
mual  tundemattomal. 
tJöle  riina  ktilvettih, 
kuudamale  koirittih. 
Sizarekset  sivottih, 
10  käliikset  käviittih, 
velTeksed  nieglottih. 

Sai  tua  nuottu  valmehekse, 
viedih  tuane  Rudjan  koskeh  ko- 

vah.^ 
Laskiettih  se  nuottu  vastu  vir- 

dah, 
15  veittih  mtiödii  virdah. 

Ei   heil   puuttunuh   niidii   kaloi 
midä  pidi, 
puutui  heil  ahvenii  da  kiiskoloi 
kirokaloja. 
Laskiettih  miiödii^  virdah, 
veittih  stirjä  virdah, 
20  tuas(e)  ei  puuttunuh  sidä  kalua, 
puutui  ahvenii  da  kiiskoloi  kiro- 
kaloja. 


Kolmas   kerdu  laskiettih  miiödti 

virdah, 

veittih  vastuvirdah, 

puutui  kala,  karhia  kala, 
25  ei  tuohon  ruohtittu  käzin  kävvä 

ilmai  kivizittä  kindahitta, 

raudazitta  rukkazitta, 

vaskizitta  vattuzitta.[!] 
Lähti  poiga  Pohjolah 
30  Pohjolan  miestii  tuomah, 

Tufi  poiga  Pohjolas, 

Pohjolan  miehen  ker  kolmen  tiön 

peräs, 

Se  jaksoi  käzin  kävvä 

ilmai  kivizittä  kindahitta, 
35  raudazitta  rukkazitta, 

vaskizitta  vattuzitta. 

Viili  tuon  karhian  kalan, 

siellä  oli  halia  haugi 

karhien  kalan  siidämes. 
40  Viih  tuon  halian  havvin, 

siellä  oTi  sihä  siiga. 

Viih  tuon  siliän  siijjan, 

siellä  oli  sinikerä, 

viili  tuon  sinikerän, 
45  siellä  oh  punakerä. 

Purgi  tuon  puna  kerän, 

siellä  ol'i  tu''isorone. 

Kirboi  iiheksändes  tai  vahas, 

pilven  pikkuras  iifi 
50  röppäzen  huonuksih. 

Polti  pojalda  polvet, 

parmozett^  emolta, 

rikko  rinnat  lieijjolta. 

Sitte  tuttih  tulekse, 
55  arvattih  valgiekse. 

Mis  tuldu  tuuvuteltih. 


61 


4.     1  koskeh  *kovah*:  k. k.  —  ^  muöd|äi:  muödu.  — ^  parmoze|a[:  parmoze«. 


Tulen  synty.    614 — 617. 
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valgiata  vuaputeltih: 

kiildazis  kuppizis, 

hobjazis  hiihnaizis. 
60  on  ennen  noijjan  neido, 

tuonen  tiittö  jiäkelkassa  vedelöö, 

jiän  alasta  kiinittelöö, 

helmat  on  hiitissä, 

polved  on  jiässä, 
65  ite  kaikk(i)  on  ilTenässä, 

muu  rung(u)  on  lumen  vallas. 

Tules,  tänne  tarvitali 

paikoil  palannuzil, 

ruanoil  revinniizil. 
70  Tee  turi  tulettomaksi,* 

valgia  varattomakse, 

Yoijja  keskel  kivuttomakse, 

alle  kuulumattomakse, 

piäle  tundemattomakso. 


615.  Suistamo.  Eur.  G,  n.  462.  - 
Polttipa  poj'alta  polvet^. 

Rikko  rinnat  n[eitoselta]. 
Tuosta  tuttih  tuleks, 
Arvattih  valkiax. 

5  Onko  ilmalla  imeistä, 
Jumaloita  taivosessa 
Nämät  tuskat  tuntem[ali]? 

616.  Suistamo.  Eur.  G,  n.  506.  - 
Tunnen  mie  tulen  lumoa, 

Kekälelien  kiepotella; 
Teen  tulen  tu'ettomax, 
V[alkianl  v[arattomax], 
5  Kipunan  kivuttomax, 


-46. 


-46. 


Vien  läpi  lumisen  linnan. 
Lienetkö  veen  palama, 
Jäistä  vettä  jäähyttelen, 
Jääh[yttelen],  hyyhyttelen, 
10  Noilla  kivut  kirvottelen, 
N[oilla]  pakot  painelen, 

Päältä  tuntumatt[omax]. 
Lienet  poron  palama, 

Porotytti,  P[oli3an  neito], 
15  Pyöri  p[orossa]  p [olvin], 

Kyp  [enissä  kyynäsvarsin] , 

Käs[in  kääri  vaattehesi] , 

Kytkete  tähän  kytöh, 

Painate  täh[än]  panoh, 
20  Porohisi  peitt[elete]. 

Kytk[ete]  kyp[enihisi]. 
Kivut  kääri  k[intahasi], 

Ihosta  [imento  raukan], 

Kar [vasta  kavon  tekemän], 
25  Em[on  tuoman  ruumihista]. 

Heilahuta  helmojasi, 
Lekahuta  liepehiäsi; 
Tuosta  kivut  kirvotkah, 
T[uosta]  pakot  pain[ukah]! 

617.  Suistamo.   Koskinen  n.  7 .  — 03. 
Agulina  Härkönen. 

Tulen  synty. 
[Sävelmä.] 

Tiijänhän   mie   tulen   synnyn, 
mis  on  tulta  tuuviteltu. 
Selvällä  meren  selällä, 
lakialla  lainehilla  j.n.e. 


*  tulettomaks|e|:  tulettomaksi. 

615.     1  Säkeiden  alkup.  järj.  =  5 — 7;  1 — 4;  numeroilla  muutettu. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


618.  Suistamo.  Koskinen  n.  10. — 03. 
Iivana  Jesimov,  63  v. 

Tulen  virsi. 
[Sävelmä]. 

Nukku  nurmella  hevonen, 
nurmella  nimettömällä, 
maalla^  kyntämättömällä; 
jopa  nurmi  luilla  vieri  j.n.e. 

619.  Suistamo.    Valve  n.   183.  —10. 
Nikit  Bogdanov,  76  v. —  Mp.  Helsin- 
gissä. 

Tulen  jälki. 

YksyöUinen  rieskan  piällinen,  sen 
ottoo  ja  pulloon  eli  lusikkaan  panoo 
ja  lukkoo: 

Vesi  on  vanhin  veljeksistä, 
Tuli  on  nuorin  tyttäristä, 
Ota^  nyt  kipus  pois  tästä; 
Tule  nyt  terveyttä  tekemään 

5  Ja  rauhoo  rakentamaan! 
Em  mie  puhu  omalla  suulla, 
Puhun  Herran  henkellä  hyvällä, 
Lamposella  läiköttelen 
Alta  aivan  ter\eeks, 

10  Keskeltä  kivuttomaksi, 
Piältä  tuntumattomaksi! 

620.  Suistamo.     Valve  n.  192.  —10. 
Nikit  Bogdanov,  76  v.  —  Mp.    Hel- 
singissä. 

Naittovirressä. 

621.  Suist.  Helander  O,  n.  14,9.  — 88. 
Alatun    Haravaselkä.     Vaslei    Gri- 

gorinpoika   V^ottonen,  n.  90  v.,  aikoi- 
naan kuuluisa  tietäjä. 


[Tulen  synty  —  Kipusanoja 
tikalta  nuljakkoa.] 


Ma- 


Tulen  synty  tai  vahasta, 

Vuoresta  vein  sikiit.^ 

Tuolla  on  tulta  tuuviteltu 

Yläällä  taivahassa, 
5  Peällä  pitkän  pilven  rannan. 

Laitettiin  moahan  vieremähän, 

Tuli  läpi  reppanan  tupahan. 

Poltti  polvet  neitosilta, 

Puhki  parmahat  akoilta. 
10  Tuosta  tuttiin  tuleksi, 

Arvattiin  valkiiksi. 

Mikä  on  poltettu  porolla, 

Sen  minä  jeällä  jeähyttelen, 

Mikä  ilmi  valkealla, 
15  Sen  veillä  sammuttelen. 

Minähän  se  oonkin  poika  pohja- 
lainen, 

Tunnen  tulen  lumuun, 

Kekälehen  kiemutella; 

Tien  tulen  tulettomaksi, 
20  Poron  polttamattomaksi. 

Kipunan  kivuttomaksi. 
Vain  tuonne  minä  kipuja  kiskon, 

Tuonne  vaivoja  valitan. 

Kostan  imeis  raukan 
25  (Taikka  elävä  raukan). 

Tuonne  minä  kipuja  kiskon, 

Tuonne  vaivoja  vajotan: 

Kivuttaren  kintaasen, 

Vaivattaren  vakkaseen; 
30  Tuo  kivut  kiveen  paino. 

Reikä  on  keskellä  kiveä, 

Rauta  vanne  ympärillä. 

Ei  kivi  kipuja  itke. 


618.  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

619.  1  Ota|n|  :  O. 
621.     1  sikit:  sikiu. 


Tulen  synty.    621—622. 
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Paasi  vaivoja  valita, 
35  Äijä.  on  sinne  ennen  pantu, 

Jos  enempi  pantasiin. 
Otan  kiiskiltä  kinuu, 

Matikalta  nuljakkoa, 

Voian  alta,  voian  peältä, 
40  Jottei  kuplille  kohoisi, 

Eikä  visvoille  venyisi. 

622.  Suist  Relander  O,  n.  276.  —95. 
Kirkonkylä.     Mikki     Mujunen    eli 
Monikainen. 

[Tulen  synty  —  Mehiläinen  voiteita.] 
Tulen  vihat. 

Mullap  on  musta  ruuna, 

Tuop  on  tuohon  tapettuna 

Sekä  poroks  poltettuna. 

Yöllä  liina  kylvettynä, 
5  Kuutamana  kuoriteltu. 

Veljekset  verkot  kuvottih, 

Kälykset  käbyiltä  k[uvottih]. 

Sisarekset  siivottili, 

Lapset  langat  laitettih, 
10  Rogosalla  paglotettili, 

Tuopa  nuotta  jouvuteltih, 

Segä  verkot  valmisteltih. 
Lähetäh  viemää  vesille, 

Viel  v[ieää  vesille], 
15  Tuonne  Jordanan  joelle, 

Pyhän  virran  pyörtemille. 

Laskettih  nuottagiino, 

Veitäh  poikki  virtaa; 

Ei  siitä  kaloja  puuttunut, 
20  Mitä  vasten  nuotta  tuotu. 

Mitä  verkot  valmisteltu. 

Veitääpä  myötä  "virtua; 

Ei  siitä  kaloja  puutu. 


Veitih  verkot  vastavirtah; 

25  Nousi  halie  hauki. 
Hallattii  hahe  hauki; 
Siellä  oli  sihä  siika. 

.   Puhkattii  siliä  siika; 
Siellä  oli  punakeräne. 

30  Puhkattii  punakeräne; 
Tuol  oli  valgia  vuapukka, 
Tuol  oli  tulen  kipuna. 
Eipä  tuota  kuka  tunne, 
Eikä  arvoja  arvoa. 

35      Kutsuttih  koihsen  tyttö, 
Yksi  sarvi  oh  otsassa, 
Toinen  turvan  ympärillä, 
Eigä  sekää  arvajannut. 
Kutsu  luotehen  ämmän, 

40  Kolme  sarvea  otsassa. 
Kolme  turvan  ympärillä, 
Eigä  tuoki  tuntenukkaa. 
Ei  voinut  kolj otella, 
E  [ikä]  arv[oja]  arvata. 

45  Kutsuttih  yksi  ukko. 
Halliparta  haukotellut, 
Sata  sarvea  otsassa, 
Tuhatta  turvia  ympärillä, 
Sil  sit  oi  kiviset  kintaat, 

50  Rautaset  rukkaset 
Tuh  t[uota  tuntemahan]. 
Tuopa  tunsi  tuleksi. 
Arvasi  arvokkahaks; 
Tuopa  tulosen  kohotti 

55  Kultasehen  kätkyehen, 
Hopiasilla  hihnasilla, 
Asetteh  tuohon  tulen. 

Tuuli  tuota  tuft^ jutteli, 
Ahava  akkiloitsi, 

60  Tulipa  sen^  tuskaseksi  sai, 


622.     ^  Isiin!:  *sen*. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Ahava  angaraksi  vei. 
Eihän  sinulla  käsketty 

Ihmisten  ihoa  rikkoa, 

Eikä  kastettuja  roataa, 
65  Eikä  ihmisten  ihoa, 

Kastettuta  koatettanan(?). 

Polta  puita,  polta  maita. 

Polta  suomaita! 

Kyllä  raie  siun  tunnen: 
70  Ves  on  vanhin  veljeksistä^, 

Tuli  on  nuorin  tyttäristä. 

Ukko  vase       uupunut, 

Ha[niparta]  ha[ukotellut]. 

Huulet  hyyhmässä, 
75  Helmat  passa, 

Hyhmäkauha  kattilassa. 

Viskoa  vilua  vettä, 

Järähyttää  jeän  alasta, 

Tukehuttaa  tulen  tuskat: 
80  Saatana  sinun  sammuttaa. 
Minne  panen  siun  tuskat? 

Vaa  min  n.p.t. 

T  1 

Kultasee  on  kuppisee, 
85  Vaskisee  on  vakkasee, 

Tuonne  sorminahkasee. 

On  tulen  kipunal. 

Pane  kivut  kiven  alle, 

Paataren  pane  alle, 
90  Ei  huuva  kipuja 

Eik  vaivoja  valita. 
Mehiläinen,  ilman  lintu 

Lentää  hyreksii 

Yli  meren  yheksän, 
95  Puolen  merta  kymmenettä. 

Kasta  siipes  simassa, 


Simassa  [sulkas]. 
Tuo  viis  kuus  kullaista  kupista, 
Kel         kufpi 
100  Seitsemä   kaheksa   muuta    mös- 

kyy, 

Voija  alta,  voija  peältä. 
Sydämen  tuntumattomaksi, 
Peällä  tuntumattomaksi! 

623.  Suist.   Niemi    n.  396.  —"A  09. 

Kirkonkylä.    Houri  Stepanantytär, 
66  V. 

[Avuksipyyntö-sanoja  —  Kipusanoja 
—  Voide.] 

Palaneen  luku. 

Neitsyt  Maaria  emoni. 

Tules  tänne  tarvitah 

Hätähisen  huuvandah, 

Pakkohisen  parrundah! 
5      Kihutyttö,  tuonen  neito. 

Istu  kibuvaaran  kukkura  11 

Kihuja  keräilemäss 

Kultaseh  kuppiseh, 

Vaskiseh  vakkaseh. 
10  Kasta  siibes  simah, 

Sulgas  sulah  voih, 

Ja  tuo  voita  tullessasi 
Ja  sitte  minä  puhun, 

Vain  en  puhu  omall  suuU, 
15  rpiu[h]un  suul  puhtahall, 

Herran  hengell  hyväll. 
Sitte  minä  voian, 

Voian  alle  ja  voijan  peäll, 

Alle  nuurumattomaks, 
20  Peäir  tuntumattomaks, 

Keskell  kivuttomaksi, 


*  |voitehista|  veljeksistä:  v. 
623.     ^  r.  siit'  ei  tunnu. 


Tulen  synty.    623 — 625. 
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Jottei  visvall  viruis  1 

Ei'^glä  märräl  mänis. 

Se  pätöö,  ken  palaa.  Keitto-öljyh 
pitää  puhuo.  Siemen-öljyyn  puhutaan, 
sillä  voidellaan:  se  ottaa  paikall  kivun 
pois. 

624.  Suistamo.    Härk.  /,  n.  7.  —00. 

Aimäjärvi.  Iivana  Härkönen- 
Heroila,  75  v. 

Tulen  i>irsi. 

Miilloin  kuoli  musta  ruuna, 
Vaitiu  valgija  lievone 
Mualla  kyndämättömällä, 
Nurmel  niittämättömällä, 
5  Papin  ristimättömällä; 
Luilla  nurmi  vierrettilie.^ 

Tuohbo  Liisa  liinan  kylvi. 
Kynnettihe,  kylvettihe, 
Hämysel  vedehe  viedih, 
10  Kuudamella  koirittihe^, 
Kai  yliten'  kesäsnä  yönä. 

Viedih  järveh  kalakkaliah; 
Kalat  äsken  liuolestuubi, 
Ahvenet  alas  mänööbi. 
15  Viedihbö  kalattomahe. 

Sai  liinat  livonneheksi, 
Livonneheks,  kuivaneheks. 
Sisarekset  siivottihe, 
Veljekset  verkot  kuvottih, 
20  Kälykset  käbyjeldihe. 
Sai  on  nuotta  kuvotuksi, 
Sada  silmä  valmehekse. 

Työnnettih  veno  vesillä, 
Kuusikuari  kublehilla. 
25  Veittih  kerda  poikki  vettä; 


Ei  puuttun'  sidä  kaloa, 

Joda  vast'  oi'  nuotta  tehty; 

Kalat  pienet,  verkot  harvat. 
Veittih  kerda  pitkin  vettä: 
30  »Hoi  sinä  tarvis  tarbojaine, 

Puun  pitkän  pidelijäine, 

Tarvoit  nuotan  tappuroikse, 

Vein  on  veUiksi  sevotit!» 

Ei  puuttuu'  sitä  kaloa, 
35  Joda  vast'  oi'  nuotta  tehty. 
Veittih  kolmas  vasten  vettä: 

»Hoi  sinä  tarvis  tarbojaine, 

Puun  pitkän  pidelijäine, 

Katshos  on  kalane  kaunis 
40  Onnakk'  on^  halova  haugi, 

Tuli  suusta  suihkuaabi, 

Kegälöine  kielen  alla!» 
Vieri  veitshi  taivosesta. 

Puikko  pilvistä  pudosi, 
45  Jolla  halgain  liauvin  vatshan; 

Sieir  oli  tulisorone. 

Halgain  on  sorosen  vatshan; 

Sieir  oli  sinikeräne. 

Purin  on  sinikeräsen; 
50  Siel  puuttu  punakeräne. 

Purin  on  punakeräsen; 

Siel  oli  tuhkibuna. 
Kirboi  kihuna  merehe, 

Alahakse  Arvan  järven, 
55  Swväitshi  syvimbäh  paikka  h  .  , 


625.  Suista7no.  Härkönen  I,  n.  9. — 00. 
Aimäjärvi.     Iivana     Härkönen-He- 
roila,   75  v. 

Naittovirressä. 


624.     ^  »vierretihe»  =  poltettiin,   tehtiin   paloksi, 
rikkaruohot  pois.  —  ^  onnakk'  on  =  varmaankin  on. 


2  »koirittihe»  —  erotettiin 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


626.  Suislamo.  Niemi   n.  236.  —08. 
Pienisarka.    Elessei   Varokainen,  n. 
70  V.  —  Mp.  Helsingissä. 

Tulen  virsi. 

Tuohob^  Liisa  liinan  kylvi 

Kauneheh  kanarvon  juureh. 

Yölläbö  liina  kylvettihe, 

Kuudamalle  koirittihe, 
ö  Yöllä  viedihi  vesillä, 

Lambihe  kalattomalle, 

Aiven  ahvenettomahe. 

Yölläbö  liinad  nostettihe, 

Hämärissä  perrettilie, 
10  Sisärekset  siivottihe. 

Kälykset  kävylle  lyödih, 

Vellikset  verkot  kuvottih. 
Saibo  jo  nuotta  valmehekse 

Yhess'  on  kesäsess'  yössä; 
15  Vi.edih  nuotta  on  vesillä. 

Veittibo  kerda  vasta virdah, 

Ei  soadu  sidä  kaloja, 

Joid'  on  vasten  nuotta  tebtih. 

Veittibo  kerda  myötävirda, 
20  Ei  saadu  sidä  kaloja, 

Joit'  on  vaste  nuotta  tebtih. 
»Hoi  sinä  sauvan  kanta j aine, 

Tarboimen  taluttajaine, 

Xuottabo  tarvo  tappui'akse, 
25  Veit  on  velbkse  velata!» 

Veittibo  kerda  koskivirdoa: 

Tuoir  puuttu  haline  haugi. 
Puukko  pilvissä  pudosi, 

Veri  veitsi  taivosessa. 
30  llallattih  haline  haugi, 

Tuoir  puuttu  siiiine  siiga; 

Hallattih  siriine  siiga, 

Tuoir  puuttu  tulikeräne; 


Hallattih  tuhkeräne, 

35  Tuoir  puuttu  tuli  vihane. 
Polttibo  suot  on,  poltti  moate, 
Polt  ukon  polvet  pädevän, 
Ukonbo  vanhan  varbahadki. 
Hiihtää  poiga  Pohjolassa, 

40  Jäistä  kelkkoa  on  vedäbe, 
Purahad  sieramiss  valu, 
»Hoi  sinä,  poiga  Pohjolaine, 
Viskoa  tuoh  vilua  vettä 
Palanuol  parendaksekse!» 

45      Laskeitsoo  neido  Lapissa, 
Hyys  on  helmad,  jeäss  on  polved, 
Huuled  on  sen  huudehessa, 
Jäistä  kippoa  kannattabe. 
»Hoi  sinä  lieido  Lappalaine, 

50  Viskoa  tuoh  vilua  vettä. 
Tuon  tulen  vihasen  edeh! 
Vett'  on  alla,  jeäd  on  peällä. 
Tuli  keskelle  palaabe.» 
Tunnen  mie  tulen  lumova, 

55  Kekälehen  kiepotella. 
Et  sinä  ollut^  silloin  suuri, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni. 
Kuin  hauvin   mahassa   magasit, 
Siijan  sisässä  lebäsit. 

60  Xyt  sinä  olet  suurelhne. 
Poltit  suot,  poltit  moati. 
Poltit  ukon  polvet  pädevän, 
Ukon  vanhan  varbahadki. 
»Hoi  ukko,  ylijumala, 

65  Peällä  pilvien  asuja, 
Tuoppos  turbe  kämmenesi, 
Paina  paksu  peigalosi 
Tuon  tulen  vihasen  edeh. 
Ettei  märäle  manisi 

70  Segä  visva  vuotasigi!» 


626.     1  Tuohob  !on|  Liisa:  T.  L.  —  ^  qU^^  *silloin*  suuri:  o.s.s. 


Tulen  synty.    626  a. 
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626  a.    Suistavio.      Salminen    V,  n. 
1442.  —08, 
Pienisarka.  Elessei  Vafokainen. 

Tulen  loitsu. 

Tuoba  Liisa  liinan  kylvi. 

Kaunelieh  kanarvikkoho; 

Yölä  liina  kylvettihi, 

Kiiutamalla  kuivettii, 
5  Yölä  viedilii  vesille, 

Lambihi  kalattomat!, 

Aiven  ahvenettomali. 
Tuola  liinat  livottii, 

Yölä  liinat  nostettii, 
10  Hämärässä  perettii, 

Sisärekset  perettii, 

Kälykset  kälylle  lyödii, 

Vellekset  verkot  kuottii. 

Saipa  nuotta  valmeheks 
15  Yhessä  kesäses  yössä. 
Ve'^e'dihi  nuotta  vesil. 

Veittih  kerda  vasta virdali, 

Ei  soada  sitä  kaloa, 

Joida  ov  vasta  nuotta  tehty. 
20  Veittih  töine  myödä  virdah, 

Ei  soada  sidä^  kaloa, 

Joid  ov  vaste  nuotta  tehty. 
Oi  sinä  sauan  kandajaine, 

Tarboimen  taluttajaine, 
25  Tarvois  nuotta  tapparaks, 

Veit  vellikse  segasi^! 

Veittih  kerda  ny  keski  virdah. 

Tuos  soadi  haline  haugi. 

Puukko  pilvissä  putosi, 
30  Veriveitsi  taivosessa, 

Tuol  hallatti  haline  haugi, 

Siel  puuttu  sinine  siiga. 


Hallatti  sinine  siiga, 

Tuol  puuttu  tulikeräne, 
35  Hallattiin  tulikeräne, 

Tuol  puuttu  tuli  vihane. 

Poltti  suot,  poltti  moat, 

Poltti  (ukon)  polvet  pätövän. 

Ukon  vanhan  (Väinämöisen) 

varbahat. 
40      Hiihtää  poika  Pohjolasta* 

Jäistä  keppiä  kannattaa. 

Jäistä  kelkkoa  vedää, 

Purahat  sierais  valuu. 
Hoi  sinä  poiga  pohjolain, 
46  Viskaa  tuoh  viruva  vettä 

Tuon  tulen  vihasen  edeh! 
Laskeid§oo  neido  Lapis, 

Hyys  on  helmat,  jeäs  on  polvet, 

Huulet  suures  huurdehes, 
50  Jäistä  kippoa  kannattaa. 
Et  sinä  ollu  silloin  suuri, 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Kuin  hauin  mahas  magasit. 

Siian  sisässä  lebäsit. 
55  Vaan  nyt  sinä  olet  suurelline: 

Poltit  suot,  poltit  moat. 

Poltit  (ukon)  polvet  pätövän. 

Tunnen  (minä)  tulen  lumoa, 

Kegälehen  kiepotella. 
60  Vett  on  alla,  jeäd  on  peällä. 

Tuli  keskellä  palaa. 
Hoi  ukko,  yli  Jumala*, 

Peällä  pilvien  asuja, 

Tuoppas  turbee  kämmenes, 
65  Paina  paksu  peigalos 

Tuon  tulen  vihasen  edeh, 

Ettei  märälle  mänis, 

Eigä  vizva  vuodas! 


626  a.    1  Vedjelh  :  Vereidih.  —  ^  si|tlä  :  sidä.  —  ^  r.  (savota). 
alkukirjain. 


kk:ssa  pieni 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


626  b.  Suistamo.     Kemppainen     n. 
113.  —12/6  ^6- 
Pienisarka.  Elessei  VaTokainen. 
Ischki  tulta  Ilmarinen, 

välähytti  Väinämöinen. 

Tulta  tuohesta  tuloobe, 

alottaabe  tervaksesta. 
5  Piäsi  tuli  tuikkamahe, 

valkia  viriämälie. 

Poltti  suot  on,  poltti  muati, 

poltti  ukon  polvet  on  pätevän, 

ukon  vanhan  varbahatki. 
10      Hiihti  poika  Pohjolasta, 

jäistä  kelkkoa  veti, 

jäistä  keppii  kannatti, 

purahat  sieramiss'  valui. 

Vett'  on  alla,  jiät'  on  piällä. 
15  tuh  keskeir  on  palaabi. 

Hoi  sinä  poika  pohjolainen! 

Viskaas  tuoh  vilua  vettä, 

tuon  tulen  vihasen  eteh. 

Ei  se  tuh  sill'  vie  sammuna. 
20  Laskeitschoo  neito  Lapista. 

Hyyss'  on  helmat,  jiäss'  on  polvet, 

huulet  kaikk'  on  huutehess', 

jäistä  kippoa  kannattaa. 
Viskai  vilua  vettä 
25  tuon  tulen  vihaisen  eteh. 
Ei  se  tuli  sitä  totellu. 

Sanoobi  tulelle  njeito: 

»Et  sinä  ollut  silloin  suuri, 

etkä  suuri,  etkä  pieni, 
30  kun  hauin  mahasta  makasit, 

siian  sisästä  lepäsit; 

nyt  sinä  olet  suurellinen: 


poltat  suot  on,  poltat  muati, 

poltat  ukon  polvet  pätevän, 
35  ukon  vanhan  varbahatki! 
Hoi,  Ukko,  ylijumala, 

piällä  pilvien  asuja! 

Tuoppos  turpei  kämmenes, 

paina  paksu  peikalos 
40  tuon  tulen  vihaisen  eteh, 

ettei  märälle^  mänis 

eikä  visvalle  vuotais. 

Terveheksi  tekisiki 

minun  käsill  käytyhyy, 
45  minun  kopriir  koiteltuu. 

Piästä  synti,  piästä  Luoja, 

piästä  julkinen  jumala! 

Ei  voimair  omalla  voimall', 

voimalla  jumalan  voimall, 
50  ei  väjellä  omalla  väjeir, 

väjellä  vanhan  Väinämöisen. 

627.  Suist.     Relander   O,  n.  7 .  — 8 
Suurisarka.  Iivana  Onoila. 
Nukku  nurmella  hevonen. 
Nurmella  nimettömällä, 
Maalla  kyntämättömällä, 
Suolla  räimämättömällä. 
5  Joko  se  nurmi  luilla  vieri? 
Jo  se  nurmi  luilla  vieri, 
Tuhkall  maa  kyntämätön, 
Tuhn  toitsi  katsomahan: 
Tuohon  Liisa  kylvänt  hinan; 
10  Kuudamilla  koirittihin. 
Yöllä  hinat  otettihin^. 
Yöllä  liinat  vietiin  hkohon 
Lampihin  kalattomahan, 


626  b.  ^  Paljon  on  ukolla  loitsuja.  Mainitsen  niistä  vielä  muutamia:  »Tulen- 
virsi»,  joka  on  pitkä  alkaa:  »Nukkui  nurmella  hevonen,  nurmella  nimettömällä,  maan  on 
kyntämättömällä.»  —  ^  kk-.ssa  iso  alkukirjain. 

627.     1  otett|ii|:   otetti/^^>^. 


Tulen  synty.    62: 
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Aivan  ahvenettomahan^, 

15  Kili  vietii  kalakkahah, 

Kaikki  on  kalat  huolestuttih, 
Ahvenet  alastamentili. 

Sai  liinat  livonneheksi, 
Nostettiihin,  kuivattihin^, 

20  Pimeällä  perrettiliin, 
Hämysessä  kedrättihin; 
Sisärekset  siivottihin, 
Kälykset  kävyllä  pantihin*, 
Veljekset  verkot  kuvottihin, 

25  Silmeä  sada  valmeheksi; 
Rakendettih,  rauvattih. 

Työnnin  venoset  vesille, 
Kuusen  kuoret  kublehille; 
Vei  on  kerran  pitkin  vettä, 

30  Ei  tullut  sitä  kalaista, 
Mit  on  varten  verkko  pantu. 
Kalat  hienot,  verkot  harvat; 
Toisen  kerran  poikki  vettä: 
Voi  sinä  tarvis  tarpojane, 

35  Puun  pitkän  pitelijäne, 
Tarvoit  verkot  tappuroiksi. 
Veit  on  velliksi  sevotit. 
Kolmannen  vein  vasta  vettä: 
Voi  sinä  tarvis  tarpojane, 

40  Puun  pitkän  pitehjäne, 
Katsos  ois  kalane  kaunis. 
Vai  ollooko  halea  hauki, 
Vai  ollooko  sileä  siika. 
Vai  ollooko  seki  kalane, 

45  Mit  on  vasten  nuotta  tehty. 
Vieröö  veitsi  taivosesta, 
Puukko  pilvestä  putosi, 
Sill  minä  halgoon  hauin  vatsan; 
Siel  oli  sininen  siika. 


50  Minä  halkoon  siian  vatsan; 

Siel  oli  soria  sotka. 

Halkoan  mie  sorian  sotkan; 

Siel  oli  sini  keräne. 

Purin  mie  sini  keräsen; 
55  Siel  oh  puna  keränen. 

Mie  purin  puna  keräsen; 

Siel  oli  tuh  soronen; 

Tuiskahtaa  tuli  merehen, 

Syleilöö  syvimpäh  paikkah. 
60      Lähtöö  kipu  vieremäh 

Läpi  maan,  läpi  manalan, 

Läpi  räppänän  rävystä, 

Läpi  kolmen  korvallista. 

Millä  tuota  saatanehen? 
65  Nuot  oli  niiestä  kuvottu, 

Katajoista  kedreälty, 

Sil  mie  saatan  valmeheksi. 
Siman  eukko  parka, 

Tule  tänne  tarvittaissa, 
70  Vie  enemmän  tarvitahan, 

Tyttäres  kipuhun  kuoli. 

Toinen  vielä  jäi  elohon. 

Turkahan  tulen  punasen. 

Mistä  tulla  tujutella, 
75  Valgeaista  vaivatella? 

Meren  selgeällä  selällä, 

Lagealla  lainehella 

Kultasessa  kätkyessä. 

Hopeisessa  hiihnasessa; 
80  Siellä  tulta  tuuvitellaan, 

Valgeaista  vaivatellaan. 
Tuh  tyttö,  hyy^^^veh  neito, 

Hyistä  kelkkoa  vetävi, 

Jäistä  tankkia  taluvi, 
85  Sukat  on  hyystä,  kengät  jeästä, 


^  ahvenettom|i|h|iln:  ahvenettomohan.  —  ^  kuivatt  ii  hin  kuivattuiin.  —  *  pan- 
ti|i:  pantiÄm. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Hallasta  hamelieii  helmat, 
HyvTvyttele,  jeävyttele, 
Paikkaa  palanehen. 
Tunnen  mie  tulen  lumota, 
90  Valgeaisen  vaivatella, 
Kekäläisen  keikutella. 

627  a.  Suistamo.     Niemi  n.  208.  — 
"/ii  06. 
Suurisarka.     Iivana    Onoila,    71    v. 
Mp.    Helsingissä. 

Sano  lie  voine  nurmella  nukku. 

Nurmella  nimettömälle, 

Moalle  kyntä[mättö]mälle, 

*Suolle  räimämättömälle*. 
5  Job'  on  nurmi  luilla  vierii, 

Tuhkamoa^  on  kyntämättä. 
Tulin  toitsi  kattsomahe. 

Tuo  on  Liisa  kylvän  liinan; 

Kuudamilla^  koirittihe, 
10  Yöl  liinat  otettihe, 

Yöl  liinat  vietihki  likohe, 

Lambih  on  kalattomaze, 

Aiven  ahvenettomaze; 

Kuin  viedih  kalakkahaze, 
15  Kaikki  kalat  huolestui. 

Ahvenet  alaista  mentih. 
Sai  liinat  hvonnehekse. 

Nostettihe  ja  kuivattihe, 

Pimiöillä  perrettihe, 
20  Hämysissä  kezrättihe, 

Sisärekset  siivottihe, 

Kälykset  kävyllä  lyötii, 

Vei  ekset  verkot  kuvottii. 

Sai  nuotta  kuvonnehekse, 
25  Silmiä  sada  valmehekse. 


Nyt  työnti  venoset  vesillä, 

Kuusen  koaret  kuhlehile. 

Vein  kerran  pitkin  vettä, 

Ei  puuttuu  sitä  kaloa, 
30  Mitä  vaste  oli  nuotta  tehty: 

*Kalat  hienot,  verkot  harvat.* 

Toisen  kerran  poikki  vettä. 

Voi  sie  tarvis  tarbojaine, 

Puun  pitkän  pidehjäine! 
35  Tarvoit  verkot  tappuroikse, 

Veen  velhkse  sevotit. 

Kolmanten  vein  vasta  vettä. 

Voi  sinä  tarvis  tarbojane. 

Puun  pitkän  pidehjäne! 
40  Katsos  ois  kalane  kaunis: 

Olioko  haleva  hauki. 

Vain  olio  silevä  siika, 

Vain  oUoo  segi  kalane. 

Mitä  vast  on  nuotta  tehty .^ 
45     Vieröö  veitsi  taivosesta, 

Puikko  pilvestä  putosi, 

Sill  minä  halgain  hauvin  vat§an, 

Siel'  oh  sihä  siika; 

Mie  halgan  siianki  vatsan^ 
50  Sielä  oli  soreva  sotka; 

Mie  halgan  sotkanki  vat sänki, 

Sielä  oli  sinikeräne; 

Mie  purin  sinikeräzen, 

Sielä  oli  punakeräne; 
55  Mie  purrin  punakeräzen, 

Sielä  oli  tulisoroni. 

Tuiskahtaa  tuli  mereh, 

Sydeleh  syvimmäh  paikkah. 

Millä  tuoda  suadanoki? 
60  Vain  nuott'  on  niiessä  kuvottu, 

Kadajissa*  kezräjelty, 


627  a.    1  yi.  [Tuhka]  1?  [moa].  —  ^  Toisin:  [Kuudamill']  on  [koirittihe].  —  ^  Toi- 
sin: [Mitä]  oli  [vast  nuotta  tehty].  — *  Toisin:  [Kadajiss']  on  [kezräjelty].  —  ^  Toisin. 


Tulen  synty.    627  a— 627  b 
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Silmiä  sada  valmehekse. 
Simon  eukko,  eukko  parga, 

Täiie  tule,  tarvitahe, 
65  Viel  välemmin  vuotetahe! 

Tyttäres  kibuhe  kuoli, 

Töine  vielä  Jäi  elohe 

Tuskah  on  tulen  punaisen. 
Mistäs  tulta  tuijutellah, 
70  Valgeaist^  vaivutellah? 

Meren  selväll  on  selällä, 

Lagiass  lainehessa, 

*Kultasess  on  kätkyessä, 

Hopiois  on  hihnoiss*. 
75     Tuli  tytti,  hyvä  neito, 

Hyyssä  kelkkojoa  vedääpi, 

Jäässä  tankkiita  taluupi, 

Sukat  on  hyyssä, 

Kenkät  on  Jeässä, 
80  Hallas'  on  hamehen  helmat, 

Hyy  on  kattila  sevälä, 

Hyy  on  kauha  kattilassa, 

Hyyvyttele,  jeävyttele 

Paikkoi  on  palanehia! 
85  Tunnen  mien  tulen  lumogi, 

Valgiasen  vaivutella, 

Kegälehen  kieputella. 

627  b.  Suistamo.  Kemppainen  n.  51. 
iVi2 11'  —Savotar  1914,  n.  14. 
Suurisarka.  Iivana  Onoila. 
Tulen  virsi. 

Nukkui  nurmella  hevonen, 
nurmella  nimettömällä, 
muan  on  kyntämättömällä. 
Jobo  nurmi  luilla  vieri, 
5  tuhkair  mua  on  kyntämätöin. 

Menin  toitsch  katschomahan: 


tuoh  oli  Liisa  kylvän  hinan. 

Kuutamilla  koirittihin, 

yöir  liinat  otettihin, 
10  yöir  liinat  vietih  likohon 

lampih  on  kalottomaseh, 

aivan  ahvenettomahan. 

Kuin  vietih  kalakkasehen, 

kai  ne  kalat  huolestuivat, 
15  ahvenet  alasta  mentih. 
Sai  hinat  livonneheks, 

nostettih,  kuivattih, 

pimiöillä  perrettih, 

hämysissä  keträttih, 
20  Sisarekset  siivoiltih, 

kälykset  kävyllä  lyötih, 

veljekset  verkot  kuvottih. 
Sai  nuotta  kuvonneheksi, 

silmeä  sata  valmeheksi, 
25  työntyi  venoset  vesille, 

kuusen  kuarit  kublehelle. 

Veittihin  pitkin  vettä, 

ei  puuttuu  sitä  kaloa, 

mitä  vasten  nuott'  oli  tehty: 
30  kalat  hienot,  verkot  harvat; 

toisen  kerran  poikki  vettä: 

voi  sinä  tarvis  tarbojana, 

tarvoit  verkot  tappuroiksi, 

vein  on  velliksi  sevoitit; 
35  kolmanten  vei  vasta  vettä, 

voi  sinä  tarvis  tarbojana, 

pitkän  puun  pitehjänä! 

Katschos  on  kalanen  kaunis, 

olioonko  halevan  hauki, 
40  vai  olioon  silevä  siika? 

Vieröö  veitschi  taivosesta, 

puikko  pilvestä  putosi. 

Tuoli  minä  halkain  hauvin  vat- 

schan. 
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sieir  oli  siliän  siika; 

49  mie  halkoan  siianki  vatschan, 
sieir  oli  soreva  sotka; 

mie  halkoan  sotkanki  vatschan, 
sieir  oli  sinikeränen; 
purrin  mie  sinikeräsen, 

50  sieir  oli  punakeränen; 
mie  purrin  punakeräsen, 
sieir  oh  tulisoronen, 
itsche  tuh  tukkunahan. 

Tuikahti  tuli  merehen, 
55  syteh  syvimpäh  paikkah. 

Milloin  tuota  suatanoo? 

Nuott'  on  niijestä  kuvottu, 

katajiss'  on  keträelty 

silmeä  sata  valmeheksi. 
60     Simon  eukko,  eukko  parka, 

tänne  tule,  tarvitahan, 

tyttäres  kibuh  on  kuoli, 

toinen  vielä  Jäi  elohon, 

tuskah  on  tulen  punasen. 
65      Mistä  tulta  tuijutellah, 

valkiaista  vaivutellah? 

Meren  selvällä  selällä, 

lakioiir  on  lainehilla, 

kultasess'  on  kätkysessä, 
70  hobioiss'  on  hiihnasissa. 

Tuli  tyttö  on  Hyvvee-neito, 

hyyssä  kelkkoa  veteä, 

jiässä  tankkii  taluu, 

sukat  on  hyystä,  kengät  jiässä, 
75  hallass'  on  hamehen  helmat, 

hyy  on  kattila  sevällä, 

hyy  on  kauha  kattilassa, 

poltti  polvet  poikasin 

sekä  rinnat  neitosill. 


80     Voi  itsche  ilman  emäntä! 

Viluu  vettä  nostamahan, 

järävytä  jäistä  vettä, 

paikoiir  on  palanehille, 

ilman  tuiki  tullehille! 
85  Tunnen  mie  tulen  lumoa, 

valkiaisen  vaivutella, 

kekälehen  kieputella. 

627  c.     Suistamo.     Kemppainen     n. 

109  c.  —15. 
Suurisarka.    Iivana  Onoila. 

aiven  ahvenettomah. 
Kuin  vietih  kalakkaseh, 
kai  ne  kalat  huolestui, 
ahvenet  alasta  mentih. 
5  Sai^  liinat  livonneheks, 
nostettih,  kuivattih, 
pimiöillä  perrettih, 
hämysissä  keträttih, 
sisarekset  siivoiltih, 
10  kälykset  kävyllä  lyötih, 
veljekset  verkot  kuvottih; 
sai  nuotta  kuvonneheksi, 
silmeä  sata  valmeheksi. 
Työ  t 

Seuraa  rikki  revityllä  lehdellä  26 
säettä,  joista  vain  säkeiden  loput 
ovat  jälellä.  Ne  vastaavat  edellä  ole- 
van runon  säkeitä  25 — 50. 

627  d.    Suistamo.     Kemppainen    n. 

110  d.  —15. 
Suurisarka.  Iivana  Onoila. 


62  c.       ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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mie  purin  punakeräsen, 

siell  oli  tulisoronen; 

itsche  tuli  tukkunah, 

tuiskahti  tuli  mereh, 
5  syteli  syvimpäh  paikkali. 

Milloin^  tuota  suoatanoo? 

Nuott'  on  niijessä  kuvottu. 

katajissa  keträelty, 

silmeä  sata  valmeheksi. 
lö     Simon  eukko,  eukko  parka, 

tänne  tule,  tarvitah, 

tyttäres  kibuli  kuoli, 

toinen  vielä  jäi  eloli, 

tuskah  on  tulen  punasen. 
15  Mistä  tulta  tuijutellah, 

valkiaista  vaivutellaan? 

Meren  selvällä  selällä, 

lakioiir  on  lainehilla, 

kultasess^  kätkysess, 
20  hobioiss  hiihnasiss. 

Tuli  tyttö  on  hyvvee  neito 

hyyssä  kelkkoa  vetää^, 

j iässä  tankkii  taluu; 

sukat  on  hyystä,  kengät  jiässä, 
25  hallass'  on  hamehen  helmat, 

hyy  on  kattila  sevällä, 

hyy  on  kauha  kattilassa. 

Poltti  polvet  poikasin, 

sekä  rinnat  neitosill. 
30  Voi  itsche  ilman  [emäntä], 

viluu  vettä  [nostamahan], 

järävytä  ji[äistä  vettä] 

paikoin  [on  palanehille], 

ilman  [tuiki  tullehille]. 
35  Tun[nen  mie  tulen  lumoa], 

v[alkiaisen  vaiMitella]. 


Kipusanoja    — 
—     En     puhu 


628.  Suist.  Niemi  n.  228.  —^/n  06. 
Leppäsyrjä.     Konstantin     Kuokka, 
45  V.  —  Mp.  Helsingissä. 

[Tulen  synty  — 
Mehiläinen  voiteita 
omalla  suulla.] 

Tulen  loitsu. 

Yöllä  on  liina  kylvettih, 

Kuutamell  on  koirittihi. 

VelTekset  verkkoo  kutobi, 

Sisarekset  siivoeltih, 
5  Kälykset  kävyllen  pantih, 

Puuttu  nuotta  valmehekse. 

Kunne  nuotta  potketaha? 

Rutjan  koskeh  kovah, 

Lap'  on  hetoh  mereh. 
10     Vietipa  nuottoa  myötä  virda, 

Ei  puuttuu  sitä  kaloja, 

Jota  vast^  oil  nuotta  tehty. 

Veittih  nuotta  poikki  virta, 

Ei  puutt[un]  sitä  kaloja, 
15  Jota  vast  oil  nuotta  tehteä: 

Tumeniä,  taimenii, 

Kaikkii  veen  kaloja. 

Veittibo  nuotta  vasta  virta. 

Siellä  puuttu  sitä  kaloja, 
20  Jota  vast  oli  nuotta  tehty: 

Siell  oli  halia  haugi. 
Halaistih  halia  haugi, 

Siell  oh  sinine  siika^; 

Halaistih  sinine  siika^, 
25  Siellä  oli  tulikeräne; 

Siit  vasta  tuleksen  tuttih, 

VagahakS'  on  vallittih. 
Oi  itse  ilman  emäntä, 

Vettä  viluu  nostamah. 


627  d.    1  kk:ssa  pieni  alkukirjain  säkeissä  6,  7,  15,  21,  28,  30  ja  35.  —  ^  kulta- 
sess|al  -k.  —  ^  vetjelä:  vetdä. 

628.     1  vast|on|:   v.  —  ^  sii]gja:   siifta. 
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30  Avandos  ammuldamah! 

Lykkäs  viluva  vettä, 

Järähytäs  jäävettä 

Paikoill  on  palanusill, 

Ihan  tuiki  tullehille! 
35     Mies^  pieni  Pimendölässä 

Hyys  kelkkoa  vedää, 

Jeäs  tankoa  taluu, 

Alatsi  tuli  palo  o. 

Kytketes  tuonne*  tulehen, 
40  Peittele  myös  poroloih, 

Ihan  tuiki  tullehii^, 

Paikoill  palanusille! 

Neito  pilvessä  nägyy, 

Rintojansa  riisuu. 
43  Lypsäs  moalle  maitosia, 

Moall  on  ristimättömällä^. 

Paikoille  palanusill! 
Kibut^iitö,  Tuonen  neito, 

Kibuloi  keräilemäh, 
50  Vaivoja  vajentamahe 

Kultaseh  on  kuppiseh, 

Vaskiseh  on  vakkaseh, 

Yhen  sormen  mentäväh, 

Ja  peikalon  mahottomah! 
55      Mehiläinen,  ilman  lintu, 

Lennäs  sinne,  jonne  käsken: 

Yheksän  meren  ylittse, 

Puol'  on  merta  kymmenettä! 

Tuo  sie  sitä  voi j että, 
60  Jolla  ennen  Luojoa  voijit, 

Ali  on  nuurumattomaks, 

Peäir  on  tuntumattomaks, 

Keskeir  on  kivuttomaks! 
En  puhu  omall  suul, 
65  Puhun  suul  puhtahall, 


Herran  hengell  on  hyväll. 
Läikyttelen  läm^biöisell. 

629.  Suist.  Salm.  F,  n.  2770.  —11. 
Uuksujärvi.     Ignati   Petäjä,    71    v. 

Kosiomiehen  varauksessa. 

630.  Suistamo.   Kemppainen  n.   90. 

Uuksujärvi.    Aleksei  Taronen. 
Tulen  laulu. 

Yöllä  liina  kylvettihe, 

kuutamoilla  koirittihe, 

sisarekset  siivottihe, 

kälykset  kävylle  pantiin, 
5  veljekset  verkko  tehtiin. 

Laskettiin  verkko  vesille, 

pyyvettiin  kerta  myötärinnoin, 

ja  toinen  kerta  vastarinnoin, 

eipä  suatu  sitä  kaloa, 
10  mitä  vasten  oli  verkko  tehty: 

hyö  suatiin  halia  hauki, 

sieir  oli  sihä  siika: 

puhkaistiin  siliä  siika, 

sieir  oli  punakeränen; 
15  puhkaistiin  punakeränen, 

sieir  oli  tuhkipuna. 
Putosi  pojan  polville, 

varpahiir  on  Väinämösen: 

poltti  pojalta  polvet, 
20  rikko  nännit  neitoselta 

ja  varpaat  Väinämöseltä. 

Tuosta  tuttiin  on  tulekse, 

arvattih  on  valkeakse. 

Mistä  tulta  tuuvitettu, 
25  vakahaista  vuaputettu? 


'  Mies  |on|  pieni  :  M.p. 
kirjoitettu. 


*  tuonnelnl  :  t.  —  ^  tulehia,:   tullehij.  —  *  Säe  on  r. 
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Tuolla  Hyymölän  kylässä 

tahi  taivosen  navalla. 

Huomasi  ukko  Pohjolasta, 

joka  jiäkelkkoa  vetää, 
30  jiätankoa  taluttaa, 

hyytä  viilöö  housunnauhat, 

jiätä  paian  palkimetki, 

tummuttaa  tulen  vihoja, 

ägiäistä  sammuttaa 
35  ja  vettä  vischkoo  vietävästi 

ja  loppui  se  tulinen  liekki. 

631.  Suistamo.   Eur.  I,  n.  20.  — 45. 
Loimola. 

[Kokko  —  Tulen  synty.] 
Lenti  lintunen  Lapista, 
Suuri  kokko  koillisesta. 
Siipi  taivoa  tapasi, 
Toinen  vettä  viebraeli. 
5      Iski  [tulta  ilman  ukko], 
Väläskoitti  [Väinämöinen]: 
Kyven  kirposi  merehen. 
Toinen  ylös  taivo[sehen], 
Kolmans  on  koivun  kojille^, 
10  Palaneille  pakkulille. 
Liki  hina  kylvettihin, 
Kuutamalla  koirittihin. 
Sisärekset  keträsivät, 
Veljekset  verkot  kutoivat, 
15  Kälykset  on  käpysivät.^ 
Nuoret  nuotalle  menivät. 
Vanhat  koissa  arvelevat: 
Saataanko  noita  kaloja, 
Kudamia  kovin  pyyetähän? 
20  Kerta  veettiin  vastavettä. 
Toinen  kerta  myötävettä. 
Ei  saatu  sitä  kaloa, 


Kuta  kovin  pyyettihin. 

Jatkettihin  eukon  paglat 
25  Syltä  satoin  seitsemin. 

Kerta  v[eettiin  vastavettä]. 

Toin  [en  kerta  myötävettä], 

Saatihin  noita  kaloja, 

Kuta  kovin  pyyettihin: 
30  Saatihin  haleva  hauki. 
Halastihin  hauin  vatsa, 

Siell  oli  solova  sorsa; 

Halastihin  sorsan  v[atsa], 

Siell  oli  kultakeräinen; 
35  Purettiin  [kultakeräinen], 

Siell  oh  tuhki[puna]. 

Siellä  tulta  tuuitettiin. 

632.  Suistamo.   Eur.  I,  n.  27.  — 45. 
Loimola. 
[Puun  synty  —  Tulen   syntyä.] 

Sämpsä  p[oika  Pellervoinen] 
Ot[ti  kuusia  jyviä], 
S[eitsemiä  siemeniä], 
Läh[ti  maita  kylvämähän]. 
5  IMäet  [kylvi,  männyt  kasvo], 
Suot  [kylvi,  kuuset  kasvo]. 
Notkot  kyl[vi],  koivut  ka[svo], 
Kasvo  kaunehet  petäjät. 
Siihen  kuuset  kukkal[atvat]. 

10     Sämpsä    [poika  Pellervoinen], 
Hän  net  huuhtaksi  asu  vi. 
Jätti  koivun  kasva  [mahan] 
Lintusen  lepyepuuksi, 
Käkisen  kukuntapuuksi. 

15  Samp[sa  [!]  poika  Pellervoinen] 
Hän  sen  huuhtan  polttelevi; 
Siihen  tuhkia  tulevi; 
Meni  toitse  katsomahan: 


631.     ^  yi.  kuori.  —  ^  kä|vyttihin|:  käpysivät. 
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Siih  oli  Liisa  kylvänt  liinaa. 
20      Yöllä  liina  kylvettihin, 

Kuutamalla  k[oirittiliinJ, 

Hämysillä  harjat  [tihin]. 

Vietihin  liinat  likohon. 

Saa  liifnatl  lionneheksi 
25  Ynnähän  yheksän  yötä. 

Liottihin,  nostettihin, 

Nostettihin,  kuivattihin, 

Kuivattihin,  per'attihin. 

Sisärekset  kesrättihin, 
30  Kälykset  k[äpyeltihinj. 

Veljekset  verkot  kuottihin. 
Sai  nuotta  kuonneheksi, 

Satasilmä  valmeheksi. 

Vein  kerran  myötävettä, 
35  Ei  puiittunt  sitä  k[aloaJ, 

Kuta  vasten  n[uotta  tehty], 

Kalat  pienet,  verkot  harvat. 

»Hoi,  sinä  tarvis  tarpojani, 

Puun  pitkän  piteliäni, 
40  Katsos  on  kalanen  kaunis. 

Olioonko  lohi  punanen.» 
Veän  on  toisen  vastavettä, 

Ei  puutu  [sitä  kaloa], 

Ku[ta  vasten  nuotta  tehty], 
45  Kal[at    pienet,    verkot    harvat]. 

»H [oi,  sinä  tarvis  tarpojani], 

P[uun  pitkän  pitehäni], 

K[atsos   on   kalanen   kaunis], 

O  [Iloonko  lohi  punanenj>>. 
50     Veän   kolmanten   poikkivettä, 

E[i  puutu  sitä  kaloa]. 

Vain  olioon  haleva  hauki, 
Olioonko  hal[eva  hauki]»? 


Vieri  veitsi  taivosesta, 
55  Puukko  pi[lvistä  putosi]. 

Sill  minä  hauin  halkoaisin. 

Mie  halkasin  ha  [uin]  vatsan, 

Siell  oli  sileä  [siika]; 

Mie  h[alkasin]   siian  v[atsan], 
60  Siell  oli  soria  sotka: 

Mie   h[alkasin]   s[otkan   vatsan], 

S[iell  oli]  sinik[eränen]; 

Mie  pur"an  s[inikeräsen], 

Si[ell  oli  punakeränen]; 
65  Mie  p[ur'an]  pun[akeräsen], 

Tuiskahtaa  tulisoronen. 

Lähti  kipu  vieremähän, 

Kipu  vierevi  merehen, 

Sytää   syvempään   paikkaan. 
70  Alahaksi  Saarvanjärveen. 
Menin  emolle  etehen. 

Milloin  tuota  säätänee. 

Kulloin  kuuleteltanee?[!] 

Nuotta  niinestä  kuotaa, 
75  Katajasta  kesrä'ellään. 

Se  raialla  rakettihin, 

Rakettihin,  rouattihin^. 
Kirposi  tulikipuna 

Läpi  maan,  läpi  m[anuen], 
80  L[äpi]  reppanan  rehusen^, 

L[äpi]  viien  vii  [la  vaipan], 

L[äpi]  kolmen^  ko Ivallisen; 

Puhko  parmahat  emolta, 

P[uhko]  rinnat  neitosfeUta. 
85      Voipa  siima,  eukko  parka, 

Tyttäres  kipuhun  kuoli. 

Toinen  pääsevi  elohon. 

Tuskahan  tulen  punaisen, 

Valkiaisen  vaivuntoihin. 


632.     1   |raa!  *rouattiliin*  :  r.;  yi.  musfaHtiliin. 
lisen:  L.   *kolnien*  k. 


i.  tuke.  —  ^  L[äpi]  kolval- 
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90  Vain  minä  en  mitäkään  tieä, 
Jumala  jotakin  tiesi; 
Mie  tunnen  tulen  lumoa, 
Valkiaisen  vaivutella,* 
Kekälehen  kiepotella^. 
95     Miss  on  tulta  [tuuiteltuj, 
Vaap[uteltu  valkiaista]? 
Meren  selvällä  [selällä], 
Lak[eilla  lainehilla], 
Kätky[essä  kultaisessa], 

100  Hihnfoissa  hopiesissa] . 

Neit[syt]    M  [aaria   emonen], 
Puhas  muori  muooll[inen], 
Tules  [tänne  tarvittaissa], 
Yheks[än  meren  ylitse], 

105  Merta  [puolen  kymmenettä]! 
Tee  tuli  tulettomaksi, 
Valkia  vara[ttomaksi], 
Kipunat  kivutto [maksi]. 
Kiputytti,  tyyni  neito 

110  Hyistä  kelkkoa  vetävi, 
Jäistä  tankoa  taluvi. 
Sukat  liyyssä,   kengät  jä[ässä], 
Hallassa  hamelien  helma, 
Hyinen  kattila  reessä, 

115  Hyinen  kauha  k[attilassa]. 
Missä  lienet  vettä  tuonut. 
Missä  vettä,  kussa  mettä, 
Kussa  v[oietta]  parasta, 
Vettä  Jor[tanin  joesta], 

120  P[yhän  virran  pyörtehestä] , 
Kussa  luoja  ristittihin, 
Kastet[tihin  kaikkivalta]. 
Sieltä  lienet  vettä  tuonut. 
Viskoa  vilua  vettä 

125  Pai  [koille  palanehille] . 
Hyyyt[tele,  jääyttele] 


Paikk[oja  palanehia], 
Voia  alta,  v[oia  päältä], 
Alta  ai  [van  terveheksi], 

130  Kesk[eä  kivuttomaksi]. 
Päältä  [tuntumattomaksi]! 

Mist  on  liha   [liikkununna] , 
Siihen  hha  liitakahan,[!] 
Kuss  on  s[uonet]  sorjahtanut, 

135  Siih[en  suonet  solmiele], 
Minun  käsin  käytyäni, 
Hengin  [huokaeltuani], 
Suin  s  [ulin  puheltuani]. 

633.  Suistamo.     Basilier   n.    178.  — 
Loimola.   Kedotta  Ondreinpoika  So- 


tikainen. 

[Puun  syntyä 
Kipusanoja.] 


Tulen  syntyä  — 


Sämpsä  Pellervöisen   virsi. 
Tulen  luku. 

Sämpsä  poiga  Pellervöine 

Ottibo  viisiä  jyviä, 

Seittjemiä  sieminiä; 

Lähti  maita  kylvämähä, 
5  Mäet  kylvi,  männyt  kasvo, 

Suot  kylvi,  kanarvot  kasvo, 

Notkot  kylvi,  koivut  nousi. 
Menib'    on   toistji  kattsomahe, 

TuoQl  oh  Liisa  kylvän'  hinan. 
10  Yöllä  hina  kylvettihe, 

Kuutamoin  on  koirittihe, 

Koirettihe,  otettihe. 

Viiäh  on  liinat  ligohe 

Lambih  on  kalattomahe, 
15  Aivin  ahvenettomahe; 

Kuin  viet  kalakkahase, 


*  vaivuit] telia  :  V.  —  ^  yi.    [kie]c[otella]. 
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Kaikki  ne  kalat  huolestuubi. 

Ahvenet  alas  menööbi. 
Sai  liinat  siivonnehekse, 
20  Siivottih  on  nostettihe, 

Nostettih  on  kuivattihe: 

Pimiöill  on  perettihe, 

Hämysin  on  harjattihe, 

Sisarekset  kesrättihe, 
25  Kälykset^  kävyt  lyötih, 

Veljekset  verkot  kuvottih, 

Kuvottili  on  rakettihe, 

Rakettili  on,  rouvattiti  on; 

Sai  nuotf^  on  kuvonnehekse, 
30  Satasilmä  valmihekse 

Yhtenä  kesäissä^  yönä. 
Ty onnin  venosen  vesille, 

Kuusikoaren  kublehille, 

Veän  kerran  poikki  vettä, 
35  Poikki  vettä,  vasten  vettä: 

Ei  puutu  sitä  kalasta*, 

Kut'  oli  vasten  nuotta  tehty, 

Kalat  on  pienet,  verkot  harvat. 

»Hoi  sinä  tarvis  tarbojaine, 
40  Puun  pitkän  pidehjäine, 

Tarvoit  nuotan  tappuroikse, 

Ve'en  on  vellikse  sevotit.» 

Veän  toisen  kerran  poikki  vettä, 

Poikki  vettä,  vasten  vettä:^ 
45  »Oi  sinä  tarvis  tarbojaine^, 

Puun  pitkän  pidelijäine', 

Katjos  ois  kalane  kaunis, 

Ollooko  haleva  haugi, 

Vai  olloo  silevä  siika?» 
50     Vieri  veittsi  taivosesta, 


Puikko  pilvestä  putosi. 

Sill  minä  halgasin  hauin  vatsan, 

Siell  oh  soria  sotka; 

Mie  halgasin  sotkan  vatjan, 
55  Siell  oli  sinikerä(i)ne; 

Mie  purrin  sinikeräsen, 

Siell  oli  punakeräne^; 

Mie  purrin  punakeräsen. 

Tuiskahti  tuhsorone. 
60  Lähtibö  kibu  vieremähe 

Läbi  moan,  läbi  manulan, 

Läbi  reppanan  remusen, 

Läbi  korven  korvallesen. 

Kibu  viereebi  merehe, 
65  Sytäh(?)  on  syvimbäh  paikkah, 

Mill  on  tuota  soatanehe? 

Nuotta  niinestä  kuvotah, 

Katajasta  kesräjelläh. 

Sai  nuotta  kuvonnehekse, 
70  Satasilmä  valmihekse 

Yhtenä  kesäissä  yönä. 
Mie  tunnen  tulen  lumoa, 

Kegälettä  kiepotella, 

Valgiaista  vai^^ltella. 
75      Miss  on  tulta  tuuiteltu, 

Valgiaista  voaputeltu? 

Meren  selvällä  selällä, 

Lagiellu  lainehellu, 

Kätgyess  on  kultasessa, 
80  Hihnoiss  on  hobiasissa. 

Hoib  on  siima  eukko  parka. 

Tules  tänne  tarvitahe, 

Välehembin  vuotetahe, 

T\i:täres  kibuhu  kuoh, 


633.  ^  Käykset:  Kälykset.  —  ^  nuott|a|:  nuott'.  —  ^  kesässä:  kesäissä.  — 
*  kala|al:  kalasto. —  ^  Veän  3  kerran  poikki  vettä  etc.  on  kenties  jäänyt  minulta  kir- 
joittamatta, varsinkin  kun  laulaja  näissä  kohdin  runoa  ei  oikein  muistanut  ja  sen 
tähden  lauloi  säkeitä  uudestaan  ja  lisäili  ja  siten  usein  keskeytyi.  —  ®  Säk.  44  ja  45 
välillä  yliviivattu:  |Ei  puutu  sitä  kalasta].  —  '  pidelijäne:  pidelijäme.  —  ^  punake- 
räne|n|:  p. 
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85  Toin'  on  peäsööbi  eloho, 
Tuskass^  on  tulipunasen, 
Valgiaisen  vaivondoissa. 

Kibutytti  on  hyinen  neito 
Hyistä  keikkua  vetääbi, 

90  Jäistä  tankia  taluubi 

Sukat  hyyssä,  kengät  jäässä, 
Hallass  on  hamehen  helmat, 
Hyinen  kauha  kattilasta, 
Hyy'(v)yttele,  Jää'yttele 

95  Paikkoja  palanehia! 

634.  Suistamo.    Kemppainen  n.  138. 
23/2  23. 

Koitto.    Timo   Jyrinpoika   Lipitsä, 
66  V.  Mp.   Kuopiossa. 

Tulen  vihat. 

Hevonen  nurmella  nukkui, 
mualla  kyntämättömällä. 
Mänibä  Liisa  kat§omahe: 
yöir  on  hina  kr\ivettihe, 
5  kuutamalla  koirittihe, 
yöllä  hina  otettihe, 
yölläi  vedehki  vietih, 
lampih  on  vietih  kalakkaah, 
kalat  kaikki  hämmästyi, 

10  ahvenet  ajatteh. 
Yölläbö^  hina  veiss'  otettih, 
kuutamalla  kuivattih, 
peimiöillä[!]  perrettih, 
hämysissä  keträttih, 

15  sisarekset  snvottih, 
kälykset  kedrättih, 
velTekset  verkot  kuvottih. 

Puuttui  nuotta  kuvotuksi, 
sata  silmeä  valmeheksi, 

20  veTTen  pojat  vesillä  vietih, 


kannettih  kuariloilla; 

veittiipä  kerta  myötä  vettä, 

nuott'  oh  harva,  kalat  hienot; 

ei  puuttuu  sitä  kaloa, 
25  mitä  varten  nuotta  tehty; 

veittiipä  kerta  vasta  vettä: 

hoi  sinä  tarvis  tarpojana, 

pitkänpuun  pitelijänä, 

tarvoit  nuotan  tappuroiksi, 
30  vedet  velhksi  vetelit! 

veittiipä  kerta  ristivettä, 

ois  siellä  kalanen  kaunis, 

oUooko  haleva  hauki, 

vai  olio  o  silevä  siika. 
35      Millähän  tuo  puhkottais  hauvin 

vatsa. 

Puukko  pilvistä  putosi, 

vieri  veitsi  tai  vahasta, 

puhkattih  on  hauvin  vat§a, 

sielläpä  silevä  siika; 
40  puhkattih  on  siian  vatsa, 

puhkattih  silevä  siika, 

sielläbä  sinikeränen. 

Eib'  ole  sinikerän  pm'kajoa. 
Näyttelöö  mies  merestä, 
45  rautasuine,  rautapäine, 

raut'  on  rukkaset  käjessä, 

tuohan  purki  punakeräsen, 

sieir  oh  tulisoronen, 

tuikahtih  tuo  veteh. 
50  Nuotta  oh  niiess  kuvottu, 

katajiseir  valmistettu. 
Tunnen  mie  tulen  lumuu, 

valkiaisen  vuavitella, 

kekälehen  kieputella. 
55  Hyy  on  tyttö,  Tuonen  neito 

hyy  on  kelkkoa  veteh, 


3  =  [Tuska](st).  —  "  keikkua:  kelkkoa. 
634.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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hyy  on  kauha  kelkkasess, 

hyykauha  kattilass', 

jiäss'  on  kengät,  jiäss'  on  helmat, 
60  hyy  on  rukkaset  kätess'. 

Neitsut  Muarie  emoni, 

pyhä  piika  pikkaraiiii, 

tule  tänne  tarvitahe, 

vie  välemmin  vuotetahe, 
63  tuo  tuUessas'  vilua  vettä 

paikoill"  on  palanehilFei, 

järähytä  jiävesie 

paikkah  on  palaneh. 
Mehiläinen,  ilman  hntu, 
70  tuo  sie  mettä  tullessasi, 

voija  paikkoi  palanehii, 

kipuja  kivistännysiä. 

634  a.  Suistamo.  Vartiainen  E,  v.  1926. 

Koitto.    Timo  Lipitsä. 

[Tulen    synty   —   Mehiläinen    voi- 
teita.] 

Tulen    vihat. 

Tunnenpa  tulen  lumou, 

valkeaisen  vaivutella, 

kekälehen  kieputella. 

H}^'  on  t^1:ti  Tuonen  neito, 
5  Hy\^'  on  kelkkaista  vetOä, 

Hyv'  on  kattila  kelkkasessa, 

Hyv'  on  kauhani  kattilassa. 

Jiäss'  on  kengät, 

Hyyss'  on  helmat. 
10      Neitsyt  Moaria  emoni. 

Pyhä  piika  pikkarainen, 

Peäir  on  pilvilöin  asuja, 

Haitakojen  halhtsija, 

Tule  tänne  vuotetah, 


15  Viel'  välemmin  vuo'^vMtah. 

Mehläne  on  ilman  lintu. 
Tule  tänne  tarvitah. 
Tuo  mettä  tullessah, 
Voitele  paikkoi  palanehia, 
20  Kibuloi  kivistäjiä. 
Miss'  on  lihat  hikkunuh, 
Siih  on  hhat  liittykäh. 
Miss"  on  nahka  palanuh, 
Siih  nahka  kasvakkahl 

(Luettiin  siemen  voihin.  kanan- 
munan ruskuaiseen  tahi  sian  ras- 
vaan —  samoin  raanin  loitsu,  i 

635.  Suist.    Relander  O,  n.  29.  —88. 
Jalanvaara.    Ondrei  Spiridonov. 
Yöllä  hina  kylvettihin, 

Kuutamella  koirittihin. 

Yöllä  vietihin  vetehen; 

Sisarekset  siivottihin, 
5  Veljekset  vesille  vietih. 

Kerta  vietih  myötä  virtah. 

Toinen  vietih  poikki  virtah. 

Kolmas  vietih  vasta  virtah. 

Sieltä  saatih  sileä  siika, 
10  Sitten  saatih  halea  hauki, 

Sitten  saatih  lohi  punanen. 

Halattih  lohi  punanen^; 

Tuolla  oli  tulikeränen. 

Halattih  tuhkeränen: 
13  Tuolla  oli  tuhpunanen. 

636.  Suistamo.     Soini    n.    45.  — 98. 
Terovaara.    Pantti  Jelkänen,  67  v. 

Tulen  jälen  luku. 

Vesi  on^  vanhin  veljeksistä. 


635.  1  Ss:n  alkup.  järj.  =  13,  12;  numeroilla  muutettu. 

636.  *  Vesi  vanhin:  V.  *on*  v. 
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Tuli  on  nuorin  tyttäristä, 

Miksi  sinä  pahoja  teit 

Hman  Luojankin  luvatta? 
5  Ethän  sinä  silloin  ollut, 

Etpä  suuri,  etkä  pieni, 

Koska  makasit  neitosen  nisuissa, 

Vakahaisen  vuattehissa, 

Konsa   oli   vaskisissa   kätkyissä, 
10  Hopeaisissa  hilinasissa. 
Ne^iHsy  Muaria  emonen, 

Pyhä  piika  pikkarainen. 

Tule  tänne  tarvittaissa, 

Käy  tänne  kutsuttaissa, 
15  Hyyssä  helmat,  hallassa  hamehet, 

Hyistä  kelkkoa  vetelet, 

Ji'ähistä  jännitteleti 

On  sulia  puteh  käessä 

Viis'  on  vieressä, 
20  Yheksän^  on  ympärillä. 

Voiapas  nyt  alla,  piällä, 

Alla  nuurumattomaksi, 

Piällä  tuntumattomaksi. 

Keskellä  kivuttomaksi. 


637.  Suistamo.     Soini    n.    46.  — 98. 
Terovaara.    Pantti  Jelkänen,  67  v. 
(Kuuman  veden  polttamalle  luetaan 
alkuna): 

Nousepas,  mies,  merestä^, 
Et  ole  kuollutta  parempi, 
Katonutta  kaunehempi. 

(Sitten     luetaan     lähtien:     Neitsyt 
Muaria  emonen  j.n.e.  loppuun.) 


638.  Suistamo.    Eur.  I,  n.  38.  — 45. 

Muuanto.    Kontuvaara. 
Ukko  pilvi  [en  pitäjä], 
Hatak [ko j en  hallitsi j a] . 
Hoi,  ukko,  yl[inen  luoja), 
Mies  on  tarkka  tai  vahainen, 
5  Iskes  tulta,  il[man  ukko], 
Vä[lähytä,  Väinämöinen] , 
Alahaksi  maaemähän 
Hätähi  [sen  huutaissa] , 
Pak[koisen  parkuessa]. 
10  Jos  aika  tosin  tulevi. 
Päivät  liitoin  lankiavi. 

639.  Suistamo.  Soini  n.  133.  — 98. 
Muuanto.  Maksiman  Okulina,  43  v. 
Naittovirressä. 

640.  Suist.  Angervo  n.  19.  — ^/u  06. 
Muuanto.    Iivana  Shemeikka. 
Karjantyöntö-loitsun  alussa. 

641.  Suistamo.  Soini  n.  MO. — 98. 
Muuanto.   Maksiman  Okulina,  43  v. 

[Tulen  syntyä  —  En  puhu  omalla 
suulla.] 

Kuuma  vesi  kun   on  ihmistä  polt- 
tanut, luetaan  seuraavat  sanat: 

Öillä  hina  kylvettih, 
Kuutamilla  koirittih; 
Jo^  joutui  liina  valmihiks. 
Sisarekset  siivottih, 
5  Kälykset  kävyttih, 
Veljekset  verkot  kuottih; 


^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

637.     ^  Runon  alussa:  [Neitsyt  Muaria  emonen]. 

641.     1  Jolul :  J. 
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Jo  joutu  verkotkin  valmihiks. 
Otettih  veikkoset  vesille, 

Jop'  on  veittih  venoseh, 
10  Laskettiin  veikkoset  veteh, 

Keita  veittih  myötäviitah, 

Ei  suatuki^  kaloja. 

Töine  veittih  vastaviitah, 

Siellä  suatih  halia  hauki^, 
15  Sisässä  sihä  siika, 

Sisässä  siHän  siijan 

Kultanen  kipukeiänen^, 

Kultasen  keiän  sisässä 

Kipiöille^  voitioita, 
20  Paikoille  paiantehj öiksi. 
Puhun  suulla  puhtahalla, 

Heiian  hengellä  hyvällä, 

Läiköittelen  lämpösellä, 

En  puhu  omalla  suulla, 
25  Muaiian  sulalla  suulla, 

Heiian  hengellä  hyvällä. 

Läpi  luun,  läpi  jäsenen  — 

Ehommaksi  ennestähän. 

Paremmaksi  muinaistahan, 
30  Jottei  mäiille  menisi 

Eikä  visvoille  venyisi. 

642.  Suistamo.    Soini  n.   141.  — 98. 
Muuanto.   Maksiman  Okulina,  43  v. 

Kipunan  polttaman  loihtu. 

Pitkä  on  tyttö  Pohjolassa^: 
Polvin  pyöiivi  poiossa. 
Kypenissä  kyynäspäien, 
Jiässä  tamppia  takoo^ 
5  Jiän  alaista  jäyvyttää 


Kipiöille  voitioiks^, 
Paikoille  paiantehoiks. 
Kiputyttö,  Tuonen^  neito 
Keskeir  on  kipumäen, 
10  Kipuvuoien  kukkuralla, 
Kipukintaset  käjessä, 
Keijääpä  kivut  kintasiin, 
Vaivat  suuiet  vanttusiin. 

643.  Suistamo.  Basilier  n.  175^.  — 84. 

Shemeikka.     Ondrei    livananpoika 
Shemeikka. 

Isk'  on  tulta  ilman  Ukko, 

Välähytti  Väinämöinen 

Kolmella  vivutsimella, 

Kuuella^  kokon  sulalla, 
5  Elävällä  ennuksella. 

Tuiskahti  tuhsoiohon  (sic!) 

Läpi  maan,  läpi  Manulan, 

Läpi  tuost'  on  tuuian  putken. 

Halki  kiivehen  hamaran. 
10     Kasvoi  lautaiset  oiahat 

Tulen  suuiille  jählle. 

En  minä  suie  susia, 

Pelkeä  metsän  petoja; 

Kaikki  on  suet  suitsi  suussa, 
15  Kaihut  lautakahlehissa. 

Selin  kontiot  sivotut.' 


644.  Suistamo.  Basilier  n.  130.  ^U84. 
Mysys vaarassa.  Pedri  livananpoika 
Shemeikka. 

[Tulen  synty  —  Rauta,  j 
Tulen  synty. 

2  suatukjal  :  suatukt.  —  ^  Siellä  suatih   Isiliä  siika,  halia  hauki]:  S.  s.  *halia 
hauki*.  —  *  |oli  kero|  :  *kipukeränen*.  —  ^  r.  Palaneille. 

642.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  takoo|pi|:  t.  —  ^  voitioiks|i|:  v. 

643.  ^  Runo  on  Julius  Krohnin  kopioima.   Laulaja  sanonut  jo  ennenkin  muille 
laulaneensa.  —  ^  Kuuldlella:  K;  korjaus  on  tehty  lyijykynällä.  —  ^  sivo|t|tut:  s. 
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Iski  tulta  Hman  ukko, 
Välähytti  Väinämöne 
Viiellä^  viivuttjimella, 
Kuuella^  kokon  sulalla, 
5  Elävällä^  ennuksella. 
Tuiskahti  tulisoroni 
Läpi  moan,  läpi  manulan, 
Läpi  tuost  on  tuuran  putken, 
Halgi  kirvelien  hamaran. 

10     Kasvo  rautaset  orahat 
Suten  suurilla  jälillä, 
Karhun  kämmenten  sioilla, 
En  minä  sure  susia, 
Pelgäjä  metsän  petoja; 

15  Kai  on  suet  suittsipäissä, 
Karhut  rautakahlehissa. 
Ylläolevan  virren  lauloi  myös  Pedrin 
veli  Mikki,  Hollolassa  asuva. 

644  a.  Suistamo.       Vartiainen       .B, 
Shem.  (1923),  s.  109. 
Pedri   Shemeikka. 

Tulen  synty. 

Iski  tulta  ilman  Ukko, 
Välähytti  Väinämöine, 
Kolmella  vivutsimella, 
Kuuella  kokon  sulalla, 
5  Elävällä  ennuksella. 
Tuiskahti  tulisoroni 
Läpi  maan,  läpi  Manulan  .... 

645.  Suistamo.     Hannikainen   n.   4. 
—15. 

Shemeikka.  Pessi  Shemeikka.  Oppi- 
nut Arhippa-nimiseltä  n.  60  v.  »lappa- 
laiselta» (»jostain  Ilomantsin  ja  Meg- 
rin  tagua»). 


Tulen  laulu. 

(Sanomma:)  Miss'  on  tulta  tuigu- 

teldu, 

Valkijaista  voaputehdu? 

Yheksiss'  on  taivosissa, 

Hihnoiss'  on  hobiasissa, 
5  Kätkysiss'  on  kuldasissa. 
Tulipa  tuhmalda  pudosi, 

Kierosilmältä  kihuna. 

Se  kirboi  tulimerehe. 

Se  siellä  paljon  pahoa  tegi: 
10  Ahvenelt  on  aitan  poltti, 

Kiiskilt'  on  kivisen  hnnan, 

Lohelt'  on  koin  korian. 

Se  paljon  pahoa  tekööbi. 
Suuri    hauki    harvahammas 
15  Ottiba  tulen  turbahansa, 

Kurahutti  kulkkuhunsa. 

Mies  on  sai(je)  senki  hauven, 

Kando  kontilla  kodihe. 

Pitkäkielellä  pihaha. 
20      Tuh  suusta  tuiskahteli, 

Persekolosta  kohisi 

Hauven  suuren  harvahambaan. 

Se  paljon  pahoa  tekööbi: 

Parmolla  parda  palo, 
25  Rikko  rinnat  tyttölöillä. 
Viskele  viluja  vettä 

Tuon  tuiman  tulen  jälellä, 

Paholaisen  poahtamalla, 

Työnnäz  helvetin  tulehe, 
30  Pahan  vallan  valgiah! 

646.  Soanlahti.   Riikonen  n.  1.  — 90. 

Taaria  Tuttavainen.  Pälkj  arven 
Kuhilasvaarasta,  iältään  68  v.  Synt. 
Laajassa     Soanlahdella,    saanut    tie- 


644.     1  Vii|d|ellä:  V.  —  ^  Kuu|d|ella:  K.  —  ^  Eläväll|en|:  Elävällä. 
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tonsa  sukulaisiltaan.     Isänisä  karan- 
nut venäläinen  sotamies  Arkangelista. 

[Tulen  synty  —  Voiteen  sanoja  — 
Kipusanoja.] 

Tulen  j alelle. 

Yöllä  liina  kylyvettiin, 

Kuutamella  koirittiin. 

Yöllä  vietiin  veteen. 

Verkot  on  veljesten  kutomat, 
5  Sisaresten  silikentämät^, 

Kälysten  käpy^onät. 

Sitä  vasten  nuotta  tehty, 

Että  saatas  halia  hauki. 
Veivät  verkkosa  vesille, 
10  Pyhän  virran  pyörteesen. 

Saivat  sen  halian  hauvin; 

Halastiin  haha  hauki, 

Siellä  oi'  sihä  siika; 

Halastiin  siliä  siika, 
15  Siellä  oi'  sinikeränen; 

Purettiin  sinikeränen, 

Siellä  oi'  punakeränen; 

Purettiin  punakeränen. 

Tuolla  oi'  tuTkipuna. 
20  Hyppäspä  tuo  taivoseen. 
Missä  tulta  tuuviteltu, 

Valakijaista  vuaputeltu? 

Piällä  taivosen  yheksän, 

Piällä  puolen  kymmenettä 
25  Hiihnoissa  hopiasissa, 

Kultasessa  kätkyessä. 
Putosi  tulikipuna 

Läpi  reppanan  tupaan. 

Poltti  polovet  Poikosilta, 
30  Rikko  rinnat  neitosilta; 

Tuosta  tuttiin  tuleks, 


Arvattiin  valakiiks. 
Jospa  sie  porolla  poltat, 
Niin  mie  hyyllä  hyyvyttelen 

35  Sekä  jäillä  jiähyttelen^, 
Tahi  vaskikattilassa^, 
Tahi  rautakattilassa*. 

Hyinen  tytti,  jäinen  neito 
Hyistä  kelekkoo  vetää, 

40  Jäistä  tankuu  taluu, 

Hyyssä  sukka,  j iässä  kenkä, 
Hallassa  hameen  helema. 
Hyinen  kauha  on  käjessä, 
Jolla  hyitä  hyyvyttää 

45  Sekä  jäitä  jiähyttää. 

Hyinen  tytti,  jäinen  neito, 
Viskoo  viluu  vettä, 
Järähytä  jiän  alasta 
Paikolle  palanehille^ 

60  Sekä  tuiki  tullehille, 
Ettei  mänis  märille 
Eikä  visvolle  virusi, 
Minun  silimin  nähtyeni. 
Suin  suhu  puheltueni. 

55  Enkä  puhu  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  puhtahalla, 
Herran  hengellä  hyvällä. 

Neissyt  Maaria  emonen. 
Pistä  suluka  sulahan  voihen, 

60  Voija  alta,  voija  piältä. 
Kerta  keskiä  sipase. 
Alta  nuurumattomaks, 
Piältä  tuntumattomaks, 
Että  saisi  sairas  muata, 

65  Voisi  voihkava  levätä. 
Minun  sihmin  nähtyen! 
Kiputytti^,  vuoren  neito 


646.  ^  sikentämät:  si/ikentämät.  —  ^  jiäjvlyttelen:  jiä/jyttelen.  —  ^  Ss:n 
alkup.  järj.  =  37,  36;  numeroilla  muutettu.  — *  r.  (nim.  poltat).  —  ^  palan|n|ehille:  p. 
—  '  r.   Kipusanat. 
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Istuu  kipumäjellä, 

Kipuvuoren  kukkulalla, 
70  Kipuja  keräilöö 

Pikariin  pikkuseen, 

Kultaseen  kuppiseen. 

Mihinkäs  myö  kivut  panemma? 

Kivuttaren  kintaasen, 
75  Vammattaren  vanttuusen. 

Kivi  keskellä  mäkeä. 

Kolo  keskellä  kiviä, 

Johon  tuskat  tungetahan' 

Sekä  pakot  painetahan 
80  Ihosta  imeisraukan, 

Emontuoman  ruummiista. 

647.  Korpiselkä.     Ear.    G,   n.    336. 
—46. 

Purkavi  punakeräsen, 

Tuiskahti  tuh  merehen, 
Tuossa  kupli  6  vuotta, 
Seuru  7  kes[eä], 
6  Ahvenilta  aitan  poltti, 
Kiisk[iltä]   kiv[isen]  lin[nan]. 

648.  Korpiselkä.   Wrede  n.  3  a.  — 84. 
[Vrt.  seuraavaa.] 

Iske  tulta  ilman  ukko, 

Välähytä  Väinämöistä 

Kolmella  kokon  sulalla, 

ViielFäl  viutsimella! 
5  Ukko  on  pilvien  pitäjä, 

Hatarkojen  hallitsia! 

Pilvi  pikkunen  tuleepi, 

Leveästi  leäsyttääpi, 

Kauheasti  kauhahtaapi, 
10  Syry  sykkylä  sylissä, 


Jeä  palh  kainalossa. 
Ukon  ilma.  Jumalan  voima. 
Tuot  on  rahehen  ramahutti, 
Vesipisaran  viskaapi; 
15  Vihmuu  vihanta  pilvi, 
Savun  karvanen  sataapi. 


649.  Korpiselkä?    Wrede  n.  4.  — 84. 
[Tulen  syntyä  —  Niukahdus.] 
[On  kk:ssa  edellisen  rinnalla,  sivulle 

kirjoitettu.] 

Puhki  pilvien  puhuja, 
Läpi  metsän  leäsyttäjä, 
Hoi  Ukkoni,  Jumalan  voima, 
Pyy     (on)   pyrähtää,   Jeesuksen 
syän  särähtää, 
5  Ukkosen  ilma,   Jumalan  voima, 
Tules  tännt,  tarvitaan!   . 

650.  Korpiselkä?  Varonen  n.  37.  — 85. 

Tulen  jälki. 

Miss[ä]  on  tulta  tuuviteltu, 

valkiita  vaaviteltu? 

Tuolla  pitkän  pilven  rannan, 

alla  taivosen  yhöksän. 
5     Putos  tuh  noronen  tupaan, 

poltti  polvet  poikasilta, 

rikko  rinnat  neitosilta; 

tuosta  tuttiin  tuleks, 

arvattiin  valkeeks. 
10     IVIit'  on  poltettu  porolla, 

sen  hyj^llä  hylly ttelen; 

mit  on  puahettu  tulella, 

sitä  veellä  sammuttelen, 

heitä[n]  vettä  heimollesi. 
15      Tuolla  vettä  keitettiin 


tungetaan:  tungeta/iän. 
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pikkusella  puttisella, 

yhyn  sormen  mäntävällä, 

peikalon  mahuttavan. 
Niin  soutelen  mitisin^  — 
20  miti  lauvi^  lauhuttelen, 

sima  pursi^  puuhailen. 

Souvan  luu  lomia  myöte, 

luut  souvan  kivuttomaks, 

lihat  nuurumattomaks, 
25  viereltä  viattomaks, 

alta  aivan  terveeks, 

jottei  pöyhtys  pöhölle, 

eikä  mänis  märille, 

eikä  visvolle  viruis, 
30  eikä  vennä  maalle  vieris. 

En  puhu  omalla  suulla, 

puhun  suulla  puhta[h]alla. 

651.  Korpiselkä.     Koskinen    n.    24. 
—03. 

Mihail  Vornanen,  57  v. 
[Sävelmä.] 
Tulen  synty. 

Missä  tulta  tuuvitellaan, 
valkeaista  vaapotellaan? 
Yli  t aivossa  yheksän, 
kätkyessä  kultaisessa  j.n.e. 

652.  Korpis.  Potschtareff  n.  20.— 97. 

Laivaretkessä. 

653.  Korpiselkä.    Mikkonen  Ida,  n. 
244.  —08. 

Tulen  vihat  poistetaan  siten,  että 
puhutaan  ja  syletään  kipeää  paikkaa 
sekä  loihdetaan: 

Tulen  isäntä,  tulen  emäntä, 

650.     1  Vrt.  n.  820,  31—33. 

6.'i4.     1  kk:ssa  on  pieni  alkukirjain. 


ota,  tuh,  tuskas, 
ota,  valkii,  vaivas, 
ota,  kivi,  kipus, 
5  ota,  savu,  satus, 
kessellä  kivuttomaks, 
alla  aivin  terveheks, 
piällä  tuntumattomaksi 

654.  Korpiselkä.    Mikkonen  Ida,  n. 

256.  —08. 

[Tulen  synty  —  Löylyn  sanoja  — 
Manausta]. 

Tulen  loitsu. 

Tulen  isä,  tulen  emä, 
tulen  isä  kultahattu, 
tulen  emä  kultasäpiä, 
tulen  lapset  kultarinnat; 
3  ota,  tuh,  tuskas, 
ota,  kivi,  kipus, 
ota,  savu,  satu  s, 
kessellä  kivuttomaks, 
piällä  tuntumattomaksi 

10      Kylysein^  ja  moamosein, 
elikkä  on  sisaren, 
ei  00  löylyn  löytämistä, 
ei  lämmäsen  lähettämistä, 
löyly  kiukuvan  kivih, 

15  löyly  saunan  sammahh, 
löyly  piilusta  pihalla, 
harppauksen  renkahasta; 
ei  00  löylyn  löytämistä, 
ei  lämmän  lähettämistä, 

20      Otan^  hiiestä  hevosen 
ja  vuoresta  varsan, 
semp  on  annan  ajoakses, 
kotihisi  männäksesi, 
korvessa  suureh  kuuseh. 


Tulen  synty.    655—658. 
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655.  Korpiselkä.     Basilier    n.    151. 

—84. 

Hoilola.     Mikki   livananpoika  She- 
meikka. 

Iski  tulta  ilman  ukko. 

656.  Korpiselkä.    Erkko  n.   4.  — 95. 
Tshokki.     Oppimattoman  käsialaa. 

Tulen  poltto  sanat  eli  kivun  pois- 
taminen. 

Iski  tulta  ilman  ukko, 

välähytti  Väinämöinen^ 

kolmella^  kokon  sulalla, 

kirjavalla  käärmehellä. 
5  Missä  on  tulta  tuuviteltu, 

valkiata  vaivuteltu? 

Kätkyessä  kultaisessa, 

hiihnoissa  hopeisissa, 

alla^  parren  autuessa, 
10  keskellä  Jesuksen^  keheä.^ 

Tuo^  poltti  pojalta  polvet, 

rikkoi  rinnat  tyttäriltä, 

läpi  maan,  läpi  maanasen,[!] 

läpi  reppanan^  yheksän. 
15      Hara^  vanha  poltettiin, 

porot  suolla^  k^^lvettiin, 

yöllä  liina^  kylvettiin, 

yöllä  vietihin  vetehen, 

kuutamalla^  kaimattiihi; 
20  verkko  veljesten  kutoma^, 

sisaresten  keträämä. 
Puuttuko^  siihen  kaloja? 

Puuttu^  halea  hauki. 

Halattiihi  hauin  vatsi^a^, 
25  siellä  oli  sih^ai  siika^; 

halottihin  si[i]an  vatsa, 


siellä  oli  sini^  keränen;^ 

purettihin  sini  kerän^i^, 

siellä  oh  punakeränen; 
30  purettiihin  puna  keränen^, 

siellä  oh  tuh  kipuna. 
Tuli^  poika  Pohjolassa-, 

uro  uuessa  kylässä, 

tuh  huosti^  housun  suussa, 
35  paloi  pojan  helmehissä. 

Hytön  kauha  kattilassa. 

Viskaa^  vilua  vettä 

paikoilla  palanehillä, 

tuomiha  tulen  kivuilla: 
40  Herran^  henki  voitieksi. 

Luojan^  luomilla  kattijeksi! 

657.  Korpiselkä.      Relander    O,     n. 
49.  —88. 

Kokkari.    Pedri  livananpoika  Vor- 
nanen  (»Kassun  Pedri»). 

Tautien  synnyssä. 

658.  Korpiselkä.      Härkönen    i,     n. 
731.  —06. 

Tolvajärvi.    Pedri  Kassunen,  83  v. 
(Tulen   lumuominen). 

Tuli  tuttu  rauvan  lanko, 
Mist'  on  tulta  tuuviteltu, 
valgiaista  vuaputeltu? 
Et  sie  ollut  silloin  suuri 
5  etkä  pieni, 
etkä  on  kovin  korea, 
etkä  äijän  on  äriä, 
kun  nuoren  neijon  nännilöis  ma- 

gasit, 
utaris  pakottomissa 


656.     1  kkrssa  pieni  alkukirjain.  — ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  » suoll|e|:  suollo. 
—  *  |sinä|:  sini.  —  ^  yi.  •^pääs.i 
7 
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10  Et  sie  ollut  silJom  sniiri, 

etkä  pieni, 

etkä  on  kovin  korea, 

etkä  äijän  on  äriä. 
Elä  polta  näppilöitä, 
15  polta  kylmiä  kiviä, 

elä  polta  kynsilöitä, 

polta  kylmiä  vesiä! 

659.  Korpiselkä.     Niemi  n. 
379.  —  1^/709. 
Rokkari.    Iivana  Vornanen. 
Mistäs  tulta  tuuvitellah, 

Valkiaista  voavitellah? 

Yli  taivosen  yheksän, 

Kätkysissä  kultasissa, 
5  Hiihnoissa  hobiaisissa. 

Tuli  tuhmalta  putosi. 

Kierosilmältä  kibune. 

Poltti  parmolta  parran, 

Rikko  rinnan  tyttäreltä. 
10  Viskele  vilua  vettä 

Tulen  tuiman  jälellä, 

Paholaisen  poahtamalla! 
Vanha  akka,  rautahammas, 

Survo[o]  rautasugahie, 
15  Räbälehie  räiskyttelöö, 

Tule,  sano,  juot  viinana  vihasi, 

Oluena  omat  pahasi 

Tuosta  tulen  tuimasta  jälestä! 
(Ei  voi  sanuu  enää^  en  voi  jatkaa.) 

660.  Korpiselkä.    Härkönen  n.  301. 

—00. 

Vieksinki.   Mihail  Timonpoi ka  Vor- 
nanen,  60  V. 


Mistäs  tulda  tuuvitellah, 
Valgiaist'  on  vuavitellah? 
YHb'  on  taivosen  yheksän, 
Kätkysiss'  on  kuldasissa, 
5  Hiihnoiss'  on  hobijasissa. 

Tuli  tuhmalla  pudosi, 
Kierosilmällä  kibuna. 
Poltti  Parmoiir  on  parrate, 
Rikko  rinnan  tyttärillä. 

661.  Korpiselkä.    Härkönen  /,   Laa- 
tokka 1901,   n.  82. 

Vieksinki.   Timo  Vornanen. 
Kuss'  on  tulda  tuuviteldu, 
Valgijaista  vuaputeldu? 
Yhbö  taivosen  yheksän, 
Kätkyvissä  kuldasissa. 

5 Tuli  tuhmalla  putosi, 

kierosilmällä  kibuna, 

poltti^  parran  Parmanalla .... 

Sanoi  lopuksi  joita  mie  näitä  äske 
sanosin,  jotta  ku  sana  sanah  pädis, 
töine  toiseh  .  .  . 

662.  Korpiselkä.  Basiliern.  93.  ^U84. 
Ägläjärvi.     Miitrei     Konstan  tinin- 

poika  Vornanen. 

Tulen  jälkiä  parannetaan  seuraa- 
valla lu'ullä. 

Iri  tytti,  imby  neito, 
Kabu  neito  kaunukkane^ 
Polvin  pyöriibi  porossa, 
Kibunoissa  ky^Tiäsvarsin^. 
5  Ei  silloin  tuleksi  tuttu, 
Voaputettu  valgiaksi. 
Äsken  se  tuleksi  tuttih, 


661.  *  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

662.  *  kaunukkane|nl:  k.  — 2  j^yj^^s varsin:  kyi/näsvarsin. 


Tulen  synty.    662—664 
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Ku  poltti  permohot  emoilta, 
Rikko  rinnat  neitosilta. 

10     Miss  on  tulta  tuuilteltu, 
Valgiaista  voaputeltu? 
Yli  taivosen  yheksän, 
Terävän  pilven  nenässä, 
Kultasissa  kätkysissä, 

15  Hiihnoissa  hobiasissa. 
Hyyt  on  sykkyrä^  sylissä, 
Jäätä*  palli  kainalossa, 
Sillä  voitan  voibunutta, 
Pahoin  tullutta  parantan; 

20  Voitan  peältä,  voitan  alta, 
Kerran  keskii  siboson^, 
Alta  aivin  terveheksi, 
Peältä  tuntumattomaksi. 

663.  Suojärvi.    Eur.  H,   n.  47.  — 45. 

Tulen  sanat. 

Se  varsin  valehtele  vi, 
Ken  on  tulta  toivonee 
Väinämöisen  iskemäksi: 
Tulen  synty  on  taivosesta, 
5  Luota  suun  sulan  Jumalan, 
Alta  par[ran  autuahan]. 

Miss  on  tulta  tuuitettu, 
Vaaputettu  valkiaista? 
Ylähällä  taivo[sessa], 
10  Kätkysissä  kultasissa, 
Hiihn [oissa  hopeisissa]. 
Vierähti  tuhsoronen 
Puhki  kuuman  tuuran  putken, 
Halki  kjrvehen  hamaran, 
15  Keskelle  Kaleva  järven. 

Akka   oli   vanha  villikerta^, 
Tuo  tunsi  tulen  tulevan, 


Koki  ottoo  kopiksi^. 

Kanto  kontilla  kotihin. 
20  Rikko  rinnat  neitoselta, 

Poltti  parmahat  emolta. 
Tuh  poika  pohjolasta 

Lävite  lumisen  linnan, 

Hyytä  huohti  housunsuista, 
25  Jäätä  paian  pakkimista. 

Hyy'yttele,  jäähyttele 

Paikkoja  palanehia. 

Ihon  tuiki  tullehia! 
Pilvi  pikkunen  tule  vi, 
30  Kaari  kaukoa  näkyvi, 

Etähältä  enättävi. 

Neiti  pieni  pilven  päässä, 

Hyytä  hykkärä  sylissä. 

Jäätä  harkko  hartioilla, 
35  Hyyssä  sukka,  jäässä  kenkä. 

Hallassa  hameh[en  helmat]. 

Iho  kai[kki  iljanessa], 

Hyy'ytteh,  jäähytteh 

Pai[kkoja  palanehia], 
40  Ihon  [tuiki  tullehia]. 

Kala  kaiva  kankahasta. 

Hauki  hanasta  syvästä 

Syömähän  tulen  kipuja, 

Tulen  lientä  [lakkimahan]! 
45     Kivutar  etc. 

664.  Suojärvi.  Eur.  H,  n.  102.  — 46. 
Oi  ukko,  ylij[umala], 
Puhki  p[ilvien]  p[uhuja], 
Alla  taivahan  asuja, 
Työnnä  torvet  taivahasta, 
5  Piilit  pilvistä  rakenna, 
Polta  aitat  ahvenilta! 


3  sykk|ä|rä:  sykki/rä.  —  *  yi.  [J]e[ätä]. 
663.     1  yi.  viisas.  —  ^  yi   kopra. 


siboso|o|:  siboson. 
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665.  Suojärvi.  Eur.  G,  n.  550.  — 46. 

Koskelta-kosinnassa. 

666.  Suojärvi.  Eur.  G,  n.  620.  —46. 

Kiista  kiiskillä  menevi, 
Artti  ah[ven]  m[aimasilta] 
Hoppu  kaikilla  kal[oilla]. 

Kuto  nuotan  niininuotan, 
6  Rokosalla  rakenteli, 
Katajalla  kalkutteli. 
Saip^  on  nuotta  valm[iliix], 
100  silmä  saanehex. 

Ei  tullut  sitä  kaloa, 
10  Mitä  mielellä  piteli, 
Ei  tullut  halia  hauki. 
Selän  suurtakaan  kaloa. 

Poltti  aitan  ahven  [ilta], 

Itki  ahven  aitastahan, 

15  Kiiskinen  linnaa  kivistä^, 

Kaikki  ka|at  on  kotoa, 

667.  Suojärvi.   Basilier  n.  105.  — 84. 

Leppäniemi.  Gauril  Kononov,  n.  40 
V.  Synt.  Ägläjärvessä,  jossa  oli  pari 
loitsuansa  oppinut  muutamalta  ukolta. 

Tulen  haavan  p  aran  tam  is -sanat. 

Iski  tulta  ilman  ukko, 
Välähytti  Väinämöinen 
Kolmella  kokon  sulalla, 


Kirjavalla  keärmehellä. 
5  Miss  on  tulta  tuuitettu, 
Valgiata  vaivutettu? 
Kultasessa  kätkyessä, 
Hiihnoissa  hobeisissa, 
Alla  parren  autuessa, 

10  Keskellä  Jiesuksen  keheä. 
Tuo  poltti  pojalla  polvet, 
Rikkoi  rinnan  tyttärillä^ 
Läpi  maan  ja  maan  alasen, 
Läpi  reppanan  yheksän, 

15      Hara  vanha  poltettihin, 
Porot  suolla  kylvettihin; 
Yöllä  vietihin  vetehen, 
Kuutamalla  kaimattihin 
Verkko  veljesten  kutoma, 

20  Sisareksien^  ketreämä. 
Vietih^  verkko  vetehe; 
Puuttuko  siihen  kaloja? 
Sitä  vast  on  verkko  tehty. 
Puuttu  halia  hauki; 

25  Halattihpä*  hauin  vattsa, 
Siell  oli  sihä  siika; 
Halattih  siian  vat^a, 
Siell  oh  sinikerä; 
Purettihpa^  sinikerä, 

30  Siell  on®  tuli  kipuna. 
Tuli  poika  Pohjolassa, 
Uro  Uuessa  kylässä, 
Hytön'  kauha  kattilassa, 
Visko  vilua  vettä 

35  Paikoilla  palanehilla, 
Tuimilla  tulen  kivuilla, 
Herron  henki  voitiheksi, 
Luojan  luoma  katteheksi^. 


666.  1  Sa|a|p:  Sajp.  —  2  kivistä  linnaa:   l.k.;  järjestys  numeroilla  muutettu. 

667.  »  tyttärillle|:  tyttärillä.  —  2  Sisar|u|ksien:  Sisareksien.  —  ^  Vietih|inl:  V. 

—  ^  Halattipa:  Halatti/jpa.  —  ^  Purettipa:  Puretti/ipa.  —  « oil|:  on.  —  '  -=  Hyyt'  on? 

—  *  katteh|i|ksi:  katteheksi. 


Tulen  synty.    668—672. 
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668.  Suoj.  Salm.  V, n. 2633.  —^^1^20. 

Turhanvaara.    Outi  Feodoran  nai- 
nen. 

Tulen   luvut. 

Tuli  nuorin  tyttäres, 

Vezi  vanhin  velleksis. 

Ota  tuli  tuzkaz^, 

Palavaz  pakkoz, 
5  Peäl  tundumattomaks, 

Alt  näg^iTQättömäks, 

Keskie  kivuttomaks. 
Neitsy  Moarie  pyhäine, 

Tule  tänne  tarvitah, 
10  Tulen  tuskie 

Palavas  pakkos  ottamaa, 

Kibeidä  kaikkie  kirvottamaa, 

Peäl  tuntumattomaks, 

Alt  näkymät tömäks, 
15  Keskie  kivuttomaks,  — 

Voidelemah  kibeidä. 

669.  Suoj.  Salminen  V.  n.  2691.— 24. 

Kaibahan  kylä.  Mikko  Tuukki. 
Joko   olet   kuullu   tulen   vihoi: 

Pouro  piika  polvillee, 
Ota  vezikattila  kainaloo, 
Jeäkauha  kattilaa. 
Visko  vettä  viluo  vettä 
5  Paikoilla  palanuizill, 
Tulen  vihoi  vilusuttaa, 
Tulen  kibuloi  kirvottaa, 
Jos  ei  tuskais,  jos  ei  kibustais. 

67C.  Suojärvi.  Lamyninen  n.  3.  — 10. 

Kaidajärvi.    Akulina  Miikkulainen, 
50  V. 


Tulen  vihat  parannetaan  saunassa 
kylvettämällä  seuraavin  sanoin: 

Timeloi,  tomeloi^, 
tuo  mettä  medolas 
kibeil  voideiks, 
pahoil  parannuksesi 
5  Kibie,  mene  kiukoan  kiviin, 
vaiva,  saunan  sammaliin! 

671.  Suojärvi.    Relander  O,  kons.  v. 
n.  33.  —  88.      ■ 
Pesosen  poika. 
Iski  tulta  ilman  ukko, 
Välähytti  Väin[ämöinen], 


672.  Kesälahti.     Polen   n.    16.  — 
[Tulen    synty   —    Mehiläinen 
teitä.] 

Tulen  synty. 

Vanha  haara[!]  poltettihin, 
Siihen  hina  kylvettihin, 
Yöllä  liina  kylvettihin, 
Kuutamella  korittihin,[!] 
5  Yöllä  verkot  ketträttihin. 
Kennen  verkot  ketträmät? 
Sisarysten  ketträämät. 

Kennen  verkot  kutomat? 
Veljeksien  verkot  kutomat, 
10  Ukkoen  pakloille  panemat. 
Saip'  verkot  valmihiksi, 
Vietihin  virran  vesille. 
Ruotsin  suurehen  merehen. 
Veetihin  sieltä  kaloa: 
15  Saatin  sininen  siika, 
Halastihin  siian  selkä. 


-47. 
voi- 


668  e.     ^  tu|slkaz:  tuskaz. 

670.     ^  Kertoja  ei  tiennyt  sanojen  merkitystä.  Otaksui  kuitenkin  niiden  olevan 
hyväilysanoja:    1-äänteet  lausutaan  hyvin  pehmeästi. 
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Siel'  oil  soria  sorva; 
Halastihin  sorvan  selkä, 
Siel'  oil  sini  keränen; 

20  Purettitiin  sini  keränen, 
Siel'  oil  puna  keränen: 
Purettiliin  puna  keränen, 
Siel'  oil  tuli  kipena.[!J 
Sen  teki  tuli  pahoa 

25  Tähän  maahan  tultuansa, 
Po] ti  pojan  polvet. 
Rikko  rinnat  neitosen; 
Tuli  ei  polta  tuttuansa, 
Turmele  ei  tekiätänsä. 

30  Äsken  mie  tuleksi  tunsin. 
Kun  tulta  tuuvittehn 
Kultasessa  kätkysessä. 
Hopeisissa  vaattehissa. 
Neitsyt  Maria  emonen 

35  Tuo  pilvissä  ajavi, 
Hattaroissa  haihattavi 
Hyhmä  kattila  käissä. 
Hyhmä  kauha  kattilassa. 
Viskoa  vilua  vettä, 

40  Hyhmeä  hyräyttelevi 
Paikkoille[!]  palannehille, 
Joss'  ovat  palan ^uH  pahaksi. 
Sekä  korpunnu  kovaksi. 
Mehiläinen,  ilman  lintu, 

45  Sini  siipi  hyöryläinen. 
Lennä  tänne  löyhyttele 
Yheksän  meren  yhtte, 
Meri  puolen  kymmenettä, 
Tuo  siimoa  sivissäsi, 

50  Kuuen  kukkasen  nenästä. 
Saan  heinän  helpeistä, 
Kipehille  voitehiksi! 
Eipä  tuo  mesi  hyvää  ole. 


Kun  ei  mettää[!j  keitottanne 
55  Yhen  keittimen  selällä, 
Yheksällä  kattilalla, 
Siitä  mettä  sivaellen 
Kipehille  voiteheksi. 
Haavoille  parannee i^ksi. 


673.  Kesälahti.     PoUn    n.    17.  —47. 

Tulen  synty. 

Hara  vanha  poltettihin. 
Ämmä  vanha  koirittihin, 
Tuohon  liina  kylvettihin, 
Kuutamella  koirittihin, 
5  Yöllä  vietin  vetehen 
Verkot  viljeksien  kutomat, 
Sisärysten  ketträmät. 
Veikon  pakloille  panemat. 
Kunne  nuotta  potkittihin? 

10  Tuonne  nuotta  potkittihin 
Saksan  salmille  syville. 
Ruotsin  ruokorantasille, 
Uuppu  köyttä  ei  vähästä: 
Seittentä  satoa  syltä, 

15  Viittäkymmentä  tuhatta. 
Kusta  köyet  saatannehe? 
Hiieksistä  himmeistä. 

Vietin  verkot  vetehen^, 
Veettin  ensin  vasta  virran  etc. 

20  Saatin  etc.  etc.  etc. 
Purettihin  puna  keränen. 
Tuikahti  tulen^  näkönen, 
Meni  läpi  maan,  läpi  kypärän. 
Läpi  kuivan  kurkihirren, 

25  Läpi  tuvan  repporasta[!], 
Tuo  polti  pojalta  polvet, 
Rikko  rinnat  tyttäreltä, 
Pani  parmat  emolta 

673.    1  Säk.  18    jälk.  | Veljeksien  verkot  kutomat,  Sisärysten  ketträmät,  Ve  - 
jeksien  pakloille  panemat|.  —  -  kkrssa  iso  alkukirjain. 


Tulen  synty.    673—674. 
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•  Pohjolahan  mennessänsä. 
30     Ukko  ulkoa  tulevi, 

Tuliovi  hytyttelen 

Jäinen  kattila^  käsissä, 

Jäinen  kauha  kattilassa, 

Kysyvi  tultuansa: 
35  Jos  sie  porolla  poltit, 

Niin  mie  hyyllä  hyvittelen, 

Sekä  jäillä  jähyttelen. 

Se  vikoa  vilua  vettä 

Kipehille  voitehiksi, 
40  Haavoille  paranteiksi, 

Aivan  auki  ollehelle. 

Viikon  visvoa  vuotahelle; 

Ei  voie  ilman  tule  hyväksi. 

Jos  ei  voie  keitottanne, 
45  Siima[!]  suussasi  sulanne, 

Mettä  keittä  kiehusapi.[!] 

674.  Kesälahti.    Lönnrot  S,  n.   200. 
—28. 

Villala.    Humuvaara.    Juhana  Kai- 
nulainen. 

Tulen  synty. 

Hara  vanha  poltettiin 
korvalla  tulisen  kosken, 
tuli  kosken  kääntemällä. 
Tuohoon  hina  kylvettiin, 
5  kypeniin  kylvettiin, 
kypeniin  kynnettiin, 
yöllä  liinat  kylvettiin, 
yöllä  liinat  koirittiin, 
yöllä  liinat  nyhettiin, 
10  kuutamella  koirittiin; 
yöllä  vietiin  veteen, 
yöllä  veestä  nostettiin. 


yöllä  luista^  luistettiin, 

yöllä  rihmat  keträttiin, 
15  yöllä  verkot  kuottiin, 

verkot  on  veljesten  kutomat, 

sisaresten  keträmät, 

ison  paulolle  panemat, 

veljesten  vesille  viemät. 
20      *Läkkään     kaimokset     kaha- 

han.*[!] 

Vietiinpa,  vemmottiinpa, 

ej  saatu  kaloa  tuota, 

jota  kilvoin  pyyettiin. 
Ihek  vanha  Väinämöinen 
25  vielä  verkkoja  hsäisi 

seihtemän  satoa  syltää, 

vielä  köyttä  kymen  kunnan. 

*Minnes^  sikla  heitettiihin? 

Tuonne^  silka[!]  heitet[tiihin]*, 
30  sikla^  toinen  heitettiin 

Karjalan  niitun  kannakselle, 

*niittu  kannan  niemeksehen*, 

toinen  sikla  heitettiin 

saralaisten^  salmen  suuhun, 
35  *lokki  luotoin  nenähän*. 
Veittiinpa,  vemmottiinpa, 

saatin  halia*  hauki, 

jota  kilvoin  pyyettiin^, 

haettiinpa  manalasta, 
40  ehittiinpa  maani  alta, 

ehittiinpa,  eipä  löytty, 

ehittiinpa  taivosesta, 

tähti  tarhojen  takoa, 

ehittiinpa,  eipä  löytty. 
45      Sano  vanha  Väinämöinen: 

»VieF  on  miesi  tietossani, 

soti  sulho  suojissani: 


674.     1  yi.  kuori.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  — '  yi. 
hapi.  —  ^  pyyttiin:  pyyettiin. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Kaalapi  Kalevan  poika 
rautaisessa  rukkaisessa, 

50  vaski  vanttuin  sisässä.» 
Halaistiinpa^  hauvin  vatsa, 
tääir  oli  sokia  sorva; 
halaistiinpa  sorvan  vatsa, 
tääll'  oli  sinervä*  siika; 

55  halaistiinpa  siian^  vatsa, 
tääir  oli'  puna  keräinen; 
purettiin  puna  keränen, 
sieir  oli^  tuli  kipuna; 
suihkahti  tuli  kipuna 

60  yheksästä  ikkunasta, 
seihtemästä  reppanasta, 
poltti  tuo  pojilta  polvet, 
rikko  rinnat  tyttäriltä, 
puhki  parmaat  emoilta. 

65     Veitoiset  venoja  vesti 
kuparia  alla  kuusen, 
alla  korven  kolkutteli 
kolmikaarista  veneettä; 
sai  venonen  valmiiksi. 

70     Saksa  poika  Pellervoisen 
vesti  kuusesta  meloja, 
petäjästä  jänkäleitä*; 
soutelovat,  joutelovat 
ympäri  Nevan  jokia, 

75  Nevan  nientä  kiertelövät; 
tarttupi  venonen  kiini, 
ei  kivellen,  ei  havollen, 
hauvin  suuren  hartioillen, 
lohen  purstollen  punasen. 

80     Vaimo  vastaan  tuloopi 
puhutellen,  lausutellen: 
»Mistäs  ootta  mies  parat?» 
»Me  olemma  keski  ilmalta.» 


»Minnes^"  menettä  mies  parat?» 
85  »Menemmä  tulta  tietämään, 

valkiata  vaatimaan. 

TuU  on  tuiman  tiiettävä, 

valkiainen  vaaittava". 

Sier  on  tuli  tuimat  tehny, 
90  valkia  pahat  vahinkot, 

poltti  tuo  pojilta  polvet.» 

»Mistäs  olet  vaimo  parka?» 

»Minä  olen  Jiesuksen  miniä^, 

jolla  on  vihki  viien  vaimon, 
95  muoto  kuuen  morsiamen, 

minä  olen  emä  emiin, 

sekä  vanhin  vaimoloista, 

*ensin  iteh  ittelöistä*.» 
Ej^  tuli  syviltä  synnyk 
100  eikä  kasva  karkialta, 

syntyi  Jiesuksen  sylistä, 

vyöltä  vanhan  Väinämöisen. 

Tuoir  on  tulta  tuuvitettu, 

valkiata  vaaputettu, 
105  yläällä  taivosessa, 

kultaisessa  kätkyessä, 

hihnoissa  hopi'isessa. 

*Tuoir  ompi  tulosen  synty*. 

Onko  poltettu  porolla, 
110  tai  ilmi  valkialla. 

Neisyt  Maaria  emoinen  etc, 

voija  niillä  voiteilla, 

niillä  rasvoilla  rapaja, 

yheksillä  voiteilla, 
115  kaheksilla  kahteilla, 

joiir^  on  Jiesus  voije)tuna. 

kastettuna  kaikkivalta, 

jot*  ej  visvoillen  virusi, 

eikä  menisi  märille. 


"  yi.  isiliäl  siviä.  —  '  yi.  putosi.  —  ^  yi.  kiiätti,  putosi.  —  *  yi.  airot,  isot.  —  ^" 
Imistäs  olet]  minnes:  m.  —  "  vaattava:  vaaittava.  —  ^^  r.  Minä  olen  veen  vetämä, 
Aallon  rannalle  ajama,  Luonottarista  lujempi. 


Tulen  synty.    674—677. 
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120  eikä  ruville  rupisi! 

Tie  nyt  yöllä  terveeksi  etc! 

675.  Kesälahti.    Lönnrot  S,  n.   226. 
—28. 

Villala.    Humuvaara.    Juhana  Kai- 
nulainen. 

Tulen  s[ynty].^ 

Tuli  poika  Pohjolasta, 

mies  pitkä  Pimentolasta, 

silmät  jäässä,  polvet  hyyssä, 

ilio  kaikki  iljeneessä, 
5  lattia  lumeen  väessä, 

ukon  tullessa  tupaan, 

astuissa  aimo  mielien; 

lyöpi  tulta  turkin  helmat, 

säkeitä  säärivarret 
10  jäinen  kattila  käessä, 

jäinen  kauha  kattilassa, 

jäiset  herneet  sisässä. 
Onko  hyytä  Pohjolassa, 

Simoa  Tapiolassa? 
15  Noilla^  hyillä  hyyvytelkös, 

noilla  jäillä  jäähytelkös, 

joiir  on  järvet  jäähytelty! 
Neitsyt  Maaria^  emoinen^, 

puhas  muori  muuolhnen. 
20  tunkete  tähään  tulen, [!] 

vaivu  tähään  valkiaseen, 

tie  tuli  tuhottomaksi, 

valkia  varattomaksi! 

676.  Kesälahti.  Lilius  n.  452.  — 91. 
Villala.  Paavo     Juvonen,  40  v. 

Tulen  sanat. 
Luetaan  nuoreen  kermaan  tai  puu- 
öljyyn  tai  muuhun  rasvaan. 


Yöllä  hina  kylvettiin, 

Kuutamella  karstattiin. 

Yöllä  vietiin  veteen. 

Niistä  nuotta  tehtiin. 
5  Verkit[!]  on  veljesten  kutomat, 

Kälysten  kypeltämät. 

Sisarusten  ketreämät. 

Apen  ai  jällen  panemat. 
Veettiin  nuotta  virroin  vasten, 
10  Vasten  virroin  tarvottiin. 

Sieltä  saatiin  halea  hauki. 

Halaistiin  halea  hauki, 

Siellä  oli  sileä  siika; 

Halaistiin  sileä  siika, 
15  Siellä  oli  sinikeränen; 

Purettiin  sinikeränen. 

Siellä  oli  punakeränen; 

Purettiin  punakeränen. 

Siitä  tuikahti  tulikipuna, 
20  Joka  poltti  pojilta  polvet. 

Rikkoi  rinnat  tyttäriltä. 
Ei  ole  tulta  tuuvitettu 

Viinnä,  kuunna  hallavuonna, 

Seitsennä  sotakesänä 
25  Kultasessa  kukkarossa. 

Vaskisessa  vakkasessa. 

Hyinen  ukko,  jäinen  ukko, 

Iho^  kaikki  iljeneessä, 

Tuopas  jäätä  tullessasi, 
30  Jolla  täällä  jäähytellä! 

677.  Kitee.    Gottlund  n.  73  h.  —  ^Vi 
16. 

Yliopp.    S.    Hougbergin   muistoon- 
panema. 

Läpi  pitkän  turen  putken. 


675.  1  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

676.  1  Ihlanl:  Iho. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Otan  pois  omat  sanat, 
P^iiet  sanat  samutan^  — 

678.  Kitee.  Lönnrot  Q,  n.  405.  —28. 
[Vasken     polttamiseen     —     Kipu- 
sanoja  —  Mehiläinen  voiteita.] 

Vasken    polttamiseen. 

Poro  on  tyttö  Pohjan  neiti 
polvin  pyöriipi  porossa, 
kypenissä  kyynäs varsin. 

Kivutar  on  kipuin  tyttö, 
5  kipuin  tyttö.  Tuonen  neiti 
kipu  kintaat  käessä  jne. 
kipuja  keräilevät 
tuimasta  tulen  jälestä. 

Ällös^  vaski  vaapahelko, 
10  vask"  on  vuoresta  valettu, 
kuvattu  hepon  kusesta, 
kapioista  vanhan  tamman. 
Ällös  o 'o  vaski  vaaraUissa, 
sinä  o'ot  vuoresta  valettu. 
15  Hiien  eukko^,  hiien  tamma 
kusi  kuollua  pahoa, 
kuset  kaikki  kuivuon, 
jälet  on  vaskin  vaipuon. 

*Mehiläinen,  ilman  hntu  jne.^ 
20  kasta  siipesi  simaan, 
sulkasi  sulaan  voihin, 
jolla  voijat  voihkavoa. 
pahon  tullutta  paraöat!* 


679.  Kitee.  Lönnrot,  Q,  n.  409.  — 

Värin  vein  jälki. 

Ves'  on  vanhin  veljeksistä, 


tuli  nuorin  tyttäristä, 
rauta  keskikertainen! 
Ällös  vesi  vioille  menkö, 
5  tahi  vammoille  vajuo, 
tämä  on  vesi  Jortanista, 
tuotu  Jortanin  joesta, 
virrasta  vipu  Javasta, 
koskesta  on  kuohuvasta. 
10  Siir  on  Ristus  ristittynä 

680.  Kitee.     Lönnrot    S,     n.    189  a. 

—28. 

[Tulen  synty  —  Kipusanoja.] 

Tulen   synnyssä. 

Haettiinpa^  kahtojoa. 

*TuM  poika^  Pohjolasta*, 

tuulalta^'^  näkyy  tulovan, 

yh  jänkän  pää  nälq^^ 
3  hyytä  hynkiä  syhssä, 

jäätä  jänkä  kainalossa, 

hyyssä  sukka,  jäässä  kenkät, 

hallass'  on  hameen  helmat. 
Kipu  tyttö^.  Tuonen  neiti* 
10  käy  pitkin  kipumäkeä, 

kipuvuoren  kukkulalla, 

kipukintaat  käessä, 

kipukänkä  kainalossa, 

kipuja   keräilövät;* 
15  kunne  mä  tunken  tuskapäitä  etc. 


28.   QSl.  Kitee.    Lönnrot  S,  n.  251. —28. 
Hepo  kuoli  kankahalla, 
sääret  rannan  rauniolla. 


677.  ^  Sivulla  ruots.:  Tämä  luetaan,  kun  kuoharit  tahtovat  oppilaittensa,  joita 
he  kutsuvat [?],  muistosta  poistaa  loihtusanat. 

678.  1  iE|llös  :  /411ös.  —  ^  j^j^-gsa  iso  alkukirjain.  —  ^  sivulle  lisätty. 

680.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain,  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  — ^  yi.  =  ahinkas. 
—  ♦  Ipoikai  :  *neiti*.  —  ^  kk:ssa:  k.  (käreilövät)  keräilövät  :  k.k. 


Tulen  synty.    681—682. 
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Akka  vanha  Väinämöisen^ 

läksi  merta  pyyhkimään, 
5  lainetta  lakasemaan; 

*kulki  kultoista  kujoa^*, 

astu  aidan^  viertä  myöten, 

*siitä  vyörähti  veteen. 

Kaalasi  kalasen  rannan, 
10  rannan  rnokoisen  [sivuitel  ratosti, 

asettise  meren  aallot, 

meren  tyrskyt  tyynistyvät.* 

Tuli  hauki  haukotellen, 

veen  koira  venkotellen. 
15     Putosi  tuh  kipuna 

puhki  pilvien  punasten. 
Emä*  lempo^  leikattiin, 

pää  veteen  kannettiin; 

isä^  lempo  leikattiin, 
20  pää  tuleen  kannettiin; 

poika^  lempo^  leikattiin, 

senni  suonet  solmettiin 

katajaisen  kannon  päässä, 

rautasen  rahin  nenässä, 
25  rautasen  rahin  jalalla. 

682.  Kitee.    Polen  n.  15.  —47. 

Tulen  synty. 

Tuli  tuttu,  rauan  lanko. 
Ruuna  vanha  poltettihin. 
Akka  vanha  korvettihin^ 
Suolle  räikenettömälle, 
5  Nurmelle  nimittömälle. 
Maalle  tuntemattomalle. 

Tuohon  liina  kylvettihin, 
Kuutamelle  koir^^ttihin. 
Pian  vietihin  vetehen. 


10  Pian  veestä  tuotihin, 

Sesarykset^  sivaltihin. 

Kälykset  kävyttihin, 

Veljekset  nieklohtihin: 

Tuosta  nuotta  tehtihin 
15  Rutjan  koskehen  kovahan, 

Lapin  Iajahan[!]  merehen. 
Potkettihin  myötä  virran, 

Veettihin  syrjä  virran. 

Ei  saatu  sitä  kaloa, 
20  Jota  vasten  nuotta  tehty: 

Ihveniä,  ahvenia. 

Kiiskiä  kiro  kaloja. 

Potkettihin  syrjä  virran, 

Veettihin  vasta  virran, 
25  Tuo  puuttu  kalanen^  karhi, 

Jota  vasten  nuotta  tehty; 

Ei  tohittu  käsin  ruveta. 

Ilman  rauta  rukkasita. 

Kivisittä  kintahita.^ 
30     Läksi  poika  Pohjolahan^ 

Kolme  yön  evään  keralla, 

Tuh  poika  Pohjolasta^ 

Yhen  yön  oltuansa 

Pohjolan  pojan  keralla. 
35  Tuo  tohti  käsin  ruveta, 

Ilman  rauta  rukkasita, 

Kivisitä  kintahita, 

Vaskisita  vantuhita. 

Viili  kalasen  karhin, 
40  Siel'  oil  lohi^  punanen; 

Viili  tuon  lohen^  punasen, 

Siel  oil  halia  hauki; 

Viili  tuon  halian  hauvin, 

Siel'  oil  siha  siika; 


681.  1  |Villikerta|:   *  Väinämöisen*.  —  ^  |iäksi  kulkia  kujoa  myöten]:   *kulki 
kultoista  kujoa*.  —  ^  laitooj:  *aidan*.  —  *  |Ennen|:  *Emä*.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

682.  1  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  ensin:  Sesasykset.  —  *  kk:ssa  pieni  alku- 
kirjain. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


45  Viili  tuon  siliän  siian, 

Siel'  oil  puna  keränen; 

Viili  tuon  puna  keräsen, 

Siel'  oil  sini  keränen; 

Purki  tuon  puna  ke[rä]sen, 
50  Tuol'  oil  tuli  Soronen, 

Läpi  maan,  läpi  mannuhun, 

Läpi  reppanan[!]  tupahan. 
Tuo  polti  pojilta  polvet, 

Rikko  rinnat  tyttäriltä, 
55  Pani  parmahat  emolta, 

Tuosta  tultihin[!]  tuliksi, 

Arvattihin  valkiaksi. 
Missä  tulta  tuuvitettu, 

Valkiasta*  vaaputettu? 
60  Päällä  taivoen  yheksän 

Kultasessa  kuppisessa. 

Rihloissa  hopiisessa^. 

Vaskisessa  vakkasessa. 

Tul'  on  tulta,  rauvan  lanko. 
65      Hyinen  tyttö,  Tuonen^  neito 

Jäistä  kelkoa  vetävi. 

Jään  alasta  kiinittävi, 

Jäistä  tankoa  taluvi, 

Hyissa  helmat,  jäässä  polvet, 
70  Itse  kaikk  iljannessa. 

Muu  ruumis  lumen  käissä. 

Viskoa  vilua  vettä 

Paikkoille[!]  palannehille. 

Tie  tuli  tulemattomaksi, 
7  5  Valkia  vaarattomaksi, 

Tuli  tuntemattomaksi! 


683.  Kitee.    Sirelius  n.  56.  — 47. 

Tulen  synty. 

Iski  tulta  Ilmarinen, 
Välkytteli  väen  emonen 
Elävällä  ennuksella. 
Palavalla  muan^  palolla. 
5  Tuh  tuiskahti  veteen, 
Veteen  Alavan^  järven. 

Lipo  yöllä  liinan  kylvi, 
Kuutamella  koirittiin^-*. 
Yöllä  vietiin  veteen. 

10  Sisko  hinat  siivui, 
Veli  verkot  lauvusteh. 
Veetiin  Alavan^  järven 
Myötä  virroin,  vasta  virroin, 
Haettiin  sitä  kaloo; 

15  Saatiin  halia  hauki, 
Halastiin  haha  hauki. 
Saatiin  siliä  siika: 
Halastiin  siliä  siika, 
Saatiin  puna  keränen; 

20  Purattiin  puna  keränen, 
Tuosta  tuli  tuli  kipunen. 
Tuli  tuhmalta  putosi, 
Polti  toi  po jolta  polvet, 
Rikki  rinnat  tyttäreltä. 

684.  Kitee.    Sirelius  n.  57.  —47. 
Tie  nyt  tuli  tehottomaks, 

Valkia  vallattomaksi e^^ 
Ihosta  imento  raukka^. 
Emon  tuoman^  ruumiista! 


*  |Missä|  Valkiasta:  V. 

683.     ^  imuon|:  *muan*.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  ko|rvi|ttiin:    koiVit- 


tiin.  —  *  r:ssa  selvemmin:  koirittiin. 

684.     1  valioittomaksfeT:  va/lattomaksreT.  —  2j.au|t|a:  rau/r/ca. 
Emon  tuoman. 


^  Emontoma: 


Tulen  synty.    684—686. 
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5      Jäinen  tytti,  jäinen  neiti 
Jäistä  kelkoo  vetäpi, 
Jäästä  talloo  talutti 
Jäinen  kippa  käessä, 
Jäinen  kaulia  kattilassa, 
10  Tungeiten  tähän  tuleen, 
Vaivun*  tähän  Valkeisen^, 
Tie  tuh  tehottomaks, 
Valkia  vallattomaksi® 

685.  Kitee.    Sirelius  n.  58.  — 47. 
Vaan  tuo  mies  merestä  nousi. 

Pienen  peukalon  pituinen, 
Kolmen  sormen  korkenainen, 
Istuupi  kuan^  sopessa. 
5  Mie  noita  anelemassa: 
Anna  miekkonen  miulle, 
Sieir^  on  viljalta  vilua, 
Tiällä  on  vaivalti  varia, 
Tungeiten  tähän  tuleen, 
10  Vaivun^  tähän  Valkeisen. 
Tie  tuli  tehottomaks, 
Valki  varattomaks* 
Ihosta  imento  raukan^, 
Emon  tuoman®  ruumiista! 

686.  Kitee.   Varonen  n.  7 .  — 85. 

Tulen  synty. 
Mist'(ä)  on  tulen  synty? 
Tulen  synty  taivosesta, 
vesi  vuoresta  sikisi. 
Kuk'  on  tulta  tuuvittanna, 
5  valakeea  voavittanna? 
Ihte  Ukko  ilman  ranta, 
Pilven  päällinen  Jumala, 


tuo  on  tulta  tuuvittanna, 

valakeea  voaputtanna: 
10  Siisnoissa^  hopeisissa, 

kultasessa  kätkyessä 

ylähäällä  taivosessa. 

Sieltä  alas  laskettiin, 

niin  poltti  jo  pojilta  polvet, 
15  rikko  rinnat  neitosilta. 

Sitte  ihte  Ukko  ilman  ranta, 

pilven  päällinen  Jumala, 

tuleppas  työs  tuntemaan, 

pahas  parantamaan. 
20  Poikas  teki  tuhoo, 

lapses  paliooa  työtä. 
Oli  3  Luonnotarta, 

jotka  kylövää  yötä  hinaa, 

yöllä  liina  kylövettiin, 
25  yöllä  liina  kynnettiin. 

Sitte  rikineen  riivittiin, 

yöllä  vietiin  veteen, 

yöllä  veestä  nostettiin. 
Sitte  sisaresten  on  rihmat  ket- 
rehemät, 
30  sisareste  kirjuhemat, 

verkko  veljestö  kutoma, 

apen  pylylle  panema. 
Sitte  Luonnottaret  nuotan  teki. 

Nuotta  tuonne  potkittiin 
35  meren  suurelle  selälle; 

veittiin  sitte  vasta  virta, 

veittiin  myötä  virta, 

vaan  ei  sa[a]tu  sitä  kaloa, 

jota  varte  veittiin. 
40     Sitte  nuotta  potkettiin 

selän  niemien  nenään. 


*  Vaivu:  Vaivu/i.  —  '^  valkeise|e|n:  v.  —  ^  va|ro|ttomaks:  vaZZattomaks. 

685.  1  yi.  kodan.  —  -  |Minull|:  »Siellä*:  Siell.  —  =»  Va|jlvun:  Vajvun.  —  *  va|lo|t- 
tomaks:  vaActtomaks.  —  ^  rau|ta]:  raudan.  —  •  Emontoma:  Emon  tuoman. 

686.  ^  kannatuksissa,  hiihnoissa. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Sitte  veittiin  vihanto  virta, 

veittiin  vasta  virtaa; 

saatiin  haleva^  hauki. 
45  Halaistiin  haleva  hauki. 

Sitte  saatiin  sininen  siika, 

sivottiin  se  sininen  siika, 

sieltä  soatiin  puna  keränen; 

purettiin  puna  keränen, 
50  sieltä  tuh  tuhkipuna. 

Se  vierähti  vetee, 

niin  meri  tuprahtu  tuleen. 

Tuli  tuolle  tulena  palo, 

tuli  vetenä  vieri; 
55  niin  oh  hauki  uitassunna, 

hauki  tuh  tulen  kipuun. 

Sitte  uiksenteli,  voiksenteh, 

niemi  niemi,  saari  saari 

yheksänä  syksyissä  yönä, 
60  kolmasti  keväissä  yönä. 

Pääsi  hauki  tulen  kivusta, 

niin  tuh  Luonnotar  tulen  kipuun. 

Sitte  ehittnn  sille  päästäjee 

päältä  maan,  päältä  mannun, 
65  Päältä  pellon  pellarisen; 

vaan  ei  löyvy  päästäjee. 
Vaan  kun  mies  musta  merestä 

nousi, 

joka  oh  peikalon  pituinen, 

kyns'nivelen  korkehinen, 
70  tuo  ties  tullessaan, 

jotta  Luonnotar  on  tulen  kivussa. 

Sillä  oh  hyyssä  helemat,  jäässä 

kenkät, 

jäistä  kelkkoa  vetää, 

hyytä  hynkäle  sylissä, 
7  5  jäätä  jänkä  kainalossa, 


Järkytti  jään  aloa 
paikoille  palaneille, 
reijille  re venteille, 
haavoille  halenteille, 
80  jotta  ei  visvana  viruis, 
eikä  märkänä  mätänis. 

687.    Kitee.      Vallden    n.    1.  —91. 

Heikki  Makkonen,  s.  v.  1853  Ki- 
teellä^ jossa  oli  oleskellut  suurimman 
osan  ikäänsä.  Kuljeskellut  kerjää- 
mässä Sortavalan  ja  Suistamon  puo- 
lella sekä  Pietarissa.  Näillä  matkoilla 
sanoi  useimmat  runonsa  oppineensa, 
suurimman  osan  eräältä  suomalaiselta 
kuoharilta  ja  joitakuita  muutamalta 
»lappalaiselta.» 

[Tulen  synty  —  Mehiläinen  voi- 
teita —  Turjan  kokko  —  Periseinä 
sirkanluista  j.n.e.] 

Tulen  jäljen^  sanat.    {»Lappalaisen 
tavalla»). 

Yöllä  vanha  akka  poltettiin, 
Tuohon  liina  kyly^^ettiin, 
Kuusamella  liina  koirittiin, 
Kuusamella  liina  keträttiin. 
5  Verkot  on  veljeksen  kutomat, 
Kolmen  sisareksen  ketreemät. 

Vietiin  viimen  verkot  vesille. 
Veittiin  sitten  vastavirrat,  myötä- 
virrat, 
Van^  ei  soatu  sitä  kalloo, 
10  Jota  viikon  ehittiin, 

Soatiin  niitä  näitä,  risuja  rasuja. 
Meren  pieniä  kaloja. 
Sitten  veittiin  suvituulet, 
Sitten  veittiin  pohjatuulet, 
15  Sitten  soatiin  sihsä  siika. 


2  hailakan  karva. 

687.     1  jälen:  jäljen.  —  «Vajain:  V. 


Tulen  synt3^    687. 
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Puhaistiin  silisä  siika, 

Siinä  oT  sini  keränen; 

Puhaistiin  sini  keränen, 

Siinä  oi'  turkeränen, 
20  Joka  läp  räppänän  männöö. 

Rikko  heän  pojalta  polovet, 

Pan  heän  neijjolta  rinnat 

Visvana  vuotamaan, 

Rasvana  rapattammaan. 
25     Jiessus  sitten  kipuja  keitti, 

Keitti  vuoren  kukkulalla, 

Kolomen  sormen  mäntävällä, 

Peokalon  kokosella; 

Tuolla  sitten  kipuja  teki 
30  Tuhansille  hengille, 

Pan  heän  ruppeen  ruohtumaan^ 
Ehittiin  sitten  sitä  miestä 

Kahtomaan  tulen  jäläkiä, 

Van^  ei  löyvvettynnä  sitä  miestä. 
35  Tulpa  mies  of  Lapista  peräsin 

Sanomaan  tulen  jälellen: 

»Mehiläinen,  taitolintu, 

Taitohntu  taitavainen, 

Tuoppa  mettä  nokassas, 
40  Mettä  vielä  kannussasi» 

Kyssyy  heän  Lapin  mieheltä: 

»Mitäs  miusta  tänne  kuhut? 

Tätä  mettä  kantamaan, 

Tätä  mettä  antamaan?» 
45  »Voiteeks  tulen  jälelle.» 

»Voitele  voisulalla, 

Sivuta  sijan  hhalla 

Ruppeen  ruohtumaan. 

Pois  kivuTta  mänemään!» 
50     Vielä  ehittiin  sitä  miestä; 

Turpa  sitten  pieni  ukko, 

Parta  hälT^of  huurtehessa, 


Hyymävuorta  hynnytteli 

Pienosella  kelekallaan. 
55  Minkä  sitten  maijjolla  poltti, 

Siihen  viskas'  lumipisaran, 

Minkä  sitten  muulla  poltti, 

Siihen  viskas'  jeämurun. 
TuTpa  kokko  Turjan  moasta, 
60  Laskeutu  Lapin  kevolta. 

Toinen  siipi  vettä  viili, 

Toinen  taivasta  jakeh. 

Tuhat  miestä  purston  alla. 

Tuhat  purston  tutkamessa, 
65  Sanomaan  tulen  jälellen: 

»Missäs   tuH   tuuvvitettiin, 

Valakihiinen  vaiputettiin? 

Heiluvassa  heinän  peässä, 

Kasvavan  kanarvan  nenässä. 
70  Tuossa  tuli  tuuvvitettiin, 

Valakihiinen  vaiputettiin.» 
Yheksän  tulen  synnyntee. 

Ensimäinen  tuli  rauvvasta  teh- 
tiin, 

Toinen  vaskesta  kuvattiin, 
75  Kolomaas  tuulessa  assuu. 
Mänpä  sitten  kaikki  miehet 

Tuonne  meren  soareen, 

Meren  soarille  hyville, 

Joss    o  F   perseinä   sirkan   luista, 
80  Laki  lahnan  suomuksista. 

Kiukun  meren  kivistä. 
Parane  kaikki  pahat. 

Tule  sitten  terveheksi 

Ilman  löylyn  lyömätä, 
85  Lamposen  lähättämätä! 
Niin  on  löylyt  lyötynä, 

Lamposet  lähätetty, 

Poajet  lekku,  vuoret  notku, 


^  ruotuinaan:  ruoMumaan. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Siilon  kun  sanottiin  tulen  j alelle: 
90  »Tulet^tuli  terveheksi 
Sanoilla  näillä  hyvillä!» 
Van  nämä  ejj^oo  omat  sanat. 
Tule,  Jiessus,  avuksein, 
Pyhä  Henki,  turvaksein, 
95  Tieppä  kaikki  terveheksi, 
Paranna  tulen  jäläki! 
Ei  nyt  löyvvy  miestä  parempoo 
Sanomaan  tulen  j alelle. 
Puhelen  kuin  viinaan  hyvin, 
100  Sillä  voitelen  tulen  jälen. 
Tienpä  sitten  terveheksi. 
Nahkan  pe  alle  kasvamaan. 
Tienpä  lapsen  terveheksi, 
Äkkiä  tämän  sanan. 

688.  Kitee.       Vallden    n.    2.  —91. 
Heikki  Makkonen,  s.  v.  1853. 
Tulen    jäljen    sanat. 
(»Tääm^moan  tavalla»). 
Mistäs  tuli  otettiin. 
Tuli  sitten  keksittiin? 
Koskesta  kiven  kolosta. 
Siinä  heännii  kasvatettiin 
5  Hoppeisessa  vakkasessa. 
Kultasessa  kupposessa. 
Yheksän  tuota  yötä. 
Jota  ei  kukkaan  lukenunna. 
Niin  on  siinä  tuli  kasvatettu. 
10  Vuoret  notku,  pilivet  vapisi, 
Taivahat  kaikki  tärisi. 
Meren  kalat  kaikki  vapisi, 
Kun  sanottiin  tulen  jälelle: 
»Apas  sitten  tuli  raukka, 
15  Kypenestä  moa  kyttöö.» 

Muuttu  hongat  kallellensak 


Tuon  tulen  raukan  seutuvilla, 
Poltti  sitten  yheksän  miestä. 
Yheksän  on  toassii  tulella  syn- 

tyyS 

20  Ihe  tuf    kymmenees, 

Kaks  on  suurta,  kolome  pientä. 

Vast  on  sitten  äsken  vahttunna 

Ne  miehet  tulemaan, 

Jotka  sitten  tuK  poltti. 
25      Nuita  sitten   kysyttiin: 

»^likä  tul'  teijjät  poltti?» 

Vaimot  itki,  lapset  parku. 

Sanomaan  tulelle  hyvälle: 

»Otan  vihan  viijjakosta, 
30  Pienen  vastan  varvikosta. 

Tuolla  tien  sun  terveheksi. 

Tuleppa  sitten,  Jumala,  turvak- 
sein! 

Jo  täss'  on  nähty  suurempija. 

Neljä  on  pahhoo  pienempee, 
35  Kaikki  tien  mä  terveheksi.» 

Löimpä   löylyn  saunan   uunin 

peälle. 

Sanelen  tulen  jälelle: 

»Paan  mielihän  hikkumattomaksi, 

Nahkan  liitän  terveheksi, 
40  Eikä  löyvvy  parempoo 

Tulen  synnyn  tietäjee. 

Terve  sulle,  tulen  jäläki!» 
Löysin  mie  piennä  miessä  olles- 

sain 

Vaskisen  tuon  kepin, 
45  Siitä  löyty  pieni  lintu, 

Tuoli  of  rakko  kielen  alla, 

Tuo  anto  voijetta  hyvvee. 

Tuolla  sitten  voijjettiin, 

Voi j jettiin  tulen  jäläkijä, 


688.     1  toassii  *tulella*  syntyy:  t.t.s. 


Tulen  synty.    688—691. 
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50  Niin  tuo  tuli  terveheksi. 

Nyt  011  kiitetty  tulen  jäläki, 
Ehittynnä  viikon  vielä, 
Kokonaista  kolome  vuotta 
Sanomaan  tulen  j alelle. 

(Nää  on  sanat  löyvvettynnä, 
Tääm^moan  kuoharin  suusta): 

55  Kasva  sitten  kettu  ruven  peälle, 
Vierkähän  ruvet  moahan! 

689.  Kitee.    Karttunen  U,n.  5.  — 94. 
Matti  Toropainen. 

Tulen  jälki. 

Tässä  on  tulta  tuuviteltu, 
Valakiita  vuaputeltu. 
Noskaan  merestä  miehet, 
Ump'lammista  uroot! 

690.  Kitee.     Pennanen   n.    42.  — 96. 
Närsäkkälä.   Pekka  Vestrand,  70  v. 

Tulen,  synty. 

Ves  on  vanhin  veljeksistä. 

Tuli  nuorin  tyttäristä, 

Vuoresta  vetosen  synty. 

Tulen  synty  taivaasta. 
5  Miss'  on  tulta  tuuvitettu? 

Kultasissa  kätkyissä, 

Hihnossa  hopiisissa,^ 

Tuikahti  tulikipuna, 

Siitä  vierähti  veteen. 
10      Hara  vanha  poltettiin, 

Liina  yöllä  kylvettiin, 

Yöllä  vietiin  veteen, 

Yöllä  veistä  nostettiin. 
Verkot  on  veljesten  tekemät, 
15  Sisaresten  siivoamat, 

Miun  on  viemäin  vesille. 


Veittiin  myötävirta, 

Veittiin  vastavirta. 

Ei  saatu  sitä  kaloo, 
20  Jota  viikko  pyyvettiin. 

Veittiin  alanen  järvi, 

Suatiin  haha  hauki. 

Halastiin  hauvin  vatsa, 

Siellä  oi  sihä  siika; 
2  5  Halastiin  siijan  vatsa, 

Siel  oli  sinikeränen; 

Purettiin  sinikeränen, 

Siel  oli  punakeränen. 

Tuikahti  tuhkipuna, 
30  Se  poltti  pojilta  polvet, 

Rikko  rinnat  neitosilta. 

Poltti  parmaat  emolta. 

Minkä  hän  porolla  poltti. 

Siihen  viskasi  vilua, 
35  Minkä  kuivalla  tulella. 

Sen  hän  jäillä  jiähytteli. 

Minkä  ilmivalkealla. 

Sen  hän  hyhmällä  hyteh. 
Ukko  uussa,  parta  jiässä, 
40  Ihe  kaik  oi  iljenessä, 

Tuloo  tulen  jählle 

Tulen  töitä  tietämään^ 

Vetää  vesirekeä, 

Hyyhmävuorta  hyrrittää. 

691.  Kitee.     Vinter    ja    Hannik    n. 
154.  —87. 
Kontiola.     Juhana  Putkuri,  65   v. 

[Tulen    synty    —    Kipusanoja    — 
Pilvilampi.] 

Tulen   viat. 

Hara  vanha  poltettiin. 
Tuohon  liina  kvlvettihin; 


690.     1  hoplejisissa  :  hopäsissa.  —  ^  tiun|t|e|m|aa!n:  tietämään. 


18 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Yöllä  liina  kylvettihiii, 
Kimtamella  koirettihiii, 

5  Yöllä  vietihin  vetelien. 
Verkko  veljesten  tekemä, 
Sisarusten  silkentämä. 
Kälysten  käpyämä, 
Apin  aialle  panema. 

10  Veittihin  tulikaloja, 
Ei  saatu  kaloa  tuota, 
Saatiin 

Ihveniä,  ahvenia, 
Kaikkia  meren  kaloja. 

15  Ei  saatu  kaloa  tuota. 
Jota  kilvon  pyyettiliin. 

Saatihin  siliä  siika; 
Haittiin  sillen  viiliätä, 
Haittiin  vanhin  veljeksiä. 

20  Ei  olt  siinä  viiUätä^; 
Haittiin  nuorin  veljeksiä: 
Ei  olt  siinä  viihätä; 
Haittiin 
Keskimmäinen  veljeksiä: 

25  Sill"  or 

Rautarukkaset  käessä, 
Vyö  vaskinen  vyöllä, 
Se  viilasi  kalasen. 
Saatihin  sinikeränen; 

30  Viilasi  sinikeräsc-n; 
Saatihin  punakeränen, 
Purettiin  punakeränen. 
Kirposi  tulikipinä, 
Se  mani 

^5  Läpi  reppanan  yheksän, 
Läpi  taivahan  yheksän. 
Sitten  vierähti  veteen, 
Poltti  se  pojalta  polvet. 
Rikkoi  rinnat  tyttärillä. 


65 


Puhki  parmahat  emolta. 

Ukko  hyyssä,  parta  jäässä. 
Iho  on  kaikki  iljenessä, 
Hyytä  hynkälö  selässä. 
Jäätä  jänkä  kainalossa 
Tulen  tuiman  voiteheksi. 

Jeesus  keittävi  kipuja 
Keskellä  kipumäkeä, 
Pikkuisella  kattilalla. 
Yhen  sormen  mäntä  väliä. 
Peukalon  mahuttavalla. 
Noilla  hyillä  hyyvytellä. 
Joilla  meret  hyyvytetty, 
Joilla  järvet  jäähdytetty. 

Ukkonen  ylinen  herra, 
Mies  vanha  taivahinen. 
Tungete  tähän  tulehen. 
Vaivu  tähän  valkiise, 
Tie  tuK  tehottomaksi, 
Valkia  varattomaksi! 
Siteheiksi  Luojan  silkki, 
Herran  kalvo  kahteheksi. 

Vesi  pilvestä  putota,[!] 
Tuoki  pikkanen  pisara. 
Pisarass'  on  lampi  laaja, 
Lammis^^a  vene  punanen,^ 
Venosess'^  on  kolme  miestä 
Xuopa  voiti  voitehella 
Paikkoja  palaneheita. 
Viikon  visvan  tehneitä^ 
Jot  ti  manisi  märälle. 
Eikä  ruohtuisi  ruvelle. 

Tuolta  valkia  näla-y, 
Etähältä  haamottaa 
Takana  meren  punasen; 
Jäinen  on  kattila  tulella. 
Jäinen  kauha  kattilassa. 


691.     1  viilililtä:  viiliötä. 


punaii|nen:  p.  —  ^  Venosess|a|:  V. 


Tulen  synty.    691—692. 
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»Mistä  olette,  miesparat?» 

»Me  olemme  Kitilästä, 

Mänemme  tulta  tietämähän, 
80  Valkiata  vahtimaan: 

Tuli  on  jo  tuimat  tehnyt, 

Valkia  pahat  vahingot. 

Polttanut  pojilta  polvet. 

Rikki  rinnat  tyttäriltä, 
85  Puhki  parmahat  emolta. 

Hyyssä  sukka,  jäässä  kenkä. 

Hallassa  hamosen  helmat.» 
Tie  nyt,  Jeesus,  terveeksi, 

Alta  tuntumattomaksi, 
90  Päältä  nuurumattomaksi, 

Keskiä  kivuttomaksi! 

Tulen  on  synty  taivahasta, 

Se  ei  tuli  syvillä  synny 

Eikä  kasva  karkialla, 
95  Synty  Jeesuksen  sylissä. 

Vyöllä  vanhan  Väinämöisen. 
Neitsyt  Maarii  emonen. 

Rakas  äiti  armollinen, 

Tule  pian,  saa  välehen, 
100  Hätäisen  huutaessa, 

Pakkoisen  parkuessa. 

Tie  alta  terveheksi, 

Päältä  tuntumattomaksi, 

Keskii  kivuttomaksi! 

692.  Kitee.   Vinter  ja  Hannik  n.  155. 

—87. 

Kontiola.    Taavetti  Putkuri,  30  v. 
[Tulen  synty  —  Voiteen  sanoja.] 
Tulen  viat. 

Hara  vanha  poltettihin^. 
Tuohon  liina  kylvettihin; 


692.     1  poItetti|in|:  poltetti//zn. 
k.  t.;  järj.  numeroilla  muutettu. 


Yöllä  liina  kylvettihin, 

Kuutamolla  koirettihin.^ 
5  Verkko  veljesten  tekemä, 

Sisarusten  silkentämä. 

Apin  alalle  panema, 

Kälysten  käpyämä. 

Veittihin  myötävirran, 
10  Veittihin  vastavirran: 

Ei  saatu  kaloa  tuota^, 

Jota  kilvon  pyyettihin. 

Ihe  vanha  Väinämöinen 

Vielä  verkkoja  lisäsi 
15  Syltä  seihtemän  satoa. 

Vielä  köyttä  kymmenkunnan. 
Saatihin  havia  hauki 

Sekä  tuo  siliä  siika. 

Haittiin  sillen  viiliätä, 
20  Haittiin  vanhin  veljeksiä, 

Haittiin  nuorin  veljeksiä. 

Tuli  tuo  keskimmäinen; 

Tuopa  viilasi  kalasen. 

Tuosta 
25  Putosi  punat  j alelle. 

Tuo  vierähti  vetehen. 
Uiksenteh,  aiksenteli 

Läpi  reppanan  yheksäii. 

Läpi  taivosen  yheksän, 
30  Läpi  puolen  kymmenettä; 

Poltti  se  pojalta  polvet, 

Rikkoi  rinnat  tyttäriltä. 

Puhki  parmahat  emolta. 
Neitsyt  Maaria  emonen, 
35  Puhdas  muori  muodollinen, 

Voia  niillä  voitehilla, 

Kaho  niillä  kahtehilla, 

Yheksällä  voitehella, 

"^  koir|i|ttihin:  koirettihin.  —  ^  tuota  kaloa: 
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Kaheksalla  kahtehella, 
40  Joill  on  Luoja  voiettuna, 
Kahottuna  Kaikkivalta 
Betlehemin  kaupunnissa! 
Voia  luu  lomia  myöten, 
Jäsenten  rakoja  myöten, 
45  Laske  voie  vuotamaani 
Läpi  suonien  sarota! 
Tee  nyt,  Jeesuus,  tervelieksi, 
Päältä  tuntumattomaksi, 
Alta  nuorimattomaksi,[!] 
50  Keskiä  kivuttomaksi, 
Siteheiksi  Luojan  silkki. 
Herran  kalve  kaliteheksi! 

693.  Kitee.      Varonen    n.    16.  — 85. 

Kiteenlahti.    Olli  Timonen. 

Tulen  jälki. 

Akka  vanha  tapettiin, 

hara  ränni  poltettiin 

korvalla  tulisen  kosken, 

tuli  kosken  kääntimillä. 
5  Siihen  liina  kylvettiin, 

yöllä  hina  kynnettiin, 

yöllä  hina  koirittiin, 

yöllä  liina  nyhittiin, 

ritehessä  riivittiin. 
10  Yöllä  vietiin  veteen, 

yöllä  suosta  suistettiin. 

Sisarusten  rihmat  keträhemät, 

isän  heille  rihmat  kertomat, 

verkko  veljesten  kutoma. 
15     Luonnottaret  nuotan  teki; 

veittiin  vihanto  virta(a), 

veittii  vasta  virta, 

veittiin  myötä  virta; 

soatiin  halia  hauki. 
20  Halaistiin  jne. 

saatiin  sininen  siika; 


halaistiin  jne. 

tuolta  tuli  puna  keränen. 

Purettiin  puna  keränen. 
25  sieltä  tuh  tuh  kipuna, 

se  vierähti  veteen. 

Hauki  nielas  ja  tuli  tulon  kivulle. 

Niin  hauki  nielais. 
Uiksenteli  voiksenteli 
30  yheksästi  syksyissä  yönä, 

kolmasti  keväissä  yönä, 

saari  saari,  niemi  niemi. 
Ehittiin  sille  päästäjec, 

päältä  maan,  päältä  mannun, 
35  päältä  pellon  pellerisen. 

Mies  merestä  nousi, 

mustan  k^^ltysen  kokoinen, 

ky-nnessä  niveleen  pitunen, 

se  päästi  hauvin  tulen  kivusta. 
40      Tuli  Luonnotar  tulen  kipuun, 

se  tilkise  tuleen, 

kaapeise  kallioon. 

Ilite  ukko  Emarinen, 

tule  työnsi  tuntemaan. 
4  5  pahat  parantamaan, 

poikas  teki  pahoo, 

lapses  tuhuu  työtä. 
Sitte  hän  tuli  hyssätteli 

hyyssä  helmat,  jäässä  kenkät, 
50  jäätä  jänkäle  syhssä, 

jäistä  kelekkoo  vetää. 

Viskaa  vihiva  vettä, 

räjäytti  jään  aloa, 

reijille  revenneille, 
55  haavoille  halennehille. 

693  a.  Kitee.  Lönnh.  n.  1353— 54.  —94. 
Kiteenlahti.     Olli   Timonen,   70  v. 

Tulen  jälkeen   loihdetaan: 

Akka  vanha  tapettiin. 


Tulen  synty.    693  a— 693  b. 
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Hararaiii[!]  poltettiin 

Korvalla  tulisen  kosken. 

Tulikosken  kiäntimillä, 
5  Siihen  liina  kylvettiin^, 

Yöllä  liina  kylvettiin, 

Yöllä  liina  kynnettiin, 

Yöllä  liina  nyhettiin. 

Yöllä  vietiin  veteen, 
10  Yöllä  luista  luistettiin, 

Sisareese^  rihmat  ketreemät, 

Isän  rihmat  kertomat, 

Verkko  veljesten  kutoma, 

Luonnottaret  nuotan  teki. 
15      Veittiin  vihanta  virta, 

Veittiin  myötävirta, 

Veittiin  vastavirta. 

Tuolta  tuli  punakeränen, 

Purettiin  punakeränen, 
20  Tuoir  (oh)  tuhkipuna^, 

Se  vieräht(i)  vete(h)en. 

Sen  hauk(i)  nielas(i)! 

Tul(i)  hauk  tulenkivulle, 

UiksenteT,  voiksentef 
25  Yheksän  syksystä  yötä. 

Eikä  löyvy  piästäjeä. 
Mies  merestä  nousi 

Mustan  kynte(n)sä  kokonen, 

Kyns(i)nivelen  pitu(i)nen, 
30  Se  piäst  hauvin  tulen  kivusta. 

Tuf  Luonnotar  tulenkipuihin, 

Se  tunkiisa*  tuleen, 

Kaiviisa^  kallioon. 
Ihe  ukko  Ilmarinen, 
35  Tule  työsi  tuntemaan, 

Pahas  parantamaan, 

Poikas  tek  pahoo  työtä, 

Lapses  tuhuu  työtä. 


Sitte  tulla  hyssätteli 

40  Hyytä  hynkäle  sylissä, 
Jiätä  känkä  kainalossa, 
Viskas  viluu  vettä 
Reisille  revenneille, 
Hu  aroille  halenneille. 

693  b.    Kitee.    Havulc.  n.  42.  —96. 
Olli  Timonen. 

Tulen  vioissa. 

Akka  vanha  tapettiin, 

Hararani  poltettiin 

Korvalla  tulisen  kosken, 

Tulikosken  kääntimellä. 
5  Tuohon  liina  Iqdvettiin, 

Yöllä  hina  kylvettiin. 

Yöllä  hina  kynnettiin, 

Yöhä  vietiin  vetehen, 

Yöhä  veistä  nostettiin, 
10  Yöllä  luista  luistettiin, 

Ritehistä  riivittiin. 

Sisaresten  rihmat  ketreämät. 

Isän  rihmat  kertoamat, 

Verkko  veljesten  kutoma. 
15  Luonnottaret  nuotan  teki. 
Vedettiin  vihainen  virta, 

Vedettihin  vastavirta, 

Vedettihin  myötävirta. 

Saatiin  halea  hauki, 
20  Saatiin  sininen  siika. 

Halaistiin  sininen  siika. 

Tuolta  tuli  tuhkeränen. 

Purettiin  tulikeränen, 

Tuolta  tuh  tuhkipuna, 
25  Tuo  vierähti  vetehen, 

Tuon  hauki  nielasi. 


693  a.     1  kylvetti|(h)lin:  k.  —  ^  yi.  [Sisaree]sa?  —  ^  |puna|kipuna:  miikipuna. 
—  *  tunkiis|e|  :  tunkiisa.  —  ^  [Kaivii]se(?) 
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Tuosta  tuli  hauki  tulenkivuille. 
Etsittiin  päästäjätä 

Päältä  maan,  päältä  mannun; 
30  Eipä  löytty  päästäjätä 

Päältä  maan,  päältä  mannun. 

Miehonen  merestä  nousi 

Mustan  kyntösen  kokoinen, 

Kynsinivelen  pituinen, 
35  Se   päästi  hau'in  tulikivuista; 

Tuli    Luonnotar    tulenkipuun, 

Se  tunkille  tulelien, 

Kaivaikse  kalliohon. 
Itse  ukko  Ilmarinen, 
40  Tule  työsi  tuntemahan. 

Pahasi  parantamahan, 

Poikasi  teki  pahoa, 

Lapsesi  tuhoa  työtä! 

Itse  tulla  hyyssättele 
45  Hyyssä  helmat,  jäässä  kengät, 

Hyytä  hynkäle  sylissä. 

Jäätä  känkä  kainalossa. 

Viskoa  vilua  vettä 

Rei'ille  revenneille, 
50  Haavoille  halenneille! 

693  c.  Kitee.  Pennanen  n.  50.  — 96. 
Kiteenlahti.   Olli  Timonen. 
Tulen  synty. 

Akka  vanha  tapettiin, 
Hara  vanha  poltettiin 
Korvalla  tulisen  kosken. 
Tuli  kosken  kiäntimellä. 
5  Tuohon  liina  kylvettiin. 
Yöllä  liina  kylvettiin, 
Yöllä  liina  kynnettiin, 
Yöllä  hina  nyhettiin, 
Ritehessä  riivittiin. 


10  Yöllä  vietiin  veteen. 

Yöllä  veistä  nostettiin, 

Yöllä  luista  luistettiin. 

Sisareksiin  rihma  ketreämä, 

Isän  rihmat  kertoomat, 
15  Verkko  veljesten  kutoma. 

Luonnottaret  nuotan  tek'. 
Veittiin  vihanta  virta, 

Veittiin  vasta  virta, 

Veittiin  myötä  virta; 
20  Suatiin  halia  hauki. 

Halastiin  halia  hauki. 

Tuolta  tul'  punakeränen; 

Purettiin  punakeränen, 

Tuolta  tul'  tulkipuna;[!] 
25  Se  vierähti  veteen. 

Tul'  hauk'  tulen  kivulle. 
Ehittiin  piästäjee 

Piältä^  muan,  piältä^  mannan; 

Eipä  löyvy  piästäjee 
30  Piältä  muan,  piältä  mannan. 

Mies  merestä  nous 

Mustan  kyntösen  kokonen, 

Kyns'  nivelen  pituinen; 

Tuo  piäst'  hauvin  tulen  kivusta. 
35  Tulpa   luonnotar   tulen   kipuun. 

Tuo  tunkiise  tuleen, 

Kaivaute  kallioon. 
Ihe  Ukko  ilmarinta, 

Tule  työs  tuntemaan, 
40  Pahas  parantamaan, 

Poikas'  tek'  pahoo, 

Lapses  tuhotyötä! 

Sitten  tulla  hyyssöttää 

Jiässä  helmat,  j iässä  kengät, 
45  Jäistä  kelkkoo  vetää, 

Hyytä  hynkelö  S3'lissä, 


693  c.     1  Pi|e|ltä:  Piältä. 


Tulen   synty.    693  0—695. 
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Jiätä  känkä  kainalossa. 
Viskaa  vilua  vettä, 
Räjäytä  jiän  alaista 
50  Reisille  revenneille, 
Haavolle  halenneille! 

694.  Kitee.  Lönnh.  n.  1311—12.  —94. 
Potoskavaara.       Isäntä  Pennanen, 
50  V. 

Tulen  synty. 

Akka  vanha  hirtettiliin, 

Hara  vanha  poltettihin; 

Tuohon  liina  kylvettihin, 
■  Pellavas  pirotettihin. 
.    5  Yöllä  liina  nyhettihiu, 

Kuutamella  koirittihin, 

Pian  vietihin  vetehen, 

Pian  veistä  nostettihin, 

Apen  aijalle  panemat^ 
10  Verkot  veljesten  tekemät. 
Tehtihin  punanen  nuotta. 

Kunne  nuotta  potkittihin? 

Tuonne  nuotta  potkittihin: 

Vennon  väljille  vesille, 
15  Saksan  salmille  syville, 

Ruotsin  ruokorantasi  lie. 

Ve^'^itti(h)in  myötävirta, 

Ve^'^itti(h)in  vastavirta, 

Saati(h)in  halia  hauki. 
20      Tuli  tytär  varihimainen 

Kalasia^  kahtomahan, 

Sormi(n'r')  siikoja  siveli.^ 

Soatiinko  sitä  kaloa, 

Jota  vasten  potkittihin? 
25  Ei  soatu  sitä  kaloa. 

Jota  vasten  potkittihin. 
Tul*  tytär  keskimäinen 


Kalasia  kahtomahan, 
Sormisiikoja  sivellä. 

30  Kysy:  soatiinko  sitä  kaloa, 
Jota  vasten  potkitti(h)in? 
Ei  soatu  sitä  kaloa. 
Jota  vasten  potkitti(h)in. 
Tul'  tytär  nuorimainen 

35  Kalasia  kahtoma(h)an, 
Sormisiikoja  sivellä. 
Kysy:  soatiinko  sitä  kaloa, 
Jota  vasten  potkitti(h)in? 
Ve(')itti(h)in  myötävirta, 

40  Ve(')itti(h)in  vastamta, 
Soati(h)in  halia  hauki, 
Halasti(h)in  halii^  hauki, 
Sieir^  oli  sininen  siika, 
Sivottiin  sininen  siika, 

45  Sieir  oM  punakeränen. 
Joka  poltti  pojalta  polvet. 
Rikko  rinnat  tvttäreltä. 


695.  Kitee.     Pennanen   n.    36.  — 96. 
Potoskavaara.  Mari  Vaittinen,  83  v. 

Tulen  synty. 

Vuoresta  vetosen  synty. 
Tulen  synty  taivosesta. 
Mis'  on  tulta  tuuvitettu, 
Vuaputettu  valkiita? 
5  Tuhsessa  tuutosessa. 
Hihnoissa  hopeisissa. 
Kultasessa  kuppisessa, 
Vaskisessa  vakkasessa. 
Tuolta  tyttönen  tuloo 
10  Hyyssä  helmat,  jiässä  helmat. 
Iho  iljenen  väessä. 


694.    ^  Ipanovatl  :  *panemat*.    —    ^  Kalasiii]  :  Kalasio. 
*  Tull(i)|  :  Tul'.  —  ^  halila!  :  hali?.  —  «  Siellläj  :  Siell'. 


—    '  vi.    sivellä.    — 
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696.  Rääkkylä.     Pennanen     n.     75. 
—96. 
Jaama.   Pekka  Päivinen,  67  v. 

Tulen  synty. 

Yöllä  liina  kylvettiin, 

Yöllä  liina  kynnettiin, 

Yöllä  liina  nyhettiin. 

Yöllä  liina  siivottiin. 
5  Kälykset  sen  keträsivät, 

Veljekset  verkot  kutovat. 

Suatiin  verkot  valmiliiksi. 
Veittiin  sitten  myötävirron, 

Myötä  virron,  vasta  virron; 
10  Ei  suatu  mitä  pyyvettiin, 

Suatiin  tuimenii  ja  taimenii, 

Ihvenii  ja  ahvenii. 

Vejästiinpä  toinen  kerta 

Myötä  virron,  vasta  virron; 
15  Suatiin  on  halia  hauki, 

Ei  suatu  mitä  pyyvettiin. 

Veittiin  vielä  kolmas  kerta, 

Myötävirron,  vastavirron, 

Suatiin  on  siliä  siika, 
20  Ei  suatu  jota  pyyvettiin. 

Veittiin  vielä  neljännesti 

MyötäT^irron,  vastavirron; 

Suatiin  on  karikalanen. 

Ei  kärsi  käsin  ruveta 
25  Ilman  rautavanttuitta. 

Kypenittä  kintaitta. 

Sormet  on  kyyn  veressä, 

Kämmenet  kiärmeen  talissa. 
Halastiin  karikalanen, 
30  Siellä  oh  haha  hauki; 

Halastiin  halia  hauki. 

Siellä  oi  Siviä  siika; 

Halastiin  siviä  siika. 

Siellä  oi  sinikeränen; 
35  Purettiin  sinikeränen, 


Siellä  oi  punakeränen; 

Pulpettiin  punakeränen, 

Tujahti  tulikipuna 

Koivukiäpään  kovaan. 
40      Missä  tulta  tuuvittiin? 

Kolmen  taivaan  navalla, 

Kiehuvassa  kattilassa, 

Leppäsessä  pökkelössä. 
Iski  tulta  ilman  rinta, 
45  Välähytti  Väinämöinen, 

Tilli  tuhmalta  putosi, 

Valkii  varattomalta, 

Polttipa  pojilta  polvet. 

Rikko  rinnat  neitosilta; 
50  Akat  uunilla  palovat, 

Ukot  saunan  karsinassa. 
Neitsyt  astuu  merestä 

Hy^^ssä  sukka,  jiässä  kenkä, 

Hallassa  hameen  helmat. 
55  Ensin  hy^ilä  hyyvytteli. 

Sitten  jiällä  jiähytteh 

Keskii  kivuttomaksi, 

Piältä  tuntumattomaksi. 

697.  Rääkkylä.  Pennanen  n.  90.  — 96. 
Jaania.    Jaakko  Päivinen,  75  v. 

Tulen  synty. 

Mis'  on  tulta  tuuviteltu, 
Vuaputeltu  valkiita? 
Piällä  taivosen  yheksän, 
Piällä  puolen  kymmenettä, 
5  Hiihnoissa  hopeisissa, 
Kultasissa  kätkyissä, 
Sormen  pian  mahuttavissa, 
Peukalon  sovittavissa. 

Tuli  tuhmalta  putosi 
10  Piältä  taivosen  yheksän, 
Piältä  puolen  kymmenettä. 
Tilli  teki  tiihntöitä 


Tulen  synty.    697—699. 
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Tälle  mualle  tultuansa, 

Poltti  polvet  poikasilta, 
15  Rikko  rinnat  neitosilta, 

Puhko  parmahat  emolta. 
Hyinen  tytti,  hyinen  neiti 

Hyistä  kelkkoo  veteh, 

Hyistä  tankoa  talutti 
20  Läpitse  lumisen  hnnan. 

Sillä  tulta  tummenteli, 

Vaivutteli  valkeata. 
Ukko  taivaan  Jumala, 

Remupilven  reunimainen, 
25  Nosta  pilvi  luoteesta, 

Toinen  lännestä  lähetä, 

Kolmas  ijästä  iske, 

Saa  on  hyitä,  saa  on  jäitä. 

Syrjin  yhteen  syseä! 
30  Sitten  hyillä  hyyvyttele 

Sekä  jäillä  jiähyttele, 

Ettei  manisi  märille 

Eikä  visvalle  viruisi. 

Paikoille  palaneille, 
35  Tuikeille  tulen  vijoille. 

Puhun  suilla  puhtailla  jne. 

698.  Rääkkylä.   Hyvärinen  Ä,  n.  51. 

—85. 

OraviseJo.    Heikki  Leppänen,  68  v. 
Kuullut  nuorempana  »Lapissa.» 

Tulen  synty. 

Missä  lie  tulta  tuuviteltu, 
Valakiita  vuaputeltu? 
Hopeisten  housuin  sisässä, 
Katajaisten  kuarten  piälä. 
5  Tuli  on  nuorin  tyttäristä, 
Vesi  vanhin  veljeksistä. 
Hara  vanha  poltettiin. 


Akka  vanha  korvettiin, 

Liina  siihen  kylyvettiin, 
10  Rikeneen  riivittiin. 

Nuotta  koskettiin  kovasti. 

Veljet  verkkoja  kutovat, 

Sisarekset  siivoavat. 
Sittepä  veitään  yks  apaja, 
15  Veitään  toinen  apaja, 

Suahaan  silhi  siika. 

Kalaistaan  siliä  siika, 

Suahaan  halia  hauki; 

Kalaistaan  halia  hauki, 
20  Sieir  olj  sini  keräneu; 

Kalaistaan  sinikeränen, 

Sieir  olj  puna  soronen.^ 

Rikko  rinnat  neitoselta. 

Poltti  parmaat  emolta. 
25      Astu  akka  tietä  myöten, 

Hyyssä  olj^  sukka,  jiässä  kenkä, 

Joka  hyytä^  hyyskyttää, 

Meren  jiätä  järskyttää. 

Vaimo  sitte  valitti  paljo 
30  Siilon  tietä  käyvessään. 
Tuopas  pilivi  tunturista, 

Toinen  lännestä  lähetä, 

Joka  vettä  viskovaa*, 

Rakeheita  rippoaa. 
35     Määpäs  poika(i)n  pajaan, 

Tiepäs  tuolle  voitehia! 

Vuoret  voiteeks  sopisi, 

Sepän  ahjosta  alate. 

Tuli  olla  tyynempänä. 


699.  Liperi.  Lönnrot  R,  n.  801. 
Tulen  jälki. 

Tyttö  Tyrjästä  tuloopi. 
Neito  laskeksen  Lapista, 


-37. 


698. 
sama  sana. 


r.  puna  kipuna.  —  ^  Hyyssä  *olj*  sukka:   H.o.s. 
-  ■•  viskoaa:  viskojaa. 


^  kk:ssa  kahdesti 
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Hienohelma  hempoapi, 
Venehellä  riiokosella: 
5  Hyinen  kauha  kattilassa. 
TuH  hyyksi  hyyvyttele, 
[Tuli]  jääksi  jäähyttele 

Kipeille  voiteiksi! 

Vetäiksen  veestä  käärme, 
10  Tulopi  etomatonen 

Tulen  kieltä  kätkem[ähän], 

Tuli  huimenettomaksi. 

700.  Liperi.     Äyräpää    n.    4.  — 71 

[Tulen    synty    —    Kipusanoja    — 
Mehiläinen  voiteita.] 

Tulen  synty. 

Verkot  on  veljesten  tekemät, 

Sisaresten  siivoamat, 

Kälysten  kävylle  panemat. 

Lasten  lauvukset  latomat, 
5  Isän  paulalle  pan(^mat. 

Minne  nuotta  potkettihin? 

Selville  meren  selille. 

Mitä  saatihin  sieltä? 

Saatihin^  halea  hauki. 
10  Halastihin^  liau'in  vatsa, 

Sieltäpä  soria  sorsa; 

Halastihin  soria  sorsa, 

Saatihin  puna-keränen. 
Tuli  tuhmalta  putosi, 
15  Kiskoin  silmästä  kipuna, 

Tuosta  kärväytti  kätöset, 

Alkoi  rannalle  ajova.^ 

Kirposi  tuli  soronen 

Tuonne  lietohon  merehen. 
20      Miss'  on  tuli^  synnytetty? 


Yli  taivasen  yheksän, 

Vielä  puolen  kymmenettä. 

Miir  on  maahan  lasketettu? 

Hopeisissa  hihnasissa, 
25  Kultaisissa  kupeissa, 

Maljoissa  vaskisissa. 
Hyi  tyttö.  Tuonen  neito 

Hyistä  kelkkoa  veteli, 

Jäistä  tankoa  talutti 
30  Tu'an  läpi  tuhsen  linnan, 

Jolla  tulta  tummentaisi 

Kalkuttaisi  valkeata. 

Älä,  tuli,  tuttuasi. 

Turmele  tekiätäsi. 
35      Kipu  tyttö.  Tuonen  neito, 

Tuo  sulka  sulalta  maalta, 

Höyhen  maalta  lämpimältä, 

Jolla  voijan  vaipuneen 

Keskeä  kivuttomaksi, 
40  Jotfei  visvoilla  viruisi 

Eikä  märille  manisi. 
Mehiläinen,  ilman  lintu 

Jo  lenteä  liiteleepi 

Yli  yheksän  meren, 
45  Vielä  puolen  kymmenettä. 

Jouvu  pikku  Pietar  keralla 

Tuomahan  voijetta  hyveä 

Kultasessa  kuppisessa, 

Yhen  sormen  mentävässä, 
50  Peikalon  mahuttavassa, 

Kipeelle  voiteluksi, 

Vaivoille  parantimiksi. 

701.  Liperi.    Mann.  I,  n.  5^.2. — 15. 

Paavo  Pekanpoika  Mononen  (»Roli- 
kohvi»),  synt  v.  1862. 


700.     ^  Saatii:  Saati/än.  —  -  Halastii:  Halasti/nAi. 


luti. 


ajoa:  ajot-a. 


kk:ssa 


Tulen  synty,    701— 702  a. 


28H 


Tulen  loitsu. 

Tulen  tyttö,  Tuonen^  neito 
istuu  kipukivellä, 
kipuja  keräilöö 
hihnaseen  hopeiseei], 
6  kultaseeii^ky^tkyyseej^, 
joir^on  tuulta  tuuviteltu. 
Neitsyt  Määriin  emäntä, 
tuos  suikka  sulalta  maalta, 
jolla  voitelei|_kipuja, 
10  voijan  alta,  voijam^p'ältä, 
kerrai]^keskeltä  kipasen. 

(Tämä  luku  on  luettava,  vaikkapa 
vain  yhden  kerran,  nuoreen  kermaan. 
Sillä  sitten  voideltava  palanutta  paik- 
kaa). 

702.  Kuusjärvi.     Manninen    I,     n. 
67.  —11. 

Matti  Hentiläinen,  n.  79  v. 
[Tulen   synty  —   Pikku   mies   me- 
restä.] 

Tulen  synty. 

Miss'  on  tulta  tuuiteltu, 

valkiaista  vaaluteltu? 

Tuli  on  tuttu  taivahassa 

sylissä  suloisen  Luojan, 
5  polvilla  pojan  Jumalan, 

kultaisessa  kytkyessä, 

hopeisessa  hihnasessa. 
Pieni  mies  merestä  nousi, 

vähän  kuollutta  parempi, 
10  kaonnutta  kaunihimpi, 

kirves  kirjottu  olalla, 

vaskivarsi  kirvehessä, 

joka  tohti  käsin  ruveta 

puimahan  tulista  puuta, 


15  säkehistä  särkemähän, 
joka  lastuja  pirosi. 

Pohjolan  paha  emäntä 
nuo  kokosi  konttihinsa, 
keräeli  kesseliinsä, 

20  kantoi  Ilmarin  pajalle. 
Pani  piiat  lietsomahan, 
pani  rengit  lietsomahan. 
Lietsoi  päivän,  lietsoi  toisen, 
vielä  kohta  kolmannenkin. 

25  Tuosta  tuli  tuhkeränen, 
tuo  vieri  veteen, 
tuo  aalloilla  ajeh. 
TuU  tuolta  siveä  siika, 
nieli  sen  tulikeräsen; 

30  tuli  tuolta  haleva  hauki, 
nieli  sen  siveän  siian; 
uivotteli,  voivotteli 
yhen  niemen  ympärillä, 
yhen  saunan  saapuvilla. 

35      Voida  alta,  voida  päältä, 
keskehen  kivuttomaksi, 
päältä  aivan  tei-veheksi, 
syömmestä  tuntumattomaksi ! 

702  a.    Kuusjärvi.    Manriinen  i,  n. 
290.  —14. 
Varislahti.  Matti  Hentiläinen,  85  v. 
[Tulen  synty — Pikku  mies  merestä.] 

Tulen  loitsu. 
Kanan  munasta  tehdään   voide  ja 
siihen  puhellaan: 

Mission  tulta  tuuviteltu? 
Tuli  on  tuuttu  taivahassa, 
sylissä  sulo'seP  Luojam^, 
_pol°villa  Jumalam_pojai|^ 
5  ^kultasissa  kytkysissä. 


701.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  jj^ytj^yyseeinl:  kytkyyseejy. 

702  a.     ^  suloise|nj:  suloise/.  —  ^  Luojaln|:  Luojam. — ^  poja|n|:  poja»/. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


hopeisissa  hihnasissa. 
Pien  mies  merestä  nous, 

vähäii^kuollutta  parempi, 

kaonnutta  kaunihimpi, 
10  joka  tohti  käsir^riivetap 

^piiimaau  tuhsta  puuta, 

joka  lastuja  piros. 

Pohjolam_paha  emäntä 

nuo  koko  s  konttiisak, 
15  ^keräs  kessehisäv, 

_vei  sepon  Ilmarim^pajaam, 

_pari  piijat  liehtomaam, 

_pari  rengit  hehtomaal. 

^Liehto^  päiväl_liehto*  toiseP. 
20  ^löyhyttel'  koPmannennii. 

Tuosta  tur  tutkeränen, 

tuo  vief  veteen, 

tuo  "afrolle'  ajel'. 

TuT  tuolta  haleva  hauki, 
25  niel'  sen  tuHieräsev®. 
^voivottef,  voivotteF 

yhen  nieme'  ympärillä 

yheksän  syksystä  yötä. 
Eij^ouk^kurjan  nielijee, 
30  katavah^havahtijoo. 

Tuf  tuolta  sivee  siika, 

nief  seh'_  hale  vahahan  vi  V. 

^Voivottel',  voivottef 

yhen  nieme'  ympärillä 
35  9  syksystä  yötä, 

eij_ouk_kurjan  nielijee, 

katavah^havahtijoo. 

TuT  tuolta  lohi  punanne, 

nief  sen  siveen  siijav.^ 
4  0  VoivotteT,  voivotteT  jne. 

^Mutta  voija'  alta,  voijap_p'ältä, 

keskee  kivuttomaks, 


piältä  aivan  terveeks, 
jottei  visvolTev^virus, 
45  eikä  mani  s  märille! 

703.  Kontiolahti.     Rytkönen    A,    n. 
569.  —95. 

Selkii. 

Tulen  syntyä. 

Vesi  on  vanahin  veljeksistä, 
Tuli  nuorin  tyttäristä. 

704.  Kontiolahti.     Rytkönen    A,     n. 
617.  —95. 

Selkii.    Heikki  Kinnunen. 

Tulen  syntyä. 

Tulta  iski  ilman  hntu, 

Valahutti  valkeaista 

Miekalla  tuliterällä, 

Säilällä  säkenöivällä. 
5  Iski  tulta 

Ylähällä  taivosessa, 

Tähtitarhojen  tasalla; 

Saipa  tulta  iskemällä. 
Kätkevi  tuhkipunan 
10  Kultasehen  kukkarohon, 

Hopeaisehen 

Anto  neien  tuuvitella. 

Ilman  immen  vaaputella 

Uuen  kuun  kuvoamaksi, 

15  Kuuen  auringon  avuksi. 

Neiti  pitkän  pilven 

Impi  ilman  partahalla 

Tuota  tulta  tuuitteh, 

Vaaputteli  valkeaista 
20  Kultasormella  somitti, 

Käsin  vaah  valkeaista. 

Tuli  tuhmalta  putosi 


*  Liehto|i|:  L.  —  *  toisejnl:  toise/. 
*'  siijaluj:  siijac. 


—  ®  tulkeräselnl:  tufkeräsec  —  '  sejnj:  seÄ. 
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Kirposi  tulikipuna. 

705.  Kontiolahti.     Rytkönen    J,    n. 
699.  —95. 

Selkii.    Heikki  Kinnunen,  35   v. 
Tulen   polttaman  sanat. 

Tulonen  Jumalan  luoma, 
Panu  poika  (?)  aurinkoinen, 
Mikä  sinut  pani  pahaksi, 
Jotta  poltit  poskiani, 
5  läriäni^  ärj ottelit! 

Millä  nyt  tulta  tummentelen, 
Valkiaista  vaimentelen? 
Tien  tulen  tehottomaksi, 
Valkean  varattomaksi, 

10  Ettei  viikkoa  vihoisi. 
Kovin  kauvan  karvastaisi. 

Tuli  tytti  Turjan  maalta. 
Neito  laskete  Lapista, 
Hyyssä  sukka,  jäässä  kenkä, 

15  Hallassa  hamehen  helmat, 
Hyiset  kintahat  käessä, 
Jäiset  saappahat  jalassa, 
Hyinen  vyöhyt  vyölle  vyötty, 
Hyytä  [kelkalla  veteä], 

20  Jäätä  reillä  reutoella. 
Tuiman  tunturin  laelta. 
Virran  vankan  lappehelta. 
Sillä  h^T^llä  hyyvyttele. 
Jää  vilulla  jäähyttele, 

25  Tulen  viemiä  vihoja, 
Panun  tuiki  polttamia. 

706.  Kontiolahti.    Rytkönen  A,      n. 
679.  —95. 

Selkii. 


Tulen  loihtu. 

Kivut  kiäri  kintaasee, 
Vaivat  vaskirintoihis, 
Pilivi  pikkunen  tulloo, 
Kaari^  kaukoo  näkkyy, 
5  Ettäältä  ennättää; 
Neito  on  pieni  pihven  piässä, 
Hyyt  on  hyppynen  syhssä, 
Jiätä  jänkäle  olalla. 

707.  Kaavi.    Roschier  «.   9.  — 54. 
A.   Hiltunen. 

Tulen  loihtu. 

Hullu  tulta  arvelevi 
Väinämöisen  iskemäksi, 
Tulen  synty  on  taivosesta. 
Vuoresta  on  veen  sikiö. 
5  Miss  on  tulta  tuuvitiltu,[I] 
Vaaputeltu  valkiata? 
Tuoli  on  tulta  tuuviteltu, 
Vaaputeltu  valkiata 
Päällä  tai  vahan  yheksän, 

10  Taivaspuolen  kymmenettä 
Rautasissa  riehtiloissa, 
Hihnoissa  hopeisissa, 
Kultasissa  kätkyissä. 
Tuli   tuhmalta  putosi, 

15  Kisko  silmältä  kipuna 
Iholle  imehnoraukan. 
Karvalle  ka  von  tekemän. 
Emon  tuoman  ruumihille. 
Ukkoseni,  ainoseni, 

20  Iskeis  pilvi  luotehesta, 
Toinen  lännestä  lähetä, 
Kolmas  iästä  iske, 
Lomatusten  loukahuta, 


705. 
706. 


|Ä|äriäni:  /äriäni. 
yi.  [K]u[ari]. 
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Saako  hyytä,  saako  jäätä, 
25  Saako  viljalta  vilua, 

Paljolta  pahoa  säätä 

Tuimalle  tulen  j alelle, 

Tulen  tuike  polttaneelle. 
Tulen  tuttu,  rauan  lanko, 
30  Vesi  on  vanhin  veljeksiä. 

Tuli  tuttuja  parain, 

Tuli  ei  polta  tuttujansa, 

Vie  vesi  vateriansa. 

Tulen  tuttu,  rauan  lanko, 
35  Vesi  on  vanhin  veljeksiä. 

Tuli  tuttuja  parain. 

Kiputyttö  Tuonen^  neito  j.n.e.^ 

708.  Kaavi.    Nurmio  n.  2887.  —  93. 
Tiina  Piironen,  78  v.     Kuullut  lap- 
sena Kaavilla. 

Tulen   jälki   paranee. 
Pitää  loihtea  kolmeen  kertaan  seu- 
raava   loihtu,    mutta    pitää    muistaa 
sylkästä  loihtemaan  ruvetessa  ja  loih- 
temasta  päästyä. 

Tulen  tyttö,  Manalan^  neito 
Tuolla  tulla  tyhyttelöö, 
Saapi  käyveröittelöö, 
Kivut  kisko  kintaaseesi, 
5  Vaivat  vanuta  vanttuuseesi. 
Että  sairas  maata  saisi, 
Vikahinen  vallotella! 

709.  Pälkjärvi.   Floman   n.    4.  — 54. 

[Veneenveisto   —  Tulen    synty  — 
Mehiläinen  voiteita.] 

Tulen  tarina. 


Oli  ennen  kolme  veljeksiä, 
Vesti vät  vuorella  venettä. 
Kalliolla  kalkutteli. 
Ei  kirves  kiveen  kilkaak 
5  Eikä  kaikaa  kallioon. 
Saatiin  vene  vesille. 
Eipä  nuottaa^  ollu'ka. 

Kusiainen  tiellä  kulki. 
Tien  katkasi  kaheksi. 

10  Tuohon  liina  kylvettiin, 
Liina  yöllä  kylvettiin, 
Kuutamella  koir[iHtiin^, 
Liina  riivitti  rekkeen, 
Pian  vietiin  vetteen, 

15  Pian  veistä  nostettiin. 
Sisarekset^  sivoisivat, 
Kälykset  ne  keträsivät, 
Veljekset  kutovat  verkot. 
Saatti' in  A^esille  nuotta, 

20  Veittiin  apaja  toinen, 
VeiiHtiin  vasta  virran, 
Veittiin  myöte  virran. 
Ei  saatu  kalloo  tuota, 
Jok'  oisi  nuottaan  pätinö', 

25  Apajaan*  kelvanunna. 
Veittiin  poikki  virran, 
Saatiin  hallia^  hauki. 
Halastiin  hauvin  vahta. 
Siellä  oli  sillii®  siika. 

30  Syve'1'tiin  sillee  siika. 
Siellä  oli  sini  keränen; 
Purettiin  sini  keränen, 
Tuolla'  oli  puna  keränen; 
Purettiin  puna  keränen, 


707.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  — ^  yjitattu  A.  Hiltusen  sanelemiin  »Pistoksen 
sanoihin». 

708.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

709.  *  nuotaa  :  nuottaa.  —  ^  yj    rensa.  —  ^  Sisareset :  Sisare/cset.   —  *  Apa- 
jan :  Apajaan.    —   ■•  halllii|  :  hallia;  yi.  gi"räi.  —  «  yi.  [silljee.  —  ''  Tuola  :  Tuol/a. 
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35  Tuo^!'  oli  tuli  kipunen^. 

Tuikahti  tuli  soranen 

Yllääkse  taivaasehen^. 
Poika  istuu  pölkyn  päässä, 

Piika  pojan  polven  päässä, 
40  Tuo  polti  pojalta  polvet, 

Rikko  rinnat  neitoselta, 

Puhko  pärmaat  emolta, 

Isänältä  polti  parran. 

Tuosta  tufiettiin  tuleksi, 
45  Arvattiin  valkeeksi. 

Miss  on  tulta  tuuviteltu, 

Valkeeta  vaaputeltu? 

TuoF  on  tulta  tuuviteltu, 

Valkeeta  vaaputeltu 
50  Selvällä  meren  selällä, 

Kuutissa  kuparisessa. 

Veneessä  vaskisessa. 

Mis  on  tulta  tuuviteltu, 

Valkieta  vaputeltu? 
55  Rautasissa  riehtilässä. 

Sangan  rautasen  välissä. 

Vaskisessa  ämpärissä, 

Vaski  vannetten  välissä, 

Kultasessa  taikinassa, 
60  Kulta  vanneten[!]  välissä. 

Tuosta  kulta  taikinasta 

Tuikahti  tuli  kipuna 

Jäisen  kaivon  kannon  päälle. 

Hyys  on  ilma,  jäässä  ilma, 
65  Kaikki  ilma  ilianessa, 

Hyyssä  sukka,  jäässä^"  kenkä, 

Huutessa  hammeen  helma. 

Hallassa  hevosen  harja, 

Huutessa  miesten  parta. 
70     Tuli  ukko  Pohjalasta", 


Mies  laskeetu  Lapista 
Vene^eUlä  vaskisello,[!] 
Kuutilla  kuparisella, 
Hyynen  kaukalo  kokassa, 

75  Jäinen  kauha  kaukalossa**, 
Vaateet  vilun  varassa. 
Iho  kaikki  ilianessa. 
Mie  tuolta  anelemassa: 
»Anna,  miekkonen,  minulle, 

80  Suir  on  vilialti  vilua, 
Täällä  on  vaivalti  varia!» 

Hyynen  tyttö,  jäinen  neito- 
Hyystä"  kelkoo  vettää, 
Jäästä  tankuu  talluu 

85  Läpiten  lumisen  liilan, 
Läpi  lähteen  yheksän. 
Mie  tuolta  anelemassa: 
Anna,  miekonen,  minulle, 
Suli  on  vihalti  vilua, 

90  Täir  on  vaivalti  varia. 
Mehiläinen  ilman  lintu, 
Mäne  tuone,  kunne  käsken, 
Yheksän  meren  yhte, 
Meren  puolen  kymmenettä. 

95  Mehiläinen  vastoo: 

»Minä  mies  vähä  väkinen, 
Minä  mies  pikkuruinen. 
Mikä  miun  sinne  viepi?» 
»Ota  vastat  siivikseis, 
100  Lapioiset  purstokseis. 
Jolla  lennät  löyhyttelet 
Yheksän  meren  ylite. 
Meren  puolen  kymmenettä!» 
Jopa  tulla  tuhu^ittelloo, 
103  Käyä  kärioitelloo 
Sata  sarvi  selässä. 


^  r.  soranen.  —  » taivaasen:  taivaase/icn.  —  i"  jääsä:  jäässä.  —  "  kk:.ssa  p 
alkukirjain.  —  ^^  kaukassa:  kaukalossa. 


lem 


288 


Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Tuhat  kuppia  kukuilla. 

Koitele,  Luoja,  kielelläis, 

Suullais,  sula  Jumala, 
110  Kuss  on  vettä,  kus  on  mettä, 

Kuss'  on  voietta  hyvää. 

Voia  sillä  voipuneeta, 

Pahoin  tulleeta  paranna' k, 

Voja  alta,  voia  päältä, 
115  Voja  kerta  keskeltä, 

Keskiä  kivuittomaksi, 

Alta  nuurumattomaksi, 

Päältä  aivan  terveeksi, 

Jott'  ei  märälle  mänesi 
120  Eikä  visvoille  venusi. 

710.  Pälkj.  Massinen  n.  11.   -^s/^  go_ 

Kuhilasvaara.  Loisvaimo  Tuarii 
Tuttavainen,  43  v.  Kuullut  veljel- 
tään Miitrei  Tuttavaiselta  Soanlah- 
den  pitäjän  Soanlahden  kylästä. 

[Tulen  synty  —  Kipusanoja  — 
Kokko  —  Mehiläinen  voiteita.] 

Palaneen  sanat. 

Yöllä  liina  kylyvettiiu, 
Yöllä  liina  k\mnettiin, 
Kuutamella  kerittiin, [!] 
Yöllä  vietiin  veteen. 
5      Verkot  on  veljesden[!]  kutomat, 
Sisarusten  silikentämät. 
Kälysten  käpyymät. 

Vietiin  verkko  vesille, 
Pyhän  virran  pyörteelle, 
10  Vet  kerran  myötä  virran, 
Toisen  kerran  vasta  virran; 
Ei  suaneo.t  sitä  kaloo 
Jota  vasten  oi  nuotta  tehty. 

Pyhä  Pietar^  pikkuruinen 


15  Sanan  virkkoi,  noin  nimesi: 
»Laske  verkkosi  vetehen, 
Viä  kerran  myötä  virron. 
Toinen  kerta  vasta  virron!» 
Laski  verkkosa  vetehen, 

20  Veti  kerran  myötä  virrfa^n. 
Toisen  kerran  vasta  virron, 
Suatiin  haha^  hauk. 

Halastiin  halia^  hauk, 
Siellä  oi  siliä  siika; 

25  Halastiin  siliä  siika. 
Sisässä  oi  sin  keränen: 
Purettiin  sin  keränen. 
Siellä  oi  puna  keränen: 
Purettiin  puna  keränen, 

30  Tuolla^  oi  tul  kipuna. 
Hyppäsi  tuo  tul  kipuna 
Kohta  tuone  taivoseen. 

Missä  on  tulta  tuuviteltu, 
Valakiaista  vuapoteltu? 

35  Piällä  taivosen  yheksän, 
Piällä  puolen  kymmenettä 
Kultasessa  kuppisessa, 
Hiihnoissa  hopiasissa. 
Putospa  tul  kipuna 

40  Läpi  räppänän  tupaan. 
Poltti  polovet  poikasilta. 
Rikko  rinnat  neitosilta, 
Tuosta  tuttiin  tuleks. 
Arvattiin  valakiiks. 

45      Hyinen  t^lti,  jäinen  neito 
Hyistä  kelekkoo  vetää. 
Jäistä  tankuu  taluu, 
Hyyssä  sukka,  jiässä  kenkä. 
Hallassa  hameen  helema, 

50  Hyinen  kauha  on  käjessä*, 


710.     ^  kk:ssa  pieni   alkukirjain.   —  ^h^lilil:   halia. 
*  käessä:  kä/essä. 


3  |Sisässä|   Tuolla:   T. 
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Jolla^  hyitä  hyyvyttää 

Sekä  jäitä  jiähyttää. 
Hyinen  tytti,  jäinen  neito, 

Viskoo  vilnn  vettä, 
55  Järäliytä  jiän  alasta 

Paikoille  palanehille, 

Sekä  tuiki  tullehille, 

Jotta  ei  mänis  märille 

Eikä  visvalle  viruisi 
60  Minun  silimin  nähtyäni. 

Suin  sulin  puheltuani! 
Jospa  sie  porolla  poltat, 

Tahi  vaikka  veillä  poltat, 

Niin  mie  hyillä  hyyvyttelen, 
65  Sekä  jäillä  jiähyttelen. 

Vaan  en  puhu  omalla  suulla, 

Puhun  suulla  puhtahalla, 

Herran  hengellä  hyvällä, 

Läiköttelen  lämpösellä. 
70      Kipu  tytti,  vuoren  neito 

Istuu  kipu  mäellä, 

Kipu  vuoren  kukkulalla 

Kipuja  keräilöö. 
Minnekkäs  myö  kivut  panem- 

ma? 
7  5  Kivuttaren  kintaasen, 

Vammattaren  vanttuusen 

Ihosta  imeisraukan, 

Emon  tuoman  ruumiista. 

Lenti  kokko  koiteresta, 

80  Tuli  lintu  tuolta  mualta, 

Jonka  siipi  vettä  viilsi. 

Toinen  taivasta  j akasi, 

Tuo  suluka  tullessasi. 
Neitsyt  Moaria  emonen, 
85  Pistä  suluka  sulaan  voihen, 

Voijak  alta,  voijak  piältä. 


Kerta  keskii  sipase, 

Alta  nuurumatt omaksi, 

Piältä  tuntumattomaksi, 
90  Keskii  kivuttomaksi. 

Jotta  sais  sairas  muatak^. 

Vois  voikkava  levätä, 

Vikahinen  vieretellä 

Miun  silimin  nähtyveni, 
95  Suin  suhn  puheltuveni. 

Hengen  huokaeltuani! 
Mehiläinen  ihman  hntu 

Lentee  hyräilöö 

Yheksän  meren  ylitse, 
100  YI  puolen  kymmenettä, 

Tuot  tuolta  voitehia, 

Simo  o  tapiolasta 

Paiko  lie  palanehille, 

Sekä  tuiki  tullehille, 
105  Että  ei  vielä  mänis  märille, 

Eikä  visvalle  viruisi. 

Kun  voijetaan  sillä  voitehella! 

711.  Tohmajärvi.      Lönnrot     R,     n. 
712.  —37. 

[Tulen    synty   —   Mehiläinen    voi- 
teita.] 

Tiiltu  s[ynty]  t[aivahastaj, 
Vuoresta  vein  sikiö. 
Vasken  kanta  kall[iosta]. 
Missä  t[ulta]  l[iekuteltu], 

ö  V[alkiaista]  v[aaputeltu]? 
*Y[läsessä]  taivoses[sa].* 
Tuoli  on  pyörit  pyyn  munana, 
*Heihiit  herneen  jyvänä*. 
Vierit  vehnässä  tahassa, 

10  Rukihisna  kakkarana. 
Missä  tuota  piettäne? 


5  IJoillal  Jolla:  J. 


®  mlalatak:  muatak. 
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Loukkaantumat  ja  vioitu mat. 


Kukkarossa  kultfaisessa], 

Vask[isessa]  vakkasessa, 

L('ppäsess[ä]  pökkelössä, 
ifl     Tuli  tuhm[alta]  put[osi], 

V'alk[ia]  varatt [omalta]. 

Kierosilmältä  kipuna 

Puhki  kuuman  tuuran   putken. 

Läpi  kirveen  hamaran. 
20  Läpi  pienen  neul[an]  silmän, 

Läpi  reppanan  tupaan. 

Teki  poikasi  pahuo. 

Tyttösi  tihua  työtä, 

Maalle  tälle  tullessa 
•25  Poltti  pojalta  polvet, 

Isänältä  poltti  parran. 

Rikko  rfinnat]  neitosfiltaj: 

Neito  oli  mennä  manalle. 

Ilman  luojan  tietämätä, 
:io  J[uma]lan  puheleinata 

Kahtomata  kaikkivallan. 
Mehil[äinen],  ilnuin  lintu. 

Lennä    t[uonnel,    kfunne]    k[äs- 

ke]n: 

9  meren  ylite, 
35  Merta  puolfen]  10:tä, 

Tuo  tuolta  voiteita. 

Tuo  sulka  sulalta  m[aaltaj. 

Höyhen  maalta  lämpim[ältäj. 

Voia  alta,  v[oiaJ  päältä, 
40  i\.lta  nuur[umattomaksij. 

Keske[ä]  kiv[uttomaksiJ, 

Päältä  tuntumfattomaksi]. 
Kirposi  tuhkipuna. 

Vierähti  tulisoronen 
45  Ylältä  taivosesta 

Keskelle  Veneen^  järven: 

Tuosta  kuivi  Veneen^  jär[vi] 


Pois  päältä  äprästesä. 
Yönä  yhtenä  kesässä. 

50      Tuli  sitte  siviä  siika, 
Nieh  tuon  tuhsoros[enl, 
Huiskenteh,  käysk[enteli] 
Tuskissa  t[ulen]  palavan. 
Vaivannoissa  valk[iaisen]. 

55  Sitte  vetty  Veneen^  jär[vi  | 
Pois  päältä  äprästesä. 
Yönä  yhtenä  kesässä. 
Tuli  haha  hauki, 
Nieli  siliän  siian; 

Go  Neljä  nientä,  päät  saloo 
Uiskenteh,  kfäyskenteli]. 
Tuh  lohi  punanen, 
Nieh  liahan  hfauin]; 
Neljä  nientä,  päät  saloo 

6  5  Tuskissa  tulen  pala v [an], 

Vaivannoissa  v[alkiai]sen. 
Tuli  sitte  vein  käriläs, 
Nieli  lohen  punasen; 
Uisk[enteh]  käysk[enteli] 
TO  Neljä  nientä,  p[äät]  s[alooJ 
Tusk[issa]  t[ulen]  p [alavan], 
V[aivannoissa]  v[alkiaisen] . 
Tuli  kalanen  karhi, 
Nieli  vein  kärilään; 

7  5  Uisk[enteli],  käysk[enteh] 

Neljä  nientä,  päät  saloo 
Tusk[issa]  t[ulen]  p[alavanj» 
Va[ivannoissa]  v[alkiaisen]. 
Karhi  suolle  kannettih, 
80  Tuo  tulella  poltett[ih]. 
Kypenet  maalle  kylvett[ih]. 
Tuohon  kasvo  hampun  taimi. 
Liina  siemenet  sikisi. 
Yöllä  Liiko  hinan  kylvi, 


711.     '  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Tulen  synty.     71 1. 
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85  Kauko  päivän  kasvatteli, 

Kuutamella  koirittih, 

Yöllä  vietih  veteli, 

Lotovasti  loukutettih, 

Lipevästi  lipsuttih, 
90  Vikevästi  viottih, 

Hapeasti  liarjattili, 

Kepeästi  keträttih. 
Oli  akka  Pohjolasta, 

Keträsi  100:sen  nuotan 
95  Yöllä  yhtenä  kesässä; 

Oh  ukko  Pohjolasta, 

lOh  ukko]  3:sormi, 

Kuto  100:sen  nuotan, 

I000:sen  tungetteli. 
100     Veittih  Venehjärvi; 

Ei  saatu  sitä  kaloa, 

Jota  uuron  pyyettih. 

Myötä  virron  potkett[ih] 

Vasta  virron  tarvottih, 
105  Saatih  muita  kaloja: 

[Saatih]  kalanen  karhi, 

[Saatih]  vein  käriläs, 

[Saatih]  lohi  punanen, 

[Saatih]  halia  hauki, 
110  [Saatih]  siviä  siika. 
Ehittih  nuolen  viihä 

Ylältä  taiv[osesta], 

Alalta  maa  emiltä; 

Ei  saatu  [nuolen  viiliätä] 
115  Yl[ältä]  taiv[osesta], 

A  [laita]  maanemiltä. 

Pieni  mies  m[erestä]  n[ousi], 

Uros  aallosta  yleni, 

Sormen  3:n  korkuainen, 
120  Pystyn  peuk[alon]  pituine[n], 

Hius  kannoilla  takana, 

Parta  polvilla  eessä. 

Astu  [a]  lykyttelöö 


Leveillä  liehumilla, 

125  Syltä  oli  housut  lahkeilta, 
Puolta  toista  polv[en]  p [äästä]. 
Kahta  syltä  kaatiolta, 
Maljan  alle  m[aata]  m[ahtu], 
Seulan  alle  seisom[ahan], 

130  Rauta  rukkaset  käessä. 
Tuo  viiU  kalas[en]  karhin, 
[Tuo  viih]  vein  kärilään, 
[Tuo  viili]  lohen  pun[asenj, 
[Tuo  viih]  halian  hauin, 

135  [Tuo  viih]  siviän  siian. 
Saatih  tuli  soro[nen] 
Siian  suolen  sykkyrästä. 

Missä  tuota  piettänehe? 
Nuoren  miehen  kukkarossa, 

140  Koivun  käävissä  kovissa, 
Palavissa  pakkuloissa. 
Impi  Turjasta  tuloo 
Kuutilla  kupai*isella, 
Neito  laskekse  L[api]sta, 

145  Mies  pitkä  Piment [olasta] 
Venehellä  vaskis[ella]. 
Purrella  punakokalla, 
Purress'  on  punanen  kokka. 
Hyinen  kattil[a]  kokassa, 

150  [Hyinen]  kauha  kattilassa. 
Mie  noita  anelemah: 
»Anna,  miekkonen,  minulle, 
Suir  on  viljalta  vilua, 
Tääir  on  vaivalta  varia!» 

155     Hyinen  oh  tytti,  jäinen  neito 
Hyistä  kelkkoo  v[etää]. 
Jäistä  tankoo  taluu 
Lävihte  lum[isen]  hnan, 
Läpi  lähteen  9. 

160  Mie  noita  anelemah: 

»Anna,  miekkon[en],  min [u]  lie 
Suir  on  viljalta  vilua, 
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Tääir  [on]  vaiv[alta]  v[aria]». 
Oli  ukko  Pohjolasta, 
165  Istu  koan  sopessa. 

Kynuyksellä  kyhjöttää, 

Hyyssä  sukka,  jääs[sä]  kenkä. 

Iho  kaikki  iljenessä, 

Hallassa  ham[ehen]  helmat, 
170  Voatteet  vilun  varassa. 

Mie  taas  anelemah: 

»A[nna],  m[iekkonen],  m[inulle], 

Suir  o[n]  v[iljaltal  v[ilua], 

Tääir  on  vaiv[altaj  varia!» 
175  Ootko  sä  pannussa  palanut, 

Kuparissa  kuuhmentuua, 

Onko  vesi  polttanunna, 

Vainko  poro  poltti? 
Poro  tytti,  T[uoneJn  neiti 
180  Polvin  pyörii  porossa, 

Tuhkassa  tuperteleksen. 

Kypenissä  kyynäsvarsin. 

Ei  tuh  paha  olisi 

Ilman  käärm[een]  kivutta, 
185  Kusiaisen  kulkelmoita. 

Kaari  kaukoo  näkyy, 

Pilven  ranta  railottaa; 

Vesihiisi,  vettä  kana 

Tuoh  tuimah  tuleh, 
190  Vaivaseh  valkiah; 

Tie  tuli  tehottomaksi, 

Valkia  varattomak[si]. 

712.  Tohmajärvi.      Ahlqvist    B,     n. 
25.  —46. 

Tulen  synty. 

Verkot  veljesten  kutomat, 
sisaresten  ketreämät. 


apen  aialle^  panemat, 
kävysten  käpyelemät.^ 

5      Läksi^  veljekset  vesille, 
sisarekset  silpomahan; 
potkettihin  ensi  kerta, 
ei  saatu  sitä  kaloa, 
jot'  oil  vasten  nuotta  tehty, 

10  saattihinpa  tuimenia, 
tuimenia,  taimenia, 
kaikkia  veen  kaloja: 
potkettihin  syrjävirron, 
myötävirron  on*  nostettu, 

15  ei  saatu  sitä  kaloa, 
jot'  oil  etc. 

potkettihin  myötävirron, 
vastavirron  on  nostatettu; 
saatihin  halea  hauki. 

20      Viiltihin  halea  hauki, 
saatihin  sileä  siika; 
viiltihin  sileä  siika, 
saatihin  lohi  punaneii: 
viiltihin  lohi  punanen, 

25  saatihin  kerä  punanen: 
purettiin  puna  keränen. 
saatihin  tulisoroma^ 
sisästä  puna  keräsen. 
Tuopa  vierähti  vetehen 

30  keskelle  Alue-j arven: 
tuo  sitte  on  Alue-järvi 
kuivi  kuiville  kalansa 
tasasille  tciimenensa. 
Tuo  sitt'  on  tuhsoroma 

35  vieri  soita,  vieri  maita, 
vieri  auhtoja  ahoja, 
poltti  puoh  Pohjan  maata, 
saikaran  Savon  rajoa. 


712.  1  a|j|alle:  .aialle.  —  ^  käpy|ä|mät:  käpye/cmät.  --  ^  Säkeissä:  5,  20,  29, 
34,  39,  43,  49,  51  on  pieni  alkukirjain.  —  *  Myötävirran  nostatettu:  M.  *on*  n.  —  ^  tuli- 
soro|nen|:  tulisoroma. 


Tulen  synty. 
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Se  varsin  valehtele  vi, 
40  tyyni'  tyhjeä  sanovi, 
joka  tulta  arvele  vi 
Väinämöisen  iskemäksi. 
Iski  tulta  ilman  ukko, 
välkytteli  V[äinämöijnen 
45  kolmella  kokon  sulalla, 
elävällä  enkelillä, 
palavalla  maan  maolla, 
kirjavalla  käärmehellä. 
Miss'  on  tulta  tuuviteltu, 
50  valkeaista  vaapoiteltu? 
Päällä  taivosen  yheksän, 
taivopuolen  kymmenettä, 
kultasessa  kätkyessä, 
hiihnoissa  hopeisissa. 


Sisaresteri^ketreemät, 
Apen  aijjallep_,panemat. 

15     Veittiin  nuulTa  kaloja, 
Potkittiim_myötävirrön, 
Myötävirron,  vastavirro(n). 
Söatii(n)  sieltä  kaloja, 
SielLor  ha(l)lee  hauk. 

20  Halastii(n)  ha(l)lee  hauk, 
Siell_or  si(l)lee  siika; 
Halastii(n)  si(l)lee  siika, 
Siell  or  sinkeräne(n); 
Halastii(n)  sirikeräne(n), 

25  SielLoT  punakeräne(n); 
Halastiim^^punakeräne(n), 
Siell^o!  tulikipuna. 

(Sittä  kipusanati) 


713.  Tohmajärvi.    Hakulinen  n.  18. 
—89. 

Onkamo.  Talollinen  Pekka  Ero- 
nen, 73  V.  Kuuli  isältään,  seppä 
Jaakko  Eroselta,  sam.  pit.  Kutsun  kyl. 

Tulen  kivut  l.  jälet. 

Missäs  siilon  tuli  oi, 
Sillo(n)  suurra  poutavuonna, 
Hirmussa  tuhkesänä? 
Sisässä  sintavise(n), 
5  Koskessa  kiven  kolossa, 
Sintavisen  höyhenissä. 
Hyöss^^o(n)    sukka,    hyöss^oi]^. 

kenkä. 
Hallassa  ha(m)meen  toimi, 
Kaikk_or_rinnat  kal(a)kkerossa, 
10  Kaikk^ol^lattiit  jeässä, 
Kaikk^om^pihamöat  jeässä. 
Verkot  ov^veljesten  tekemät, 


714.  Tohmajärvi.    Kaknlinen  n.  70. 

—91. 

Onkamo.     Seppä    Juh.    Riikonen, 
85  V. 

Tulta    lumotessa. 

Tiet^tur  tehottomaks, 
Valakii  varattomaksi 

715.  Tohmajärvi.    Hakulinen  n.  48. 
-91. 

Onkamo.     Seppä    Juh.    Riikonen, 


85  V. 
viita. 


Kuuli  Pekka  Vartiaiselta  Kaa- 


Tulen  jälki. 

Iski  tulta  Il(i)marinen^, 
Väläytti  Väinämöinen 
Koko)i^kol(o)mella  sulalla, 
Elävällä  ennuksella, 
5  Viijjellä  vipusimella. 


71:^.     ^  sanan  merkitystä  ei  laulaja  tiennyt.  —  ^  Halastiin|n|:  Halastiim. 
715.     1  Myöhemmin  alotti  kertoja  loitsun  seuraavilla  säkeillä:  Tulen  synty  tai- 
vaasta, Vuoresta  vein  sikijo,  Vaske/^^kanta  kallijosta.  Iski  tulta  j.n.e. 
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Kirjavalla  keärmeellä, 
Palavalla  moampalalla, 
Tuoli)]  _kultaiseii  _kukulla, 
Pe(t)täisem^^pienam_peällä, 

10  Rautaiser^rahin  nenällä, 
Keskellä  Alelivaj^järve(n). 

Mission  tulta  tuuvviteltu, 
Vöavvuteltu  val(a)kiita? 
Tuolla  on  tulta  tuuvviteltu, 

15  VOavvuteltu  val(a)kiita 

Kuul^luona,  malossa  päivä(n), 
Taivon  tähtiin  tasalla, 
Otavaisten  ol(o)kapäillä; 
Tuolla  pyöri  pyym^munana, 

20  Heilu  hernehen  jyvänä. 
Tul'  tuolta  laskettii(n) 
Keräii^kultasen  sisässä, 
Vaskisessa  vakkasessa, 
Hiihnössa  lio(p)peisissa. 

25  Van   jopa   nyt   teki   tuli   tu(h)- 

huu, 
Möallet^tället^tultuusa' : 
Tuo  poltti  pojilta  pol(o)vet. 
Rikko  rinnat  neitoselta, 
Puhko  parmaat  emolta. 

80  Neitonen    o!'  männäm ^manalle' 
Il(i)mal  luojan  tietämätäk, 
Kahtomatak  kaikkivalla(n); 
Putos'  tui  kipuna, 
Veräht  tul'sorone(n) 

35  Läpi  kuuman  tuuram_putke(n)^, 
Läpi  räppänän  tu(p)paa(n). 
Mato  musta  möanalane(n). 
Toukka  Tuone Jukarvalline(n) 
Tuo  poroks  poltettiin, 

40  Kypenät      moall^O!i_kyl(y)vet- 

tii(n). 


Tuosta  kasvo  hampun  taimet, 

Liinan  siemenet  sikis. 

Ihel_Liiko  hina)]^,kyl(y)vi, 

Kauko  peälleii^kasvatteli, 
45  Rikevästir_riivittii(n), 

Terävään  temmottii(n), 

Pijav_vietiiv_ve(t)tee(n), 

Pijav_ veistä  uostettii(n), 

Lotovastil_loukutettii, 
50  LikevästiLlipsuttii, 

Vikevästiv^vijottii, 

Ha(p)peestih_harjattii(n). 
Tuli  akka  Pohjolasta, 

Tuli  akka  kol(o)misormi, 
55  Tuo  keträs  sa(t)taisen  nuotan, 

Tuhanteisen  tungetter 

Yönä  yhtenä  kesä'8nä. 

Tuli  ukko  Pohjolasta, 

Tuh  ukko  kol(o)misormi, 
60  Tuo  kuto  sa(t)taisen  nuotan, 

Tuhanteisen  tungetter 

Yönä  viitenä  kesä'snä: 

Verkot  veljesteii_kutomat, 

Sisarestei]^ketreemät, 
65  Kävysten*  kä(p)pyilemät, 

Apen  aijjoil]em*_panemat. 
No,  putos  tulkipuna. 

Vierähti  tulisorone(n) 

Yläältä  taivosesta, 
70  Peältä  taivosen  ylieksä(n) 

Keskellev,  Vennäj  _järve(n). 

Tuosta  kuiv  Vennäjjärvi 

Pois  peältä  äprästesäk, 

Sittä  vetty  Vennäj .järvi, 
75  Pois  peälle'  äprästesäk. 

Siika  sievintii  ka(l)loo 

Niel  tuon  tursorose(n). 


*  Petäisem:  Pet(<)täisem.  —  ^  ei  tiennyt  selittää.  —  *  olisinko  mahdollisesti  kuul- 
lut väärin. 


Tulen  synty.     715. 


295 


Uiskenteli,  käyskenteli, 
Neli  nientä  uiskenter, 
80  Neli  nientä,  peät^  saloa; 
Ui  niemen,  ties  neuvvo(n), 
Ui  söartn,  sai  sanoma(n) 
Tuskissa  tulem^palava(n). 
Vaivannoissa  val(a)keese(n).*' 
85      Tuli  tuo  ha(l)lee  hauki, 
Nieli  tuon  si(v)veen  siijjan, 
Neli  nientä  [uiskentel], 
Neli  nientä,  [peät  saloa], 
Uiskenteli,  [käyskenteli] 
90  Tuskissa  [tulcni_palava(n)], 
Vaivannoissa  [val(a)keese(n)] . 

Tur  tuo  lohi  punane(n), 
N  ie  1'  tuon  ha(l)leen  hauvvi(n). 
Neli  nientä  [uiskenteyj, 
95  Neli  nientä,  [peät  saloa], 
Tuskissa  [tuldni_palava(n)]. 
Vaivannoissa  [val(a)keese(n)]. 

Ui   niemen,    [ties  neuvvo(n)]. 
Ui  söaren,  [sai  sanoma(n)], 

100  Verkot  on  veljesten   [kutomat], 
Sisaresten  [ketreemät], 
Kävysten  [kä(p)pyilemät], 
Apen  [aij joillem^panemat] . 
Veittiiv^VennäJ^järvi: 

105  Ei  söatu  sitä  ka(l)loo. 
Jota  urom_pyyvvettii(n), 
Veittiim_myötä-virrön, 
Vasta-virron  tarvottii(n); 
S  oat  ii  n  kaikkii  kaloja, 

110  Söatiin  tuimenii,  taimenii, 
Soatiin  si(v)vee  siika, 
Söatiin  ha(l)lee  hauki, 
Söatiil^lohi  punane(n), 
Söatiiii_kalanei|_karhi. 


115  Eipä  tuohon    tohittu  käsir^ru- 

veta' 

Il(i)mar^rautarukkasii, 

Kivisitäk^kintaitak, 

Vaskisitav^vanttuitak, 

Tulisitak  turvakoitak. 
120      Pieni  mies  merestä  nous, 

Uros  öallosta  yleni, 

Vähäii^kuollutta  paremp, 

Katonnutta  kauniimp: 

Tuo  tohti  käsir_ ruveta' 
125  l](i)niar_[rautarukkasii], 

Kivisitäk^  [kintaitak] , 

Vaskisitav_[vanttuitakJ , 

Tulisitak  [turvakoitak]. 

Viilittiiii^kalaneiukarhi, 
130  Soatiil_lohi  punane(n); 

Viilittiiljohi  punane(n), 

Söatiin  ha(l)lee  hauki; 

Villittiin  ha(l)lee  hauki, 

Söatiin  si(v)vee  siika; 
135  Viihttiin  si(v)vee  siika, 

Söatiin  tur-sorone(n) 

Siijjan  suolen  sykkyrästä. 

Missä  tulta  piettänee? 

Koivu  ii^keävissä  kovissa, 
140  Palavissa  pakkuloissa. 

Miehen  nuoreiukukkarossa. 
Kysyttelel_,lansuttele(n): 

»Oötko  pannussa  palanna. 

Kuparissako  kuumentunna, 
145  Van^om  poro  polttanunna, 

Van_oLhem  läikähtänä, 

Tahik_kekälek_keikahtana»? 
Poro  tytti,  Polijon  neiti 

Pol(o)vim_pyörii  porossa, 
150  Kypenissä  kyynäsvarsin. 


°  kai   venäläinen  laskusana. 
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Tuhkassa  tiiperteleksen. 

Xeissyt  Möarii  emone(n), 
Rakas  äiti  armaine(n), 
Otak .kiiskiltä  ki(n)mm, 

155  Matikalta  niiljaskoo, 
Lohel_liitasta  li(m)moo, 
Palaneellev_Yoiteeks! 

Impi  Turjasta  tu(l)loo', 
Neito  laskiksel^Lapista, 

160  Mies  pieni  Pimentolasta 
Kuutilla  kuparisella, 
Ve(n)neellä  vaskisella, 
Purjeella  punakokalla, 
Hyineii^kattila  kokassa, 

165  Jäineii^kauha  kattilassa. 
Hyinen  tytti,  jäinen  neiti 
Hyistä  kel(e)kkoo  ve(t)tää, 
Jäistä  talloo  ta(l)luu 
Läpitse  lumiseljinnan, 

170  Läpi  lähtehen  yheksän. 
Pohjan  ukko  halliparta 
Istuu  tuolla  kuvan  sopessa, 
Hyyssä  sukka,  jeässä  kenkä. 
Iho  kaikki  iljenessä, 

175  Vöattiit  viluv^varassa. 
Mie  nuöta  anelemassa: 
Annam_miekkonem_minulle', 
Siull^ov^vir Jalta  vi(l)luu, 
Teäll^ov^vaivalta  va(r)rii, 

i?o  Jolla  kuuma jjeähyttele(n), 
Viluuttelem  ^palava(n) 
Ihosta  imentoraukan, 
Karvasta  emoi|_Ka(p)peen, 
Emon  tuomar^ruu(m)miista. 

1 85  (R6avasraukar_ruu(m)miista). 


716.  Kiihtelysvaara.    Lönnrot  Q,  n. 
145.  —38. 

Se  vasta  valehtelepi, 
Joka  tulta  arvelepi. 
Tuli  on  tuolta  keträtty 
Kultasesta  kuontalosta, 
5  Vaskisella  vartalolla. 
Päällä  taivah  9. 

Kuus  oli  kumia  tulella, 
Vateria  valkialla. 
Kuka  kumista  parahin? 
10  Liispettä  ukon  tytär, 
Joka  tuuvitti  tulosen, 

Tuli  tuhmalta  putosi. 

Kisko  silmältä  kipuna 

Selvälle  meren  selälle, 
15  Hauin  suuren  harteihen, 

Lohen    pursto[hon]    p[unaisen]. 

Mistä  veitset  saatan [ee], 

Rautaset  osattanee, 

Jolla  Villeksi  kalo[a]? 
20      Ehittiin  tuhsoroista. 

Tuolta  veitet  säätänee. 

Tuolta  Hyytölän  pajasta. 

Jo  poltti  Alavan^  järven 

Pahastapa  maapalosta, 
25  Kypenestä  maaki^ya^stä. 

Jo  jääty  Ale  van  järvi, 

[Jo]  vetty  [Alevan  järvi], 

Vetty  penkeret  peräti, 

Kaikki  lähtehet  läkähty, 
30  [Kaikki]  kuohut  pohjattomat. 

Pohjattomat,  ponnettomat. 
Ukko  [ylinen  Luoja], 


"  kk.-ssa  säkeitten  158 — 159  järj.  muut. 
716.    1  yi.  [Al]e[van]. 
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Pilven  päällinen  J[uma]la, 
Liispetti  Ukon  tytär, 
35  Joka  pilvissä  asu 
Päällä  taiv[ahanl  9, 
Josta  näyttää  nänniään, 
Lypseä  nisuksiaan, 
Kipeille  etc. 

717.  Kiihtelysvaara.  Rytkönen  A,  n. 
631.— 95. 

Meriläinen. 

[Tulen  sanat  —  Manausta.] 

Tuota  tulta  tuuvittelin. 

Vakinaista  vuaittelin. 

Ota  kokolta  kopra, 

Harakalta  Iruarottimet, 
5  Linnulta  lihan  pitimet, 

Määp'  on  tuulen  tietä  myöten, 

Ahavan  rekirajoja. 

Mää  hongissa  hohote, 

Kuusissa  kuhaja, 
10  Petäjissä^  peppuroi! 

718.  Kiihtelysvaara.     Rytkönen    A, 
n.  728.  —95. 

Tulen  luku. 

Tuli  tuhmalta  putosi, 
Valakia  varattomalta. 
Kisko  silimältä  kipunan. 
Rikko  rinnat  neitosilta, 
5  Poltti  parmaat  emolta. 

719.  Kiihtelysvaara.  Vallaskangas  n. 
19.-11. 

Tulen  loitsu. 

Tuli  tuhmalta  putosi, 


I       Valkea  varattomalta, 

Eipä  tunnettu  tuleksi, 
;       Ennenkuin  polvet  poltti  poika- 
selta. 
5  Sitten  tultiin  tuleks'  tuntemaan, 
Varajamaan  valkeaksi. 
Sitte  suatiin  hallee 
Halaistu  lohi, 
Suatiin  halle  halaistu  siika, 
10  Suatiin    hallee    halaistu    hauki. 

720.  Kiihtelysv.  Niemi  n.  256.  — 09. 
Kirkonkylä.^  Paavo  Veänänen,  76  v. 

Tuli  tuhmalta  putosi 
Ja  valkea  varattomalta 
Läpi  (taivosen  9), 
Läpi  lämpymäin  lihoin. 

721.  Kiihtelysvaara.     Rytkönen    A, 
n.  443.  —95. 

Röksä. 

[Tulen  synty  —  Vellamon  neidon 
ongintaa  —  Mehiläinen  voiteita.] 

Tulen  syntyä. 

Mehiläinen,  iliman  lintu 
Lentee  hyrettellöö,^ 
Lenti  niemen,  lenti  toisen. 
Kohta  kolomannen  alotti. 
5      Olipa  ukko  ongella  olova. 
Niemen  piässä  niekkasii, 
Oli  onkee  yheksän. 
Onki  niemen,  onki  toisen. 
Onki  kohta  kolomannesta; 
10  Ei  suatu  sitä  kalloo. 
Jota  haittii  halusti. 
Onki  siijat,  onki  säret, 


717.     1  Petäj|ä|ssä:  Petäjissä. 
721.     1  hyr|y|ttellöö  :  hyrettellöö. 
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Kaikki  nuo  vein  kalaset; 

Tulpa  lohi  viimeseks". 
15  Halastiinpa  hauin  vatsa, 

Ei  ollu  sitä  kalloo, 

Joka  ois  sormuksen  niellyt. 
Siitä  läks'  ukko  onkimaa, 

Saipa  harjuksen  sorean, 
20  Sieltäpä  pyörähf  pien  keränen; 

Tuopa  tuttiin  tuleks,' 

Valakeeks'  arvattii; 

Poltti  polovet  neitosilta, 

Puhki  parmaat  emolta. 
25      Mehiläinen,  ihman  hntu, 

Tuo  mettä  siivestäs' 

Noille  voiteekst,[!] 

Paikoille  palaneille! 

722.  Kiihtelysvaara.     RjitMnen    A, 
n.  641.  —95. 

Röksä.     K.   L.   Lappalainen,   69   v. 
Tulen  syntyä, 

%  Missä  on  tulta  tuuvviteltu, 

Vaivuteltu  valakeeta? 
Polovella  Jumalan  pojan. 
Jalan  juuressa  Jumalan, 
5  Kultaisessa  kätkyessä, 
Hihnoissa  hopeisissa. 
Tuli  tuhmalta  putosi, 
Valakee  varattomalta, 
Kiskosilimältä  kipuna; 
10  Rikko  rinnat  neitosilta, 
Poltti  parma*at  emolta! 

723.  Tuupovaara.     Lönnrot    U,    n. 
28.  —38. 

Kaari  kaukoa  näkypi. 


Pitkä  pilvi  luotelleita, 
Pitkä  neiti  pilven  päällä 
Nänniään  näyttele  ^'M, 
6  Tuohon  tuimaan  tuleen; 
Tulinen  kokko. 
Joka  luinen^  puree, 
Ruotineen  rouhasoo. 

724.  Ilomantsi.  Jyväslx.  lys.  konv.  n. 
142.  —93. 

Hartiavaara.      .Juhan     Määttänen, 
64  V.   Kuullut  isältään. 

Tulen  synty  sanoja. 

Yöllä  liina  kylvettiin, 

Yöllä  hina  kynnettiin, 

Yöllä  liina  koirittiin^, 

Yöllä  veittiin  vetteen, 
5  Yöllä  veistä  nostettiin, 

Y^^öllä  lusto  lustottiin, 

Yöllä  rihma  keträttiin, 

Yöllä  verkko  kuvottiin. 

Yöllä  veittiin  vesille. 
10      Yöllä  veittiin  nuottoo; 

Veittiin  myötä  virtaan, 

Suatiin  silee  siika; 

Puhkastiin  silee  siika. 

Veittiin  vasta  virtaan, 
15  Suatiin  halee  hauki; 

Halastiin  halee  hauki, 

Suatiin  puna  keränen: 

Purettiin  puna  keränen, 

Suatiin  tul  soronen. 

(»Sitten  en  muista  muuta  kun,  että 
se  piäs  pakkoon)). 

20  Siilien  pohjonen  porotti. 
Tästä  kiipesi  kipuna. 


723.  ^  luinleein:  luinen. 

724.  '  (Koiraksct  nyhettiin  liinasta.) 
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Poltti  soita,  poltti  maita, 
Poltti  aukeita  ahoja. 
(»En  muista  enempää»). 

725.  Ilomantsi.    Lönnrot  Q,  n.  128. 
—38. 

Tulen  synty  taivha[s]ta, 
Tuuliattaren  tupesta, 
Vyöltä  vanhan  Väinättären^. 

726.  Ilomantsi.    Lönnrot  Q,n.  130. 
—38. 

Vieri  soita,  vieri  maita, 

Vieri  aaltoja[!]  ahoja, 

Vierrähti  tulikipuna 

Keskelle  punakeräsen, 
5  Vierrähti  keskelle  sinikeräsen, 

Vierräht[i]  sinikeränen 

Keskelle  Aluen  järven.^ 

Nenät  nienten,  päät  salojen 

Kalkisen  kaottajoa, 
10  Nieli  tuon  lavea  lahna, 

Hauki 

Niemi  niemi,  laaksi  laaksi, 

3  sormi  onnen  poika, 

Kuto  100  nuot[an], 
15  Tuo  kerä  keritetään. 

727.  Ilomantsi.    Lönnrot  Q,  n.  344. 

—28. 

Tulen  slynty].'^ 

Hyinen  eukko  tuo  tuloopi, 
tuo  tulla  tuhutteloopi 
hyinen  kattila  käessä, 


hyinen  nippi  kattilassa, 
5  jolla  tulta  tumentele, 

palanutta  jäähyttele. 

Mikä  on  poron  palanut, 

sitä  hyyllä  hyyvyttele, 

mikä  on  vesin  palanut, 
10  sitä  jäällä  jäähyttele, 

mikä  on  tulin  palanut, 

siihen  viskoo  vitiin. 
Nuotta  niininen  tehään, 

kanarvainen  keträtään, 
15  viiään  vesille  nuotta, 

satasilmä  saatetaan, 

veetään  myötä  virran  etc. 
Kirppasi  kipuna  yksi  etc, 

siitä  vierähti  veteen  etc. 

728.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  82.  —46. 

Tunnen  ma  tulosen  synnyn, 
j       Rauan  arvon  arvaelen. 
Miss'  on  tulta  tuuvi[tettul? 

Sinisen  kehän  sisässä, 
5  Alla  kuun,  malossa  päivän, 
Taivon  tähtien  tasalla. 

Meni  poika  Pohjolah^ 
Mies  pieni  Pimento [lah]\ 
Pistyn  peukalon  pitui[nen], 

10  Här'än  kynnen  korkunainen. 
Oli  tuolla  yötä  3 
Pimiässä  Pohj[olassaJ^ 
Tuli  poik[a]  Pohjolast[a]\ 
M[ies  pieni  Pimentolasta]^ 

15  Yön  on  3  oltuans[a], 


725.  1  alkup.  järj.  =  Väinättären  vyöltä  vanhan,  muutettu  numeroilla. 

726.  ^  Alkup.  järj.  =  3 — 7,  1—2,  muutettu  numeroilla. 

727.  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

728.  ^  kk-.ssa  pieni  alkukirjain. 
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Lävite  lumisen  linnan: 
Hyytä  huohti  housun  suusta, 
Jäätä  p[aiaii]  pa]kimist[a] 
Kipehfille]  voitehex, 
•20  Paik[oi]le]  pal[aneliille], 
Vihoin  tuiki  tullehilfle]. 

729.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  97.  —46. 
Kala  kaiva  kankahasta, 

Hauki  hauasta  syvästä 
Syömäh  tulen  kipuja. 

730.  Ilomantsi.     Enr.    G,    n.    129. 
—46. 

Tuli  tuhmalt[a]  putosi, 
*Valk[ia  varattomalta]*, 
Kiskosilmältä  kipuna. 

731.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  681. — 45. 
Yöllä  liina  kylvettihin, 

Y[öllä]  li[ina]  kynn[ettihin], 
Y[öllä]  l[iina]  koirittihin, 
Y[öllä]  li[ina]  nyhettihin, 
5  Y[öllä]  vietihin  vetehen, 
Y[öllä]  veestä  nostettihin, 
Y[öllä]  luista  luistettihin, 
Y[ölläJ  rihmat  keträttihin, 
Y[ölläl  verkot  kudottihin. 

10  Verkot  on  veljesten  kutomat, 
Sisäresten  kehreämät. 

Läksipä  veljekset  vesille, 
Sisärekset  silpomahan. 
Potkittihin  myötävirrat, 

15  Myötävirrat,  vastavirrat. 
Toinen  sikla  heitettihin. 

Jatkuu  H-kokoelman  n:lla  iKl,  ks. 
n.   747. 


1 732.  Ilom.     Ahlqvist   B,  n.  6.  —46. 

I  Tulen. 

''  Poroon  polkemisen    sanat. 

Porotyttö,  Pohjan  eukko 
polvin  pyörivi  porossa, 
kypenissä  kyynäsvarsin, 
koprin  tuimassa  tulessa; 
5  kun  on  poroilla  poltettuna, 
kypenillä  kypsettynä. 

Tie^  tuli  tehottomaksi, 
valkea  varattomaksi, 
tuli  miehuuttomaksi, 
10  jott'  ei  polta  poskillehe^ 
kuumenna  kupehillehe! 

Hyinen   tyttö,   jäinen   eukko 
hyytä  hyysi  housun  suusta, 
jäätä  paian  palkkehesta^ 
I  15  iho  kaikki  iljanessa, 
vaattehet  vilun  varassa, 
hyy"yttele,  jäähyttele 
paikkoja  palanehia, 
j       vian  tuiki  tullehia. 
,  20  Pyihi  pois  pyhät  kipunat, 
j       pyhät  saastat  sammuttele 
!       paikoista  palanehista, 
vian  tuiki  tullehista. 
Joki  hyinen  hyyseääpi 
25  läpi  luun,  läpi  jäsenen, 
lävitse  tuhpalojen, 
läpi  lämminten  hhojen. 
Pilvi  pikkunen  tule  vi. 
kaari  kaukoa  näkyvi, 
30  eteläinen  ennättävi, 
täkäläinen  tammoaapi, 
pilvessä  vesipisara^, 
neiti  pieni  pilven  päässä, 
rautakauha  kainalossa, 


732.     ^  Säkeissä  7,  20,  24,  28,  40  pieni  alkukirjain.  —  -  poskilleheinj:  p. 
l|a|kkehesta:  p.  —  *  ss:n  alkup.  järj.  =  33,  32;  numeroilla  muutettu. 


pa- 
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3  5  kultasiipinen  käessä; 

pyilii  pois  pyhät  kipunat, 
pyhät  saastat  sammuttele 
kultasella  säveliäsi 
rautasehen  kauhasehen. 
40  Lämmitä  metinen  sauna, 
honka  huone  hornahuta, 
hautele  metinen  vasta 
metisen  kiven  navalla, 
jolla  hau'o  haavojani, 

4  5  paikkoja  palanehia, 

vian  tuiki  tullehia! 

Jeesuksen  veri  punanen, 
Maarian  makia  maito 
sekalutta  seuhottahan^ 
50  kipehille  voiteheksi, 
vammoille  valanteheksi, 
paikoille  palanehille, 
vian  tuiki  tullehille! 

733.   Ilomantsi.    Ahlqvist  B,  v. 
—46. 

Tulen  sanat. 

Tuli  tuhmalta  putosi, 
valkea  varattomalta, 
kisko-silmältä  kipuna. 
Tuttava^  on  tulosen  synty. 

5  Missä  tulta  tuuviteltu, 
vaaputeltu  valkeata? 
Yläsissä  taivosissa, 
alasissa  maa  emissä, 
jalan  juuressa  Jumalan 

10  kätkyessä  kultasessa, 
hihnoissa  hopeisissa, 
hurstin  hulpilon  sisässä, 
hienon  heinän  helpehissä. 


224. 


Kirposi  puna  kerän  en, 

15  toiseksi  sinikeränen 

kipuvaaran  kukkuroille. 
Kiputytti,  Tuonen  neito, 

polvin  pyörivi  porolla, 

käsivai"sin  valkehella, 
20  hyyss'  on  helmat,  jäässä  koprat, 

kiviset  kintahat  käessä, 

vaskiset  on  vanttuhunsa. 

kipua  keräelevi 

iholle  imehnoraukan, 
25  raukan  herran  ruumihille. 

Kiven  juuri  kiinitköliön. 

sinne  pane  pakkojasi, 

tunge  sinne  tuskiasi! 

Kiellän   kiehn   koskemasta, 
30  jotfet  menisi  märille, 

jotfet  visvoille  virusi 

etkä  kuluis  kuppeloille; 

pah'  on  olla  pakkoloissa, 

tuhma  tuskissa  levätä 
35  huonehessa  honkasessa, 

pirtissä  petäjäsessä, 

kaiken  kartanon  sisällä, 

kuni  saisi  sairas  maata, 

vikahinen  vieretellä; 
40  kylyn  löyly  kylvetteä^ 

vastan  lehti  vahventoa. 
Vesi  Hiisi  Viiojolatar, 

Vuojon  tyttären  tekemä, 

yöllä  tehköön  terveheksi, 
4  5  päivällä  imanteheksi 

kuulematta  kunnottoman, 

kelvottoman  keksimättä, 

katehen  kaehtimatta, 

vihon  suovan  sortamatta. 


seuhottaan:  seuhotta/?an. 
733.    1  Säkeissä  4,  5,  7,  14,  26,  29,  42,  50  on  pieni  alkukirjain.  —  ^  kylvett|ää|: 
kylvetteö. 
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Loukkaantumat  ja  viottuinat. 


50  Nousi  sammakko  savulle, 

likasilmä  liettehestä, 

läppäkopra  lähtehestä, 

kirposi'  kiven  selälle, 

harpposi  ha'on  selällä, 
55  kiven  päällys  kirjavaksi 

ha'on  selkä  harmoaksi; 

siellä  on  sinun  siasi 

läikkyvässä  lähtehessä, 

herasessa  hettehessä. 

735.  Ilomantsi.    Ahlqvist  B,  n.  251. 
Tulen  synty. 

Ei  tuli  syvästä  synny, 
eikä  aivan  kauhiasta, 
syntyi  Jeesuksen  ehosta, 
suun  alta  sulan  Jumalan, 
5  alta  Jeesuksen  käsien, 
alta  parven  autuvahan^. 
Itse^  Immerkki  kuningas 
tunkihen  tähän  tulehen, 
painau^  tähän  palohon, 

10  porohosi  peittelete, 
hiihhisi  kätkelete, 
kytkey  kypenihisi; 
tie  tuli  tulettomaksi, 
valkia  varattomaksi, 

15  tuli  miehuettomaksi. 
En  niinä  sinä  ikänä 
kuuta*  käynyt,  käsin  tehnyt, 
koprin  vuott'  en  kollohellut. 
Jeesuksen  sininen  silkki, 

20  jolla  ma  tummennan  tulenen. 


varventelen  valkiani, 

pyhän  hengen  voiman  kautta. 
On  minulla  poika  yksi 

on  poika  kolmiöinen. 
25  Mf-ni  poika  Pohjolahan^ 

oli  siellä  yötä  kolme, 

yötä  kolme,  käyessänsä. 

Tuli  poika  Pohjolasta^, 

pojan  Pohjolan^  keralla, 
30  hyytä  huuhti  housun  suista, 

jäätä  paian  palkimissä, 

jäinen  paitaki  päällä, 

jäiset^  sormikkahat  vyöllä. 
Istua  kykyttelevi 
35  hyisen  hettehen  malossa, 

jäisen  kaivon  kainalossa, 

kauha  kultanen  käessä. 

Hetettäsi  heilahuta 

paikoille  palanehille, 
40  lähettäsi  läikähytä 

paikoille  pal[anehille]. 

Kun  lienet  porolla  polttanut, 

siitä  hyyllä  hyy'yttele, 

kun  lienet  värillä  veellä, 
45  sillä  jäällä  jäähyttele, 

jään  tapahan  jäähyttö(V 

paikkoja  palanehia, 

jott'  et  polta  poikiasi,' 

terhennä®  tekemiäsi. 

736.  Ilomantsi,   yihlqvisl  B,  n.  274. 
—46. 
[Tulen  synty  —  Voiteen  sanat.] 

Liina  maalle  kvlvetähän, 


^  |hera|  kirposi:  k. 

735.  1  aut|o|vahan:  autuvahan.  —  ^  Säkeissä  7,  16,  23,  25,  28,  34,  38,  42  on 
pieni  alkukirjain.  —  ^  painaultui]:  p.  —  *  |kuutta|  kuuta  käynyt:  k.  k.  —  "^  kk:ssa  iso 
alkukirjain.  —  "Tekstissä  seuraa:  |hyy  minun  t.|.  —  '^  jpolttasi|  poikiaim|:  *polta* 
poikiasf.  —  ^terhenä:  terhennä. 
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kuutamalla  koiritahan, 

yöllä  vieähän  vetelien. 

Sisarekset^  siivoavat, 
5  kälykset  ketreävät, 

verkko  veljesten  kutoma. 

Vien  verkkoni  vesille; 

nurin  nuotta  potkettihin, 

vääriin  veittiliin  apaja, 
10  ei  tule  sitä  kaloa, 

joit'  on  vasten  nuotta  tehty. 

Vielä  potken  poikkivirroin; 

ei  tullut  sitä  kaloa, 

joit'  on  vasten  nuotta  tehty. 
15  Huuti  vanha  Väin[ämöinenl: 

»Oi  oot  nuori  Joukamoinen. 

onko  tarvi^n^  tarpojia, 

puun  pitkän  pitelijöjä?» 

Virkki  nuori  Jfoukamoinen): 
20  »Ompa  tarvis  tarpojia, 

puun  pitkän  pitelijöjä.» 
Itse  vanha  V[äinäniöinen] 

hongan  rannalta  hosasi, 

pisti  paaen  tarpomeksi, 
25  tarpoi  nuotan  tappuraksi, 

veen  velliksi  savotti,^ 

tuli  kaikkia  kaloja, 

jopa  sai  halia  hauki. 
Halastiin  halia  hauki, 
30  sieir  oli  lohi  punanen; 

halastiin  lohi  punanen, 

sieir  oh  sihä*  siika; 

halastiin  siliä  siika, 

sieir  oli  sini*  keränen; 
35  purettiin  sinikeränen, 

tuoir  oli  punakeränen; 

purettiin  punakeränen, 

736.     1  Säkeissä  4,  7,12,  15,16, 19, 
—  ^  a  alleviivattu.  — ^  |sininen|:  *siliä*. 
738.     ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 


tuoir  oli  tulen  kipuna. 

Tuli  tuimalta  putosi, 
40  kiskosilmältä  kipuna, 

poltti  parmahat  emolta, 

rikko  rinnat  neitoselta. 
Mistä  voie  saatanehen, 

joka  suonihin  sopivi, 
45  jäsenihen  kelpoavi? 

Tuli^  kokko  Turjan  maalta, 

lintu  laskihen  Lapista, 

sat'  on  sarvea  selässä, 

tuhat  hännän  tutkamessa. 
50  Ompa  vettä,  ompa  mettä, 

ompa  voietta  hyveä, 

joka  suonihin  sopivi, 

jäsenihin  kelpoavi, 

vian  päälle  vietäväksi. 

737.  Ilomantsi.    Ahlqvist  B,  n.  280. 

—46. 

Sammon  ryöstössä. 

738.  Ilomantsi.    Polen   n.  12.  —47. 

Tulen  synty. 

Ei  tuli  syvästä  synny 
Eikä  kasva  kauhiosta, 
Tuli  on  tullut  Luojan  suusta, 
Parkesta[!]  pyhän  Jumalan. 

5  Kuari  kaukoa  näky  vi, 
Itävi  itästä  pilvi, 
Kapo  pieni  pilven  päällä, 
Tuli  suusta  suihkuavi. 
Ite  vanha  Väinämöinen 

10  Iski  tulta  kynsehensä 
Päällä  tai  vahan  yheksän. 
Päällä  kuuen  kirjakannen\ 

20,  22,  29,  39,  43,  46,  50  on  pieni  alkukirjain. 
—  *  sinijnen:  s.  —  ^  tulijsl:  t. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Vierähti  tuli  soronen 
Läpi  taivahan  yheksän, 

15  Läpi  kuuen  kirjakannen, 
Keskellä  Alven^  järven^. 

Kolmasta[I]  Alven^  järven 
Kuohu  kuustessa  tasalla. 
Ärjy  päälle  parrastensa 

20  Yhessä  kesässä  yönä; 
Kolmasti  Alven^  järven, 
Kuivi  kuiville  kalansa, 
Arinoille  ahvenensa. 
Tuli  tuo  kolonen  karti. 

25  \ieli  tuo  tuli  soronen. 
Tuli  tuska  karhillenki, 
Kuiskentele,  kuiskentele 
Tuhanen  neniä  niemen. 
Saan  saaren  kainaloita 

30  Yhessä  kesässä  yössä. 
Tuh  tuo  silava  siika, 
Nieli  tuo  kalasen  karhin\ 
Tuli  tuska  siiallenkin, 
Kuiskentele,  kuiskentele 

35  Tuhanen  neniä  niemen. 
Saan  saaren  kainaloita 
Yhessä  kesässä  yönnä. 

Tuh  tuo  halava  hauki, 
Nieli  tuon  silavan  siian, 

40  Tuh  tuska  hauvillenkin, 
Kuiskuttele,  kuiskuttele 
Tuhannen  neniä  niemen. 
Saan  saaren  kainaloita 
Yhessä  kesässä  yönnä. 

45      Lohi  taiten  vastoavi: 
Oisko  vesissä  näissä 
Minun  koian  nieliätä. 
Katalan  kavottajata?^ 
Tarsillainen  poltettihin 


50  Venehessä  vaskre^sessa. 
Purressa  rauta  pohjassa. 
Sen  kypeneet  kylvettihin 
Peltohon  perittömähän, 
Muahan  manterettomahan, 

55  Siitä  kasvoi  kaunis  hampu, 
Pensi  pellava  hikesi. 
Verkot  veikoksen  kutomat, 
Siisarestenfl]  kehrehemmät, 
Kälysten  käpyelemät 

60  Yhtessä  kesässä^  yönnä. 
Ite  vanha  Väinämöinen 
Vetelevi  verkkojansa, 
Vetelevi  poikki  verran, [!J 
Ei  saanut  sitä  kaloa, 

65  Jot'  on  vasten  verkot  tehty; 
Vetelevi  viiton  verran, 
Sai  viimen  lohen  punasen. 
Lohi  taiten  vastoavi: 
Ellos  sie  vesille  viillä', 

7  0  Vieos  maalle  viiltoksesi, 
Halastaksesi  halolle! 

Ite  vanha  Väinämöinen 
Sano  vi  sanalla  tällä: 
Puukko  pilvistä  putoavi, 

75  Verive[i]tsi[!]  taivahista, 
Peän  kullin,  terin  hopeena 
Poikki  puolin  polvilleni, 
Jolla  halkasen  kaloa^. 
Meren  lohta  leikkelen. 

80      Halkasi  lohen  punasen, 
Siel  oil  halia  hauki; 
Halkasi  hahan  hauvin, 
Siel  oil  siloa  siika; 
Halkasi  siloan  siian, 

85  Siel  oil  kalanen^  karhi^; 
Halkasi  kalasen^  karhen\ 


kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Siel  oil  tulinen  soronen, 

Heimusilmän  tyttäriä, 

Höylienis  vanutavia, 
90  Lemmen  lauta  hattaria. 
Alko  tulta  turvitella,[!] 

Valkiaista  vaaputella 

Kultasessa  kätkyessä, 

Hopiaisissa  hiloissa, 
95  Hopiainen  nuoru  rotku. 

Vapa  kultanen  vapisi 

Tulta  ilmi  tuotaessa, 

Panua  suvettahisi. 
Neitti  kaukaa  tulevi 
100  Portin  Pohjolan^  edestä: 

Hyys  on  sukka,  jääs  on  kenkä, 

Hallass  on  halmehen  helma, 

Paian  kaulus  kalkareissa, 

Iho  kaikki  iljanteessa, 
105  Hyinen  kattila  käessä. 

Hyinen  kansi  kattilassa. 

Hyinen  kauha  kannen  päällä; 

Hyv'  on  hyyllä  hyyvyellä, 

Joll  ei  polta  poskessansa, 
110  Ääressänsä  äyryttele. 

Tie  vikoa  vierehensä, 

Kupehessa  kuummottele. 
Neiti  kaukoa  tulevi, 

Impi  toisen  ilman  alta, 
115  Paat  on  täynä  pallehia, 

Paltehiet  kyniä^  täynä, 

Kynät  täynä  voitehia, 

Miss  on  hyytä,  miss  on  jaallä. 

Miss  on  tyhkeä  metoa, 
120  Paikkohille  palannehille. 

Tulen  tuikki  poltamille. 
Tuo  sulka  sulalta  maalta, 

Höyhen  maalta  lämpimältä. 


Pois  pyhit  pyhät  kipusi, 
125  Pyhät  havat[!]  varmentele, 
Kuppisisi  kultasehen. 
Vaski  äärehen  vatihin, 
Vieös  Juoksulla  jokehen, 
Samale[!]  sarajavahan! 

739.  Ilomantsi.    Polen    n.    14.  — 47. 
[Tulen  synty  —  Voiteen  luku.] 
Tulen  synty. 

Missä  tulta  tuuveteltu. 
Valkeat  vaaputeltu? 

Tuosta  tulta  tuuviteltu, 
Valkiata  vaaputeltu 
5  Ylähällä  taivosessa. 
Päällä  taivosen  yheksän. 
Missä  tulta  tuuviteltu, 
Valkiata  vaaputeltu? 
Tuosta  tulta  tuuviteltu, 
10  Valkiata  vaaputeltu 
Kehän  kultasen  sisässä: 
Sielt   on  tuo  tulinen  tullut 
Läpi  reppanan  tupahan, 
Ei  kärsi  käsinen  ruveta 
15  Eikä  kopprineen  kopristella, 
Ilman  ruuta(!J  rukkasita, 
Vaskisita^  vantusita. 

Neitsyt  Marian  emonen 
Tuo  kärsi  ^  käsi  ruuta, 
20  Sekä  kopprineen  ^  kopristella, 
Lykkäsi  tulen  merehen. 
Tuon  nieh  halia  hauki, 
Nielasi  haha  hauki  siliän  siian, 
Nielas  sihä  siika  sorian  sorosen, 
25  Nieläs  soria  ^  soronen, 
Nieläs  lohi^  sorosen. 


739.     1  kk:ssa:  Varkisitä.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  »sorlonen]:  sorta. 
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Yöllä  yökäii  liinan   kylvi. 

Piian  liinan  kannatteli. 

Kolli   on  liina  kovitettuna, 
30  Pian*  liina  riivittynä, 

Pian   vietynä  vetelien, 

Yhtenä  kesässä  yönä. 

Joutu  koilta  kuontalollo\ 

Sen  välemmin  värtinällä. 
35      Neitsyt  M[aria]   f  [monen] 

Veip"  on  verkonsa  vetelien; 

Veettiin  ensin  myötä  virran. 

Ei  saannut  sitä  kaloa, 

Mitä  pyyteli  paraliinta. 
40  Tiimeniä,  taimenia, 

Veten  kaikkia  kaloja^. 

Veti  sitten  vasta  virran. 

Ei  saanut  sitä  kaloa, 

Mitä  pyyteli  parainta  j.n.e.' 
4  5  Veti  sitte  syrjin  virron*. 

Saip"  on  hai  ia  n  hau  vi  n. 

Halkas  halian  hau  vi  n. 

Vierähti  siliä  siika; 

Halkas  s[ihän]  s[iian|, 
50  Vierähti  soria  sorsa; 

Halkas  s[orian]  s[orsan|, 

Vierähti  lohi  punaneii; 

Halkasi  l[ohen]  p[unasen|, 

Vierähti  sinö-keränen; 
55  Purkoavi  s[inö-Jk[eräsen!. 

Vierähti  puna-kerä nen^: 

P[urkoavi]  p[una-jkferäsciij^. 

Vierähti  tuli  soronen. 

Tuon  teki  tuli  pahinta 
60  Tälle  maalle  tultuansa, 

Poltti  maita,  poltti  soita. 


Paljon    mait[a|,   p[aljon|    s[oita] 

j.n.e. 

XfeitsytJ  M[ariaJ  e  [moneni, 
Tuoos  tuolta  voitehia, 
Ylähältä  taivosesta, 
Päältä  taivoen  yheksän. 
Saa  pian.  vähehn[!]  jouvu 
Ilätähisen  hutaessa,[!] 
I^arkuessa  pakkohisen. 
Voia  alta,  voia  päältä. 
Kerta  keskiä  sipase, 
Teos  alta  tiveheksi, 
Päältä    tuntumattomaksi. 
A  Ita  mu  uru  'P  mattomaksi , 
Keskeä  kivuttomaksi, 
Kuin  tietämättömäksi. 
Elä  anna  merille[!J  mennä. 
Elä  visvoille  vii'ua, 
Elä  kuplille  kohota, 
Haiskaella  happamelle. 
Tuloo  tulinen  vaari 
Tulisen  meren  takoa, 
Tuopi  HaiH^oa  tulista 
Tulisissa  nuorissansa. 
Punahissa  purjehissa! 

Synnytti  tulinen  vaimo. 
Synnytti  tulisen  pojan 
Tulisella  vuotehella, 
Tulisen  vaipan  alla, 
Tulisen  hurstin  päällä. 
Tulisessa  utimessa;[I] 
Tunvitti  tulisen  pojan 
Tulisessa  tuutimessa. 
t)li  poika  kolme  öinen, 
)  Kolme  öinen,  neljä  öinen, 


■•  P|ä|än:  Ptän.  —  '"  kuotalolle:  kuo/dalolle.  —  "  kkrssa  on  .säk.  38 — 41  allevii- 
vattu. —  ■^  iNeitsyt  M[aria]  e[iTionen]|:  *F']i  saanut  sitä  kaloa.  Mitä  pyyteli  parainta 
j.n.e.*.  —  "  jverran  syrjittäini:  *sittp  .syrjin  virron.* 
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Työnsi  pojan  pohjosehen;^ 
Oli  tuolla  yötä  kolme, 
Kevini!]  äijä  kolme,  neljä, 
Viimestänki  viikokauven. 

100      Tuli  poika  Pohjolasta*", 
Niin  oli  tuon  polosen  pojan, 
Hyytä  liuoku  housun  nauhat. 
Jäätä  paian  parmahassa, 
Hyiset  kintahat  käessä, 

105  Jäinen  hattu  liartioilla, 
Alla  hyiset  sormikkahat. 
Jolla  kuumat  jähyttävi. 

Hyinen  tyttö,  jäinin[!]  eukko 
Istu  hyisessä  koassa^ 

110  Hyytä  hynkönen  syissä. 
Jäätä  jänkä  kainalossa. 
Hyistä  kelkoa  veteä, 
Jäistä  tankoa  talma  vetiä 
Läpitse  lumesen  linnan. 

115  Plyisen  kirnun^  kirnua^, 
Jäisen  niaion  jälkyttä, 
Jolla  kuuman  jäliyttä. 
Voia  naalia  voitehilla, 
Katso  näava[!]  katsehilla, 

120  Jolla  ennen  Jesus  voiti, 
Katsatteli  kaikki  valta! 

Pilvi  pikkunen  tulehen, 
Kaari  kaukoa  näky  vi, 
Etähinen  ennättä, 

125  Neito  pieni  pilven  päällä, 
Kulta  Sipinen  käessä. 
Vaski  kauha  kainalossa. 
Hienot  helmat  kokoa, 
Käsi  varsin  vaatehisi, 

130  Pyhi  pois  pyhät  kipenat. 
Pyhät  saastat  sammuttele 
Kultasella  si veliäsi, [i] 


Vaskesehen  kauhaiseen! 

Pilpon[I]  puita  pikkuruis(!n, 
135  Halo  halkoja  vähäsen, 

Lämmitä  metinen  sauna 

Metisillä  pilkehillä, 

Kantele  metistä  vettä 

Metisestä  lähtehestä, 
140  Hautele  metinen  vasta 

Metisen  kiven  nenässä, 

Oluella  ukset  voia. 

Kaljalla  saranat  kasta! 
Neitsyt  Marian  emoneii, 
145  Rakas  äiti  armollinen. 

Tule  saunahan  salaa, 

Ilman  uksen  u[lvomataJ, 

Saranan  narajamata, 

Tuokkos  tuolta  voitehia, 
150  Yheksiä  voitehia, 

Kaheksia  katsehia 

Ylähältä  taivosesta^, 

Päältä  taivoen  yheksän, 

Ylähältä  taivosesta, 
155  Päältä  taivoen  yheksän! 

Herran  henki  höyrytköhön, 

Puhukohon  luojan  puusi, (!j 

Käyköhön  käsi  Jumalan, 

Minun  suen[!l  sulin  puheltuoni, 
160  Henkin  huokaeltuoni 

Mielin  arvaeltuaui! 
En  puhu  omalla  suulla, 

luuhun  sulle[!]  puhtahalla. 

Herran  henkellä  pyhällä, 
165  Läikyttelen  lemposella,[!l 

Vaikuttelen  vanantehillä 

Ylähältä  taivosesta, 

Päältä  taivoen  yheksän, 

Ylähältä  taivosesta. 


pohjollahaln:  pohjoseÄ^n. 
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170  Päältä  taivoen  yheksän. 
Niin  lämmin  minun  sanani. 
Kuhun  sanon  sanani. 
Saakohot  sanat  Jumalan, 
Kuhun  käyköhön  käteni, 

175  Käyköön  käet  Jumalan, 
Kuhun  hengi  häyryöhön, 
Hfälyrytköhön  Herran  henki! 

740.  Ilomantsi.  Lait.  H,  n.  26.  — 65. 

Tulen  synty  ja  sanat  palaneelle. 

Lieto  liinan  kylvi, 

Kaiko  päivälle  kasvatteli 

Yhtenä  kesäissä  yönnä. 

Verkko  oli  veljesten  kutoma, 
5  Kälyste  käpyilemä. 

Läksi  veljekset  vesille, 

Kälykset  käpyilemän. 

Sisarukset  silpomaan. 

Veittii  myötä  virro, 
10  Veittii  vasta  virro. 

Kanssa  poikki  virro. 
Saatiin  kalane  karhi, 

Halaisti  karhi  vahta; 

Löyvettii  sini  keränen; 
15  Purettii  sini  keränen, 

Löyvettii  puna  keränen, 

Purettii  puna  keränen, 

Löyvettii  tuli  soronen; 

Putos  tuli  soronen 
20  Läpi  maan,  läpi  manula. 

Läpi  taivaise  yheksä 

Keskelle  Alue^  järvee. 

Ärty  päälle  äprästensä, 

Paisu  päälle  parmastensa 
25  Kolmaste  kesäissä  yönnä. 


Tuosta  tuttii  tuleksi, 

Varottii  "valkiaksi. 
Hullu  tulta  arveloo 

Väinämöisen  iskemäksi, 
30  Mis  on  tuh  tuuvitettu, 

Valkeinen  vapautettu? 

Tuh  on  tuolla  tuuvitettu: 

Alla  taivon,  päällä  pilven, 

Keskellä  sitä  vähä, 
35  Kolmen  tien  jakaimessa^, 

Kultaisessa  kätkyvessä, 

Hiihnoissa  hopeisissa. 

Kehän  kultasen  sisässä. 
Putois  tuli  soronen 
40  Läpi  mua,  läpi  manula, 

Läpi  taivoise  yheksä, 

Rikko  rinnat  neitoselta, 

Puhko  parmat  emolta, 

Tuosta  tuttii  tuleksi, 
15  Varatta  valkeeksi. 

Poro  tytti,  Pohj'i)n^  eukko 

Polvin  pyörii  porossa. 

Kypenissä  ky ynäs varsi, 

Kopri  tuimassa  tulessa. 
50  Lyhyt  tytti.  Pohjan'  eukko 

Hyistä  kelkkoo  vetää. 

Jäistä  tallo  taluu, 

Kun  on  hyyssä  hameen  helma, 

Paijan  kaulus  kalkkareissa, 
55  Iho  kaikki  iljanneessa. 
Mikä*  on  vesi  palanna, 

Mikä  on  poro  polttana, 

Sitä  liyyllä  hyyhyttele, 

Jää  murulla  jäähyttele, 
60  Paikkoja  palaneita, 

Iki  tuiki  tulleita. 


jan. 


740.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  jakaimesa:  jakaimessa.  —  *  kk:ssa:     holi- 
—  ■*  r.  ininkii. 
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Ite  himmerkin  kuningas, 
Tiinkeite  tähän  tuleen, 
Painaite  tähä  paloo, 
<,5  Tätä  tulta  tummentele, 
Vaivuttele  valkeeta 
Ihosta  ihmisrauka, 
Eli^  raavas  rauka  ruumiista, 
Kipu  tytti,  Tuonen^  neiti  j.n.e. 

741.  Ilom.    Laitinen  H,  n.  27. — 65. 

Toisin. 

Ukonen  ylinen  Luoja 
Hyistä  hyttiä  \^etys  on. 
Jäistä  tahkoo  taluu 
Läpi  tuimiin  tuliin. 
5  Tunkeite  tähän  tuleen, 
Vaivu  tähän  valkiasen. 
Tie  tuli  tehottomaksi, 
Valkia  varattomaksi, 
Polvio  ihottomaksi, 
10  Ettei  polta  poikoansa\ 
Turmele  ttkemätänsä. 
Kipu  tytti,  Tuonen^  neiti 
Istuu  kipu  kivellä  j.n.e. 

742.  Ilom.    Laitinen  H,  n.  28.  — 6^5. 
[Tulen  synty  —  Kipusanoja.] 

Toisin. 

Meni  poika  Pohjolaan^, 
Oli  tuolla  yötä  kolme, 
Tuli  poika  Pohjolasta^ 
Yön  kolmen  oltuaan, 
5  Läpitse  lumisen  linnan, 
Hyitä  hyysy  housun  suista, 
Jäätä  paijan  palkimista. 


Hyyhyttelek,  jäähyttelek 
Paikkoja  palaneita, 
10  Ihon  tuiki  tulleita! 

Kipu  tytti,  Pohjan^  eukko 
Istuu    Kipu  mäellä  j.n.e. 

743.  Ilomantsi.  Tiitinen  n.  57. — 84. 
Mikko  Laakkonen. 

[Tulen  synty  —  Kipusanoja.] 

Sanoja  tulen  jälelle. 
Kylmää  vettä  viskoen  sanotaan: 
Mistä  vettä,  kusta  vettä? 

Vettä  Vennon  lähtehestä, 

Vettä  Jordaanin^  joesta. 

Pyhän  virran  pyörtehestä. 
5  Minkä  het  polttanut  porolla. 

Sen  jäällä  jäähdyttelen: 

Minkä  ilmivalkealla, 

Sen  veellä  sammuttelen. 
Kiputyttö,  Tuonen  neiti 
10  Istuu  kipumäellä, 

Kipuvuoren  kukkulalla. 

Kipuja  keräilee 

Kirjavaan  kippaseen, 

Vaskiseen  vakkaseen, 
15  Yhden  sormen  mentävään. 

Peukalon  mahtuvaan. 

Nyt  on  kivut  kiini  pantu, 

Vaivat  vaajoihin  sulettu, 

Tammiin  tasaperiin. 

744.  Ilomantsi?      Hainari,    Valvoja 

1886,  SS.  124—5. 

Palohaavoja     parannettiin    seuraa" 
valla  tavalla.  Otettiin  mänttiä  —  ker- 


741.  1  poikolnjansa:  p.  —  -  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

742.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

743.  ^  Jordanin:  Jordaanin. 
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maa,  pantiin  se  »lyytiskälle!»  Tassissa  | 
oleva  kerma  varistettiin,  asettamalla 
tassi  hehkuville  hiilille.  Vasemman 
käden  nimettömällä  sormella  maisteli 
sairas  kolme  kertaa  tassissa  olevaa 
kermaa  ja  loitsija  luki  kolme  kertaa 
seuraavan  loitsuluvun: 

Tiiän  mie  tulesta  synnyn: 

Vuoresta  vetosen  synnyn, 

Tulen  synnyn  taivahista. 

Akka  vanha,  vampullinen, 
ö  Koukkuleuka,  konstillinen 

Istuu  kivun  kivellä. 

Kipuvuoren  kukkulalla, 

Lukoo  tulen  vihoja, 

Tulen  töitä  tietelööpi. 
10  Jäinen  kattila  käessä, 

Jäinen  kauha  kattilassa. 

Kuka  lie  paljon  palan na. 

Viskoo  vilua  vettä, 

Kunka  lie  korpuna  kovaksi, 
15  Sitä  jäillä  jäähyttelöö. 
Metolainen  ilman  lintu 

Lentävi,  liputtelevi 

Yheksän  meren  ylitse. 

Meren  puolen  kymmenettä: 
20  Tuopi  tuolta  voitehia 

Kuuen  heinän  kukkasesta 

Sa'an  heinän  helpehistä, 

Tuorehesta  turpehesta, 

Mehiästä  mättähästä. 

744  a.  llo)nantsi':'      Hainari,    Kuvia 
fiaja-Karjal.    s.    78.  — 94. 

[Tulen  synty  —  Kipusanoja  — 
Mehiläinen    voiteita.] 

Palohaavoja  parannettiin  seuraa- 
valla tavalla.  Otettiin  »mänttiä»  eli 
kermaa  ja  pantiin  se  »lyytiskälle» 
(kupin  vati  eli  tassi).    Tassissa  oleva 


kerma  kuumennettiin  asettamalla  tas- 
sia hehkuville  hiilille.  Vasemman 
käden  nimettömällä  sormella  maisteli 
sairas  kolme  kertaa  kermaa  ja  loitsija 
luki  kolmeen  kertaan  seuraavan  loitsu- 
luvun: 

Tiiän  mie  tulesta  synnyn: 

Vuoresta  vetosen  synnyn, 

Tulen  synnyn  taivahista. 

Akka  vanha,  vampullinen, 
5  Koukkuleuka,  konstilhnen 

Istuu  kivun  kivellä. 

Kipuvuoren  kukkulalla, 

Lukoo  tulen  vihoja. 

Tulen  töitä  tietelööpi, 
10  Jäinen  kattila  käessä. 

Jäinen  kauha  kattilassa. 
Kuka  lie  paljon  palanna. 

Viskoo  vilua  vettä; 

Kunka  lie  korpunna  kovaksi, 
15  Sitä  jäillä  jeähyttellöö. 
Metolainen  ilman  lintu 

Lentävi,  hputtelevi 

Yheksän  meren  ylitse. 

Meren  puolen  kymmenettä; 
20  Tuopi  tuolta  voitehia 

Kuuen  heinän  kukkasesta, 

Sa'an  heinän  helpehistä, 

Tuorehesta  turpehesta, 

Mehiästä  mättähästä. 

745.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  680.  — 45. 

Megri järvi.    Simana  Sissonen. 

Mato  mus[ta]  m(aan  alainen]. 
Toukka  tuomen  k[arvallinen|, 
Tuo  poroksi  poltetihin. 
Kypeniksi   kypsettihin: 
5  Kyven  maalle  kylvettihin. 
Tuosta  nousi  hampun  taimi, 


Tulen   synty.     745- — 7i5a. 


Hll 


Liinan  siemenet  sikisi. 
Itse  Liito  liinan  kylvi, 

Ei  00  kau'an  kasvatettu, 
10  Ripiästi  riivittihin. 

Pian  vietihin  vetelien. 

Lotiasti  loukutettu. 
Tuli  akka  Polijo[lastaJi, 

Tu[li]  a[kka]  kolmisormi, 
15  Keträsi  satasen  nuotan 

Tuhansisen  tuikutteli 

Yhtenä  kesäfisnäj  yö[nä.J. 

745  a.  Ilomantsi.  Ahlqvist  B,  n.  ä89. 
—46. 

Megrijärvi.    Simana  Sissonen. 
[Tulen  synty    —    Mehiläinen      voi- 
teita.] 

Tulen   synty. 

Mato  musta  maan  alauen, 

toukka  Tuonen  karvallinen, 

tuo  poroksi  poltettihin, 

kypeniksi  kypsettihin, 
ö  kyen  maalle  kylvettiin  n; 

tuosta  nousi  hampun  taimi, 

liinan  siemenet  sikisi. 

Itse^  Liito  liinan  kylvi, 

ei  00  kauan  kasvatettu: 
10  ripiästi  riivittihin, 

terävähän  temmottihin, 

pian  vietihin  vetehen, 

lotiasti  loukutettu. 

Tuli  akka  Pohjolasta, 
15  tuh  akka  kolmisormi, 

keträsi  satasen  nuotan, 

tuhansisen  tuikutteh, 


yhtenä  kesäisnä  yönä. 
Verkko  oil  veljesten  kutoma, 
20  sisaresten  ketreämä, 

kälysten  käpyelemä, 

apen  ainalla  panema. 

Saipa  nuotta  valmihiksi; 

tuoir  on  veitty  vasta  virta, 
2  5  vasta  virta,  myötä  virta, 

potkettihin  poikki  virta; 

ei  saatu  sitä  kaloa, 

jota  vasten  nuotta  tehty. 

Tuo  tuli  halia  hauki. 
30  Halastihin  halia  hauki, 

tuoir  oli  sininen  siika 

sisässä  halian  hauen. 

Halastihin  sininen  siika; 

tuoir  oli  sinikeränen 
35  sisässä  sinisen  siian. 

Halastihin  sinikeränen, 

tuoir  oli  punakeränen 

sisässä  sinikeräsen; 

purettiin  punakeränen, 
40  tuoir  oli  tuhkipuna. 

Ei  kärsinyt  käsin  ruveta, 

ilman  vaski  vanttuhuitta, 

rautasitta  rukkasitta, 

kivisittä  kintahitta. 
45      Tatahan  tulenki  synty. 

Miss'  on  tulta  tuuviteltu, 

vaaputeltu  valkiata? 

Tuoir  on  tulta  tuuvitettu, 

valkiata  vaaputeltu 
50  yläsessä  taivosessa, 

päällä  taivosen  yheksän, 

kultasessa  kätkyessä. 


745.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

745  a.  »  Säkeissä  8,  14,  19,  23,  29,  3(t,  33,  36,  41,  45,  46,  48,  55,  60,  71,  83,  107, 
114,  119,  121,  132,  139  150,  159,  165,  174,  186,  195,  198,  206,  212,  238  on  pieni  alku- 
kirjain. 


;n2 


Loukkaantumat  ja  viottuiuat. 


hiihnoissa  hopeisissa, 
kehän  kultasen  sisässä. 

55  Tuh  tuolta  laskettihin: 
kirposi  tulikipuna 
yli  taivosen  yheksän, 
läpi  maan,  läpi  Manalan^, 
läpi  kuuen  kirkkokunnan. 

Go  Jop'  on  tuolta  tullessahan 
rikko  rinnat  neitoselta, 
poltti  parmahat  emolta. 

Takaturma  äiän  poika 
tuo  tunsi  tulen  tulevan. 

65  valkian  alas  valuvan 
yläsestä  taivosesta; 
koki  ottoa  kovasti^, 
ei  kärsinyt  käsin  ruveta, 
ilman  vaski  vanttuhuitta, 

70  rautasitta  rukkasitta. 
Kukas  kummiksi  tulelle, 
vateriksi  valkialle? 
Tuli  neito  taivosesta, 
neitsyt  M  [aaria]  e  [monen] 

75  lävitse  lumisen  linnan, 
hyisen  hettehen  sisästä, 
jäisen  kaivon  kainalosta, 
hyyss'  on  sukka,  kenk'  on  jäässä, 
hallassa  hamosen  helma, 

80  iho  kaikki  iljenessä, 

kaikk'  on  kasvo  kaljenessa, 
vaattehet  lumen  väessä. 
Hyy'ytteli,  jäähy tteh, 
viskasi  vilua  vettä 

85  paikoille  palanehille, 
tulen  tuiki  mennehille. 

N[eitsytj  Maaria  e  [monen] 
pyhä  piika  tai  vahainen, 


tule  tänne,  tarvitahan 
90  hätähisen  huutaessa, 

pakkoisen  parkuessa, 

meni  mies  mehettömäksi, 

uro  uimenettomaksi. 
N[eitsyt]   M[aaria]  e[nionen], 
95  pyhä  p[iika]  t[aivahainen], 

lennä  kullaisna  käkenä, 

hopiaisna  kyyhkyläisnä, 

tukehu  tulehen  taahan, 

vaivu  taahan  valkiahan, 
100  tie  tuli  tehottomaksi, 

valkia  varattomaksi, 

poro  polttamattomaksi; 

elä  polta'  poikoasi, 

turmele  tekemätäsi; 
105  tutahan  tulenki  synty, 

arvo  rauan  arvatahan. 

Tuh,  oot  raukka  turmellunna. 

valkia,  vahingon  tehnyt, 

jo  rikoit*  ihon  imennon, 
110  turmelit  emosen  tuoman, 

vaimon  kantaman  kaotit; 

meni  mies  mehettömäksi, 

nro  uimenettomaksi. 

Liekkö  pannussa  palanut, 
115  vaskessa  varistununna. 

kuparissa  kuumennunna, 

vain  porolla  polttanunna, 

vai  veellä  varistununna? 

Vesi  on  poika  Vuolamoisen. 
120  Vuolamattaren  tekemä. 

Ukko  kultanen  kuningas, 

remupilven  reunimainen, 

pilven  päällinen  Jumala^, 

tule  tänne  tarvitahan, 


kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  ottoa  |kopri  kovasti'  kovasti:  o.  k.  — ^  rikot:   ri- 


kojt. 
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125  kala  kaiva'  kankaliasta, 

hauki  hanasta  syvästä, 

syömähän  tulen  kipuja, 

tulen  lientä  lakkimahan, 

ihosta  imento-raukan, 
130  karvasta  ka  von  tekemän, 

imin   tuoman  ruumihista. 
Ukko  kultanen  kuningas, 

pilven  päällinen  Jumala^, 

laita  tuuli  tuulemahan, 
135  vilu  ilma  viitomahan, 

pohjonen  puhelemahan. 

paikoille  palanehille, 

tulen  tuiki^  mennehille. 
Tule,  poika  Pohjolasta, 
140  mies  pitkä,  Pimentolasta, 

hyytä  huohti  housun  suusta, 

jäätä  paian  palkimista, 

hyyss'  on  sukka,  kenk'  on  jäässä, 

hallassa  hamosen  helma, 
145  iho  kaikki  iljenessä, 

hyy'yttele,  jäähyttele, 

viskoa  vilua  vettä 

paikoille  palanehille, 

tulen  tuiki  mennehille! 
150      Impi  Turjasta  tulevi 

kuutilla  kuparisella, 

neito  laskeksen  Lapista 

purrella  punako  kalla, 

purahassa  purren  kokka 
155  hyinen^  kattila  kokassa, 

jäinen  kauha  kattilassa; 

tuo  noita  jakelemassa, 

mie  tuota  anelemassa: 

»Annas  miekkonen,  minulle, 
160  suir  on  viljalti  vilua, 

mulla  vai  vaiti  varia. 


hyy'yttele,  jäähyttele 
paikkoja  palanehia, 
tulen  tuiki  mennehiä!» 

165      Pilvi  pikkunen  näkyvi, 
kaari  kaukanen  tulevi, 
etähäinen  ennättävi, 
neito  pieni  pilven  päällä, 
hyyt'  on  hyskerä  sylissä, 

170  jäät'  on  pankko  parmahilla, 
sHipil  kultanen  käessä, 
kulta  kauha  kainalossa, 
pyyhkii  tulen  kipuja. 
Pyihi  pois  pyhät  kipunat, 

175  pyhät  saastat  sammuttele 
ihosta  imento-raukan, 
karvasta  kavon  tekemän, 
imin  tuoman  ruumihista, 
kun  ei  pää  päten  menisi, 

180  tukka  turhaan  tuhsi, 
hivus  hiyki  lankiasi, 
minun  silmin  nähtyäni, 
käsin  päällä  käytyäni, 
suun  sulin  puheltuani, 

185  hengin  huokaeltuani. 

Mehiläinen  ilman  hntu, 
lennä  tuonne,  jonne  käsken, 
yheksän  meren  yhtse, 
yh  puolen  kymmentä, 

190  jossa  voietta  tehään, 
missä  mettä  keitetähän; 
kasta  siipesi  simahan, 
toinen  siipesi  metelien, 
sulkasi  sulahan  voihen. 

195  Tuopas  tuolta  voitehia 
paikoille  palanehille, 
tulen  tuiki  mennehille. 
Jo  tulla  tuhuttelevi. 


tuki:   tuiki.  —  ®  hy|ynä|:  hyinen. 
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Loukkaantumat  ja  viotlumat. 


käyä  käärämöittelevi, 

200  kuusi  on  kuppia  käsillä, 
seitsemän  selän  takana, 
sat'  on  sarvea  otsassa, 
tuhat  purston  tutkamessa, 
kuss'  on  mettä,  kuss'  on  vettä, 

205  kuss'  on  voietta  hyveä. 
Onkos  niitä  voiteh  a, 
joir  on  ennen  Luoja  voittu, 
ja  voittu  Jumalan^  poika, 
katsottuna  kaikkivalta, 

210  pirulaisen  pisteltyä, 
pahan  vallan  vaivattua? 
Näm'  on  niitä  voitehia. 

Nfeitsyt]   M  [aaria]  e  [monen], 
])[yhä]  pfiika]  t[aivahainen], 

215  juokse  kuun  keheä  myöten, 
päivän  päärmettä  samoa, 
tungete  tähän  tuhuun, 
ajate  tähän  apuhun, 
nämä  tuskat  tuntemahan, 

2  20  hätäpäivät  häätämähän 
ihosta  imento  raukan. 

N[eitsyt]  M[aria]  e[munen]. 
p[yhä]  p[iika]  t[aivahainen], 
sulka  sutistasi  sipase, 

225  ota  höyhen  huuleltasi, 
jolla  voian  voimatonta, 
pahon  tullutta  parennan; 
voia  alta,  voia  päältä, 
keskeä   kerran  sivele, 

230  voia  luu  neniä  myöten, 
jäsenten  rakoja  myöten, 
jott'  ei  tuska  päälle  tunnu, 
kipu  keskeä  kivistä, 
])akko  syömehen  pakene, 

235  minun  silmin  nähtyäni. 


250 


käsin  päällä  käytyäni, 
hengin   huokaeltuani. 
Tieppä  yöllä  terveheksi, 
päivällä^  imanteheksi, 
verho  päivällä  vetele, 
yöllä  kalvo  kasvattele, 
veä  päälle  lemmen  lehti, 
mesilumme  luikahuta, 
ole  yöUisnä  tukena, 
päivällisnä  vartiana, 
jolta  saisi  sairas  maata, 
voisi  voihkaja  levätä, 
vikahinen    vieretellä, 
minun  silmin  nähtyäni, 
hengin  huokaeltunani, 
käsin   päällä   käytyäni. 


746.  Ilomantsi.  Eur.  H,  n.  ISO.  — 45. 
Megrijärvi. 

[Tulen  synty  —  Avuksipyynlö- 
sanoja  —  Voiteen  sanoja  —  Kipu- 
sanoja.] 

Tuli   ukko   Pohj[olastap. 

T[uliJ    u[kko]   kolmis[ormi]. 

Jo  kuto  sata[sen]  nuot[an|, 

Tuh[antisen]   tungetteli 
5  Yhftenä  kesässä  yönä]. 

Saipa  nuotta  valmeheksi. 

Tuol  oli  veetty  Vennän järvi. 

Ei  saatu  sitä  kaloa, 

Jota  vast'  oli  nuotta  tehty. 
10  Tuolla  veetty  vastavirta, 

Vastavirta,  myötävirta, 

Potkettuna   poikkivirta 

Ei  sfaatu  sitä  kaloaj, 

Jota  v[ast'  oh  nuotta  tehty] . 
15      Vaan  tuli  lial[ev^]  hau(ki]. 


746.     '   kk:ssii    pieni    alkiikiijain. 


Tulen  synty.     746. 
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Harastihin  h[alevaj  h[aukij, 
Siell  oli  sil[iäj  sii[kaj 
Sisässä  haliaii  li[auinj; 
Hal[astihin]   sil[iä]  siik[aj, 

20  Siell  oli  sinik[eränenl 
Sisässä  sil[iäii]  s[iianj; 
Hai  [astihinj   sin  [ikeränenl , 
Siell  oli  punak[eräneiil; 
Purettiin  piifnakeränen], 

25  Tuoli  oli  tulikip[iina]^ 
Sis[ässäJ  piinak[eräsenj. 
Ei  kärsint  käsin  ruveta 
Ilman  rautarukkasitta, 
Vaskisitta  vanttusitta, 

30  Kivisittä  kintaitta. 

Tutalian  tulenki  synty, 
Arvo  rau'an  arvatahan. 
Miss  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkiata  vaapotettu? 

35  Tuoli  on  tulta  tuuvitettu, 
Vaapotettu  valkiata 
Ylähällä  taivosessa. 
Päällä  taivosen  9 
Kultasessa  kätkyessä, 

40  Hihn [oissa]   hop[eisissa]. 
Kehän  kultasen  sisässä. 

Tuli  tuolta  laskettihin. 
Kirposi   tulikipuna 
Yli  taivosen  9, 

4b  Läpi  maan,  läpi  manulan^, 
L[äpij  kmren  kirkkokunnan. 
Jopa  tuolta  tullessaan 
Rikko  rinnat  neitoselta, 
Poltti  parmahat  emolta. 

50      Takaturma,  äijön  poika, 
Tuo  tunsi  tulen  tulevan, 
Valkian  alas  valuvan 


Yläsestä  taivosesta, 
Koki  koprilla  kopata; 

55  Ei  kärsint  käsin  ruveta 
Ilman  rau[tarukkasittal, 
Vask[isitta  vanttusitta], 
Kivis[ittä  kintaitta]. 
Kukas  kummiksi  tulf^lle, 

CO  Vateriksi  valkialle? 
Tali  neito  taivosesta 
Läpitse  lumisen  linnan. 
Hyisen  hettehen  sisästä, 
Jäisen  kaivon  kainalosta, 

65  Hyyssä  sukka,  kenkä  jäässä, 
Hallassa  hamosen  helma. 
Iho  kaikki  iljenessä. 
Kaikki  kasvo  kaljenessa, 
Vaattehet  lumen  vä'essä. 

70  Hyy'ytteh,  jää'ytteli*. 
Jo  kärsi  käsin  ruv[eta] 
Ilman  rau[tarukkasittal, 
Vask[isitta  vanttusitta] ; 
Tuopa  kummiksi  tuflelle], 

75  Vaterik[si]   v[alkialle|. 
Pilvi  pikkunen  näky  vi, 
Kaari  kaukanen  tule  vi, 
EtähäineTi  ennättävi: 
Neito  pieni  pilven  päällä, 

80  Siipi  kultanen  käsillä, 
Kultakauha  kainalo [ssa|. 
Pyyhkivi  tulen  kipuja 
Paikoilta  palanehilta. 
Tulen  tuiki  mennehiltä. 

85  Pyyhi  pois  pyhät  kipunat. 
Pyhät  saastat  sammuttele 
Ihosta  imento  raukan. 
Karvas fta]  k[avon  tekemän] 
Imin  [tuoman  ruumihista), 


-  yi.  [tuli]pun[anen].  —  *  yi.   maailman. 


jää|h|ytteli:   j. 
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90  Kuin  ei  pää  päten  menisi, 
Tukka  turha  an  tulisi, 
Hivus  liiuki^  lankiaisi 
Minun  silmin  näli[tyänij, 
Käsin  [päällä  käytyäni], 
95  Hengin  h[uokaeltuani]! 
Impi  Turjasta^  tule  vi, 
Neito  laskekse  Lapista^ 
*  Kuutilla  kuparisella*. 
Purrella  punakokalla 

100  Purahassa'  purren  kokka, 
Jäinen  kattila  kokassa, 
J[äinen]  kauha  kattilassa. 
Tuo  tuota  jakelemassa, 
Mie  t[uota]  anelemassa: 

105  Annas  miekkonen  minulle, 
Suir  on  viljalta  vilua, 
Muir  on  vaivalti  varia, 
Hyy'yttele,  jäähyttele. 
Viskoo  vilua  vettä 

110  Paikoille  palanehille. 
Tulen  tuiki  mennehille! 
Lietko  pannussa  palanut. 
Vaskessa  varistuiiunna, 
Kuparissa  kuumennunna, 

115  Vain  porolla  polttanunna? 

Ukko,  kulta[nen]  kun[inkasj; 
Mies  totinen  toimell[inenJ, 
Pilven  päällinen  Ju[mala], 
Paras  Herra^  palvelian, 

120  Kala  kaiva  kankaliasta. 
Hauki  hau'asta  syvästä 
Syömähän  tuU'n  kipuja, 
Tulen  lientä  lakki  [mahan] 
Ihosta  im[ento]  r[aukan], 

125  Kar[vasta  emon  kapehen]. 
Imin  tfuoman  ruumihista]! 

*  yi.   aldeles. — 'Ssin  alkup.  järj. 
—  «Herra|n|:  H.  —  »Voials]:  V. 


Tuli  poika  Pohjolasta^, 
Mies  pit[kä]  Pim[entolasta],i 
Hyytä  huohti  housun  suista, 

130  Jäätä  pai'an  palkemesta, 

Hyyssä  suk[ka],  k[enkä  jäässä] 
Hall[assa]  h[amehen  helma], 
Ili[o  kaikki  iljenessä], 
Va[attehet  lumen  väessä]. 

135  Hyy'yttele,  jää[yttele] 
Paikkoja  palanehia. 
Tulen  tuiki  m[ennehiä]! 
Viskoa  vil[ua]  v[että] 
Paikoille  p  [alanehille] , 

140  Tulen  t[uiki]  m[ennehille]! 
Nei[tsyt]  M[aaria  emonen], 
Pyhä  [piika  taivolUnen], 
Tu[le]  t[änne]  t[arvittaessa]. 
Hätäinen  on  huutamassa, 

145  Pakkohinen  parkum[assaj. 
Juokse  kuun  k[eheä  myöten]. 
Päivän  päärm[että]  s[amoa], 
Tungetes  tähän  tuhoon, 
Ajates  tähän  apuhun 

150  Nämät  tuskat  tuntemahan. 
Hätäpäivät  hää(l)tämähän! 
Tee  tuli  tehottomaksi, 
Valkia  varattomaksi, 
Poro  polttamattomaksi! 

155  Eläs  polta  poikoasi, 
Terhennä  tekemätäsi! 

N[eitsyt]  M[aaria  emonen]. 
Pyhä  [piika  taivollinen], 
*Ota  höyhen  huuleltasi*, 

160  Sulka  suustasi  sipase, 
Voia^  tuolla  voimatonta, 
Palojälkiä  paranna, 
Voia  alta,  voia  pä[ältä]. 


*t8,  97;  numeroilla  muutettu. 
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Kera  keskeä  sivele, 

165  Jott  ei  tuska  päällä  tunmi, 
Kipu  keskeä  kivistä, 
Pakko  syämehen  pakene! 
Voia  luun  neniä  myöten, 
Jäsenten  rakoja  m[yötenj. 

170  Jost  on  suon[et]  sor[tununna]. 
Siihen  s[uonet]  sol[miele], 
Jost  on  k[alvot  katkennunnaj , 
Tuo[lion  kalvot  kasvattele], 
Jost  on  liikkunut  lihoa, 

175  Tuohon  hikuta  n[hoa], 
Jost  on  järkkynyt  jäsenet, 
Tu[ohon  järkytä  jäsentä]! 
Teepä  yö[llä]  t[erveheksi], 
Päi  [väliä]  i  [manteheksi ] ! 

180  Veäpäs  päälle  lemmen  lehti, 
Mesilumme  luikahuta. 
Verho  päivällä  A^etele, 
Yö[llä]  kalvo  kasv[attele]. 
Ole  yölhssä  tuk[ena], 

185  Päi V [ällissä] 

Jotta  saisi  sairas  maata. 
Voisi  voikkaja  levätä, 
Vi[kahinen  olla  jouten]. 
Johon  saanoon  sanani, 

190  Saakoot  sanat  J[uma]lan! 
Johon  käynöön  käteni, 
Käyköhöt  kä'et  J[umalan]! 
Johon  sormeni  sopivat, 
Sopiohon  Luojan  sormet! 

lii 5  Kuhun  henki  höyrinnehen, 
Höyryköhön  Herran  henki. 
Suu  sula  Jumalan  pojan! 

747.  Ilomantsi.  Eur.  H,  n.  181.  —45. 
Alkupuolesta  ks.  n.  731  (G,  n.  681)- 

Saarelaisen  salmen  suuhun, 


Sikla  toinen  heitittihin 

Niittykannan  niemekseile. 

Veettihin,  vemmottihin, 
5  Kyllä  saatihin  kaloja: 

Ihveniä,  ahvenia, 

Tuimenia,  taimenia, 

Ei  saatu  sitä  kaloa, 

Jota  v[ast'  oli  nuotta  tehty). 
10  Saatihin  [haleva  hauki]; 

Halastihin  hauin  vatsa, 

Siell  oli  sileä  siika; 

H[alastihin  sileä  siika], 

S[iell]   o[li]   kulea  kuha; 
15  H[alastiin  kulea  kuha], 

Siell  oli  kalainen  kari; 

H[alastiin  kalainen  kari], 

Siel  oli  lohi  [punanen]. 

Tuihkahti  tulipunanen 
20  Yheksästä  ikkunasta, 
Kymmenestä  räppänästä. 

748.  Ilomantsi.  Relander  O,  n.  69. 
88. 

Liepala.    Juhana  Puhakka. 
Iski  tulta  ilman  ukko, 
Välähytti  Väinämöinen, 
Peällä  taivosen  yheksän, 
Taivopuolen  kymmenettä. 
5  Vierähti  tuhsoronen 
Keskelle  Aluenj arven, 
halea  hauki, 

Äsky  peällä  äprästi. 

Kolmisormi  tyttö  kuto  nuotan. 

Halaistiin  halea  hauki, 
10  Löyttiin  sileä  siika. 


:M8 


Loukkaantumat  ja  viotluniaf. 


Tuli  tyttö  Pohjolasta, 
Jeässä  kenkä,  jeässä  sukka. 


749.   Ilomantsi.  Eur.  TL  n.  137.  —46. 
Hattupää.  Arhippa  Buruskainen. 

Olis  tarvis  tarpojata, 
*P[uun]  p[itkän]  p[iteliätä].* 
Tempai  tammen  kankahalt[aj. 


Jopa  tuli  se  kalanen, 
5  Kalanen  Kalevan  hauki. 

Tuiskahti  meri  tuleh. 


749  a.    lluiiiaalsi.  Ahlqvist  B.  n.  199. 
—46. 
Hattupää.   Arhippa  Buruskainen. 

Tulen  synty. 

Kolme  kokkoa  minulla, 
yks'  on  kokko  rautakopra, 
toinen  kokko  vaskikopra, 
kolmas  on  liopiakopra. 
5  tuo  tunsi  tulen  lumoa. 
Ei^  tuli  syvässä  synny, 
i^i  kasvanut  kauhiasta, 
synty  Jeesuksen  kiasta, 
Maarian  sulasta  suusta, 
10  Herran  hengestä  hyvästä, 
miksi  poltit  poikiani. 
käEvennit  käperiäni? 

Läksi  poika  Pohjolahan, 
oh  tuolla  yötä  kolme; 


15  tuli  poika  Pohjolasta 

yön  kolmen  oltuansa, 

hyyssä  on  kengät,  jäässä  paulat, 

hallassa  haniehen  helmat. 

käpy  hyytä  kainalossa, 
20  jäätä  jänkkälä  sylissä, 

vier  on  paljon  parmahilla. 

Hyyttele,  jäähyttele 

paikkoja  palanehia, 

ihon  tuimin  tullehia. 
■2ö      Pilvi  pikkunen  näky  vi, 

kaari  kaukana  tulevi. 

pyh"  011  piika  pilven  päässä, 

neitsyt  M  [aaria]  e  [moneni 

hyistä  kelkkoa  vetävi, 
30  jäistä  tankkoa  taluvi 

läpi  tuimien  tulien, 

läpi  polttavan  porojen. 

jos  et  polta  poikiani. 

kärvennä  käperiäni. 
35      Missä  voie  keitetähän. 

joka  suoiiihiii  sopivi, 

jäsenihin  kelpoavi. 

vian  päälle  vietäväksi? 

Tuolla  voie  keitetähän 
40  päällä  taivosen  yheksän. 

päällä  puolen  kymmenettä, 

kielen  Jeesuksen  nenässä, 

alla  parran  autuahan. 

Vala,  Herra,  vaahellasi, 
45  huuho.  Herra,  hurmehella 

paikkoja  palanehia, 

ihon  tuimin  tullehia. 

saamatta  vihon  satehen. 

vihon  löylyn  löytämättä, 
50  pakkasen  palelematta, 

kovan  ilman  koskematta. 


749  a.     '  Säkeissä    (.,    22,  25,  :i5,  39,  44,  52,  57,  6:-!,  r)8,  74,  85  on  pieni  a    1  xi 


kirjain. 
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Tjähekäs  Luojan  lämmin, 
knn  on  luotu  saunan  löyly, 
viskattu  vesi  vihanon 

5  5  paikoille  palanehille, 
ihon  tuimin  tullehillo. 

Neitonen  makavi  tuolla, 
tinarinta  riuottavi 
nurmella  nimettömällä, 

(jt)  puuttomalla  kalliolla; 
kasvo  heinä  pieluksihin, 
se  on  heinä  kolmikanta. 
Ompa^  mettä,  ompa  vettä, 
on  voietta  hyveä, 

65  joka  suonihin  sopivi, 
jäsenihen  kelpoavi, 
vian  päälle  vietäväksi. 
Voia  tuolla  voitehella, 
katso  kulta  kahteliella, 

70  jolla  ennen  Luoja  voittu, 
katsottuna  kaikkivalta, 
Luojan  luomilla  sanoilla, 
pyhän  Iljan  säätämillä. 
Oli  mulla^  musta  koira, 

75  rakki  rauan  karvallinen, 
syömähän  tulen  tiloja, 
tulen  lientä  lakkimahan, 
paikoista  palanehista, 
ihon  tuimin  tullehista, 

80  jotfei  tuska  päälle  tunnu, 
pakko  syömehen  pakene, 
minun  silmin  nähtyäni, 
liengin  huokaeltuani, 
käsin  päällä  käytyäni, 

85  Veä  nyt  päälle  Lemmen  lehti, 
kultalumme  luikahuta, 
keskeä  kivuttomaksi, 


päältä  nu urumattoinaksi , 
alta  aivin  terveheksi. 

750.  Ilomantsi.   Relander  O,  /».  83.  — 

88. 

Hattupäii.  Moarii,  .lyrki  Buruskai- 
sen  leski;  oppinut  Arhippa  Burus- 
kaiselta. 

[Tulen  synty  —  Turjan  kokko  — 
Varausta.]. 

Tulen  sanat. 

Yks  oli  kokko  vaskikobra, 
Toinen  oli  kokko  rautakobra. 
Kolmas  oli  kokko  hobiakobra. 
Istu  idäh  rinnah, 
5  Koate  koarno  Pohjolah^, 
Suusta  huohti  hobiita. 
Miksis  poltit  poikiani, 
Kärkenit  käpeniäni? 
Läksi  poika  Pohjolah^, 

10  Oli  tuolla  yötä  kolme; 
Tuli  poika  Pohjolasta^ 
Yön  kolmen  oltuansa, 
Hyys  oi  kengät,  jeäs  oi  paglat, 
Hallas  oi  hamehen  helmat, 

15  Kab  oi  hyytä  kainalossa, 
Jeät  oi  jänkkärä  sylissä. 
Ei  tuli  syvästä  syntynyt 
Eikä  kasvanut  kauhiasta, 
Synty  Herran^  hengest  hyväst, 

20  Moariin  sulasta  sanasta. 
Alta  parran  autuasen. 


Pakkasen  palelmat. 
Kovan  ilman  koskemat. 


^Ois|pa|:  OisAo:  *Ompa.*  — ^  linuineni:  *nuilla*. 
750.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Neitonen  norosta  nousoo, 
25  Sinisukka  suon  tsupusta 

Nurmella  nimettömällä, 

Puuttomalla  kalliolla; 

Kasvo  heinä  pieluksissa, 

Sekin  oli  kolmikanta. 
30  Ois  mettä,  ois  vettä, 

Ois  voietta  hyveä, 

Joga  suoneh  sobii, 

Jäseneh  kelboo. 
Tules,  kokko.  Turjan^  moasta, 
35  Lintu,  lassete  Lapista^, 

Sat  on  sarvinen  selässä. 

Tuhat  hännän  tutkamissa. 
Neitsyt  Moarii  emonen. 

Pyhä  piika  pikkarainen 
40  Hyistä  kelkkoa  vetää, 

Jäistä  tankkoa  taluu 

Lähi  tuimiin  tuliin, 

Läbi  polttaviin  poroin. 

Lähekkäl  on  Luojan^  lämmin, 
45  Kun  on  luotu^  saunan  löyly, 

Vissattu  vesi  vihanen. 

Vein  juoksi  kallivosta 

Paikoille  palanehille, 

Ijin  tuimin  tullehille. 
50  Vala  nyt,  Herra^,  voahellas, 

Huuho,  Herra^,  hurmehella 

Paikoille  palanehille, 

Ijin  tuimin  tullehille! 

Lempilehti  liekahuta, 
55  Kultalumme  luikahuta 

Paikoille  palanehille, 

Ijin  tuimin  tullehille! 
Millä  mie  tuima  turmelen, 

]\Iillä  mie  vaivanen  varo  alen, 


60  Ilman  poika  hyötelen? 

Moailmalla  varottele, 

Raudapaidoih  pane, 

Luhtusih  lukkuloih, 

Moan  varalla,  vein  varalla, 
65  Kiven  suuren  varalla, 

Taivahaisen  tahkoloilla. 
On  kolme  rauaista  putsii 

Kolmin  vantehittu  vantehittu, 

Mie  siellä  siämes  olen. 
70  Ei  00  niien  nieliee. 

Eikä  miuni  rikkojoa. 

Teräs  seivo  seisottele 

Moasta  soa  taivahase, 

Sisiliuskuilla  sivele, 
7  5  Veännä  mustilla  mavoilla, 

Jätä  hännät  häilymähän. 

Keskipalkat  keikkumahan, 

Kuuli j  ii  kuokkimah, 

Näkyjii  näykkimäh! 
80  Nossan  mie  suurenii  suguni. 

Tules,  kokko.  Turjan  moalta, 

Lintu  lassete  Lapista, 

Sat  on  sarvine  selläs. 

Tuhat  hännän  tutkaimessa! 
85  Annan  mie  tuhsen  tulpan 

Puhki  pohjan  penkerestä, 

Läpi  kuusien  karaksi, 

Noien  noitien  kitah. 

Löi  isännät,  löi  emännät, 
90  Löipä  muita  murhiimiehii. 

Iän  ikuisii  pahantekijii. 

Lennä  kokkona  kotihin. 

Havukkana  haarottele, 

Isändiis  etsies,  emändiis  noutais. 


*  luotu  lluojarii;  1. 
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751.  Ilomantsi.  Eur.  H,  n.  179}  —45. 
Hattupää. 

[Tulen    synty    —    Mehiläinen    voi- 
teita —  Suonten  sanoja.] 

Tulen  kipu  sanat. 

Iski  tulta  ilman  ukko, 

Väläliyt[tiJ  V[äinämöin|eTi 

Viiellä  vivutsimelle, 

Kimella  kukon  sulalle. 
5  Kirposi  tulen  kipuna 

Ukon  ilman  iskimistä 

Selvällä  meren  selällä, 

Lakialla  laineliella 

Hau' in  suuren  hartioilla. 
10  Sen  nieli  sileä  siika. 

Tuli  tuska  nieliälle, 

Vaikia  valottajalle, 

Uiksenteli,  käyksenteli 

Saari  saarta,  niemi  nientä, 
15  Luotohen  lomia  myöten. 

Sen  nieli  lohi  punaneii. 

Tuh  tuska  nieliälle, 

Vaik[iaj  val[ottajalle], 

Uiks  [enteli] ,  kf äyksentelij . 
20  S  [aari  saarta,  niemi  nientä], 

L[uotohen  lomia  myöten]. 

Sen  nieli  haleva^  hauki. 

T[uli  tuska  nieliälle], 

V[aikia  valottajalle], 
25  U[iksenteU  käyksenteli] 

S[aari  saarta,  niemi  nientä], 

L[uotohen  lomia  myöten]. 

Pian  kävi  pitkät  matkat, 

Välemmin  vähät  välit. 
30      Itse  ukko,  ilman  ukko 

Katsehhen,  kääntehhen, 


751.     ^  kk:ssa    ovat     tämän   runon 

—  2  yi   liukas.  —  3  |Toisen|:  [Pyyti].    —  * 

—  *  tuntejvij:    t.  —  "^  yi.  aivan. 
21 


Arveli,  ajattelihen: 

Mitäs  tuohon  lauletahan, 

Kuta  kujerrettanehenV 
35  Näkipä  aian  tulleheksi. 

Veti  veitsen  vieriltähän, 

Riisu  rauvan  releitähän. 

I[tse]  v[anha]  V[äinämöine|n 

Tuli  tuohonkin  avuksi, 
40  Nuotan  niiestä[!]  kuto, 

Katajoista  keträttihfi'n 

Yhtenä  kesässä  yönä. 

Pyyti  päivän,  pyyti  toisen, 

[Pyyti] ^  päänä  kolmantena, 
45  Jopa  sai  halevan  hauin. 

Halkasi  halevan  liau'in, 

Siel*  oli  sileva  siika; 

Halk[asi  silevän  siian], 

Siel  oh  lohi  p[unanen]; 
50  Halk[asi  lohen  punasen], 

Tuoli  oli  tuli  [soronen], 

Siell  oli  sinikeränen, 

Siell  oli  kerän  keriä, 

Tuoli  oli  tulen  kipuna, 
55  Tuolt  on  lähtent  tulen  synty, 

Sieltä  valkian  varatkin. 
Poropers  oli  Pohjon^  tytti 

Polvin  pyörivi  porossa. 

Kypenissä  kyynys varsin, 
60  Se  tunte^  tulen  lumoa 

Sekä  valkian  varata, 

Se  kärsii  käsin  ruveta 

Ilman  rautarukkasitta. 

Vaskisitta  vanttuhitta. 
65  Tee  tuh  tehottomaksi, 

Vaikia  varattomaksi. 

Uros'  uimenettomaksi! 

säkeet   64 — 153   merkityt   numeroksi   173 
Siel|ä|:  S.  —  ^  kk:ssa  on  pieni  alkukirjain. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Ktiss  on  tulta  timvitPttu. 

Valkiaista  vaaputeltu?® 
70  Ylähällä  taivosessa, 

Luona  päivän  uumaloisen', 

Taivo  tähtien  tasalla, 

Sinisen  kehän  kes"essä, 

Kultasessa  kätk^^essä, 
75  Hihnoissa  hopiaisissa. 
Kaari  kaukero  näkvAJ. 

Pilvi  pikkunen  tulovi. 

Neito  pieni  pilven  päässä 

Sekä  pilviä  pitävi, 
80  Haitakoita  hallitsevi. 

Hyistä  kelkkoa  vetävi, 

Jäärekiä  rennuhtavi. 

HyAl:ä  harkko,  jäätä  toinen, 

Kapu  lunta  kainalossa. 
85      X[eitsyt]  Maarfia]  emfonen], 

Pyh[ä]  pii[kaj  tafivahinen], 

Tules  tänne  tarvit [taessa]. 

Pian  tänne  jouturhit'. 

Välejemmin  tarvatalian[!] 
90  Pa[i]kkahan  palannehesen, 

Ihon  tuiki  tullehesen! 

Kaiva  kala  kankahasta. 

Hauki  hauasta  syvästä 

Syömähän  tulen  kipua, 
95  Tulen  hentä  lakkimahan! 
Meholanen,  lintu  ilman, 

Lfennä^j  t[uonne],  jonne  k[äsken]: 

Yflitse]  yh[eksän]  mer[en]. 

*Mertap[uolen]  k[ymmenottäJ *. 
»00  Jossa  voiteita  tehään 

Pikkusissa  pottiloissa, 

Peukalon  mahuttavissa, 

SoiTuen  pään  sovittavissa. 
Meh[olanen],  ][intnj  ilmfanj 


105  Jo  tuloo  turahtelovi 
Sata  sarvia  sylissä. 
Tuhat  siiven  tutkamissa, 
Ne  on  täynnä  voitelua: 
Kussa  v[että.],  k[ussa]  mett[ä]. 
110  K[ussaJ  Mehtolan^  mesiä, 
Tapiolan  voitehia; 
Xep  on  niitä  voitehia. 
Joka  suonihin  sopivi, 
Jäsenihin  kelpoavi. 
115      N[eitsyt]  MaarifaJ  emfonenj, 
Tuo  sulka  sulalta  maalta. 
Maalta  höyhen  lämp^nnältä. 
Jolla  voian  voipunutta. 
Pahoin  tullutta  parannan! 
120  Ensin  voian  yhen  kerran 
Alta  aivan  terveheksi, 
Toitse  voian  toisen  kerran 
Päältä  tuntumattomaksi. 
Kusta  liikahti  hhoa, 
125  Siihen  liitteli  lihoa, 

Kust  on  suonta  sortunutta, 
Siihen  suonet  solmielen. 
I       Jesuksen  suloset  sormet 
I       Liitjis^  nyt  lihanen  kämmen, 
j  130  Paina  paksu  peukalosi 

Tukkiaksi^  tuiman  reiän, 
I       Paikaksi  pahan  veräjän, 
'       Jott  ei  tuska  päällä  tunnu, 
!       Kipu  keskellä  kipiän, 
i  135  Käsin  päällä  käytyäni. 
Hengen  huokeheltuani! 
Ele  hiku  omin  lihoin. 
Liiku  Jesuksen  lihoin, 
En^"  väiky"  omin  väin, 
140  Väikyn^^  Jesuksen  väellä. 
Enkä  voita  omin  voimin. 


*  yi.  käsissä  pitää.  - 
pois.  —  12  Väiky:  Väikyn. 


n  uumaloisen:  u.;  yi.  unnokast.  —  i°  E|ll  :  En.  — "  yi. 
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Voitan  voimalla  Jumalan, 
Sanan  kantti  Kaikkivallan. 
Sula  on  suvi  Jumalan, 

145  Minun  suuni  on  sulempi^^ 
Kostoissa"  tulen  kipua, 
Tulen  lientä  lakkiessa. 
Pyhki  pois  pyhät  kivut, 
Pyhät  sanat  sammuttele! 

150      Tuo  turve  tuvan  perästä, 
Salpa  saunan  seinän  alta 
Tukkeheksi  tuiman  reiän. 
Paikaksi  pahan  veräjän! 


752.  Ilomantsi.  AJilqvistB.n.  283. 
Iski  tulta  ilman  ukko, 
välähytti  V[äinämöi]nen; 
kirposi  tulen  kipuna 
ukon  ilman  iskemistä, 
5  selvälle^  meren  selälle^, 
lakialle^  lainehelle^, 
hauin  suuren  hartioille. 
Sen^  nieli  lohi  punanen; 
tuli  tuska  nielijälle, 
10  vaikia  valutta j alle; 
uiksenteli,  käyksenteli, 
saari  saarta,  niemi  nientä, 
luotojen  lomia  myöten. 
Sen  nieli  siUä  siika; 
15  tuli  tuska  nielijälle, 
vaikia  valuttajalle; 
uiksenteli,  käyksenteli, 
saari  saarta,  niemi  nientä, 
luotojen  lomia  myöten. 


-46. 


20  Sen  nieU  halia  hauki; 

tuli  tuska  nielijälle, 

vaikia  valuttajalle. 

Pian  käypi  pitkät  matkat, 

välehemmin  vähät  välit^. 
25     Veljeksetp'  on  veen  kalat, 

sisarekset  sotkottaret 

nuotta  niiestä  kuottiin, 

käärittihin  käppyröiksi, 

jolla  saisi  lohi  punanen. 
30  Pyyti  päivän  suovesiä, 

toisen  päivän  maavesiä, 

eipä  saanut  sitä  kaloa. 

Pyyti  päänä  kolmantena: 

jopa  sai  halian  hauin. 
35  »Tule,  v[anha]  V[äinäm öinen], 

tämän  ainoan  avuksi!» 

Itse  v[anha]  V[äinäm öinen] 

katselihen,  kääntelihen, 

arveh,  ajattelihen, 
40  näki  aian  tuUeheksi, 

veti  veitsen  viereltänsä, 

riisui  rauan  releitänsä, 

halkasi  halian  hauin: 

sieir  oh  siliä  siika; 
45  halkasi  sihän  siian: 

sieir  oli  lohi  punanen'; 

tuoir*  oh  sinikeränen, 

tuoir  oli  tulipunanen, 

sieir  oh  kerän  kerijä, 
50  tuolta  läksi  tulen  alut, 

siellä  valkian  varaset^. 

Tuli  tuhmalta  putosi, 

kiskosilmältä  kipuna. 


13  Lyijykyn.  korjattu  (Lönnrot?)  Sulempi  on  [suvi  Jumalan],  Sula  on  [minun 
suuni].  — "  Koston|olssa:  Kostoissa. 

752.  1  selväll|ä|:  selvälle.  —  ^  seläll|äl:  selälle.  —  ^  lakiallla|:  lakialle.  —  ••  laine- 
hpll|a|:  lainehelle.  —  ^  Säkeissä  8,  14,  20,  23,  25,  30,  33,  35,  37,  50  pieni  alkukirjain.  ~ 
«Tekstissä  seuraa:  Utse  vanha  V[äinämöinen]l.  —  'Tekstissä  seuraa:  |Tuoll'  oli  tuli 
punanenj.  —  «  jsiell|:  *tuoir*.  —  »  varl^o^set:  varaset. 


32^ 


Loukkaantumat  ja  viottumat. 


752  a.  Ilomantsi.   Ahlqvist  B,  n.  281. 
—  46. 
Läksi  poika  Pohjolalian\ 

oli  tuolla  yötä  kolme; 

tuli  poika  Pohjolasta 

yön  kolmen  oltuansa, 
5  läpitse  lumisen  linnan, 

läpi  hyisen  talUn  seinän, 

h\^ä  huohti  housun  nauhat. 

jäätä  paian  palkimetki. 

Sen^  tunsi  tulen  lumoa 
10  sekä  valkian  varata, 

teki  tulen  tehottomaksi, 

valkian  varattomaksi. 

Kuss'  on  tulta  tuuviteltu, 

valkiaista  vaaputeltu? 
15  Kultasessa  kätkyessä, 

hiihnoissa  hopeisissa, 

ylähänä  taivosessa, 

taivotähtien  tasalla, 

luona  päivän,  uumalossa, 
20  sinisen  kehän  keskessä. 
Kaari  kaukoa^  näkypi, 

pilvi  pikkunen  tule  vi, 

neito  pieni  pilven  päässä 

sekä  pilviä  pitä^i,* 
25  hatakoita  hallitsevi, 

hyistä  kelkkoa  vetävi, 

jäärekeä  rennutsevi. 

Neitsyt  M[aaria]  e[monen]^. 

pyhä  piika  taivahinen, 
30  tule  tänne,  tarvitahan, 

hätähisen  huuantahan, 

pakkoisen  paruntahan, 

tuo'pa  vettä  tullessasi, 

tuopa  vettä,  tuopa  mettä, 


35  tuo  mehtolan  mesiä 

kipehen  voiteheksi, 

vammojen*  valanteheksil 
Neito  Maaria  emoni, 

pyhä  piika  pikkuruinen. 
40  tule  kullaisna  käkenä, 

hopiaisna  herhiläisnä, 

kaiva  kala  kankahasta. 

hauki  hanasta  syvästä 

syömähän  tulen  kipuja. 
45  tulen  lientä  lakkimahan! 

Sula  on  suvi  Jumalan', 

minun  suuni  on  sulempi 

kostaessa  tulen  kipua, 

tulen  lientä  lakkiessa. 

753.  Ilomantsi.   Kuopion  hjseo,  n.  SI. 

85. 
Hattupää.     Oskan  leski. 

Laulaja  ei  varmaan  itsekään  osan- 
nut eroittaa,  josko  seuraava  pätkä  on, 
niinkuin  luulen,  edellisen  alkua  (ks. 
n.  K<jO.) 

[Tulen  synty  —  Voiteen  lukua.] 
Tiettävä  on  tulen  syntif. 
Arvattava  rauvan  arvo. 
Kusson  tulta  tuuvittntu, 
Vai  kiitä  vaivutettu? 
5  Taivon  tähtien  tasahas. 
Kätkyehes  kaltasehes, 
Hiihnossa  hopiahis, 
Sinisen  kehän  sisäs. 
Kirposi  tuhsoroii^ai 
10  Läpi  muan,  läpi  mannun, 
Läpi  taivosen  yheksän. 
Tuli  ei  polta  tultuaah. 


752  a.  1  Pohjola|anl:  Pohjola/ia».  —  ^  Säkeissä  9,  13,  15,  21,  28,  38,  46  on  pieni 
alkukirjain.  —  ^  kauk|aal:  kaukoo.  —  *  pitä|ä|:  pität^/.  —  ^  kkrssa  seur.:  ;tule  tänne|.  — 
'^  vammoihini:  vammojen.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirj. 


Tulen  synty.     7  53 — 755. 
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Turmele  tekemiääli. 
Neitsyt  Miiaria  emorie, 
15  Rakas  äiti  armolline, 

Tules  näillä  tarvittaissa, 

Näillä  töillä  työlähillä, 

Aseilla^  ankarilla! 

Väleeh  sieltä  joutunet, 
20  Väleembäh  tarvitaah! 

L'ennä  kultaissa  käkenä, 

Hopeissa  kyyhk^iäissä. 

Kuusi  kuppii  kohassa, 

Sei^emän  selän  takana, 
25  Kusson  vettä,  kussa  mettä. 

Kussa  voijetta  hyviä. 

Kassa  siipes  simassa, 

Sulukas  sulaali  voih, 

Voija  alta,  voija  piältä, 
30  Kerran  keskii  vetele, 

Alta  aivan  terveheks, 

Piältä  tuntumattomaks, 

Keskii  kivuttomaks, 

Ku  sais  sairas  muata, 
35  Vois  voikkaja  levädä, 

Vikahine  vieritä  ellä 

Käsin  piällä  käyty  väri, 

Suun  sulin  pulieltuari, 

Henken  huokaeltuari. 

754.  Ilomantsi.   Niemi   n.  260.  — 09. 
Hattuvaara.    Akiima  Tiittasen  vai- 
mo.    Ilomantsin     rovasti     muistoon- 
pannut  heinäkuulla  1905. 
Tietää,  mistä  tulonen  synty: 
Läpi  maan,  läpi  manun. 
Läpi  kuumien  kivien. 
Missä  tulta  tuuvitettu, 
Valkiaista  Aiiaputettu? 


5   Hiihnoissa  hopiaisissa. 

Kultaisissa  kätkysissä. 
Vanha  ukko  Väinämöinen 

Pohjoisesta  tulta  hyyhäröitti, 

Hyyhmä  kattila  käessä, 
10  Hyyhmä  kauha  kattilassa. 

Joilla  hyytä  hyyhettelo[o], 

Joilla  jäitä  jäähytteloo. 

Katkaise  kanalta  sulka, 

Sipaise  siian  selältä! 

755.  Rautavaara.     Ollilainen    P,    n. 
305—6.  —92. 
Heikki  Korkalainen,  60  v. 
Iski  tulta  Himarinen, 
Väläkytti  Väinämöinen. 
Kuss'  on  tulta  tuuvitettu, 
Valakiata  voa\Titettu^? 
5  Kultasessa  kätkyessä. 
Vaskisessa  vakkasessa. 

Hyi!  (sinä)  hyinen  tyttö,  järven 

neito, 
Hallassa  on  hameen  helemat, 
Paijankaulus  kalakkarassa, 
10  Iho  kaikki  iljanteessa, 
Jäestä^  talloo  vetää 
Meren  yheksän  yhten, 
Vielä  puolen  kymmenettä, 
Kuus  on  kuppia  syhssä, 
15  Seihtemen^  seläntakana, 
Kuss'  on  mettä,  kussa  vettä. 
Kussa  voijetta  hyvee. 
—  Loihetaan   taliin,  sitte: 
»Heitä  kipeesi  koskeen, 
Kaikkiin  kalain  syötäväksi.» 
Talin  sekaan  pannaan    kolomellaisen 
vasken  ruostetta. 


753.     1 

755.     1 

Ssih  temläln: 


asioilla. 

vjuolvutettu: 

Seihtemen. 


voavutettu;    (=  vaivutettu).   —  *  -=  jäinen,    jäistä.    — 
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Loukkaantumat  ja  viottumal. 


756.    Nurmes.       Lönnrot    A  II  S,    n. 
13.  —32. 
Meni  neity  Pohjoseen^, 

Impi  tyimään  kylään, 

*01i  tuolla  kolmet  yötä*. 

Tuli  neity  Pohjosesta, 
5  Impi  kylmästä  kylästä, 

H^^^ss'  on  sukka,  jääss'  on  kenkä, 

Hallasa  hamehen  helma, 

Iho  kaikki  il j  aneessa; 

Hyistä  kelkkoo  vettää, 
10  Jäärekkee  reutoaa, 

Hyinen  kattila  käessä, 

Hyinen  kauha  k[attilas]sa, 

Miss'  on  vettä,  kussa  mettä, 

Missä  voietta  h^^^ää, 
16  J[ollaJ  v[oian]  v[oipunutta], 

Pahon  tullutta  parannan. 

Paloi  polvet  poikueita, 

Paloi  parmuet  emoilta, 

Rikki  rinnat  neit[osiltaJ. 
20      Kaunis  on  tulosen  äiti. 

Vanha  voietten  tekiä, 

Simain  sulaeha, 

Keitä  mesi  kielelläsi, 

Sima  suusasi  suloa, 
25j[oIla]   v[oian]   v[oipunutta] 

P[ahon]  t[ullutta]   p[arannan]. 
Puna  poski  Tuonen  poika 

Puno  nuoroo  punaista 

Punaiselle  polvellesi, 
30  Jolla  uutta  umpeleisi, 

Vetäi8[i]  veristä  kiinni. 

757.  Nurm.  Lönnr.  A  II 3,  n.  23.  —32. 
Tuh  on  tehty  taivosissa, 


Tehty  taivosten  navoilla, 

Otavitten  olkapäillä 

Kultaisessa  kursilassa, 
5  Kultakunnaisten  kukulla, 

Alta  parran  autuaan. 

Jos  tuli  pahoin  tekisi 

Eli  tuiki  turmeleisi. 

Tuttava  tulosen  neiti, 
10  Portto  Pohj[olanJ  emäntä\ 

Vanha  maan  matonen^, 

Petit  meitä  enen  muinon^, 

Petitpä  esi-isäni 

Paikoissa  paratisin,"* 
15  Tulen  tuiki  poltt[amassal. 
Voie  voimalla  tuloo 

Isän  Herran  säätämällä 

Kaikinlaisista  kaluista. 

Meiir  on  heinät  voimalhset, 
20  Ruohot  on  monet  makoiset, 

Joista  saapi  saamatoinfnil, 

Voimatoinkin  olla 

Tällä  taialla  hyvällä, 

Katon  alla  kauniilla, 
25  Jonk'  on  ennen  Luoja^  suun. 

758.  Nurmes.   Nurmio  n.  1147.  — S9. 
O.  Eskelinen. 

Tulen  syntif. 

Mistäs  tulen  s^iity  on? 
Tulen  s^Tity  on  tai  vahas  ta. 
Vaan  vasta  sille  tutiinni  tuleksi, 
Havattiinni  valkeaksi, 
5  Kuin  se  putosi  läpi  kuuraan  tuu- 
ran putken 
Tuanne  laavalle  meren  selälle. 


756.  1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

757.  1  |neit[i]|:  *emäntä*.  —  *  Tekstissä:  |Koska|.  —  '  yi.  muita, 
iso  alkukirjain.  — "»  kk.ssa  pieni  alkukirjain. 


*  kk:ssa 


Tulen   synty.     759 — 764. 


:^27 


759.  Nurmes.   Nurmio  n.  1219. 
M.  Tiirikainen. 

Tuli  tuhmalta  putosi, 
Kisko  silmältä  kipuna, 
Poltti  polvet  poikaselta, 
Rikki  rinnat  neitoselta. 

760.  Nurmes.   Nurmio  n.  1226. 
Mari  Koistinen,  80  v. 

Ampiaisen  sanoissa. 

761 .  Nurmes.   Nurmio  n.  1238. 
J.  Kirkinen. 

Tulen  jälki. 

Tuolta  tulla  tuhuttelee, 
Käyä  kääkäräittelee 
Kuusi  kuppia  kupeella, 
Seitsemän  selän  takana: 
5  Kussa  vettä,  kussa  mettä. 
Kussa  voietta  hyvää. 
Voia  alta,  voia  päältä, 
Voia  keskeltä  kipua, 
Että  saisi  sairas  maata, 
10  Heikko  huono  hieretellä! 


-91. :  763.  Nurmes.   Ollilainen  P,  n.  34.  — 
iVt  88. 

Sivakkavaara.       Matti      Lipponen, 

77  V. 

Tulen  synty. 

Tuli  tuhmalta  putosi. 
Kisko  silimältä  kipunan, 
— 91.1       Poltti  polovet  poikasilta, 
I       Rikld  rinnat  neitosilta. 
I     5  Hyyssä  sukka,  hyssä^[!]  kenkä, 
j        Hallass'^  on  hameen  helemat 
— 91.  \       Tullessa  tulen  hätään, 
j       Tulen  lientä  lakkimaan. 
!       Iho  on  kaikki  iljanteessa 
10  Tullessa  tulen  hätään. 
Tulen  lientä  lakkimaan. 
Hyyhyn  kauha  kattilassa 
Tullessa  tulen  hätään. 
Tulen  lientä  lakkimaan. 
15  Voi'a  alta,  voi'a  peältä. 
Kerta  keskeltä  sivalla, 
Alta  nuurumattomaksi, 
Peältä  viattomaksi, 
Alta  terveksi! 


762.   Nurmes.  Nurmio  n.  1370.  — 90. 
R.  Kokkonen,  .52  v. 

Tulen  jälen  parantumaan. 
Pitää   ottaa  sian^  rasvaa  talii  ker- 
maa ja  panna  pirtin  ovi  auki  ja  lie- 
dellä sylkästä  rasvaan  ja  sanoa: 

Vesi  on  vanhin  veljeksistä, 
Tuli  nuorin  tyttäristä. 
Kosken  kuohu  kahdesta  ja 
Jumala  paras  parantaja. 

Lopuksi  pitää  rasvaan  sylästä. 


762. 


SI  1  an:  s. 


764.  Pielisjärvi.  Sjögren  n.  153. — 2.5. 
[Tulen  synty  —  Kipusanoja.] 

Kiehuvan  veden  tuottamaa  haavaa  vaa- 
taan [ruots.J 

Pata  vanhin  kattiloista. 
Vesi  vanhin  voiteista. 
Jumala  parantaista, 
Tullukka^  tulen  pitäistä. 
5  Musta  poski  Vennon  härkä 
Hyistä  kelkkaa  vetää. 
Jäistä  järettelöö 


763.  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

764.  ^  en  dum  tölper. 


2  Hallasslaj:  H. 


H28 


Loukkaantumat  ja  viotturaat. 


Läpi  sen  lumisen  linnan, 

Läpi  suurten  leimausta. 
10  Pikku  kauha  kelkkasessa, 

Jolla  hyitä  hyskäili 

Ja  jäitä  jäskäili 

Paikoillen  palaneillen, 

Lihan  tuiki  tullein. 
15     Tule  hauki  tuonelasta, 

Kala  matkusta  manalta, 

Tina  kulkku,  kirja  pursto, 

Joir  on  suu  sataa  syltä, 

Kita  viittä  kirvesvartta. 
20  Kulkku^  kolmen  kosken  väärtti, 

Syömään  tulen  kipuja. 

Tulen  hentä  lakkimahan 

Ihosta  imeen  raukan, 

Karsaasta  emon  kateen, 
25  Vaimon  tuoma  ruumista. 
Neits^^  Maaria  emoinen^. 

Rakas  äiti  armolhnen, 

Tuleppon  tulen  hätään! 

Hallass'  on  hameen  helmat, 
30  Ääret  kuonan  kalkkarassa. 
Kiputytti,  tuonen  neito, 

Kipuin  kereäjä! 

Sata  sarvea  sivussa, 

Tuhat  muuta  muskuloo,* 
35  Joss'  on  voiteita  h^^ä 

Paikoille  palaneille, 

Lihan  tuiki  tulleille. 

Voijak  alta,  voija  päältä. 

Voija  keskeltä  kipeät, 
40  Sisästä  kivuttomaks. 

Päältä  tuntumattomaks. 

Alta  aivan  terveeks, 


Jottei  tuska  päällen  tunnu. 
Pakko  syämeen  pakene. 

765.  Pielisjärvi.    Lönnrot  Q,  n.  321. 

(=  S,  n.  148).  —28. 
Tuh  tuhmalta  putoopi, 
valkia  varattomalta: 
se  varsin  valehteloo^, 
t"j'ATii  tyhjää  sanoo^, 
5  joka  tulta  arveloo^ 
Väinämöisen  iskemäksi; 
ei  tuh  paha  ohsi  j.n.e.* 

Veren  sulku. 

766.  Sortavala.    Karv.   n.  26.  ^^79. 

I  Kun  on  suonta  lyöty  eli  ken  on  lei- 

!         kannut   vahingossa   itseensä  suurem- 
man haavan  kirveellä  eli  veitsellä  tahi 
I         viikatteella  ja  verta  ei  saada  oikealla 
i         seisattumaan,  suletaan  se  siten,  että 
!         haavan  päälle  pannaan  ukon  tuhniita, 
i         hämähäkin  verkkoja  ja  tietäjä  lukee 
samalla  sitoissa  sulku  luvun   ^sylkien 
haavan  päälle)  alkaen  sanoilla  näillä: 

!  Kun^  ei  he  minusta  miestä, 

isän  pojasta  urosta 

tämän  sulun^  sulkiaa, 

tämän  taion  taitajaa, 
5  niin  tulkoon  merestä  miehet 

tämän  sulun  sulkemaan, 
i       tämän  taian  taitamaan  j.n.e. 

1 

i767.  Sortavalan    pitäjä.      Lönnbohni 
n.  1060.  —94. 


[Veren  sulku 
nen  voiteita.] 


Rauta 


M 


*  |Syöl  Kulkku:  K. — ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. — *  smörjelse  kärl. 

765.  ^  S,  n.  148:ssa:  valehteloopi.  —  ^  S.  n.  I'i8:ssa:  sanoopi.  —  ^  S,  n.  148:.ssa- 
arveloopi.  —  *säe  puuttuu  S,  n.  148:sta. 

766.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  (»*li  jos  st-  on  muu  tauti:  taudin.) 


Veren  sulku.     767 — 770. 
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Raudanhaava  salvataan: 

Tuo  turve  tukkeeks(i),i 
Puhas  paikka(neii)  pane, 
Seiso  iessä^,  niinkuin  seinä, 
Asu  iessä^.  niinkuin  aita, 
5  Niinkuin  miekka  meressä  seiso, 
Pulias  peitoin  perällä! 

Voi  sie  rauta  raukka. 
Rauta  raukka,  koiteltu  kuona. 
Miksi  suureks  rupesit, 

10  Äkäseksi  ärrytteUt? 
Et  sie  siilon  ollut  suuri, 
Kun  olit  suolta  sotkettuna, 
Vetelästä  vellottuna. 
Mehiläinen  ilman  lintu 

15  Kanto(i)  mettä  voiteeksi. 
Kuokalla  parantelieksi. 
Voia  yltä,  voia  päältä, 
Keskeltä  kivuttomaksi, 
Piältä^  tuntumattomaksi, 

20  Alta  aivan  terveheksi!* 

768.  Uukuniemi.     Berg    n.    4.  — 74. 
[Raudan  sanat  —  Veren  sulku.] 
Veren   sulku. 

Voi  sinua  rauta  raukka. 
Kun  sie  suureksi  rupesit. 
Kasvoit  aivan  karsa'aksi! 
Et  sie  silloin  suuri  ollut, 
5  Kun  sie  suosta  sotkettihin, 
Vetelästä  vellottihin! 

Pääty  veri  vuotamasta. 
Punainen  putoamasta, 
Marjan  karva  kaatumasta, 
10  Ei  ole  veren  vuotamista, 
Punasen  putoamista, 


Ei  marja  maahan  jouva, 
Veren  tilkka  tippumahan. 
Seiso,  veri,  niinkuin  seinä, 
15  Asu  siinä,  niinkuin  aita. 
Kuin  miekka  meressä  seiso, 
Mer'  musta  kiven  kolossa! 

769.  Ruskeala.    Lönnhohm  n.   1136. 
—94. 

Matti  Soininen,  n.  40  v. 
Haavaan  syletään  ja  luetaan  seuraa- 
vat sanat: 

Elä  tipu  tiiriäinen, 
Paremp'  on  veri  sisällä. 
Kun  rikkoin  ripa  jamaan, 

Tuiman  reiän  tukkeeksi, 
5  Paikaksi  pahan  veräjän. 

770.  Leppälahti.   Laitinen  H,  n.  16. 
—65. 

[Rauta  —  Veren  sulku  —  Kipusa- 
noja.] 

Sanat  verta  sulkiissa. 

Ei  rauta  vihanen  ok 
Ilman  kärmeen  kähytä. 
Kusiaisen  kutkelmoita. 
Rauta  raukka,  koiton  kuono, 
5  Teräs  terhon  päivällinen, 
Ett  silloin  suur  ollut. 
Ett  suur,  ett  pien. 
Ett  kovan  koriikan. 
Kun  suosta  sormin  sotkin, 
10  Käsin  maasta  käänny ttelin, 
Koprin  ahjoon  kokosin. 

Seiso,  veri,  niin  kun  seinä, 
Asu,  veri,  niinku  aita. 


767.     ^  yi.  [tukke](h)eks(i).  — ^  |e|essä  :  lessä.  — ^  p|e|ältä  :  Pjältä.  —  Merveeksi: 
terveÄeksi. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Niiiiku  miekka  meressä  seiso, 
15  Sapeli  sara  joissa, 

Meri  mustassa  kivessä! 
Neitsyt  Miiarii^  emoneii, 

Tuo  turve  tuvan  takoo 

Tuiman  reijän  tukkeeksi, 
20  Paikaksi  paha  veräjän! 

Veri  on  maaha  vuotamassa, 

Punanen  putoamassa, 

Veri  tilkka  tippumassa, 

Paremp  veri  sisällä, 
25  Alla  kalvon  kauniimpi. 

Kipu  tytti,   Tuonen^  neito 

Istuu  kipu  kivellä  j.n.e 

771.  Impilahti.      Salminen     F,     n. 
2780.— 11. 

Kippola.   Matrona  Kyyrönen. 

Veren  luku. 
Heitä  veri  vuuantah, 
Timaleh  tipuntas, 
Kui  miekka  mereli  seisoo. 
Puoli  pellon  pientares, 
5  Et  ole  jogi  juoksemah, 
Etgö  järvi  pagenemali. 

772.  Lminl.    Langinen  n.   108.  — 87. 

Koivuselkä.      Helena     Holopainen, 
62  V. 

Veren  seisotus  loihtu. 

Seiso  veri,  niinkun  seinä. 
Asu  veri,  niinkun  aita. 
Kun  miekka  meressä  seiso, 
Pufais  pelloTi  pientaressa, 
5  Kivi  koskessa  syvässä! 


Päätys  ver,  vuotamasta, 
Hurme ,  liupperehtamasta. 
Elä  riusku  rinnalleni, 
Parsku  partajouhilleni! 
10  Paremphan  sinun  on  siellä  olla 
Lihan  alla  hukumassa, 
Suonissa  sohsemassa. 

Voi  päälle  kulta  kalvo, 
Lumme  päälle  luikahuta! 
15  Päitty[!J  virrat  vierimästä, 
Tyyty  kosket  kuohumasta, 
Tyyty  ennen  Hiijen^  koski, 
Hiijen  portti  puotkoon, 
Lemmon  lautta  langetkoon 

I  20  Jortanin  joen  eteen! 

I       Tunge  turve  tukeeks, 
Pii'ais  paikaks  rakoon! 

773.  Impilahti.  Basilier  n.  20-i. — 84. 
Kerisyrjä.     Antti  Sipolainen,  68  v. 
Veren  seisottaminen. 

'  Puötkohon  Herran  portti, 

Langetkohon  Herran  lautta, 
Etfei  veri  veräjä^, 
Ei  maito  mahan  joua, 
5  Punanen  putoamahan. ^ 
Neitsyt^  Maarian  emonen, 
Rakas  äiti  armahinen*, 
I       Pistä  pääs  pilven  raosta, 
I       Ja  kaunis  kaulas  ojenna, 
10  Laske  silkkis  silmiltäsi. 
Kultalanka  kulmiltasi, 
Etfei  veri  veräjä^, 
Veren  raalian[!]  vuotaessa, 
Marjan  karvan  kaatuessa. 


770.    ^  kk:s.sa  pieni  alkukirjain. 

772.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

773.  ^  v]ä|räjä:  veräjä.  — ^  putomahan:  putoamahan.  — '  Netsyt:  Ne/tsyt. 
*  armah|a|inen:  a.  —  ^  vläjräjii:  veräjä. 


Veren  sulku.     773 — -777. 
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L5  Seiso  kuin  seinä, 
Ja  asu,  kniu  aita, 
Niinkuin  miekka  meressä  seisoi, 
Paasi  pellon  pientaressa! 


774.  Impil.  Basilier  n.  24.  — 1%  84. 
Ruokojärvi.   Ondrei  Titov. 

Vei'ensulku. 

Veri  seiso,  kuin  on  seinä, 
Asu  linrme,  kuin  on  aita. 
Kuin  miekka  meressä  seiso, 
Meri  mustassa  siassa, 

5  Paasi  pellon  pientaressa!^ 
Paremb  on  veri  sisässä, 
Kuin  on  moalian  vuotamassa. 
Rikoille  rapisemassa. 
Jo  se  veri  moalion  vuosi, 

10  Tai  hurmeksi  hurahti, 
Jesus  kiinni  ottakohon, 
Maria  tavottakohon, 
Niegla  kultainen  kätehen, 
Riima  sulkkunen  perähän, 

15  Vetämähän  (umpeen?)  haavan, 
Peälle  tuntumattomaks, 
Keskelle  kivuttomaks. 
Alla  aivan  terveheks! 
Neitsyt  Maaria  emonen, 

20  Rakas  äiti  armollinen\ 
Tule  tänne  tarvitaha, 
Tule,  ja  tule  välehen 
Tekemähän  tervehyttä, 
Rauhoa  rakentamaha(n)! 

775.  Suistamo.  Eur.  i,  n.  27.  — 4o. 
Tulen  synnyssä. 


|776.  Suistamo.  Eur.  G,  )(.  403.  —46. 

[Rauta  —  Veren  sulku  —  Suonten 
sanoja.] 

Mixis  nyt  suuri  ollet 
Ja  ollet  kovin  koria?^ 

Hirviä  on  veri  lumella, 
Seisovi  kuin^  miekka  meressä, 
5  Saraheinä  samm[alessa], 
Tavi  tyynessä  tilassa^. 
Sotka  suojassa  lahessa. 
Mintäh  et  sinäki  seiso? 
Jo 'et  j uuttu,  purot  puuttu, 
10  Heretäh  hevot  kuselta, 
Hiien  lehmät  lypsämästä 
Miun  sulon  saneltuani. 

Suonta  kukkaro  käessä, 
Verta  kauha  kainalossa. 

776  a.  Suistaino.     Eut.    G,    n.    404. 
—46. 
[Näht.  jatkoa  n:oon  403;  ks.  ed.] 

Kipu  on  kuppinen  käessä, 
K[ipu]  kauha  kainalossa. 
Kipuja  keräelevi. 


777.  Suistamo.  Eur.  G,  n.  482.  — 
Veren  salpuu. 
Herkiä  hepo  kuselta, 
Hiitten  leh[mä]  lyp[sämästä]. 
Lemmon  koski  kuohumasta, 
Tuonikki  torajamasta, 
5  Jott  ei  maito  maahan  saisi. 
Piimä  pellolle  pii'aja. 
Veri  seiso  k[uin]  seinä. 


46. 


774.    1  pientares|t|a:  pientaressa.  —  ^  armollien:  armollinen. 

776.     1  r.  kipusa.  —  ^  ggisovi  miekka:  S.  *kuln*  m.  —  ^  |lahess[al|:    *tilassa^ 
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778.  Suistama.       Polen  n.  25.  — 47. 
Suonten  sanoja  Käärmeen  synnyssä. 

779.  Snistamo.       Folen  n.  34.  — 47. 

Veren  sulku. 

Johannes  Jumala  pappi 

Meni  vyöstänsä  vetehen, 

Sukka  rihmasta  sulahan. 

Puetteli  punasen  langan, 
5  Tina  langen[!]  tikkaeli, 

Jott'  ei  maito  maahan  vuoa, 

Piimä  pellollen  piraha. 
T^l^vy,  tyyvy  Tyriän^  koski, 

Seiso  selkiänä  vetenä, 
10  Seiso  kun  kivi  koskessa! 

Parempi  liha  fkatotta,^ 

Kuin  maito  maahan  mennä. 

Piimä  pellolle  pirata. 

Herkie  hepo  kololta, 
15  Kalja  hiien  vuotamasta, 

Parempi  j.n.e. 

Kun  ett  ty\'vy,  niin  turise. 

Keohossa  on  kellarisa, 
Maksohissa  on  majansa, 
20  Ilman  neion  näkemättä, 
Päätä  puuhun  kantamatta. 


Veri  tippu  tilkutteli 
Jesuksen  navan  nenästä, 
Neion  nuoren  syntymätä; 
25  Ota  maasta  rusko  multa. 
Jos  ett  löyä  likempänä, 
Niin  kynärän  syvästä. 
Jokena  veri  juoksi, 
Siihen  sulettiin  suremmatki, 
30  Jalommatki  jaksettihin 


Voimalla  hyvän  Jumalan, 
Salmen  suusta,  niemen  päästä. 
Meret  miekalla  melottiin. 
Sammioilla  sauvattiin.[!] 

,  35  Seisoppa  veri  punanen 

'       Pyhän  joen  pyörtyissä! 

Minä  pistin  paksun  peukaloin. 
Kun  ei  se  pitänyt. 
Niin  pistin  pihjalaisen  naulan, 
40  Kun  ei  se  pitänyt, 
Niin  mä  tein  teräksestä. 

780.  Sidst.  Relander  O,  n.  148.  —88. 

Alattu.  Airaksinen;  oppinut  isäl- 
tään Antti  Airaksiselta. 

[Mehiläinen.] 

Mehiläinen  ilman  lintu, 
Lennä  tuonne,  kunne  käsken: 
Kirkon  kirjavan  tykö, 
Sahalauvan  lattiise, 
I    5  Tuo  tuolta  tukkeeksi. 
Muru  murhatun  lihoa, 
Pala  maksan  kappaletta. 

781.  Suistamo.  'Niemin.  395.  —^^/y09. 

Kirkonkylä.  Houri  Stepanantytär, 
66  V. 

[Veren  sulku  —  Rauta  —  Suonten 
sanoja.] 

Veren  salbaanda. 

Heitä  veri  vuotamini, 
Rikoin  ripettämine! 
Ei  nyt  maito  moaha  jouva, 
Veren  tilkka  tippumah; 
5  Parempi  on  veri  sisäll. 
Kuin  on  moaha  vuotamini. 
Rikoin  ripettämini. 


779.    ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Veren  sulku.     781 — 783. 
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Ukkoni  on  ylini  herra, 

Pilven  piällini  Jumala, 
10  Tuos  on  turbia  kätes. 

Paina  paksu  peigalo[!] 

Tuiman  reiän  tukkijaks, 

Paikaks  pahan  veräjän! 
Nousi  kolme  neitoa  norosta: 
15  Yksi  lypsi  mustan  maijon. 

Töine  lypsi  verisegasen, 

Kolmas  valgian  valutti. 

Kuka  lypsi  mustan  maijon, 

Siit  on  tehty  reäkyrauta, 
20  Kuka  valgian  valutti, 

Siit  on  tehtynä  terästä. 
Voi  sinua,  rauta  raukka, 

R[auta]   raukka,   koiten   kuona, 

Teräs  tenhonpäivällinen, 
25  Et  sinä  ollut  siilon  suuri, 

Etkä  suuri,  etkä  pieni. 

Et  kovanka  koria, 

Konsa  sinua  suost  sotkettih, 

Vetelästä  vellottih, 
30  Soatih  saven  seass 

Nuoren  neitosen  nisusta, 

Kasvannehen  kainaloss. 
Miss  on  suonet  sordunut, 

Siih  suonet  solmielkah, 
35  Miss  on  kalvot  katkenu, 

Siih  kalvot  kasvakkah. 

Seiso  kuin  seinä, 

Asu  kuin  aita, 

Seisohan  mereskin  miekka! 

782,  Suistamo.  Salm.  F, n.  2762.  — 11. 
Kirkonkylä.    Orjan  Stopano. 
Raudan  synnyssä. 


783.  Suistama.      Salminen     F,     n. 
2762  c.—ll. 
Kirkonkylä.     Orjan  Stopano. 

Heidäs  veri  vuodamirie, 

Punarie  pudomirie, 

Ukkon'  on  ylirie  Herra, 

Pilven  peälliiie  Jumala, 
5  Tuos  turbie^  kädeh, 

Paina  paksu  peigaloo, 

Timn^  on  reiän  tukkieks, 

Paikaks  pahan  veräjän! 
Nousi  3  neidoa  norosta: 
10  Yks  lyps  mustan  maion, 

Töine  lyps  verisegasen, 

Kolmaz  valgian  valutti. 

Kuk  on  lyps  mustan  maion, 

Siit  on  tehty  reägyrauta, 
15  Kuk  on  valgien  valutti, 

Siit  on  tehtynä  terästä. 
Voi  sinua,  rauda^  raukka, 

Rauda^  raukka,  koidan*  kuona. 

Teräs  tenhon  päivällinen; 
20  Et  sin^  ollut  siilon^  suuri, 

Kons  sinuh  suoh  (on)'  sotettii 

Vedeläs  vellottiih, 

Soadii  saven  seas; 

Etk  ollut  siilon  suuri, 
25  Kus  maidona  magasit 

Nuoren  neidosen  nisus^ 

Kazvanne^  kainalos.^" 

Mis^^  on  suonet  sortunet, 

Siih  suonet^^  solmiel, 
30  Kus^^  on  kalvot  katkennet , 

Siih  kalvot  kasvahe! 

Seisooh  merräski  miekka. 


783.    1  tlairbie:  turbie.  —  ^  Tu|imani:  Tuun  *on*.  —  =>  raultja:  rauda.  -   ^  koi- 
koidan.  —  ^sinläl:  s.  —  « Isuurenj:  *sillon*.  —  '*(on)*.  —  » nisos:  nisus.  — 
«  Ka|s|van|ul  :  Kazvanne.  —  lorkanuhij:  *kainalos*.  —  "  Mi|d|:  Mis.  —  i^  su|ur|et: 
et.  —13  Kulnj:  Ku.?. 
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Mun  käsin  käydye, 
Mun  kobrin  koiteltue.^* 

»Puhut   ja  syllet,   puhut  ja  syllet.» 

784.  Suistaiiio.  Salminen  V,  n.  2768. 

Kirkonkylä.    Orjan  Stopano. 
Raudan  synnyssä. 

785.  yiemi  n.  217. —^^1  n  06. 

Suurisarka.      Iivana   Onoila,    71    v. 
Mp.  Helsingissä. 

Veren  salbuu. 

Veri  turhana  tuloo, 

J^uUu  juoksoo  jogena. 

Eihän  tämä  Jogi  ole  juoksema  h. 

Eigä  vesi  vieremäh. 
5  Asu  kuin  aita  asu, 

Seiso  kuin  sein(ä)  seiso, 

Kuin  kivi  meress(ä)  seiso, 

Miekka  mustassa  kivessä! 

Nii  sinunki  pitää  seisoa^, 
10  Nii  sinunki  pitää  asettua.^ 

Mänöö  mies  mittomiksi. 

Uros  iiiminattomiksi; 

Parempihan  se  olis 

Veri  miehen  sisäss', 
15  Kuin  moahe  juoksema'. 
Neitsyt  ^loarie  on  emone, 

Piika  pyhä  pikkaraini, 

Peäll'  on  pilvilöin  asuja, 

Tänne  tule,  tärkit  ah! 
20  Tuo  tulles  turveh  tuvan  tagiina, 

Salba  saunan  seinän  alta 

Tykkeeks  on  hy^^äntegiöil, 

Paikoiks  on  pahan  veräjill. 


Veräjin  vuodajill! 
25  Mänöö  mies  mittömiks(i), 
Uros  uiminattomiks; 
Parempihan   se   on   veri   miehen 

sisäs, 
Kuin  muahe  vuotamah. 

785  a.  Suistomo.  Kemppainen  n.  53. 

Suurisarka.    Iivana  Onoila. 
Veren   salpuusanat 

Veri  turhah  tuloo, 
hullu  juoksoo  jokena. 
Eihän  täm'  ole  joki  juoksemah, 
eikä  vesi  vieremäh. 
ö  Asu  kuin  aita  asuupi! 
Seisatu,  kuin  seinä  seiso! 
Kuin  kivi  meressä  seiso, 
miekka  mustassa  kivessä! 
Nun  piteä  sinunki  seisottoa, 
10  niin  piteä  sinunki  asettoa. 
Paremp'  on  veri  ihmisen    sisäss, 
kuin  on  muah  vuotamah. 

785  b.     Suistamo.     Kemppainen   n. 

95.— ^'' In  11. 
Suurisarka.     Iivana  Onoila. 
Veren  salpuusanat. 

Veri  turha  tuloo, 
hullu  juoksoo  jokena. 
Eihän^  tämole  joki  juoksemah, 
eikä  vesi  vieremäh. 
5  Asu^  kuin  aita  asuu, 
seisatu  kuin  seinä  seiso, 
kuin  kivi  meressä  seiso. 


^*  koitel|ki|:  koitehue. 

785.     1  y].  [Nii  sin]ä  seiso.  —  ^  yj    1^%,;,  gi^jä  asetu.  —  ^  y\   vuotamah. 

"Srt  b.     '   kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Veren  sulku.    785  b — 78: 
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miekka  mustassa  kivessä, 
niin  piteä^  sinunki  seisottoa, 
10  niin  piteä  sinunki  asettua; 
parempi  veri  on  ihmisen  sisässä, 
kuin  muah  vuotamali. 

785  c.  Suistamo.  Kemppainen  n.  54. 

Suurisarka.     Iivana  Onoila. 
Veren  salpuusanat. 

Neitschyt  Muaria  emonen, 
pyhä  piika  pikkarainen, 
piäir  on  pilvilöin  asuja! 
Tänne  tule,  tarvitahan, 
5  välevemmin  vuotetahan! 
Tuo  tulless'  turve  tuvan  takana, 
salpa  saunan  seinän  ala 
tykkeeks  pahan  veräjill, 
veräjiir  on  vuotajilla: 
10  menöö  ihminen  mitättömäksi, 
uros  uiminattomaksi, 
parempihan  olis  veri  ihmisen  si- 
sässä , 
kuin  on  muahan  vuotamah. 

785  d.  Suisiamo.      Kemppainen    n. 
96.— ^/ 1^11. 
Suurisarka.    Iivana  Onoila. 
Veren  salpuusanat. 

Neitschyt  Muaria  emonen, 
pyhä  piika  pikkarainen, 
piäll  pilvilöin  asuja, 
tänne  tule,  tarvitaan, 
välevemmin  vuotetah. 
Tuo^  tulless  turve  tuvan  takana, 
5  salpa  saunan  seinän  ala, 


tykkeeks  pahan  veräjill, 
veräjillä  vuotajilla; 
10  menöö  ihminen  mitättömäks, 
uros  uiminattomaks, 
parempihan    olis    veri    ihmisen 

sisäss[ä], 
kun  muahan  vuotamah. 

786.  Suisiamo.   Relander    O,    n.  27. 
—88. 

Jalanvaara.  Ondrei  Spiridonov. 

[Veneenveisto    ja   Polvenhaava  — 
Veren  sulku.] 

Veistin  vuorella  venettä, 
Kalkuttelin  kallivolla. 
Koski  kirves  on  kivehen. 
Kasa  kalkki  kalhvohon, 
5  Vaan   ei   kirves    kiveh   käynyt, 
Kasa  kalkkan  kallivoh, 
Leikkain  puolen  pohkivota. 
Läksi  veri  vuotamahan. 

Neitsyt  Moarii  emonen, 
10  Pyhä  muori  muuellinen, 
Tuoppas  tänne  paksu  sormi. 
Pane  paksu  peukalosi 
Pai  kaks  on  pahan  veräjän, 
Tuhman  reiän  tukkiaksi! 

787.  Suistama.     Soini   n.   44.  — -98. 
Terovaara.    Pantti  Jelkänen,  67  v. 

Veren  salpaus. 

Onko  hiiessä  patoa. 
Helvetissä  kattiloa. 
Jolla  verta  keitetähän? 
Piru  keskie  leikatahan 
5  Pajass'  on  ovettomassa, 


^  pitjälä:  piteä. 

785  d.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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nman  ikkunattomassa. 
Pani  paijan  potkeheksi. 
Housut  hohottimeksi. 

Sillä  saa  veren  seiso ttumaan,  vaikka 
kaula  olisi  poikki  leikattu:  kertoja  oli 
saanut     monta     kertaa. 

788.  Suistamo.  Härli.  I.  n.  350.  —00. 

Muuanto.  Mihail  Nikitin  Joro,  32  v. 
Oppinut  »Omi-djiädjöltään»,  sedäl- 
tään Omi  Saveljovalta. 

[Veren  sulku  —  Rauta  —  Mehiläi- 
nen voiteita.] 

Veren  loitshu. 

Puhun  suulla  pulitahalla, 
Herran  hengellä  hyvällä. 
En  puhu  omalla  suulla. 
Puhun  Jiesuksen  sulalla  suulla. 
5      Seiso,   ver",   kuin  seinä  seisoo. 
Asu,  ver,  kuin  aida  seisoo, 
Kuin  miekka  meressä  seisoo, 
Sharaheinä  salmensuussa! 

Rauda  raukka,  kurja  kuondo, 
10  Et  sinä  ollut  silloin  suuri 
Etkä  kovan  koria. 
Konsa  soissa  sotkettihi. 
Vedelässä  vetkättihi, 
Kons'  oht  seppoljan^  pajassa. 
15  Pajassa  palgehettomassa. 
Aivan  alushittomassa. 

Sormet  pisti  pihtilöiksi, 
Kulakon  vasaraseksi. 
Housut  on  ohettimiksi; 
20  Lietsho  päivän,  lietsho  toisen. 
Kohta  kolmatta  rubesi. 

Kolm'  on  neiduo  niemen  piäs, 
Yhtehe  kusella  käydih; 
Yks'  on  lypsi  mustan  maijon, 


25  Töine  valgijan  valutti, 
Kolmas  on  verensegasen. 
Kuga  lypsi  mustan  maijon, 
Siidä  rodjih  murttorauda, 
Kuga  lypsi  valgien  maijon, 
30  Siidä  rodjih  maldorauda, 
Kuga  lypsi  verensegasen 
Siidä  rodjih  teräsrauda. 

Mehiläin  on  ilmanhndu, 
Lennäs  tuolla  voidijoida 
35  Yheksän  meren  yh, 
Meri  puolda  kymmenettä! 
Siellä  voije  keitetähä 
Pikkusella  kattilalla, 
Sormen  pian  sovittomalla, 
40  Peigalon  mahuttomalla. 

Hag'  on  tiellä  hallennuh, 
Siibasi  hagoa  tuolla, 
Hago  yhtä  yhysty; 
Kiv*  on  tiellä  hallennuh, 
45  Siibasi  kiveä  tuolla, 
Kivi  yhtä  yhysty. 

Voijan  alla,  voijan  piällä. 
Keskellä  kivuttomaksi, 
Piällä  tundumattomaksi, 
I    50  Alla  aiven  terveheksi. 
i  Miss'  on  lihat  hikkunuuh 

,       Sih  hhat  liittäkkäh, 
i       Miss'  on  suonet  sordunnuh, 
■       Sih  suonet  solmukkah. 

j  789.  Suistamo.  Vartiainen  E,  Shem. 
'  (1923),  s.  66. 

Shemeikka. 

[Veren  sulku  —  Suonten  sanoja. 
Verensalpaus. 

Veri   on  turbona  tuloopi. 


788.     ^  seppolan:  seppol/an. 


Veren  sulku.    789—790. 
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Hurme  koskena  kohisi, 
Et  sie  silloin  ollut  suuri, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
5  Et  ollut  kovan  koria. 
Konsa  veressä  venyite, 
Vetkelessä  vellotihe. 

Paremp'  on  veri  sisässä. 
Kuin  on  maahan  vuotamassa. 

10  En  puhu  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  puhtahalla. 
Herran  hengellä  pyhällä, 
Läpi  luun,  läpi  jäsenten. 
Läpi  lämpimien  hhojen. 

15      Neitsyt  Moaria  emoni. 
Pyhä  piika  pikkarainen, 
Tule  suonia  solmimahan, 
Salmeksia  salpamahan. 
Asu,  hurme,  kuin  on  aita, 

20  Kuin  miekka  meressä  seiso. 
Meri  mustassa  sijassa. 
Paasi  pellon  pientaressa. 
Veri,  seiso  kuin  seinä! 

790.  Soanl  Ahlqvist  B,  n.  252.  —46. 
[Veren  sulku  —  Voiteet.] 
Veren  sanat. 

En  puhu  omalla  suulla, 
puhun  suulla  puhtahalla. 
Herran  hengellä  hyvällä, 
läiköttelen  lämpösellä, 
5  vaikutan  valantehella^, 
kun  on  luotu  saunan  löyly, 
viskattu  vihantrehella. 
*N[eitsyt]  M[aaria]  e  [monen]  *^ 


simo  siellä  käytyäsi, 
10  pese  Jeesuksen  verellä, 

huuho  Herran  hurmehella, 

Herran  vaahella  valele, 

pyyhi  Luojan^  kyynäleillä, 

hautele  haluvesillä*. 
15  Impi  pilvistä  pirahti, 

sata  sarvea  otsassa, 

tuhat  rinnoilla  u'arta, 

se  tänne  tarvittihin, 

hätäisten  huutaessa, 
20  pakkoisten  parkuessa. 

N[eitsyt]    M[aaria]    efmonen], 

päästä  silkki  silmiltäsi, 

kultalanka  kulmiltasi, 

päästäsi  päre'  punanen; 
25  ompele  utusin  neuloin, 

nahkaneuloin  nauahuta, 

puuttele  punasin  neuloin, 

kun  ei  kuohuis  koprillani, 

pääsis  päälle  sormieni; 
30  tuolla  lumme  luikahuta, 

kalan  kettu  kasvattele, 

kun  ei  kuohuis  koprillani, 

pääsis  päälUä'  sormieni. 

Joet  suusta  suljettehin, 
35  järvet  päästä  pantu  kiini, 

jott'  ei  juoksisi  jokena, 

lampina  ei  laskeusi; 

parempi  veri  sisällä, 

alla  kalvon  kaunihempi. 
40  Kun  miekka  meressä  seiso', 

vitsa  virran  vääntehessä, 

tavi  tyynessä  lahessa! 
Tuo^  turve  tuvan  takana, 


790.  1  Tekstissä  seuraa:  |N[eitsyt]  M[aaria]  e[monen]|.  —  ^  Ske  on  reunaan 
lisätty.  —  3  kk.ssa  pieni  alkukirjain.  —  *  Tekstissä  seuraa:  |mikä  mie  (mie  oun  tuiki 
tuUehella,  paikoiJia  palanehilla.  N[eitsyt]  M[aaria]  e[monen]  päästä  silkki  Haut|.  — 
Säkeissä  34,  40,  43  on  pieni  alkukirjain.  —  ^  |tahi|:  ♦tuo*. 
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tahi  salpa  seinän  takana, 
45  jott'  ei  kuohuis  koprilleni. 
Sanat  Jumalan  salvatkohon, 
jott'  ei  juoksisi  jokena, 
eikä  virtana  vilisi, 
Jeesus  on  suuremmatki  sulkenna. 

791 .  Soanlahti.   Sirelius  n.  75.  — 47. 

Veren  sulku.  ^'  ^ 

Seiso,  veri,  niinkuin  miekka 
Meressä  seiso. 

Niinkuin  veri  mustassa  kivessä 
Minun  käsin  käytyäini. 
5  Mistä  liennyt  suonet  katkennut, 
Siihen  suonet  solmitahan, 
Mistä  liennyt  lihat  Uikkunna, 
Siihen  Uhat  hitetäköhön, 
Minun  käsin  käytyäini, 
10  Minun  hengin  huokuailtuin! 

792.  Soan.     Riikonen   n.    18.  — 90. 

Taaria     Tuttavainen.      Mp.     Pälk- 
j  arvella. 

Veren  sulukusanat. 

Seiso,  ver,  niinkuu  seinä. 
Asu,  ver,  niinkuu  aita, 
Niinkuu  miekka  seiso. 
Ori  mustassa  ojassa, 
5  Vesi  kaivossa  syvässä, 
Puas  pellon  penkeressä! 
Paremp  on  veri  sisällä. 
Alla  kalavon  kauniimp. 
Kun  muahan  vuotamassa, 
10  Piholle  pirajamassa. 
Rikolle  ripajamassa. 


Neissyt  Muaria  emonen, 

Rakas  äiti  armollinen, 

Ota  piästäs  päre  punanen, 
15  Sinilangat  silimiltäs. 

Kultalangat  kuiumiltas, 

Ompele  utusin  neulon, 

Sataneulon  salapaile, 

Tuhatneuloii  tukkeile 
20  Miun  silimin  nähtyväri. 

Suin  sulin  puheltuvan. 

Hengen  huokaeltuvari! 

Pyhä  Pietar  pikkuruinen. 

Pistä  pikku  peukalo  s 
25  Paikaksi  pahan  veräjän, 

Tuiman  reijän  tukkiiks! 

793.  Korpiselkä.   Mikkonen  Ida,    n. 
266.  —08. 

Rauvan  puhunta. 

Puhun  suulla  puhtahalla, 

herran  hengellä  hyvällä, 

läikyttelen  lämmäsellä, 

tuikuttelen  turvasella; 
5  en  puhu  omalla  suulla, 

puhun  suulla  Jeesuksen. 

Kust^  on  suonet  sortunehet, 

siih  on  suonet  solmiutukaat; 

kust  on  lihat  liikkuneet, 
10  siihen  lihat  liittykööt. 

Kuin^  on  miekat  meressä  seisoo, 

niin  sie  seiso, 

kuin  on  moalla  äijät  asuu, 

niin  sie  asetukkahan! 
15  Tappo^  isän  ja  pojan 

Jeesuksen  Kristuksen  kanssa. 


791.  ^  Runon  edellä  säkeet:  |Veren  Sulku|.  Sirani  sulku.  iSule  suusi,  peitä 
pääsi,  Takaperin  peskulleisi,  Tämän  raudan  ruostehesta,  Ettei  punanen  putova  Nyt 
suonet  solmitahan|.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

793.     *  kk:ssa  on  pieni  alkukirjain. 
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794.  Korpiselkä.      Härkönen    1,     n. 
134.  —00. 

Tshiigoinvaara.  Isak  Jeskasen  49- 
vuotias  vaimo  Anni  Grigorjovna  Vor- 
nanen, kotoisin  Tolvajärveltä. 

Meliiläine  ilman  liudu, 
Kuus  on  kuppie  sellän  tagua, 
Tuoss  on  voijetta  hyviä. 
Voija  alta,  voija  piältä, 
5  Voija  keskie  kiviittomaks, 
Alta  aivan  tervehekse! 

Neitshut  Maaria  emone. 
Rakas  äiti  armolline, 
Tule  tänne,  tarvitahe, 
10  Välehemmin  tarvitahe! 
Emännist'  on  ensimmäine, 
Vaimoloist'  on  vanhin. 
Meren  suuta  sulkemaha. 
Koskesta  kivet  kolota! 
15  Tule  näitä  salmie  salpuamah, 
Meren  suita  sulkemah. 
Kuin  oot  salvannuh  suuret  sal- 
met, 
Meret  suuret  sulkennuh. 

795.  Korpiselkä.     Niemi   n.    336.  — 
12/7  09. 

[Mehiläinen  voiteita  — Veren  sulku.] 
Tshokki.     Okuli  Saahkonen,  46  v, 
Melaselästä  kotoisin. 

Veren  salpuu. 

Neitsyt  Maria,  emoni  rakas, 
Hyvä  piika  pikkarainen, 
Tules  tänne,  tarvitah 
Töillä  työlähillä, 
5  Asioilla  ankaroilla! 
Tules  läpi  mättähin  mäniä, 
Läpi  vesien  vello  ja. 
Solmi  suonet  solmulle! 


Mist  olet  lihat  liikuttat, 
10  Siih  lihat  liittäkkäh; 

Puhun [!]  alta,  puhu  piältä, 

Piältä  tuntumattomaks, 

Alta  kivuttomaks. 

Et  00  joki  juoksomah, 
15  Et  00  vesi  virtoomah, 

Seiso  kun  seinä, 

Asu  kun  aita! 

796.  Korpiselkä.  Vartiainen  E, 
Taikam.  kansaa  v.  1926,  siv.  21. 
Toi va järvi.     Pedri  Vornanen. 

[Pedri  puristi]  vasemman   kätensä 
sormilla  haavan  reunat  umpeen,  sillä 
aikaa  kun  hän  oikealla  otti  potilaan 
I         puukon  tupesta,  puraisi  sitä  kolmasti 
[         hampaillaan,    sanoen    niinikään    kol- 
masti sanat: 

»Ota  rauta  rautas, 
ota  rauta  vihas!» 

Ja  sitten  —  sylkäsi  hän  kolmasti  haa- 
vaan, painoi  sitä  puukon  lappeella  ja 
luki  kiristetyin  hampain,  kiihtyvin, 
hiljaisin,  epäselvin  sanoin  ja  melkein 
henkeä  vetämättä  lyhyen  loitsun, 
jossa  mikäli  eroitin,  mehiläistä  pyydet- 
tiin tuomaan  voidetta,  jolla  voidellen 
haava  tulisi 

»sydämeltä  terveheksi, 
peältä  tuntemattomaksi.» 

797.  Korpiselkä.     Basilier  n.    84. 

-'U84. 

Ägläjärvi.      Miitrei     Konstantinin- 
poika  Vornanen. 

[Veneenveisto    ja    Polvenhaava  — 
Veren  sulku  —  Voiteen  lukua.] 

Ukko  vanha  Vänämöne 
Vesti  vuorella  venosta; 
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Ei  kirves  kivehen  koske 
Eikä  kalka  kallivohon, 
5  Vai  kirves  luiskahti  lihahan, 
Vanhan  Väinön  varpahase, 
Veri  turguna  tuloobi. 
Millä  veri  salvetahan? 
Hiihen  Herran  hulmehilla, 

10  Herran  hengellä  valelen, 
Tuost'  on  veribä  seisahtuubi. 

Seisos  veribö  kuin  on  seinä, 
Asus  veri  kuin  aita, 
Kuin  miekka  on  meressä  seiso, 

15  Päivän  väfnlstissä  välähy. 
Vaan  heittääbö  veri  juogsemasta, 
Heittä  vesibö  virtamastal 
Puhun  suulla  puhtahalla. 
Herran  hengellä  hyvällä, 

20  Läikyttelen  lämmösellä. 
Tuikuttelen  turvasella, 
Herran  Jiesuksen  kielell. 

Nousis    mies    mussa    merestä 
Nogisen  lieglan  nenässä. 

25  Mistäs  sie  tänne  tulet? 
Sitä  mie  tänne  tulen 
Rauvon  roanaa  ombelemah, 
Peällittji  tuntumattomaksi, 
Alattji  kivuttomaksi. 

30  Kust  on  suonet  sortunu', 
Siih  on  suonet  solmiele^, 
Kust  on  lihat  liikkunu^, 
Siih  on  hhat  liihtele^! 

Neitsyt  Moaria  Emone(n), 

35  Pyhä  piiga  pikkarane(n), 

Lennäs*  tuonne,  kunne  käsken, 
Yheksän^  on  meren  ylitt§i, 
Puolen  merta  kymmenettä, 
Siell  on  siniane(n)  koski. 


40  Siell  on  kivet  simaset, 
Kosta[!]  siibesi  siimah, 
Sulgaset  on  sulah^  voihi! 
Tuoli  voian  voibunutta. 
Pahoin  tullutta  parannan. 

45  Voia  alla,  voia  peällä, 
Kerta  keskeltä  siibase, 
Peältä'  tuntumattomaksi, 
Alattji  kivuttomaksi. 
Alta  aivin  on  terveheksi! 

798.  Korjpis.  Härkönen  I,  n.  689.  — 03. 
Agläjärvi.   Marfa  Sergeintytär  Oik- 
konen, 78  V.    Sj^nt.  Ilomantsin  Ont- 
ronvaarasta. 

Rauvan  sanat. 

Hämähäkki  huorapoiga 
juoksoo  vilittelöö, 
kuldanieglane  käjessä, 
shulkkuniittine  perässä. 
5  Ombele  tuo  ruavan  ruana 
veren  juoksemattomaksi! 

Et  ole  koski  kuohumahe, 
et  maito  muah  mänemäh, 
etkä  virta  vieremähe! 
10     Puhun  aivan  puhtahaksi, 
keskellä  kivuttomaksi, 
alla,  päällä  terveheksi, 
öillä  imandereksi! 

799.  Korpiselkä.     Härkönen    I,    n. 
693.  —03. 

Agläjärvi.    Pedri  Stepananpoika 
Torvinen,  78  v. 

[Veren  sulku  —  Suonten  sanoja.] 
Veren  salpaus-sanat. 

Et  sinä  suur'  ole  sulgiettava, 


797.     ^  solmiele|(n)l:   s.   likkunu:    liikkunu. 
Lennäs.  —  *  Yheks|e|n:  Yheksön.  —  "  sulahjel:  s.  - 


-  Miihtele|{n)|:   1.   —  *  Lläln|e|s: 
'  Peälsltä  :  Peä/tä. 
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etkä  uarava  asetettava, 

et  koski  kiiohiimahe, 

et  jogi  juoksemahe, 
5  et  maido  miiah  mänemäh! 

Jo    mie    olen    sulgeniih    suuret 

jovet, 

uaravaset  asettannuh, 

umbilammit  lumbaelluh! 
Neitshyt  Muaria  emoni, 
10  pyhä  piiga  taivolline, 

tule  tänne,  välehen  jouvu, 

bädähisen  huudajessa, 

pakkoliisen  parguessa! 

En  mie  liäittä  huuva, 
15  en  vaivoitta  parru. 

Liisase  lihaset  sormet, 

paina  paksu  peigalosi 

tuiman  reijän  kattiekse, 

pahan  veräjän  paikakse! 
20      Hämäheikki  huoripoiga 

Juoksoo  vilvettelöö 

kuldanieglane  käjessä, 

shulkkuniittine  perässä. 

Tule  reigiä  ombelemah, 
25  paikkuamah  pahua  veräjiä, 

piäl  tuntumattomaksi, 

alla  njuurumattomaksi, 

keskellä  kivuttomaksi, 

öillä  imanderiksi. 

800.  Korpis.  Potschtareff  n.  24.-97. 
Honkahuuhta.      Mikael    Vornanen 
Nemsa,  68  v. 

[Veren  sulku  —  Suonten  sanoja.] 
Loitsu  vertä^  salvatessa. 

Puhun  suulla  puhtahalla, 


Herran  hengellä  pyhällä, 
läikyttelen  lämpösellä, 
tuikuttelen  tuopposella, 
5  kirrun  Jeesuksen  kijalla. 
Nousoo^  mies  musta  merestä 
vesisen  nieklan  nenästä, 
silkki^  vyö  jälellä  jiäpi. 
Min^  sie  ruat,   sen  sie  ruate, 

10  rau'an  ruane  ompelite, 
piälitsi  tuntumattomaksi, 
alatsi  kivuttomattomaksi. 
Kussa  on  suonet  sortunute, 
siit  on  suonet  solmielkohon, 

15  kussa  on  hhat  liikkunut, 
siih  on  lihat  liitelkähäs, 
kust  on  jäsen  j ärtynyt, 
siihen  jäsen  järtyköh, 
asu  ku  aita, 

20  tymehyky  tymän  joki! 

801 .  Korpiselkä.  Eur.  H,  n.  9.  — 45. 
Yläjärvi. 

Veren  sulku  sanat. 

Seiso,  veri,  kuin  [seinä], 
Asu,  hurme^,  [kuin  aita]. 
Kuin  miekka  merellä  seiso. 
Paasi  pellon  pientareessa, 
5  Salpuu  veräjän  suussa. 
Saraheinä  salpuessa. 
Kivi  mustassa  meressä! 
Paremp  on  veri  sisällä. 
Alla  kannen  kaunosampi. 
10  Jos  veri  tipahtanevi, 
Luoja  Mini  ottoohon. 
Jumala  tavottuohon. 

N[eitsyt]   M[aaria  emonen]. 


800. 
801. 


kk:ssa  iso  alkukirjain  - 
Asu  Iveril  hurme:  A. h. 


2  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Py[hä  piika  taivollinenj , 
15  Tu[le  tänne,  tarvitahan], 
Tuo  turve  tuvan  takoa, 
Salpa  saunan  karsinasta 
Tukkiaksi  tuiman  reiän. 
Paikaksi  pahan  veräjän! 
20  Pane  pak[su  peukalosi], 
Liitä  sorm[esi  lihava] 
Reikä[hän  revennehesen]. 
Haavahan  [halennehesen]  I 
Ompele  ut»u[sin  neuloin], 
25  Sulkkurihmoin  sui[jahuta], 
Tina  neuloin  tikkaele! 

802.  Korpiselkä.     Eur.    H,    n.    9  a. 

—45. 
Yläjärvi. 
toisin: 

Isä  lempo  leikattihin 

Petäjäisen  penkin  päässä, 

Rahin  rautasen  nenässä; 

Emä  lempo  leikattihin 
5  Petäjäi[sen  penkin  päässä], 

Rahin  raut[asen  nenässä]; 

Poika  lempo  leikattihin 

Pe[täjäisen  penkin  päässä]. 

Rahin  [rautasen  nenässä]. 
10      Västäräkki,  hiien  lintu, 

Ha'e  hiiestä  patoa, 

Helv[etistä  kattilata], 

Jolla  verta  [keitetään], 

Hurmetta  varistetaan! 

803.  Suojärui.  Basilier  n.  85.  — 84. 
Suonten  sanoja;  ks.  Raudan  syntyä. 

804.  Suojärvi.  Branders,  Tietoja 
Suojärven  pitäjästä,  1892,  siv. 
76. 


Veren  sulkeminen. 

Kun  joku  haavoittaa  itsensä,  niin 
että  veri  vuotaa,  pysäytetään  veren- 
vuoto siten,  että  haavoitettu  jäsen  pi- 
detään pystysuorassa  asennossa  ja 
sitte  luetaan 

raudan  herjaussanat, 

joita  lukeissa  ääni  väliin  muuttuu 
voimakkaammaksi,  vihaiseksi,  ja  vä- 
liin syletään  haavaan,  joka  vihdoin 
pyyhitään  ja  —  sidotaan. 

805.  Suojärvi.    Smalen  n.  43.  — 99. 

Verenvuotoon. 
Haavoituspaikalta  otetaan    multaa 
tai  muuta  törkyä,  jota  pannaan  haa- 
vaan ja  lausutaan: 

Tappi  olkoon  Isän,  Pojan  ja 
Pyhänhengen  nimessä! 

Sitä  esinettä,  jonka  kautta  veren- 
vuoto on  tullut,  purraan  vahvasti 
kolme  kerta  ja  tulee  senkin  tapahtua 
haavoituspaikalla. 

806.  Suojärvi.    Härkönen  /,  n.   241. 
—00. 

Vuondele.  (Koivusista).  Matroi  Hap- 
po, 15  V.;  oppinut  »Y'äjärven  äm- 
mältä». 

Puhun  suulla  puhtahalla, 
Läikyttelen  lämmällä, 
Herran  on  hengellä  hyvällä. 

Neitsyt  Maarija  emoni, 
5  Nouse  pellon  piendaresta, 
Tänne  siima  tarvitahe. 
Tuobas  niegla  udune, 
Niitti  shulkkune! 
Miss'  on  suonet  sordunnuh, 
10  Sih  suonie  solmielmah, 
Miss'  on  lihat  liikkunnuh, 


Veren  sulku.    806—808. 
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Sih  lihoi  liittelmäh, 
Alla  kiiuliimattomakse, 
Keskellä  kivuttomakse, 
15  Piällä  tundumattomakse. 

Tuobas  turbehuot  tuppieks, 
Haljakat  kattieks! 

807.  Suoj.  Härkönen  I,  n.  297.  —00. 

Salonkylä.  (livilästä).  Iivana  Pöp- 
pönen, 40  V.  Opp.  laulun  isoisiltä  ja 
sediltä. 

[Veneen veisto  ja  Polvenhaava  — 
Veren  sulku.] 

Lappalaine  laiha  poiga 
Vesti  vuorella  venoista, 
Kalkutteh  kalli voita. 
N'eijon  kirves  kiveh  koske; 

5  Liuskahtih  kirves  lihahe. 
Veri  turhuna  tuloobi; 
Kaikk'   on   katto   kannarvoiset, 
Segä  peitti  marjanvarvat. 
Puhun  suulla  puhtahalla, 

10  En  suulla  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  Jiesukseni. 
Veri  seiso  kuin  on  seinä, 
Jogi  asu  kuin  on  aida, 
Sharaheinä  salmeksessa, 

15  Miekkaheinä  joven  suussa! 
Puadu  kuin  meren  padero, 
Purhistai  kui[!]  pellon  turveh! 

807  ((.  Suojärvi.  Salminen  F,  n.  2648. 
^Ve  20. 
Varpakylä.  Hukkala.  Paraske. 
[Veren  sulkusanoja.] 
Rauan   leikkandahizel  verda  sahadaa. 

Neitsyt  Moaria  emoiii, 
Pyhä  piiga  taivahalTihi. 
Tule  tänne  tarvitaa! 


En  mie  heättäni  huua, 
5  Eng  vaivattani  parru. 

Jo  mie  suliin  suuremmadi, 

Avaremmad  azettelin; 

Sie  ed  ole  koski  kuohumaa, 

Etg  hove  fippumah, 
10  Etg  maidoni  moah  mänemääh. 
Hämähäkki,  huoran  poika, 

Häi^juoksov  viivettä ä, 

Kuldanieglani  käes, 

Sulkkuniitfiiii  peräs, 
15  Ombelekkos  rauvan  roana, 

Veren  Juoksemattomaksi, 

Hurmehen  hurizomattomaksi. 

Herran  hengellä  höyräzen, 

Lämmäsellä  läikyttelen, 
20  Tuloisella  tuikuttelen, 

Peäl  tundumattomaksi, 

Keskell  kivuttomaksi, 

Yöks  imandreheksi. 

Siih  ku  lugedaa  puhalletaa  — 
voietta  ei  ni  midä  puhujes,  siit 
salbauduu  veri. 

807  |i .  Suojärvi.  Salminen  F,  n.  2367. 
^'U20. 

Turhanvaara.  Outi. 

Raudan  synnyssä;  ks  n.   385  a. 

807  y.  Suoj.  Salm.  F,  n.  2686.  —24. 

Kaibahan  kylä.  Mikko  Tuukki,  n. 
70   V. 
Raudan  synnyssä;  ks.  n.  385/5. 

808.     Suojärvi.  Salminen  F,  n.  2644. 

Moisienvaara.  livan  Gaurilov  Jänis, 
76  V.  Kuullut  Turhanvaarassa  stari- 
kalta. 
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Veren  salbanda. 
NeitSyt  Moaria  emoni, 
Pyhä  piiga  pikkarani, 
Tule  tänne  tarvitaah, 
Näille^  töille  työndyes, 
5  Näill  on  azeill  azettajes. 
Tuli  meren  yli  yheksättä, 
Puolet  merta  kymmenettä, 
Tukkapäitä  tuuliottele. 
Kus  on  lihat  liikuttu^, 
10  Siih  lihat  liittykäh, 
Kus  on  sormet  sorruttu, 
Siih  sormet  solmendukka. 

Kolmeh  kerdah,    sit  s^ylgiettääh^ 
veren  salbatus. 

809.   Kesälahti.    Gottlund  n.  453.  — 

Matti  Naukarinen. 
Jos  poltelen  pojan, 
vojjan  vojtella, 

;'suu'lala  kypenelle  kylvettelen, 
hautelen  halu  vesille, 
ö.piälte  tuntomattomax, 
käsken  kivuttomax; 
nejty  Mari^  iho  muoto. 

Tyvy  tuosta  Tyrmen  koski, 
jos^  ett  tyyvy,  nin  tymey! 
10      Ise  lempo  leikatan 
rauassa^  rahlessa, 
poika  lempo  leikattan, 
satula  hevoista  pisti, 
mieka  miestä  pisti; 
15  piste  miekas  meren, 
sauas  sara  Jo  ken! 
ole  nin  kuin  halko  hattu  piäsä 


tahi^  merta  mieka  vyöle. 
Mäne  vyöstä  veten, 
20  suka  nauhasta  sulan! 

810.  Kesälahti.      Gottlund    n.    458. 
-^U  16. 

Matti  Naukarinen. 

Veri  sulka.^ 

Muru  nurmesta  nutaisen, 
sirun  pilvistä  sipaisen 
tuima  reijen  tukkex, 
paikaxi  pahan  värejän. 
5      Herke,^  hyhme,  hyllymästä, 
Hiien  veri,  vierämästä! 
Veri,^  seiso  nin  kuin  seine 
asu,  veri,  nin  kuin  aita, 
kuin  kivi  koskessa  seiso, 
10  puasi  paxussa  märässä, 
tavi  tynessä  lahossa, 
paha  vaimo  helvetissa! 

811.  Kesälahti.    Lönnrot  S,  n.  170. 

—28. 

Suonten  sanoja   Karhun  synnyssä. 

812.  Kesälahti.    Lönnrot  S,  n.  212  a. 

—28. 

Villala.    Humuvaara.    Juhana  Kai- 
nulainen. 

Veren  sulku  sanat. 

Veri,  seiso  niin  kuin  seinä, 
asu,  hurme,  niin  kuin  aita 
lihan  lämpösen  sisällä, 
kuin  miekka  meressä  seiso, 
5  meri  mustassa  kivessä. 


808.  1  Näill|ä|:  Näille.  —  Miikuttla,:  liikuttu. 

809.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

810.  ^  suka  :  su/ka.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Veren  sulku.    812 — 814. 
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sapio  sarakkolassa^, 

paasi  pellon  pientaressa, 

perkele  petäikössä! 
Parempi^  veri  sisällä, 
10  alla  kalvon  kauniimpi, 

suonissa  sorottamassa,^ 

sekä*  luissa  luistamassa, 

kuin  on  maahan  vuotamassa, 

rikkoin  rivestymässä. 
15      Jiesuksen  veri  punanen, 

Maarian  makia  maito, 

sekalutt'  oon^  seuhottuna, 

verityystä  vellottuna; 

Jiesuksen  sininen  silkki 
20  hajauta  haavan  päälle, 

eteen  veren  punaisen! 
Jo^  viikon  veri  tuloopi, 

kauan  hurme  huuroopi; 

tyyvy  tyyris  tippumasta, 
25  punainen  putoamasta, 

rikkoin  rivestymästä; 

tyyvy  siitä  Tyriän  koski, 

kuin  et  tyyvy,  niin  tyrehy!® 

Meri^  kuivi,  taivas  kuivi, 
30  niin  net  kuivi  kuin  kupari. 
Neisyt  Maaria^  emonen, 

puhas  muori  muolhnen, 

pistä  paksu  peukalosi, 

liitä  sormesi  lihava 
35  eteen  veren  punaisen, 

jo  viikon  veri  tuleepi, 

kauan  hurme  huuroopi; 

tuo  turve  mätäs  mäkäse'. 

kopra  multoo  kokoon, 


40  saata  sammalta  kamaloo® 
tuiman  luokon^  tukkeheksi, 
paikaksi  pahan  veräjän! 

813.  Kesäl  Lönnrot  5,  n.  212  h.  —28. 

Villala.    Humuvaara.    Juhana  Kai- 
nulainen. 

Kipu  sanat. 

Kuin  ei  muuton  veri  seisahtu,  niin 
luetaan  kehnon  tavalla: 

Isä  Lempon  leikattiin, 
*pää  veteen  kannettiin;^ 
emä^  lempo  leikattiin, 
pää  tuleen  kannettiin;* 
5  poika  Lempoon  leikattiin 
tekemällän  terällään, 
raualla  rakentamallaan 
pölkyn  pyörivän  nenässä, 
katajaisen  kannon  päässä, 
10  *rautaisen  rahin  nenässä*, 
yheksän  kiven  navalla; 
*sinne  suonet  solmeiltiin.* 

Miks'  ei  verta  kiini  pantu, 
tuonen  koskia  tukittu 
15  tulisilla  turpeilla, 
mäkisillä  mättäillä, 
rautaisilla  rakkineilla?^ 

Kipu  sanat  seuraa. 

814.  Kitee.  Gottlund   n.  75.—'^^/il6. 
Yliopp.    S.    Hougbergin    muistoon- 
panema. 

[Voiteen  sanoja  —  Suonten  sanoja.] 
Kokko  laskinsa  Lappista, 


812.  1  yi.  andra:  sarpio  Sarajassa.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  '  yi.  soria. 

*  se|e|kä:  s.  —  ^  sekaluttoon:  sekalutt'  oon.  —  «  yl.kuiva.  —  ''  |mäeltä|:  *mäkäse*.  — 

*  yi-  lyijykynällä:  [gäpen]  —  ^  yi.  [l]ou[kon]. 

813.  1  Numeroilla  ss:n  järjestys  muutettu  niin  että  3:stä  tulee  l:nen,  ja  l:stä 
3:s.  —  2  kkrssa  iso  alkukirjain.  —  ^  yi.  lukut  ja  muut  vahvat  rauta  kalut. 
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Sata  miestä  siven  alla, 
Tuhat  purston  pyörtimessä, 
Kymenen  sulan  kynässä; 
5  Kaiki  kanto  voitehii.^ 
Voja  alita,  voja  pälte, 
Voja  luu  lomija  myöten, 
Laske  suonille  sovinto! 
Jost  on  kalvo  katkenut, 
10  Sihen  kalvo  kasvattele, 
Jost  on  luita  luikahtana, 
Sihen  lujta  luikahuta! 

815.  Kitee.    Gottlund  n.  338.  ^Vi  16. 

Yiiopp.    S.    Hougbei^in    muistoon- 
panema. 

Veren  Sulka.f/J 

Sejso,  veri,  nin  kuin  seinä, 
Asu,  nin  kuin  aita. 
Kuin  mieka  meressä  seiso, 
Kuin  kivi  koskessa  kovassa, 
5  Paas  pellon  pientaressa. 

Hajot  hurstis,  Jumala, 
Ett  ej  veren  punaisen 
Veren  tilka  tippuman. 
Mahalla  putomaan! 
10  Piste  paksun  peukaleis! 
Paremp  on  veri  sisellä, 
Kuin  maale  vuotamassa. 
Riekolle  Tipahtamassa, 
Tilka  mahan  tippumassa. 

816.  Kitee.  Gottlund  n.  339.  — ^Vi  16. 
Yiiopp.    S.    Hougbergin    muistoon- 
panema. 

He^i^kia,  veri,  vuotamasta, 
Punanen,  putomasta. 


Majto,  mahan  tippumasta! 
Sejso  nin  kuin  kivi  koskessa, 
5  Rauta  mustassa  meressä. 
Vesi  virran  pyörtemässä, 
Vanha    akka    takaperin    helvi- 

tissa^! 

817.  Kitee.     Polen     n.      45.    —47. 

Veren  sulku. 

Pois  puna  putoamasta. 
Tyyris  maalle  tippumasta, 
Seiso  veri,  kuni  seinä, 
Kuni  miekka  meressä  seiso, 
5  Saraheinä  hettehessä, 
Paasi  pellon  pientaressa! 
Neitsyt  Maaria  emonen. 
Rakas  äiti  taive hinen, 
Pyhä  piika  pikkarainen, 

10  Tule  tänne  ja  välehen, 
Välehimmin  tarvitahan! 
Tuo  turve  tuvan  takoa, 
Tukkie  ilman  turpeitta, 
Palkoa  paha  veräjä, 

15  Yöt  nahkoa  vetele, 
Päivät  kalvoa  kannatele! 

818.  Kitee.      Sirelius     n.   59.  — 47. 
[Mehiläinen  voiteita  —  Suonten  sa- 
noja —  Kipusanoja.] 

Mehiläinen,  ilman  lintu 
Lenteh  meren  yheksän, 
*Yli  puolen  kymmenen,* 
Toi  tuo  tuolta  voiteet. 
5  Voide  alta,  voide  päältä, 
Keskiä  kivuttomaks. 
Päältä  muurumattomaks; 


814.    ^  voitehle|i|ta|:  voitehä. 
816.     ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 


Veren  sulku.    818 — 820. 
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Mist  on  kalvo  poiskadonna^ 
Siihen  kalvo  kasvattele, 

10  Mist  on  liha  hkahtanna, 
Siihen  liittele  lihoo, 
Tie  päältä  terveks, 
Alta  kalvon  kaunihiks. 
Kipu  tytti,  Tuonen^  neiti 

15  Kipuja  keläilöö[!] 
Kipuseen  kattilaan, 
Kolmen  sormen  mäntävään.^ 
Istuu  kipu  mäelle, 
Kipu  vakkanen  käessä. 

20  Reikä  keskellä  kiviä, 
Tuohon  mä  kipuja  tungen, 
Tuohon*  vaivoja  vähennän, 
Ihosta  imento^  raukan. 
Emon  tuoman  ruumiista. 

819.  Kitee.      Sirelius     n.   60.  — 
Neitsyt  Maria  emonen, 
Armas  äiti  armollinen, 
Ota  silki  silmiltäis, 
Kulta  lanka  kulmiltais, 

5  Jolla  hittele  lihova. 
Jolla  suonet  solmiilet. 
Tie  päältä  terveks, 
Alta  kalvon  kauniiks, 
Keskiä  kivuttomaks, 

10  Päältä  kalvon  kauniiks. 

Pyyhi  pois  pahat  kipunat, 
Pahat  suaksot  sammuttele 
Ihosta  imento  raukan. 
Emon  tuoman  ruumiista, 

15  Suun  suhn  puheltuvain, 
Käsin  päällä  kävtyväin,[!] 
Hengen  huokailtuvain. 


47. 


820.  Kitee.     Varonen    n.    43.  — 85. 

[Veren  sulku  —  Rauta  —  Suonten 
sanoja.] 

Veren  sulku. 

Seiso,  veri,  kun  seinä, 

asu,  veri,  kun  aita, 

niinkuu   miekka   meressä   seiso, 

vesa  pisty  pientaressa. 
5      Et  silloin  suuri  ollut, 

etkä  suuri,  etkä  pieni, 

etkä  kovan  kipusa, 

nuoren  neitosen  nisussa, 

kasvajaisen  kainalossa. 
10  Syömessä  on  veri  sijas, 

alla  maksoin  majas, 

alla  keuhkon  kellaris, 

munoisessa  muu  kotis. 

Jos  tilkka  tipahtanoon, 
15  Jeesus  kiini  ottakoo, 

Muarii  tavottakoo, 

ennenkun  maata  maisteloo, 

piennarta  tavotteloo. 
Mistä  on  liist-smnä  Uhoa, 
20  pistä  pitkin  peikalos^, 

syrjin  sormes  sysee, 

pane  kaksi  kämmentäs, 

turve  multaa  mutase, 

mättäältä  pää  mäkäse 
25  tukkeeks  tuiman  reijän, 

paikaks  pahan  veräjän. 

Jos  rauta  pahoin  tekee, 

niin   ennen   rauta   ruostukaa, 

talamalle  takistukaa, 
30  simapursu  suumaloon. 
Soutelen  metisen  airon, 

meti  lauve  lausuttelen, 


vaan 


818.  1  pois  alleviivattu.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  m|e|ntävään 
—  *  r.  Tähän  kipuja  kiskon,  Tähän  vaivoja  vähenän.  —  *  iment|öi 
820.     1  Ensin:  [pitkin  peikalos]  [pistä]. 


mdntä- 
imento. 
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simapursu  puuhoilen, 

souvan  luu  lomia  myöte, 
35  luut  souvan  kivuttomaks, 

lihat  nuurumattomaks, 

viereltä  vijattomaks, 

keskee  kivuttomaks, 

alta  aivan  terveeks, 
40  jottei  pöyhtys  pöhölle, 

eikä  visvoille  venyis, 

eikä  vennä  moalle  vieris. 

En  puhu  omalla  suulla, 

puhun  suulla  puhta[h]alla. 

821 .  Kitee.  Karttunen  U,  n.  4.  — 94. 

Matti  Toropainen. 

Seiso,  ver',  niinkuu  seinä, 
Asu,  ver",  niinkuu  aita, 
Xiinkun  miekka  meressä  seiso, 
Sapel  saran  nenässä, 
5  Puas'  pellon  pientaressa, 
Kiv'  koskessa  kovassa, 
Hettehessä  heiluvassa. 
Nuoren  neitosen  nenässä. 
Kasvannaisen  kainalossa. 

822.  Kitee.     Pennanen   n.    65.  — 96. 
Haarajärvi.    Antti  Multanen,  59  v. 

Veren  sulku. 

Seiso,  veri,  niin  kun  seinä. 
Asu,  veri,  niin  kun  aita, 
Niin  kun  miekka  meressä  seiso, 
Tammi  tyynessä  lahessa, 
5  Puasi  pellon  pientaressa! 
Ei  veri  pihalle  jouva. 
Tina  helmin  tippumaan, 
Kallis  muahan  kuatumaan. 
Tunge  Hiijen  tukkeita, 
10  Mätä  Hiijen  mättäitä. 


Paikaksi  pahan  veräjäni 
Tuo  Hiijestä  patoo. 
Helvetistä  kattiloo. 
Jolla  verta  keitetään! 

823.  Rääkk.    Pennanen  n.  93.  —96. 
Jaama.  Jaakko  Päivinen,  75  v. 

Veren  sulku. 

Lennä  Hiijen  harmoo  havuk- 

ka, 
Lennä  Hiijestä  patoja. 

Helvetistä  kattiloita, 

Joilla  verta  keitetään, 
5  Hurmetta  huvitetaan, 

Simoa  sumaillaan! 

Puotkoon  Hiijen  portto. 

Hiijen  lautta  langetkoon 

Eteen  veren  punasen, 
10  Jottei  maito  muahan  jouva. 

Veren  tilkka  tippumaan. 

Parempi  veri  sisällä, 

Kun  on   muahan  vuotamassa, 

Rikkoin  rivehtimässä, 
15  Alla  kalvon  k[alunosampi. 
Seiso,  veri,  niin  kun  seinä. 

Asu,  veri,  niin  kun  aita, 

Niin  kun  miekka  meressä  seiso, 

Puasi  pellonpientarella, 
20  Saraheinä  heinikossa, 

Sapeli  sataterässä! 

Onko  reikä  suurenmoinen? 

Repo  reijästä  sopii, 

P'^äUkä  häntä  pyörimään. 
25  Kiännä  turve  tukkeeks, 

Sammal  saunan  seinän  alta! 

Parempi  veri  sisällä, 

Kun  on  muahan  vuotamassa, 

Rikkoin  rivehtimässä, 
30  Alla  kalvon  kauniimpi. 


Veren   sulku.    824—828. 
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824.  Rääkkylä.     Hyvärinen    A,    n. 

341.  —02. 

Rasivaara.  Loviisa  Asikainen,  76  v. 
Kuullut  lapsuudessaan  Kiteen  Po- 
toskavaarassa. 

Neissyt  Muarii  emonen, 
puhas  muor'  muuvollinen, 
tule  lukemaan  luumuruja, 
tekemään  terveyttä! 

5  Mist'  on  kal^vo  katkennunna, 
siilien  kal^vo  kasvakoon, 
mist'  on  suonet  soljahtanna, 
siilien  suonet  suorikoon, 
mist'  on  liha  liikahtanna, 

10  siihen  liha  liittyvöön! 
En  puhu  omalla  suulla, 
puhun  suulla  puhtaalla  .... 

825.  Rääkk.    Hyvär.  A,  n.  33.  — 85. 
Varpasalo.    Heikki  Turunen,  39  v. 

Veren  asetus  sanat. 

Seiso,  ver,  niinkuu  seinä. 
Asu,  hurme,  niinkuu  aita, 
Niinkuu   miekka  meressä  seiso, 
Saraheinä  sammalessa, 
5  Kivi  koskessa  kovassa. 
Paha  vaimo  helevetissä! 
Tuo  turve,  mätäs  mäkäse 
Tukkeeks  tuiman  reijän! 
Kopra  multoo  kokkoo 
10  Tahi  sua  sammahi! 

826.  Rääkkylä.     Hyvärinen    A,    n. 

50.  —85. 

Oravisalo.    Heikki  Leppänen,  68  v. 
Kuullut  »Lapissa». 

Veren  asetus  sanat. 

Seiso,  ver,  niinkuu  seinä. 
Asu,  ver,  niinkuu  aita, 


Niinkun  miekka  meressä  seiso, 

Sara  heinä  sammalessa, 
5  Tuo  on  muassa  tuoreessa, 

Märän  mättään  nenässä! 
Seiso,  ver,  pysytellessä. 

Asu,  ver,  asetellessa. 

Kuiva  kuivassa  tilassa, 
10  Jotta  sei  maito  matkaseisi, 

Juoksisi  Jumalan  vilja, 

Ihosta  imento  raukan, 

Raukan  ruavastas. 

Josta  suu  suhn  puhusi, 
15  Lijat  kaikki  hikuttaisi. 

Seiso,  ver,  seinän  laila, 

Asu,  ver,  ai' an  laila. 

827.  Liperi.  Lönnr.  R,  n.  796.  — 37. 
[Veren  sulku  —  Mehiläinen  voiteita.] 

Veren  sulku. 

Jo  ennen  jokena  juoksi. 
Pauhasi  salapurona, 
Satatökkönä  torisi, 
Miksi  ei  veri  kurehu 
5  Kunnasilla  kultasilla. 
Peukalon  palavimilla? 

Mistäs  tukko  tuotaneen. 
Piippu  pitkältä  lihoa. 
Muru  muuta  kappaletta. 
10  Tiuris  maahan  tippumaan, 
Kallis  [maahan]  kaatum[ahan]. 
Jesus  kiini  ottuohon, 
Maaria  tavottuvoon! 

Mehil[äinen],  ilmalintu 
15  Lenteä  noverteloo 
Notkoja  noroja  myöten. 

828.  Liperi.     Äyräpää    n.    9.  — 71. 

Veren  juoksu. 

Parempi  on  veri  sisällä, 
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Alla  karvan  kaunihimpi, 

Kuni  maalla  vuotamassa, 

Rikoilla  ripajamassa, 
ö  Asu,  hurme,  niinkuin  aita 

Lämpimän  lihan  sisässä. 

Tyytyi  ennen  Tyrjän  koski, 

Joki  Jortanin  kunehtui. 

Tukettu   on   suuremmatkin, 
10  Jalommatkin  jaksettuna: 

Joet  suista,  järvet  päistä, 

Selät  niemien  nenistä. 
Veri,  seiso,  niinkuin  seinä. 

Asu  aina,  niinkuin  aita, 
15  Niinkuin  miekka  meressä  seisoi, 

Sara-heinä  sammalessa, 

Kivi  koskessa  kovassa. 

Paasi  pellon  penkeressä, 

Typö  tyynessä  lahessa, 
20  Napa  kairokalliossa.[I] 

Silkkilangalla  sitele, 

Yhtehen  yhistele. 

Ettei  veri  tipahda 

Tukkeeks  tuiman  reiän, 
25  Paikaks  pahan  veräjän  j.n.e. 
aivan  niinkuin  Kalevalassa. 

829.  Liperi.     Äyräpää  n.  11.  — 71. 

Suonten  sanoja  Suden  synnyssä;  ks, 
Pistämiä  ja  puremia. 


830.  Liperi.   Mann.  I,  n.  299. 
Juho  Holopainen,  66  v. 

Veren  sulku. 

Neitsyt  M"arii  e  monen, 
tulep^pijäv^väleen! 
Tuot_turvet^tullessas 
tukkeeks  tuimar^reijäm, 
5  _ paikaks  pahav^veräjän! 
Hirvee  ov_vef  lumella, 


-14. 


hirveempi  kaiikaalla. 
Seisov_ver  niiiikun  seinä, 
niiiikum ^miekka  meressä  seiso, 
10  saraheinä  hetteessä! 

831.  Liperi.     Hyttinen    n.  7. — 90'} 

Kolehmalan  kylä.   Pentti  Lappalai- 
nen,   70  v. 

Veren   sulku. 

Tuo  tulppa  tuvan  takoa, 
Salpa  saunan  seinän  alta. 
Tukkeeksi  tuiman  reiän, 
Paikaksi  pahan  veräjän. 

832.  Liperi.     Lilius   n.    49.  — 87. 
Papelosaari.    Riitta   Holopainen, 

80  V. 

[Veren  sulku  —  Rauta.] 
Seiso,  veri,  niinkuu  seinä. 

Asu,  veri,  niinkuu  aita, 

Niinkuu  miekka  meressä  seiso. 

Saraheinä  sammalessa, 
5  Sapilas  saran  nenässä! 

Rauta  raiska,  koito  kuona, 

Et  sä  silloin  suuri  ollut, 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Kun  maitona  makasit 
10  Nuoren  neitosen  nisissä. 

Kasvannaisen  kainalossa. 

833.  Kuusj.    Juvonen    n.  15.  — 04. 
J.  P.  Koistinen,  n.  60  v. 

Veren  juoksun  tukkiminen. 

Seiso,  veri,   niinkuin  seinä, 
asu,  veri,  niinkuin  aita, 
niinkuin  miekka  meressä  seiso, 
kivi  koskessa  kovasti, 
5  paasi  pellon  penkeressä! 


Veren  sulku.    8c 


-836. 
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834.  Kuusjärvi.     Manninen    I,    n. 
61—62.  —11. 

Matti  Hentiläinen,  n.  79  v.  Vaivas- 
taloon  joutunut  Varislahdella  synty- 
nyt vanhus. 

Veren  juoksun  asettaminen. 
Heti  kun  sana  tuodaan,  on  mentävä 
pellolle  ja  puhuttava,  seisoen  käänty- 
neenä sinne  päin,  missä  sairas  on,  seu- 
raavat sanat: 

a.  Seisoi  ennen  Punainen  meri; 
sitten  seisoi  neitseen  Marian 
kohtu  ja  seisoi  se  pyhä  Jortaa- 
nin  virta,  jossa  Ristus  kastettiin. 

Näiden  sanain  kertoi  Matti  Henti- 
läinen varmasti  vaikuttaneen,  kun 
taas  nuo  muut,  niinkuin: 

h.  Seiso,  veri,  kuten  seinä  j.n.e. 

olivat  vain  pelkkiä  loruja,  joilla  ei 
ollut  mitään  tehoa.  Itse  oli  hän  monta 
kertaa  seisattanut  verenjuoksun  vii- 
den Ruotsin  virstan  päästä.  j 

835.  Kontiolahti.     Puhakka    n.    1. 
1870— 80-luvulta? 

Suonten  sanoja  Käärmeen  synnyssä,  i 

836.  Kontiolahti.     Rytkönen    A,    n. 
715.  —95. 

Selkii.    Heikki  Kinnunen,  35  v. 

Veren  sulku. 

Piäty,  veri,  vuotamasta. 
Hurme,  huppelehtamasta. 
Päälleni  päräjämästä, 
Riuskumasta  rinnoilleni. 
5  Veri,  seiso,  kuni^  seinä, 
Asu^,  hurme,  kuni  aita, 

836.     1    |niinkun|:  *kuni*.  —  ^  As|t 
kuivi.  —  ^  |mainittii|:*muistetaa*. 


Kuin  miekka  meressä  seiso, 
Saraheinä  sammalessa, 
Paasi  pellon  pientaressa, 

10  Kivi  koskessa  kovassa! 
Vaan  jos  mieh  laatine  vi 
Liikkuu  lipeämmästi. 
Niin  sä  hikkuos  hhassa. 
Sekä  luussa  luistaellos, 

15  Sisässä  sinun  parempi, 
Alla  kalvon  kaunihimpi, 
Suonissa  sorottamassa, 
Sekä  luussa  luistamassa. 
Kuin   on   maahan   vuotamassa, 

20  Rikoille  ripajamassa. 

Et  sä,  maito,  maahan  joua, 
Nurmehen  veri  vähäinen. 
Miesten  hemppu  heinikkohon, 
Kumpuhun  urosten  kulta; 

25  Syömmessä  sinun  sijasi, 
Alla  keuhkon  kellarisi, 
Sinne  siirräite  valeen, 
Sinne  juokse  joutusasti. 
Et  ole  joki  juoksemahan, 

30  Etkä  lampi  laskemahan, 
Suo  hete  solottamahan, 
Venelotti  vuotamahan. 
Tyyvy  tyyris  tippumasta, 
Punanen  putoomasta^, 

35  Kun  et  tyyvy,  niin  t^Tehy. 
Tyyty  ennen  Turjan[!]  koski, 
Joka[!J  Tuonelan  tyrehti. 
Meri  kuivi*,  taivas  kui^i. 
Sinä  suurra  pouta  vuonna, 

40  Tuli-vuonna  voimatonna. 
Jos  et  tuostana  totelle, 
Vielä  on  muita  muistetaa^, 
Uu^et  keinot  keksitää; 

Asm.  —  '  pu|o|toomasta:  p.  —  *  kuiv|a|: 
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Huuva  hiijestä  patoa, 

45  Jolla  verta  keitetään, 
Hurmetta  varistetaan^ 
Ilman  tilkan  tippumatta, 
Punasen  putoamatta, 
Veren  maahan  vuotamatta, 

30  Hurmelien  veritännällä;[!] 
Jos  ei  sitten  siitä  huoli. 
Jos  ei  tuostana  totelle. 
Tule  ukko  tarvittaissa, 
Käy  tänne  kutsuttaissa, 

55  Tunge  turpea  kätesi, 
Pane  paksu  peikalosi 
Tukkeheksi  tuiman  reiän. 
Paikaksi  pahan  veräjän, 
Veä  päälle  lemmen  lehti, 

60  Kulta-lumme  luikahuta 
Veren  tiellen  telkkimeksi, 
Tulevalle  tukkeheksi! 

837.  Kontiolahti.     Rytkönen    A,    n. 
657.  —95. 
Pyytivaara.   Hakkarainen. 

Veren  seisatus. 

Seiso,  niinkuii  seinä, 
Asu,  niinkuii  aita, 
Niinkun    miekka   meressä  seiso. 
Sapeli  saraheinikossa^, 
5  (Saraheinä  sammalessa). 
Mies  mustassa  meressä, 
Paasi  pellon  penkeressä! 
Mistä  lie  suonet  sortununna. 
Siihen  suonet  solomitkoo, 
10  Mistä  he  liha  liikkununna. 
Siihen  hhhoo  liittyvyy. 
Mistä  he   kalavo   katkennunna. 


Siihen  kalavo  kasvavuu. 
Ukko,  yhnen  Jumala, 

15  Tuo  turpee  kätes, 
Paina  paksu  peikalos 
Tukkeeks  tuiman  reijän, 
Paikaks  pahan  veräjän, 
Jottei  piäse  veri  vuotamaa, 

20  Hurme  hurahtelemaa. 


838.  Kontiolahti.     Rytkönen    A,    n. 
1257.  —95. 

Kontiolahti.    Iita  Leppänen,  22  v. 
Veren  seisatussanat. 

Seiso,  veri,  niinkun  seinä, 
Niinkun  mies  meressä  seiso, 
Saraheinä  sammalessa, 
Tukkeeks  tuiman  reijän, 
5  Paikaks  pahan  veräjän. 
Ei  meri[!]  muahan  jouva; 
Hymys,  hymys,  hyöryläinen, 
Perä  paksu  palleroinen, 
Käy  pian,  jouvu  vällee, 
10  Välemmin  tarvitaa, 
Avuksen,  ainooksen, 
Väeksen,  voimaksen! 


839.  Kontiolahti.      Rytkönen    A,   n. 
680.  —95. 
Lehto.    Matti  Myllär. 

Veren  seisatussanat. 

Seiso,  veri,  niinkun  seinä, 
Niinkun  miekka  meressä  seiso! 
Hui!  Elä  riusku  rinnoHeni, 
Elä  pärsky  parralleni! 


*  varistetltlaan:  v. 
837.     ^  (saran  nenässä.) 


Veren  sulku.    840—844. 
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840.  Polvijärvi.    Kärlci  n.  32.  —06. 
Sola.   Paavo  Reijonen,  48  v.    Kuuli 

Yrjö  Sinkkoselta  sam.  kyl.  Sinkkonen 
kuoli  10  V.  sitten[siis  V.  1896]  103  v. 
vanhana. 

Veren  tyrehytys-sanat. 

Hirveä  on  veri  lumella, 
Maito  mustalla  palolla. 
Seiso,  veri,  niinkuu  seinä, 
Asetu,  niinkuu  aita, 
5  Seiso  kun  miekka  meressä. 
Kun  Sapen-saramäjessä! 

841 .  Polvijärvi.    Kärki  n.  42.  — 06. 

Saarivaara.  Aatu  Pasanen,  56  v. 
Kuullut  lapsuudessaan  omassa  ky- 
lässä. 

Veren  sanat. 

Huua  Hiiestä  patova, 

Helvetistä  kattiloa, 

Jolla  verta  keitetään. 

Hurmetta  varistetaan, 
5  Jottei  pärsky  parralleni, 

Valu  vaaterievulleni. 

Kun  ei  tuosta  kyllin  liene: 

Oi  Ukko  ylijumala 

Tahi  taatto  taivahinen, 
10  Remupirvien  pitäjä, 

Tule  tänne  tarvittaissa, 

Ajjauvu  anottaissa! 

Tunke  turpea  kätesi. 

Paina  paksu  peukalosi 
15  Tukkelieksi  tuiman  reijän. 

Paikaksi  pahan  veräjän! 

842.  Kaavi.    Krohn  n.  13168.  —85. 
Raudan  synnyssä. 


843.  Kaavi.  Krohn  n.  12191.  —85. 
Sivakkavaara.  Olli  Räsänen,  51  v. 
[Veren  sulku  —  Rauta.] 

Seiso,  veri,  niinkuu  seinä, 
Asetu,  veri,  niinkuu  aita, 
Niin  [kun]  miekka  meressä  seiso, 
Paasi  pellon  penkeressä, 
5  Kivi  koskessa  kovassa! 
Hyyvyksissä  on  sukka, 
Hyyvyksissä  on  kenkä, 
Ite  on  kaikki  iljanessa. 
Neljä  neittä  tietä  kulki. 

10  Yksi  lypsi  mustan  maion. 
Toinen  valkeen  vajotti, 
Kolmas  veri-punasen, 
Neljäs  kivee  kovemman. 
Mistä  on  tehtynä  terästä, 

15  Mistä  on  tehty  meltorauta? 
Joka  lypsi  mustan  [maion], 
Siitä  [on  teht^Tiä  terästä]; 
Joka  [valkeen  vajotti], 
Siitä,  melto  synnytetty. 

20  Etpä  silloin  suuri  ollut, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni. 
Kun  ma  sormin  suosta  nostin. 

844.  Kaavi.  Krohn  n.  12443*.  —85. 

Sivakkavaara.    Olli  Räsänen. 

Mistä  on  luita  luikahtanna, 
Siihen  luita  luikauta. 
Mistä  on  hikkunna  lihoo, 
Siihen  liittele  lihoo, 
5  Mistä  on  kalvo  katkennunna, 
Siihen  kalvo  kasvuvoon, 
Mistä  on  suonet  sorjahtanna, 
Siihen  suonia  soimille.^ 


844.    1  ai.  [solm]ie?[le]. 


2S 
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845.  Kaavi.    Krohn  n.  12243.  —85. 
Sivakkavaara.      Paavo     Toivanen; 

kuullut  isältään. 

Veren  sulku. 
Pitäs  löytyä  vanhan  kansan  putki- 
niekka  avain,  jonka  tekijää  ei  tiiä,  sii- 
hen ottaa  verta  ja  viiä  hiilokseen  ja  sa- 
noa: 

ensin  rautaseen  lukkuun, 
sitte  kiviseen  linnaan, 

846.  Kaavi.     Krohn  n.   9931.  —85. 

Niinivaara.  Yrjö  Sorsa.  —  Mp. 
Nurmeksessa. 

Jos  toinen  rauan  nostaa  ja  sillä  vi- 
kuuttaa ja  ei  enee  veri  muulla  seisatu, 
niin  koan  hirteen  3:nteen  tehä  reikä  ja 
se  leppänaulalla  lyyä  kiini,  niin  seisat- 
tuu,  vaikka  olkaan  millainen  rauan 
jälki.    Sanotaan: 

Jos  häässä  hätä  tulee, 
Veren  juoksun  juomingissa. 
Niin  sanoo  minua  sanomaksi, 
Hevon  harjan  hiertämäks! 

847.  Kaavi.    Krohn  n.  12093.  —85. 
Niinivaara.    Lauri  Kekäleinen. 

Veren  juoksu. 
Kun  ottaa  ukon  tuhnijoo  ja  sitä  pa- 
noo,  niin  se  seisattuu,  jotta  se  ei  tipau 
yhtään  ja  sitte  sanoo: 

Seiso,  veri,  niinkuu  seinä, 
Asu,  niinkuu  aita. 
Seiso,  niinkuu  miekka  meressä, 
Kivi  koskessa  kovassa, 
I  Paasi  pellon  penkeressä. 

848.  Kaavi.    Krohn  n.  12500.  —85. 

Kortteiskylä.  Riitta  Tukiainen,  63 
V.  Kuullut  tädiltään  Kaisa  Hillutta- 
relta  Niinivaarasta. 


Seiso,  veri,  niinkuu  seinä. 
Hurme,  asu,  niinkun  aita, 
Niinkun  miekka  meressä  seiso, 
Kivi  koskessa  kovassa, 
5  Paasi  pellon  penkeressä. 

849.  Kaavi.    Krohn  n.  12515.  —85. 

Kortteinen.  Paavo  Miettinen,  74  v. 
Kuullut  Tuomas  Parviaiselta. 

Veri,  seiso,  niinkun  seinä. 
Asu,  hurme,  niinkun  aita, 
Luona  luun,  lihan  tykönä. 
Lähi  lämpösten  jäsenten! 
5  Varjele  voa(!)  Jumala, 
Veren  maahan  vuotamasta, 
Hurmeen  hurahtamasta, 
Kallioihen  kastumasta! 
Veri,  seiso,  [niinkun  seinä], 

10  Kuin  miekka  meressä  seiso, 
Kivi  koskessa  kovassa. 
Paasi  pellon  penkeressä! 
Sulin  minä  ennen  suuremmatki, 
Jalommatki  ennen  jakson: 

15  Joet  suista,  järvet  päistä, 
Vieriltä  vihannat  virrat. 
Raivot  kosket  ranteilta. 

850.  Kaavi.     Hyvärinen    E.    J,     n. 
52.  —06. 

Kortteiskylä.    Tuomas    Tirkkonen, 

77  v. 
[Veren  sulku  —  Rauta.] 

Veren  sulku. 

Seiso,  veri,  niinkun  seinä, 
Asu,  veri,  niinkun  aita. 
Niinkuu  miekka  meressä  seiso'. 
Kivi  koskessa  kovassa, 
5  Puas'  pellon  penkeressä. 
Etp'ollut  siilon  suur'. 


Veren  sulku.     850 — 855. 
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Etkä  suur',  etkä  pien, 
Kun  sä  maitona  makasit 
Neljän  neitosen  nisissä. 
10  Neitonen  sinua  kanto'. 
Kanto'  kahessa  tilassa, 
Vyösä  alla  vyöräCl'. 
Sulettuna  on  suuremmatki, 
Jalommatki  Jaksettuna.^ 

Varmemmin  tepsii,  jos  pannoo  sen 
rauvvan,  jolla  on  huavottanna,  va- 
semman kantapään  alle. 

851.  Kaavi.     Hyvärinen    E.    J,    n. 
53.  —06. 

Kortteiskylä.  Jussi  Lyytikäinen,  n. 
50—60  V. 

Verensulku. 

Ei  maito  muahaj  Jouvva, 
Ver'  tilkka  tanterelle. 
Hyi,  seiso,  ver',  niinkuu  seinä. 
Asetu,  ver',  niinkuu  aita, 
5  SuPkeu,  niinkuu  miekka  meressä, 
Puas'  pellom  pientarella. 
Saraheinä  sammalessa, 
Kivi  koskessa  kovassa, 
K  .  .  .  ä  vuorem  persiissä. 

852.  Kaavi.    Krohn  n.  12934.  —85. 
Hirvisaari.    Matti  Juvonen,  18  v. 

Veri. 

Hyi!   ei  maito  maalian  joua. 
Veri  tilkka  tippumaan. 
Seiso,  kun  seinä, 
Asu,  kuin  aita, 
5  Kivi  koskessa  kovassa. 
Paasi  pellon  pientaressa. 


853.  Kaavi.    Krohn  n.  13123.  —85. 

Hirvisaari.    Sipi    Hakkarainen,   yli 

50  V. 

Suonten  sanoja  Raudan  synnyssä. 

854.  Säyneinen.     Krohn   n.    12736. 

—85. 

Viitaniemi.    Matti   Hakkarainen. 
[Veren  sulku  —  Kipusanoja.] 
Veren  seisotus. 

Veri,  seiso,  [niinkuu  seinä], 

Asu,  hurme,  [niinkuu  aita], 

Niinkuu  miekka  seiso  kaihossa, 

Paasi  pellon  pientaressa! 
5  Hae  hiiestä  patoo. 

Helvetistä  kattilaa, 

Jolla  voije  keitetään. 

Hurmetta  varistetaan! 
Kipu  tyttö,  Tuonen  neito 
10  Istu  kaaren  kannikalla 

Kipu  vakkanen  syhssä. 

Neitsyt  Maaria  emänen^. 

Rakas  äiti  armollinen, 

Tuo  puita  pikkuruisen, 
15  Haavan  halkoja  vähäsen, 

Jolla  saunat  lämmittelen, 

Voijetta  keittelen! 

855.  Säyneinen.     Krohn    n.    13076. 
—85. 

Viitaniemi.  Matti  Tuppurainen,  35  v. 

Veren  juoksu. 

Isä  istu,  taivas  ruski, 
Maan  suonet  sulkivuun. 
(Se  on  kaikkiin  kovin  sana.) 


850.    ^  kk:ssa:  Jaksettuna  jalommatki,  numeroilla  muutettu. 
854.    1  yi.  [em]o?[nen]. 
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856.  Säyneinen.     Krohn    n.    12900. 

—85. 

Säyneiskylä.  Matti  Hiltunen,  40  v. 
Veri  seisattumaan. 

c.  Otti  metästä  tuohen  julmun, 
jota  tuohi  (tuuli?)  heilutteloo  ja  ukon 
tuhnioo  pani  ja  sitte  pani  sen  tuohen 
julmun  sen  kipeen  päälle.  Jos  ei  sitä 
totellu,  niin  kanto  mehtään  leppäliu- 
halla  ja  loihti  siinä  jotta: 

Tuo  Hiiestä  patoo, 
Helvetistä  kattiloo, 
Jolla  verta  keitetään. 

857.  Säyneinen.    Krohn  n.  12900  h. 
—85. 

Säyneiskylä.    Matti  Hiltunen,  40  v. 

Ottaa  veri  ja  muutettuin  huoneihin, 
jossa  oisi  ruumiita  piettynä,  niihen 
kynnykseen  ja  3:nteen  hirteen  naulata 
leppäsellä  naulalla  ja  sanoo: 

Seiso,  veri,  niinkun  seinä, 
Niinkun  seiso  ennen  3  neitiä 
Helvetin  portin  eessä. 

858.  Säyneinen.    Krohn  n.   10840*. 
—85. 

Säyneinen. 

Kun  kirves  leikkaa. 

On  hakoja  haukkojakses 
Ja  puita  purrakses. 

859.  Säyneinen.     Krohn    n.   10967. 

—85. 

Hyvölä.    Tahvo  Pehkonen,  62  v. 
Kun  on  lyönyt  kirveellä  jalkaansa: 

Veri,  seiso,  niinkun  seinä, 

860.     ^  kk:ssa    iso  alkukirjain.  —  * 
Äuhttele. 


Niinkun  miekka  meressä, 
Kivi  koskessa  kovassa, 
Paasi  pellon  penkeressä. 

860.  Tohmajärvi  t.  Pälkjärvi.    Lönn- 
rot S,  n.  245.  —28. 

Veren  sulku^  s[anat].^ 

En  koske  omin  käsin  etc. 
Aina  Jiesuksen  avulla, 
toimella  totisen  Luojan^, 
ennen  rauta  ruostukoon, 
5  tai  maan  takeltukooni 

Nejsyt^  Maaria^  emoinen, 
ompele  Utusin  neuloin, 
neuloin  nahkasin  naputa, 
veran  äärin  vetele, 
10  puhuttele^  punasin  neuloin, 
jot'  ej  veri  maalian  joua, 
hurme  hukkaan  tulisi! 

Nejsyt^  Maaria^  emoinen\ 
paina  paksu  peukalosi 
15  reikään  revenneseen, 
haavaan  halenneseen! 
Nejsyt  Maaria^  etc. 
Sulkekoon  lukku  Luojan^, 
henki  Herran  salvatkoon, 
20  salvaksi^  sana  Jumalan  etc. 
rasvaan  rapahtuoo, 
vaan  ej  ihoon  elävä  raukan, 
raavas  raukan  ruumiseen. 
Nimen  Isän  etc. 

861.  Tohmajärvi.    Ahlqvist  B,  n.  319. 

—46. 

Näillä  sanoilla  lisäsi  laulaja  veren- 
sanoja  Kalevalassa,  minun  niitä  hälle 
luettuani. 


kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


puh|u|ttele: 


Veren  sulku.    861 — 863. 
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Isä  lempo  leikattihin 

petäjäisen  penkin  päässä, 

rautasen  rahin  nenässä; 

emä  lempo  leikattihin 
5  petäjäisen  penkin  päässä, 

rautasen  rahin  nenässä; 

poika  lempo  leikattihin 

petäjäisen  etc. 
Tääll'^  on  tullutta  tuhoa, 
10  mennyttä  mäen  neneä, 

yli  vuoren  voipunutta; 

revot  reikihin  menevi 

pöyhkähännät  pyörähtävi. 
Västäräkki,  Hiien  lintu, 
15  haippa  hiiestä  patoa, 

helvetistä  kattiloa, 

jolla  verta  keitetähän, 

hurmetta  varistetahan 

tämän  tulvan  tukkeheksi, 
20  salvaksi  tämän  satehen. 

862.  Tohmajärvi.  Hakulinen  n.  9. — 
89? 

Kemien  Murtoin  kylä.  Loinen  Pekka 
Hirvonen,  65  v.  Kuuli  mökkil.  Matti 
Kekäleeltä  Kiihtelysvaaran  Uskalin 
kyl. 

Verensulun  loitsu. 

Ver  seiso,  niinkun  seinä, 
Hurme  asu,  niinkun  aita, 
Niinkun  ennen  miekka  meressä 

seiso, 
Sapef  saran  nojassa, 
5  Oalto  rannalla  asettu. 
Kivi  koskessa  kovassa, 
Poas  pellon  pientaressa. 
Jos  häissä  hätä  tuloo. 


Veren  juoksu  juomingissa, 
10  Tuo  turve'  tuvan  takoo, 
Salapa  saunan  seinän  alta 
Reijan  tuiman  tukkeeks\ 
Paikaks'  pahan  veräjän. 
Jottei  märkää^  mani  s', 
15  Immen  tilikkaa  tihus'! 
Paremp'  on  ver  sisällä, 
Alla  kalavon  kauniimp', 
Kun  moahan  mänemässä. 
Rikoille  ripisemässa, 
20  Pihalle  pirisemässä; 
Mistä  he  hikkuna  lihoo. 
Siihen  liittele  lihoo. 
Mistä  lie  suonet  sorkahtana, 
Siihen  suonet  solmiile! 

863.  Tohmajärvi.    Hakulinen  n.  28. 
—89. 

I  Onkamo.     Taloll.    Pekka    Eronen, 

73  V. 

Veren  tukinta. 

Neissyt  Möarii(n)  emone(n), 
Puhas  niuof  muuvvollee(n): 
Tulet^tännej^ja  tulev^vä(l)lee, 
Vä(l)leemmin  tarvitaa(n), 
5  Painap^paksu  peukalos, 
Liitäs.sormes  lihava, 
Jott^ei  maito  maahav  vuuvvak, 
Veren  til(i)kka  tippumaa(n). 
Paremp  ov^ver  sisällä, 
10  Alla  kal(a)vo(n)  oii^kauniimp, 
Kum_möahav_vuotamassa, 
Rikkoir^ropisemassa. 

Vei"  seisou_niinku(ri)  seinä. 
Hurme'  asuk  niinku(ri)  aita. 


861.  1  Säkeissä  9  ja  14  on  pieni  alkukirjain. 

862.  1  märkäälnl:   m. 
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15  Niinkum^miekka  meressä  seiso, 
Orim^mustassa  ojassa, 
Sapel  sanajjalassa, 
Pöas  pellom_ pientaressa. 
Kivi  koskessa  kovassa! 

20      Tuon^nyt  turvet^tiivan  ta(k) 

koo, 
Sal(a)pa  sauna(n)  seinä(ii)  alta 
Tuimar_reijjäii  tukkeeks, 
Pahar^reijjäm_pal(a)kkeeks, 
Paikaks  pahav_veräjä(n)! 

25  Josta  lies^suonet  sol(o)kahtanna, 
Siihe(ii)  suonet  sol(o)miilek, 
Kun  ol_liittynä  li(h)hoo, 
Siiliel_liittelel  Ji(h)hoo , 
Kun  otukal(a)vo  katkennunna, 

30  Siiheii_ka](a)vo  kasvattelek! 
(Sittä  kipusanat!) 

864.  Tohmajärvi.    Hakulinen  n.   81. 

—91. 

Onkamo.  Seppä  Juh.  Riikonen, 
85  V. 

Västäräkki  Hiijj el ^  lintu. 
Tuos  oh^Hiijjestä  pa(t)too, 
Hel(e)vetistä  kattiloo. 
Jolla  verta  keitetää(n), 
5  Hurmetta  variste(t)taa(n)! 
M 6a  oii^kuiva,  taivas  kuiva, 
Kuivempi  sinä  si(t)tääk. 

865.  Tohmajärvi.    Hakulinen  n.  322. 

—91. 

Onkamo.  Seppä  Juh.  Riikonen, 
85  V.  Kuuli  Pekka  Vartiaiselta  Kaa- 
vilta. 

Veren  juoksussa. 

Otetaaj_ja  tehhääh^hienosta  yks- 
kannasta  lepästä  kol{o)me  pientä  pa- 
likkoo,  toinen  nenä  teräväks,  sittä  ne 


palikoihen  nenät  kastellaal_,lepässä, 
siinä  jossa  juoksoo  leppä  höavasta,  ne 
terävät  nenät  kastellaa(n),  sittä  män- 
nää(n)  ykskannal_lepäl_luok,  joka 
kasvaa  yksinää  (n) ,  sittä  veiheT]^  kärellä 
tehhään  tila  siihel_leppääj_ja  naula 
pannaa(n)  siiher_reikääj_,ja  sanotaaj_ 
jotta: 

Ekleii^kuivi  mer, 
Tänäpäivänä  kuivu voov^ vei', 
Mi  til(i)kka  tipalita(n)noo(n), 
Jiesus  kiinik  ottuvoo(n), 
5  Moarii  tavottu(v)voo(n), 
Moa  kuiva,  taivas  kuiva. 
Kuivempi  sinä  si(t)tääk! 

Samalla  tavalla  tuas  toisen  naulan  _ 
kun  ottaa  ja  reijjän  te(k)köö  siihe(n) 
sa(m)maal_leppää(n),  samalla  tavalla 
sa(n)noo  reikääm^pannessaa(n).  Ja 
niinni(k)kääTi^kol(o)mannen  naulan. 
Ne  kol(o)me  nauloo  kunnon  naulattu, 
nin  sillä  seisattuu;  se  oTi^kaikkeel^lu- 
ji»y_konst. 

866.  Kiihtelysvaara.      Lönnbohm    n. 
835.  —94. 

Kelloseppä  Väänänen,  n.   40   v. 
Veri  sulkeutuu  näillä  sanoilla: 

Eylen  kuivi  meri, 
Tänäpäivänä  veri, 
Maa  kuivi,  ruostu. 
Taivas  kupari, 
5  Joku  tilkka  tipahtanoo, 
Sen  ihmisen  poika  kiini  ottanoo. 

867.  Kiihtelysvaara.    Vallaskangas  n. 
20.  —11. 

Veren  sulkuloitsu. 

Puhun  suulla  puhtaalla, 
Herran  hengellä  hyvällä. 
Seiso,  veri,  niinkuin  seinä! 


Veren  sulku.    867 — 872. 
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Parempi  veri  ihmisessä, 
5  Kuin  maassa. 
Seiso,  veri,  niinkuin  sapen[!]  saro- 

kossa! 

868.  Kiihtelysv.  Rytk.  A,  n.681.  —95. 
Heinävaara. 

Veren  suluku. 

Neitsyt  Muarii  emonen, 
Puhas  muori  muoollinen, 
Tule  tänne  ja  vällee, 
Välemmin  tarvitaa 
5  Veren  muahan  vuotaissa! 
Eipä  maito  muahan  jouva, 
Veritilikka  tippumaa, 
Parempi  on  ver  siFle^ 

869.  Kiihtelysvaara?     Kontiolahti? 
Rytkönen  A,  n.  1263.  —95. 

Veren  sulku-sanat. 


Jotta  ei  parsku  parroilleni, 
Valu  vaate  rievuilleni. 
Sillä  sulki  suun  verevän, 
Tien  on  telkki  hurmehelta, 

5  Pani  poikansa  pajahan. 
Tekemähän  voitehia 
[Kesäheinän]  helpehistä. 
Tuhatlatvan  tutkaimista; 
Poikanen  meni  pajahan, 

10  Läksi  voitehen  tekohon. 


870.  Kiihtelysvaara.    Rytkönen  A,  n. 
682.  —  95. 
Keskijärvi.    Juho  Ruassina. 

Veren  seisatus. 

Sulettu  on  suuremmatki. 


Jalommatki  jaksettuna, 
Joen  suruista,  järven  piästä. 
Selät  niemien  nenistä, 
5  Kann^o^kset  kapeemmista. 

871.  Kiihtelysvaara.    Rytkönen  A,  n. 
623.  —95. 

Röksä.     K.  L.  Lappalainen,  69  v. 
Mist  on  kalavot  katkennunna, 
Siihen  kalavo  kasvattele, 
Mist'  on  suonta  sorkahtanut, 
Siihen  suonta  solomiile, 
5  Liha  laita  luuta  myöten, 
Laita  hhas  vällii, 
Lihan  piälle  hittymätä, 
Jäsenen  järähtämätä! 

872.  Tuupovaara.   Jyväsk.  lys.  konv. 
n.  UI.  —93. 

Hartiavaara.  Juhana  Kolehmainen, 
38  V.  Synt.  Tohmajärvellä.  Kuullut 
isänisältään,  mainiolta  noidalta. 

Veren  sulku  sanal. 

Oi  ukko,  ylinen  herra. 

Tunge  turpea  kätesi, 

Paina  paksu  peukalosi 

Veren  tielle  telkimeksi, 
5  Paikaksi  pahan  veräjän! 

Veä  piälle  onnen  lehti. 

Lemmen  kalvo  laikahuta. 

Jottei  veri  piälle  pärsk^'. 

Valu  vuate  rievuilleni! 
10  Eipä  veri  muahan  jouva. 

Miesten  hemppu  heinikkohon. 

Sisässä  on  sun  sijasi. 

Alla  keuhkon  kellarisi, 

Alla  kalvon  kaunihimpi, 
15  Suonissa  sorottamassa. 

Pijäty,  veri,  vuotamasta, 
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Hurme,  huppelehtamasta! 

Jos  et  tyyvy,  niin  tyrehy! 

Ty>'ty  ennen  Turjan  koski 
20  Sinä  suurra  pouta  vuonna, 

Luojan  lämminnä  kesänä. 
Vielä  muita  muistetahan, 

Uuvet  keinot  keksitähän: 

Huuvan  hiijestä  patoa, 
25  Helvetistä  kattiloa, 

Jolla  verta  keitetähän 

Ilman  tilkan  tippumatta, 

Punasen  putoamatta. 

873.  Tuupov.     Krohn  n.  8108.  —85. 

Konnunniemi.  Matti  Rautanen,  45  v. 

Seiso,  veri,  niinkuu  seinä, 
Niinkun  miekka  meressä  seiso, 
Sapeli  saran  nenässä, 
Meri  mustassa  kivessä, 
5  Paasi  pellon  penkeressä! 
Tuo  turve  tuvan  takoa. 
Salpa  saunan  seinän  alta 
Tuiman  reiän  tukkeeksi. 
Paikaksi  pahan  veräjän! 
10  Parempi  on  veri  sisällä. 
Alla  kalvon  kauniimpi. 
Kuin  maahan  vuotamaan, 
Rikoille  ripajamassa. 
Nurmelle  nurajamassa. 

874.  Tuupov.   Krohn  n.  8109.  —85. 

Konnunniemi.  Matti  Rautiinen,45  v. 
[Mehiläinen  voiteita.] 
Veri. 

Mehiläinen,  ilman  hntu 
Läksi  mettä  kantamaan, 
Lentää  yheksän  meren  yli. 
Yli  puolen  kymmenettä. 


5  Mani  aikoo  Vähänen, 
Lentää  noroo  myöte. 
Vesi  viruu  jälestä 
Herneen  jyvässä  helyssä. 
Pahan  jjväiJi  paukkmsa. 

10  Kuusi  on  kuppii  otassa, 
Seitsemän  selän  takana. 
Kussa  on  mettä,  kussa  on  vettä. 
Kussa  on  voijetta  hyvee. 
Vaan  koitteleppas  kielelläsi, 

15  Onkos  näissä  voiteissa 

Vian  päälle  vietävee, 
Vaivalle  veittävee? 

(3  kertoo.) 

875.  Eno.  Ollilainen  P,  n.  284.  —92. 

Olli  Nevalainen,  70  v. 

rSuonUen  sanat. 

(Kertoja  loihti  tässä  järjestyksessä): 

Ota  silikki  sihmiltäsi, 
Peältäsi  päre  (?)  punanen, 
Näitä  töitä  tehtäessä. 
Suonia  solomiillessa. 

Nämä  sanat  lopuksi. 

876.  Eno.  Ollilainen  P,  n.  285.  —92. 

Olli  Nevalainen. 
[Jatko  n:oon  284.] 
Jos  ne  ei  auta,  niin: 

Otappas  Hiijestä  patoo, 
Hele vetistä  kattiloo. 
Jolla  verta  keitetään, 
Hurmetta  varistetaan. 

877.  Eno.    Kallio  V.  J,  n.  1586.  —17. 
Juho  Nuutinen,  59  v. 

Veren  sanat. 

Ota  turve  Tuonelasta, 


Veren  sulku.     877 — 884. 
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tai  Salapa  saunan  karsinasta, 
jolla  sulen  suun  vereltä, 
tien  telkihen  hurmehelta. 
5  Seiso,  niinkuin  miekka  meressä 

seisoo, 
saraheinä  sammalessa, 
kivi  koskessa  kovassa, 
paas  pellon  pientaressa. 

(Sitten  manaaja  puhalsi  ja  sylkäsi 
haavaan.) 

878.  Eno.  Rytkönen  A,  n.  1260.  —95- 
Pirttivaara.    Vartijainen. 

Veren  suluku. 

Ver'  hyyks  hyytyvyy, 
Ver  jiäks  jiätyvyy; 
Syömmessä  sinun  sijas', 
Maksassa  sinun  majas'. 

879.  llom.    Lönnrot  Q,  n.  343.— 28. 

Hätä  sanat. 

Tuo  Hiiestä  patoa, 
helvetistä  kattiloa, 
jolla  verta  keitetään, 
hurmehta  varistetaan; 

5  pane  turve^  tukkeeksi, 
paasi^  paikaksi  repäise, 
reijän  tuiman  tukkeeksi, 
paikaksi  pahan  veräjän, 
veren  maahan  vuotamata^, 

10  hurmehen  hurahumata! 

880.  Ilomantsi.  Eiir.  H,  n.  179.  —45. 

Hattupää. 
Tulen  synnyssä. 


881.  Ilomantsi.  Eur.  G,   n.  80. 
Tuostapa  veri  tule  vi, 
J[oi  hurme  hurahtelevi. 


-46. 


879.    1  yi.  turkki.  —  ^  y]    paita. 
883.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


882.  Ilomantsi.  Ahlqvist  B,n.  6.5.  — 46. 
Suonten  sanoja;  ks.  Puun  sanoja. 

883.  llom.  Ahlqvist  B,  n.  102.  —46. 
Veren  salpu. 

Neitsyt  M  [aaria]  e  [monen], 
r[akas]  ä[iti]  arm[oninen], 
veäs  tänne  verinen  tukki, 
syltä  yhekseä  pitkä, 
5  syltä  kolmea  paksu, 
reiän  tuiman  tukkeheksi, 
paikaksi  pahan  veräjän, 
veren  vuotamattomaksi, 
punasen  putoamatta! 

10  Veri^  on  maahan  vuotamassa, 
rikoille'  ripajamassa; 
ei  veri  pihalle  jou'a, 
kumpuhun  urohon  kulta, 
paremp'  on  veri  sisällä, 

15  alla  kuoren  kuohakampi, 
alla  kannen  kaunihimpi. 
N[eitsyt]^  M[aria]  e[monen], 
r[akas]  ä[iti]  ar[mollinen], 
tuo  turve  tuvan  takoa, 

20  sammal  saunan  seinän  alta 
reiän  tuiman  tukkeheksi, 
paikaksi  etc. 

Luojan  turve  tukkeheksi, 
,       salvaksi  sana  Jumalan! 

,  884.   llom.    Ahlqvist  E,  n.  207.  —46. 
'  Puun  synnyssä. 

-  *  vuotamalsita:  v. 
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885.  Ilom.  Salm.  V,     n.  2853.  —13. 
Melaselkä. 

Raudan  synnyssä. 

886.  Ilom.    Salm.  F,  n.  2869.  —13. 
Ostronsaari.    Mari,  Siitarin  leski. 
Rautah  syletäh  3  kertaa,  jott  ei  ver 

vuua: 

Neitsyt  Maria  emone, 
Tule  tänne  tarvittaissa, 
Moan  suonet  tukkiiks, 
Moakamanat  kattiiks! 
5     Mist  on  lihat  liikkunt, 
Siih  lihat  liittymää, 
Mist  on  suonet  katkes, 
Siih  suonet  suortumaa. 

887.  Ilomantsi.     Kuopion   lyseon   to- 
verik.  n.  98.  — 85. 

Sonkaja. 

En  puhu  omalla  suulla. 
Puhun  suulla  puhtaalla, 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Läpi  suun,  läpi  jäsenen, 
5  Jottei  tuska  piälle  tunnu, 
Kipu  keskee  kivistä, 
Pakko  syömmeen  pakene 
Minun  sihmin  nähtyyni, 
Hengen  huokailtuani 
10  Kuhun  käynöön  käten, 
Käyköön  käs  Jumalan, 
Herran  henki  höyrytköön! 

888.  Ilomantsi.     Kuopion   lyseon   to- 
verik.  n.  99.  — 85. 

Sonkaja. 

Rauvan  syntyyn. 

Elä  riusku  rinnollen. 


Pärsky  partakarvollen; 
Paremp  on  vei*  sisällä. 
Alla  kuoren  kauniimp, 
5  Kun  on  muahan  vuotamassa, 
Nurmeen  nurahtamassa. 

889.  Ilomantsi.     Kuopion   lyseon   to- 

verik.  n.  23.  — 85. 

Kivilahti. 

[V:sen  Polvenhaavaa  —  Veren  sul- 
kua.] 

Koiterella  Kiviiahden  kylässä  lauloi 
seppä  Romppanen  kokonaan  runon 
Väinämöisen  venheen  veistännästä  ja 
veren  sulkemisesta,  niinkuin  se  löytyy 
Kalevalassa.  Veren  sulkusanoissa  ei 
pyydetä  (Romppasen  mukaan)  *  apua 
Ukolta,  vaan  neitsyt  Marialta.  Ukko 
uunilla  laulaa: 

Jo  tässon  suuremmatkin  su- 
lettu. 
Jalommatkin  jaksettuna. 
Jo  jet  suusta,  järvet  päistä, 
Salamet  niemiin  nenistä, 
5  Kannakset  kapeimmista. 
•Neissyt  Muaria  emonen. 
Rakas  äiti  armollinen, 
Tuos  tui'veh  tuvan  takoa, 
Salapa  saunan  seinän  alta 
10  Tukkeheksi  tuhman  reijän, 
Paikaksi  pahan  veräjän! 
Kusta  lie  suonet  sortununna. 
Siihen  suonet  solmitkohon! 


890.  Ilomantsi.     Kuopion   lyseon   to- 
verik.  n.  30.  — 85. 
Hattupää.     Oskan  leski. 
[Voiteen  sanoja   —  Kipusanoja  — 
Suonten  sanoja.] 


Veren  sulku.    890—893. 
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En  puhu  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  suu  Jumalan, 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Läikyttelen  lämbösell' 
5  Läpi  luun,  läpiäsen, 
Läpi  lämpimän  lihan 
Kipeillä  voiteheks, 
Vaivalla  parandeheks. 
-  Voijan  nuilla  voineilla, 

10  Katson  nuilla  kajeilla, 
Kuilla  Jiesus  voijettiih: 
Jiesuksen  vägi^  väkevä, 
Herran  voima  voimalline 
Kaikkii  parandamah. 

15      Kiputyttö  kinnröiiie 
Itköö  hyhyttelöö: 
Ei  miulla  kipuja  tuuvva, 
Vaivoja  valiteta. 
Tuonne  mie  kivut  keriän, 

20  Tuonne  vaivat  valitan 
Kipuvuoren  kukkulall' 
Kivilöi  kivistämäh, 
Pajuloi  pakottamaah. 
Kuston  liikkut  lihasii, 

25  Siitä  Mittele  lihaset; 
Kuston  kalavut  katennu, 
Siih  kalavu  kasvattele; 
Kusta  on  suoneti  sordut, 
Siih  suonet  solomii! 

30  Ombele  udusin  liieklon, 
Nahkanieklon  nauvuttele, 
Tinanieklon  tiuvuttele 
Suonet  suonen  piäh 
Lihollah  hikkumah, 

35  Jäsenilläh  järkkämäh, 
Suoiiillah  sorehtimah, 


Ehommaks  ennistäh, 
Paremmaks  muinostah! 

891 .  Ilomantsi.  Rel.  O,  n.  88.  —88. 
Hattupää.  Iljan  Iivana. 
Suonten  sanoja  Raudan  synnyssä. 

892.  Ilomantsi .   Reponen   Astrid,   v. 
1927. 

Latolammi.  Ontrei  Tiittanen.  Op- 
pinut sanat  joltakin  venäläiseltä  isän- 
nältä!?) 

Veren  salboandasanat. 
Puhu  suustani  puhtahasta, 
Herra  hengestä  hyvästä, 
Et  00  lambi  laskemassa, 
Etkä  00  (Fogi  juoksemassa. 
5  Mie  salboan  sammakfoved 
Dai  suured  kosked. 
Mistä  on  lihat  liikuttu, 
Siih^  hhat  Uittelen, 
Mistä  on  suonet  sorruttu, 

10  Sih  suonet  solmielen, 
Mistä  on  luut  lohkieltu, 
Sih  luut  lukit§en. 
Tuoba  mettä  metsoilasta, 
Abioin  maasta  abukasta, 

15  Tupahuta,  tapahuta 
Tämä  on  rauvvan  hoava. 

893.  Juuka.   Kokkonen  n.  105.  — 10. 
Heikki  Turunen,  s.  v.  1838. 

Verenseisautus. 
Heikki  Turunen,  itse  verenseisaut- 
tajana paikkakunnalla  tunnettu,  selitti 
verenseisautuksen  seuraavasti: 


890.     1  vä|k|i:  vägi. 
892.     1  Sih:   Siih. 
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Verenseisautus  perustuu  tietäjän 
lujaan  luontoon  ja  uskoon,  »että  veri 
seisattuu».  Hän  ei  tarvitse  kuin  nähdä 
veren  juoksu  tai  vain  tietää  sen  juok- 
sevan siellä  ja  siellä,  siitä  ja  siitä  ihmi- 
sestä tai  elukasta  ja  sanoa  itsekseen 
lujaan: 

Veri,  seiso,  niinkuin  seinä, 
eläkä  tippaakaan  tipua! 

niin  se  seisauttuu.  Siinä  tapauksessa, 
kun  verenseisauttaja  on  verenjuoksu- 
paikalta  jossain  kaukana,  on  asianlaita 
sama  kuin  korvien  tilliä  soidessa.  Niin- 
piankuin  asianomainen  tietäjä  saapi 
kuulla  että  häntä  siellä  ja  siellä,  siinä 
ja  siinä  tapauksessa  tarvitaan,  seisat- 
tuu veri  juoksemasta,  niinkuin  korvien 
soiminen  silloin  kuin  asianomainen 
korviensa  tilliä  soidessa  on  arvannut, 
kuka  häntä  kaipaa  —  silloinhan  aina 
uskotaan,  että  »nyt  minua  mainittaan». 

894.  Juuka.  Krohn  n.  11655.  —85. 
Petrovaara.  Juhanes  Pirinen,  lähes 
fiO  V. 

Veri  seiso,  [niinkun  seinä]. 
Asu  aina,  [niinkun  aita], 
Niinkun  miekka  meressä  seiso. 
Paasi  koskessa  kovassa, 
5  Paasi  pellon  pientaressa. 

895.  Juuka.  Krohn  n.  11436h.*  —85. 
Raholanvaara.    Pekka  Simonen.  — 

Mp.  Rautavaarassa. 

Kun  kirveellä  vikuuttaa  imeinen  ih- 
tensä,  jos  on  rauta  toisensa  nostamia, 
niin  sen  kun  paikalla  paiskaa  maahan 
niin  paljon  kun  se  uppoo  varrelta  ja 
sanoo  siinä  jotta: 

»tee    haava  siihen  tämmöinen, 
joka  on  tämän  teräkalun  yllyttä- 
nyt, 


jotta  ei  päivässä  parane, 
eikä  viikkoon  visvolta  lopu.» 

896.  Juuka.  Krohn  n.  10111.^  —85. 

Suortolahti.    Vuokko.     Niilo   Saas- 
tamoinen; kuullut  isältään. 

Veri. 
Kun  oli  kesäinen  aika,  kun  on  pysty- 
aita,  seisattuu  piti,  vaikka  minkälainen 
oisi  ollut  tulopaikka.  Minä  haavan 
päältä  veri  rievun  kaappasin  ja  nyyh- 
täsin  pysty-aian  varaseipään  kohol- 
leen ja  pistin  koloon  veririepuin[!]  ja 
painon  sijalleen. 

Seiso,  veri,  niinkuin  seinä, 
Niinkuin  miekka  meressä! 
Jo  on  sulettu  joet  suuremmatki 
niemien  nenistä. 
Niin  kirkon  kivi  aian  alla. 
5  Ei  maito  maahan  joua, 
Veri  fAuris  tiukkumaan. 

897.  Rautav.  Krohn  n.  11138.  —85. 

Alaluosta.  Heikki  Halonen,  yli  «o  v. 
Raudan  synnyssä. 

898.  Rautav.  Krohn   n.  11242.  —85. 

Alaluosta.    Heikki  Halonen. 
Suonten    sanoja   Vesihiiden  sanoissa. 

899.  Rautav.  Krohn  n.  11298.  —85. 
Alaluosta.    Heikki  Halonen. 

Veri,  seiso,  [niinkuin  seinä]. 
Asu  niinkuin  aita, 
Niinkuin  miekka  meressä, 
Sapilas  sara-lahessa, 
5  Tauti  tyynessä  lahessa, 
Paasi  pellon  penkeressä, 
Kivi  koskessa  kovassa! 
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Vaan  jos  et  sitä  totelle, 
Niin  tuo  turve  tuvan  takoa, 

10  Salpa  saunan  seinän  alta 
Tukkeeksi  tuiman  reiän, 
Paikaksi  pahan  veräjän! 
Jos  et  vielä  sitä  totelle, 
Tyvin  työnnän  suuret  hongat, 

15  Latvon  lakkapäät  petäjät, 
Tukkeeksi  tuiman  reiän, 
Paikaksi  pahan  veräjän! 

900.  Rautavaara.  Krohn  11297.  — 85. 

Alaluosta.  Eerikka  Hyvönen,  65  v. 
Kotoisin    Säyneisen    Siikajärveltä. 

Veri,  seiso,  niinkuu  seinä, 

Hurme,  asu,  niinkuin  aita. 

Niinkuu  miekka  meressä  seiso, 

Paasi  koskessa  kovassa! 
5  Veri  /iyynä^  hyppimästä. 

Rasvana  räpättämästä. 

Veri  jääksi  jäätyvöön. 

Veri  hyyksi  hyytyvöön! 
Eipä  maito  maahan  joua, 
10  Maarian  makee  maito 

Rasvana  räpättämään. 

Rikoille  ripattamaan. 

Veri  jääksi  [jäätyvöön], 

[Veri  hyyksi  hyytövöön], 
15  Veri  seiso,  [niinkuu  seinä], 

[Hurme  asu,  niinkun  aita], 

Niinkun  Helsingin  portin  eessä 

Kolmet  neittä  seisoo! 

901.  Eautav.  Krohn  n.  10602.*  —85. 
Puumala.    Juhana  Tuovinen,  45  v. 

Veri. 

Eipä  maito  maahan  joua. 


Umpuun  uroon  [kulta], 

Syömessä  sinun  sijasi, 

Maksossa  majasi, 
5  Keuhkon  alla  kellarisi. 

Jeesus  minun  isäni. 

Neitsyt  Maaria  emäni. 

Minä  neitsyt  Maarian  poika. 

Muru  Jeesuksen  hhoo, 
10  Kaksi  maksan  kappaletta. 

Tule  tänne,  täällä  tarvitaan, 

Tule  valeen,  väleemmin  tarvi- 
taan. 

Maa  alla  pakahtoo 

Hätäisen  huutaissa, 
15  Pakkoisen  parkuissa. 

Maa  rauasta,  taivas  vaskesta. 

Kaikki  taivaan  torvet  kuivukoon. 

902.  Rautav.   Krohn  n.  10220.  —85. 

Yläluosta.    Juhana  Miettinen,  81  v. 
Raudan  synnyssä. 

903.  Rautavaara.    Krohn  n.  10221. "" 

—85. 

Yläluosta.    Juhana  Miettinen. 
Veri. 

Veri,  seiso,  niinkun  seinä, 
Veri,  asu,  niinkun  aita, 
Seiso     niinkun    miekka  meressä 

seiso. 
Sapeli  sara  meressä, 
5  Paasi  pellon  penkeressä. 
Kivi  koskessa  kovassa. 
Saraheinä  sammalessa. 
Veren  maahan  vuotamata, 
Hurmeen  hurottamata! 
10      Eipä  maito  maahan  joua. 


900.    1  yi.  k?[yynä]. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Miehen  kumpu  kuusikkoon; 

Parempi  on  veri  ihossa, 

Alla  kalvon  kauniimpi, 

Suonissa  solottamassa, 
15  Vetelänä  vellumdLSsa. 

Jotta  ei  riusku  rinnolleni, 

Etkä  parsku  parralleni. 

Veri  hyyksi  hyytyvöön. 

Veri  jääksi  jäätyvöön 
20  Ihosta  imentolaisen, 

Emon  tuoman  ruumiista! 
Kuin  et  tuotana  totelle. 

Vielä  muistan  muinosia, 

Emoni  opettamia; 
25  Kun  et  tuotana  totelle, 

Huuampa  Hiiestä  patoo. 

Jolla  verta  keitetään, 

Hurmetta  fcoi^otetaan. 

904.  Valtimo.  Krohn  n.  9733  h.  —85. 

Karhunpää.  Juhana  Kuokkanen,  yli 
31)   V. 

Veri. 

Hoi!  elä  pirsku  rinnolleni, 
Elä  parta  karvolleni, 
Seiso,  kun  seinä. 
Asu,  kun  aita, 
5  Oo,  kun  ori  hevonen. 

905.  Valtirno.   Ollilainen  P,  n.  27.  — 

^Vt  88. 

Sivakkavaara.     Matti    Lipponen, 
77  V. 
Raudan  synnyssä. 

906.  Nurmes.     Lönnrot  A  II  5,  n.  5. 
—32. 

Väinämöisen  Polvenhaavassa. 


907.  Nurmes.     Lönnrot   A    II   3,   n. 
10.  —32. 

[Suonten  sanoja  —  Hiveltymän  sa- 
noja.] 

Sorree  on  suonten  vaimo, 

Suonetar  sorree  vaimo, 

Soma  suonten  keträäjä 

Sorreella  ketrinpuulla, 
5  Vaskisella  värttänällä, 

Rautasella  rattaalla. 

J[eesus]  k[irkkoon]  m[enee], 

M  [aaria]  m  [essuun]  m[ataa] 

H[evosella]  hirvisellä, 
10  K[alahauvin]  k[arvasella] , 

L[ohen]  m[ustan]  m[uotosella]. 

H[ivelty]  h[evosen]  j[alka], 

T[aittu]  v[arsan]  s[ääri]v[arsil 

K  [ivisellä]  [kirkko]  t  [iellä] , 
15  Sinisillan  tutkamessa. 

Päässä  portaan  punaisen. 
Jesus  korjasta  kohoisi 

SuonisykkyTä  syhssä. 

Kalvo kääry  kainalossa. 
20  Mist'  on  k[alvo]  katk[enun]na. 

Siihen  k  [aivo]  kasvattele, 

Mist'  on  veri  veihlähtänä, 

Kamahlolla  kana  verta, 

Kust'  on  hha  liikahtana, 
25  Piolla  lihaa  pistäk, 

Mist'  on  luuta  luikahtana, 

Siihen  luuta  luikahuta. 
Kivi  keskellä  mäkkee, 

Reikä  keskellä  kivvee, 
30  Jok'  on  väätty  vääntiällä, 

Puhkaistu  purasimella. 

Johon  tuska  tungetaan, 

Pakkopäivät  painetaan 

Ihosta  ihon  elävän, 
35  Jotfei  tuska  päälle  tunuk, 


Veren  sulku.    907 — 911. 
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Kipu  keskee  kivistäk, 
Pakko  syämeen  pakenek 
Ihossa  ihon  elävän, 
Luojan  luontokappaleen. 

908.  Nurmes.  Ollilainen  n.  1.  — ^^1^88. 
Sivakkavaara.     Matti  Lipponen,  77 

V. 

Väinämöisen  Polvenhaavassa. 


909.  Nurmes.  Nurmio  n.  1203. 
Mari  Korhonen. 


-91. 


I 


15 


Veren  seisatus. 

Seiso  veri,  niinkun  seinä, 
Niinkuu  miekka  meressä  seisoo. 
Sapeli  saran  nenässä, 
Paasi  pellon  pientareessa. 
Jou  pian,  jou  valeen, 
Välemmin  tarvitahan 
Suani  sykk^Tä  sylissä, 
Kaksi  kääry  kainalossa! 

Josta  he  likkunut[!]  lihaa, 
Siihen  hittele  lihaa, 
Jos  on  kalvot  katkennunna. 
Siihen  kalvot  kasvakoon! 

Ompele  nyt  nutusin[!]  neuloin. 
Nahka  neuloin  nauhottele. 
Tinasin  neuloin  tippaele. 
En  puhu^  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  puhtahalla. 
Herran  hengellä  hyvällä. 
Läpi  luun,  läpi  jäsenten. 
Läpi  lämminten  lihain. 
Puhki  punaisten  suanten. 

Jos  ei  tämä  riitä. 
Tuo  turve  tuvan  takoa^, 
Salpa  saunan  sillan  alta 


25  Tukkeeksi  tuiman  re'ijän, 
Paikaksi  pahan  veräjän. 
Kuin  ei  sekään  pitäne, 
Tuo  tulta  helvetistä. 
Kattilaa  saatanalta, 

30  Jolla  verta  keitetään, 
Hurmetta  asetetaan! 

910.  Nurmes.  Nurmio  n.  1204. 
I.  Sormunen,  80  v. 


-91. 


Veren  seisatus. 

Tukko  turvetta  repäse, 
Kappale  kara  mätästä 
Tukkeeksi  tuiman  reijän. 
Paikaksi  pahan  veräjän, 
5  Maito  ei  maahan  joua, 
Eikä  puna  peltoon  putoomaan. 
Seiso,  veri,  niinkun  seinä, 
Niin  kun  miekka  meressä  seisoo, 
Sapeli  saran  sisässä, 
10  Paasi  pellon  penkereessä. 
Tuo  hiiestä  patoa. 
Helvetistä  kattiloa, 
Jolla  mettä  keitetään! 

911.  Nurmes.    Nurmio  n.  1206.  — 91. 
T.  Tiirikainen,  45  v. 

Veren  piätys. 

Tukko  turvetta  repäse. 
Kappale  kara  mätästä 
Tukkeeksi  tuiman  reijän. 
Paikaksi  pahan  veräjän, 
5  Ettei  puna  peltoon  putoa, 
Miehen  hempu  heinikkoon! 

912.  Nurmes.    Nurmio  n.  1207.  — 91. 
A.  Pulkkinen,  60  v. 


909. 


puhu  Inytj:  p.  —  ^  tak|a|a:  takoa. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Kun  jostain  veri  vuotaa,  niin  pitää 
ottaa  pyhänä  voijellut  kengät  teristä 
käteen  ja  lyödä  varsilla  korville  sitä, 
josta  veri  vuotaa  ja  loihtea: 

Seiso,  veri,  niin  kun  seinä, 
Seiso,  niin  kun  sen  sielu  helvetissä. 
Joka  pyhänä  kenkiä  voitelee! 


913.  Nurmes.    Nurmio  ?i.  1369. 
H.  Timonen,  55  v. 


-90. 


Veren  seisatus. 

Jos  leikkaa  ihminen  jalkaansa  tahi 
käteensä,  niin  paranee  haava  ja  tau- 
koaa vertavuotamasta,  kun  sanoo: 

Ei  täällä  o  mitään, 
ei  sua  täällä  tarvita, 
mene  rauhaasi! 

Kun  on  nämät  sanonut,  niin  pitää 
parantajan  puistaltaa  itseään  hyvin 
kauhituksi[!]  olevinaan. 

14.  Nurmes.  Nurmio  n.  2722.  — 92. 

Veren  ehkäsy  loihtu^. 

Seiso,  veri,  niinkuu  seinä. 
Seiso,  niinkuin  sapeh  sarakossa. 
Seiso,  niinkuin  musta  kivi   me- 
ressä, 
Seiso,  niinkuin  kivi  harmaa  hon- 
gikossa! 

915.  Nurmes.    Krohn   n.  9371.— 85. 
Höljäkkä.    Mikko  Tolvanen,  57  v. 

Veri,  seiso,  kuin  seinä, 
Asu,  kuin  aita, 
Seiso,    niinkuu    miekka  meressä 

seiso, 
Seisovainen  miehen  luonto. 


5  Tukko  turvetta  repäse. 
Kappale  kara  mätästä 
Tukkeheksi  tuiman  reiän, 
Paikaksi  pahan  veräjän! 

916.  Nurmes.    Krohn  n.  10065.  —85. 

Kynsiniemi.    Antti  Tuovinen. 
Raudan  synnyssä. 

917.  Nurmes.  Krohn  n.  12693.-85. 
Petäiskylä.  Heikki  Kettunen,  2'.  v- 
Seiso,  veri,  niinkuu  seinä, 

Asu  aina,  niinkuu  aita, 
Niinkuu  miekka  meressä. 
Kivi  kova  kalliossa! 

918.  Nurmes.     Krohn  n.  9445.  — 85. 
Mujejärvi.    Juho  Ohtonen,  58  v. 
Hyi!  seiso,  veri,  niinkuu  seinä, 

Niinkuu  miekka  meressä! 
Hyi!  älä  riusko  rinnoilleni, 
Älä  päälleni  pärise! 
5  Hyi!  vanha  akka  villa-kerta, 
Kun  rauan  raivoon  rakensi, 
Terän  kisko  kiehumaan. 
Eipä  rauta  paha  oisi 
Ilman  käärmehen  kivuta, 
10  Hman  sammakon  salavihota. 
Kusiaisen  kutkelmita. 

919.  Pielisj.  Krohn  n.  8625.*  —85. 

Veren  seisotus. 

Juoksooko  sieramesta  tahikka  kor- 
vasta tahi  muusta  vuotamisesta,  en- 
nen käen  kukkumista  ottoo  3  hauin 
leukapieltä  täyven  lukun  keralla  ja  se 
lukku   silloin   kun   veri   vuotaa,   niin 


914.     ^  Veren  *ehkäsy*  loihtu:  V.e.l. 
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lukku  päästetään  irti  ja  siihen  3:sti 
saatetaan  verta  lukun  sisään  ja  lukku 
painetaan  paikoilleen  ja  sitte  otetaan 
hämähäkin  kinoja  ja  sitte  lukun  haa- 
rasta vyyhetään  hämähäkin  kinoilla 
joka  hampaaseen  ja  vyyhetessään  sa- 
notaan jotta: 

Veri,  seiso,  niinkun  seinä, 
Asu,  hurme,  niinkun  aita, 
Seiso  kun  miekka  meressä. 
Sampaat  on  sarahassa. 
5  Syömessä  on  sinunki  siasi, 
Alla  maksan  on  majasi. 
Alla  kuoren  kaunehisi. 
Alla  keuhkon  kellarisi, 
Josta  et  pääse  päivinäsi, 
10  Selviä  sinä  Ilmossa  ikänä 
Ilman  uksen  ulvomata, 
Saranan  nurahumata. 

920.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  8616. — 85. 
Kuorajärvi.   Niemellä,    80  v.  ukko. 

Veri,  seiso,  kuin  seinä, 
Asu  kuin  aita, 

Niinkun  miekka  meressä  seisoo, 
Sarvio  sara    joessa! 
5  Parempi  on  veri  sisällä, 
Kuin  on  maaha  Juoksemassa, 
Nurmeen  nurahumassa, 
Alla  kannen  kaunosempi. 
Miksi    sinä,    rauta    rukka,  koito 

kuona, 
10  Vikaan    manit? 

921 .  Pielisjärvi.  Krohn  n.  8635.  — 85. 

Kuorajärvi.      Risto    Matilainen,  n. 
60  V. 

Veren  seisotus. 

Tunge,   Juutas,   turva  kkosi, 

24 


Paina  paksu  peukalosi 
Tukkeeksi  tuiman  reiän, 
Paikaksi  pahan  veräjän, 
5  Jotfei  maito  maahan  pääse, 
Hurre  pellolle  hurise. 
Miehen  hempu  heinikkoon. 

922.  Pielisjärvi.    Nurmio    n.   2364. 
—92. 

Lieksa.    J.  Kiiskinen. 

Hui  isäni,  hui  äitini. 
Hui  mun  emäni. 
Älä  pärsky  parralleni. 
Älä  korva   jouhilleni, 
5  Seiso  kuin  seinä. 
Asu  kuin  aita, 
Ouk  kuin  orihevonen! 

923.  Pielisjärvi.       Krohn    n.    9080. 
—85. 

Viensuu.   Mäkelän  isäntä. 

Seiso,  veri,  niinkun  seinä. 
Asu,  hurme,  niinkun  aita, 
Niinkun  miekka  meressä, 
Saraheinä  salmen  suussa, 
5  Ori  koskessa  kovassa! 
Syömessä  on  sinun  sijasi, 
Maksan  alla  majasi, 
Keuhkon  alla  kellarisi. 

924.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  9048. — 85. 
Viensuu. 

Veri. 

Seiso,  veri,  niinkun  seinä, 
Niinkun  miekka  meressä  seiso, 
Saraheinä  salmen  suussa. 
Paha  akka  helvetissä. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


925.    Pielisjärvi.      Krohn    n.    9162. 
—85. 
Kylänlahti.  Antti  Kotilainen,  74  v. 

Veren  seisotus. 

Veri,  seiso,  niinkun  seinä, 
Hurme,  niinkun  hursti, 
Kuin  miekka  meressä  seiso, 
Muuri  mustassa  meressä, 
5  Kivi  suuri  kirkkotiellä. 


Paasi  pellon  penkeressä. 

Neitsyt  Maaria  emonen, 
Rakas  äiti  armollinen, 
Tukko  turvetta  repäse 
10  Tukkeeksi  tuiman  reiän. 
Paikaksi  pahan  veräjän, 
Jotta'ei  maito  maahan  juokse. 
Kura  peltoon  kurise, 
Miehen  hempu  heinikkoon! 


III.   PISTÄMÄT.   PUREMAT.   PUSKEMISET. 


Ampiaisen   lumous,   nosto  y.  m. 

926.  Ruskeala.    Lönnh.  n.  1135.  — 94. 
Matti  Soininen,  n.  40  v. 

Ampiisen  loihtu. 

Ampurainen,  ympyräinen, 
Sinisikko  pörhiläinen, 
Pistä  siipes  simaan, 
Sulkas  sulaan  voiheraan, 
5  Kiännä  kieles  käpp^Tään, 
Nokka  ruttuun  rutase! 

927.  Ruskeala.  Basilier  n.  213.  — 84. 
Kaalamo.  —  O.  A.  Hainarin  muis- 

toonpanema. 

Ampiisen  luku. 

Oli  ennen  innokas  emäntä, 
Vaimo  varsin  haltiikas; 
Tuo  tulehen  tungettihin, 
Palamahan  paiskattihin, 
5  Tuosta  syntyi  Syöjättäret, 
Tuosta  kasvoi  ampihiset. 
Ammu  tuonne   ammuksehes 
Kiven  kirjavan  tyköhön, 
Paaen  paksun  palleahan; 
10  Ei  kivi  kipuja  itke. 
Paasi  ei  vaivoja  vahta; 
Itköö  imeisen  raukka. 


Johon  piih  pistetähän. 
Sekä  nuoh  tungetahan. 
15      Neitsyt  Maaria  emonen, 
Sio  siipi,  taita  pursto. 
Pane  paikka  persehisen.^ 

928.  Suistamo.  Valve  n.  187.  —10. 
Alattu.  Nikit  Bogdanov,  76  v. 
Mp.   Helsingissä. 

Ampiaisen  sanat. 

Ampuvainen,  ympyräinen, 
Luuht  puuta  purrehes! 
A  sinä  purit  ihmisen  ihuu, 
Emovallan  ruumista. 
5  Keänä  kärsäs  käppyrään, 
Turpas  ruttuun  rutista! 

929.  Suistamo.        Härkönen    I,     n. 

32.  —00. 

Pyörittäjä.     Karppa     Osipanpoika 
Kirjavainen,  83  v. 

Ks.  Käärmeen  syntyä. 

930.  Suistamo.    Wichmann  E,  n.  4. 

—91. 

Uuksujärvi.    Jänis. 

Ampiaisen  maanitus. 

Vilu  viitta,  honka  huones, 


927.     ^  (takapuoleen). 


372 


Pistämät.    Puremat.    Puskemiset. 


Raho  rottelon  emäntä, 
Käske  maalian  miehiäsi, 
Maahan  miehet,  maahan  miekat, 
5  Piist^äös  siipes  simeen  (piiloon), 
Sulkas  sulahan  voihin, 
Käännä  nokka  käpp^Tään, 
Sido  siipi,  taita  nuoU, 
Perse  mttuhen  rutase. 

A  ennenkuin  ampurainen  njäykkää, 
pitää  pesä  dogatia. 

931.  Kesälahti?     Lönnrot  R,  n.  537. 
—37. 

An^piaisen  tarina. 

Arilainen,  mies  kavala, 
Sio  siipi,  taita  nuoli, 
Käännä  kärsä  käpp^Täh, 
5  Nokka  ruttoon  rutase. 

932.  Kesälahti.  Pennanen  n.  13.  — 96. 
Villala.  Taavetti  Kainulainen,  46  v. 

Ampiaisen  luinominen. 

Kiellä,  kuutermanni,  poikias, 
Päiv^iiär,  pereitäs. 
Siiville  sirajamasta, 
Lentimille  piäsemästä! 
5  Sijo  siivet,  taita  nuolet, 
Kiännä  kärsä  käpp^Tään, 
Nokka  ruttuun  rutase! 
Ammu  tuonne  nuolias 
Rautaseen   kalliisen, 
10  Vuoreen  teräksiseen! 

Mäne  kotteloon,  kotiis, 
Lahokantoon  kartanoosi, 
Siun  on  kottelo  kotisi. 
Lahokanto   kartanosi. 


15  Miun  hiekkanen  hikeni, 

Rauvankarvanen  kamara, 

Villa  suus,  ^illa  piäs. 

Vielä  Villanen  ihekkin, 

Villaset  sinun  vihasi, 
20  Villa  viisi  hammastasi. 

933.  Kitee.     Sirelius  n.  61.  — 47. 

Ampiaisen  synty.^ 

Akka  tuleen^  tungettiin, 
Palamahan  paiskattihin^, 
Tuosta  s^mty  syöjät  töröt,[!] 
Asetteli  ampiaiset, 
5  Tanne[!]  hnnuille  sekaan. 
Mehiläinen  muasta  nosti, 
Hman  lintu  lentämähän. 

Impi  istuipi*  kivelle. 
Paha  peätäpi  panohopi, 
10  Hapsia  harjovapi. 

Muahan  pyssyt,  maahan  miekat, 
Muahat[!]  untelot  urohon. 

Pistä  panta  pihlajahan, 
To[inen  on]  rauoista  rakenna, 
15  Ei  piiki  ihon  pysty, 
Piiki  käännä  käppyrään. 
Ei  pahat  sinun  vihais, 
Villaiset  sinun  vihais. 

Mehiläinen  mettä  kanto 
20  Sileheillä  siivillähän. 
Asetteli  ampihisen, 
Ihosta  imento^  raukan. 
Emon  tuoman  ruumihista. 

934.  Kitee.  Vinter  ja  Hannik.  n.  77. 

—87. 
Kontiola.     Juhana   Putkuri,   65   v. 


933.     ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  y]    tulehen.  —  ^  paiskattiin:  paiskattiAin. 
istupi  :  istujpi. 


Ampiaisen  lumous,  nosto  y.m.    934 — 937, 
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Ampiaisen  jälki. 

Kun  tahtoo  ampiaisia  lumota,  pit- 
tää  männä  pesän  luo,  syleksiä  siellä 
ja  sannoo: 

Ympyräinen,  pympyräinen, 
Sinisiipi  hörhiläinen, 
Kytke  n^i:  k^^'^nönen  kanasi, 
Sio  siipilintusesi, 
5  Nokka  ruttiihun  rutase, 
Kärsä  käännä  käppärähän, 
Pistä  piikkisi  kivehen, 
Kajahuta  kalliisen! 
Se  on  siun^  isosi  hauta, 
10  Se  on  siun  emosi  hauta. 

Jos  on  näin  tehnä,  suap  ampiiset^ 
sitte  ottaa  kässiisä  ja  ne  ei  tie  pah- 
hoo.  Jos  toinen  tekköö  jottaa  il- 
keyttä: pistää  sormella  lumojaa,  ny- 
käsöö  sitä  käillään  tahi  ommoo  pai- 
taasa  purasoo,  ni  ampiiset  heti  pistä- 
vät. 


935.  Kitee.    Lönnhohm  n.  1684.  — 94. 

Kiteenlahti.    Hurskaalan  muori, 
n.  70  V. 

Ampiisen  luku. 

Kytke,  kyinynen,  kanasi, 
Sio  siivet,  hntuseini. 
Ei  sinuu^  isosi  käske, 
Eikä  sinuu  emosi  käske, 
5  Piätä  pistyä  piteä, 
Kaulavuatetta^  karkiita! 
Pistä  piikkisi  kiveen, 
Kala'uta  kalhohon. 
Se  on  siun  isäsi  (isosi)  rauta! 


936.  Kitee.  Lönnhohm  n.  1278.  —94. 

Potoskavaara.     Isäntä     Pennanen, 
n.  50   V. 

Ampiisen  luku. 

Karilainen,  mies  kavala 
Kaivo  moata  kantapeällä^ 
Varpahalla  vatusteh,^ 
Tuosta  kärpäset  sikisi, 
5  Ilman  hnnut  lentämähän. 
Kokuile  nyt,  kyy,^  poikiasi, 
Lakelta  lapsiasi 
Hman  piikin  pistämättä. 
Ampiaisen  ampumatta, 
10  Pistä  siipes(i)  sima(h)an, 
Sulkas(i)  sula(h)an  voihin. 
Pökkelöt  pöhettyköhön, 
EPkään  minun  ihoni! 

937.  Rääkkylä.      Hyvärinen     A,   n. 

37.  —85. 

Varpasalo.    Heikki  Turunen,  39  v. 
Ampiisen  loihtu. 

Karilainen,  mies  kamala 
Kaivo  muata  kannuksella. 
Jota  varpaallaan  vatusti. 
Kyy  lypsi  punasen  maijon, 
5  Josta  valakiin  valutti. 
Siitä  kärpäset  sikisi. 

Sijo  siip,  sijo  nuol, 
Jottei  00  ampiisen  ampumista, 
Pienen  hnnun  pistämistä. 
10  Kiännä  kärsä  käppyrään, 
Nokka  ruttuun  rutase! 
Villanen  nuoles, 
Rautanen  ammuttavas! 


934.  ^  on  isosi:  o.  *si|n|un*  i.  —  ^  ampi|ai|set  :  ampiiset. 

935.  ^  sinulaj:  sinuu.  —  ^  Kaulav|a|atetta:   Kaulavuatetta. 

936.  ^  =  plä|ällä  :  peällä.  —  ^  va|s|usteli  :  varusteli.  —  '  ipjyy  :  kyy. 
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938.  Kuusjärvi.  Juvonen  n.  22.  — 04. 
J.  P.  Koistinen,  n.  60  v. 

Ampiaisen   lumominen. 
Peukalo  —  oikean  käden  —  pan- 
naan etu-  ja  keskisormen  väliin  kenen- 
kään näkemättä  ja  sanotaan: 

Ammu  aina  itseäis, 
toukkiloi  toisias! 

Jos  semmon  henkilö  näkee  tämän 
toimituksen,  joka  tietää  lumonnan, 
ja  tekee  saman  tempun,  niin  ampiai- 
nen pistää  lumojaa. 

939.  Kuusjärvi.       Manninen    1,    n. 
63.  —11. 

Matti  Hentiläinen,  n.  79  v. 

Varaus  ampiaisen  pistoa  vastaan. 
Ensin    syleksittävä    ja    sitten    lau- 
suttava: 

Maasta  synii^it  pienimmäinen, 
maasta  synnyit  suurimmainen, 
maastapa  minäkin  synnein. 
Vaan  kytke  Kyyker  poikiasi, 
5  LoYiatar  lapsiasi, 
liitä  siipi,  kätke  nuokka, 
pää  väännä  palon  sulalle I 
Pistä  siipesi  silahan, 
sulkasi  sulahan  maahan, 
10  alle  maan,  alle  mannun, 
alle  penkun  penkereenkin, 
vaan  mulla  on  hiekkainen  hipiä, 
raato  raudan  karvallinen. 


940.  Kontiolahti. 
685.  —95. 


Rytkönen    A,    n. 


Ampijaisen  loihtu. 

Ampijainon,  hiijen  hntu. 
Pane  siipes  simmaa, 


Sulukas  summaa, 
Hampaas  ikeniisi 

941.  Kontiol.    Rytk.  A,  n.  686.-95. 
Lehto.   Anna  Pärstein,  40  v. 

Ampiaisen  loihtu. 

Hyyryläinen,  p\Tryläinen. 
Akan  lintu  ampiainen. 
Puske  puuta,  puske  muata. 
Vaan  elä  miunuu  puske! 

942.  Polvijärvi.   Hirvonen  n.  1.  — 07. 

Ampiaisen  lumoominen. 
On  syljettävä  ampiaispesän  päälle, 
ennenkuin    ampiaiset    lähtevät    liik- 
keelle tai  huomaavat  lähestymistä,  ja 
samalla  on  loihdittava: 

Ampiainen,  ämmän  lintu, 
mehiläinen,  meijjän  lintu, 
herhiläinen,  hiijjeu  hntu, 
panes^siipes'  sujoon, 
5  sul^^kas'  sulankynään, 
kiännäh^häntäs'  käppyrään, 
juokse'  iteh^heFvettiinl 

943.  Polvijärvi.     KärJci  n.  39.— 06. 

j  Saarivaara.  Hemminki  Nevalainen, 

[         70  V.    Kuullut  lapsuudessaan  omassa 
kylässä. 

Ampiaisen  loihtu. 

Herhiläinen,  Hiien  hntu, 
Mehiläinen  miehen  lintu. 
Ampiainen  akan  lintu. 
Puske  puita,  ammu  maita, 
5  Ammu  aukeita  ahoja! 
Vaan  jos  minnuu  ammut, 
Nhn  et  poiji  pol° venasi. 
Sikkii  sinä  ikänä. 
Kuuna  herran  val^keana. 


Ampiaisen  lumous,  nosto  y.  m.    944 — 948. 
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944.  Polvijärvi.       Manninen    /,    n. 
295.  —U. 

Marianvaara.  Anna  Stiina  Piip- 
ponen, 70  V. 

Ampi jäisen  lumonta. 

Hörriläineh_  liiijeL,  lintu, 
ampi j aine'  akal^lintu, 
puskep_piiita,  puskem^naaita, 
ammu'  aukeita  ahoja! 

945.  Kaavi.      Hyvärinen    E.    J,    n. 
55.  —06. 

Vartiainen,  vanhanp.  mies  Kaavin 
vaivaistalossa. 

Ampujaisel  loihtu. 

Kyyn  kananen,  mettisel  lintu- 
nen, 

Kätke,  kyy,  kanasi, 

Metti,  siipilintuses', 

Silmät  sirkillä  sijon, 
5  Viännän  kärsän  käppyrään. 

Ammu  ampujainen  ihtees, 

Toukkiloi  toisijas,  puske  puita, 

Ammu  aukeita  ahoja. 

Elä  minua  ammu. 
10  Kätke  kynnet  karvois^, 

Hampaat  ikeniis'. 

946.  Tohmaj.  Hakulinen  n.  312. — 91. 

Värtsilä.  Taloll.  Pekka  Nissinen, 
36  V.  Kuullut  äidinäidiltään  Anna 
Kolehmaiselta,  jonka  mies  oli  ollut 
Kemiin  tietäjä-Kolehmaisia. 

Ampiisii    kul^lumotaain  ^puremasta. 

Kytkek,  kyy,  poikiis. 


Sijos^siiphntujas, 
Kytkek  kynnet,  jahmoj_ jalat, 
Kiännäk  kärsä  käppyrää(n), 
5  Nokka  ruttuur^rutasek. 
Villa^  suus,  villa  pt'äs. 
Villa  viis  hammastas, 
Villane(n)  sie  ihekkik. 

Ja  loihtiessa  pitää  sylkeä  kolmasti 
ampiaispesään. 

Se  on  kumminkin  sen  loihtijan,  joka 
pitelee  ampiaispesää  käsissään,  varot- 
tava, jotta  ei  kukaan  tee  koiruutta. 

947.  Tohmajärvi.     Hakulinen  n.  65. 
—91. 

Onkamo.  Seppä  Juh.  Riikonen. 
Kuuli  Pekka  Vartiaiselta  Kaavilta. 

Ampiaisten  pistämissä. 

Peitäm^möa  ma(r)ruus. 
Pelto  pienet  kärpäses, 
Pistäs_siipes  si(m)maa(n), 
Sul(u)kas  su(l)laav^voihe(n). 
5  Mie  lihane(n)  ammuttava, 
Sie  rautanen  ampuja, 
Keännäk_kärsä  käppyrää(n), 
Nokka  ruttuur  rutasek! 


948.  Eno.  Ollilainen  P,  n.  293. 
Leena  Airaksinen,  60  v. 
Ampijainen. 

Elä  ammu,  ampijainen, 
Elä  niele,  nierijäinen! 
Pistä  hiekkaan  vihasi, 
Rautapaatteeseen  pahasi; 
5  Hienonen  minun  hipii 
Rauvan  karvanen  kave. 


-92. 


945.  1  r.  (=  karvoihisi). 

946.  1  se  loihetaan  Villaseksi,  niinkuin  pehmeäksi,  jotta  se  ei  osaisi  purra  ensin- 


kään. 
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949.  Eno.  Kallio  V.  J,  n.  1591.  —17. 
Juho  Nuutinen,  59  v. 

Ampiaisen  sanat. 

Pure  puita,  ammu  maita, 
elä  ammu  minnuu. 

950.  Ilomantsi.   Krohn  n.  8545.  — 85. 
Riihivaara.  Paavo  Kaltiinen,n.30  v. 

Ampijainen. 

Ampijainen,  pieni  lintu, 
Yksi  nukku  nuijalleen, 
Toinen  nuija   maksilleen, 
Ken  on  keihäsvarsilleen, 
5  Ken  on  miekkansa  nojaan. 
Lahokannossa  sinun  pesäsi, 
Lahokannossa  kammiosi. 
Sio  siipesi,  taita  nokkas, 
Käännä  kynnet  käpp\Tään, 
10  Paina  silmät  pään  sisään. 


951.  Juuka.      Kärki 


38.  —06. 


Petrovaara.  Juho  Voutilainen,  52  v. 
Kuullut  lapsuudessaan  kotikyläläisil- 
tään. 

Ampiaisen  loitsu. 

Ampiainen  ämmän  lintu, 
Mehiläinen  meijän  lintu, 
Pane  siipesi  sujoon, 
Sulkasi  sulan  kynään, 
5  Kiännä  häntäsi  käppyrään, 
Juokse  ite  Hel^vettiin,  hui! 

952.  Nurmes.     Krohn  n.  9337.  —85. 
Ampijainen. 

Kun  pesälle  mänöö,  niin  pitää  syl- 
kästä  ja  panna: 


Lnpijainen,  ampijainen, 
Paha  lintu  paarijainen. 
Ammu  puita,  ammu  muita, 
Ammu  auhtoja  ahoja, 
5  Vaan  älä  minuu. 
Jos  sinä  ammut  minuu, 
Xiin  minä  siunoon  sinuu. 
Jotta  et  sikii  sinä  ikänä 
Etkä  poiji  polvenaan. 

(Silloin  saapi  panna  vaikka  poveen- 
sa.) 

953.  Nurmes.    Nurmio  n.  1144.  — 89. 
M.  Mustonen,  22  v. 

Ampiaisen  lumonta. 

Ampiainen,  ajoksen  poika, 
Kätkiäin  kinnas  kannasta, 
Pyyväs  lempo  hnnastas. 
Pistä  tulppa  lemmon  suuhun, 
5  Lennä  siipesi  simaan. 
Suusi  sulaan  voihin. 
Piikkisi  Pohjan  taikinaan! 

954.  Nurmes.   Nurmio  n.  1226.  —91. 
Mari  Koistinen,  80  v. 

Ampiaisen  lumonta. 

Kärsin  minä  käsin  ruveta 
Ilman  rauta  rukkasita, 
Ilman  vaski  vanttuhia; 
Halkasin  selältä  hauin, 
5  Siellä  oli  sini  keränen, 
Sitte^  halkasin^  sini  keräsen, 
Siellä  oli  puna  keränen; 
Sitte  halkasin  puna  keräsen, 
Sieltä  löysin  pistiäisen; 
10  N>^  et  pure  etkä  pistä. 


954.     ^  r.  Sitte.  —  ^  koissa  iso  alkukirjain. 


Ampiaisen  lumous,  nosto  y.  m.    955 — 962. 
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955.  Nurmes.   Nurmio  n.  1227.  — 91. 
M.  Korhonen,  70  v. 

Älä  ammu,  ampiainen, 
Mulla  on  hietanen  hipiö, 
Rauan  karvanen  kamara. 
Terve   helvettiin: 
5  Onko  perkele  kotona? 
Pää  on  mennyt  ja  maha  märän- 

nyt. 

956.  Nurmes.  Nurmio  n.  1228.  — 91. 
M.  Mustonen. 

Ampiaisen  loitsu. 

Ampiainen,  ajoksen  poika, 
Kätkiäin  kino  kana, 
Pyyä  lempo  linnastasi. 
Tulppa  pistä  lemmon  suuhun. 
5  Lennä  siipesi  simahan. 
Suusi  sulaan  voihin, 
Piikkis  Pohjan  taikinaan! 

957.  Nurmes.   Nurmio  n.  1229.  — 91. 
H.  Timonen,  19  v. 

Älä  ammu,  ampiainen, 
Äläkä  pistä,  piikkiäinen! 
Ammu  maita. 
Ammu  puita, 
5  Ammu  kuumia  kiviä,^ 
Ammu  vanhinta  veljeäsi! 

958.  Nurmes.  Nurmio  n.  2735.  — 92. 

Ampiaisen  loitsu. 

Ampiainen,  angervoinen, 
Kanervattaren  karihta. 
Puusta  on  sinun  pesäsi, 
Laho  kanto  kartanosi. 


5  Elä  pistä  minuu. 
Pistä  ennen  ihteesi, 
Toukkiloikaa  toisiinne. 

959.  Nurmes.  Nurmio  n.  2736.  — 92. 
Älä  ammu,  ampiainen, 

Älä  pistä,  piikiäinen, 
Tulen  syöstän  syömmehesi, 
Valkean  leukoihifs^  levitän. 

960.  Nurmes.    Nurmio  n.  2738.  —92. 

A.   Kuittinen,  22  v.    Kuullut  isäl- 
tään. 

Ampiaisen  loihtu. 

Ampiainen,  ilman  lintu, 
Ammu  puuta,  ammu  maata, 
Ammu  kylmiä  kiviä. 
Kylmän  kannon  kappaleita, 
5  Pistä  piikkisi  pinoon, 
Kankesi  kankaaseen. 

961.  Nurmes.  Nurmio  n.  2739.  — 92. 

Kuin  panee  punasen  haavanlehden 
suuhunsa  ja  sanoo: 

pidä,   penikka,  hampaas  käppy- 
rässä, 
älä  kenenkään  päälle  mene! 
niin  ei  ampiainen  pistä. 

962.  Nurmes.  Nurmio  n.  2740.  — 92. 

Ampiainen  ei  ammu. 
Ampiainen    ei    ammu,  kun    pesälle 
mennessä  sylkäsee  kolme  kertaa  pe- 
sään ja  loihtee: 

Älä  ammu,  ampiainen. 
Tulen  syöksen  sydämmeesi. 
Valkean  keuhkoosi  viritän. 


957.     ^  kk:ssa:  kiiviä. 
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963.  Nurjnes.  Nurmio  n.  2741. — 9.2. 
P.  Turunen.  30  v. 

Ampiais  pesälle  mennessä  kuin  syl- 
käsee  pesään  ja  loihtee: 

Kätke  maahan  marusi, 
Isoon  peltoon  ilkeesi, 
niin  ei  ampiainen  pistä. 

964.  Nurmes.  Nurmio  n.  2742.  —92. 
Heikki  Timonen,  4.5  v. 

Ampiaisen  loihtu. 

Elä  ammu,  ampiainen, 
Eläkä  neulo,  neuliainen, 
Maahan  kaikki  miehet, 
Kaikki  miekat  ja  sotamiehet, 
5  Sotamiehet  s^TJ  allensa. 

Kuin  näin  loihtee  kolmeen  kertaan 
ja  lopuksi  sylkäsee  kolme  kertaa  pe- 
sään niin  [ei]  ampiaiset  pistä. 

965.  Nurmes.  Ikonen  n.  101.  — 93. 
M.  Tolvanen. 

Ampiaiset  saapi  lumotuksi,  kun 
mänöö  ampiaispesälle  ja  sanoo: 

Hui,  impiäinen,  ampiainen. 
Pahahntu,  paariainen, 
Jos  sinä  ammut  minua. 
Niin  minä  siunaan  sinua. 
5  Jottet  sikiä  sinä  ikänä 
Etkä  poi'i  polvenasi. 

966.  Nurmes.  Kartl.  U,  n.  2.  — 94. 
Heikki  Säkkinen;  kertoi  rautatiellä. 
Ampiainen,  angervainen, 

Syöjättären  syönkäpönen, 
Ammuskele  itseäsi 


Toukkiasi  toisiasi!^ 
5  Älä  piileäs  pitele, 
Keännä  kärsäs  käppyrään. 

967.  Pielisjärvi.        Ahlqvist     B,     n. 
102a.  —46. 

Ampujaisia}. 

Impi  istuihe  kivelle, 
kapo  paasilla  panihe, 
hapsiansa  harjoavi, 
päätänsä  panettele  vi. 
5  Hius^  immiltä^  putosi, 
karva  katkesi  kavolta. 
Tuost'  on  tehty  ampujainen, 
paha  hntu  paiskutettu, 
viini  vaskinen  selässä, 
10  täynnä  viinissä  vihoja. 

Kuka  nukkui  nuohllensa, 
kenkä  keihäsvarsillensa, 
mikä  miekkansa  nojahan, 
käsivartensa  varahan. 
15  Maahan  miehet,  maahan  miekat, 
kansa^  kaikki  kallellehen, 
sotajoukko  s^TJällehen. 

Huiutar  metsän  miniä, 
si'o  siipi  lintujasi, 
20  kätkele  kynä  kanasi, 
si'o  siivet,  kätke  kvnnet!^ 


968.  Pielisjärvi.  Roschier  n.  19. 
Puso.   P.  Sutinen. 

Ampiaisen  lumous. 

Kytke,  k)i:n,  poikiasi. 
La  verta,  lapsiasi. 
Sinä  suon  sammalinen. 
Minä  maan  mättähinen. 


-54. 


966.  ^  to|ulsiasi  :  toisiasi. 

967.  1  r.  Lapsen.  —  ^  Säkeissä  5,  7,   15  pieni  alkukirj. 
*  kan|s|sa:  k.  —  ^Lopussa:  |Huj!. 


ä  |h|immiltä:  i.  — 


Ampiaisen  nosto.    969 — 974. 


969.  Pielisjärvi.    Ryjjnänen    n.    29. 
—93. 

Lieksa.    Heikki  Räty,  34  v. 
Ampiaisen   lumous  sanat. 

Ampiainen  ulkomainen, 
Muilta  mailta  muukalainen, 
Ellys  pistee  minua, 
Muuten  suinoan  sinua, 
5  Jottet  sikiä  sinä  ikänä 
Etkä  poiji  polvenasi. 

970.  Pielisjärvi.  Roschier  n.  20.  — 54. 
Lieksa.    Tossavainen. 

Ampiaisen  lumous. 

Impiainen,  ampiainen. 

Impi  päätään  sukii. 

Hapsiansa  harjoo, 

Immeltä  liivus  putosi, 
5  Karva  katkesi  ka  voita. 

Maahan  miehet,  maahan  miekat, 

Sotaväki  suohllehen, 

Paha  kansa  kallelle hen. 

Kätke  kynnet  karvohisi, 
10  Hampaat  ikeneesi 

Alle  luisten  lukkosi. 

Hampaat  ikeneesi. 

Alle  hienon  päälakesi, 

Alle  puistosi  punaisen, 
15  Heitä  hietaan  vihasi, 

Suomutaan  murkinasi, 

Kanarvaan  kat  kerasi . 

971.  Pielisjärvi.     Osonen  n.  3.  — 08. 
Karskuniemi.  Metsänvartija  Heikki 

Ikonen,  54  v. 

Ampiaisen  loihtu. 

Impiainen.  ampiainen, 
Pahalintu  paariainen. 


Paa  siipesi  simmaan. 
Sulkasi  sumaan, 
5  Kielesi  käpp^Tään, 
Pty  (sylkästään)! 
Jos  sinä  amnmt  minnuu, 
Niin  minä  kirroon  sinnuu. 
Jottet  sikkii  sinä  ikänä, 
10  Ettet  poiji  polvenasi. 
Ptjui! 


Ampiaisen  nosto. 

972.  Eno.       Krohn    n.    8421.    —85. 
Antti  Kekkonen. 

Ampijaisen  kiihotus. 

Et  sas  hntu  lienekään, 
Kun  et  piihis  pitäne, 
Vasaroos  valmistane. 

973.  Eno.  Olläainen  P,  n.  294.  —92. 
Leena  Airaksinen,  60  v. 

Nosto: 

Et  sinä  lintu  lienekkää, 
Jos  et  piihisi  pistäne, 
Vasamoosi  valamistane. 

974.  Ilomantsi.   Krohn  n.  8532.  — 85. 
Riihivaara.    Tahvo  Kaltiinen. 

a.  Impiiset,  ampiiset. 
Sotamiehet  s\TJälleen, 
Kaikki  kansa  kallelleen. 

b.  Etpä  lintu  lienekään, 
Kun  et  piihi  pitäne, 
Vasamoo  vahvistane, 
Keihästä  purase. 
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Ampiaisen  pisto  painellaan 
turpumattomaksi . 

975.  Kuusjärvi.  Juvonen  n.  23.  —04. 
J.  P.  Koistinen,  n.  60  v. 

Ampiaisen    jälki    painellaan    turpua- 
maltomaksi. 
Maata  otetaan  kolmesta  kohden  ja 
sanotaan: 

Painii^  näillä  paineilla, 
katoo,  elä  kasva, 
alene,  elä  ylene! 

Ampiaisen  pistämän  pako- 
tuksesta pääsee. 

976.  Korpiselkä.       Härkönen    I,    n. 

331.  —00. 

Vieksinki.  Iivana  Paavalinpoika 
Sottinen  (»Riijon  Iivana»);  55  v.  Oppi- 
nut isältään. 

Amburane  kun  puroo,  piästäh  pako- 
tuksesta, kun  kolme  kerdua  sanotah: 

Miekka  muah,  miekka  suoh, 
Joga  sodamies  syi-jälleh! 

Ampiaisen  vihat  nostajansa 
päälle. 

977.  Kuusjärvi.      Manninen    I,    n. 
64.   —11. 

Matti  Hentiläinen,  n.  79  v. 

Jos  ken  yllyttäisi  ampiaista,  voisi 
ampiaisen  vihat  sysätä  yllyttäjän 
päälle  sanomalla: 

Nouse  päälle  nostajasi, 
käy  päälle  käskijäsi! 


978.  Nurmes.      Nurmio  2692.   —92. 

M.  Sarkkinen. 

Ampiaiset  töytäävät  lumoojansa 
päälle,  kuin  viskaa  ruuhkaa  pesään 
ja  sanoo: 

Oli  ne  ennen  penikoilla  ham- 
paat. 

979.  Pielinen.  Nurmio  n.  2761.  —92. 
Lieksa.   O.  Saarelainen,  60  v. 

Ampiaiseni / J  lumoajaansa  puremaan. 
Jos  näkee  jonkun  lumoavan  ampiai- 
set ja  tahtoo  saattaa  ampiaiset  lumoa- 
jaa puremaan,  niin  pitää  sylkästä 
veitsen  terään  kolme  kertaa  ja  sitten 
sanoa: 

Olipa  niillä  ennen  hampaat, 
juutasko  ne  n^i;  korjasi! 

Kyllä  purasevat,  ei  niin  suurta  velhoa 
olekkaan! 

Hauvin  purema. 

980.  Kontiolahti   tai  Kiihtelysvaara? 
Rytkönen  A,  n.  717.  — 95. 
Hauvin  puremalle  loihetaa,  niinkun 

kiärmeen. 

Hevosen  potkasu. 

981.  Tohmaj.  Hakulinen  n.  69.  —91. 
Onkamo.  Seppä  Juh.  Riikonen,  85  v. 

Hevosen  potkasun  sanat. 

Kukol_luut_oli^^hauwih^ham- 

mas, 
Haukii  kukolla  kannus, 
Tammii^  hevoii^kapio. 

(Sittä:  kivut!) 


975.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirj. 
981.     1  olnl  :  o/l.  —  2  tammea. 


Hylkeen  synty.    982—984. 
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I 


Hylkeen  synty. 

982.  Kesälahti.     Lönnrot  S,  n.  171. 

{Kantele   1,   ss.    27— 29.)— 28. 

Villala.     Humuvaara.  Juhana  Kai- 
nulainen. 

Hylkeen  synty. 

Vähä  Väini^,  Mannin  poika 
teki  tiiolla  venettä, 
laitto  purtta  laulamalla, 
sai  venoinen^  valmihiksi, 
5  sen-  kattoi  kalan  ketoa^, 
hyyti  hylkeen*  talilla, 
sorti  sorvan  suomuksilla. 

Souteloopi,^  jouteloopi 
ympäri  Nevan  jokia, 
10  Nevan^  nientä  kiertelööpi. 
Huuti^  Huiko  niemen  päästä, 
määkäsi  mäen  takainen:® 
kenenpä'  veneh  vesillä, 
kenen  pursu®  lainehella? 
15  Veneh  vanhan  Väinämöisen, 
tuulen  virkka,  Turjan^  vilkka^, 
vetoinen  veneen  vilkka. 

Mies  nouseepi  merestä, 
aallosta  ylentelekse, 
20  meren  luotoin  lukia, 
veen  kaloin  kahtelia, 
kuus'  on  kukkaa^"  käessä, 
kuus  kunnii^^  kukan  nenässä, 
kaikk'  on  täynnä  raaniloita^^, 
25  *siit  on  hyyty  hylkeheksi.* 

Jos^  olet  pahoo  tehnyt, 
tule  työsi  tuntemaan. 


pahasi  parantamaan, 

vie  pois  vihasi  tästä 
30  keltaisin  keuhkois, 
makeihin  maksois  etc. 


Hämähäkin  sanat. 

983.  Suistamo.  Eur.  G,  n.  450.  — 46. 
Hämähäkki,  h[uoran]  p[oika], 

Peian  peukalon  nenihä. 

984.  Soanlahti.  Eur.  G,  n.  356.  —46. 
Hämähäkki,  hiien  poika, 

Ajoin  Kunnolan^  kujoihin, 
Tarttu  ohjaxet  onnerpuuh  (?), 
Länget  läävän  räyst[ähäsenj. 

5  Lähti  Kunnotar  koasta 
Kesk[en]  k[ullan]  k[eitännästäj, 
Hop[ean]  sulaj  [annasta] , 
Kultakuosah  käess[äj. 
Vaski värtt[inä]   pi[ossaJ, 

10  3  koiraista  jälessä: 
Yx  häkki,  toinen  rakki, 
Kolm[asJ  on  koira  puritsa. 
Tuo  koira  min[un]  p[urovi], 
H[arvahammas]  h  [aukkoa  vi]. 

15     Läkkäme  tuohon  tupah, 
Kuss  on  kynnys  voilla  voittu, 
Siimattu  si'an  l[ihalla], 
Otsaseinä  os[manluusta]. 


982.  1  Vä|n|ni:  Vämi.  —  ^  yi_  lyijykynällä:  [venoi]sen.  —  »  yi.  nahka;  r.  lyijy- 
kynällä: kettu,  kiiiet,  armas  kettu,  epidermis.  —  *  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  kk:ssa 
pieni  alkukirjain.  —  *  takiaa|:  takamen.  —  '  kenen:  kenenpä.  —  ^  yi.  laiva.  — »  yi, 
smä  vägors  flägt.  ukir  —  i"  kukk|oo|:  kukkaa.  —  "yi.  hvarje.  —  ^^  yi    tran. 

984.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Kylkis[einä  kyyhkön  l[uusta]. 


985.  Soanlahti?  Korpiselkä?  Polen  n. 
65a.   —47. 

Loihtu. 

Hämähäkki,   huoran  poika, 
Miksi  loitsit  Luojan^  langan, 
Kiesuksen  kerän  kirosit? 
iMinä  nylen  n^Tkilläni, 
5  Peian  peäkallollani,  [!] 
Vien  nahan  Viipurihin, 
Kanna  [!]  kaupungin  oville; 
Tuolta  saan  satasen  markan, 
Hiiren  karvasen  hevosen 

10  Meren  jäätä  juoksemahan, 
Somerota  sirottamahan; 
Somero  silmille  sirosi, 
Meri  paisku  parmahille. 
Kolme  koiroa  jälestä: 

15  Yksi  haukku,  toinen  raukku, 
Kolmas  puritsa  kovia,  [!] 
Tuo  koira  minun  purovi, 
Harva  hammas  haukkoavi. 
Kunnolan  kujalla  ajon, 

20  Ohjakset  tarttu  onnupuihen, 
Länget  lävän  salpamahan, 
Kolahutti  kornitsohon, 
Rämähytti  räystäs  puuhun; 
Läksi  Kunnotar^  ko'asta 

23  Kesken  kullan  kiehumista, 
Hopian  sulamista, 
Kulta  kuotalo  [!]  käessä, 
Vaski  värtinä  piossa; 
Läkkä  tuohon  tupahan, 

30  Kualako  katoksen  alle. 


985.  '  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

986.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Sieir  on  k\Tinys  voilla  voittu, 
Sian  lihalla  sivottu. 
Otsa  seinä  osman  luinen, 
Perä  seinä  pettran  luinen, 
35  Kylki  [seinä]  kyykko  luinen, 
Laki  lahnan  suomuksista. 
Kai  pirtti  karjarvan  [!]  luinen. 

986.  Korpisellcä.      Koskinen   n.    30. 
—03. 

Iivana  Pöppönen,  50  v. 
[Sävelmä]. 
Hämähäkin  virsi. 

Hämähäkki,  Hiijen^  hitti, 
miksis  loitsit  Luojan^  langan, 
miksis^  kiroit  Jiesuksen^  kerän, 
miksis  loitsit  Luojan^  langan? 
j.n.e. 

987.  Korpiselkä.  Härkönen  I,  n.  306. 
—00. 

Vieksinki.  Stepu  Iivanan  tytär  Vor- 
nanen, 57  v.  Kot.  sam.  pitäjän  Tol- 
vajärvestä. 

Hämähäkki,  hiijen  huora, 
Miksi  loitshit  Luojan  langan, 
Kiroit  Jiesuksen  keräson? 
Nyt  minä  nyljen  n^Tkilläni, 
5  Perran  peigalonosilla; 
Suan  minä  sadaset  markat, 
Hiirenkarvasen  hebosen 
Meren  jiällä  juoksemahe, 
Sommerda  siruittamahe. 
10  Sommer  silmihi  sirosi. 
Meri  parsku  parmahilla. 

Panen  kahen  kallivon  vähhe, 


kk:ssa  iso  alkukirjain. 


Hämähäkin  sanat.    987 — 989. 
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Kolmen  on  kiven  kolohe; 

Siel  sinä  sen  igäs  istut, 
15  Kuin  et  kuulu  kuuna  piänä, 

Etkä  ilmosna  igänä 

Nägis  ihmisen  iluo. 

Kuin  en  ashioida  valmistane. 
Must'  on  mieli  metshän, 
20  Vain  siul  on  sidä  mustembi, 

Kuin  et  piästäne  tädä 

Ihmistä  ilohon  pois! 

988.  Korpiselkä.     Mikkonen  Ida,  n. 
30.  —08. 

Ägläjärvi. 

Hämä-Heikki. 

Hämä-Heik,  huoran  poik, 
miksis  loitsit  Luojan^  lankaan, 
kirot  Jeesuksen  keräseh, 
minä  nylle  [!]  nyrkilläin, 
5  pejän  peikalon  nenillä; 
kannan  nahkan  kaupungilla, 
soan  siellä  satasen  markka ^n"", 
ostan  hiirenkarvasen  heposen, 
sillä  ajoa  karittclen 
10  kunnerten  kujoista  myöte, 
koista  tietä  myöten, 
koski  länket  liävän  salvomeen, 
ohjakset  ojahöppee. 

989.  Koryis.  Bor.  III  .4,  s.  326 ^1^  97. 

Ägläjärvi.   Mönttisen  talon  (vanha-) 
emäntä,    Anni    livanantytär    Vorna- 


nen,    Miinasen    Fedoran    (Mönttisiä) 
akka,  Tolvajärvessä  syntynyt. 

Hämähäkki^,  huoran  poiga, 
Miksi^  laitoit  Luojan  langan,^ 
Jiesuksen*  kerän  kirozit? 
Minä  nyllen  mTkilläni, 
5  Peiän^  peigalon  nenillä. 
Vien  on^  nahkan  Viihurihfii, 
Kannan  kaupunnin  ovilla; 
Siidä'  soan  sadazen  markan, 
Hiiren  karva'sen  hebosen 

10  Meren  jäidä  juoksemaha, 
Sommerda  sirottamaha. 
Meri  varsku^  varbahilla,^ 
Sommer  silmillä  sirosi.^" 
Ajoin  Kunnoittaren"  kujoilla, 

15  Kolahutin  kornittsoilla, 
Rämähytin  räyssäspuida. 

Lähti  Kunnotar  kovassa 
Kesken  kullan  keittämistä, 
Hobian  on  valadimista^^ 

20  Kulda  kuozeh  on  käessä". 
Vaski  värttinä  pivossa, 
Kolme  koiraist  on  jälesti^*: 
Yksi  on  häkki,  toirii  rakki. 
Kolmas  on  koira  purittje^^, 

25  Tuo  koira^®  minun  puroobi. 
Harvahammas  haukkazoobi. 

Läkkäbon^'  tuohon  tubaha, 
Joss  on  kynnys  voilla  voittu, 
Siimat^^  sian  razosilla, 

30  Otsasein  on  Osman^^  luirii. 


988.  1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

989.  1  Hämäh|ä|kki  :  Hämähikki;  yi.  [Hämähikk']  on.  —  ^  [Miksijo.  —  »  luo- 
jan lankan  :  1.  langan.  —  *  Jesuksen  :  Jie.suksen.  —  ^  -iän  alleviivattu.  —  *  |Mie|  vien  : 
vien  on.  —  '  |Kanl  (Siidä):  yi.  Sielä.  — »  [varskyi:  *varsku*.  —  »  Ss-n  alkuper.  järj.  = 
13,  12;  numeroilla  muutettu.  —i<*  siro|tti|:  siroisi.  — "  Kunnottaren:  Kunnoittaren.  — 
12-s-  alleviivattu.  ^^  kuozeli  käessä:  k.  *on*  k.  —  "  koiraista  jälesti:  k.  *on*  j.— ^° 
Ipurijrai  koira:  k.  puriitse.  —  ^^  koira|nl:  k.  —  "  Läkkä:  Läkkäion.  —  ^«  -ii-  alleviivattu. 
—  ^*  Osmloln:   Osman. 
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Kylgisein  on  ky^'^hkyön^  luini, 
Peräsein'  on  ^^  pedran  luini, 
Lagi  lahna^  suomuksini, 
Latja^  om  meren  mu j uni, 
35  Karzin  on  Kalervon^  luini. 

989  a.  KorpiselM.     Härkönen  i,    n. 
223.  —00. 

Ägläjärvi.  Anni  livanantytär  Vor- 
nanen^ 83  V.  Kotoisin  Tolvajärveltä. 
Oppinut  laulunsa  »tuatoltaan»  Iivana 
Kasaananpoika    Vornaselta. 

Hämähäkki  huoran  poiga, 
Miksi  laitoit  Luojan  langan, 
Jiesuksen  kerän  kirosit? 
]\Iinä  nyljen  n^Tkilläni, 
5  Peijän  peigalonnenillä. 
Vien  on  nahkan  Viiburihi, 
Kannan  kaupunnjin  ovilla, 
Siif  otan  sadaset  markat, 
Hiiren  karvasen  hebosen 

10  Meren  jiädä  juoksemaha, 
Sommerda  siroittamaha; 
Sommer  silmiir  on  sirahti, 
Vesi  parsku  varbahilla. 
Kolahutan  gornitshoida, 

15  Rämähytän  räystäspuida. 
Lähti  Kunnotar  kovasta 
Kesken  kullan  keittämistä, 
Hobian  valamista, 
Kulda  kuosheli  käjessä, 

20  Vaskivärttinä  pivossa. 
Kolme  koiraist'  on  jälellä: 
Yks  on  häkki,  toin'  on  rakki, 
Kolmas  on  koira  puritshu. 


Tuo  koira  minuu  puroobi, 
25  Harvahammas  haukkuaabi. 
Läkkäbö  tuoh  tubaha, 
Kuss'  on  kynnys  voil  voijettu, 
Siimattu  on  siijan  rasval, 
Otshasein'  on  osmoin  luine, 
30  Kylgiseinä  ky\"hkyn  luine, 
Peräsein"  on  pedon  luine, 
Lagi  on  lahnan  suomuksine, 
Latje  on  meren  mujuista, 
Karsin"  on  kalervon  luista. 

990.  Korpis.  Relander  O,  n.  114.  —S8. 

Ägläjärvi.  Mönttinen,  Anni  liva- 
nantytär Vornasen  poika  (äidiltään 
oppinut). 

Hämähäkki  huoran  poika. 
Miksi  laitot  Luojan^  langan, 
Jiesuksen  kerän  kirosit? 
Mnä  nyllen  n^Tkilläni, 
5  Nahan  peiän  peigalon  nenih. 
Kannan  kaupungin  o\ille, 
Otan  satatsun  markan, 
Ostan  hiiren  karvasen  hevosen 
Meren  jäitä  juoksemah, 
10  Somerta  on  sirottamahan; 
Somer  on  silmille  sirotti. 
Vesi  väisky  varpahille. 

Ajamma  Kunnettaren  kujoille. 
Kolahutin  gornitsah^, 
15  Rämähytin  räystäspuita; 
Kunnetar  kovas  h3T)peä 
Kessen  kullan  keitänteä, 
Hobian  valajamista, 
Kolme  koirasta  jälessä: 


^  -y-  alleviivattu.  —  "  yi  [Peräsein]ä.  —  ^^  -a-  alleviivattu.  — ^^  yi.  Lattia.  —  " 
Karzini^eT  Kalervon:    K.  *on*  K. 

990.  1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  gs:n  alkup.  järj.  —  16,  17,  14,  15;  nume- 
roilla muutettu. 


Hämähäkin  sanat.    990—992. 
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20  Yks  on  häkki,  toinen  rakki, 
Kolmas  on  koira  puritsa. 
Tuo  koira  minun  puroo, 
Harvahammas  haukkasoo, 
Se  syöki  sovan  miestä, 

25  Tuhat  miestä  miekkonee. 
Se  tahtoo  sinunki  syyvä. 

Läkkäv  on  tuoho  tubah, 
Jost  on  kynnys  voiUa  voittu. 
Simat  siian  hhoina, 

30  Otsaseinä  osmonluinen, 
Peräseinä  pedranhiinen, 
Kylkiseinä  kyyhkynluinen, 
Laki  lahnan  suomuksinen, 
Late  meren  mu j unen, 

35  Karsina  Kalervon  luinen. 

991.  Korpiselkä.     Väisänen,  Ka.  92, 
prl  38,  18—23.  —17. 
Ägläjärvi.    Tatjana  Teronen. 

Hämähäkin    virzi. 

Hämäheikki,  huoran  poiga, 
miksis  loitsit  luojan  la>igan, 
kiroit  Jiezuksen  keräzen? 

Mie  \iian  nyllen  hyrkiiläii, 
5  peijän  peigalon  nenillä, 
kannan  nahkan  kaupuiinilla, 
suan  sielä  sadazen  markan: 
ostan  hiirenkarvazen  hebozen, 
sillä  ajan  kurrittelen 
10  Kunnerten  ku joista  myöii, 
hobiaista   tiedä  myöfi, 
koskoo  läiiget  hävän  salmoloih, 
onnukset  onzihin  puih. 

992.  Kesälahti.  Pennanen  n.  31. — 96. 
Kesälahti.   Liisa  Luukkainen,  76  v. 


Hämähäkki  huoran  poika 
Ristuksen  kerän  varasti. 
Miksis  luotit  Luojan^  langan? 
Me  siun  nylen  nyrkillään, 
5  Peijän  peukaloisillaan. 
Vien  nahas  Viipuriin, 
Kannan  suolta  kaupunkiin. 
Tuolla  suan  satasen  markan. 
Jolla  ostan  hyvän  orosen, 

10  Joi  on  joki  lautasilla. 
Vesi  selvä  selkäluilla, 
Lähe  länkiluihen  piällä. 

Läksin  jiätä  juoksemaan, 
Somerta  solattamaan, 

15  Ajon  kultalan  pihaan. 
Kuuli  kultalan  emäntä 
Kesken  kullan  keittämisen, 
Ho^p'ean  sulattamisen, 
Huttukattila  kädessä, 

20  Olut  puohkko  olalla, 
Voivatinen  kämmenpiässä,^ 
Kultakuppi  kainalossa. 
Kolme  koiroo  jälcssä. 
Tuo  koira  miun  puroopi, 

25  Musta  Halli  haukkajaapi. 
Lähen  tupaan  turvissasi, 
Ala  kaaren  armossasi. 

En  lähe  tuohon  tupaan, 
Lähen  toiseen  tupaan, 

30  Jos  on  sivuseinät  sirkanluista, 
Peräseinät  petranluista. 
Oviseinät  osmonluista, 
Lattia  vesivalosta. 
Penkit  pienistä  rahoista, 

35  Pahas  puista  piäkäleistä, 
Kiukun  meren  kivistä, 
Laki  kullan  karpeista. 


992.     1  llluojan:  luojan.  —  ^  kämmenpässä:  kämmenpiässä. 
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993.  Eno.      Ollilainen    P,    n.      333. 
—92. 
Enon\  aara.  Leena  Airaksinen,  60  v. 

Suonten  niukahtaessa,  luihen  loukah- 
taessa  lauletaan. 

Hämähäkki,  Hiijen  huora, 
Miksi  laitot  Luojan  langan, 
Jiesuksen^  kerän  kirosit^  (?) 
Minä  nylen  n"\Tkilläni, 
5  Piirrän  peukaloisellani. 
Vien  nahkan  Viipurihin, 
Kannan  nahkan  kaupunkihin, 
Jolla  saan  sata  rahova, 
Kuusi  kulta  penninkii, 

10  Jolla  ostan  hyvän  oriin. 
Hyvän  tamman  tatskahutan. 
Jolla  on  lammet  lautasilla. 
Meri  selevä  selekäluilla, 
Lähen  [!]  länkien  tiloille. 

15      Läksin  tuosta  Kuhmolaan; 
Luokki  puuttu  Kuhmon  puuhun. 
Länget  leävän  räystähäsen. 
Tuh  Kuhmotar  pihalle 
Kesken  kullan  keittämisen, 

20  Hopian  sulahamisen. 
Kolome  koiroa  hänellä: 
Yks'  on  Liukko,  toinen  Läikkö, 
Kolomaas  on  purija  koira. 
Tuo  koira  minun  puro  vi, 

25  Harvahammas  haukkoa^n, 
»Tule  minun  turvihini. 
Asu  minun  armossani»! 

»En  tule  sinun  tupaasi, 
Sieir  on  suvet  suihtisuussa, 

30  Karhut  rautakahlehissa.» 
Manin  toise'en  tupahan; 


Siellä  miehet  mettä  juovat, 

Simoa  sivaltelevat, 

Siellä  on  voista  kynnys  tehty, 
35  Lattii  lahosta*  puista, 

Oviseinä  Osmon  luista. 

Sivuseinä  sirkun  luista, 

Periseinä  petran  luista. 

Karsina  (seinä)  Kalehvan  luista, 
40  Laki  lahnan  suomuksista, 

Kiukoo  meren  kivistä, 

Luvaslauta^   lumpeesta, 

Penkit  pienistä  rahosta, 

Pöytä  kullin  kirjaeltu. 

994.  Ilomantsi.    Eur.  H,  n.  7.  —45. 
Hämähäkki,  huoran  poika, 
Miksis^  loitsit  Luojan^  langan, 
Kiesuksen  kerän  kirosit? 
Minä  nylen  nyrkilläni, 
5  Ketän  keskisormellani, 
Peian  peukaloisellani. 
Vienpä  nahkas  Viipurihin, 
Kannan  kaupungin  oville. 
Saan  tuolta  satasen  markan, 

10  Sata  saksan  taltaria. 
Viisi  Viiburin  rahoa. 
Kuusi  kultapenninkia, 
Jolla  ostan  hyvän  orosen, 
Hyvän  tamman  taskahutan, 

15  Joll  on  lampi  lautaluilla. 
Vesi  selvä  selkäluilla, 
Lähe  länkien  sialla. 
Meren  jäätä  juoksemahan, 
Suomerta^  sirottamahan. 

20      Oro  juoksi,  matka  joutu, 
Suomer  silmille  sirosi, 


993.  ^  |Kirosit|  Jiesuksen:   J. — ^  sana  alleviivattu. 
=  lahoista.  —  *  luvaslauta  on  uunin  kuvelauta. 

994.  '   |Itse|  Miksis:  M.  — ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


^  armo|i|ssani:  a.  — 
-  ^  yi.  karsta  jäässä. 


Hämähäkin  sanat.     994 — 997. 
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Meri  pärsky  päämiehille. 

Ajoin  Kultalan  pihoille. 
Puuttu  aisa  Kullan^  puuhun, 

25  Länget  läävän  räystähäsen. 
Tuh  Kullat  ar^  pihalle 
Kesken  kullan  keittämisen, 
Hopian  suloamisen, 
Kolm  on  koiroa  keralla: 

30  Yks  on  hukko,  toinen  laukko, 
Kolmans  on  vihanen  koira; 
Tuo  koira  minun  pure  vi, 
Harvahammas  haukkoavi. 
Kohta  Kullatar^  sano  vi: 

35  »Tule  minun  turvihini. 
Asu  minun  armoissani!» 
»En  tule  sinun  tupahan, 
Siell  on  su'et*  suitsi  suussa, 
Karhut  rautakahlehissa». 

40     Menen  toisehen  tupahan; 
Tuolla  miehet  mettä  juovat, 
Simoa  simaltelevat. 
Sivuseinä  sirkan  luista. 
Oviseinä  osman  luista, 

45  Karsina  Kalevan  luista, 
Lattia  lahoista  puista. 
Laki  lahnan  suomuksista. 
Penkit  pienistä  rahoista. 
Pöytä  kuUin  kirj otettu, 

50  Rahi  rauasta  rakettu. 


995.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  107.  — 
Hämähäkki,  hiien  huora, 
M[ixis  rikoit  Luojan  langan], 

Millä  mä  nyfen^  sinua? 
Nyfen  n^Tkkirystyilläni, 


46. 


5  Perän  peikalon  nenillä. 
Sain  tuolta  sata  rahoa. 
Kuusi  kulta  pen[ninkiä]. 

Ajoin  Kummolan-  pihoille. 
Aisat  puuttu  kummon  puuh[un] 
10  Ohjaxet  omena  puuhun. 
Länget  läävän  räystäh[äsen]. 
Tuli   Kummotar  koasta 
Kesken  kullan  keit[tämistäj, 
Hopian  (suloantoa).^ 

996.  Ilomantsi.    Eur.  G,  n.  237.  —46. 

Hämähäk[ki]. 

Läxi  Kunnotar  kfoasta] 
Kesken  kullan  keit[tämistä], 
Kultakuosah  kä'ess[äj, 
Vaskivärttinä  piossa. 
5      Läkkäp  on  tupah  tuoh, 
Kuss  on  kynnys  voilla  voittu, 
Siimattu  si'an  hhoilla, 
Ozasei[nä  osmanluusta], 

Lattia  meren  mujuinen. 

997.  Ilomantsi.  Ahlqvist  B,  n.  3.  — 46. 

Hämähäkki,  Hiien  huora, 
miksi^  laitoit  Luojan  langan, 
*Jesuksen  kerän  kirosit?* 
Minä^  nylen  nyrkilläni, 
5  pieksän  peukaloisillani, 
vien  nahkan  Viipurihin, 
kannan  nahkan  kaupunkihin. 

Tuolla  sain^  satasen  markan, 


*  sujvlet:  su'et. 

995.    1  mä  |sinua|  nyl'en  sinua:  m.n.s.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirj.  —  ^  r.  (valu- 

tantoa). 
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viisi  Viipurin  rahoa, 
10  kuusi   kultapenniukiä. 

sata  Saksan  taalteria, 

joir  ostin*  hyvän  orihin, 

hyvän  tamman  tatskahutin^, 

joir  oil^  lampi  lautasilla, 
15  meri  selvä  selkäluulla. 

Ajon  Kuhmolan  kotihin, 

luokki  puuttui  Kuhmon  puuhun, 

länget  läävän  räystäliäsen. 

Tuli  Kuhmotar  pihalle 
20  kesken  kullan  keittämisen. 

hopian  sulaamisen; 

kolm'  oil  koiroa  muassa: 

yksi  oil  luikko,  toinen  laukko, 

kolmaas^  puria  koira. 
25  Tuo  koira  sinun  pureepi, 

harva  hammas  haukkoaapi', 

tule   minun   turvissani, 

astu  minun   armoissani. 

En  tule  sinun  turvaasi, 
30  sieir  on  sudet  suitsi  suussa, 

karhut  rauta  kahlehissa. 
Tulen  toisehen  tupahan; 

siellä  miehet  mettä  juopi, 

Simoa  sivalteleepi, 
35  sieir  on  voista  kynnys  pantu, 

lattia  lahoista  puista, 

periseinä  petran  luista, 

sivuseinä  sirkan  luista, 

ovi  seinä  osman  luista, 
40  karsina^  Kalevan  luista, 

luaslauta^  lumpehista, 

kiukoa  meren  kivistä, 

penkit  pienistä  rahoista, 


rahi  rau"oista  rakettu, 
45  pöytä  kulhn  kirjoitettu. 

998.  Ilomantsi.    Kuopion  lyseon  tove- 
rik.  n.  102.  —85. 
Sonkaja.  Rädyn  eukko. 
Hämähäkki,  hiijen  huora, 

Miksis  laitot  langan  Luojan, 

Jiesuksen  kerän  kirosit? 

Minä  nylen  nyrkillän', 
5  Pieksän  peukaluisillan', 

Vien  nahkan  Viipuriin, 

Jolla  ostan  hyvän  oriin, 

Hyvän  tamman  tarskahutan, 

Jollon  lampi  lautasilla, 
10  Lähe  lankiin  tilalla. 

Ajori   Kuhmolan  pihalle. 

Luokki  puuttu  Kuhmon  puuhun, 

Länget  hävän  räystääsen. 

Tul'  Kuhmotar  pihalle, 
15  Kolom'  oi'  koiroo  keralla: 

Yks  oi'  Linkko,  toinen  Laukko, 

Kolomas  purii  koira. 
Tuo  koira  sinuu  puroo, 

Harvahammas    haukkovaa. 
20  Tule  minun  turvissan', 

Astu  minun  armossan', 

Tuli,^  tähän  tupaan. 

Tähän  on  sihkin  sillat  pantu, 

Lattii  lahosta  puista, 
25  Lakii  lahnan  suomuksista, 

PiikoHa  pitimmät  paikat, 

Kostolla  kohat  kovimmat, 

Pahat  paikat  palttinalla. 


997.  '  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  Säkeissä  4,  8,  19,  25,  29,  32  on  pieni  alku- 
kirjain. —  3  salajn:  sam.  —  *  ostian  :  ost/n.  — ^  tatskautlajn  :  tatskaÄutm.  —  'o|nl: 
oil.  —  '  kk:ssa  seuraa:  'aslu  minun  armoissani!. 


Karhun  vihat.    999—1001. 
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Karhun  vihat. 

999.  Impilahti.  Sirelius  7i.  162. — 47. 

Karhun  vihat,  sian}  eli  koiran. 

Pää  on  tehty  pää  kivestä, 
Hampahat  vesi  kivestä, 
Silmät  kuutamen  kivestä, 
Suu  valolle,  pää  valolle, 
5  Hampahat  vesi  valolle, 
Silmät  kuutamen  valolle; 
Kielen  keitän  voiteheksi, 
Hampahat  rasvaksi  rapaan. 

1000.  Impilahti.  Sirelius  n.  217.  — 47. 

Karhun   vihat. 

Nousi  maasta  maurihinen. 
Viholainen  mättähästä. 
Tuli  suolta  suuri  jalka, 
Lehosta  leviä  kämmen. 
5     Villa^  suusi,  villa  pääsi, 
Villa  viisi  hammastasi, 
Soki^  isäsi,  soki  ämäsi,  [!] 
Sokia  siekin  ole, 
Visko  vitahan^  hihasi, 
10  Hajottele  huavikkohon. 
Maa  perähän  mättähäsen. 
Sekä  kaiva  kankahasen! 


1000  a,  Suist. 
Loimola? 


Krohn  n.  5613.  —84. 


Karhun   purenta. 

Metsän  isäntä,  [metsän]  emäntä, 
[Metsän]  valtavanhempi, 
[Metsän]  ukko  halliparta. 
Kannas  pullo  puhasta  vettä, 
5  [Kanna]  kullan  karvalhsta, 


Voijan  alta,  [voijan]  päältä, 
Keskeltä  kivuttomaksi, 
Alta  tuntumattomaksi. 
Päällä  nuurumattomaksi. 

10  Voi  suli  sulattaissa. 

Rasva  räyhy  räyhyttäissä, 

Sinä  j.n.e. 

Sekä  j.n.e. 

Minun  käsin  käytyäni, 

15  Hengin  huokailtuani. 
Ei  henki  minun  tekemä. 
Henki  on  Jesuksen  tekemä, 
Itse  on  Luoja  loitsimassa, 
Kaikkivalta  katsomassa. 

20  Kuin  sopi  Luojan  henki, 
Niin  sopikaan  minunki  henki. 
Kuin  sopi  [Luojan]  sormet, 
Niin  [sopikaan  minunki  sormet]. 
Mehiläinen,  pieni  lintu, 

25  Menes  [tuonne,  kunne  käsken], 
Yheksän  [meren  ylitse]. 
Puolen  [merta  kymmenettä]. 
Tuos  tuolta  kipeille  voijetta, 
Paholle  paikolle  parandus, 

30  Jotta  saisi  sairas  maata, 
Vikahinen  vieretellä, 
Ottoa  oma  unesa. 

1001.  Kesäl.  Lönnrot  S,  n.  170.  —28. 

Villala.  Humuvaara.  Juhana  Kai- 
nulainen. 

[Karhun  manausta  —  Kipusanoja 
—  Suonten  ja  Voiteen  sanoja  —  En 
puhu  omalla  suulla —  Löylyn  sanoja.] 

Karhun   puremisen  jälkeen. 

Juumin   Ukko,  Juumin   Akka, 


999.  1  kk:ssa  iso  alkukirj. 

1000.  1  Villa  lolkooni  suusi:  V.  s.  —  «  Sokija]:  S.  —  =»  vitalsij  :  vitaÄan. 
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Juumin  entiset  eläjät! 
Rusko  mullasta  ruvennut; 
muistan  Murrin  syntyneksi, 
5  pahan  karren  kasvanneksi 
pohjan  pitkässä  perässä, 
Suomen  suuressa  salossa, 
Lapin  maassa  laukiassa. 
Villa  suusi,  villa  pääsi, 

10  villa  viisi  hammastais, 
villaiset  sinun  vihais, 
Villanen  sinä  ihekkin. 
Jos  olet  pahoo  tehnyt, 
tule  työsi  tuntemahan, 

15  pahasi  parantamahan, 
ennen  kuin  sanon  emolle, 
virkan  vierin  vanhemille; 
enemp'  on  emolle  työtä, 
vaiva  suuri  vanhemalle 

20  pahoo  parantaissa, 
tammottoissa   taikiota. 

Ei  sinun  isosi  käskenyt 
eikä  valta  vanhempais 
syyä  karvoja  kapein, 

25  viatonta  verta  juuak. 
Vie  pois  vihais  tästä 
keltaisihin  keuhkois, 
makeihin  maksoihis, 
saata  sappeis  sisälle! 

30  Muuta  viinaksi  vihasi, 
maijoksi  pahat  makusi. 

Kivut  tuonne  kiityöö^, 
vaivat  tuonne  vaipuo 
Kivuttaren  kippaisehen, 

36  Vammottaren  vakkasehen; 
kipiä  on  kivuissa  olla, 
vaiva  vammoissa  asua; 
tuonne  mie  ki\'Tit  kiroon. 


tuonne  mie  pahoja  paneen, 

40  tuonne  tunken  turmioita 
kipu  ^^loren  kukkulalle, 
keskellen  kipumäkiä. 
Lyhyt  akka^,  Tuonen  tyttö 
tuolla  keittääpi  kipuja. 

45  Äkäätär,  neito^  äijä 
keskellä  kipu  mäkiä, 
kipu  vuoren  kukkullalla.  [!] 
Sinee  mie  pahoja  paneen, 
sinne  tunken  turmioita 

50  ihosta  imehno  raukan, 
tai^  karvasta  kappeen, 
emon  tuoman  ruumiista. 

Äkäätär,  neito  äijä 
tuolla  keittää  kipuja 

55  pikkuisessa  kattilassa, 
yhen  sormen  mentävässä, 
peukalon  mahuttavassa; 
siiheen  mie  kipuja  kiroon, 
siiheen  mie  pahoja  paneen 

60  kiviä  kivistämään^, 
paasia^  pakottamaan: 
Ej  kivi  kipuja  itke, 
paasi  vaivoja  valita. 

Neisyt  Maaria  emoinen^, 

65  puhas  muori  muuvolhnen, 
jok  olet  emä  emiin, 
sekä  vanhin  vaimoloista, 
tule  tänne  tarvitahan, 
veäte  tänne,  mainitaan, 

70  tule  ja  tule  valeen 
hätäiseen  huutoiseen, 
parkuissa  pakkois[en]; 
tuolta  mie  anon  apua, 
tuolta  huuan  hoivahutan 

75  ylähältä  taivaasta^, 


1001.     ^  kiity|y|öö:  k.;r.  lyijykynällä:  kiitä,  skyn^^da'.  —  -  kk:ssa  iso  alkukir- 


jain. 
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391 


isältäni^  Jiesukselta, 
emältäni  Maarialta, 
jolta  aina  armot  kä^Tät, 
merkit  tuttavat  tulovat 

80  tässä  työssä  työläliässä, 
valanteissa  vaikiassa. 

Neisyt  Maarian  emoinen, 
puhas  muori  muuollinen, 
sou'a  suonista  veneettä 

85  veneellä  vaskisella, 
kuutilla^  kuparisella, 
soua  luun  lomia'  myöten, 
jäsenten  rakoja  myöten. 
Mist  on  liikkunut  lihoa, 

90  siihen  Uikuta  hhoa; 

mist  on  suonet  sorkahtanu 
siiheen  suonet  solmiele; 
mist  on  kalvo  katkenuna, 
siiheen  kalvo  kasvahuta; 

95  mist  on  luuta  luikahtana, 
siiheen  luuta  luikahuta! 

Tie  nyt  yöllä  terveheksi, 
päivällä  imanteheksi, 
voija  alta,  voija  päältä, 
100  sekä  keskiä  sipaise 
yheksillä  voitehilla, 
kaheksilla  kahtehilla, 
joll'^  on  Jiesus  voijeltuna, 
kastettuna  kaikki  valta 
105  Pilatuksen  piinatessa, 
pahan  vallan  vaivan  alla! 

En  puhu  omalla  suulla, 
puhelen  Jumalan^  suulla, 
Herran  henkellä  hyvällä, 

110  lämpösellä  läyvyttelen, 
vihoin  tuulen  tuulemata. 


viihoin  [!]  saarnata  satehen, 
kovan  ilman  koskemata, 
pakkaisen  palelemata. 

115  Revi  ilma  ikkunaksi, 
taivas^  kaareksi  jakoa, 
salvaksi  sana  Jumalan, 
Herran  henki  peitteheksi, 
siteheksi  Luojan  silkki, 

120  Herran  kalve  katteheksi! 
Ei  00  löylyn  löytämistä, 
lämpöisen  lähettämistä, 
kivut  saunan  kiukuassa, 
savu  saunan  samalessa, 

185  häkä  huoran^,^  perseessä, 
puu  löyly,  kivisen  lämmin, 
vesi  vanhan  Väinämöisen; 
vuoresta  vetosen  synty, 
tulen  synty  taivosesta. 

130  Ej  tuh  syviltä  synny 
eikä  kasva  karkialla; 
synt^ä^  Jiesuksen  syhssä, 
v^^öltä  vanhan  Väinämöisen. 

1002.  Kontiolahti.       Puhakka   n. 
1870—80-liwuilta? 

Karhun    j alelle. 

Impi  ilmoa  tule  vi, 
Kaari  kaukoa  näkyvi. 
Impi  ilman  luotehelta 
Suoni  sykkyrä  sylissä, 
5  Karvakeppi  kainalossa, 
Kontihin  ko^na  luita, 
Suden  luita  julkehia 
Suonia  sovittamahan. 
Jäseniä  liittämähän. 


3  karvasta:    *tai*  k.  —  *  yi.  lyijykynällä:  värkka.  —  ^  yi.  lyijykynällä:  flata 
stenar.  — «  yi.  äreställning  vid  ekstokken;  ai.  lyijykynällä:  ekstokk.  — "  r.  lyijykynällä: 
oma  =  rako.  —  8  kk.ssa  pieni  alkukirjain.  —  ®  Heran  :  Huoran. 
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10  Semp'  on  tuuli  maahan  puotti, 

Joka  vaaroilla  asuvi, 

Korvissa  kokoelevi, 

Hongan  kannot  kallistaavi, 

Haavikkoja  haistelevi, 
15  Lehdikoilla  lepsehtiivi, 

Kusiispesät  kaatele  vi. 
Olipa  emäntä  mulla, 

Karjan  katsoja  parempi, 

Joka  löysi  lehmäkarjan, 
20  Sanan  saatto  miehellensä: 

Onpa  kä^myt  kärmerjalka,  [!] 

Pataryssä  ryökämöinen 

Karjovani  katsomassa, 

Tule  tyäsi  tuntemahan^, 
25  Pahasi  parantamahan, 

Syö  sinä  itse  vihasi. 

Metsän  hippa  halliparta. 

1003.     Lönnrot    R,     n.     682.    —37. 

Karhun   hampaan   jälki. 

Miss'  on  poika  synnytetty? 

Tuoli  on  p[oika]  synn[ytetty] 

Kuun  luona,  malossa  päivän. 

Herran  hengen  saapuhilla. 
5  Miss'  on  p[oika]  tuuvitettu? 

Tuoli  [on  poika  tuuvitettu]? 

Kuun  l[uona,  malossa  päivän] 

Tuutussa  hopeisessa, 

!Millä  alas  laskettihin? 
10  Kultasessa  k[ätkyessä], 

Tuut[ussa]  h[opeisessa], 

Kultavitjojen  keralla. 

^lihinkä  se  täällä  pan  [aan]? 

Tuonne  synkkään  saloon. 


15  Mustan  maan^  sisähän 

Mesimättähän  nenähän. 

Mistä  sille  karvat  pantu? 

Jesuksen  kulmakarvat. 

Mistä  sille  pää  pantu? 
20  fLastustai  rakettoman. 

Mistä  korvat? 

Korvat   koivun  lehtisistä. 

Kynnet  kuusen  karoksista, 

Silmät  tuomen  marj  öisistä, 
25  Hampaat  hongan  Oksasesta. 

Koiran  synty. 

1004.  Suojärvi.  Eur.  H,  n.  142.  —46. 
Kyllä  tieän  koiran  synnyn: 

Akka  Pohjolan  sokia, 
Unt[amolan]  umpisi[lmä]. 

Koitti  päivä  kohtusex. 

5  3  on  koiroa  kohussa, 
1  on  rikki,  t[oinen]  rakki, 
3:ns  on  k[oira]  puritsa. 

Ei  se  koira  sinua  pure, 
Se  on  koira  kunnollinen, 
10  Sepelinen  siivollinen. 

1005.  Kitee,    honkainen  n.  32.  — 96. 

Koiran  puremisen  jälelle. 
Pureksitaan      loukun^      hampaista 
vuoltuja  lastuja,  syleksittiin   purema- 
haavoin: 

Makais  ennen  maan  elävät. 


1U02.     1  tuntemaan:  tuntemaAan. 
1003.     ^  *Mustan*  maan:  M. m. 


Käärmeen  synty.    1005 — 1006. 
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Lepäis  leuvan  liikuttajat^, 

Häpesivät  villa  hännät 

Suin^  kovin  koskemasta, 
5  Hampain^  hamuamasta, 

Kovin  leuvoin  leikkimästä. 

Mikä  hampaasi  hajotti, 

Levitteli   leukaluisi? 

Onko^  tauti  sinun  tavannut, 
10  Noutanunna^  surman  nuoli? 

Kuin^  iskit  leuvat  ihmiseen, 

Hampahaasi^  haltiaasi. 

Syö  nyt  viljassa^  vihasi, 

Ruuvassa  ruma  tekosi! 

Painellaan  leivällä  haavaa  ja  tar- 
jotaan koiralle.  Jos  koira  näyttää 
olevan  terve,  pakoidetaan  nuolemaan, 
jonka  jälkeen  poltetaan  liina^  riepua 
ja  savu  lasketaan  haavoin,  niinpaljo, 
että  se  tulee  tervatun  näköiseksi; 
paranee  se  sillä. 

Va[a]n,  jos  koira  ei  ole  terve,  täy- 
tyy kiistää  kipuja,  pyytää  mehiläisen* 
apuja,  ehtiä  arvalta  apuja  j.n.e. 


Käärmeen  synty. 

1006.  Sortavala.      Bor.   UI.   n.  226. 

— Vii  7'7. 

Rautalahti.  Ondrei  Borissanpoika 
Vanninen,  71  v  —  Isän  laulut.  Isä 
kuollut  n.  50  V.  sitten. 

Mavon  luku. 

Itikaine  ilman  lindu. 


pahembaine  moam  madone, 

pahoin  oot  tehnyt  kuin  oot  pan- 
nut, 

tie  pargmmin  kuin  paranna.^ 
5  Veäs^  on^  kultanen*  nenäzi 

alla  vaskizen  navazi, 

pillojazi  piilömääne, 

töidäzi  häbiämääne. 

Moan  karva,  kanervan  karva, 
10  kaike^  ruohon  karvalline, 

[kaike]n  kastien  alainen*, 

lähi  puun  pujottelekse, 

lähi  kannon  kaivelekse, 

[lähi]  mättään  männööbi. 
15  Tules  tänne  kämmenelle, 

iholla'  alastomalle, 

varzin  voatteettomalle.* 

Miss'^  miun  kyizet  kindahani, 

kärmeiset  keändimerii, 
20  *moam  maduvat^  vanttuvarii*, 

kytkem  mie  kyidä  kymmenkun- 


nan. 


saduloin  sada  maduva^" 
*jälestäni  juoksemaan*. 
Puhuri  putkee  vihazi, 

25  koivun  koiku  huohlamiene. 
*Läksin  kyidä  lypsämääne, 
kärmettä  heruttamaan  [e], 
kyy  lypsi  punazen  maijon, 
kärme  valgien  vanutti* 

30  rajendaane^^  raudaseene. 
vaski  reunoo  vatiine.^^ 


1005.  1  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  vilassa:  vil- 
/assa. 

1006.  1  Toinen  a  alleviivattu.  — 2  Säkeissä:  5,  9,  15,  18,  24,  26,  32,  35,  42  on 
pieni  alkukirjain.  —  » Yeäs  *on*:  V.o.  —  *  Viimeinen  n  alleviivattu.  —  ^  kaikeln|:  k. 
—  «  alanen  :  alainen.  —  "  yi.  [iholl]e.  —  »voattjilettomalle  :  voatteettomalle.  —  ' 
Missiä!  :  M.  —  i«  madua  :  maduca.  —  i*  Puhu|n|  :  F.  —  ^^  raendaa  :  ra  endaane;  sei.: 
mihi  lehmä  lypsetää.  —  "  valii:   vatiine. 
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Taitoin  aijan^^  vitsaksena, 
loim  on^^  karttuna  mereene, 
poaTikkana  paiskoali. 

35     Jos  sitt  et  sidä  totelle, 
keitän  kielen,  kfeitän]  mielen. 
*  [keitän]  kerran  keskipaikan* 
padasella  pienozella, 
somien  peän  suurunaizella, 

40  peigalon  pidukaizella. 
Jos  sitt  et  sidä  t [otelle], 
huulet  survon  huhmaressa, 
hampaat  kivellä  jauha(n), 
kielen  pieksen  petkelellä. 


1006  a.  S:vala.  Bas. 


10.— ^"^  K  84 


Rautalahti.     Ondrei    Borissanpoika 
Vanninen. 

Maon  puremisesta 
pääsee  £dlaseur[aavalla]  lu'uUa,  joka 
on  luettava  kolmessa  eri  paikassa: 
ensin  hiiloksessa,  sitten  nauriskuo- 
passa ja  viimeksi  veden  rannalla, 
jolloin  loitsian  loppusanoja  lukies- 
saan täytyy  seisoa  jalat  vedessä;  näin 
tällä  lu'ulla  aina  peäsee: 

Itikainen,  ilman  hntu,  j 

Pahempainen  maanmatoinen, 
Pahon  oot  tehnyt  kun  oot  pan-j 

nut^,  I 
Tie  paremmin,  kun  paranna.  | 
Veä  sä  kultainen  nenäsi 
Alle  vaskisen^  navasi 
Piilojasi  piilemähän, 
Töitäsi  häpeämähän! 

Moa(n)^    karva*,    kanerva(n) 
karva, 


10  Kaiken  ilman^  karvallinen. 

Läpi  puun  pujottelekse, 

Läpi  kannon  kaivele kse. 

Läpi  mattahan  mänöö. 

Tule  tälle  kämmenelle, 
15  Iholle  alastomalle, 

Varsin  vaattehettomalle! 

Missä  minun  kyiset  kinttahani, 

Käärmeiset  kääntimeni, 

Moan  matoat^  vanttuoni? 
20  Kytkin  mie  kyitä  kymmenkun- 
nan, 

Soatanalle  sata  matoa 

Jälestä  juoksemahan; 

Puhun  putkien'  vihasi, 

Koivuun  koikun  huolamesi, 
25  Läksin  kyytä  lypsämähän. 

Käärmettä  heruttamahan; 

Kyy  lypsi  punaisen  maion, 

Käännehestä  valkeen  vanutin 

Raintahan  rautasehen, 
30  Vaskireunahan  vatihin; 

Taiton  aian  vitsaksena^. 

Loin  on  karttuna  merehen, 

Poallikkana  paiskaehn. 
Jos  siit  et  sitä  totelle, 
35  Keitän  kielen,  keitän  mielen, 

Keitän  kerran  keskipalkan 

Patosella  pienosella, 

Sormen  peän^  suurunaisella, 

Peikalon  pitukasella. 
40  Jos  siit  et  sitä^"  totelle, 

Huulet  survon  huhmaressa. 

Hampaat  kivellä  jauhan. 

Kielen  pieksän  petkelällä. 


"  Taito  aija  :  Taitom  aijan.  —  i^|miel:  *on*. 

1006  a.  ^  ipurrut|:  *pannut*. — ^vaskijtoln:  vaskisen. — ^  M|a|a(n):  Moan. — 
*karva|ni:  k.  —  'yi.  ruohon.  —  ®  yi.  {=  matoiset).  —  ^  yi.  [putkijhin.  —  *  vitsa- 
sena:  vitsa/fsena.  —  *  p'ä!än:  peän.  —  ^°siii|tä:  s. 
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1007.  Sortavala.     Bor.  III,  n.  227. 

— Vn  77. 

Rautalahti.  Ondrei  Borissanpoika 
Vanninen,  71  v.  —  Isän  laulut.  Isä 
kuollut  n.  50  V.  sitten. 

Toinen. 
Mado  musta  moan  alarie^, 
toukka^  tuomen^  karvalline, 
luulit  sie  puuda  purreezi, 
paju  juurda  panneezi, 
5  haukat*  vezihakoa,^ 
et  sie  puuda  purrunna, 
paju  j[uurda]  pannuna, 
haukannut  v[ezijh[akoa]. 
Silmä^  poukuna  kivestä, 
10  töine  kulda  herneestä, 
peä  pandu  padaröhästä', 
silmäd^  liina  siemenistä, 
korvat  koivu  lehtozista. 

,  1007  a.  Sortavala.     Basilier     n.  11. 

-''^84. 

Rautalahti.  Ondrei  Borissanpoika 
Vanninen. 

Maon  puremissa. 

Mato  musta  moanalanen, 
Toukka  taomen  karvallinen, 
Luuht  sie  puuta  purreheksi. 
Pajun  juurta  panneheksi; 
5  Et  sie  puuta  purrunna. 
Pajun  juurta  pannunna. 
Panit  sie  emeisen^  ihoo. 
Silmä  pantuna  kivestä, 


Toinen  kulta  hernehestä, 
10  Peä  pantu  pata-röhöstä. 
Silmät  hinan  siemenistä. 

1008.  Uukuniemi.    Berg  n.  6.  — 74. 

Seuraavat     käärmeen     synnyn     ja 
manauslu'ut    on    eräs    kerjäläispoika 
Kaavilta    Uukuniemellä    kulkiessaan 
opetellut   muutamille   lapsille,   joiden 
suusta  ne  kirjoitin  v.  1874. 
Käärmeen  lu'ut. 
Uupui  Juutas  juostessansa, 
Väsyi  väännätellessänsä. 
Nukkui  nurmelle  hyvälle, 
Kaunihille  kaiholle. 
5  Kuona  juoksi  konnan  suusta. 
Kino  ilkiän  ki'asta, 
Räkä  räivän  sieramista. 
Santti  sanoi  Pietarille: 
»Mistä  pää  pahalle  panna?» 

10  Pää  pannaan  pataranista. 
Santti  sanoi  Pietarille: 
»Mistä  henki  heittiölle?» 
Henki  helvetin  tulesta. 
Santti  sanoi  Pietarille: 

15  »Mistä  silmät  sirrittävät?» 
Silmät  simpsukan  jyvistä. 
Santti  sanoi  Pietarille: 
»Mistä  kieh  keksitähän?» 
Kieli  kehnon  keihä'ästä. 

20  Mato^  musta  maan-alainen, 
Toukka  Tuonen  karvallinen, 
Sanoit  kulkevas  kulossa, 
Matelevas  maan  sisässä. 


1007.  ^  ala|i|he:  a.  —  2  i^j^-gsa  iso  alkukirjain.  —  ^  tuo|n|en:  tuomen.  —  ''yi. 
[haukajnnut.  —  ^  vezihakoloi:  vezihakoa.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  '  padarjäl- 
hästä:  padaröhästä.  —  *silmä|t|:  silmäd. 

1007  a.     1  yi.  ('"i'')[meisen]. 

1008.  1  Tästä  loppuun  ennestäänkin  yleisesti  tuttu  Uukuniemellä.  (Mp:n 
huom.). 
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Sanoit  puuta  purevasi, 

25  Pajun  juurta  panevasi, 
Et  sie  kulkenna  kulossa, 
Madellunna  maan-sisässä. 
Et  sie  puuta  purrutkana, 
Pajun  juurta  pannutkana, 

30  Purit  sie  ihmisen  ihoa. 
Luojan  luonto  kappaletta. 

1009.  Uukun.  Tuokko  n.  31:— 13. 
Mensuvaara.  Aaro  Toivainen,  80  v. 
[Käärmeen  synty  —  Voiteen  sanoja.] 

Käärmeen  luku. 

Mato  musta  maan  alainen, 
Toukka  tuonen  karvallinen. 
Luulit  sie  puuta  purreesi, 
Pajun  juurta  panneesi. 
5  Et  sie  puuta  purrutkaan, 
Purit  sie  ihmisen  ihoo. 

Matoseni,  mammoseni, 
Tule  työsi  tuntemahan, 
Pillasi  parantamahan! 
10  Ku  poikanen  pahan  tekköö, 
Emonen  enempi  työtä. 
Vaimo  suuri  vanhemmalle. 

Piä  on  pantu  pataranista, 
Silmät  liinan  siemenistä, 
15  Perimäinen  pellon  seiväs, 
Alimainen  ai"an  vitsa, 
Kyyröläisen  kyntö  vitsa. 

Neitsyt  Maaria  emonen, 
Puhas  muori  Maaranen, 
20  Voi'a  noilla  voiteilla, 
Joilla  Luoja  voi"ettiin, 
Kaottiin  Kaikkivalta! 

1010.  Uukun.  Pennanen  n.  100. — 96. 
Kalaton.    Pekka  Väkeväinen,  76  v. 

Kyyn   lulai. 


Mist  on  kyy  kuFo^lle  tullut, 

Mato  musta  mualle  suanut? 

Ihe  Istervän  kuningas, 

Ihe  sotija  käypi 
5  Kolmekymmentä  kesee, 

Kolmen  poikansa  keralla. 

Sai  miekan  tuliteräsen. 

Sovitteli,  synnytteli 

Kahen  kaihon  vähin, 
10  Viijen  vuoren  viiperoisen. 

Ister  kultanen  solahti 

Istervöisen  soimen  piästä. 
Pilvi  pikkunen  tuloo, 

Kaari  kaukanen  näkyy, 
15  Pilvessä  vesipisara, 

Pisarassa  luoja  lampi, 

Luojalammissa  venonen. 

Venosessa  kolme  miestä: 

Ansaari  saarellinen, 
20  Pieni  Pietari  perässä, 

Ristus  keskellä  venettä. 
Hiito  hirvii  sukii, 

Poro  petroo  pesöö. 

Sai  hirven  sukineeks, 
25  Poropetran  pesseeks. 

Juokse  tuonne,  Hiijen  hirvi, 

Poropetra,  poimettele. 

Missä  kyy  olutta  juopi, 

]\rato  vierrettä  vetää! 
40  Sentähen  emäntä  raukka, 

Kun  kyy  oluen  juopi, 

Mato  vierteen  vetää. 

1011.  Ruskeala?    Erkko  n.  37. —  95. 
Oppimattoman  käsialaa. 
Mato  musta  maanalainen, 
Toukka  tuonen  korvalhnen, 
Läpi  mattahan  mänijä. 
Puun  juuren  punottelija, 
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5  Lepän  juuren  leikkelijä, 

Luulit  sie  puuta  purevasi, 

Pajun  juurta  pannehesi? 

Et  sie  puuta  purrutkaan, 

Pajun  juurta  pannutkaan, 
10  Vaan  purit  ihmisen  ihoo, 

Emon  tuoman  ruumista. 
Tiedän  sykkä  synnyntäsi, 

Maan  kavala  kasvantasi. 

Mistä  synnyit,  liiien  sykkä, 
15  Mistä  kasvoit,  maan  kavala! 

Silmät  on  sulia  liinan  siemenistä, 

Pää  on  pataranista, 

Kieli  kehnon  keihäästä. 
Uupuis  Juutas^  juostessaan, 
20  Väsyi  välpäs^  käyessään, 

Kaatui  kalliille  kovalle, 

Vesi  pitkäksi  virutti, 

Päivä  paistoi  pehmeäksi. 

1012.  Lep'pälahti.     Laitinen    H,    n. 
8.  —6b. 

Sanat  kärmeen  purtua. 

Uupu  Juutas^  juostessan. 
Väsy  väipästellessään, 
Kaatu  maata  kalliolle; 
Juoksi  kuona  konnan  suusta, 
5  Räkä  räivän  sieramista. 

1013.  Leppälahti  t.  Buskedla.    Laiti- 
nen n.  15.  — 65. 

[Käärmeen  synty  —   Kipusanoja.] 

Käärmeen    synty. 

Päivä  paisto  pehmiiksi. 
Vesi  pitkäksi  virutti. 


Astu  Jesus  tietä  myöten, 
Pietari  perässä  kulki. 

5  Sano  Pietar  Jesukselle: 
»Luokkas  tuolle,  Herra,  henki, 
Silmät  siunoo,  Jumala!» 
»Pahastapa  paha  tuloo, 
Pahan  miehen  siemenestä.» 

10  »Luoppas  tok  ja  tottele!» 
Kun  loi  Herra^  hengen, 
Silmät  siunasi  Jumala. 
Sano  Jesus  Pietarelle: 
»Pistäkkös  nyt  sormes  suuhu!» 

15  Ja  se  sormen  purais. 
»Kun  loit,  Herra\  hengen, 
Silmät  siunasit,  Jumala, 
Luokkas  nyt  kahe  sanat!» 
Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 

20  Pää  pantu  pata  ranista. 
Mistäs  silmät  siunattuna'? 
Silmä  simpsukan  jyvästä. 
Toinen  liinan  siemenestä. 
Vaan  en  tiijä  karvoas, 

25  Minkä  karva  henetkäk: 

Maan  karva,  kanarvan  karva, 
Lehen  karva,  lemmen  karva, 
Puun  juuren  pujottelia, 
Läpi  mättäin  mänii. 

30  Ota  pois  omat  kipus, 
Haiku  alle  hammastes, 
Ilie  tuivuk  tuskiis, 
Halkiile  haikuus, 
Ennen  ku  sanon  emolles, 

35  Virkan  valta  vanhemmalle! 
Emolla  on  enempi  työtä. 
Vaiva  suuri  vanhemmalle, 
Kun  poika  pahoin  teköö. 


1011.  1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  |viekas). 

1012.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

1013.  1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Laps  tuhmin  turmeloo. 
40      Kipn  tytti,  Tuonen^  neito 

Istuu  kipu  kivellä, 

Käsiää  käärliUtää, 

Heimo  jaa  heiluttaa, 

Kivut  kääri  kippaasa, 
45  Vaivat  vaski  vakkaasa. 

1014.  Impilahti.     HärTcönen    J,     n. 

72.  —08. 

Kitelän  koulun  oppii.  Aino  Leskinen. 
Kuullut  70-vuotiaalta  Anna  Leski- 
seltä Sumeriasta. 

Maun  viha. 

Uuvu^  juotas  juostessa, 

väsy  välpästellessää, 

nuku  muote  kalliille, 

lautaselle  kalliille, 
5  vuorelle  teräksiselle. 

Valu  kuola  konnan  suusta, 

kina  ilkiun  kijosta, 

räkä  räivän  sieramista. 

Musta  mato  maan  näkönen, 
10  toukka  tuommon  karvallinen, 

läpi  mättään  mänöö, 

puun  juuren  pujottelee; 

luul  hän  puuta  purreen, 

pajun  juurta  panneen, 
15  eihän  muuta  [!]  purrunnaa,^ 

eihän  puuta  purrunnaa, 

pajun  juurta  pannunnaa, 

puri  ihmisen  ihuu, 

ruovan  hhoo; 
20  tule  työs  tuntemaan!^ 


1015.  Impilahti.     Salminen    F,    n. 
2776.  —11. 

Kippola.   Matrona  Kyyrönen. 

Mado  musta  moanalane, 
Toukka  tuomen  karvallinen, 
Läbi  mättähien  mänijä, 
Lähi  kuloin  kulgija,^ 
5  Puunjuurii  pujottelii. 

Miss  on  sinun  silmät  pantu? 
Silmät  on  liinan  siemenessä. 
Miss  on  sinun  korvat  pantu? 
Korvat  koivun  lehtilöissä. 
10  Miss  on  sinun  rungu  pantu? 
Pahan  miehen  paglan  peäs. 
Miss  on  sinun  kiel  pantu? 
Tuonen  ozran  okahis. 
Tai  vahan  kar\^o,  kanarvonkarvo» 
15  Pajunkarvo,  kekälehenkarvo, 
Kaiken  heinän  karvalline. 

Sie  toivoit  puudu  purrehen, 
Näret  näpännehen. 
Et'  ole  puudu  purrehun, 
20  Etkä  riäret  näpännehen, 
Vili  oi  suissa,  viii  oi  päissä, 
Vili  oi  viisi  hammasta, 
Villasembat  siun  vihat, 
Villasembi  sie  sidägi. 

1016.  Impil.     Basilier  n.  207.  —84. 
Kerisyrjä.    Antti  Sipolainen,  68  v. 

Raudan  vihoissa. 

Mato  on  musta  maanalainen, 
Toukka  tuonen*  karv^allinen. 
Läpi  mattahan  mänijä, 


maan. 


1014.     ^  UuIpIu  :  Uufu.  —  ^  purrunaa|n| :  purrunnaa.   —  ^  tuntemaa  :  tunte- 


1015.  ^  kulgia:  kulgi/a. 

1016.  ^  tuo|m|en:  tuonen. 
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Puun  juuren  pujottelija, 
5  Tulekas  työsi  tuntemalian, 
Paranna  pahat  tekosi, 
Ota  omas  tyköhös, 
Kanna  itse  kavaluus, 
Ota  pois  omat  vihasi, 
10  Pane  omahan  povehes! 

1017.  Impil.     Basilier  n.  208.  —84. 
Kerisyrjä.    Antti  Sipolainen,  68  v. 

—  puretteli  ja 

Pahan  karva,  pajun  karva, 
Haavan  karva,  raian  kai-va, 
Maan  karva,  kanervan  karva. 
Karva  kaiken  ilmalhsen, 
5  Tieän  mie  sinun  sukusi. 
Mist'  on  sytkö  syntynynnä. 
Maan  kavala  kasvanunna? 
Mist'  on  pää  pahalla  pantu? 
Paklasta  pakanan  eukon, 

10  Silmät  liinan  siemenistä. 
Karvat  koivun  lehtilöistä. 

Nukku  nurmella  hyvällä, 
Nukku  nurmen  puotorolla, 
Läksi  kuona  konnan  suusta, 

15  Kino  ilkeän  kiasta; 

Tuosta  tyyty,  tuosta  täyty. 
Tuosta  paksuksi  panehe, 
Lihovaksi  liittelihe. 
Tul  se  ilkeä  emolle, 

20  Sekä  vaiva  vanhemmalle; 
Jo  poika  pahoa  tekevi. 
Tekee  tuhosta  työtä. 
Päätä  pystössä  pitääpi, 
Nenän  vartta  vallan  päällä. 

25  Villa  suusi,  villa  pääsi. 


Villaset  on  sinun  vihasi. 
Villa  viisi  leukaluita. 

1018.  Salmi.    Hainari,  Kuvia  Raja- 
Karjal.  s.  71.  —94. 

Raja- Karjalassa  elää  kansan  huu- 
lilla rikas  legendasto,  jossa  pakanalli- 
set ja  kristityt  käsitteet  kerrassaan 
ovat  toisiinsa  sekaantuneet.  Esimerk- 
kinä mainittakoon  seuraava  legenda 
käärmeen  synnystä,  jonka  eräs  vanha 
ukko  Salmin  Mantshinsaarelta  muu- 
tamia vuosia  sitten  kertoi. 

Kerron  sen  ukon  omilla  sanoilla: 

Konzu^Spuassu^kävehuaposto- 
lain^  kera  mual ,  sit  kui  hyö  erähäs 
paikas  astutah,  ga  i  nähtäh  eräs 
tshuudo*  virumas  mual,  midähyö 

5  ei  voija  nji  mikse  arvata.    Ga 

uapostolad   i   kyzytäh  Spuassal: 

»mihonetshe^on,kumyö  emmovoi 

nji  mikse  händy  arvata!» 

Spuassu  sanou  heille:  »ga  se  on 

10  pirun  sylgi». 

Ga  pyhä  Pedri  i  sanou  Spuassal: 

»midäbö  netshe  ruadais®,kui  oUs 
netshiF  hengi?» 

Spoassu  sanou  hänel-gä: 
15     »Ohou!  se  luadjis  äijän^  pahua, 
kui  olis  sil  hengi  da  kui  oldas  sil 
pelvassiemenehized^  silmäd.» 

Pyhä  Pedri  kui  tämän  kuuli 
Spuassal,  ga  i  rubei  händy  kiusua- 

20  mah: 

»shto  luai  netshil  pelvassieme- 
nes  silmäd  da  pane  hengi». 


1018.     ^  Koska.  —  ^  Kristus.  —  ^  Apostolit. 
—  •  Tekisi.  —  '  Tällä.  —  ^  Paljon.  —  ^  Pellavansiemeniset. 


*  Ihme,    kumma.  —  ^  Tämä. 
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Ga  Spuassu  hänen  sanua  ei  nji 
prostivoinnuh^"  i  luaddju  pelvas- 
siemenes  silmäd  dai  hengen  panon 
sille  karun" syl]el.Gakui,velli^,vai 
sil  puutui  hengi  da  silmäd,  ga  tuh- 
joh"  i  shavahtih.^* 

Ga  pyhä  Pedri  kui  nägi  sen,  ga 
i  kysy\  Spuassal:»amidähönygöi^^ 
netshe  ruadais,  ku  peäsi  liikku- 
mah»? 

Spoassu  i  sanou  hänel:  »nygöi 
mäne  tuhjon  luo  da  kaiva  se  pall- 
jahil  käzil  iäreh  sie.»^® 

Pyhä  Pedri  kui  niänöy  tuhjoh 
da  rubieu  kaivamah,  ga  kädeh  i 
tartun  dai  puron  käin  shavahut- 
tau".   Häi  i  vongahtah: 
»a  voi  voi,ylenkibiesti  kätty  puri»! 

Spoassu  i  sanou-ga: 
»a  vot  siksei   käskid    sil   hengen 
panna;  katsho  nygöi  i  näit,  midä 
se  ruadau.» 

Dai  hyö  kodvanje^^kui  ollah,sid 
ga  pyhä]  Pedril  käin  i  puhaldi  kui 
parrekse^®.  Häi  rubei  jo  vongumah 
da  itkemäh  dai  Spuassal  pokoroi- 
mah:^ 

»shto^^  auta  minuu  ,eiga^kuolen»! 

Spuassu  ottau  dai  puhuu^  hänen 
kädeh.  Ga  ku  vai  puhui,  dai  pu- 
hallus lauseni^daikäzi  parani.  Sid 


Spuassu  otti  da  puolendi  mavon 

55  vihoi^.  Häi  puolendi  njiidy  ozan 
amburieheP,ozan  mehiläzel,  ozan 
tshihiP,  dai  ozan  kärbäzel  andoi. 
Dai  sid  pyhän  Pedrin  työndi  ki- 
rikkömäil: 

eo  »dai  kui  rahvas  kai  lähtietäh  kiri- 
kös  eäreh,  sid  sinä  kirikkömäil 
killju  täytty  vägie,shtobi  jogaina- 
vonje  kuuhs^ned  sanad,mid  minä 
luvin  sinun  kädeh  puhuj  es ,  da  sano , 

65  shto  nengonje  elävy  mual  on  rod- 
jinuhes,-^  katshokkua,  kui  kedä 
purrou,  ga  sidnenga  pidäy  puhuo 
da  nämmä  sanadlugie ;  sid  paranou 
se  rishtkanzu,^"  kedä  on    mado 

Topannuh,  eiga  se  kuolou.» 

Sen  kera  pyhä  Pedri  kui  mänöy 
kirikkömäil,  da  rahvas  Jo  sie  ruvo- 
tah  lähtemäh  iäreh,  ga  hänen  pi- 
däisgi    jo    ruveta  huiguttamah^^ 

75  njiidy  sanoi,  mid  Spuassu  käski 
hänelleh  limoittua  rahvahal.  A 
hänelbo  huigeii  tulo v^^  njiidy  ru- 
veta ilmoittamah  kaikil.  Häi  ot- 
tau da  sil  da  täi  vai  tshuhkuau 

80  ned  sanad  korvah^.  Katsho  sentäh 
-häi  nygöi  ei  kai  nji  voija  puhuo 
mavon  vihoi^.  Ze  vai  se  dai  tämä 
voibi  puhuo,  kui  pyhä  Pedri  ei  nii- 
dv  sanoi  sanonnuh  kaikil. 


^°  Ei  antanut  anteeksi  hänen  sanaansa.  —  "  Pirun,  pahan.  —  ^^  Veli.  —  ^^  Pen- 
saaseen. —  "  Pujahti.  — ^^  Nyt.  —  **  Pois  sieltä.  —  '^  Puree  savahuttaa.  —  ^^  Kotvan 
aikaa.  —  *®  Käden  paisutti  kuin  hirreksi.  —  -"  Rukoilemaan.  —  ^^  Että.  — ^^  Muuten. 
—  "  Tekee  taikaa,  myöskin  puhaltaa.  —  ^*  Ajettuma  asettui.  —  ^  Vähensi  käär- 
meen myrkkyä.  —  "  Ampiaiselle.  —  "  Nokkoselle.  —  ^s  Kirkkomäellä  huuda  täyttä 
kurkkua,  että  jok"ainoa  kuulis.  —  ^'Sellainen  elävä  on  maahan  syntynyt.  —  ^°  Kris- 
titty ihminen.  —  ^^  Huutamaan.  —  *^  Häntä  hävettää.  —  ^^  Hän  kuiskuttaa  vaan 
muutamille  korvaan.  —  ^*  Sentähdenhän  nyt  eivät  kaikki  voi  loitsia  käärmeen  vihoja. 
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1019.    Salmi.  Kujola  J,  n.  4.  — 09. 1 
(Suomi  IV  10,  SS.  87—88).  \ 

Hanhiselkä.     TaloU.   Stepan  Jänöi.  j 

1 

Mavon  vihat. 

(Puhutah  ruanah  ja  muihin  ainei- 
siin). 

Mado  musta,  muan  alarie, 

tuoga^  tuomen  karvallirie, 

kanabron  karva,  i  kulon  karva, 

kaiken  ilman  karvalline; 
5  tules  tiedäs  tundemah, 

jälgiedäs  parandamali. 

Ota  viinannu  vilias, 

maijonnu  magus! 
Tunnen  minä  sinun  sugus,^ 
10  mis^  on  sinun  kodis: 

kod'iz  on  kiven  kolos, 

kardana  on  aijjan  ravos. 

Tiijjän  sinun  mist  on  tehtii: 

piä  on  pandu  pahasta  pada  rä- 

mtistä, 
15  muu  rung(u)  on  muista*  mustista 

kegälehistä  kerättii, 

silmäd  on  pandu  liinan  siemenistä, 

kier(i)   on  pandu  kehnon  keijjä- 

hästä. 

Ota  viinannu  vihas, 
20  maijjonnu  magus! 

Tule  lieitoi^  Muarja, 

tuo  tulles  siilgane  sulasta  miiasta, 

voidiet  lämmäz  muas, 

voijja  keskel  kivuttomakso, 
25  alle  kuulumattomakse 

piäle  tundemattomakse! 


1020.  Suistamo.  Eur.  i,  n.  43.  —45. 

Sylki  Syöjätär  v[esillej, 

Lakahutti  lain[ehille], 

Tuo  tuolla  kuuru  6  vuotta, 

Seuru  7  [keseäj, 
5  Koko  ynnähän  9. 

Tuon  oli  tuuli  ma[alle  tuonnut[. 

Ahava  rannalle  ajanut, 

Rannalle  kiven  koloho. 

Akka  vanha  v[illikertaj, 
10  Tuopa^  tuolta  tuon  tokati, 

Tuonpa  konttihin  kokosi, 

Kanto  kontilla  kotihin, 

Pitkäkielellä  pi  [hahan] . 
Tuosta  tuolle  synty  synty 
15  Ja  t[uolle]  suku  sikesi, 

Synty  valkia  matonen 

Läävässä  läk[ertenä], 

Sonnassa  sokertelia. 

Alla  hirsien  asuja, 
20  Akkoin  vyöllisten  lu[kia], 

Av  [äimien  arveha]. 
Mistäs  pää  pahalle  p[antu]? 

Pää  [pantu  pataranista]. 

Mistäs  aivut  an[nettuna]? 
25  Kuohusta  tuUsen  kosken. 

Mistä  sil[mät  siunattuna]? 

S  [ilmat  simpsukan  jyvästä]. 

Mis[tä]  kieli  keisattuna? 

Hivuk[sista  Hiien  immen], 
30  Kaa  —  — 

Mist  on  hampahat  haettu?^ 

Okahasta  tuo[nen  otran], 

Ripsistä  vihan [nan  viljan]. 

Verisen  vierevästä. 


:  *  mislsi  :  m. 


1019.  1  tuolkja  :  tuoga.    —  ^  sugujz]  :  sugus 
mustista  :  o.  m.  m.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

1020.  1  Tuo:  Tuopa.  —  ^  Tekstissä  seuraa:  |Luopos 

26 


*  on   *muista* 
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35     Pahoin   oot  tehnyt,  kuin  oot 

pannut . 
Katkasit  kapian  nauhan, 
Niin  sinä  nyt  tee  paremmin. 
Tee  paremmin  ja  paranna, 
Ennen  kuin  liätä  tulevi, 

40  Pääsi  poikki  leikatahan 
9-11  ä  kynnyksellä, 
100:n  salvamen  nenällä. 

Juopas  vii[nana  vihasi], 
Olona  omat  [pahasi], 

45  Itse  turvu  t[uskihisi], 
P[aisu  pakkopäiviisi]. 
Kuin  paras  pavun  jyväinen. 
Voi  on  sula  sulattaessa, 
Rasva  rääyteltäessä 

50  Sulemmat  sinun  vihasi 
Diolla  elävä  raukan. 

1021.  Suistamo.  Eur.G,n.467. —46. 
Vesikäärmehen  sanat. 
Syöjätär  vesille  sylki  j.n.e. 

1022.  Suistamo.  Eur.  G,  71.468. —46. 

Maakäärmehen  sanat. 
Uupu  Juut[as]  j.n.e. 

1023.  Suistamo.  Eur.  G,  n.  508.  — 46. 
[Käärmeen  synty  —  Kipusanoja.] 
Uupu  Juutas  juostessahan. 

Astu  Jesus  Pedrin  kanssa, 

Vir[kjki  [Jeesus  Pedrille]: 
»Emma  luo  henkeä  tuolle, 
5  Pa[hasta  paha  tulevi], 


Konna  konnasta  tulevi, 
Kon[na]  k[onnan]  siemenestä.* 


Virkki  Pedri  kolmannesti: 
I       »Annas,  Herra,  henk[i  tuolle], 
I   10  S[ilmät  siunoa.  Jumala].» 
j       »Pannet,  Pietar,  sormen  suuh, 
j       Äsken  tuolle  hengen  tuomma.» 
!  Pietar  lupai  sormen  s[uuh]. 

j       Anto  Herra  h[engen  tuolle]. 
I   i5S[ilmät  siunasi  Jumala]. 

Mist  on  pää  pahalle  pantu? 

Pahalaisen  paulan  päästä. 

Saip  on  kielen  käärmehelle, 
Pään  on  pannux  pahalle. 

20         Pani  Pietar  sormen  suuh. 
Tuli  P[ietar]  pakolle. 
Virk[ki]  P[ietar]  J[eesu]xel|le]: 
»Luos  tuolle  katellen  sanat, 
Jolla  kivut  kirv [ottelen], 

25  J[olla]  pakot  painelen. 

Työnnä  kivut  kiukualle, 
Rappaa  rauniolle, 
,     Antele  alakivell[e]. 

Tuskat  tuulelle  jak[ele], 
30  Ahav[an]  a[jorekehen]. 
Loitsu  tuolle  lujat  sanat: 
Mato  olkohon  nimesi, 
Mato  musta  maanal[ainen]. 

1024.  Suist.  Ahlqvist  B,  n.  96.  —46. 
Ma^on  sanat. 

Uupui  Juutas^  juostessansa, 
väsyi  väipästellessähän, 
viskasiin  kivelle  maata. 


102  I.     '  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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kaatu  maata  kalliolle; 
5  tuolta  konna  suusta  vuoti, 

kino  ilkiän  ki"asta, 

tuon  päivä  kovaksi  paistoi, 

vesi  pitkäksi  venytti. 

Kulki^  Jeesus  tietä  myöten 
10  Pieni  Pietari  keralla. 

Sano  Pietar  Jeesukselle: 

)>Luo'pas  taalle^,  Herra^-*,  henki, 

silmät  siunoa,  Jumala^!» 

Sano  Jeesus  Pietarille: 
15  »Pallasta  paha  tulevi, 

pahan  miehen  siemenestä.» 

Sano  Pietar  Jeesukselle: 

»Luopas  taalle,  Herra ,^  henki, 

silmät  siunoa.  Jumala^!» 
20  Loi  Herra^  hänelle  hengen, 

silmät  siunasi  Jumala^. 
Mistäs  on  henki  heitettynä? 

Henki  helvetin  tulesta, 

pahan  vallan  "valkiasta. 
25  Mistä  pää  pahalle  pantu? 

Pää  pantu  pata  ranista. 

Mistä  silmät  siunattuna? 

Silmät  hinan  siemenistä. 

Mistä  suolet  solmittuna? 
30  Suolet  vuoren  vyölhsistä. 

Mistä  hampahat  häjylle? 

Okahista  Tuonen  otran. 
Sano  Jeesus  Pietarille: 

»Panepas  sormesi  suuhun!» 
35  Pfietar]  pisti  sormen  suuhun. 
Pahon  oot  tehnyt,  kun  oot  pan- 
nut, 

tee  paremmin,  kun  parannat, 

ennenkun  sanon  emolle, 


virkan  valta  vanhemmalle, 
40  poikasi  teki  pahoin, 

lapsesi  tihua  työtä; 

enemp'  on  emolla  työtä, 

vaiva  suuri  vanhemmalla, 

kun  poika  pahoin  tekevi, 
45  lapsi  tuimin  turmelevi. 
Juo  viinana  vihasi, 

olunna  omat  pahasi 

läpi  luisen  leukaluusi, 

läpi  silmäsi  sinisen, 
50  läpi  haiku  hampahasi! 

Noin  sula^  sinun  vihasi, 

kun  suola  suli  meressä, 

niin  vaju  sinun  vaivasi, 

kun  vaha  vaju  vetehen; 
55  sulempi  on  Jumalan  armo, 

armo  Herran  armahampi. 

1025.  Suistamo.    Ahlqvist  B,  n.  SOO. 
—46. 

(Toiseen  laatuun.) 

Kasvoi  puu  pyhällä  maalla, 
nousi  putki  puuta  vasten, 
sara  sammalen  varassa; 
piru  putkehen  puhasi,f!] 
5  solahutti  sormuksehen: 
siitäpä  mato  sikisi, 
suikulainen,  puikulainen, 
keskipalkka  paikulainen; 
tuosta  väänty  värttinäksi, 
10  tuosta  kääntyi  käärmeheksi. 
Kulki^  Ristus  tietä  myöten 
pienen  Pietarin 

(niinkun  edellisessäki.). 


2  Säkeissä  9,  11,  12,  15,  17,  18,  23,  25—34,  36,  46,  51  on  pieni  alkukirjain, 
taairal:  laallc.  —  *  herraln|:  h.  —  ^sula|vi|:  s. 
1025.     1  kk:ssa    on    pieni    alkukirjain. 
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1026.  Suistamo.    Polen  n.  25.  —47. 
[Käärmeen   synty  —  Suonten   sa- 
noja.] 

Maon   synty. 

Jesus  astu  tietä  myöten 
Pienen  Pietarin  keralla: 
Mikä  mytty  mättähällä? 
Kun  lois  Herra  hengen  tuolle, 
5  Silmät  siunaisi  Jumala, 
Mikä  elävä  tuosta  tulisi? 
Pahasta  paha  tulevi, 
Pahan  miehen  siemenestä. 
Paatkos  sie  sormesi  suuhun*? 

10  Tieän  sykkä  synnyntäsi. 
Maan  kavalla  kasvantasi: 
Sykkä  isäs,  sykkä  emäs, 
Sykkä  valta  vamhempasi. 
Mato  musta  maan  alanen, 

15  Kirjava  kiven^  alanen. 
Toukka  tuomen  karvallinen, 
Empä  tiä  itsekkänä, 
Minkä  karva  lienetkänä: 
Kukan  karva,  kellan  karva, 

20  Puun  karva,  kanervan  karva, 
Kaiken  ilman  karvalhnen. 

Mato  musta  maan  alanen. 
Kirjavan  kiven  alanen, 
Läpi  on  mattahan  meniä, 

25  Puun  juuren  pujotteliä, 
Toivotko  puuta  purrehesi. 
Havua  hakannesi. 
Etpä  puuta  purrutkana, 
Havua  hakannutkana, 

30  Havun  juurta  pannutkana. 
Tulen  työnsi  tuntemahan, 
Ravasi  parantamahan, 


Ennen  kun  emäsi  tietä. 
Sekä  valta  vanhempasi, 
35  Jos  poika  pahon  tekevi. 
Se  isälle  kaivatahan. 

Kaikista  maan  vihosta. 
Mistä  suonet  solkahtaman. 
Siihen  suonet  solmitkohon, 
40  Mistä  hikunne  lihoja. 
Siihen  liitelen  Hhoja, 
Mistä  luu  hikahtanne, 
Siihen  luu  Hitäkähän! 

1027.  Suistamo.  l^alve  n.  195.  —  10. 

Alattu.  Nikit  Bogdanov,  76  v.  Mp. 
Helsingissä. 

Keärmeen  loihtu. 

Mato  musta  moan  allain. 
Toukka  tuomen  karvalliin, 
Luuht  puuta  purrehesi, 
Vain  purit  ihmisen  ihua, 
5  Emo  vallan  ruumista. 
Vain  olkaa  moassa  vihuis,* 
Kivellä  olkaa  kipuis! 

Moan  vihuja  se  keärme  neät  syö- 
kin. 

1028.  Suistamo.    Valve  n.  197.  — 10. 
Alattu.    Nikit    Bogdanov,    76     v. 

Mp.   Helsingissä. 

Käärmeen  synty. 
Paha  mies  kepin  lykkäs   Jumalan 
pojan  etteen  ja  sano: 

Jos  sie  oot  Jumalan  poika,  niin 
Luo,  Herra,  henki  tuohon, 
Silmät  siunoa,  Jumala! 


1026. 
1027. 


^  suhun:  suuhun. 
^  vihjalis:   vihuis. 


-  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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a  Jumalan  poika  vastas: 
Pahasta  paha  tulo  vi, 
Pahan  miehen  siemenestä. 

A  kolme  kertoo  paha  mies  puisti, 
jotta: 

Luo  Herra  henki  tuohon, 
Silmät  siunoa  Jumala! 

Ja  Jumala  loi  siitä  sitten  ja  niin  se 
ensi  kiärme  ilmestyi.  —  Niin  sano 
Jumalan  poika: 

»Paa  nyt  sillä  sormi  suuhun, 
Purrooko  se  vai  nielee!» 

No  siitä  se  pöhitty  koko   mies. 

1029.  Suistamo.      Salminen     F,     n. 
2784. —11. 
Irina  Taronen. 

[Käärmeen  synty  —  Voiteen  sa- 
noja —  Kipusanoja.] 

Musta  mado  moanalane, 
Toukka  tuonen  karvalhne, 
Läbi  mättähen  mänijä. 
Puunjuuren  pujoittaja. 
5     Voi  sie  paha  pagana! 
Tunnen  mie  siun  synnyntäs, 
Tunnen  mie  siun  kazvand^o^s, 
Siun  on  siunnanna  Jumala, 
Kalevan  on  keihäsvarres. 

10  Konna  kondu  kallivol, 
Nukku  nurmella  hyvällä. 
Heän  oi  silmätöin, 
Siunasi  silmät  Jumala, 
Silmät  semtsukan  jyvistä, 

15  Peän  pani  pataranist, 

Kielen  Kalevan  poijan  keihäsvar- 

rest, 
Päivän  pitkäkse  venyttel. 


Soigiakse  sojahutti. 

Sie  oht  moan  karvalline,^ 
20  Puun  karvalhne,  kanarvankar- 

valline. 

Otas  nygöis  omia  pahoja, 

Sie  tee  (et)  hyviä  töitä. 

Teit  pahoja  pannahine. 

Tules  töitä  tunnustamah, 
25  Pahojas  parendamaa. 

Villa  suine,^  villa  paine, 

Villaset  siun  vihas, 

Siädäset  miun  sanani. 
Neitsyt  Moaria  emone, 
30  Tuo  nyt  voietta  miulle 

Kuppisella  pikkusel, 

Yhen  sormen  mändäväl, 

Peigalon  mahuttaval. 

Katkoa  on  kanalta  karva, 
35  Kukolta  kultasulka, 

Voia  alta,  voia  peältä, 

Kerda  keskeldä  sibase, 

Alta  aivan  tuntumattomaks, 

Keskellä  kivuttomaks. 
40      Kivun  tytti,  Tuonen  neito, 

Istu  tuolla  Tuonen  mäillä, 

Tuonen  vaaran  kukkuralla, 

Keäri  kivut  kerdohes, 

Vaivad  vastarindohes, 
45  Elä  tule  ristitty  y  rikkomah, 

Kastettuh  koadamah, 

Tehtyy  teloamah. 
Neitsyt  Moaria  emone, 

Puhas  muori  muuvolhne^, 
50  Rakas  on  äiti  armolhiie. 

Tule  mivule  avuksen, 

Täh  tärgieh  asieh. 


1029. 


1  karvallilin!  :  karvalline.  —  "sujusl  :  suine.  —  ^  muuoUine  :  muut-olliiie 
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1030.  Saistamo.   Belander  O,  n.  152. 

—88. 

Alatun    Haravaselkä.     Vaslei    Gri- 
gorinpoika  Vottonen,  n.  90  v. 

Uupii  Juutas  juostessansa, 

Väsy  välpästellessänsä. 

Mikäs  paha  kivellä? 

Konna  kuorsu  kalliolla, 
5  Nukkuessaa  urisi, 

Kola  [!]  juoks  konnan  suusta, 

Kino  ilkiin  suusta; 

Puhu  tuon  kovaks  tuuli, 

Päivä  paisto  pehmiiks, 
10  Vesi  pitkäksi  virutti. 

Kulki  Jiesus  Pyhän  Pietarin 
keralla; 

Sanoi  Pietar  Jiesukselle: 

»Anna,  Herra,  henki  toalle!»^ 

Sanoi  Jiesus  Pietarille: 
15  »Pahasta  paha  tuloo. 

Pahan  miehen  siemenestä.» 
Tuosta  tuli  mato  musta  maan 
alanen, 

Läpi  mättään  mäniä. 

Puun  juuren  pujottelii. 
20  Luuletko  nyt  puita  purrees, 

Pajun  juurta  pannees, 

Kun  panit  imeis  raukan?^ 

Tule  työs  tuntemaan, 

Pahas  parantamaan, 
25  Veä  vaino  vatsaas! 

Sula  oi  voi  sulattaissa, 

Sulemmat  siun  vihasi, 

Räykä  rasva  räyittäissä, 

Räykiimmät  siun  vihasi. 


1031 .  Suistamo.  Niemi  n.  473.  —  09. 
Kirkonkylä.  Houri  Stepanantytär.^ 

Mato  musta  maanalainen, 
Toukka  tuomen  karvallinen, 
Läpi  mättähäs  mäniä. 
Läpi  puus  pujottelia. 

»Mato  syöpi  moan  vihat;  jos  hAn 
kenen  panoo,   ihminen   kuoioo.» 

1032.  Suistamo.  Härkönen  1,  n.   14. 
—00. 

Äimäjärvi.  Iivana  Härkönen-He- 
roila,  75  v.  Oppinut  enimmästään  vai- 
moltaan Palagalta  ja  tämän  isoisältä 
Lytsyn  Ondreilta. 

Mavon  virttä. 
Mado  musta  muanalane. 
Kirjava  kivenalane, 
Toukka  tuonen  karvalline, 
Muan  karva,  kanarvon  karva. 
5  Karva  kaiken  luavulline, 
Lähi  mattahan  mänijä, 
Puun  juuren  pujottelija    — 

1033.  Suistamo.  Niemi  n.  237.  — 08. 

Pienisarka.  Elessei  Varokainen, 
70  V.  Mp.  Helsingissä. 

Käärmeen  puremisen  virsi. 

Jesus  astui  tiedä  myöte 
Pienen  Piedarin  kerale. 
Piru  koadun  kalliolla, 
Sihällä  nurmikolla, 
5    Kino  kulkussa  valunna, 
Nolki  suusta  liuolahtauii. 
Virkki  Piedari  Jesukselle: 


1030.  1  tla|alle:  toalle.  —  ^  taikka:  eläin  raukan. 

1031.  *  Sanelija:  Mavon  vihat.    En  voinut  oppie. 


Käärmeen  synty.     1033—1033  a. 
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»Pistä  tuoir  on,  Herra,  hengi!» 
Jiesus  Virkki,  noin  sanoiks[ei: 

10  »Pallasta  paha  tuloobe.» 
Virkki  Piedari  noin  sanoikse: 
»Pistä  tuolla.  Herra,  hengi!» 
Jiesus  Virkki  noin  sanoiksi: 
»Pahasta  paha  tuloobe.» 

15  Virkki  Piedari  noin  sanoikse: 
»Pistä  tuolla.  Herra,  hengi.» 
Virkki  Jiesus  noin  sanoikse: 
»Pahasta  paha  tuloobe, 
Paha  pahan  siemenessä.» 

20  Pisti  tuolla  Herra  hengen. 
Keärme  kohosi  ylössä, 
Virkkahasti  viheldeh. 

Virkki  Jiesus  Piedarilla: 
»Pistä  sormi  keärmehen  suuhe!» 

25  Piedari  pisti  sormen  suuhe: 
Pöhötti,  pakotteli  Jo. 

Viimein  virkki  Piedariki: 
»Midä  tuosta  jo  tuloobe, 
Pöhöttää,  pakotteloobe?» 

30  Virkkibö  Jiesus  noin  sanoikse: 
»Pahasta  paha  tuliki, 
Paha  pahan  siemenessä.» 

Musta  mado  moanalane. 
Toukka  tuomen  karvalhne. 

3ö  Suon  karvo,  kanarvan  karvo. 
Kaiken  ilman  karvalline, 
Puun  Juuren  pujottehja, 
Läbi  mattahan  mäniä, 
Aijan  risus'  on  alati. 

40  Mistäs  siull  on  peä  pandu? 
Peä  pant  on  pajun  lehessä. 
Mistäs  siuir   on  silmäd  pantu? 
Silmä  hinan  siemenessä, 
Töine  semtsugan  Jyvässä. 


45  Mistäs  siuir  on  kieh  pantu? 

Kieli  on  kehnon  keiasnenäss. 

Tule  ottamah  omijas, 

Pahoja  parendamassa, 

Viemäh  on  vihoja  tiehe, 
50  Kerämäh  kibui  kokoho, 

Peäsis  päivissä  pahoissa, 

Elämissä  vaigioissa! 

1033  a.  Suistamo.    Salminen  F,  n. 
14:51.  —08. 

Pienisarka.   Elessei  Valokainen. 
Maon  vihat. 

Jeesus  astu  tiedä  myöde 
Pienen  Pietarin  keralla. 
Piru  koadu  kalliolla, 
Siliällä  nurmikolla, 
5  Kino  kulkusta  valui, 
Nolki  suusta  riuolahti. 

Pietar  sano: 
»Pistä  tuolle,  Herra^,  henki!» 
»En  pistä  pahasta. 
Paha  pahan  siemenestä  (tulloo).» 

Vielä  Pietai"'  sano: 
10  »Pistä  tuolla,  Herra^,  henki!» 

Pisti  tuolla  Herra^  hengen. 

Mado  moassa  kavahti, 

Keärme  nousi  pystyy. 

Luoja  sano  Pietarille: 
15  »Pistä  tuolla  sormi  suuhu!» 

Pidar^  pisti  sormen  suuhu. 

Algo  tuolla  pöhöttää, 

Pöhötellä,  pagotella. 

Vihat  sisälle  mani, 
20  Tuskat  peähä  kohosi. 

Virkki  Jeesus  noin  sanoiksi: 


1033  a.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.    —  ^  Piejljar  :  Picdar. 
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»Jolia  mie  sanelin: 

Pahasta  paha  tulo  vi, 

Paha  pahan  siemenessä.» 
Pietar  sano: 
25  »Mitäs  tälle  nyt  tehää? 

Käsi  paksukse  pareni.» 

Jeesus  lugov,  näin  sanoigse: 

»Mäne  suurel  mäel, 

Huua  eänel  korgialla: 
30  Musta  mato,  moan  alane, 

Toukka  tuomen  karvalline, 

Suon  karv  on,  kanarvon  karva, 

Kaiken  ilman  karvalhne, 

Puuijuuren  pujottelija, 
35  Lähi  mättän  mänijä, 

Aijanrisussa  alatte. 

Mistä  siul  on  peä  pantu? 

Peä  pant  on  pajul  lehes. 

Pahassa  padaranis. 
40  Mistä  siul  on  silmä  pantu? 

Silmä  liinan  siemenes, 

Toinen  sempsukan  jyväs. 

Mistä  siul  on  kieli  pantu? 

Kieli  kehnon  keijän  nenäs. 
45  Tules  ottamah  omijas, 

Pahojas  parandama. 

Viemää  vihojas  tiehe, 

Kerjämäl  kibujas  kogoh, 

Minun  käsi  käydyäni, 
50  Minun  kobrin  koidellani! 

Peästä  syndi,  peästä  Luoja, 

Peästä  peäline  Jumala, 

Peästä  päivistä  pahoista, 

Elämissä  vaikioissa!» 

1034.    Suistamo.  Härk.  n.  635.  —03. 
Suurisarka.    Iivana  Onoila,   63   v. 


Mavon    virsi. 

Uubui  Juutas^  juostessahe, 
väsy  väipästellessähe, 
nukku  nurmella  hyvällä^, 
kallivolla  kaunehella. 
5  Jiesus  astui  tiedä  myöten 
pienen  Piedarin  keralla. 

Piedari  kysyi  Jiesukselta: 
»Mikä  nukkuu  nurmella  hyvällä?» 

Jiesus  virkkoi: 
10  »Uubu  Juutas^  juostessahe, 
väsy  väipästellessähe, 
nukku  nurmella  hyvällä, 
kallivolla^  kaunehella.» 

»Minkäs  on  muodone  mogoma? 
15  Ongo  hain  heinän  nägöue, 
vaingo  on  raijan  nägöne, 
vai  kaiken  kanarvon  nägöne? 

Panes  Herra  hengi  tuolla, 
silmät  siunoa  Jumala!» 
20      Ei  Herra  hengie  pane, 
siunua*  silmiä  Jumala: 
paha  pahasta  tuloobi, 
paha  pahan  siemenestä. 

Toisen  kerran  Piedari  kehoitti  pane- 
maan henkeä  ja  silmiä;  ei  Herra  pane. 
Kehoitti  kolmannen,  silloin  pani. 

25      Lähti  tuo  kohisemahe, 

mennä  on  vilittämähe, 

pani  Piedarin  männessähe. 
Piedar  tuskia  valitti: 

»Piästä  minuo,  Jumalan  poiga!» 
30      Silloin  Jiesus  kiroi  hänen: 

»Mado  musta,  muanalaine, 

toukka  tuonen  karvalline, 

kirjavan  kiven  nägöne, 

mattahan  läbi  mänijä. 


1034.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  nurmell|e|  hyväll|e|:  nurmella  hyvällö.  — 
Ikuadu]  kallivolla:  k.  —  *  |siel|  siunua:  s. 


Käärmeen  synty.    I(i34 — 1034  a. 
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35  läbi  kulou  kulleksija, 
puun  juuren  purettelija, 
lahon  kannon  kaivelija, 
pajun  pehkon  on  panija; 
oi  tämä  olluh  puu  purrakses, 

40  pajupehko  pannakses, 
purit  ihmisen  ihuo, 
Luojan^  annettuo  hhua. 
Halgie  paha  kaheksi, 
toukka  paksuksi  panete, 

4  5  lihavakse  liittelehtä; 
juo  viinannu  vihasi, 
oluvenn'  omat  tegosi!» 

1034  a.  Suistamo.  Niemi  n.  213.  — 

Suurisarka.     Iivana   Onoila,    71    v. 
Mp.  Helsingissä. 

Keärmehen  satiom inen . 

Uubu  juutas  juostestahe, 
Väsyi  veäpähtellestäh; 
Nukku  nurmeir  on  hyvällä, 
Kallivoll  on  kaunehella. 
5      Jiesus  astu  tietä  myöte 
Pienen  Pietarin  keralla; 
Pietari  kysy  Jiesuksella: 
»Mikä  tuoho  riukku  nurmell  hy- 

väll, 
Kallivoll  on  kaunehella?» 

10  Jiesus  hänell  vastasigi: 

»Uubun   on  juutas  juostastahe, 
Väsyn  veäpähtellestähe; 
Nukkuu  on  nurmell  hyvällä, 
Kallivoll  on  kaunehella.» 

15      Lähtääpä  tuota  katsomah! 
Mingäs  muodone  tuo^onki. 
Onkohan  kirjavan  kiven  nägöne, 
Vain    on    kaunehen    kanarvan 

[nägönel. 


Vain  olloo  pajunki  puun  [nägö- 
ne]? 
20  Tuo  on  kaikenki  nägöne. 
Pietari  sano  Jiesukselle: 

»Panes,  Herra,  henki  tuolle. 

Silmät   siunoa.  Jumalan  poika! 

Jiesus  vastasi: 
25  »Ei  Herra  henkeä  pane, 

Bigä  silmiä  siunoa  Jumalan  poi- 
ka: 

Pahasta  paha  tulou, 

Paha  pahan  siemenestä.» 
Hän  kolmitsi  käski, 
30  Ja  pani  Herra  hengen  tuoli. 

Silmät   siunasi   Jumalan   poika. 
Jiesus  sano  Pietarille: 

»Meneppäs  sihttämäh  nyt, 

*Kuinba  nyt  käskit  hengen  pan- 
na.*» 
35  Hän  meni  sihttämeh. 

Ja  hänen  liokki. 

Ja  hänen  pöhötti. 

Ei  soan  minnegi  tiloja. 

Hän  rugoili  Herraa: 
40  »Peästä  minua  pois. 

Minä  kuolen  kibuh!» 

Jiesus  Virkki: 

»Nouse  meälle  suurelle!» 

Hän  sanoi: 
45  »Ei  ole  aigaa  mäellä. 

Minä  kuolen  kibuh, 

Herra,  peästä  minut!» 

*Sit  Herra  peästi.* 
Sit  Herra  sanoi: 
50  »Mado   musta,   moanalainen. 

Toukka  tuomen  karvaUinen, 

Kirjav  on  kiven  nägöne, 

Läpi  mattahan  meniä. 

Läpi  kulon  kulgia. 
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55  Puun  juuren  purija, 

Pajun  pelikon  pauija, 

Lahon  kannon  kaivelija, 

Eihän    tämä    ollut    puun    juuri 
purrakses, 

Pajun  pehko  pannakses, 
60  Kuin  purit  ihmisen  ihon, 

Luojan  annetun  lihan. 

Halgee  nyt,  paha,  kaheksi. 

Toukka,  paksukse  parene, 

Lihavakse  hittelete, 
65  Kuin  purit  ihmisen  ihoo! 

Juo  viinan  vihas, 

Oluven  omas  tevos!» 

1035.    Suistamo.      Niemi    n.     231. 
'Vu  06. 

Leppäsyrjä.     Konstantin     Kuokka. 
45  V.   Mp.  Helsingissä. 

[Käärmeen  synty  —  Kipusanoja  — 
Mehiläinen  voiteita.] 

Neitsyt  M^aa^rie  on  emoni. 
Tulet  tänn  on  tarvitänö, 
Hätähisen  huuvantohin, 
Pakkohisen  paruntohe! 
5  Mato  oli  musta  moan  alane. 
Toukk   on    tuomen   karvallini'! 
Tiejän  minä  sinun  kodis': 
Kartanot  lahos  on  puussa. 
Silmät  on  liinan  siemenissä, 

10  Korvat  koivun  lehväsissä. 
Villasuinen,  villapäinen, 
Villaset  sinun  vihati  olgol 
Juos  vihat  on  viinannas. 
Ota  oluos  omas  pahat! 

15  Käskigö  isos  vain  on  emos 
Näin  on  pahoa  tehtäkses? 
Ennenkun  emolla  sanon, 
Valittelen  vanhemmill, 


Tules  työs  tuntemah, 

20  Pahojas  parentamah! 

Oli  hän  sinull  puuta  purrakses, 
Pajun  juurta  pannakses, 
Miksis  koskit  ihmisen  ihohon? 
Otan  uitos  on  orihen, 

25  Kalmas  on  kavalan  piijan, 
Moan  ehtosen  emännän 
Karvan  juurta  kattsomaha, 
Nännän  juurta  nägemähä. 
Suolin  on  sovittelen, 

30  Rakehill  on  rauvuttelen, 
Peäsis  päiviss  on  pahoissa, 
Elämiss  on  vaigioissa. 

Kihu  tyttö,  Tuonen  neito. 
Kihurukkaset  kädessä, 

35  Kibu  on  hattu  hartioilla, 
Kibuloi  keräilemäh, 
Vaivoi  on  vajeltamah 
Kultoiseh  on  kuppiseh, 
Vaskiseh  on  vakkaseh, 

40  Yhen  sormen  mentäväh, 
Peikalon  mahottomah! 

Meheläin  on  ilman  lintu. 
Lennä  sinne,  jonne  käsken: 
9  meren  yh, 

45 1',  merta  kymmenettä! 
Tuos  sieltä  sitä  voietta, 
Joll  on  ennen  Luojoa  voijit! 
Voijan  alla,  voijan  peällä. 
Kerran  keskellä  sipasen; 

50  Ali  on  riuurumattomaks, 
Peällä  tuntumattomaks, 
Keskell  on  kivuttomaks. 

Puhun  suulla  puhtahalla, 
Läikyttelen  lämpösellä. 

55  En  puhu  omalla  suulla. 
Puhun  suulla  Luojan  suulla; 
Itse  Luoja  on  loitsemass 


Käämeen  svntv.    1035 — 1035  b. 
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Pyhä  mies  pelastamass. 
Jo  seisovi  minim  sormeni, 
60  Sopikoon  Luojan  sormet! 

1035  a.  Suistamo.     Kemppainen    n. 

Leppäsyrjä.     Konstantin    Kuokka. 
[Käärmeen  synty  —   Kipusanoja.] 
Käärnieenpurentaloitsu. 

Neitscliut  Muarii  on  emonen, 
pyhä  piika  pikkarainen, 
tule  tänne,  tarvitah! 

Mato  oli  musta  maan-alainen, 
5  toukka  tuomen-karvallinen, 
läpi  mattahan  menijä, 
läpi  puun  pujottelija! 
Tiiän  minä  sinun  kotis: 
koti  on  sinun  koppelossa, 

10  kartanot  lahossa  puussa, 
kieli  on  keikurin  heinästä, 
piä  on  pahan  paglan^  piästä, 
silmät  hinan  siemenistä, 
korvat  koivun  lehväsistä; 

15  vain  en  tiijä  karvojas; 
villasuinen,  villapäinen, 
Villaset  on  viisi  hammasta. 

Juos  vihat  viinanas, 
oluenna  omas  pahas, 

20  ennenkuin  emolles  sanon, 
valittelen  vanhemmilles. 

Otanho  uitost'  on  orihen,^ 
Kalmasta  kamalan  piian, 
suoloiir  on  sovittelen, 

25  rakehiir  rauvuttelen. 

Halkii  nyt,  paha,  kaheksi, 
toukka,  paksuksi  parene*! 


Ohhan  puuta  purrakses, 
pajun  pehkoo  pannakses, 
30  koskit  ihmisen  ihoon. 
Luojan  laitettuun  lihaan. 

Kiputyttö,  Tuonen  neito, 
kipuloi  kerittämään, 
vaivoja  vajentamaan 

3  5  kultaisih  on  kuppiih, 

vaskisih  on  vakkasiih! 

Mehiläin  on  ilman  lintu! 
Lennä  sinne,  jonne  käsken, 
merta  yli  on  yheksän, 
40  merta  puolen  kymmenettä; 
tuo  sieltä  sitä  voietta, 
jolla  ennen  Luojoa  voijit! 
Voia  alta,  voia  piältä, 
keskeltä  kivuttomaksi, 

4  5  alt'  on  aivan  terveheksi, 

piälf  on  tuntumattomaksi! 

En  puhunu  omalla  suulla, 
puhuinbo  suulla  puhtahalla. 
Herran  hengell'  on  hyvällä, 
50  lähembäseir  lämmittehn. 

1035  b.  Suistamo.     Kemppainen    n. 

61.  — 2«/i  14. 

Leppäsyrjä.     Konstantin    Kuokka, 
56  V. 

Käärmeen  pureminen. 

Neitschut  Muaria  emonen, 
pyhä  piika  pikkarainen, 
tule  tänne  tarvitah. 
Mato  oli  musta  muanalanen. 
5  toukka  tuomen-karvallinen, 
läpi  mattahan  menijä, 
läpi  puun  pujottehja! 


1035  a.     1  [Julkaistu   Savottaressa   1914.] 
or/hen.  —  *  r.  (^-  halkea). 


r.  (pagla  =  paula).  —  ^  orhen 
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Tiiän  minä  sinun  kotis: 
koti  on  sinun  koppelossa, 

10  kartanot  lahossa  puussa, 
kieli  on  keikurin  heinässä, 
piä  on  pahan  paglan^  piässä, 
silmät  on  liinan  siemeniss, 
korvat  koivun  lehväsiss; 

15  vain  en  tieä  karvojas, 
villasuinen,  villapäinen, 
Villaset  on  viisi  hammasta; 
juos  vihat  viinanas, 
oluenna  omas  pahas, 

20  ennenkuin  emolles  sanon, 
valittelen  vanhemmilles; 
otanho  uitoss'  on  orihen, 
Kalmass'  on  kamalan  piian, 
suoliir  on  sovittelen, 

25  rakehiir  on  rauvuttelen, 
halkii  nyt  paha  kaheksi, 
toukka  paksukse  parene^. 
Olihan  puuta  purrakses, 
pajun  pehkoo  pannakses, 

30  koskit  ihmisen  ihoon. 
Luojan  annettuun  lihaan. 
Kiputyttö,  Tuonen  neito, 
kipuloi  kerittämään, 
vaivoja  vajentamaan, 

35  kultaisih  on  kuppiih, 
vaskisih  on  vakkasiih. 

Mehiläin  on  ilman  lintu, 
lennä  sinne,  jonne  käsken: 
merta  yli  on  yheksän, 

40  merta  puolen  kymmenettä, 
tuo  sieltä  sitä  voietta, 
jolla  ennen  Luojoa  voi'it, 
voia  alla,  voia  piällä, 
keskeir  on  kivuttomaksi, 


45  air  on  aivan  terveheksi, 
piäir  on  tuntumattomaksi. 
En  puhunu  omalla  suulla, 
puhuinho  suulla  puhtahalla. 
Herran  hengell'  on  hyvällä, 

50  lähembäseir  lämmittehn. 

Sanoo  tietävänsä  toistakymmentä 
loitsua.  (Ruusun  loitsu,  Raanin  loitsu, 
Rauan  sulkusanat.  Lapsen  itketys- 
loitsu,  Naittoloitsu,  Tulessa  palaneen 
loitsu,  Puunvihat,  Lumontaloitsu,  Nos- 
toloitsu,  Lapsen  synnytysloitsu,  Suu- 
teluksista  päästö.  Metsämiehen  loitsu. 
Päivän  polttaman  loitsu  y.m.).  Oppi- 
nut loitsut  isältään  Dmitriltä,  joka  esi- 
vanhemmiltaan, sekä  muilta  kulkies- 
saan Venäjän-Karjalassa. 

1035  c.  Suistamo.  Koiippainen.  Savo- 
tar  n.   17.  — 14. 
Leppäsyrjä.      Konstantin  Kuokka. 
Käärmeenpurentaloitsu. 

Neitsyt  Maaria  emonen, 
pyhä  piika  pikkarainen! 
Tule  tänne  tarvitahan, 
välevemmin  vuotetahan. 
5  Mato  musta,  maan-alainen, 
toukka  tuomen-karvallinen, 
läpi  mattahan  menijä, 
läpi  puun  pujottelija! 
Tie'än  mä  sinun  kotisi: 

10  koti  on  sulia  koppelossa, 
kartanot  lahossa  puussa; 
kieli  heinänkeikurista, 
pää  on  pahan  paulan  päästä, 
silmät  liinan  siemenistä, 

15  korvat  koivun  lehväsistä. 
Vain  ei  tieä  karvojasi. 


1035  b.     ^  r.  (pagla  =  lötön  nauha,  paula). 


;=  halkia). 
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villasuinen,  villapäinen, 

villais-viisi-hampahinen ! 

Juo"os  ^ihat  viinanasi, 
20  olvena  omat  pahasi 

ennenkuin  emolles  kielin 

valittelen  vanhemmilles. 

Otanpa  uitosta  orihin, 

Kalmasta  kamalan  piian, 
25  suoloilla  sovittelenki, 

rakehilla  rauvuttelen. 

Halkea  nyt,  paha,  kaheksi, 

toukka  paksuksi  parene! 

Ohhan  puuta  purraksesi, 
HO  pajun  pehkoo  pannaksesi, 

kostit  ihmisen  ihohon. 

Luojan  antamaan  lihahan! 
Kiputyttö,  Tuonen  neito! 

Kipuja  kerittämähän, 
35  vaivoja  vajentamahan, 

kultaisihin  kuppisihin, 

vaskisihin  vakkasihin. 
Mehiläinen,  ilman  lintu! 

Lennä  sinne,  jonne  käsken: 
40  yh  merta  on  yheksän, 

merta  puolen  kymmenettä. 

Tuo  sieltä  sitä  voietta, 

jolla  ennen  Luojaa  voisit. 

Voia  alta,  voia  päältä, 
45  keskeltä  kivuttomaksi, 

alta  aivan  terveheksi, 

päältä  tuntumattomaksi. 

En  puhunut  omalla  suulla, 

puhuin  suulla  puhtahalla, 
50  Herran  hengellä  hyvällä, 

lämmitm  lähemmäisellä. 

1036.  Suistamo.  Väisänen,  Ka.  pth 
7,  40—50.  —17. 
Leppäsyrjä.    Iivana  Mishukka. 


[Käärmeen  synty 
Mehiläinen  voiteita. 


Kipusanoja  — 


Uubui  juutaz  juostessah. 
väzyi  viäpähtellesäh, 
nukkui  nurmel  hyväl, 
kuadui  kaiigahal  kaunehel. 
5      Jiezus  ja  Piedar  yhes  ku  mat- 

kustettih, 
hi  Piedar  sanoi  Jiezuksel,  sanoi: 
»Pane,  Herra,  hei]gi 
ja  siunua  silmät,  Jumalan  poiga!» 
Herra  sanoi  Piedafil:  »en  voi 
panna»,   sanoi: 
10  »paha  tuloo  pahas, 
paha  pahan  siemenes.» 

Piedaii  sanoi  toizen  kerran: 
»Pane,  Herra,  hengi 
ja  siunua  silmät.  Jumalan  poiga!» 
15      Herra  sanoi:   »en  voi  panna, 
paha  tuloo  pahas, 
paha  pahan  siemenes.» 

Kolmanden  kerran  sanoi  Pie- 

dari : 
»Pane,  Herra,  heiigi 
20  ja  siunua  silmät.  Jumalan  poiga!» 

Silloin    Herra    her|gen    puhaldi    ja 
Herra  sanoi  Piedaiil: 
»silittäppä  tuoda  eläindä!» 

Silloin  se  Piedar  silitti  eläindä  ja  se 
nokki  kätselgämän,  ja  hän  sanoo: 
■  Herra,    Herra,    piästä», 

sanoo,  »minuu  täs  vaivas,  minä», 

sanoo,  »kuolen.» 

Herra  sanoo:  »vet,  johan  minä 

sanoin,  jotta 

paha  pahas  tuloo, 

2  5  paha  pahan  siemenes.» 

Jiezus    sanoi    Piedaril:    »astu 
jälles  kirkkomäel.» 


4y 


Pistämät.    Puremat.    Puskemiset. 


Siit  ku  kirkkomäel  mändih,  hi 
kanza  kirkos  pois  hajozi  ja  siit  Jiezus 
kirozi  kiärmien,  sanoi: 

Mado  musta,  muan  alane, 

toukka  tuomen  karvariine, 

läbi  mattahan  märiijä, 
:^o  läbi  puun  pujottelija! 

Tiijän  minä  siun  kodis: 

koif  on  sinun  koppelos, 

kardanot  on  lahos  puus, 

kiel  on  keigurin  heinis, 
35  piä  on  pahan  paglan  päis, 

silmät  on  liinan  siemenis, 

konnat  on  koivun  lehväzis, 

villasuirie,  villapäiiie, 

villazet  on  sinun  viizi  hammasta. 
40      Juoz  vihaz  viinana 

ja  ota  oluos  omas  pahas! 

Poiga,  poiga  poigavoii, 

tuleppas  työdä  tundemah, 

pahojas  parendamah, 
45  ennenku  emol  sanon, 

valittelen  vanhembil! 

Olihan  puuda  purrakses, 

pajun  juurda  pannakses, 

koskit  ihmizen  ihon 
50  segä  Luojan  annetun  lihan! 
Toukka,  paksukse  parene, 

lihavakse  liittelehtä! 

Kibutyttö,  Tuonen  rieido 

istui  Kibumäel, 
55  kibuloi  keriä, 

vai  voi  vaeldua 

kuldazeh  kuppizeh, 

vaskizeh  vakkazeh, 

vh  en  sormen  mändäväh, 
CO  peigalon  mahuttomah. 
Mehiläne,  ilman  lindu, 

lennä  sinne,  jonne  käsken: 


yheksän  merdä  yli, 

puoli  merda  kymmenettä! 
6  5  Tuo  sie  sidä  voijetta, 

jolla  ennen  Luojua  voijit, 

voija  ai,  voija  piäl, 

kerda  keskellä  sibaze, 

ai  aivan  tervehekse, 
70  keskel  kivuttomaks, 

piäl  tundumattomaks! 
En  puhu  omal  suul, 

puhun  suul  puhtahal. 

Herran  heiigel  hyväl, 
75  läiköttelen  lämbözel! 

Jiezuksen  sinine  silkki, 

Muarien  vagane  vaippa, 

Herran    kalvo    kattiaks!    Tpfui! 


1037.  Suistamo.  Härk.  I,n.  31. 


00. 


Pyörittäjä.  Pyörittäjän  ja  Sysky- 
j arven  välisen  tien  varrelta,  hiilen- 
poltossa olevalta  Karppa  Osipanpoika 
Kirjavaiselta,  83  v.;  oppinut  laulut 
isoisältään  Kuisma  Kirjavaiselta  Pyö- 
rittäjässä. 

Mavon    virsi. 

Juntan,  juntan  juostessah, 
Väsyi  vändäröijessäh, 
Kuadu  muatc  kanivol; 
Vuahtib'  on  vankast'  on  nenästä, 
5  Ilgijä  kino  kijasta. 

Paha  on  pahasta  tuloo, 
Paha  pahan  siemenes. 
Silmät  on  liinan  siemenes, 
Korvat  on  koivun  lehtilois, 
10  Piä  on  hiijen  neijon  paulan  piäs. 
Muu  runga  lahosta  puusta. 
Mi^n^  on  karva  paha  karva? 
Paha  karva  on  kanervon  karva. 

Mado  musta  muanalane. 


Käärmeen  synty.     1037—1039. 
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15  Lät>i  mattahan  mänijä, 
Puun  juuren  pujoittelija; 
Tegi  poigas  on  pahoja  töidä. 
Tule  töidä  tundemah, 
Pahoja  parandamah! 

1038.  Suisiamo.     Härkönen    n.    32. 
—00. 

Pyörittäjä.  Karppa  Osipanpoika 
Kirjavainen^   83   v.    Ks.   ed.  n. 

Amburasen  virsi. 

Mado  musta  muanalaine, 

Toukka  tuomen  karvalline, 

Kyl  mie  teijän  synnin  tiijän: 

Teil  on  viisi  hammasta 

5  Ja  Villaset  vihat! 

(»Kolme  kerdua  pidää  piäl  sylgie», 
lisäsi  laulaja  suorasanaisesti;  »mieli 
piästä»). 

1039.  Suisiamo.     Wichmann   E,    n. 
5.— 91. 

Uuksujärvi.    Palaga  Matfevna. 
[Löylyn  sanoja  —  Käärmeen  synty.] 
Rakki  mennyt  haavaan.^ 

Terveh  löyly, 
[terveh]  lämmin, 
[terveh]  terve  tervehyttämän! 
5  Puun^  löyly, 
kivosen  lämmin, 
hiki  vanha  Väinämöinen, 
»  »  » 

Mene  "^p^ieluna  pihalle, 
10  läpi^  saunan  sammalis, 
pakot  patsahin  perin, 


*sekä  huoran  hännän  alle,* 

ei  kivi^  kipuja  huoli, 

puhas  vaivancn  valita. 
15      Lähti^  Juutas^  juoksemaan, 

uupu'  Juutas^  juoksemaan, 

väsyi  väipäslettessään  [!] 

tuohon  kaatu  kallioon, 

nukku  nurmell  hyvällä; 
20  päivä  paahto  pehfme'äksi, 

tuuli  pitkäksi  venytti, 

päivä  paahto  pehmeäksi. 
*Luo,  Jesus,  henki  hänelle*^ 

mi  on  mytty  mättähäll, 
25  luo,  Jesus,  henki  hänell! 

Pane^,    Pietari,  sormi  suuhun, 

mi  on  mytty  mättähäll! 
Enkä^  luo,  enkä  ole, 

pahass  on  paha  tuloo, 
30  paha  pahan  siemeniss. 

Miss^  on  pää  pahall  pantu? 

Paha^  pahan  siemeniss. 

-Miss^  on  silmän  suunasell? 

Silmä^  on  sempsosen  jyväs, 
35  eh  taivahan  tähiss. 

Mission  hampahat  pahall  pantu? 

Okahass  on  tuonen  otrat. 

Enpäs^  tiiä  karvojass.*® 

hivuksiss  on  hiien  tytin, 
40  lemmon  tytin  loyhkiessä; 

maan  karvo,  kanarvon  karvu, 

kaiken  ilman  karvallinen. 

Villu^  suus  on,  viilu  pääs, 

viilu  viis  hammastas, 
45  Villaset  sinun  vihas, 

v[illanen]  sinä  itekin. 


1039.  1  r.  Mavon  vihat.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
—  *  Ikipu]:  kivi.  — ^  p  [e^kä  luo  enkä  ole,  pahass'  on  paha  tuloo,  paha  pahan  sieme- 
nissj.  —  «  Jatkona:  [maan  karva,  kanarvon  karva,  kaiken  ilman  karvahinen|. 
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[viii]  a  suus  O  [n,  villa]  pääs, 

villa  viis  hammastas; 

sula  on  voi  sulattaes, 
öo  rasva  rääyteltäes, 

sulemmat  sinim  vihasin 

Itse  tiiiju^  tiiskihese, 

itse  väsy  vaivonese;^ 

Väinämöisen  kynty  ruoste, 
55  olihan  puuti  pu^rriakses, 

pannakses  pajun  vesoja. 

1040.  Suistamo.   Kevippainen  n.  88. 

-  ^/e  15. 

Uuksujärvi.  Aleksei  Taronen,  3iS  v. 
oppinut  runonsa  ja  loitsunsa  äidil- 
tään Irinja  Taroselta  ja  Suojärven 
Maran  Griishalta.  Ei  osannut  lu- 
kea eikä  kirjoittaa. 

Kiärmeen   luku. 

Uupu  Juutas  juostessa, 

väsy  vääpästellessä, 

kävi  muate  kallivolle, 

nurmelle  nukahtamaan. 
5  Valu  vuahti  konnan  suusta, 

kino  ilkiän  kiasta. 

Tuopo  viänty  värttinäkse, 

päivä  tuon  pitkäkse  venytti. 
Loipo  Herra  hengen  tuolle, 
10  silmät  siunasi  Jumala, 

pahan  voiman  voittajakse. 

Miss  on  pahalle  piä  pantu? 

Pia  pantu  pataranista. 

Miss'  on  silmät  siunattunna? 
15  Silmä  hinan  siemenestä, 

toinen  simpsukan  jyvästä. 

Miss  hampahat  hajettuna? 

Orasta  tuolta  Tuonen  touon. 

Miss  on  kieh  keinottunna? 
20  Se  on  Keinon  keijähästä. 


Tules  nyt  työsi  tuntemahe, 

poikas  on  pahoja  tehnyt, 

tyttäres  tihuja  töitäi 

Juo  viinana  vihas, 
25  olunna  omas  pahas! 

Itsche  tuivu  tuskihes 

ja  itsche  vaivu  vaivohes! 

Kivut  kieles  kantomiin, 

haitto  hampasrakoon! 
30  Villaset  sinun  vihas 

ja  siätäset  miaun  sanani! 

Sulaa  voi  sulattajess, 

ja  riutuu  räyvytelless, 

niinkuin  suolaset  mereen  sulaa, 
3  5  vuajat  veteen  vajuu, 

niin  sulakaan  sinun  vihas, 

ja  hävitkäätte  sinun  pahas! 

1041.  Suistamo.   Härkönen  1,  n.  88. 
—00. 
Loimola.    Ikäloppu  »Boljon   akka». 
Oppinut  isoäidiltään. 

Lähti  Juutas  juoksemah, 
Uuhu  Juutas  juostessah, 
Väsyi  väipästellessäh; 
Tuoho  kuadu  kallivolla, 
5  Nukku  nurmella  hyvällä, 
Päivä  puahto  pehmijäksi. 
Tuuli  pitkäksi  venytti. 

Astu  Jiesus  tiedä  myöte 
Pienen  Piedarin  keralla. 
10      »Mi  on  mytty  mättähällä? 
Luo,  Jiesus,  hengi  hänellä!» 

»En  luo,  engä  ole: 
Paha  on  pahas  tuloo, 
Paha  pahan  siemenes.» 
15  »Luo,  Jiesus,  hengi  hänellä!» 
»Pane,  Piedari,  sormi  suuh!» 
Rain"on  raishkaja  merellä, 


'  tuju  :tu/ju.  —  ®  vaiv|ah|ese  :  vaivc.«e>e. 


Käärmeen  synty.    1041 — 1042. 


417 


Kando  alF  on  kallivolla. 
Mis  on  piä  pahal  pandu? 
20  Pahan  miehen  paglan  päis. 
Miss'  on  hambahat  pandu? 
Ogahas  on  sijan  suuren, 
Ägähäs  on  äijän  eukon. 
Mado  musta  muanalane, 
25  Helveh  on  heinänkarvalhnen, 
Pahin  karvu  pakatshin  karvu, 
Kaiken  ilman  karvalline. 
Villusuus  on  villupiäs, 
Viilu  viisi  hambahas, 
30  Villaset  sinun  vihat. 

Mado  musta  muanalane, 
Toukka  tuomen  karvalMne, 
Läbi  mattahan  mänijä, 
Puun  juuren  pujoittelija, 
35  Räin'  on  raishkajan  meres. 
Miss'  on  silmät  pahal  pandu? 
Silmät  semtshugan  jyvistä 
Eli  taivahan  tähis. 
Konna  juoksoo  konnan  suus, 
40  Kino  ilgiän  kijasta, 
Vuahti  vankasta  nenästä. 

1042.  Suistamo.      Härkönen    I,    n. 

89.  —00. 

Loimola.    »Boljon  akka».    Oppinut 
isoäidiltään. 

Puun  synnyssä. 

1043.  Suistamo.     Basilier    n.    164. 

-'U84. 
Jalanvaara.     Aleksei    livananpoika 
Burushka. 

Maon  synty. 

Juovo  Juutas  juostessago, 


Väsy  väigästellessägö, 
Nukkubo^  nurmella  hyvällä, 
Koatubo  moalla  kaunehella, 

5  Juoksi  kuona  konnan  suusta, 
Kinabo  ilkiän  kiasta, 
Voahti  vankast(a)  on  nenästä, 
Viihma  pitkäksi  virutti. 
Päivä  poltti  pehmiäksi. 

10      Astubo  Jiesus  tietä  myöte 
Pienen  Pietarin  keralla: 
»Annas  tuolla  herran  hengi, 
Silmät  siunoa,  Jumala!» 
Jiesus  vastasi  Pietarilla: 

15  »Pahasta  paha  tuloobi, 
Pahan  miehen  siemenistä.» 
Virkki  Pietari  toisen  kerran: 
»Annas  tuolla  herran  hengi. 
Silmät  siunoa  Jumala!» 

20  Jiesus  vastasi  Pietarilla: 
»Pahasta  paha  tuloobi, 
Pahan  miehen  siemenistä.» 
Virkki  Pietari  kolmon   (?)   ker- 
ran: 
»Annas  tuolla  herran  hengi, 

25  Silmät  siunoa,  Jumala!» 
Anto  tuolla  herran  hengen. 
Silmät  siunasi  Jumala. 

Mistäs  peä  pantih^  pahalla? 
Peä  pantih  patapaloista. 

30  Mistäs  silmät  siunattih? 
Silmät  semtjukan  jyvistä, 
Kieh  kehnon  keihähästä, 
Äkähistä  äi'än  poi'an;^ 
Tuosta  tuttih  on  mavoksi, 

3  5  Katsottih  on  käärmeheksi. 
Mato  musta  moanalane, 
Toukko  [!]  tuonen  karvalhne, 


1043.     1  Nukub|a|:  Nuk/cubo.  —  -  pantih|e|:  p.  —  ^  poij|an:  poi'an. 
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Läbi  mattahan*  menijä, 
Puun  juuren  pujottelija, 

40  Toivot  on  puuta  purreheksi, 
Närettä  näpänneheksi, 
Havupuut'  liaukanneeksi; 
Purit  ihoa  imeisen, 
Emon  tuoman  ruumista. 

45      Tiiän  miä  siun  sugusi, 
Tiiän  valtavanhempasi, 
Hehän  heimokuntas, 
Vaan  en  tiiä  karvojasi: 
Oletko   kulon^  kar^^a,  kanarvaii 

karva, 

50  Karva   kaiken  ilman  karva, 
Pajun  karva  on  pahin. 
Tules  töitäs  tuntemaha, 
Vihojasi  parantamaha 
Tästä  ihmisen  ihosta, 

55  Emon  tuoman  ruumihista, 
Villa  on  suuna,  villa  peänä, 
Villaset  on  siun  vihasi! 

1044.  Suist.  Relander  O,  n.  23.  —88. 

Jalanvaara    Anni  Kuikka. 

Uupu  Juutas  juostessansa. 
Väsy  välpöstellessänsä, 
Nukku  nurmelle  hyvälle, 
Koatu  moalle  kaunihille; 
5  Kuona  valu  konnan  suusta, 
Voahti  vankan  sieramista, 
Kino  ilkiön  kiasta. 
Tuuli  tuon  tuuitteli, 
Veen  henki  heilutteh, 
10  Päivä  sen  kovaksi  poltti, 
Vesi  veänti  värttinäksi. 


Jiesus  kulki  Pietarin  kanssa. 

Sanoi  Pietari  Jiesukselle: 

»Panes  tuolle,  Herra^,  henki, 
15  Silmät  siunoa,  Jumala!» 

»Pahasta  paha  tuloo. 

Pahan  miehen  siemenestä.» 

»Pane  kuitenki,  Herra^!» 
Mistä  pahalle   peä  pannaan? 
20  Pahasta  pataranista. 

Mistä  silmät  siunataan? 

Silmät  liinan  siemenistä. 

Mistä  hampaat  pahalle  pannaan? 

Paitulaisen  paglan  peästä, 
25  Oksasta  tuonen  otran. 

Mistä  kieli  pahalle  pannaan? 

Keinolaisen  keihäistä. 

Pietar  pisti  sormen  suuhun: 

Jopa  tuo  pahoille  pantu, 
30  Kipuloille  kiinnitetty. 

Mato  musta  moan  alainen. 

Toukka  tuonen  karvalhnen, 

Läpi  mättään  mänii, 

Puun  juuren  pujottelii, 
35  Tiesit  puuta  purreesi. 

Pajun  juurta  panneesi. 

Et  puuta  purrutkaan. 

Pajun  juurta  pannutkaan. 

Purit  ihmisen  ihoa. 
40  Juo  nyt  viinana  vihasi, 

Oluena  omat  pahasi! 

En  tiiä  karvojasi, 

Minkä  karva,  kunka  karva: 

Onko  karva  Kalervon  karva , 
45  Vaiko  karva  perkelehen, 

Tahe  taivosen  vheksän. 


*  m|e|t|s|ä|nl:  mattahan.  —  ^  isuv[e]i:  kulon. 
10'»4.     I  kk:.ssa  pieni  alkukirjain. 
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1045.  Suistmno.  Härk.  n.  336. — 00. 
Muuanto  (Riikolasta).  Malanja  Ki- 

riläntytär  Riikko,  45  v. 

Mavon  pistokseh. 

Musta  mado  muan  alane, 
Tokka  [!]  tuonen  karvalline, 
Läbi  mattahan  mänijä, 
Puun  juurien  purija; 
5  Pure  puuda,  syö  kiviä, 
Elä  milloin  miun  omia! 

»Siit  kun  paljahal  käjel  hieroo,  heit- 
tää heti  pakotuksen.» 

1046.  Soanlahti.  Riikonen  n.  2.  — 90. 

Taaria  Tuttavainen.  —  Mp.    Pälk- 
järvellä. 

Pitkän  maun  loihtu. 

Uupu  Juutas^  juostessaan, 
Väsy  viäpästellessään, 
Nukku  nurmelle  hyvälle, 
Kuatu  muata  kalliolle. 
5  Kola  valu  konnan  suusta, 
Kino  ilikiän  kiasta 
Kahen  kaihon  vähin. 
Kiven  kolomen  koukeroon. 
Sntä  sittä  paha  sikisi. 

10      Kuluki  Jiessus^  tietä  myöten, 
Pietar  kuluki  jälestä. 
Sano  Pietar  Jiessukselle: 
»Luo  tuolle,  Herra,  henki, 
Sihmät  siunoo,  Jumala!» 

15  »Enkä  luo  enkä  ou. 
Pahasta  paha  tuloo, 
Paha  pahan  siemmenestä.» 

Kuluki vat  hyö  toisen  kerran, 
Sano  Pietar  Jiessukselle: 


20  »Luo  tuolle,  ITerra,  henki, 
Sihmät  siunoo.  Jumala!» 

Kulukivat    hyö    kolomannen 
kerran, 
Sano  Piotai-  Jiessukselle: 
»Luo  tuolle,  Herra,  henki, 

25  Silimät  siunoo,  Jumala!» 
Loi  tuolle  Herra  hengen, 
Sihmät  siunasi  Jumala. 

Mistä  on  piä  pahalle  pantu? 
Piä  pantu  pataranista. 

30  Mistä  sihmät  siunattuna? 
Sihmät  simpukan  jyvästä. 
Mistä  muu  vihko  viskattuna? 
Vihko  virsun  paulasesta. 
Mistäs  häntä  häivättynä? 

35  Pahan  hengen  paulan  piästä. 
Mistäs  on  kiel'  pantu? 
Kiel  kehnon  keihäästä, 
Hampaat   kaurasta  Kalevanpo- 

jan.3 
Mato*  musta  muan  alanen, 

40  Toukka  tuonen  karva Ihnen, 
Läpi  puun  pujottelija. 
Läpi  mattahan  mänijä, 
Kukas  käski,  paha  pakana, 
Piätä  pistyä  pitee, 

45  Kaulavartta  kannatella? 
Tiesitkös  puuta  purrehesi. 
Närettä  näpännehesi. 
Kun  purit  ihua  imeisraukan. 
Emon  tuoman  mummista? 

50  (Eläimille:   K[un]  p[urit]   i[hua]    elä- 

väraukan^ 
Ruavasraukan  ruumista). 

Tule  työ  S  tuntemahan^. 


1046.    ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  '^  Jiesus  :  Jiessus.  — 
Kalevanpojan.  —  *  r.  Syntysanat.  —  ^  tuntemaan  :  tuntemaAan. 


Kalevan  pojan: 
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Pahasi  parantamahan, 
Ennenkun  sanon  emolle, 

55  Virkan  valtavanhemmalle'. 
Kiputytti®  vuoren  neito 
Istuu  kipumäjellä, 
Kipuja  keräilöö 
Pikariin  pikkuseen, 

60  Kultaseen  kuppiseen. 

Mihinkäs  myö  kivut  panemma? 
Kivuttaren  kintahasen', 
Vammattaren  vanttuhusen.* 
Tuolla  keitä  sie  kipuja 

65  Pikarissa  pikkusessa, 
Kultasessa  kuppisessa, 
Yhen  sormen  mäntävässä, 
Peikalon  mahuttavassa!  i 

1047.  Soanlahti.       Riikonen    n.    4. 
—90. 

Taaria  Tuttavainen.    Mp.   Pälkjär- 
vellä. 

Kyykiärmeen    loihtu   (valakiimman) 

Syöjätär  syvä  emäntä 
Jauho  vaskista  kiviä, 
Kuparista  kuullatteU 
Tuolla  synkässä  salossa. 
5  Siitä  sittä  kyyt  sikisi, 
Matoset  muan  piälle. 
Suikulainen,  puikulainen. 
Läpi  mattahan  mänijä, 
Puun  juuren  pujottelija, 
10  Tule  työsi  tuntemahan, 
Pahasi  parantamahan, 
Ennenkun  sanon  emolle, 
Virkan  valtavanhemmalle! 

Kukas  käski,  paha  pakana, 


15  Piätä  pistyä  pitee, 
Kaulavartta  kannatella? 
Ihe  tuivu  tuskihisi^. 
Paisu  pakkopäivihisi 
Minun  sihmin  nähtyeni, 

20  Suin  sulin  puheltueni! 

Enkä  puhu   omalla   suulla. 
Puhun  suulla  puhtahalla, 
Läiköttelen  lämpösellä, 
Herran  hengellä  hyvällä. 
Kipusanat. 

1048.  Soanlahti.  Riikonenn.  3.  — 90. 
Taaria  Tuttavainen.    Mp.  Pälkjär- 

vellä. 

Pitkän  maun  loihtu   (toisellainen). 

Syöjätär  syvälle  sylyki, 
Luapi  luajalle  marelle,  [!] 
Tuolla  tuuh  tuuvitteli, 
Ualto  rannalle  ajeli, 
5  Päivä  paisto  käppyrään, 
Siitä  toinen  paha  sikisi. 

Mihinkäs  poika  pantaneen, 
Arvio  avattanehen? 
Jos  vietäs  vieno  vesille, 
10  Veljekset  verkoHa  vetäsi. 
Kiveksillä  kiinittäsi; 
Van  vii  jään  synkkähän  salohon. 
Lahon  kannon  kainalohou: 
Puun  koppelo  on  kotisi. 
15  Laho  kanto  kartanosi. 

Kipusanat,  kuten  edellisissäkin. 

1049.  Soanl.    Riikonen  n.   5.  — 90. 
Taaria   Tuttavainen.    Mp.    Pälkjär- 

vellä. 


•  r.  Kipusanat.  —  ''  kintaasen:  kinta/?asen.  —  *  vanttuusen:  vanttu/iusen. 
1047.     ^  tuskiisi:  tuski/äsi. 


Käärmeen  synty.     1049 — 1053. 


t21 


Kyykiärmeen  loihtu  (punasemman). 

Kuari  kaiikoo  näkyy 

Sekä  pilivi  pikkarainen, 

Pilivessä  vesipisara, 

Pisarassa  luaja  lampi, 
5  Lammissa  vene  punanen, 

Kaksi  ciiestä  on  veneessä: 

Jiessiis  ja  Inverska  veneessä. 

Kuuristiin  kuulemaan, 

Kallistiin  kahtomaan, 
10  Sormus  vaskinen  solahti 

Inverskan  sormen  piästä 

Kulokkoon  kulukemaan, 

Muan  piälle  matelemaan, 

Siitä  sittä  kyyt  sikis. 
15      Inverska  sotija  kävi 

Kolomekymmentä  keseä; 

Siel  olin  minäi  siilon, 

Kun  kyitä  suotiin 

Ja  kiärmeitä  luotiin. 
20  Suikulainen    puikulainen     jne. 
kuten  edellinenkin. 

1050.  Soanl.  Neov.  A,  n.  819.  —^/i91. 
Irinja  Sisouna. 

Tietous-virsi. 

Mato  musta  maan  alane, 
toukko  tuonen  karvalline, 
läpi  mättään  mänijä, 
puun  juuren  pujottelija. 

1051.  Soanlahti.  Keuipp.  41.  ^Inl2. 

Lehtomäki.    Jegor    Jormalainen. 
Käynyt  suurina  nälkävuosina  186 7 — ''>S 
maailmalla  kerjäämässä.  Kerääjä  mai- 
nitsee   tarkkamuistoiseksi    loitsuntai- 
ta  jaksi. 


[Käärmeen    synty 
voiteita.] 


Mehiläinen 


Maon  myrkkyvihat. 

Mato  musta,  maan  alainen, 
kiini  olevain  kivien  alainen! 
Miksi  piston  pistit 
tähän  ihmisen  ihohon? 
5  Tähän  vereen  viattomaan 
laskit  myrkyn,  lapselleni, 
hajahutit  hammastasi, 
hatarasti  on  haj.au tit, 
haarakieltä  haavalle  kastoit? 
10  Minä  kerroin  kiärmeen  työt, 
maata  pitkin  raateleva, 
pelättävä  myrkkypeto. 
Pure   puita,   kaluu   kiviä,   kan- 
toja, 
elä  ihmisen  ihoa 
15  eläkä  verta  viatonta! 

Kerron   kotiis,    työnnän    tiijon 

tuomarilles' 

että  et  ole  velvollinen  vihoillas 

ja   kuoleman   myrkyillä   minua 

kohtelemaan. 

Neitsyt  oli  mehiläinen,  ilman 

lintu, 
j.n.e.  kts.  edellä. 

1052.  Korpis.    Enr.  G,  n.  309.  —46. 
Mato  musta  m  [aan]  a  [lainen], 

Kulaellen  käyt  kulossa, 
Heläellen  heinikossa. 

1053.  Korpis.  Eur.  G,  n.  341.  —46. 

Sano  Pietar  J[esu]xelle: 
»Annas  tuolle,  Herra,  h[enki]. 


1051.     ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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S[ilmät]  s[iunoa],  J[umala]!» 
Jesus  vastais  Pietarille: 
5  »Pallasta  paha  tulevi, 
Paha  pahan  siemenestä.» 

Anto   tuolle    H[erra]    hengen, 
Silm[ät]  s[iunasi]  J[iimala]. 
Tuli  tuosta  mato  musta, 
10  Mato  musta  maanalainen. 


1054.  Korpiselkä. 
97.  —46. 


Ahlqvist    JB,    n. 


Toiseen  laatuun. 

Maan  muikku,  veen  salakka, 
minkäs^  karva  lienetkänä: 
suon  karva,  kanervan  karva, 
kaiken  karva,  Hiien  karva, 
5  Syöjättären  rinta  solki, 
Ahottaren  aian  vitsa, 
kengän  paula  keitulaisen, 
rihma  letti  Lemminkäisen. 
Pahon^  oot  tehnyt,  kun  oot  etc. 

1055.  Korpiselkä.  Wrede  n.  6.  — 84. 
[Löylyn  sanat  —  Madon  vihat.] 
Madon  vihat. 

Lykkää   löylyy,    lähetä   läm- 

mint' 
Näille  kuumille  kiville. 
Palavoille  paateroille! 
Etkö  on  löylyn  löytämistä, 
9  Lämpysen  lehättämistä,  [!] 
Puun  on  löyly,  kivosen  lämmin, 
Hiki  vanhan  Väinämöisen 
Kivuille  voiteheksi. 
Pahoille  parantimeks  'i^ . 
10      Musta  mato  maanalaine, 


Kirjava  mato  kiven  alainen, 
Toukka  tuomen  karvallinen, 
Piiloitse  pihalla, 
Ullos  uksen  renkahasta, 

15  Painu  patsahan  tyvö! 
Läpi  mattahan  meniä. 
Puun  juuren  pujenteha, 
Siun  on  perttis  pieTulksessä, 
Kotis'  on  koivun  konkelossa, 

20  Aittasi  on  aijan  alla. 

1056.  Korjpiselkä.     Härkönen    Z,   n. 

227.  —00. 

Ägläjärvi.  Feodor  Feodorinpoika 
Mönttinen,  19  v.  Oppinut  sam.  kylästä 
n. k.  »Omeljan  leskeltä». 

Mado  musta  muanalane. 

Toukka  tuonen  karvalhne, 

Lähi  puijen  puittelija. 

Lähi  mattahan  mänijä, 
5  Tiijän  mie  sinun  suvun, 

Tiijän  mie  sinun  rovun: 

Vanhin  on  valgie, 

Keskimänj  on  pajun  karva. 

Nuorin  musta  madonj. 
10  Tiijän  mie  sinun  koin: 

Koivunpöhlö  kodjinas. 

Tiijän  mie  sinun  aitan: 

Aijan  vitsha  aittanas. 

Tiijän  mie  sinun  kardanos: 
15  Laho  kando  kardanos. 

Tiijän  mie  sinun  tanhuon: 

Kulukuoppa  tanhuonas. 
Juan  vihoi,  juan  vihoi, 

Juan  jallan  juoksijoil; 
20  Juan  vihoi,  juan  vihoi, 

Juan  siiven  lendäjil; 


1054.     ^  mikäs:  minkäs.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Käärmeen  synty.    1056 — 1058. 
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Juan  vihoi,  jiian  vilioi, 
Juan  pedoloil  ja  hukil; 
Juan  vihoi,  juan  vihoi, 

2  5  Juan  hukil  ja  kondeil. 

Mäne  sinne,  jonne  kässen: 
Läbi  lepän  lierakos; 
Mäne  sinne,  jonne  kässen: 
Läbi  huavan  lianguras; 

30  Mäne  sinne,  jonne  kässen: 
Liikkumattoman  kiven  alla, 
Kus  ei  päivä  piällä  paissa, 
Kuudama  kohti  kuumota 
Siit  ilmossa  igänä! 

35      Puhun  aivan  puhtahiksi, 
Alla,  päivin  terveheksi, 
Öillä  imandehiksi. 

1057.  Korpis.  Härk.  /,  n.  688.  —03. 

Ägläjärvi.  Marja  Sergeintytär  Oik- 
konen, 78  V.  Synt.  Ilomantsin  Ontron- 
vaarasta. 

Mavon  sanat. 

Mato  musta  muanalani, 

toukka  tuonen  karvalline, 

läbi  puien  puittelekse, 

läbi  mattahan  mänööbi; 
5  tiiän  mie  sinun  sugusi, 

tiiän  mie  sinun  rodusi: 

valgie  vanhin, 

keskimäni  pajunkarva, 

nuorin  musta  madoni. 
10  Tiiän  mie  siun  pertin: 

pajupehko  perttinäsi. 

tiiän  mie  siun  koin: 

koivupöhlö  kodinas, 

tiiän  mie  siun  aitan: 
15  aijan  vitsha  aittanas. 


Jua  vihoja, 

jua  jalloin  juoksijii, 

jua  siivin  lendäjil, 

jua  Pedroilla  ja  hukilla, 
20  jua  hukilla  ja  kondeil! 

Mäne  sinne  kunne  käsken: 

läbi  lepän  lierakkoh, 

läbi  huavan  hangurah, 

liikkumattoman  kiven  ai, 
2  5  kuss'  ei  päivä  piähä  paista, 

siksi  Ilmosta  igiä,, 

kuuksi  kullaksi  päiviä! 
Puhun  aivan  puhtahaksi, 

kessellä  kivuttomaksi, 
30  altapäin  terveheksi, 

öillä  imanderiksi! 

1058.  Korpiselkä.     Mikkonen    Ida, 
n.  258.  —08. 

Käärmeen  virsi. 

Riihen  rikka,  muijen  muikku, 

pellon  toppa,  veen  salaatti, 

juo  viinana  vihas, 

oluna  omas  hyväs! 
5  Mato^  musta  moan  alanen, 

toukka  tuonen  karvalhnen, 

pahoin  teit,  kun  panit, 

paremp  oletteht  panematta. 

]\lie^tiijä:  kolm  on  teitä  veljeksiä, 
10  nuorin  on  musta  mato, 

harmoa  on  keskimäinen, 

vanhin  (m  valkh. 

Mie^  tiijä  sinun  kotis, 

mie  tiijä  sinun  sukus, 
15  mie  tiijä  sinun  kartanos: 

vanha  kuoppa  kartanona, 

koti  koivun  pöhlän  alla. 


1058.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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piä  pajupehkossa  pantu, 
silmät  liinan  siemenessä, 
20  kakla  lumikapuni. 
Juo^  viinana  vihas, 
oluna  omas  hyväs, 
juo  vihat  hukilla, 
juo  vihat  konteilla! 

1059.  Korpiselkä.     Mikkonen    Ida, 
n.  261.  —08. 

Maon  virsi. 

Mato  musta  moan  alanen, 

toukka  tuonen  karvalhnen, 

läpi  puijen  puitteleks, 

läpi  mattahan  mänöö. 
5  Tiijän^  mie  sinun  rovun, 

tiijän  mie  sinun  suvun: 

valkii  on  vanhin, 

keskimäinen    on    pajun    karva- 

nen, 

nuorin  on  musta  matonen. 
10      Hyvin  teit  kun  panit, 

paremp  oli  et  oht  panemata; 

sinun  on  vihat  Villaset, 

minun  vihat  vinkerämmät. 

Tiijän  mie  sinun  pertin: 
15  pajupehko  perttinä; 

tiijän  mie  sinun  aitan: 

aijan  vitsa  aittana; 

tiijän  mie  sinun  tanhuun: 

kulukuoppa  tanhuuna. 
20    Juo  vihoihin  jalloin  juoksijail  [!] 

ja  siivin  lentäjille 

ja  Pedroille  ja  hukille  ja  kon- 
teille. 
Mene  sinne,  jonne  käsken: 


lioavan  hankuraan, 
25  liikkumattoman  kiven  alle, 
kust  ei  päivä  päähäs  paista, 
kuutamoni  kohti  kumota 
puunaivi  puhtahaksi, 
kessel  on  kivuttomaksi, 
30  alla  päällä  terveheksi, 
öil  ilm  on  tereheksi!  [!] 

1060.  Korpiselkä.     Mikkoneti    Ida, 
n.  262.  —08. 

Maon  virsi. 

Riihen  rikka,  pellon  toppa, 
moan  muikku,  veen  salakka 
läpi  puijen  puitteloo, 
läpi  mattahan  mänöö; 
5  tiijät  puu  purruu, 
näri  näpäimeen 
ja  sekas  tohmolaista. 

1061.  Korpiselkä.    Basilier  n.   145. 

-'U84. 

Hoilola.    Mikki   livananpoika  She- 
meikka.  Mp.   Koitonselällä. 

Maon  synty. 

Lähtibä  konna  juoksemaha 
Sygysyisen^  yön  selällä, 
Keväjäisen  kierän  peällä. 
Uuhu  Juutas  juostessansa, 
5  Väsybö  on  väigästellessänsä, 
Koatu  moate  kaiholla; 
Kuona  juoksi  konnan  suusta, 
Kino  ilkiän  kiasta, 
Voahti  vankasta  kerosta  (?) 
10  Paisto  päivä  lämbimästi: 
Tuost  on  veänty  värttinöiksi, 


1059.     1  Säkeissä  5,   10,  14,  20,  23  on  pieni  alkukirjain. 
1061.     ^  Sygysyi|n|en:   Sygysyi.^en. 


Käärmeen  synty.     1061 — 1062. 


»25 


Mato  musta  moanalane, 
Toukka  olet  tuo'm^eii  karvalleni, 
Kirjavan  kiven  alani, 

50  Moan  koarva,  kanarvan  karva, 
Karv'5  on  siulla  kaikenlaini,* 
Suon  karva,  kanarvan  karva. 
Läpi  mattahan  mänijä,' 
Puun  juuren  pyörittelijä, 

55  Tules  töitäs'  tuntemalla, 
Vihojas'  on  vihkimällä, 
Otabos  pois  omas  vihasi. 
Villa  suuna,  villa  peänä, 
Villani  oli  siun  vihasi, 

60  Villa  vaippa  on  välissä! 
Toivotkos  puuta  purreheksi. 
Närettä  näpänneheksi. 
Ei  tämä  ole  puu  purraksesi, 
Näre  nöykkielläksesi, 

65  Ei  tämä  ois  sium  kotisi, 
Koppelo  ois  siun^  kotisi, 
Laho  kanto  kartanosi. 

1062.  Korpis.    Hainari  n.  16.  — 89? 

Kirkonkylä.  Vasilei  Jeskanen.  Ei 
ole  Hainarin,  vaan  jonkun  paikka- 
kuntalaisen (opettajan?)  muistoon- 
panema. 

Kärmeen  pistoon.^ 

Sylki  Syöjätär^  merellä, 
laski  kuplan  lainehille. 
Tuota  tuuli  tuuditteli, 
veen  henki  heilutteli 
5  kolmekymmentä^  keseä; 
ajoi^  aalto  kalliolle. 
Tuon  päivä  kovaksi  paahto, 
vesi^  pitkäksi  venytti. 

2kk:ssa   pieni   alkukirj.   —  ^  pahallel:  pahalla. —  *  pannlal:  pannu. —  *  Kai- 
v|on| on:  Karv'on.  —  «kaikenlain|e| : kaikenlaini.  — '  m|e|nijä :  mänijä.  — » siu|m|  :  siu». 
1062.     1  kk:ssa  iso  alkukirjain. 


Tuost  on  keänty  käppyröiksi. 
Astu  Pietari  Pedrin  kanssa. 
Virkki  Pietari  Pedrillänsä: 

15  »Suo  sie,  Herra^,  hengi  tuolla. 
Silmät  siunoa.  Jumala!» 
Pedri  varsin  vastajeli, 
Noin  Virkki,  noin  pagisi: 
»Ei  pahalla  piä  hengii  panna, 

20  Silmiä  siunata  Jumala: 
Paha  on  tuloo  pahasta. 
Paha  pahan  siemenistä!» 
Astu  Pietari  toisen  kerran, 
Virkki  Pietari  Pedrillänsä: 

25  »Luo  sie.  Herra,  hengi  tuolla. 
Silmät  siunoa,  Jumala!» 

Loib  on  Herra^  hengen  tuolla, 
Silmät  siunasi  Jumala. 
Mist  on  peä  pahalla  pantu? 

30  Pahan  miehen  paulan  peästä. 
Mist  on  korvat  keärmehellä? 
Korvat  koivun  lehtilöistä. 
Silmät  liinan  siemenestä. 
Mist  on  kieh  keärmehellä? 

35  Kieli  on  otran  ogahista, 
Ogahista  ylenevistä. 
Virkki  Pietari  Pedrillänsä: 
»Sai  pahalla^  hengi  pannu*. 
Silmät  siunasi  Jumala, 

40  Panes  Pietari  sormi  suuhu!» 
Paniba  Pietari  sormen  suuhu: 
Tuost  on  tyyty,  tuost  on  täyty. 
Jo  tuli  Pietari  pakoilla. 
Virkki  Pietari  harvoin  paistes- 

sah: 

45  »Sai  pahalle  hengi  panna. 
Silmät  siunasi  Jumala.» 
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Kulki  Kristus  tietä  myöten 
10  pienen  Pietarin  keralla. 
Kysyi  Kristus  Pietäxiltä: 
»mistäs  on  pää  pahalle  pantu?* 
Pietar:  »Pahasta  pataranista.» 
Kristus:  »Mistäs  on  silmät  sille 

tehty?» 
15  Pietar:  »Silmät  on  liinan  sieme- 
nistä.» 
Kristus:  »Mistäs  on  koion  korvat 

tehty?» 
Pietari:   »Korvat  on  lammen^ 

lumpehista.» 
Kristus:  »Mistäs  on  hampaat 

haettu?» 
Pietari:  »Orahista  tuoren  otran, 
20  verihin  vierevistä, 
ruoaksi  rupeavista.» 
Kristus:  »Pistäs  nyt  sormes 

eteen!» 
Ja  käärme  pisti  sormeen  Pieta- 
ria. 
Voi  sie  paha  pakana, 
25  tule  työsi  tuntemahan, 
pahasi^  parantamahan. 
Sima  suussasi  suloa, 
mesi  keitä  kielelläsi, 
ennenkuin^  sanon  emolle, 
30  paaputtelen^  vanhemmalle! 
Sula  voi  sulattavina,* 
henki  huokaeltuani, 
käsin  päälle  käytyäni, 
rasva  räävyteltävinä! 
35  Sulemmat  sinun  vihasi 
suin^  suhn  puheltu  vain, 
henki  huokaeltuain. 


Kipu  on  tytti.  Tuonen^  neito 
kivut  kääri  kintahasen, 
40  vaivat  vasta  rintahasen. 
kipu^  vakkanen  käessä, 
maan^  karva  olit  kanervan  karva. 

1062  a.  Korpiselkä.  Hainari,  Kuvia 
Raja-Karjal.,  s.  73 — 4.  — 88. 
Kirkonkylä.    Vasilei  Jeskanen. 
[Käärmeen  synty  —  Kipusanoja.] 
Käärmeen  pistosanat. 

Sylgi  Syöjätär  merellä. 
Laski  kuhlan  lainehilla. 
Tuota  tuuli  tuuitteh, 
Ve'en  hengi  heilutteli 
5  Kolmekymmendä  kezeä. 
Ajoi  aalto  kallivolle 
Tuon  päivy  kovakse  paahto. 
Vesi  pitkäkse  venytti. 

Kulgi  Kristus  tiedä  myöten 

10  Pienen  Piedarin  keralla. 
Kysyi  Kristus  Piedarilla: 
»Missäs  on  piä  pahalle  pandu? 
»Pahassa  padaranissa.» 
»Missäs  on  silmät  sillä  tehty?» 

15  »Silmät  on  liinan  siemenissä.» 
»Missäs  on  koi' on  kor\at  tehty?» 
»Korvat  on  lammin  lumbehissa.» 
»Missäs  on  hambahat  haettu?» 
»Orahissa  Tuonen  ozran, 

20  Verihin  on  vierevissä, 
Roa'akse  ruheavissa.» 

»Pistä  nyt  sormesi  edehen.» 
Jo  kiärnie  pisti  sormeh  Piedarie. 
»Voi  se  paha  pagana, 

25  Tule  työsi  tundemahan, 


"  kkrssa  pieni  alkukirjain.  — -^  lamm|i|n:  lammen, 
vyteltävinä.    Sulemmat  sinun  vihasit. 


kk.ssa  seuraa:  |rasva  rää- 
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Pahasi  parandamahan. 

»Sima  suussasi  sulo 'a, 

Mesi  heitä  kielelläsi, 

Ennenkuin  sanon  emolla, 
30  Puaputtelen  vanliemballa.» 

»Sula  voi  sulattavina, 

Hengin  huogaelduani. 

Käsin  piällä  käydyväni; 

Rasva  riävyteldävinä. 
35  Sulembat  sinun  vihasi, 

Suin  sulin  on  puhelduani, 

Hengin  huogaelduani. 
Kipu  on  tyttö  Tuonen  neidji. 

Kivut  kiäri  kindahase, 
40  Kipuvakkanje  käessä, 

Muan  karva  oUt  kanervan  karva». 

1063.  Korpiselkä.   Härkönen  n.  168. 
—  00. 

Kirkonkylä.   Oudotja  Siidarintyttä- 
reltä,  75  V.   Oppinut  vanhoilta. 

[Päästösanoja  —  Käärmeen  synty 
—  Avuksipyyntösanoja.] 

Piästä  Luoja,  piästä  Jumala, 
Suudjilois,  siädjilöis, 
Vesipaidoin  pahoista, 
Kusikinttuloin  kiroista, 
5  Akkoin  ajatuksis, 
Omis  ajatuksis, 
Miehen  mustista  veristä! 
Piästä  Luoja  naisien  naurois, 
Verishuaroin  pahoista! 
10      Muamuikko,  verensapakko, 
Puus  pujottehi. 
Lähi  mattahan  mänijä; 
Tiesit  puida  purrehen, 
Näreidä  näpättähyön. 


15     Tunnen  mie  siun  sugus. 

Tunnen  mie  siun  rodus: 

Vanhin  sisar  valgie, 

Keskimänj  musta  madonj, 

Koivupehko  kodjinas, 
20  Aidavitsha  aittanas. 

Kulu  kuppu^  tanhuonas. 
Tunnen  mie  siun  sugus, 

Tunnen  mie  siun  rodus: 

Vanhin  sisar  valgie, 
25  Keskimänj  pajun  karva, 

Nuorin  musta  madonj. 
Riijen  rakko,  pellon  toppa, 

Muan  muukka. 

Närettä  näpännyt,  — 
30  Tiu  kuvan  peri  — 

Pakot  saunan  sammaleh, 

A\  tundemattomaks, 

Kessel  kivuttomaks! 
Hämähäkki  huoran  poiga  — 
35  Kiukuvan  perii,  — 

Shulkkuniegla  käjes, 

Shulkkulanga  peräs  — 
Engä  mie  hiättä  huuva, 

Engä  minä  vaivatta  parru  — 
40      Ennen  päivän  nousemista, 

Ennen  päivän  laskemista, 

Kuukauven  kuhtjimista. 

Mustan  hnnun  liikkumista, 

Haigarin  havatshumista! 

1064.  Korpiselkä.   Erkko  n.  1.  —95. 
Tshokki.  Oppimattoman  käsialaa. 
Käärmen  pisto  sanat. 

Riihen  rikku,  pellon  toppo, 
maan  muikki,  veten  salatfri, 
tiesit  puun  purraksesi, 


1063.     1  kuliikuppu  =  otaksuttavasti:  kulu  kuoppa  (vanhak. 
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närien  näpänneliesi, 
5  siitä^  koske  tohmolaista! 
Mato  musta  maan  alainen, 

toukka  tuonen  karvanlinen, 

läpi  mättähien  mänijä, 

läpi  puujen^  puittelija, 
10  mäne^  sinne,  kunne  käsken, 

läpi  lepän  lierakossa. 

Jua*'^  vihoi,  jua*  vihoi 

vihoi  jaloin  juoksijilla, 

jau  siivin  lentäjillä, 
15  jau*  hukilla,  jau  konteilla. 

1065.  Korpiselkä.     Niemi   n.     339. 
—^1,  09. 

Tshokki.    Okuli  Saahkonen,   46  v. 
Melaselästä  kotoisin. 

Matopa  moanalani, 
Toukka  tuonen  karvallini. 


»Sit  ei  soa  muistoa.» 

1066.  Korpiselkä.     Härkönen  i,   n, 

73d.  —06. 

Tolvajärvi.    Pedri  Kassunen    (Vor- 
nanen.) 

Maon^  loitsu. 

Mist'  on  mato  tehty? 

Iliijen  vaimon  hivuksista. 

Mistä  pahal  pian  panemmo? 

Virkki  vanhin  juuttahista: 

5  Piä  pane  pataranista. 

Mistä  silmät? 

Silmät  liinan  siemenistä. 

Mistä  kielen? 


,       Keyhäläisen  keihon  nenästä. 
10  Mistä  hengen  on  panemmo? 

Henki  pyyvä  Luojalta. 

Miten  tuo  on  pyyvetähä? 

Kolme  kerdua  sanomalla: 
I       Henkiä  henki,  Luojan  henki, 
15  Siunua  silmätki,  Jumala! 

Sanoi   Luoja  :- 

Pahast'  on  paha  tuloopi, 

Paha  pahan  siemenestä. 
Musta  mato  muanalane, 
20  Kirjava  kivenalane. 

Läpi  mattahan  mänijä. 

Puun  juuren  pujottelija, 

Kulon  alla  kulleksija, 

Tiijän  mie  siun  karvan: 
25  Siun  on  karva  pirun  karva. 

On  karva  kanarvon  karva; 

Tiijänpä  mie  siun  kotisi: 

Siun  on  kotis  koivikossa, 

Perttis  on  petäjikössä. 
30  Purit  puuta,  näppäit  närettä. 

Ei  ollut  puu  purtavaksi, 

Ei  näre  näpättäväksi. 

Hyvin  luajit,  hyvä  mato, 

Panit  sie  pahan  miehen. 

1067.  Korpiselkä.    Vartiainen  E,  v. 
1924. 

Tolvajärvi.    Hangasvaara.    Nasti 
Vornanen. 

Käärmeen  puremaa  vastaan. 

Mato  musta  maan  alainen, 
Kirjava  mato  kivenalainen, 
Toukka  tuonen  karvalhnen. 


1064.  ^  I  Äsken]  siitä  :s.  —  ^  puujen  Ipuijen,  puittelija:  p.p.  —  ^  kk:ssa  iso  alku- 
kirjain. —  *  Tekstissä:  Jau;  yi.  [J]ua.  —  °  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

1066.  'I  Käärmeen]:  *Maon.*  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain;  sekä  säkeissä:  18,  20 
—24,  26,  27,   29,  31,   32,   34. 
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Läpi  mättäbän  mänijä. 
5  Puun  juuren  pujottelija! 

Tunnen  mie  sukusi, 

Tunnen  mie  siun  rotusi: 

Vanhin  on  valgie, 

Keskimäinen  pajunkarvainen, 
10  Nuorin  on  musta  mato. 

Tiiän  mie  siun  koin, 

Tiiän  mie  siun  perttis: 

Pajupehko  perttinäsi. 

Tiiän  mie  siun  aittas: 
15  Aian  vitsa  aittanasi. 

Tiiän  mie  siun  tanhuos: 

Kulukuoppa  tanhuona. 
Vinkerä  on  siun  viha, 

Miun  viha  on  vinkerämpi. 
20  Jua  vihoi  jalanjuoksijoille, 

Siiven  lentäjille. 

Mäne  sinne,  kunne  käsken: 

Läpi  hoavan  hausakosta 

Liikkumattoman  kiven  alle, 
25  Kuhun  ei  kuutamo  kumota, 

Peävä  peälakeh  paista! 

(Ihmisille  luetaan  loitsu  kermaan, 
eläimille  suolaan,  jotka  sitten  nauti- 
taan.) 

1068.  Korpis.  Poisclitareff  n.  9.  —97. 

Honkahuuhta.  Mihael  Vornanen 
Nemsa,  68  v. 

[Käärmeen  synty  —   Kipusanoja.] 
Loitsu  käärmeen  puremaan. 

Mato  musta  muan  alani, 
toukka  tuomen  karvalhni, 
läpi  mattahan  mänijä, 
puun  juuresta  pujottelija; 


5  mie  tiijän  siun  sukus, 
mie  tiijän  siun  ro  tus, 
mie  tiijän  siun  perillises: 
siun  koti  on  koivun  konkelossa, 
pertti  pajupehkossa, 

10  aitta  on  aijan  alla; 

mie  tiijän  siun  sukumannin, 
tiijän  siun  rotusen. 

Neitsyt  Maaria  emoni, 
pyhä  piika  pikkarani, 

15  rakas  äiti^  armollini, 
käessä  kipu  vakkani, 
tule  tänne  kipuja  keriämäh, 
kunne  kivut  kiistellähe, 
kunne  vammat  vahttavi, 

20  kivut  kiistele  kirjavan  kiven  si- 
vulla, 
kahen  kallion  rakohl 

1069.  Korpis.   Basiliern.l04.—84^ 
Ägläjärvi.    Omelja  Siitarov. 
Maon  luku. 

Hyvin  teit  kuin  panit, 
Paremb  oli  panematta. 
Tunnen  minä  sinun  suvun. 
Tunnen  minä  sinun  rovun: 
5  Vanhin  sisar  valgie, 
Keskimmäne  pajukarva, 
Nuorin  on  mustamato. 
Tunnen  minä  sinun  ko*in: 
Pajunpehko  kotina; 
10  Tunnen  minä  sinun  aitan: 
Ai'an  vittja  aittana; 
Tunnen  minä  sinun  kartanon: 
Tunnen  minä  sinun  tanhuat:^ 
Kulukuoppa  tanhuana. 


1068. 
1069. 


^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
1  r.  [tanhuat](f?). 
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13     Sinuii  vihat  on  vinkerät. 

Min  un  vihat  vinkerämmät, 

Joa  vihoja,  joa  vihoja 

.Talloin  juoksijoin! 

Joa  vihoja,  joa  vihoja 
20  Siivin  lentäjill. 

Joa  hukill,  joa  kontieill! 

Mäne  minne,  kunne  käsken 

Hoavan  hoadjagoh. 

Lepän  lierakoh, 
25  Mäne  minne,  kunne  käsken. 

Liikkumattoman  on  kiven  alle, 

Kust  on  päivä  ei  paista, 

Kuutama  kohti  kumota! 

1070.  Korpi^elkä.     Relander    O.    n. 

112.  —88. 

Ägläjärvi.    Armi  livaLnantytär  Vor- 
nanen. 

Astu  Jiesus  tietä  myöten 
Pienen  Pietarin  keraUa: 
Virkki  Pietar  Jiesukselle: 
»Luo  tuolle.  Luoja\  henki, 
ö  Silmät  siunoa.  Jumala!» 
Virkki  Jiesus  Pietarille: 
»Paha  pahasta  tuloo. 
Paha  pahan  siemenestä.» 

Kolmannella  kertoan  akkoa  Pietaria. 


Mist  on  peä  pahalla? 
10  Peä  pantu  pataresist. 
Mist  on  kieli  keitetty? 
Keiholaisen   veiholaisen  veitsen 

päistä. 
Musta  mato  moan  alanen, 
Läpi  mattahan  mäniä, 
15  Puun  juuren  punottehja, 


Tiiän  mie  siun  pertin: 
Siun  peitti  pajun  pehkos, 
Siun  aitta  aian  alla. 
Tiiän  mie  siun  suvun. 
20  Siun  suvun,  siun  rovun. 
Musta  mato  moan  alanen. 
]kfoankarva  kanervan  karva. 

1071.    Korpis.     Härh.  n.  695. —03. 

Ägläjärvi.     Pedri   Stopananpoika 
Torvinen,  78  v. 

Kiärmeen  sanat. 

Hyvin  teit,  pahoin  lait,^  kun 

panit; 

parembi  panematta! 

Tunnen  mie  siun  sugus: 

vanhin  sisar  valgie, 
5  keskimäine  pajunkarva, 

nuorin  musta  madone. 

Tunnen  mie  sinun  kotisi: 

koivunpölilö  kotinas. 

Tunnen  mie  siim  perttis: 
10  pajunpehko  perttinäs. 

Tunnen  mie  siun  aittas: 

aijanvitsha  aittanas. 

Tunnen  sinun  kartanos: 

lahokanto  kartanos. 
15  Tunnen  mie  siun  tanhuos: 

kulukuoppa  tanhuonas. 

Sinun  on  vihat  vingerät, 

miun  vihat  vingeremmät. 
Jua  vihoi,  jua  pedroilla. 
2ojua  kondeilla.  hukilla! 

Siim  vihat  villaset. 

miun  vihat  vingerät. 

Mäne  tuonne  kunne  kässen: 


1070.  ^  kkissa  pieni  alkukirjain. 

1071.  »  lait  oit  :  1. 


Käärmeen  syntv.     löTl — 1073. 
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lepän  lierakkoh. 
25  hauavan  hangiirah, 
läbi  koivun  kongelon. 
liikkumattoman  kiven  ai: 
kuss"  ei  päivä  piähä  kosse. 
kuudamaine  kuumeloital 

1072.  Suojani  Eur.  H,  n.  27.  — 45. 
[Käärmeen  sanat  —  Voiteen  lukua.] 
Käärmehen  sanat. 

Uupu  [Juutas  juostessahan]. 

Väsy  [väipästellessähänj. 

Kaatii  [maalian  kalliolle], 

Xukkii  nfurmellej  pahalle: 

■  Xiikkuessalian  nurisi. 

Kuollessalian  korskaeli. 
Valu  kuola  konnan  suusta. 

Kino  [ilkiän  kiasta], 

Räkä  räivän  [sieramista]. 
lo  Vaahti  vankasta  ne[nästäj: 

Tuop  on  tuosta  vierälitävi 

Pohjais  puolelllei  kiveä. 

Pohja  tuulevi  viluksi. 

Päivä  paisto  peh[miäksi}. 
15  Jopa  siitä  s\Tity  [synty], 

Siitäi  suku  sikesi. 
!Mistä  pää  [pahalle  paiiru]? 

Pää  p[antu  pataranista]. 

Silmät  [liinan  siemenistä]. 
20  Mistä  [hampahat  haettu]? 

Okah[ista  tuonen  otran]. 

Ripsistä  viha[nnan  viljan]. 

Mist'  on  kieli  kei[jon  suussa]? 

Keitolaisen  keihäästä. 
•25      Kävi  Jesus  tietä  myöten. 

K[ävi]  Pietarin  keralla. 


Sano  P[ietari]  Jesukselle: 

»Anna.  Herra,  [henki  tuolle]. 

Silmät  siunoa.  Jumala!» 
30  Vir 

Luo,  Luoja,  katesanatkin. 
Tule  nyt.  Luo  [ja] .  loihtimahan 

Jumala,  puhelemahan. 

Kaikkivalta.  katso[mahan]. 
35  Syle  [Jesus.  sylkiäsi], 

Kaik[kivalta.  vaahtiasi] 

Kipehille  [voiteluksi], 

Vam[moille  valantehiksi]. 

Ettei  tusk[ille  tulisi]! 
40  Kipu  keskeä  kivistä. 

Pakko 

Minun  etc. 

Itse  nyt.  paha  pakana, 

Itse  tuhu  tuskihisi, 
45  Paisu  pakkopäiviMsi, 

Halkea  halusihisi! 
Mehil[äinen]  etc. 

1073.  Suoj.   Eur.  H.  n.  38  a.  —13. 

Käärmehen  sanat. 

Istu  kyitö^  kynnyksellä. 
Keito  keskilattialla, 
Xuorimmat  perisopessa. 
Paju  vihko  kainalossa. 
5      Tiesit  puuta  [purrehesij. 
Pajun  [kuorta  pannehesi], 
Kuin  [purit  ihmisen  ihoa], 
Karvoa  emon  kapehen. 
Emon  tuoman  ni[umista]. 
10      Juopas  viinana  vihasi. 
Olona  omat  pahasi. - 
Alle  kultaisen'  ihosi. 


1073.     ^  kyiyjtö:  kvjtö.  —  -  Tekstissä  seuraa:  ;It*e  txirvu  tus[kilusij.  —  *  kulta- 
sen: kultaisen. 
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A  [lie]  haikuhammastesi! 
Itse  t[urvu]  tuskihisi, 
15  Paisu  pakkopäi [villisi], 
Kuin  paras  pavun  jy vainen, 
Keitolaisen  keihäsvarsi, 
Ahtolaisen  aian  vitsa, 
Vyön  lappa  jo'en  takaisen! 

1074.  Suojärvi.     Eur.    H,    n.    38  h. 
—45. 
[Käärmeen  synty  —   Kipusanoja.] 
Kihokuola  äiön  poika, 
Tuo  kiltto  kivillä  maannut. 
Maannut  kaltto  kalliolla; 
Kino  tippu  kuoFa^n  suusta, 
5  Vaahti  vank[asta  nenästä]. 
Mist  on  pää  p[ahalle  pantu]? 
Pää  p[antu]  pataramusta. 
Mist  [on  silmät  siunattuna]? 
Silm[ät  liinan  siemenistä]. 
10  Mist  on  auvut  [annettuna]? 
Kuohusta  tulisen  kosken. 
Mist  on  ham [pahat]  haettu? 
Oka[hasta  tuonen  otran], 
Ripsestä  vi[hannan  viljan]. 
15     Vaan  en  tieä  kaivoasi, 
Minkä  [karva  lienetkänä]: 
Kulon  [karva,  kummun  karva], 
Maan  [karva,  mannun  karva]. 
Pajun  karva,  hiilen  k[arva], 
20  Karva  kaiken  jyttynäisen. 
Itse  turvu  [tuskihisi]. 
Paisu  [pakkopäivihisi], 
Ennen  kuin  kivelle  pääset 
Tahi  vierähät  vetehen! 
25      Uupu   Juutas    [juostessahan] , 


Vä[sy  väipästellessähän] , 

Kaatu  maata  ka]h[olle], 

N[ukku  nurmelle  hyvälle]. 

Kapo  on  tielle  kaatununna, 
30  Neito  nuori  nukkununna, 

Viini  vaskinen  selässä. 

Tuo  kaikki  hhoja  täynnä. 
Lapsi  saatihin  saloa. 

Poika  piilon  kannettihin. 
35  Minne  poika  pantanehen, 

Turmio  tuhottanehen? 

Poika  vieähän  salohon, 

Lahokannon  kainalohon. 

Tuolla  kasvo  käärmeheksi, 
40  Sisiliuskoksi  sikisi.^ 

Joukamoisen  jousen  selkä, 

Ahtolaisen  aian  vitsa, 
j       Perna  pienen  Väi[nämöiseu], 

Itse  turvu  tuski[hisi], 
'   45  Paisu  [pakko  päivihisi]. 

I  Kivutar  etc. 

! 

1075.  Suojärvi.     Relander  O,   kons. 

V.  n.  32.  —  88. 
j  Pesosen  poika. 

I  Käärme'"en^ 

Kihama  kivelle  nukku, 
Voahe  vuosi  konnan  suusta. 
Kino  ilkiön  sisästä, 
Voaksi  vankasta  nenästä. 
5  Pahoin    olet    tehnyt,    kun    oot 
I  pannut, 

Tie  paremmin,  kun  parannat! 
Umpi  lampi  vettä  juo, 
j       Kipu  lampi  kiinittele. 
Halki  mahkio  mahasi, 


1074.    ^  Tämä,  samoinkuin  seur.  viisi  säettä,  on  tummempaa  mustetta  kuin 
edelläolevat  ss. 


Käärmeen  sanat.    1075 — 107ö  ^. 
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10  Ite  turv^u^  tuskiisi, 
Painu  pakkopäiviisi! 

1075  (.'.  Suojärvi.  Salminen  V,  n. 
2631.  —"/e  20. 
Turhanvaara.  Outi  Feodoran  nainen, 
Vasiljaina.  Oppinut  loitsut  moamol- 
taan,  joka  oli  Ondronvaarasta,  tämä 
oppi  boaboltaan.^ 

Maon  puheet. 
Kapu  tytti,  neito  nuori, 

Sylgi  Syöjätär  vesil, 

Lagelietti  lainehil. 
Mato  musta  maanalani, 
5  Kirjava  mato  kiven  alani, 

Pahatsu-  pajun  karvana. 

Mis  on  peä  pahal  pandu^? 

Pahal  pandu^  pataranis; 

Miss  on  liänell  silmät  siunat?^ 
10  Silmät  liinan  siemenes; 

Mis  kieli  keugolase? 

Tuonen  ozran  okahis. 

Päivä  paistoi  pehmeäks, 

Aida  pitkäks  venytti. 
15  Ota  mato  musta  moanalan, 

Toukka  Tuonen  karvallin, 

Läpi  m(ättäin)  m(änijä), 

Ota  omies  hyvä, 

Ota  pois  omat  hyvyet, 
20  Anna  meill  omat  karut. 
Mehiläine  ilman  lindu^ 

Tule  tänne  tarvittaa, 

Yheksäis  meres  ylits, 

Merta  puolen  kymmenettä; 
25  Mezi  keitä  kielelles, 


Sima  suussas  sulata, 
Peält  tuntumattomaks, 
Alt  näkymättömäks, 
Keskelt  kivuttomaks. 

Kolme  kerdoa  lugieda  da  painaa. 
Lehmiä,  heboloi,  ihmizje,  kai  on  Ju- 
mal peästänny,  ku  olen  käyny.  Kui 
kibiä  roit't'ee,  puhu,  sano  moamo. 

1075  |j.    Suojärvi.     Salminen    V,  n. 
2646—2647.  —^^^20. 
Varpakylä.   Hukkala.  Paraske. 
Mavon  puheet. 

Kuin  on  tejid,  kuin  on  panid, 

Paremb  olis  panematta, 

Tules  töidäs  tundemäli, 

Pahojas  ozuttamaali, 
5  Lapses  on  töidä  tsihunnu. 

Tunnen  mie  siun  roauzi:^ 

Vanhin  on  valgie, 

Keskimärie  on  pajun  karA^aiie, 

Nuorin  on  musta  madone. 
10  Tunnen  mie  sinun  kodizes. 

Tunnen  mie  sinun  perttises. 

Kodi  on  siul  koivun  pöhlös, 

Tunnen  mie  siun  perttisen, 

Pajun  pehk  perttizenä. 
15      Tunnen  mie  siim  kardauun, 

Laho  kanto  kardanana; 

Tunnen  mie  siun  tanhuon, 

Kul  kuoppa^  on  tanhuona, 

Miss  on  pahalle  peä  pantu, 
20  Peä  on  pantu  poadarois, 

Misbö  sill  on  silmät  tehtv. 


1075  a.  ^  Väitti  tietojen  olevan  viidennessä  polvessa.  Äiti  lupasi  opettaa  kaikki 
tiedot;  kahdesti  opasti,  mutta  kolmannen  kerran  kun  Outi  meni  (kotiinsa)  —  haudalle. 
—  2  Pahalsisu:  Pahatsu.  —  ^  pan;t|u:  pandu.  —  *  siunat|t|:  s.  —  ^  lin|t|u:  Vindu. 

1075  ^.     1  r.  rotusi.  —  ^  nagriskuoppa  libo  midä. 
28 
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Silmät  on  liinan  siemenis, 
Misbö  sill  on  kieli  keikattu, 
Kiel  on  Kalevan  pojan  miekan 

teräs, 
25  Siu^^^viliad  on  villazed, 
Miu^^vihad  on  vingeräd. 
Kolme  kerdaa  lukee': 

Siu  vihadi  villazed, 
A  miun  on  vingeräd. 

Puhalletaa  suolaa  libo  suolaa  sie- 
nen  voihi  pannaa  korvii  daa. 

1075 ;'.  Suojärvi.     Halminen    F,    n. 
2689.  —24. 
Kaibahan  kylä,  Mikko  Tuukki. 

Mavolle  lugedah: 
Musta  mado  moanalain, 
Kirjava  kivenalarii\ 
Pahan  kar^^a  pajun  karva, 
Tuores  karva  tuomen  karva, 
5  Kanarvon  karva,  karun  karva. 
Moan  karva  Sotanan  karva. 

1075  iS.  Suojärvi.     Salminen    F,    n. 
2688.  —24. 
Kaibahan  kylä.     Mikko  Tuukki. 
Mavon. 

Syrjö^  vedeh  sylgi, 
Aido  rannal  ajoo, 
Päivä  paisto  kiildäjäks, 
Jeesoi    (matkaa)   peädyi    Pedrin 

kera. 
Jeesuksel  Pedri  sano  : 

5  »Pano  hengi,  kat§oma  kui  kulgoo». 
Jeesus  sano : 


»Ei  pie^  hengie. 
Paha  pahassa  tulo  o. 
Paha  pahan  paginois, 
Pahan  miehen  oksennuksis.» 

Kolmeh    kerdah    käsköö,    hän  panee 

hengen. 
Siit  Pedril  sanoo : 

10      »Anna  sormi  suuh  nygoi!» 
Anto   sormen:   liokkai.     »Pani,  puri» 
sanou   (Pedri). 

»Sanoilioa  mie: 
Paha  tuloo  pahast, 
Pahan  miehen  paginois. 
Pahan  miehen  oksenduksis.» 
Siit  puhesanad: 

15      Tiiänhää  mie  siun  sugus, 
tiiän  roduzi: 

Sinun  on  silmäd  pandu^, 
Pahan  hinan  siemenis, 
Peä  pandu  pahan  padalevys, 

20  Kiel  Tuonen  ozran  okahassa. 
Lähi  mättähäs  märiijä, 
Yli  kulon  kulgija, 
Mih  peädynet,  sih  halgie, 
Omihes  tuskih  turbuo, 

25  Kibuloih  kiinittäät. 

1076.  Suojärvi.   Relander  O,  n.  137. 

—88. 

Moisienvaara.    Sokea  nainen,  oppi- 
nut    Iivana    Piminanpoika    Maralta. 

[Käärmeen  synty  —  Voiteen  luku.] 

Killervo  Kalervon  poika 
Lähti  on  sotah 
Yheksän  meren  ylitse. 
Puolen  merta  kymmenettä, 


^  luk|e|e:  lukje. 

1075  y.    ^  kiven  alali|n:  kivenalani. 

1075  6.     ^  Syövättären  akka.  —  -  pila|:  pje.  —  '  pan|d|u:  panm. 
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5  Kilahutti  keiosen  kiveh, 

Vaskinoaglan  kallivoh. 
Lähti  pyliä  Pedri  matkah, 

Xei  hyväsis  tul  hänel  vastah. 

Mi  on  karva  lepän  karva, 
10  Toinen  karva  hiien  karva. 

Kolmas  karva  saatanan  karva. 

Pane  hänel  hengi! 

Elä  pane  hengii, 

Tuloo  hänes  pahoa, 
15  Pahal  miehel  oksennukses. 

Sytäi  heä  sormeh 

Kihniöillä  pekkaloilla, 

Puhadel  ei  jaksa  ihminen  kesteä, 

Tuogoa  tähän  voiteita, 
20  Pyhän  Pedrin  pientaresta. 

Neitsyt  Moaria  emonen, 

Tuo  tähän  voitehia* 

Pyhän  Pedrin  pientaresta, 

Ei  jaksa  ihminen  kesteä. 
2  5  Kivut  moaha  kirvokkoa, 

Pakot  moaha  pakkutkoa, 

Kessel  on  kivuttomaks, 

Peällä  tuntumattomaks, 

Paremmaks  entistään! 

1077.  Suojärvi.      Polviainen    n.    6. 
—14. 

Löytövaara.    Mihail  Pyy,  n.  45  v. 
Käärmeen  vihoja  ottaessa. 

Hospoji  hlahoslovi, 
Spuassa  hlahoslovi, 
Pyhä  Jumala  hlahoslovi! 
Musta  mato  muanalanji, 
5  Kulkija  kulon  alanji\ 
Toukka  tuonen  karvan ji, 


Kannon  juuren  kaivaja, 
Sammalen  sali  ja, 
Lähi  mattahan  mänijä. 
10  Kyllä  minä  tunnen  sukusi, 
lii  jän  rotusi: 
Koivun  koloss'  on  kotisi. 
Petäjän  pehkoss'  on  perttisi, 
Lahon  aijaksen  alla  aittasi. 
15      Kyllä  minä  tunnen  sukusi, 
tiijän  rotusi: 

Silmät  on  sieksen  liinan  sieme- 
nestä, 
Kieir  on  sieksen  ohran  ogahasta, 
Piä    on    pahanmiehen    paglan 

piästä, 
20  Vardalo  on  kyndö  vitschan  ty- 
vestä. 
Kyllä  minä  tunnen  j.n.e. 
Sisiliusko  on  sisaresi, 
Vaskitscha^  vävysi. 
Kolme  on  teitä  velleksiä: 
25  Kehno  on  vanhin, 
Mato  on  keskimäinen, 
AmbuPa^^inen  on  nuorin. 

Kyllä  minä  tunnen  j.n.e., 
Miksis  panin  miehen  pahaksi, 
30  Eh  hänen  siivatan^, 

Hyväi   tuh   kun   hyvä    raadoni 

panit. 
Vielä  paremhi  oletteli  panemat- 
takin. 

1078.  Kesälahti.    Polen  n.  20.  —47. 
Maon  synty. 

Jesus  tietänsä  käveli, 
Matkoansa  mittaeli 


1076. 
1077. 


Tekstissä  seuraa:  |Pyhä  piika  pikkarainen| 
alanjljli:  a.  —  2  käärme.  —  ^  nautaeläin. 
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Ynnä  Pietarin  keralla. 
Uupu  Juutas  juostessansa, 
5  Väsy  väipästellessänsä, 
Kaatu  konna  kalliolle^, 
Nukku  nurmelle  hyvälle,^ 
Konna  juoksi  konnan  suusta, 
Kino  ilkiän  kiasta. 

10      Teepäs,  Herra,  hengi  tuolle! 
Mitäs  häijy  henkellä  tekee. 
Ei  tule  hyvä  tuosta; 
Tyost  [!]  on  synty  sysmäläinen: 
Mato  musta  muanalainen, 

15  Tuokko  tuonen  karvallinen, 
Alta  mättään  meniä, 
Puun  juuren  pijottelevi,  [!] 
Kulon  karva^,  heinän  karva. 
Maan  karva,  kanervan  karva, 

20  Pajun  karva.  Tuonen  karva. 
Tiän  mää  sinun  sukusi. 
Vaan  en  tiä  karvaasi. 
Minkä  karva  hennetkänä: 
Kulon  karva,  kullan  karva, 

25  Kaiken  ilman  karvalhnen. 
Pirun  karva  pennahinen*,  [I] 
Pajun  karva  pannahinen; 
Empä  tiä  karvojasi. 
Luulitko  puuta  purrehisi, 

30  Närettä  näpänneesi. 
Kun  purit  ihmisen  ihoa, 
Karvasta  emon  käpälää, 
Emon  tuoman  ruumihista? 
Juoppas  viina  [!]  vihaasi, 

35  Olunna  omaa  pahaasi! 

1079.  Kesälahti.    Polen  n.  21.  —47. 
[Käärmeen  synty  —   Kipusanoja.] 


Maon  synty. 

Uupu  uin^a^s  juostessensa, 
Väsy^  väipästellensä, 
Kaatu  maata  kallialle^,  [!] 
Nukku  nurmelle  hyvälle. 
5  Nukkuhissansa  nurisi. 
Kovan  korski  maatessansa, 
Valu  kuola  kolan  suusta. 
Räkä  räiän  sieramista, 
Kino  ilkiän  kiasta, 

10  Vaahti  vänkähän  nenästä 
Kiven  kolmen  huohellolle. 
Tuo  [!]  päivä  kovaksi  paahto. 
Vesi  pitkäksi  viirutti,  [!] 
Anto  tuolle  Herra  hengen, 

15  Silmät  siunasi  Jumala. 

Misf  on  selkä  seisoteltu? 
Poutulaisen  paita  vyöstä. 
Mist  on  pursto  kärmehelle?^ 
Tupesta  Kalevan  pojan. 

20  Mist'  on  ilkiän  ikenet? 
Ikenistä  tuonen  neion. 
Mist  on  hampahat  pahalla? 
Okahista  tuonen  otran. 
Toiset  puolet  hampahita 

25  Tuonen  häivin  [!]  hampaista, 
Verehessä  vieroman. 
Mist  on  keino  kielen  saanu? 
Keitulaisen  keihäästä. 
Toinen  haara  kieltä  saatu 

30  Tuolta  Väinölän  [tulvasta. 
Mist  on  silmät  siunattune? 
Silmät  silpukan  sipeistä. 
Mistä  korvat  kärmehellä? 
Korvat  lämmin  [!]  kortehestä, 

35  Elikkä  lammen  lumpehista. 


1078.  ^  kk:ssa  on  säe:  Kaatu  konna  konna  kaJliolle.  —  ^  Säk.  7  ja  8  välillä: 
jRäkä  juoksi  räivän  suusta].  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  *  pennahi|i|nen:  p. 

1079.  ^  Välhä]:  Väsy.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Syän  on  pantu  syöjättä »^renl, 
Syöjättären  syän  käpynen, 
Mammattaren  maksan  kirppu. 
Tulitko  kovin  vihassa, 

40  Tulitko  tulen  näössä? 
Vanka  rauan  karvalissa? 
Jokos  söit  syessäsi 
Läpi  luiten  leuka  luusi. 
Läpi  silmäsi  sinisten, 

45  Läpi  kuuen  kylki  luusi, 
Läpi  haiku  hammastesi? 

Otas^  pois  omat  vihasi, 
Suuhusi  omat  vihasi, 
Kitahasi  kipuseisi, 

50  Niin  sulat  ^sinet^  vihasi. 
Kun  on  rasva  kattilassa^, 
Maito  neitosen  nisissä. 
Itse  turvo  tuskehisi, 
Paisi^en^  pakko  päivihisi, 

55  Hellänä  heinikkohon, 
Haikuhisi  halkoille! 
Jos  sie  kivuille^  kiskot. 
Tahi  vaivoille  pakotat. 
Niin  lähen  kipu  mäkeen, 

60  Kipu  vuoren  kukkuralla. 
Kitkfai  kiveset^  koriat, 
Paakko  paasiset  jalakset 
Kipu  mäelle  mentähissä. 
Kipuja  veitähissä, 

65  Varmoja  [!]  taluttahissa! 
Kipu  tytti,  neito  tuonen, 
Seiso  kipu  mäellä. 
Kipu  vuoren  kukkulalla, 
Kiv'  on  keskellä^  mäkeä, 

70  Reikä  keskellä  kiveä, 
Heilahutti  helmojansa. 
Tuonni  mä  kipuja  tunken, 


Tuonne  vaivoja  valutan, 

Jos  ei  äijä  pantanehen, 
75  Määrite  mäkättänne: 

Ei  kivi  kipuja  itke. 

Kivi  huuta  [\\  kipuja, 

Paasi  päiviä  pahoja. 

Kives  on  kiut^  paremmat, 
80  Puusa  pulmat  luorehemmat,  [I] 

Tuli  on  tehty  tulimyllys. 

Vite  vilkki  Väinämöinen 

Peäsfil  kuumahan  kulohon, 

Hehähän  heinikkohon. 

1080.  Kesälahti.  Vesterlund  A,  n.  16. 
—87. 

Juhani  Holopainen,  52  v.  Oppinut 
loitsunsa  nuoruudessaan  Kesälah- 
della.     Mp.  Rantasalmella. 

Kiärmeen  loihtu. 

Kyllä   tiiän,   sykkö,    synnyn- 

täsj, 
Muan  kavala,  kasvantasj, 
Missä  oot,  sykkö,  synnytetty, 
Muankavala,  kasvatettu? 
5  Kivisessä  kellarissa, 
Rautaharjassa  häkissä. 

Mistä  on  piä  pahalle  pantu? 
Pantuna  pataranista. 
Mist'  on  silemät  siunattuna? 
10  Silemät  simpukan  jyvistä. 
Mistä  on  kieli  kenkättynä? 
Hittolaisen  heinähanko. 

Voipa  sinua,  siliä  siika, 
Kulukia,  kulo'  alanen, 
15  Läpi  mättään  mänijä, 
Laho  kannon  kaivelija, 
Luulitko  koivua  koitelleis, 


^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Närettä  näpänneis, 

Pajunjuurta  panneis, 
20  Kuin  purit  ihmise'  ihhoo, 

Emottoman  ruumista, 

Karvoo  emon  kapian. 
Tule  työsi  tuntemaan, 

Pahasi  parantammaan 
25  Eunenku"  emolle  Tirkan, 

Virkan  vieri  vanhemmalle! 

Enempi  emolle  työtä, 

Vaiva  suuri  vanhemmalle 

Poikasa  pahoissa  töissä, 
30  Tyttäreen  tuhuissa  töissä 
Uupu,  Juutas,^  juostessasa, 

Väsy  väipästellessään, 

Nukku  nurmelle  hyvälle, 

Kuatu  mualle  kaltosalle; 
35  Kuolo  valu  konna'  suusta, 

Kino  ilikiän  kiasta. 

1081.  Kesälahti.   Lönnrot  S,  n.  175. 
—28. 
Villala.    Humuvaara.    Juhana  Kai- 
nulainen. 

[Käärmeen  synty  —  Kipusanoja]. 
Maon  s[i/n«i/].^ 

Kävi  Jiesus  tietä  myöten 
kolmen  poikasen  keralla, 
kahen  kielikumppaninsa; 
piru  tieltä  loikastise^, 
5  raja  kenkä  kalliolta. 


Vuoti^  kuola  konna  suusta, 

kino  ilkiän  kiasta, 

*räkä  räivän  sieramista** 

rautasellen  kalliolle^, 
10  vuorellen  teräksisille. 
Santti  Pietari^  sanoopi: 

»Luoppa^,  Herra,  henki  tuolien!» 

Jiesus  vastasi  vakanen: 

»Pahasta  paha  tuloopi, 
15  kipu  kuolan  oksennosta.» 

Santti  Pietari  sanoopi: 

»Luoppa.  Herra,  henki  tuolien, 

silmät  siuno,  Jumala.» 

Loipa  Herra  henken  tuolle, 
20  silmät  siunasi  Jumala' 

pahan^  miehen  oksenoon. 
*Mist  on  selkä  häikiölla*, 

mist  on  raatua  rakettu?* 

*^Tö  vyöltä  Tapion  vaimon*, 
2  5  kyröläisen^  kyntö  ruoska, 

ahkiaisen^  aijan  vihta. 
*Mist  on  suolet  häijyllä? 

vyöltä  Hiien  vyölhsiä, 

helmasta  helisiviä, 
30  kupehelta  kulkusia.* 

^Tön  lappu,  mäen  takasin^. 

Kiel  on  pantuna  pahalle^*' 

keitolaisen  keihäistä, 

äkästä  äijän  pojan; 
35  hampaat  pahallen  pantu 

vehnästä  vihoittavasta; 


1080.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

1081.  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  -  yi.  lyijykynällä:  slank  undan.  —  ^  yi.  läksi. 
—  *  Säe  reunaan  kirjotettu.  — ^  yi.  lyijykynällä:  vaahti  vängästä  nenästä.  —  *  Säkeissä: 
12,  14,  17,  19,  22,  24,  32,  40,  42,  44,  55,  70,  91,  108,  133,  136,  pieni  alkukirjain.  — 
'yi.  lyijykynällä:  mist  on  häntä  häälättynä,  Paitulaisen  rparranT päästä,  hivuksista 
TKalevan  poian^.  —  ^  r.  lyijyk.  mist'  on  pää  pahalle  pantu?  pää  pantu  pajun  ""nenästäi 
l.lehestä. — 'yi.  i.e.  piru.  —  ^^  r.  lyijykyn.  mist  on  kieli  keitulaisen,  keihästä  Kalevan 
pojan,   pää  neula  Tapion  neiten,  vaimon. 
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silmät  lieinän  siemennistä", 
henki  höyrystä  pahasta, 
Jiesus  vastasi  vakanen: 

40  »Pistä  suuhun  sormiais, 
kätes  ohtaan  ojena!» 
Puri  sormen  Pietarilta; 
rukoili  Jiesusta  kovasti: 
»Tieppa,  Herra,  terveheksi, 

45  Herran  henkellä  hyvällä.» 

On  matoa  monen  näköstä:^^ 
on  sinistä,  on  punasta, 
on  kellan  karvallista^^. 
Maan  karva,  mataran^*  karva, 

50  tulen  karva,  tuomen  karva; 
empä  tiiä  karvojasi, 
ihe  karvasi  valihek, 
karva  kaiken  perkehen, 
liet  paha  pajun  näkönen, 

55  Tulet  työsi  tuntemaan, 
pahasi  parantamaan, 
ennen  kuin  sanon  emoillen, 
virka  [!]  vierin  vanhemmillen; 
enemp  on  emolla  työtä, 

60  vaiva  suuri  vanhemmalle, 
pahoja  parantoissa, 
tammottoissa  taikiata. 
Ei  sinun  isosi  käske, 
ej  sinun  emosi    käske 

65  päätä  pystössä  pitää, 
kaulanvartta  karkiata. 
Jottas  Luoja  sinun  kiros 
mahallais  maata  käyä. 


maa  syyä,  kivi  kalua. 

70  Tiesitkös^^  puuta  purresi, 
näreettä  näpistänesi, 
kokeennes  koivun  juurta, 
hakannes  haavan  juurta, 
pajun  juurta^®  pannehesi, 

75  Pihlaista  pistännesi, 
kuin  purit  ihon  imeisen", 
ihoa  imehno  raukan, 
tahi  karvoa  kapeen^^, 
*sata  karvan  kantavoa, 

80  tuhannen  tuhuttavoa*. 
Et  lie  puuta  purrutkaan, 
näreettä  näpistänyt, 
kokeena  koivun  juurta, 
pajun  juurta  pannehena, 

85  lepän  juurta  leikannuna, 
hakannuna  haavan  juurta, 
Pihlaista  pistännynä, 
kuin  purit  ihon  imesen, 
ihoa  imehno  raukan, 

90  tai  karvoa  kapeen^^. 
Tule  työsi  tuntemaan, 
pahais  parantamaan, 
pane  pääsi  palmikollen, 
silkkinauhalla  sitaise, 

95  vie  pois  vihais  tästä^ 
keltaisiin  keuhkois, 
makeihin  maksois, 
saata  sappihis  sisälle, 
muuta  viinaksi  vihasi, 
100  maj joksi  pahat  mausi. 


"  r.  lyijykyn.  mist  on  hampaat  haettu?  Oraista  tuonen  otran,  veriissä  viere- 
väisten.  Mist  on  silmät  siunattuna.  —  "  yi.  simpukan  jyvistä.  —  ^^  r.  Empä  tiiä 
karvojasi,  enkä  vielä  villojasi.  —  "  Onko  hän  se  Hiien  karva,  tahi  lienne  heinän 
karva,  Vai  on  kaiken  ilman  karva,  |karva  kaiken  perkeletten|.  —  "  yi.  kanarvan; 
lyijyk.  mask.  —  ^^  yi.  luulit.  —  ^^  yi.  kuorta.  —  "  r.  eller:  purit  ihmisen  lihoa.  —  ^^ 
yi.  työntä-stötä-tyyrää.  —  "  r.  Mehiläinen  ilman  lintu,  Sima  suustasi  sulook,  Mesi 
keitä  kielestäsi,  haavoin  puremiseen,  rakoin  repimisehen.  —  ■"  Ota  suuhun  kipusi, 
alla  haiku  hamastesi. 
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ennen  kuin  sanan  saapi, 
tai  mieli  Juohtenne. 

Kivut  tuonne  kiityön 
kiviä  kivistelemään, 

105  paasia  pakottamaan. 
Ei  kivi  kipuja  itke, 
paasi  vaivoja  valita. 
Tuomen  juuret  turvotkoo, 
kohotkoo^  koivun  juuret, 

110  pajun  juuret  paisukoo, 
haletka  haavan  juuret, 
lepän  juuret  lensukoo, 
*ennen  kuin  ilio  imeisen*: 
ite  turvu  tuskiisi, 

115  ennen  kuin  iho  imeisen; 
sykkeräte  sykkyrähän, 
käppyräte  käppyrähän, 
veäh  villa  leppehenä, 
pavun  palkona  kuleksi*. 

120      Mätä^  vihtoin  vihaisi, 
kiviin  pahat  kipusi. 
Tie  nyt  yöllä  terveheksi, 
päivälle  imanteheksi, 
keskiä  kivuttomaksi, 

125  päältä  viattomaksi, 
alta  aivan  terveheksi, 
päältä  tuntumattomaksi, 
alta  nuurumattomaksi. 
Tiiän,  sykkö,  synnyntäsi, 

130  maan  katala,  kasvantasi: 
miss  ot,  sykkö,  synnytetty, 
maan  katala,  kasvatettu: 
rautaharjassa  koassa, 
pajassa  ovettomassa, 

135  ilman  ikkunattomassa. 
Jos  oot  pahoo  tehnyt, 
tule  työsi  tuntemahan, 


pahasi  parantamaan, 

ennen  kuin  sanon  emoillen, 
140  virkan  vieri  vanhemillen  j.n.e. 
Mato  musta,  kyy  viherä, 

ala"^  mättäin  meniä. 

päältä  turpein  tulia, 

puun  juuren  pujotteha, 
145  *sykkeräte  sykkyrähän*;  etc. 

jos  olet  pahoin  tehnyt, 

tule  työsi  tuntemaan, 

pahasi  parantamaan, 

ennen  kuin  sanon  emollen  etc. 

1082.  Kesälahli.   Lönnrot  S,  n.  177. 

—28. 
Villala.    Humuvaara.    Juhana  Kai- 
nulainen. 

Kyykäännen  sanat. 

Vaka  vanha  Väinämöinen 
vuoria  hajotteloopi, 
kalliota  vierettääpi 
rautaisessa  rukkaisessa , 
5  vaski  vantut  sisässä; 
sormus  kultanen  solahti 
vuoren  rautasen  rakoon, 
tuosta  tyyty,  tuosta  täyty, 
tuosta  paksuksi  pani, 
10  lihavaksi  liitteli; 
jos  olet  pahoo  tehnyt, 
tule  työsi  tuntemaan  j.n.e. 

1083.  Kesälahti.   Lönnrot  S,  n.  178. 
—28. 

Villala.    Humuvaara.    Juhana  Kai- 
nulainen. 

Vesi  käärmen  sanat. 

Letti  Lemmolta  putosi, 


"  ikavojuo!  *kohotkoo*:  k. 


r.  mättää,  hopa.  ■ —  -^  yi.  läpi. 
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liius  Hiien  tyttäreltä, 
tuolle  suurelle  selälle, 
sekä  laajalle  läheni 
5  lakeille  laineille; 
tuota  tuuli  tuuvittaapi, 
meren  henki  heiluttaapi, 
aalto  rannallen  ajaapi, 
tyrskyi  maalle  tyyrääpi; 
10  tuosta  tyyty,  tuosta  täyty, 
tuosta  paksuksi  panisi, 
lihavaksi  liittelesi; 
jos  olet  pahoo  tehnyt  j.n.e. 

1084.  Kesälahti.   Lönnrot  S,  n.  179. 
—28. 

Villala.  Humuvaara.  Juhana  Kai- 
nulainen.  . 

Toiset  vesi^  käärmen  s{anai\.'^ 

Syöjätär  veteen  sylki, 
mato  lappa  laineheseen, 
tuosta  tyyty,  tuosta  täyty, 
tuosta  paksuksi  panise, 
5  lihavaksi  liittelesi; 
tuota  tuuli  tuuvittaapi, 
meren  henki  heiluttaapi, 
aalto  rannallen  ajaapi, 
tyrsky  maalien  tyyrääpi; 
10  jos  oot  pahoin  tehnyt  j.n.e. 

1085.  Kesälahti.  Lilius  n.  453. — 91. 

Villala.  Paavo  Juvonen,  40  v.  Kuul- 
lut Kiteellä. 

Kun  Vapahtaja  teki  käärmeen,  niin 
Pietari  pisti  sormen  suuhun  ja  se 
sitten    pöhöttyi.     Vapahtaja     sanoi: 


»Vieläkö  pitää  paksummaksi  tehdä?» 
Toinen  sanoi:  »Voipa  olla  taitoakin.» 
Hän  sanoi:  »Heitä  kätesi  maahan,  niin 
se  paranee.» 

Se  Vapahtaja  luki  seuraavat  sanat: 

Mia  en  puhu  omalla  suulla, 

Mie  puhun  Jumalan  suulla, 

Herran  hengellä  hyvällä, 

Lamposilla  löyhäyksin. 
5  Kuola  vuoti  konnan  suusta. 

Kina  ilkeän  kidasta. 

Niin  teki  Herra  hengen  tuolle. 

Silmät  siunaa^  Jumala. 

Pahasta  paha  tulee, 
10  Pahan  miehen  siemenestä. 

Mistä  pahalle   pää  pannaan? 

Pannaan  pataranista. 

Mistä  silmät  saataneen? 

Silmät  liinan  siemenistä. 
15  Mistä  pahalle  kieli  pannaan? 

Oraista  Otulan  neijon. 

Mistä  pahalle  hampaat  pannaan? 

Vehnän  hienoista  jyvistä. 

Mistä  pahalle  muu  ruumis  pan- 
naan? 
20  Nukkui  nuori  neitokainen. 

Nukkui  nurmelle  hyvälle. 

Kaatui  maalle  kaunitse. 

Mistä  pahalle  häntä  pannaan? 

Paholaisen^  kengän  paula. 
■2h       Ei  sinun  ennen  isäsi. 

Eikä  emosi 

Käskenyt  päätä  pystyyn  panna, 

Kaula-vartta  korkeaan. 

Mene  mättään  alatse, 
30  Kulkea  kulon  sisässä. 


1083.  ^  lyijykyn.  alla:  myrsky. 

1084.  1  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

1085.  1  Isuluna?!:  *siunaa*.  —  ^  Pah!a|laisen:  Paholaisen. 
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Pistämät.    Puremat.    Puskemiset. 


Nyt  teki  poikasi  pahaa, 
Lapsesi  tuhoa  työtä. 
Enempi  on  emolla  työtä, 
Vastus  suuri  on  vanhemmalla^ 

35      Mätäs  on  monenkin  näöistä, 
]\Iätäs  näöistä  mataran, 
Kaikki  ilman  karvallista. 
Vaan  en  tiedä  karvoais, 
Imisäkö*  lie  vai  urosa, 

40  Vaiko  pahna[!]  pohjimmainen. 
Nyt  teki  poikasi  pahoa: 
Kussa  lapsi  ankara  asuu, 
Niin  emamp'[!]  on  emolla  työtä, 
Vastus  suuri  on  vanhemmalla. 

45  Maitona  sinun  hyvät  makuusi, 
Villoina  vihasi. 
Mene  mieli  karvoais! 

Tätä  lukua  pitää  lukea  koivun  kan- 
nolla ja  kivellä  ja  puhtaan  maan  päällä 
ihan  yhdellä  tavalla.  Sitten  se  vasta 
oikeaa.  Ja  se  on  ihan  ensimmäisiä 
satuja  Vapahtajan  syntymisestä.  Va- 
pahtaja sen  luvun  teki  eläissään. 

1086.  Kesäl.   Pennanen  n.  24.  — 96. 
Villala.  Taavetti  Kainulainen.  46  v. 
Kiänneen  luku. 

Santi  sano  Pietarille: 
»Mistäpä  pahalle  henki?» 
»Henki  Helvetin^  tulesta.» 
Santi  sano  Pietarille: 
5  »Mistäpä  piä  pahalle?» 
»Piä  pannaan  pataranista, 
Kiel  kehnon  keihäästä.» 
Santi  sano  Pietarille: 
»Mistäpä  pahalle  silmät?» 


10  »Silmät  simpunan  jyvistä.» 

Puun  karva,  kanarvan  karva, 
Vainko^  kaiken  ilman  karva. 
Karva  kaiken  perkeleen^? 
Enkä  tiijä  karvojas, 

15  Ite  karvas  vahhe: 

On  sinistä,  on  punasta. 

Onpa  kellan  karvallista. 

Mustan  putkesta  puhalti. 

Kirjavan  kärestä  kiänti, 
20  Kellan  karvan  keski-terästä. 

Villa  suus,  villa  piäs, 

Villaset  siun  vihasi. 

Villa  viis  hammastasi 

Tule  työs  tuntemaan, 
25  Pahasi  parantamaani 

1087.  Kesäl.    Pennanen  n.  28.  — 96. 
Villala.    Heikki  Kamppuri,  51  v. 

Kiärmeen  synty. 

Tiijän,  sykkä,  syntymises, 
Mato  muanalanen. 
Toukka  tuonen  karvallinen, 
Läpi  mättään  mänii, 
5  Puunjuuren  pujottelii. 
Puun  karva,  maan  karva, 
Kiven  karva,  vein  karva, 
Rauvan  karva,  vasken  karva, 
Kanarvan  karva,  kaikki  karva. 
10  Mist  on  piä  pahalle  pantu? 
Pahalaisen  pataranista, 
Silmät  kehnon  siemenistä. 
Kiel  Pahalaisen^  paijannauha, 
Vaha  pahan  vaimon  vanttuusta, 

16  Selkä  kehnon  keitinseipäästä, 


'  vanhemmlijUa:  vanhemmalla.  —  *  Imisäk|äl:   Imisäkö. 

1086.  1  Ihlelvetin  :  //elvetin.  —  ^  Vanko  :  Vamko.  —  =^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

1087.  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Häntä  pirulaisen  piiskan  siima. 
Tule  työsi  tuntemaan, 
Pahasi  parantamaan! 
Isosko  vai  emosko 
20  Siun  käski   piätä  pistyy  pitee, 
Kaulavartta  korkilta, 
Vainko  nuorin  tyttäristä, 
Vainko  vanhin  veljeksistä? 

1088.  Kitee.  Lönnrot  Q,  n.  418.  —28. 

Maon  sanat. 

Naula  kultainen  kulahti 
kultaisellen  kalliolle, 
hiki  heinään  helähti. 
Onko  hän  se  Hiien  karva, 

5  tahi  liene  heinän  karva, 
maan  karva,  kanervan  karva, 
vai  on  kaiken  ilman  karva? 

Simo  suustasi  sulook, 
mesi  keitä  kielestäsi 

10  haavoin  puremiseen, 
rakoin  repimiseen: 
luulit  puita  purreesi, 
pajun  kuorta  paneesi, 
etpä  puuta  purrutkaan, 

15  pajun  kuorta  paiiutkaan, 
purit  ihmisen  lihoa, 
taikka  karvoja  kapeen, 
puun  juuren  pujottelia, 
läpi  mättäjen  meniä. 

1089.  Kitee.  Lönnrot  S,  n.  191. —28. 
[Kupu  —  Käärmeen  synty.] 

Kuvun  sanat. 
Kuvulle^  luetaan: 


Suipasta^  on  sinun  s^a%osi, 

sumast  on  sinun  emäsi  etc. 
Mistäs  silmät  siunailtu? 

Silmät'  on  simpukan  jyvistä. 
5  Mistä^  kieli  keihoteltu? 

Hiien  eukon  kahvelista. 

Mistäs  varsi  valmisteltu? 

Hiien  hiiU  seipähästä. 

Mistäs  kieli  keihäilty? 
10  Neulista  Netelin  neion. 

Bj  ennen  sinun  isosi, 

ej  isosi,  ej  emosi 

päätä  pystössä  pitänyt  etc, 

Mene^  isäntäisi*  iltaiselle  etc, 
15  tuiHi^ka  kuin  tuli  punaine, 

liiku  kuin  hpiä  koira, 

juo  maitona  vihasi  etc! 

1090.  Kitee.     Polen    n.    22.    —47. 

[Tautien  synty  —   Kipusanoja  — 
Käärmeen  synty.] 

Maon  synty. 

Syyvätä[!]  vaimo  vanha, 
Porto  Pohjolan^  emäntä 
Syrjin  tulehen[!]  makasi. 
Perään  pahan  säähän, 
5  Lonkemaihin  luotehesen. 
Hajotteli  harojansa, 
Vingisteli  v — nsa. 
Tuuli  tuuli  V — hunsa. 
Harakka  hatsatti  suulla, 
10  Korpi  lonku  laukun  suulla. 
Tuosta  tyty,  tuosta  täytty, 
Tuosta  paksuksi  panihin. 
Lihavaksi  tehtihin. 


1089.  1  yi.  Kupu 
*  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

1090.  1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


halsknöl.  —  ^  yi.  sumu,  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  — 


Pistämät.    Puremat.    Puskemiset. 


Kanto  kohtua  kovoa, 
15  Vatsan  täyttä  vaikiata, 

Kanto  kuunpa,  kanto  kaksi, 

Kanto  kohta  kolmannenki. 

Etsi  syntymä  sioa 

Keskelle  kipu  mäkiä, 
20  Kipu  vuoren  kukkuralla: 

Eipä  synny  syntymäiset, 

Sikiä  pahan  sukuset 

Keskellä  kipu  mäkeä. 

Kipu  vuoren  kukkuralla, 
25  Eipä  synny  syntymäiset, 

Sikiä  pahan  sukuset. 

Kanto  kuunpa  neljännenki, 

Sekä  vielä  viiennenki, 

Etsii  syntymä  sioa 
30  Pohjan  penkeren  perälle, 

Rutjan  koskelle  kovalla, 

Lapin  lajallaf!]  merellä, 

Eipä  synny  synnynnäiset. 

Sikiä  paha  sukuset. 
35      Kanto    kuunpa    kuuennenki, 

Sekä  selitti  seitsemänkin, 

Etsi  syntymä  sioa 

Kirkon  kirjavan  tyköä, 

Sota  laivan[!]  lappehissa, 
40  Kultasesta  kuppisesta, 

Hihloista  hopiisista. 

Eipä  synny  sytymäiset, 

Sikiä  paha  sukuset. 

Kanto  kaihi ^l^n  kaheksan. 
45  Sekä  ympäri  yheksän, 

Etsi  syntymä  sioa 

Miehen  kuolehen  kitahan, 

Katonehen  kainalohon, 

Eipä  synny  etc.  etc. 
50      Kymmen  kuunpa  kääntimellä*^ 


Etsi  syntymä  sioa. 
Selvällä  meren  selällä. 
Sekä  lajalla  lähellä. 
Keskellä  vesi  kiveä, 

55  Rauta  vantehen  välissä. 
Tuossa  synty  syntymäiset. 
Sikisi  pahan  sukuset. 
Sai  poikoa  yheksän 
Yhtehen  vatsan  valkehen, 

60  Yhen  saunan  saapuille, 
Yhen  löylyn  lyötäville. 

Etsikin  ristiätä 
Päältä  taivoen  yheksän, 
Eipä  saatu  ristiätä 

65  Päältä  taivosen  yheksän. 
Etsikin  ristiätä 
Maan  alta  manualaista, 
Eipä  saatu  ristiätä. 
Maan  alta  manualaista. 

70      Porto  Pohjolan^  emäntä, 
Syöjätär  vaimo  vanha 
Lämmitti  salasen  saunan 
Hman  puita  pitkehittä, 
Itse  risti  ristimänsä, 

75  Sekä  kasto  kannetunsa 
Kipusella  kämmenellä, 
Kipusen  polven  nenässä. 
Synnitteh  syntymiänsä. 
Nimitteli  poikiansa, 

80  Kunka  Juuttaksi  jukasi. 
Juutas  poika  juuelmoinen, 
Läksi  Juutas  juoksemahan, 
Mies  pieni  pirettämähän. 
Uupu  Juutas  peästessänsä, 

85  Väsy  väipästellessänsä, 
Nukku  nurmelle  hyvälle, 
Kaatu  moalle  kattusalle, 


^  käntimellä:  kääntimellä. 
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Menehty  mäen  nenähän,^ 
Kalliolle  karpehettomalle; 
90  Kuola  juoksi  konnan  suusta, 
Kaino [!]  ilkiän  kiasta, 
Vaahti  vankasta  nenästä, 
Tuuli  tuon  puku  kovasti, 
Päivä  paisti  käppyrähän. 
95      Astu  Jesus  tietä  myöten, 
Pietan  tosin  sano  vi: 
Tieppäs  tuolle  Herra  hengi, 
Siunoa  Jumala  silmät! 
Jesus  vah[v^on  vastaeh: 

100  Pahasta  paha  tulevi, 
Pahan  miehen  siemenestä. 

Sano  Pietar  toisin  Herralle: 
Tieppäs  tuolle,  Herra,  hengi, 
Siunoa,  Jumala,  silmät! 

105      Teki  tuolle  Herra  hengen. 
Siunasi  Jumala  silmät. 
Mistä  silmät  pahalla? 
Pahan  miehen  paklan  päistä. 
Mistä  kieU  pahalla? 

110  Kehnon  keihän  nenästä. 
Mist  on  hampahat  pahalla? 
Hiuksista  Hiien*  ämmän. 

Mato  musta  maanalanen. 
Toukka  tuonen  karvallinen, 

115  Maan  karva,  kanervan  karva, 
Kaiken  ilman  karvallinen. 
Luulitko  puuta  purrehesi. 
Pajun  niintä  pannehisi, 
Kun  purit  ihmisen  ihoa, 

120  Emoni  tuoman  ruumihia, 
Varsin  vaatettomoa. 
Ihoa  elävän  raukan. 
Ruumis  raukan  raavahinki. 


Niinkuin  isäsi  käski, 

125  Ja  sinun  emäsi  neuvo 
Peätä  pystyssä  piteä. 
Kaula  varta  kannatella. 
Manitko  suolle,  vai  maalle, 
Vaan  kirjavalle  kivelle 

130  Tämän  työn  tehtyäsi, 
Pahamaiset  pantuasi? 

Käännä  kielesi  käpyhyn, 
Hampahasi  ikenihin, 
Ota  pois  omat  pahasi, 

135  Ennen  kun  emälle  sanon, 
Vaiva  suuri  vanhemmalle, 
Kun  poika  pahon  tekevi. 
Kosken  koppu  sinun  kotosi, 
Aian  rikka  sinun  vaattehisi. 

1091.    Kitee.     Sirelius    n.  52. — 47, 

Madon  syntyi 

Syöjätär  vesille  synty, 

Laski  kuplan  lainehille, 

Tuolla  tuuli  tuuvitteli, 

Veen  hengi  heilutteli 
5  Kolmekymmentä^  kesää; 

Vesi  pitkäksi  veritti,[!] 

Tuuli  rannalle  ajaiu. 

Meren  tyrsky  tyyrevää 

Korkiin  kiven  koloon, 
10  Kahden^  kallion  väliin. 

Jesus  ennen  maata  kulki. 

Kulki  Pietarin  keralla, 

Kahtopi  kiven  koloon: 

Mikä  tuasta*  synnytetty? 
15  Täst'  on  syppy  synnytelty, 

Muan  kadolla  kasvateltu. 


*  nenä|lle|:  nenä/iän.  —  *  hii|nl:  hiien. 

1091.     ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  Kolme|n|kymmentä:  K. 
vattu.  —  ^  yi.  tuosta. 


•■'  -d-  on  allevii- 
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Pistämät.    Puremat.    Puskemiset. 


Luoppa,  Herra,  hengi  tuolle, 

Silmät  siunoo.  Jumala! 
Mistä  pää  pahalle  pantu? 
20  Pää  pantu  pata  ranista. 

Mistä  kiel  pahalle  pantu? 

Keitolaisen  keihäästä. 
Mistäs  silmät  pahalle   pantu? 

Silmät^  tuomen  mariojsta[!], 
25  Toinen  kulta  hernehistä. 

Mistä  hampaat  pahalle  pantu? 

Vehnä  hienoista  jyvistä, 

Oraista  tuonen  otra". 

]\ristä  häntä  Pahalle  pantu®? 
30  Pahalaisen  palmikoista. 


Luulit  luuta  purreis, 

Panneis  pajun  vesoo, 
20  Purit  ihmisen  ihoo, 

Vijatointa  verta  joit. 

Vaan  en  mä  tiedä*  karvojais, 

Minkä  karva  hennetkään: 

Maan  karva,  kauarvan  karva. 
25  Itse^  karvais  valitset. 

Tyydy®  näihin  tuskiis, 

Painu  näihin  pakkois, 

Tämän  työn  tehtyis', 

Tämän  pahan  pantuis^, 
30  Juo  viina  vihais, 

Olunna  omat  pahaisi 


1092.  Kitee.    Sirelius  n.  53.  — 47. 
Ti  jän  syppy  synnyntäis, 

Maan  katala  kasvontais: 

Syrin  olet  syppy  synnytelty, 

Maan  katala  kasvateltu; 
5  Käskkö  isois^,  käskkö  emois, 

Käskkö  valta  vanhempais 

Päätä  pystys^  pitää, 

Käydä  kohta  korkeist? 

Mahot  mailla  maata  myöten, 
10  Kulki  kulon  alati! 

Jo  tek  poika  is  pahoo. 

Tyttäreis  tuhuu^  työtä! 

Tule  työs  tuntemaan, 

Vikais  parantamaan, 
15  Ennenkuin  sanon  emolle; 

Enemp  on  emolle  työtä, 

Vaiva  suuri  vanhemmalle. 


1093.  Kitee.    Sirelius  n.  54.  — 47. 

Mato  musta  maanalanen, 
Toukka  tuonen  karvanen 
Läpi  mättään  menepi, 
Puu  jureen^  pujotteleksen, 
5  Kivi  koppelo  kotis. 
Laho  kanto  kartanois. 

1094.  Kitee.     Sirelius    n.    90.  —47. 

Pitkän  maon  loihtu}. 

Uupu  Juutas  juostessansa, 
Väsyi  välpästellessänsä, 
Kuona  juoksi  konnan^  suusta. 
Kino  ilkiän  kiasta^, 
5  Räkä  räivän  sieramista; 
Tuota  tuuli  kuivaeli. 
Päivä  tuon  kovaksi  puahto, 


^  Silmä:  Silmä/.  —  *  jpahalaisen|:  *Patiallc  pantu:*  ensin:  pahalle,  korj.:  Pa- 
halle. 

1092.  ^  kk:ssa  on  iso  alkukirjain.  —  '^  vi.  [pysty]vä.  —  ^  tuhu|a|:  tuhuf/.  — 
*  |tiäi  :  tiedät.  — ^  yi.  Ihe.  —  '  tyyy  :  tyyrfy.  —  "  r.  (tehyväis).  —  *  r.  (pantuvnis). 

1093.  ^  juren:  jureen. 

1094.  *  kk:ssa  iso  alkukirjain.  — *  ki|n|asta:   k.;  r.  (suusta). 
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Vesi  pitkäksi  virutti. 

Jesus  kulki  tiet[ä]  myöten 
10  Pienen  Pietarin  keralla: 

Luoppa  hengi,  Herra,  tuolle, 

Silmät  siuno.  Jumala! 

Mist  on  pää  pahalle  pantu? 

*Pää  pantu  pata  ranista.* 
15  Mist  on  silmät  siunattuna? 

Silmät  simsukan^  jyvistä. 

Mist  on  kieli  pahalle  pantu? 

Keitolaisen  kengän  paulat 

Tuiman  tuuran  taittumista. 
20  Mist  on  hampahat  pahalle  pantu? 

Okkahasta^  tuonnen  otran. 
Vie  vaino  vahtahas, 

Alla*  kylmän  kylki  lusi,[!] 

Alla  laihan  piä^  lakeis. 
25  Sula  voi  sulattaissa, 

Rasva  räikytetäissä,[!] 

Sulemmat  sinun  vihais! 

Niinkuin  vetehen  mänet, 

Niin  vetehen  haletakses; 
30  Jos  kivellen  mänet, 

Niin  kivellen  haletakses; 

Kuin  muahan  menet, 

Niin  muahan  haletakses. 

1095.  Kitee.    Sirelius  n.  91.  —47. 
Kyymaon  loihtu} 

Isversko  sotia  käveli 

Kolmekymmentä  kesä;[!] 

Sormus  kultainen  solahti, 

Rengas  vaskinen  valahti 

5  Isveskosen[!]  sormen  päästä. 


Kitee.    Sirelius  n.  96 
Maon  loihtu.^ 

Mist  oli  Juutas  synnytelty, 
Mua  katalon[!]  kasvateltu?^ 
Tul  oli  kehnon  kuontalosta, 

'  0|kk|ah|a|sta  tuonnen  otra:  Orahista   tuonnen   otra«.  —  *  |Oman|:  *Alla* 
—  5piä|l|:  p. 

1095.  1  kk:ssa  iso  alkukirjain.  — ^  jytty|h|en  :  jyttynen,  r.  (lainen).  — '  Vjiiel 
Vää. 

1096.  1  kk:ssa  iso  alkukirjain.  — ^  j^avat^eltu;  kasvateltu. 


Tuosta  kyy  kulohon  synty, 
Mato  mualle  siunattihin. 
Empä  tiä  karvojaissi, 
Muan  karva,  kanervan  karva, 

10  Karva  kaiken  jyttynen^, 
Vain  Mennet  vasken  karva. 

Mist  on  pää  pahalle  pantu? 
Pää  pantu  pata  ranista. 
Mist  on  silmät  siunattunna? 

15  Silmät  simsukan^  jyvistä. 
Tiesitkös  puuta  purreisi, 
Närettä  näpänneissi, 
Ei  iho  imento  raukan, 
Eikä  karvas  ruavas  raukan, 

20  Se  on  tuhma  turmellakseisi, 
Se  on  reutta  riehatakseisi. 
Juo  viinana  vihaisi, 
Olunna  omat  pahaisi, 
Sula  voin  suattaissa,[!] 

25  Rasvan  räykyteltäissä! 
Jos  muahan  mennet, 
Niin  muahan  haletakseisi; 
Jos  vetehen  männet, 
Niin  vetehen  haletakseissi; 

30  Jos  kaheksi  kätkenet, 
Vää^  vaino  vahtais, 
Alla  kylmän  kykiluusi,[!] 
Alla  laihan  päälakeisi! 


1096. 


47. 


Pistämät.    Puremat.    Puskemiset. 


Viholaisen  virven  päästä, 
5  Pahulaisen  paulan  päästä. 
TuoP  on  pää  pantu  pahalta, 
Pata  Inhosta  pahan  pää  pantu. 
Mist  on  silmät  pahalle  pantu? 
Silmät  liinan  siemenistä. 

10  Mist  on  korvat  kyhäelty? 
Korvat  koivun  lehtysistä. 
Hoi  sinua,  mato  musta, 
Mato  musta,  muan  alanen, 
Toukka  tuonen  karvallinen, 

15  Kylpä  tunnen  sun  sukuisia 
Vaan  en  tieä  karv ojaisi: 
Vai  kavo  kanevon  kavo,[!] 
Vai  karvo  heinän  kavU-i. 
Heinän  karva,  kulon  karva, 

20  Kulon  karva,  kaiken  karva. 
Etp  ok  puuta  purrutkana, 
Paiun  Juurta  pannutkana, 
Närehitä  näpistännyt, 
Haukannut  havun  haloja, 

25  Näpistit  emän  kapeita. [I] 
Tule  syytäis  tuntemahan, 
Vihojais  vannomahan, 
Ennen  kuin  emälles^  sanon, 
Vanhemmalles  vuavittelen, 

30  Puske  muahas  vihojaisi. 
Kiven  ala^  kipu  jäisi  1 

1097.  Kitee.   Varonen  n.  30.  — 85. 

Maun   jälki. 

Väsy  Juutas  juostessaan, 
väsy  väipästellessään, 
nukku  nurmelle  sileelle, 
valuu  j.n.e. 
5  [kino  ilkiän]  kijasta, 
laajalle  meri  selälle. 


Pahaloisen[l]  paijan  nyhtä, 
rintasoloki  Syöjättären, 
sylki  meri  selälle, 

10  ajo  aalto  kalliolle, 
siinä  tuuli  kuivaih, 
ahavainen  lämmitteh. 

Mani  Jeesus  kalliolle 
pienen  Pietarin  keralla. 

15  Sano  Pietar  Jeesukselle: 
pane  tuolle,  Herra,  henki, 
silmät  siunoo,  Jumala; 
paa  pää  pata  ranista, 
silmät  simpukan  jyvästä, 

20  toinen  liinan  siemenestä, 
korvat  p[uun]  lehtisistä, 
kieli  kehnon  keihäästä, 
liammas  kukka  karvaisista, 
tai  oraasta  tuonen  otrani 

25      Tiiän  sykkö  synn[yntöis], 
maan  kavala  kasv[antsoisJ. 
Mistä  uoot  sykkö  s[ynnytelty]? 
Hiien  hiilestä  syvetty, 
noki  puista  nouvateltu, 

30  puun  juuret  pujotteleksen, 
läpi  mättään  mänöö. 
Tiiän  sykkö  synn[yTitöisJ, 
maan  kavala  mistä  out, 
vaan  en  tiiä  karvujas, 

35  minkä  karva  henetkään: 
puun  karva,  kanervan  karva, 
kaiken  ilman  karvalhnen; 
kyllä  tiiän  synnyntöis, 
vaan  j.D.e. 

40  oot  sie  kuola  lemmon  kuola. 
Teki  poikas  pahuu, 
lapses  tihuu  työtä, 
on  parempo[I]  kuin  parannat 


IMist  oli|  Tuol:   T.  —  *  korj.  epäselvä:  sukAuisi(?)  —  ^  allia]:  ala. 
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omais  pahat  tekos, 
45  omat  kiinnität  kipus  pois, 
tuuviit[!]  tiiskiis, 
paisu  pakko  päiviis, 
kätkee  paha  kaheks, 
konna  kolomeks  repii! 

1098.  Kitee.     Varonen  n.   38.  — 85. 

Kiänneen   purema. 

Tiiän  sykkä  synny ntäs, 
maan  vapale  kasvantas. 
Missä  on  sykkö  synnytelty, 
maan  j.n.e. 
5  Tuolla  on  sykkö  synnytelty, 
maan  J.n.e. 
— syvillä  maa  navoilla. 

Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 
Pää  pantu  pataranista, 
10  hampaat  lahoista  puista, 
silmä  liinan  siemenestä, 
toinen  simpukan  jyvästä. 

Jeesus  astu  tietä  myöte, 
Pietari  astu  jälestä, 
15  sano  jotta: 

Laita,  Herra,  henki  tualle, 
silmät  siunaa,  [Jumala]'. 

Niin  pantiin  silmä  liina[n]  sie- 
menestä, 
toinen  simpukan  jyvästä. 
20  Pistä  sormi  suuhun  tuolle. 

Ja  sitte  hän  purasi,  ja  sitte  sano  niin 
jotta: 

Mato  musta,  maan  alanen, 
toukka  tuonen  karvallinen, 
läpi  mättään  mänii, 
puu  juuri  pujottelii, 
25  tuonen  karva,    [kaiken]   karva, 
kaike  on  kannervan  karva; 
visko  viijjoille  vihas, 

2'J 


:       paiskoo  pajupuroille, 
houkan  latvaan  hotase. 

30      Niin  uupu  Juutas  juostessaan, 
väsy  välpästellessään, 
nukku  nurmelle  hyvälle, 
väsy  maalle  valakiille; 
kuola  valu  konnan  suusta 

35  kahe[!]  kallion  väliin, 
kiven  kolmen  koukkaloon. 
Luuhtkos  puuta  purrees, 
närettä  näpännees, 
kun  purit  ihmisen  ihua. 

10  En  puhu  omalla  suulla, 
puhun  suulla  puhtaalla. 

1099.  Kitee.    Karit.    U,   n.  6.  —94. 
Matti  Toropainen. 
Mato  on  muan  alainen, 
Toukka  tuonen  karvallinen, 
Joka  läp'  mättään  mänöö. 
Puun-juuren  pujottelekse. 
5  Kivut  kitaan! 

noo.  Kitee.   Vauhkonen  n.  90.  —22. 
Kyykäärmeen  synty. 
Akka  vanha  Väinämöinen 
Teki  vaskesta  patoa, 
Kuparista  kattilata. 
Tiuskahti  tinanen  naula, 
5  Naula  vaskinen  valahti, 
Suikeloitii,  puikeloitu. 
Siitä  syntyi  kyy  punainen, 
Maanmatonen, 
Puunjuuren  pujottelia, 
10  Läpi  mättään  mäniä. 

1101.   Kitee.     V inter  ja  Hannik.  n. 
157.  —87. 
Kontiola.    Taavetti  Putkuri,  30  v. 
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[Käärmeen  synty  —  En  puhu  omalla 
suulla.] 

Maon  jälki. 

Neitonen  norosta  nousi, 

Hienohelma  hetteliestä^, 

Joll  oli  kassat  kantapäissä, 

Nännät  polvien  tasassa. 
5  Oot  sie 

Tuulen  tuoma,  vein  vetämä, 

Aallon  rannalle  ajama, 

Vilun  ilman  viskoama. 
Hivus  peästänsä  putosi, 
10  Loi  mereen,  laitto  laineesen. 

Astu  Ristus  tietä  myöten 

Pyhä  Pietari  keralla. 

Sano  Pietar  Ristukselle: 

»Luopas  tuolien,  Herra,  henki, 
1.5  Silmät  siunoo,  Jumala!» 

Kola  juoksi  konnan  suusta 

Paajelle^  alaperälle. 

Siitä  synty 

Mato  musta  maan  alainen, 
20  Toukka  tuonen  karvalhnen, 

Se  tahtoi  tavata 

Ihoa  ihmisraukan, 

Emottoman  ruumista. 
Päästä  Luoja,  päästä  Luoja, 
25  Päästä,  pääUinen  Jumala, 

Kun  sie  oot  päässyt  päästäjäksi. 

Tämän  pulman  purkajaksi 

Miun  suun  puheltuani, 

Hengen  huokaeltuani! 
.30      En  puhu  omalla  suulla, 

Puhun  suulla  puhtahalla. 

Herran  hengellä  hyvällä, 

Lämpimällä  löyhyttelen 


Läpi  luun,  läpi  Jäsenten. 
35  Tee  nyt,  Jeesus,  terveheksi, 
Päältä  tuntumattomaksi. 
Alta  nuorimattomaksi, 
Keskii  kivuttomaksi! 

1102.  Kitee.     Varonen    n.  10.      85. 
Kiteenlahti.    Olli  Timonen. 

Käärmeen  synty. 
Käärmeen  jälkeä  pitää  kahtoo  kol- 
messa: kahtoo  nauriskuopassa,  kaivon 
kannella  ja  alapaajella.  Kun  käär- 
me pistää,  niin  se  mänöö  maahan  tai 
veteen  tai  kiven  alle. 

Läksi  Juutas  juoksemaa, 
saatana  samuumaan 
sumuisen  meren  selälle; 
eksy  Juutas  juoksemasta, 
5  saatana  samuumasta, 
nukku  nurmelle  hyvälle, 
kaatu  maalle  kauniille, 
tuosta  oksennus  ojentu\ 
tuosta  väänty  värttinäksi. 

10      Mistäs  pää  pahalle  pantu? 
Pää  pantu^  pataranista, 
silmä  hinan  siemenestä, 
toinen  simpukan  jyvästä, 
kieli  kcintolaisen  keihäästä. 

15  Mistäs  muu  runnakko  kyhätty? 
Se  on  hiijen  hiiliseipääsrä. 
Nimittiicl  karvojaan: 
heinän  karva,  hemmen  karva 
maan  karva,  kanervan  karva, 

20  rukiin  karva,  ruskiin  karva, 
pajun  karva  pantainen. 
—  Niin  sano,  jotta: 


ItOl.     1  hettelhelle|hestä:  h.  —  ^  Paaello:  Paa/elle. 

1102.     '  tai:  kuola  kuohu  konnan  suusta,  kino  ilkiin  kijasta. 
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En  luo,  enkä  laita: 
pallasta  paha  tuloo, 
pahan  emän  siemenestä. 
Sitte  sano  toisen  kerran^  jotta: 
25  Luo  j.n.e. 

Enkä  luo,  enkä  [laital, 
pahasta  j.n.e. 

Sitte  sano  vielä  kolmannen  kerran, 
jotta: 

Luo  j.n.e. 

Sitte  loi.    Sitte  sano,  jotta: 
Pistä  sormi  suuhun  tuolle, 

ja  sitte  hän  purasi.  Sitte  sano,  jotta: 
30  Mato  musta,  maan  alainen, 
j.n.e. 

1102  a.  Kitee.    Lönnhohm  n.  1341 
—134.2.  —94. 

Kiteenlahti.     Olli   Timonen,    70   v. 

Ukko  Timonen  paransi^  madon  pu- 
remaa, kun  olin  hänen  luonaan^jakävi 
ensiksi  suolat  loihtemassa  1)  veden 
päällä,  2)  alapaadella,  3)  maakuo- 
passa (nakriskuopassa),  että  jos  käär- 
me johonkin  näistä  kolmesta  paikasta 
eli  mihin  tahansa  menee,  niin  kuolee. 
(Ja  sitten  on  helpompi  parantaa  sen 
jälkeä).  Tietäjä  puhui  pahantekijästä 
(=  käärme). 

Sitten  antoi  hän  suolavettä  pojalle 
ja  hautasi  pojan  käden  kyynäspäätä 
myöten  maahan.  Tunti  piti  olla  hänen 
haudattuna.  Kättä  voidettiin  myös 
loihdetuilla  suoloilla,  ennenkuin  hau- 
dattiin. 

»Suoloja  tehdessä»  piti  lukea  sanat: 

Läks  ennen  Juutas  juoksema- 
han. 


Suatana  samuumahan 
Sumusen  meren  selälle. 
Piäs  Juutas  juoksemasta, 
5  Suatana  samuumasta, 
Nukku  nurmelle  hyvälle, 
Kuatu  mualle  kaunihille: 
Tuossa  kuohu  kuonasuusta*, 
Kino  ilkiin*  kiasta, 

10  Siitä  oksaksi  ojentu(i), 
Tuosta  viänty  värttinäksi. 

Mistäs  piä  pahalle  pantu? 
Piä  pantu  pataranista, 
Silmä  liinansiemenistä, 

15  Toinen  simpuran  jyvästä. 
(Mistäs  kieli  pahalle  pantu?) 
Kieli  Keinolaisen  keihä(')ästä, 
Heinän  korren  hemmen  karva, 
Muan^  karva,  kanarvan  karva, 

20  Ruskii  rukihin  karva, 
Pajun  karva  pantainen. 

1102  b.    Kitee.   Havuk.  n.    1.  —96. 
Kiteenlahti.   Olli  Timonen,  72  v. 
Käärmeen  synty. 

Läksi  Juutas  juoksemahan 
Sumuisen  meren  selälle. 
Pääsi  Juutas  juoksemasta, 
Saatana  samoamasta, 
5  Nukkui  nurmelle  hyvälle, 
Kaatui  maalle  kaunihille, 
Kuola  kuohui  konnan  suusta, 
Kino  ilkeän  ki'asta. 
Tuosta  oksaksi  ojentui, 
10  Siitä  vääntyi  värttinäksi, 
Käpristihe  käärmeheksi. 

Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 


1102  a.     ^    [loihtii:   *paransi*.   —  ^  »i^^n   ,)ijn  hänen   luonaan*.  ■ —  ^  yi.  kuola- 
[suusta].  —  *  yi.  [ilki]ä[n].  —  *  Mjolan:  Muan. 
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Pää  on  pantu  pataranista, 

Silmä^  liinan  siemenestä, 
15  Toinen  simpuran  jyvästä, 

Kieli  kehnon  keihäästä. 

Mistäs  muu  runnakko  kyhätty? 

Se  on  Hiien  hiiliseiväs. 

Nimitteli  karvojaan: 
20  Heinänkarva,  hemmenkarva, 

Maankarva,  kanervankarva, 

Ruskean  rukiinkarva, 

Pajunkarva  pantainen. 

1102  c.  Kitee.     Penn.  n.    5S.-96. 
Kiteenlahti.    Olli  Timonen. 
Kiärmeen  synty. 

Läksi  Juutas^  juoksemaan 

Suurelle  meren  selälle. 

Piäs  Juutas^  juoksemasta, 

Saatana  samuumasta, 
5  Nukku  nurmelle  hyvälle, 

Kuatu  muata  kauniille.^ 

Kuohu  kuohi  konnan  suusta, 

Kimo[I]  ilkiin  kijasta; 

Tuosta  viänty  värttinäksi, 
10  Siitä  oksaksi  ojentu. 

Mistä  piä  pahalle  pantu? 

Piä  pantu  pataranista, 

Silmät  liinan  siemenistä, 

Kiel  kehnon  keihäästä. 
15  Mistä  muu  runko  kyhätty? 

Se  on  hiijen  hiiliseiväs. 

Muuttel  karvojaan: 

Heinän  karva  hemmen  karva, 

Rukiin  ruskiin  karva, 
20  Pajun  karva  pantainen. 


Mato  musta  muan  alainen. 
Toukka  tuomen  karvallinen, 
Läp'  mättään  mani. 
Puun  juurin  pujotteli. 
25  Kirjavan  kiven  takanen: 
Tuoh'  koppelo  kotis. 
Lahokanto  kartanos. 

1103.  Kitee.    Lönnh.  n.  1343.  —94. 

Kiteenlahti.  Ukko  Olli  Timonen, 
70  V. 

Mato  musta  muan  alanen, 
Toukka  tuomen  karvallinen, 
Läpi  mättään  mänii, 
Puun  juuren  pujottehi, 
5  Mää  kopelo  kotiis, 
Laho  kanto  kartanoosi 

1104.  Kitee.    Lönnh.  n.  1345.  —94. 

Kiteenlahti.    Olli  Timonen,  70  v. 

Kun  Jiesus  ja  Pietari  maata  kävi- 
vät, koettelivat  hyvät  ja  pahat.  Oli 
käärme  ja  meni  kiven  alle.^  Pistipä 
Pietari  sormensa  kiven  alle  ja  silloin 
iski  käärme  siihen.  Jiesuksen  piti  sit- 
ten tehdä  luvut  sormen  parantami- 
seksi. 

1105.  Kitee.    Pennanen  n.  40. — 96. 
Puhossalo.  Maija  Hannonen,  46 — 50  v. 

Maun  luku. 

Hkiö  ki\ellä  istu, 
Paha  puajella  makasi. 
Valu  konna  suukkosesta, 
Kino  ilkijon  kijasta. 
5  Herrapa  tuolle  hengen  loi. 


1102  b.     1  Silmältl:  S. 

1102  c.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  -  kaunille:  kaunii/le. 

1104.     ^  [kiven  alla  ja|:  *ja  meni  kiven  alle*. 
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Jumala  siunasi  sisukset. 
Mistäs  piä  pahalle  paunaan? 

Piä  pannaan  pataranista. 

Mistäs  sille  silmät  pannaan? 
10  Silmät  liinansiemenistä. 

Mistäs  kiel  pahalle? 

Kieli  otran  ora'asta, 

Meijon  neulosta  utulan. 

Mistäs  hampahat  pahalle? 
15  Vehnän  hienoista  jyvistä. 

Vaan  enpä  tiijä  karvojas, 

Minkä  karva  lienetkään: 

Muan  karva,  makaran  karva, 

Puun  karva,  kaiken  karva. 
20      Ei  sinuu  isäs  käske, 

Eikä  äitis,  valtavanhempas, 

Piätä  pistyy  pitee. 

Kaulavartta  karkilta, 

Männä  mättäihen  alahe, 
2  5  Puun  juurii  pujotella, 

Kulkii  kulon  alahe. 

Tule  nyt  työs  tuntemaan, 

Kun  out  tehnyt  tuhoa  työtä, 

Jälkes  parantamaani 

1106.  Kitee.    Pennanen  n.  37.  — 96. 
Potoskavaara.  Mari  Vaittinen,  83  v. 
[Käärmeen  synty  —  Kipusanoja.] 
Pitkän  maun  synty. 

Naula  vaskinen  valu, 
Siitä  kyy  kuloon  synty, 
Mato  mualle  siunautu, 
Tiijän,  sykkä,  synnyntäsi, 
5  Muan  kavala,  kasvantasi; 
Mistä  out  sykkä,  synnytetty, 
Muan  kavala,  kasvatettu. 

Uupu  Juutas^  juostessaan, 


Väsy  välmästellessään, 
10  Uupupa  unikivelle, 

Nukku  nunnon  kalliolle. 

Mikä  tuosta  tuloo? 

Pahasta  paha  tuloo, 

Pahan  miehen  siemenestä. 
15  Kino  valu  ilkijon  kijasta, 

Kola[!]  konnan  sieramesta. 

Luop  on  tuolle,  Herra,  henki, 

Silmät  siunoo,  Jumala!» 
Mist  on  piä  pahalle  pantu? 
2  0  Piä  on  pantu  pataranista, 

Silmät  simpukan  jyvistä, 

Kiel  kehnon  seipäästä. 

Enpä  tiijä,  minkä  karva. 

Kuun  karva,  kanarvan  karva, 
25  Vain  out  kaiken  karvallinen. 

Tule  työs  tuntemaan, 

Vikasi  parantamaan, 

Läpi  mättään  mänii. 

Puun  juuren  pujottehi. 
30      Kipu  tyttö  Tuonen^  neito, 

Tuonne  sie  kipuja  keree 

Keskelle  kipumäkii. 

Tuonne  kiinitän  kipuja. 

Tuonne  vaivoja  vahtan 
35  Kivuttaren  kintaasen, 

Vaivattaren  vakkaseen. 

Kiven  juuret  kirkumaan, 

Paajen  juuret  parkumaan, 

Ei  iho  imeisraukan! 


1107.  Rääkkylä.    Polen  n.  23. 
Sen  \käärmeen'\  kipuja. 

Ukko  taivahan  Jumala, 
Miepä  kiistelen  kipuja 
Tästä  työstä  työlähästä, 


-47, 
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Asiasta  ankarasta, 
5  Nyt  on  Luoja^  loilitemassa. 
Jumala  puhelemassa. 

Tuonnepa  kivut  manoan 
Pimiähän  Pohjolahan^, 
Tarkahan  Tapiolahan, 

10  Pohjan  penkereen  perähän; 
Vielä  kiistehen  kipuja 
Hirven  karvalle  lihalle, 
Petran  paksun  pallehille, 
Lohen  purstohon  punahan; 

15  Vieläpä  kiistelen  kipuja, 
Tuonneppa  kipuja  manoan 
Lampihin  kalattomahan, 
Johon  ennen  puun  latva  putos. 
Sekä  hongat  huojahteli, 

ao  Jotta  ei  kuullu  kuuna  pänä. 
Eikä  näy  sinä  ikänä; 
Vielä  kiistelen  kipuja, 
Tuonneppa  kivut  manoan 
Tuhsehen  koskehen, 

25  Kivi  keskellä  koskea. 
Laukku  keskellä  kiveä 
Rauta  vanne  ympärillä. 
Sinne  kiistän  kipuja, 
Ei  kivi  kipuja  itke, 

30  Eikä  paasi  vaivoja  vahta. 
Ukko  taivan^  Jumala, 
Tuo  tuolta  voitehia, 
Päältä  taivosen  yheksän 
Kultasella  kuppisella, 

35  Rihloilla  hopiisilla^ 
Sini  sulkFa^sen  sisässä. 
Voia  alta,  voia  päältä, 
Keskeltä  kivuttomaksi, 
Alta  muremattomaksi 

40  Ihmisen  ihoa, 


Emon  tuoman  ruumista. 

Elävän^  raukan, 

Ruumis  raukan  ruumista! 

1108.  Rääkkylä.    Polen  n.  24.-47. 

Maon  synty. 

Uupu  Juutas  juostessansa. 
Väsy  väipestellesänsä, 
Juoksi  soita,  juoksi  maita, 
Savon  sankoja  saloja, 
5  Pitkin  viita  rantasia, 
Lapin  lajoa[!]  saloa. 
Kaatu  maata  kalliolle. 
Tuohon  nukkua  nurahti, 
Kuola  juoksi  konnan  suusta, 

10  Vaatti[!]  vahvasta  nenästä, 
Räkä  räivän  sieramista, 
Kin^oi  ilkiän  kiasta; 
Tuuh  pilkaksi  virutti, 
Akavainen  kuivaeh, 

15  Päi\ä  paahto  pehmiäksi. 
Astu  Jesus  tietä  myöten 
Pienen  Pietarin  keralla. 
Sano  Pietar  Jesukselle: 
Luoppas  tuolle.  Herra,  hengi, 

20  Silmät  siuna.  Jumala! 
Jesus  varmaan  vastaeli: 
Pahasta  paha  tule  vi, 
Pahan  miehen  siemenestä. 
Sano  Pietar  toisin  Herralle: 

25  Luoppas,  Herra,  hengi  tuolle. 
Silmät  siuna^.  Jumala! 

Jesus  varmaan  vastaeli: 
Pahasta  paha  tulevi. 
Pahan  miehen  siemenistä. 

30      Loipa  tuolle  Herra  hengen, 
Silmät  siunasi  Jumala. 


1107.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Mistä  silmät  siunaeltu? 
Silmä  liinan  siemenistä, 
Toinen  simpsukan  jyvästä. 

35  Mistä  korvat  kor jaeltu? 
Korva  koivunlelitosesta, 
Toinen  lammin  lummehista. 
Mistä  pää  pahalle  pantu? 
Pahasta  pata  ranista, 

40  Paitulaisen  paian  nauhast, 
Pahoista  pajun  vesoista, 
Pahulaisen  paks^a^n  päistä. 
Mistä  suuta  kärmehelle? 
Väinämöisen  rinta  solki. 

45  Mistä  kieli  kärmehellä? 
Kieli  kehnon  keihiästä, 
Miekasta  Kalevan^  pojan, 
Orahasta  tuonen  ottran, 
Orahasta  tuonen  tuoon.[!] 

50  Mistä  hampahat  hajettu? 
Hauvin  suuren  hampahesta, 
Veen  koiran  koukku  luista, 
Jalat  hiien  värtinöistä. 
Muu  runko  lahosta  puusta. 

55      Tunnen  kottelo  kotisi: 
Kiven  kolo  sinun  kotosi, 
Laho  kanto  kartanosi, 
Aian  risu  vaattehisi; 
Empä  tunnu[!]  karvojasi, 

60  Minkä  karva  lienetkänä! 
Suon  karva,  kanervan  karva, 
Kaiken  ilman  karvalhnen, 
Kaikin[!]  tai  vahan  näkönen. 
Kirjavan  kiven  näkönen, 

65  Pajun  karva,  pannan  karva. 
Mato  musta  maan  näkönen, 
Toukka  tuonen  karvallinen. 
Tiesit  puuta  purrehesi. 


I       Närettä  näpännehesi, 
70  Pajun  juurta  pannehesi. 

Purit  ihmisen  ihoa. 

Etpä  puuta  purrutkana. 

Närettä  näpännytkänä. 

Kun  purit  ihmisen  ihoa. 
75  Annaha  kun  sanon  emolle, 
i       Ja  valitan  vanhemmalle: 

Poikasi  teki  pahoa, 
,       Lapsesi  pahoa  työtä. 

Juo  viinana  vihasi, 
j   80  Oluena  omat  pahasi, 
t       Ennen  kun  sanon  emolle, 

Ja  vahtan  vanhalle. 

Ei  sinua  emo  käskenynnä\ 
,       Eikä  valta  vanhempasi 
I   85  Peätä  pystyssä  pitämään, 

Kaklan  varta  valmistamahan. 
I       Juo  viinana  vihasi, 
,       Oluena  omat  pahasi, 
j       Ennen  kun  sanon  emolle, 
I   90  Ja  valitan  vanhalle. 

Tiesit  puuta  purrehesi, 

Närettä  näpännesi, 

Pajun  juurta  pannehesi, 

Kun  purit  ihmisen  ihoa, 
95  Purit  haulin  hampahilla, 

Neion  neklien  nenille. 

Juo  viinana  vihasi, 

Oluena  omat  pahasi, 

Alle  harvan  hampahisi, 
100  Alle  luisen  leuka  luusi! 

1109.  Rääkk.  Pennanen  n.  82. — 92. 
Jaama.    Pekka  Päivinen,  67  v. 
Maun  jälki. 

Paholainen  sotaa  kävi 
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Kolmen  poikansa  keralla, 

Luajan  tunturin  mäellä. 

Keihäs  liuskahti  kiveliön, 
5  Kärki  taittu  kallioon, 

Hivus  Hiijen  neitoselta, 

Palmikko  pahan  naisen; 

Läkspä  Juutas^  Juoksemaan, 

Saatana  samuumaan. 
10      Uupu  se  Juutas^  juostessaan, 

Saatana  samotessansa, 

Xukku  on  kivelle  muata, 

Kahen  kallion  väliin, 

Kolmen  kiven  koukeloon, 
15  Haun  huapasen  juureen: 

Valu  kino  ilkijon  kijasta, 

Räkä  räivän  sieramesta 

Haon  huapasen  selälle. 
Matu  Pietar  on  sanoo: 
20  »Tuohen  Herran  henki  luuva, 

Silmät  siunata  Jumalan.» 

»Pahastapa  paha  tuloo. 

Pahan  miehen  siemenestä.» 
Tul'  puun  juuren  pujottelii, 
25  Läpi  mättään  mänii, 

Lepän  juuren  lempsuttaja, 

Pajun  juuren  paisuttaja. 
Mistäs  piä  pahalle  pantiin? 

Paholaisen  papuu  jyvästä. 
30  Mistäs  silmät  on  pahalle? 

Silmät  simpsukan  jyvistä. 

^listäs  hampahat  pahalle? 

Hiijen  neijon  utuloista. 

Mistäs  korvat  on  pahalla? 
35  Korvat  koivun  lehtosista. 

Mistäs  kieli  on  pahalla? 

Kiel  on  Hiijen  keihäistä. 

Mistäs  selkä  pahalle  pantiin? 


Selkä  Hiijen  seipäistä. 
40  Mistäs  häntä  on  pahalla? 
Paholaisen  paijan  nauha. 

Enpä  tiijä  karvojas, 
Minkä  kar\a  lienetkään. 
Lienetkö  muan  vai  suon, 

4  5  Vai  lienet  kanarvan  karva, 

Vai  pajun  kuoren  karvalhnen? 
Mikä  siun  kurjan  kulosta  nosti, 

Isäskö  vai  emäsi, 

Vai  on  valtavanhempasi 
50  Käski  pitee  piätä  pistymmässä. 

Kun  kaulavartta  karkiata? 

Luuhtko  puuta  purrees, 

Pajun  juurta  pannees, 

Kun  purit  sie  immeisen, 
55  Aivan  elävän  ihuu?^ 

Juoppas  viinana  vihasi, 

Olunna  omat  pahasi! 

1110.  Rääkkylä.     Pennanen    n.    87. 

—96. 

Jaama.    Matti  Pakarinen.   61   v. 

[Käärmeen  synty  —  Lemminkäisen 
virttä.] 

Kiänneen  luku. 

Mato  musta  muanalanen, 
Toukka  tuonen  karvalhnen, 
Kuka  siun  kulosta  nosti. 
Heinän  juuresta  herätti 

5  Muan  piällen  matelemaan. 
Tielle  leukaelemaan? 
Kuka  käski,  ken  kehotti 
Piätä  pistyssä  pitee, 
Kaulavartta  kankiata, 

10  Isäsikö  vai  emosi. 
Vanko  vanhin  veljesi, 


1109.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^ih|ooi:  ihuu. 
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Vanko  nuorin  sisaresi? 
Sule  suusi,  peitä  piäsi, 

Kätke  kielesi  käpiä, 
!6  Sykerry  nyt  sykkyrään, 

Käperry  30  käppyrään! 

Anna  tietä  puolen  tietä 

Sivun  mennä  matkamielien. 

Tahi  siirry  tieltä  pois. 
20  Kule,  kurja,  kursikkoon, 

Katuu  kanarvikkoon, 

Sala-aita  sammaleen, 

Veäte  villakuontalona, 

Huopahalkona  kuleksi, 
25  Tunge  piäsi  turpehesen, 

Mätä  mattahan  sisään! 
Jos  sä  tuolta  piäsi  nostat. 

Ukko  piäsi  särkenöön 

Neuloilla  terättömillä, 
30  Rakehilla  rautasilla! 

Senpä  lausu  Lemminkäinen. 

Ei  tuosta  mato  totellut, 

Ain  yhä  kähähtelevi, 

Ylös  kiehn  kiehahtavi, 
35  Suu  ylös  suhahtelevi 

Pään  varalle  Lemminkäisen. 
Kun  et  tuostana  totelle. 

Niin  on  turvu  tuskihisi, 

Paisu  pakkopäivihisi, 
40  Halkia,  paha,  kaheksi. 

Konna,  kolmeksi  muruksi! 

Kunpa  ehtinen  emosi, 

Haen  valtavanhempasi. 
Tiijän,  synkkä,  syntymäsi, 
45  Muan  kamala,  kasvantasi: 

Syöjätär  siun  emosi, 

Vetehinen  vanhempasi. 

Sylki  Syöjätär^  vesille, 


Laski  kuolan  lainehille; 
50  Tuota  tuuli  tuuvitteli, 

Veinhenki  heilutteli, 

Tuuvitteli  vuotta  kuusi 

Sekä  seitsemän  keseä 

Selvällä  meren  selällä, 
55  Laposilla  lainehilla. 

Ves'  sen  pitkäksi  venytti, 

Päivä  paisto  pehmiiksi, 

Vein  tyrsky  muallen  toi, 

Aallot  rannalle  ajeli. 
60      Kulki  kolme  luonnotarta 

Rannalla  meren  rapean, 

Meren  pauhun  parmahalla. 

Ne  tuon  rannalla  näkivät, 

Sanoivat  sanalla  tuolla: 
65  »Mikä  tuostakin  tulisi. 

Kunpa  Luoja  hengen  loisi. 

Tuolien  silmät  siunohoisi!» 

Piätty  Luoja  kuulemaan. 

Sanan  virkko,  nuon  nimesi: 
70  »Pahasta  paha  tulo  o. 

Konna  konnan  oksennasta.» 
Saipa  hiis  hengen  tuolle 

Konnan  ilkeän  kinolle. 

Mist'  on  tuolle  henki  suotu? 
75  Henki  hiijen  hiiloksesta. 

Mistä  syyvetty  syväntä?^ 

Syöjättäreltä  syväntä. 

Mist'  on  piä  pahalle  pantu? 

Piä  pahan  papun[!]  jyvistä. 
80  Mistä  siihen  silmät  luotu? 

Lemmon  liinansiemenistä. 

Mist'  on  korvat  konnan  piässä? 

Lemmon  koivunlehtosista. 

Mist  on  suuta  suunnitettu? 
85  Suu  solesta  Syöjättären^. 
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Mist'  on  ilkeeii  ikenet? 

Ikenistä  kalman  immen. 

Mist'  on  kieli  kehnon  suussa? 

Keitolaisen  keihäistä. 
90  Mist  on  hampaat  häjyllä? 

Ohdakkesta  tuonen  oraasta. 

Mist'  on  tuolle  selkä  suatu? 

Hiijen  hiiliseipäästä. 

Mist'  on  häntä  häilytetty? 
95  Pahulaisen  palmikosta. 

Mist  on  suolet  solmittuna? 

Suolet  surman  vyöllisistä. 

Siinä  on  siun  sukusi, 

Siin'  on  kuulu  kunniasi. 
100  Mato  musta  muanalanen, 

Toukka  tuonenkar^^allinen, 

Muan  karva,  kanervan  karva. 

Kaiken  ilmankuaren  karva. 

1111.  Rääkkylä.    Fenn.   n.  96. — 96. 
Jaama.   Jaakko  Päivinen,  75  v. 
Käärmeen  jälki. 

Mato  musta  muanalanen, 
Toukka  tuonen  karvallinen, 
Läpi  mättään  mänijä. 
Puun  juuren  piijottehja, 
5  Lepän  juuren  lensyttäjä, 
Pajun  juuren  paksuntaja, 
Elköön  ihon  immeisen. 

Nukku  Juutas^  juostessaan, 
Väsy  väipästellessään, 
10  Kovan  korsku  muatessaan. 
Nukku  tuo  kivelle  nmata, 
Kuatu  muata  kalliolle, 
Kuola  kuatu  konnan  suusta, 
Kino  ilkijun  kijasla. 


15     »Luopa  tuolle.  Herra,  henki, 

Jiesus,  silmät  siunoo!» 

Herra  hälle  vastoopi: 

»Pahasta  paha  tuloo. 

Pahan  miehen  siemenestä.» 
20      Ei  ou  suuri  siun  sukusi. 

Ei  leviä  leisiäsi. 

Turpuute  tuskiis, 

Paisuute  pakkoos, 

Niin  kun  aina  konsanaakin! 
25     Missä  on  kottelo  kotisi, 

Lahokanto  kartanosi? 

Kirjavan  kiven  kolossa, 

Harmajan  hakosen  alla. 

Missä  out,  sykkä,  syntynynnä, 
30  Kasvanunna,  muan  kamara? 

Hiijen  hirviliuoneessa,[!] 

Pahalaisien  pajassa. 

Mistä  on  silmät  pahalle  pantu? 

Silmät  liinan  siemenistä. 
35  Mistä  korvat  pahalle  pantu*^ 

Korvat  koivun  leh tosista. 

Mistäs  piä  pahalle  pantu? 

Piä  on  pantu  pataranista 

Kiel  on  Hiijen^  keihäästä, 
40  Hampaat  miekostautulan  neijon. 

Mistäs  selkä  pahalle  pantu  P 

Selkä  hauvin  selkäluista, 

Kylet  hauvin  kylkiluista, 

Jalat  hongan  janhuksista. 
45  Vatsa  vaivasen  säkistä. 
En  puhu  omalla  suulla. 

Puhun  suilla^  puhtailla  j.n.e. 

1112.  Rääkk.   Pennanen  n.  74.  —96. 
Pötsölahti.     Heikki   Luukkainen, 
52  V. 
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Käärineen  loihtu. 

Hivus  Hiijeltä^  putosi, 
Letti  lemmon  neitoselta 
Ulapallen  aukeallen, 
Selvälle  meren  selälle. 

ö  Tuota  tuuli  tuuvitteli, 
Vein  henki  heilutteli, 
Tuuvitteli  vuotta  kuusi, 
Senkin  seihtemän  kesee. 
Ualto  rannalle  ajeli, 

10  Meren  tyrsky  työnti  mualle 
Kahen  kallion  välille. 
Kolmen  kiven  koukkelolle. 
Vesi  pitkäksi  venytti, 
Päivä  paisto  pehmiäksi. 

15  Siitä  kiänty  käärmeheksi, 
Muuttu  mustaksi  mavoksi. 

Mistä  on  piä  pahalle  pantu? 
Piä  on  pantu  pataranista, 
Korvat  lumpeen  lehistä, 

20  Silmät  liinan  siemenistä, 
Kiel  Hiijen^  keihäästä, 
Kupu  konnan  kukkarosta. 
Vatsa  vaivasen  säkistä, 
Jalat  hongan  janhuksesta, 

25  Selkä  hauvin  kylkiluista. 
Henki  Helvetin  emännän. 

Uupu  Juutas^  juostessaan. 
Väsy  välpästellessään, 
Nukku  nurmelle  hyvälle, 

30  Kuatu  muata  kauniille. 
Vatiin  veskivelle, 
Alapuajelle  paneetu, 
Kola[!]  juoksi  konnan  suusta. 
Kino  ilkiän  kijasta, 

35  Räkä  räivän  sieramesta. 

Kulki  Jiesus  muata  myöten. 


Pyhä  Pietari  perästä. 
Pyhä  Petri  pyyteleepi: 
»Luoppas,  Herra,  henki  tuolle!» 

40  Herra  vasten  vastoaapi: 
»Pahasta  paha  tuloo, 
Pahan  miehen  siemenestä.» 
Piätty  Juutas^  kulkemasta, 
Ihe  luojaksi  rupesi, 

45  Heti  tuolle  hengen  anto, 
Silmät  piähän  siunoaapi 
Mokomalle  moikulalle. 
Pahan  miehen  siemenelle. 
Okseuto  ojantakasen, 

50  Pahalaisen  paijannauha. 
Viron  porton  virsuapaula, 
Hivus  hetti  Syöjättären*, 
Tiijän,  sykkä,  synnyntäsi, 
Muan  kamara,  kasvantasi, 

55  Vain  en  tiijä  karvojasi, 
Minkä  karva  henetkään: 
Lienetkö  muan  karva. 
Suon  karva,  puun  karva, 
Tahi  lienet  taivon  karva, 

60  Tahi  ilman  kaiken  karva. 
Mato  musta  muan  alanen. 
Toukka  tuonen  karvalhnen, 
Läpi  mättään  mänijä. 
Puun  juuren  pujottelija, 

65  Pajun  juuren  paksuntaja, 
Käskikö  siun  isäsi, 
Vaan  käskikö  siun  emäsi 
Piätä  pistyssä  pitee. 
Kaulavartta  korkiina. 

70  Kuka  siun  kulosta  nosti, 
Heinän  juuresta  herätti 
Muan  piällen  matelemaan, 
Tiellen  teuskaelemaan? 
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Mua  isäsi,  mua  emäsi, 
7  5  ^luahan  viskoo  vihasi, 
Suus  011  villa,  piäsi  villa, 
Hampahasi  villasemmat; 
Kottelo  siuii  kotisi, 
Lahokanto  kartanosi. 

1113.  Rääkhjlä.     Hyvärinen   Ä,    n. 
331.  —02. 

Rasivaara.  Loviisa  Asikainen,  76  v. 
Kuullut  Tuomas  Eerikäiseltä  Tohma- 
järven Hasossa. 

Kiänneen  synty. 

Uupu  Juutas^  juostessaan, 
väsy  viäpästellessään, 
kuatu  konna  kaiholle; 
kola  valu  konnan  suusta, 
5  kino  ilkeän  kitasta.[!] 
Kul"ki  J[esu]s  tietä  myöten 
pienen  Pietarin  keraha. 
Pietar  kysy  J[esukse]lta: 
»mikkään  tuostai  tulloo?» 
10  »Pahasta  paha  tulloo, 
pahan  miehen  siemmenestä.» 

»Luoppa  tuolle,  H[er]ra,  henki, 
sirmät  siunoo,  J[uma]la.» 

Mistä  piä  pahalle  pantiin? 
15  Pantiin^  pataranista, 
siVmät  liinansiemmenistä, 
kiel'  kehnon  keihäistä. 

Mato  musta,  muan  ala'nen. 
toukka  tuomen  karvalhnen, 
20  läp'  mättään  mäiiuii, 
puun  juuren  pujottelhi, 
vuan  en  tiijä  karvojas, 
lienetkö  katajan  karva, 


muan  karva, 
25  kaiken  kanervan  karvallinen; 
tule  työs  tuntemaan, 
pahas  parantammaan! 

1114.  Rääkkylä.    Vinter  ja  Hamiik. 
n.  158.  —87. 

Kirkonkylä.    Matti  Sallinen,   39  v. 

Kiärmeen  loihtu. 

Uupu  Juutas^  juostessansa. 

Väsy  välpästellessänsä, 

Nukku  nurmelle  hyvälle, 

Kaatu    maalle^  kaunihille: 
5  Kola  valu  konnan  suusta. 

Kino  ilkiön  kiasta. 
Jiessus  kulki  tietä  myöten 

Pien  Pietar  perästä. 

Pien  Pietar  sano  Jiesukselle: 
10  »Luoppas  tuolle.  Herra,  henki, 

Siunoo  silmät.  Jumala; 

Paa  piä  pataränistä, 

Silmät  liinan  siemenistä. 

Korvat  koivun  lehtosista!» 
15      Läks  kivelle  kiitämään, 

Maille  matelemaan. 
Mato  musta  maan  alainen. 

Toukka  tuonen  karvallinen 

Läpi  mattahan  mänevi, 
20  Puun  juuret  pujoittelee. 

Villa  suusi,  villa  piäsi. 

Villa  viisi  hammastasi, 

Villa  sinun  vihasi. 

1115.  Hääkk.     Hyrär.A,  n.  4.7.  —85. 

Oravisalo.    Heikki  Leppänen,  68  v. 
Kuullut  »Lapissa.» 


1113.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
111'*.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


—  ^  maalllal:  maalle. 


Käärmeen  sviitv.     1115 — 111, 
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Kiänneen  synty. 

Uiipu  Juutas^  juostessaan, 

Väsy  vääpästellessään, 

Nukku  nurmele  hyväle; 

Valu  kuona  konnan  suusta. 
5      Astu  Jesus  tietä  myöten, 

Kuluki  Pietar  perässä. 

Sanoi  Pietar  Jesukselle: 

Luopas  tuolle,  Herra^,  henki, 

Silimät  siunoo,  Jumala. 
10  Sanoi  Jesus  Pietarille: 

Pahasta  paha  tulloo. 

Pahan  miehen  siemmenestä. 
Mist'  on  piä  pahalle  pantu? 

Piä  pantu  pata  ranista, 
15  Silimät  simpukan  jyvistä, 

Sihmät  liinan  siemmenistä. 

Mist'  on  kieli  keitty? 

Kieli  kehnon  keihään  nenästä. 

Mistä  lie  hampaat  haittu? 
•20  Orraasta  tuonen  touvon^. 

Paapas,  Pietar,  sormes  suuhun. 

Tokko  se  paha  purroo, 

Mato  musta  muikkoaa! 

Vaan  luuletkos^  puita  purrees, 
25  Närettä  näpännees, 

Pajun  juurta  pannees, 

Kun  purit  ihhoo  imento  raukan, 

Raukan  ruavastas'. 

Muasta  synty  suuremmainen, 
30  Muasta  synty  pienemmäinen, 

Mua  sinun  vihat  vettyyn, 

Petkele  sinun  kottiis, 

Laho  kanto  kartano  os. 


1116.  Liyeri? Lönnrot  jälk.  j.p.  n.  4.0. 
—39? 

Mikä  nosti  mamman  maasta 
tielle  teuhakehtamahan, 
kartanolle  kapsamahan? 

1117.  Liperi.  Äyräpää  n.  6.— 71. 
[Käärmeen   synty   —    Istero   sotia 

käypi  —  Voiteen  sanoja.] 

Loihtu  käärmeen  haavoittamalle. 

Uupui  Juutas^, juostessansa, 
Väsyi  väipäs  käydessänsä 
Kahden  kaihon  välihin, 
Kolmen  kiven  koukkelohon; 
5  Kona  juoksi  konnan  suusta. 
Kina  ilkiön  kidasta 
SileiUe  kallioille^, 
Mataloille  maan  nenille. 
Kolmen  vuoren  koukkeloille. 

10  Astui  Herra  tietä  myöten, 
Pikku  Pietari  perästä. 
Pikku  Pietari  saneh, 
Lapsi-heto  lausutteli: 
»Anna,  Herra,  henki  tuolle, 

15  Silmät  siunoa  hänelle, 
Mokomalle  mötkylälle!» 

Istero^  sotia  käypi 
Kolmen  poikansa  keralla. 
Kanssa  kahden  tyttärensä. 

20  Syökytteli  keihojansa, 
Kihnutteli  kiehänsä, 
Keihot  taittu,  kieli  murtui, 
Kirjava  kärestä  kääntyi. 
Mistä  pää  pahalle  pannaan? 


1115.  1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  ^Qyojj.  toiifon.  —  ^  i^ulekos:  luule^kos. 

1116.  1  Säkeissä  2  ja  3  on  pieni  alkukirjain. 

1117.  1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  -  kalliolle:   kallioille.  —  =»  r.  (Islero  =  paha 


henki). 
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25  Vanhasta  pataranista. 

Mistä  hampaat  häjylle? 

Nuoresta  orraan  otran. 

Mistä  kieli  keitolaisen? 

Syöjättären  sy'än  kävystä, 
30  Maunottaren  maksan  päistä. 

Mistä  silmät  hiitolaisen? 

Silmät  simpulan[!]  jyvistä 

Tahi  kulta  hemehistä. 
Neitsy  Maria  emoneu, 
35  Tuo  sulka  sulasta  maasta, 

Höyhen  maalta  lämpimältä, 

Jolla  voijan  imento  raukan. 

Emon  tuoman  toinnuttelen. 

Itse  tuskiisi  tukehdu, 
40  Itse  pahoisi  pakohd.u,[I] 

Ei  iho  imento  raukan. 
Pyhä  piika  taivohinen. 

Apua  sinulta  anoisin, 

Hoivoa  rukoileisin 
4  5  Tässä  työssä  työlähässä. 

Asiassa  ankarassa. 

Jonka  neuvoin  työn  tekisin, 

Avuin  aitoja  panisin. 

Kuuhn  kurjan  kuikuttavan, 
50  Houon[!]  hädässä  olevan 

Saunassa  savun  seassa. 

Tuo  kuppi  kuumalasta*, 

Kannu  päivän  kainalosta, 

Jolla  voijan  voipunutta 
55  Keskeltä  kivuttomaksi, 

Päältä  tuntumattomaksi. 

Voija  yltä,  voija  päältä. 

Pese  Herran  pesuvedellä. 

Pyyhi  Herran  pyyhkeheellä, 
<io  Katso  Herran  katseheella! 


1118.  TAperi.    Manninen   I,  n.  298. 
-U. 

Juho  Holopainen,  66  v. 
Kiärmeen  sanat. 

Letti  lemmolta  putos, 
liivus  hiijeiukarjkaalle, 
joka  maassa  maoks  muuttu, 
sisliskoks  sivaltu. 
5  Läpi  mättäihem_mäiiii, 
puuj^juuriim^pujotteiii. 
Mist_om._p'ä  pahallep^pantu? 
P'ä  om^pantu  pataranista, 
siPmät  liinan  siemenistä, 
10  kieJ  keihään  nenästä. 

1119.  Liperi.  Mann.  i,  n.  521. — 15. 

Paavo    Pekanp.    Mononen    (»Roli- 
kohvi»),  synt.  v.  1862  Liperissä. 

Käärmeen  loitsu. 

Kino  tehty  kiiiiion  suusta, 
kino  irkijöii^kijasta 
sii  eellek^kallijollep, 
p^aelle'  alaperällej, 
5  jolleh^^Herra  heipien  anto, 
siPmät  siunas  Jumala. 

Mistä  p'ä  pahallep^pantu? 
Van^hasta  pataranista. 
Mistä  hälles^sirmät  pantu? 
10  Sirmät  liinan  siemenistä, 
kiel'  keitolaiseii^keihäästä, 
hampaat     suureh_hauvih    ham- 
paista. 
Miiikä  karva  lienettiip: 
puuii^kar^^a,  punaseii^kai-va. 
15  lehoii_karv-a,  lemmei^karva, 


taivaasta? 


Käärmeen  synty.     1119 — 1122. 
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läpi  puiiDi. pujotteli, 
läpi  kannoii^kaivelii; 
tuleppas  työs  tuntemaav, 
vikas  parantamaa', 
20  enneiikiin  cmolles  sanon, 
vaivan  suurev_ vanhimmalle. 

Tämä  loitsu  kelpaa  sekä  maa-  että 
vesikäärmeen  pistoon.  Vesikäärme  on 
kuin  maakäärmekin,  leveämpi  häntä 
vain,  elää  vedessä.  Orivedessäkin  kuu- 
luu olevan.  Maakäärmeelle  saa  loitsia 
missä  tahansa,  vesikäärmeen  panenta 
paranee  vain,  jos  vie  pistetyn  sille  pai- 
kalle, missä  pisti  ja  siinä  loihtii.  Se  on 
tehtävä  3:sti  suoloihin  tai  nuoreen  ker- 
maan. Sairaalle  sitten  annettava  ensin 
näitä  loihtosuoloja  tai  -kermaa  suu- 
hun, sitten  vasta  voideltava.  Näin 
sitä  varten,  jottei  se  aine  »syömmeem 
_painus.») 

1120.  Liperi.     Hyttinen  n.  3.  —  90. 
Kolehmalan  kylä.    Pentti  Lappalai- 
nen.   70  V. 

Käärmeen   synty. 

Kihokulkku  konnan  poika, 
Kuka  sinut  kulosta  nosti, 
Heilalmtti  heinikosta? 
Pää  on  pantu  pahalle  pataranista, 
5  Silmät  hvjinän  siemenistä. 
Kieli  konnan  keihäistä. 

1121.  Liperi.    Manninen    Z,  n.   o2i. 
—15. 

Taipale.    Heikki  Hirvonen  (»Terva- 
Hirvonen»),  synt.  1839. 
[Käärmeen  synty  —  Raudan  lukua]. 

Käärmeen  loitsu. 

Uupu  Juutas  juostessaav. 


väsy  Väpäs  käyvessään, 
sileellek^kallijollek, 
kaheii^kallijov^väliiii, 
5  koPmev^vuoreii^koukke  loon. 
Läp  mättääm^mänii, 
puuj^juurem^pujotteiii, 
haavan  .  kannoh  _hal*kasii ! 
Seppä  Hiitolan  emäntä 

10  tuohom^pan  pal^keesat, 
tuohon  ahjosa'  asetti, 
käski  re)|i]in  liehtomaam, 
pal^kkalaisem.painamaal. 
Liehto  päivän,  hehto  toisen, 

15  hehto  kohta  kol*mannennii. 

(Loitsu  pitää  lukea  sian  rasvaan, 
miehelle urosa-,  naiselle  imisäsian.  Sitä 
tehdessä  istuttava  muutetun  huoneen 
kynnyksellä  ulospäin.  Lukiessa  vähän 
syleksiä  tai  puhaltaa  rasvaan.  Talikin 
kyllä  kelpaa,  mutta  sian  rasva  on  pa- 
rempaa, siksi  että»se  ohhikeempee, 
jotta  uppovaa  nahkaan».) 

1122.  Kuusjärvi.       Juvonen    n.    17. 
—04. 
J.  P.  Koistinen,  n.  60  v. 

Käärmeen  jälen  loihtu. 

Uupu  Juutas^  juostessaan, 
väsy  väipäs  käyvessään, 
sileeUe  kaiholle, 
kahen  kaihon  vähin, 

5  kolmen  vuoren  koukkeloon. 
Läpi  mättään  mänee, 
puujuuren  pujotteleksen. 
Räkä  tippui  rähmän  suusta, 
kona[I]  koman  sieramista 

10  tähän  pahaks'  paisum'oJksi. 


1122.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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1123.  Kuusjärvi.      Manninen   7,    n. 

292.  —14. 
Varislahti.   Matti  Hentiläinen,  85  v. 

j  Käärmeen  pistokseen. 

]\[ato  musta  m"an  alanen, 
toukka  tuonen^karvalliuel, 
^läpi  mättäihem^mänijä, 
puuj_juurtem  ^pujottelija. 
5  Anto  Herra  heiiiien  tuolle, 
sD^mät  siunas  Jumala, 
tek  p'äm  pataranista, 
sil'mät  liinan  siemenistä 
mokomallem^motkulalle. 

10  Luulitko  puuta  purrees, 
näpistänee  s  närettä? 
V^an  turpoo'  itet^tuskiis, 
paisu'  itep^pakkoos, 
itep^pakana  pahantekijä! 

15  Voija'  alta,  voijap_p*ällä, 
keskee  kivuttomaks, 
päältä  aivan  terveeks, 
syvämmestä  tuntumattomaks, 
ettei  visvol'  ev^virus, 

20  eikä  mani  s  märille! 

1124.  Kuusjärvi.      Manninen    1,  n. 

293.  —14. 
Varislahti.  Matti  Hentiläinen,  85  v. 

Kyykäärmeen  loitsu. 

Pellervoisem^pojam^poika 
lähti  tietolla  sotaan, 
tapparalla  tappeluun. 
Xaula  vaskee  valahti 
5  Pellervoisem^m'ekam^P'ästä, 
tuosta  tuT  tuhneij  ,k'ärme, 
joka  poltti  Pohjolam^portit. 

(Ei  muistanut  edemmäksi.) 


1125.  Kontiolahti.    Piihakka  n.  1.— 
1870— 80-luvuilta? 

[Käärmeen  synty  —  Kipusanoja  — 
Mehiläinen  voiteita — Suontensanoja. 

Käärmeen    synty   ja    loihtu    madon 
panemalle. 

Kaatu  koipas  kaiholle, 
Vaipu  vankamo  kivelle. 
Kovin  korsku  kuollessaan. 
Nukkuessahan  nurisi. 
5  Tippu  kuona  konnan  suusta. 
Vaahti  vangon[!]  leukaluusta 
Nurmelle  nukattomalle. 
Maalle  mättähättömälle. 
Hivus  hiideltä  putosi, 

I   10  Letti  lemmon  tyttäreltä 

1       Selvälle  meren  selälle, 

j       Vyölappu  lainnehille^. 

j       Tuonpa  on  tiiuh  maalle  toi, 

I       Ve'en  on  henki  heilutteh, 

i   15  Vaaheksi  kiven  kolohon^. 
Maria  sinun  sukesi, 

1       Herran  henki  siunaeh, 

!       Siitäpä  suku  sikisi. 
Siitäpä  paha  panih4^n. 
20      Maan  nuora,  manalan  neiti, 
Läpi  mattahan  mäniä. 
Puun  juuren  pujotteUa! 
Vain  en  tiedä  kan^^ojasi: 
Maan  kan'a,  kanervan  karva, 
25  Lehden  karva,  lemmen  karva. 
Mistä  pää  pahalle  pantu? 
Pää  pantu  pataranista, 
Turpa^  tuuran  taittumesta. 
Korvat  konnalle  rakettu? 
30  Korv^at  lammin  lumpehesta. 

I       Mistä  silmät  syljettynä? 


1125.     ^  lainneille  :  lainneÄille. 


2  koloon  :  kolo/ion. 


Turp  |on|  :  Turpa 


Käärmeen  synty.     1125. 
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Silmät  simpukan  jyvistä 

Eli  liinan  siemmenistä. 

Mistä  hampahat  rakettu? 
35  Maan  neiden  manalan  neulat. 

Mist'  aivot  pahalle  pantu? 

Kosken  kuohuista  kovista. 

Mistä  kiel'  pahalle  pantu? 

Ilmarin  keihään  kärestä. 
40  Mistä  henki  heitettynä? 

Henki  helvetin  tulesta. 
Syö  sinä  itse  vihasi 

Alle  pahan  päälakesi, 

Alle  pahan  pallehesi. 
4  5  Itse  tuivu  tuskihisi, 

Itse  paisu  pakkohisi, 

Halkia  paha  pakana 

Tuonne  lammin  lumpehelle; 

Halkia,  paha  pakana, 
50  Tuonne  konnan  kankahalle; 

Halkia  paha  pakana, 

Tulimurtojen  sisähän; 

Halkia,  paha  pakana, 

Karasmättähän  sisähän; 
55  Halkia,  paha  pakana, 

Vuorihin  terässekoihin, 

Rautasihin  kallioihin; 

Halkia,  paha  pakana. 

Kosken  kuohuihin  kovihin, 
60  Ve'en  on  vangon  vaalu'ille; 

Halkia,  paha  pakana. 

Tuonne  kuolleitten  kotihin, 

Kadonneitten  kartanohon. 
Kipuja  minä  manoan 
65  Kiville  kivistäville, 

Paasille  pakottaville; 

Ei  kivet  kipuja  tunne, 

Paadet  vaivoja  valita. 


mi  na  :   mie. 


^  simaan:  simaÄan. 


Kiputyttö  pikkuruinen 

70  Keskellä  kipumäkeä, 
Kipu  vaaran  kukkulalla 
Kipuja  keräelee, 
Vaivoja  vahaelee. 
Kyllä  mie*  kipuja  annan, 

75  Kannan  kohta  kontin  täyden, 
Sylen  täydeltä  syseän. 
Kivi  keskellä  mäkeä, 
Loukko  keskellä  kiveä, 
Johon  tuskat  tungetahan, 

80  Pahat  vaivat  paiskatahan 
Iholta  elävä  raukan. 
Raavas  raukan  ruumihilta. 
Sadan  karvan  kantajalta, 
Tuhannen  tuhuttajalta. 

85      Kareetar  on  maata  kaivoi, 
Varpahallansa  vatusti, 
Mehiläinen  maasta  nousi. 
Mehiläinen,  ilman  lintu, 
Lennä  tuonne,  jonne  käsken, 

90  Yhdeksän  meren  ylitse. 
Meren  puolen  kymmenettä. 
Kasta  siipesi  simahan^, 
Sulkasi  sulahan  voihin. 
Tuopa^  tuolta  voitehia 

95  Iliolle  elävä  raukan, 
Raavas  raukan  ruumihille. 
Sadan  karvaan  kantajalle. 
Tuhannen  tuhuttajalle. 
Tuo  tulla  tuhuttelevi, 

100  Käydä  kähveröittelevi 
Kuus  on  kuppia  syhssä, 
Seitsemän  seläntakana. 
Alla  muita  mykkylöitä. 
Tuo  on  tuonnut  voitehia, 

105  Joita  koitin  kielelläni, 

«  Tuo:    Tuopa. 
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Maistoin  minä  mielelläni, 
Onko  voitetta  liyveä. 
Ei  ole  voitetta  hyveä, 
Tass'  on  kärmehen  kähyjä, 

110  Kusiaisen  kutkelmia, 
Sammakon  sanan  pahoja, 
Maon  on  mustan  muojueita. 

Mehiläinen,  ilman  lintu. 
Lennä  tuonne,  jonne  käsken 

115  Yhdeksän  meren  ylitse, 
Meren  puolen  kymmenettä, 
Kasta  siipesi  simahan. 
Sulkasi  sulahan  voihin. 
Tuopa  tuolta  voitehia 

120  Iholle  elävä  raukan, 

Raavas  raukan  ruumihille, 
Sadan  karvan  kantajalle. 
Tuhannen  tuhuttajalle. 
Tuo  tulla  tuhuttelevi, 

125  Käydä  kähveroittelevi, 
Kuus  on  kuppia  sylissä. 
Seitsemän  selän  takana. 
Sata  muita  mykkylöitä. 
Tuo  on  tuonut  voitehia, 

130  Joita  koitin  kielelläni, 
Maistoin  minä  mielelläni. 
Onko  voidetta  hy^^eä. 
Täm'  on  voidetta  hyveä, 
Tass'  ei  käärmehen  kähyjä, 

135  Kusiaisen  kutkelmia. 

Neitsyt  Maria  emonen, 
Rakas  äiti  armolhnen, 
Pyhä  piika  pikkuruinen, 
Kukko  kultanen  sinulla, 

140  Katkase  kanalta  höyhen, 
Sulka  kultanen  kukolta, 
Jolla  voidat  voipuneita, 


Parannat  pahat  kipiät. 

Voida  alta,  voida  päältä, 
145  Kerta  keskeä  sipaise, 

Keskeä  kivuttomaksi, 

Päältä  tuntumattomaksi. 

Alta  aivan  terveheksi. 
Mistä  puuttunna  lihoa, 
150  Siihen  liittäös  Uhoa, 

Mistä  kalvo  katkennunna. 

Siihen  kalvo  kasvattele. 

Mistä  suonet  sortununna. 

Siihen  suonet  solmiele. 
155  Pane  kulta  luun  välihiD, 

Hopea  lihan  välihin. 

Luu  liitä  lihoa  myöten, 

Suonet  suonten  päitä  myöten, 

Jäsenen  ratoja  myöten. 
160  Läikkyköhön  lämpösenä 

Läpi  luun,  läpi  jäsenen. 

Läpi  lämmintä  lihoa 

Iholla  elävä  raukan. 

Raavas  raukan  ruumihilla, 
165  Sadan  kanaan  kantajalla, 

Tuhannen  tuhuttajalla. 

Jos  ihmiselle  loihdetaan,  niin  sano- 
taan eläimen  siasta  näin; 

Iholle  ison  kapehen, 
Emon  tuoman  ruumihille. 

1126.  Kontiolahti.      Puhakka  n.  13. 
1870— 80-luvulta? 

Madon  purema-sanat. 

Mato  mustan  maan  alta, 
Kiekara  kiven  alui. 
Luulit  puuta  purrehes'. 
Pajun  juurta  pannehes', 
5  Panit  raukan  ihmisen^  ihoon; 


1126.     1  yi.  (eläimen). 


Käärmeen  synty.     1126 — 1128. 
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Tie  paremp'  ja  paranna  se. 
Keitä  mes"  mielestäs', 
Hunaja  huulestas', 
Simo  suustas  sivalla! 
10  Maan  karva, 
Veren  kan^a, 
Virran  karva, 
Kaiken  maan  kanervan  karva. 

1127.  Kontiol.?  Ronkainen  n.  1. — 94. 
Loihtu  käärmeen  puremiselle. 

Mato  musta  maan  eläin, 
Toukka  tuon  karvainen, 
Tiijän  sun  sukus, 
Vaan  en  konna  karvojasi, 
5  Lehenmä[!]  karva  lemuun  karva, 
Kaikkien  kavarin, 
Taivallan  sinervä  karva. 

Kuka  sinun^  kulosta  nosti, 
Herötteli  heinikosta, 

10  Isäsi  vain  emosi. 
Vaiko  vanhin  veikkoasi 
Tahikka  nuorin  sisariasi? 
Kuin  henet  purstosi  purru 
Tahi    hampaasi  hakannut, 

15  Juo  viinana  vihasi, 
Oluuna  omat  pahasi, 
Mennä  mielikarvahasi! 
Turva  tuinen[!]  tuskihisi, 
Paisu  pakko  päivihisi, 

20  Ennenkuin  emolle  sanon. 
Virkan  valta  vanhempasi, 
Enempi  on  emolla  työtä. 
Vaiva  suuri  vanhemmalla. 
Kuin  poika  pahoin  teköö, 

25  Lapsi  hankevin[!l  asuu. 


Mistä  on  pää  pahalle? 
Pantu    pahan    hengen    paulan 

päästä. 
Mist  on  silmät  siunattuna? 
Silmät  simpukan  kivestä, 
30  Kieli  lemmon  keihäästä. 

1128.  Kontiolahti.      Rytkönen  Ä,   n. 
1252.  —95. 

Selkä.    Heikki  Kinnunen,  35  v. 
Käärmeen   synty. 

Sylki  Syöjätär  vesille. 

Laski  kuoUain  lainehille; 

Tuota  tuuli  tuuvitteli, 

Ve'en  henki  heilutteh, 
5  Vesi  sen  pitkäksi  venytti. 

Päivä  paisto  pehmeäksi, 

Veen  tyrsky  maalle  työnti, 

Aalto  rannalle  ajeh. 

Rannalle  meren  rapean, 
10  Meren  pauhun  partahalle. 

Niin  tuon  rannalla  näkivät. 

Sanoivat  sanalla  tuolla: 

»Mipä  tuostakin  tuhsi, 

Kumpa  Luoja  hengen  loisi, 
15  Tuolle  silmät  siunoaisi?» 

Sai  Hiis  kuulemaan, 

Mie[s]  häijy  tähyämään, 

Ite  luojaksi  rupesi; 

Anto  Hiisi  hengen  tuolle, 
20  Konnan  ilkeän  kinalle, 

Syöjätteren  sylkemälle. 
Mist  on  tuolle  henki  saatu? 

Henki  Hiijen  hiiloksista. 

Mist  on  syvetty  syväntä? 
25  Syöjättären^  syväntä. 


1127. 
1128. 


sinu|u|n:s. 

Syöjätt|elren:  Syöjättären. 
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Mist  on  aivot  ankeloisen? 

"Virran  vankan  valuvista. 

Mistä  tunto  turmiolla? 

Kuohusta  tulisen  kosken. 
30  Mistä  on  piä  pahalle  pantu? 

Piä  pahan  pavun  jyvistä. 

Mistä  on  kieli  kehnon  suussa? 

Keitolaisen  keihäästä. 

Mistä  on  selekä  seisotettu? 
35  Hiijen  hiihseipähästä. 

Mistä  häntä  häälättynä? 

Paholaisen  palmikosta. 

Mistä  suolet  solmittuna? 

Suolet  surman  vyöllisistä. 
40  Mistä  hampahat  häjyllä^? 

Okahista  Tuonen  ohran. 

Mistä  on  silmät  seisoteltu? 

Lemmen  liinan  siemenistä. 

Siinä  oli  sinun  sukusi, 
45  Siinä  kuulu  kunniasi, 

Mato  musta  maan  alanen, 

Toukka  tuonen  kar\'allinen. 

Maan  karva,  kanervan  karva, 

Kaiken  ilman  kaaren  karva. 

1129.  Kontiolahti.     Rytkönen  A,   n. 
725.  —95. 
Monni.  Karuliina  Kukkonen,  50  v. 

Kiärmeen  pistämälle. 

Uupu  Juutas  juostessaa. 
Väsy  väipästellessää, 
Nukku  nurmelle  kivelle, 
Kuatu  muolle  kaltisalle^, 
5  Ukon  uuvvelle  kivelle, 
Puajen  paksun^  kainaloo; 


Kino  tippu  kiivon  suusta, 

Vuahti  vankaan  nokasta. 
Mistä  on  piä  pahalle  pantu? 
10  Pahasta  pataranista. 

Mistä  sihmät  siunattu? 

Sihmät  simpukan  jyvästä, 

Tahi  liinan  siemenestä. 

Mistäs  hampaat  hajottu? 
15  Oraasta  tuonen  otron. 

1130.  Kontiolahti.     Rijtkönen  A,    n. 
642.  —95. 
Jakokoski.   Matti  Pölönen,  68  v. 

Kiärmeen  loihtu. 

Uupu  juutas  juostessaa, 
Väsy  väipästellessää, 
Nukku  nurmelle  hyvälle, 
Kuatu  mualle  kaltisalle. 
Vieri  mualle  viettävälle. 
5  Kuluki  Jiessus  tietä  myöten 
Santta  Pietarin  keralla, 
Sano  Pietar  Jiessukselle: 
»Anna,  Herra^,  henki  tuolle, 
Silimät  siunoo.  Jumala!» 

10  Vuan  Jiessus  sano  Pietarille: 
»Pahasta  paha  tulloo. 
Pahan  miehen  siemenestä.» 

Anto  Herra^  hengen  tuolle, 
Silimät  siunas"   Jumala. 

15  Sano  Jiessus  Pietarille: 
»Pistä  suuhun  sormellasi» 
Pisti  suuhun  sormellaa. 
Jo  puri  paha  pakana. 
Rupes"  Luoja^  loihtimaa, 

20  Jumala  puhelemmaa, 


2  kkrssa:  häjyttä. 

1129.  1  r.  vieru  mualle.  —  ^  pail|ks|a|n:  paksun. 

1130.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Käärmeen  synty.     1130 — 1131. 
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Otti  kalien  kahmalon  vällii: 

»Oisi  ollu  puuta  purrakses', 

Närettä  näpätäkses 

Himan  ihmisen  ihota, 
25  Ruojan  raukon  ruumiita. 

Tule  nyt  tuhos'  tuntemaa, 

Pahas  parantammaa, 

Ennenkun  etin  emolles', 

Haen  valta  van^hemmalles', 
30  Enempi  emolle^  työtä, 

Suuri  vaiva  vanahemmalle. 

Kun  poika  pahon'  tekköö. 

Lapsi  ankein  annoo. 
Kyllä  sun  sukus  tiijän, 
35  Tiijän  syntymäsijas: 

Vuan  niistä  on  piä  pahalle  pantu? 

Piä  pantu  pataranista, 

Sihmät  hinan  siemenestä, 

Kieli  keihään  nenästä, 
4  0  Turpa  tuuron^  taittumesta, 

Henki  helevetin  tulesta.) 

1131.  Kontiolahti.     Rytkönen    A,  n. 

643.  —95. 
Kontiolahti.   Reijonen,  65  v. 

[Käärmeen  loihtu  —  Kipusanoja.] 
Kiärmeen  loihtu. 

(Susi  juoksi  suota  myöten. 

Karhu  kangasta  ravasi ) 

Kino  tippu  konnan  suusta, 
Vuaksi  vangan  leukaluusta 
5  Ukon  uuvelle  kivelle. 
Kirjavalle  kali i jolle, 
Päivän  puolelle  mäkkee. 
Pohjan  puolelle  kivvee. 


Jiessus  astu  tietä  myöten, 

10  Santta-Pietari  jälestä. 
Sano  santta-Pietarille^: 
Tuossa  on  Herra^  tuonne  (?), 
Silimät  siunohon  Jumala^, 
Mistä  pian  panit  pahalle? 

15  Pian  panen  pataranista, 
Sihmät  simpukan  jyvästä, 
Korvat  lammin  lumpehista. 
Kieli  kehnon  keihähästä. 
Turpa  tuuran'  taittumesta. 

2  0  Mist'  on  henki  heitettävä? 
Henki  helevetin  tulesta. 
Pahan  vallan  valakehesta. 
Jospa  manit  mättähäsen, 
Halakii  paha  sinnekkii, 

25  Jos  manit  puunkii  (?)  alle, 
Halakii  paha  sinnekkii, 
Ite  tuskahas'  tukehu, 
Ite  pakkohos'  pakahu! 
Kiputyttö  pikkuruinen 

30  Kipuja  keräilöhövi 
Tammisehen  tynnörihin, 
Vaskivannetten  sissää, 
Kuss'  on  mettä*,  kuss'  on  kutta, 
Kuss'  on  voi j että  hyveä. 

35  Voija  aina  voipunutta. 
Paranna  ikipahoja. 
Jotta  saisi  sairas  muata, 
Voisi  voikkaja  levätä. 
Puolen  kaha  tunninkaak, 

40  Jopa  jotta  kaksikaak. 

Ukkonen,  yhnen  Herra^, 
Pihven  piälhnen  Jumala, 
Tule  pihvissä  piraite. 


2  emoilla):  emolle.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
1131.     ^  kk:ssa:  Pietatarille.  —  ^  k^-gga  pieni  alkukirjain, 
kirjain.  —  *  m|ua|t|aj  :  mettä. 


^  kk:ssa  iso  alku- 
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[Tule  pilivissä]  poraite, 
45  Tekemähän  terveyttä, 

Rauhoa  rakentamahaii, 

Jotta  saisi  sairas  muata, 

Voisi  voihkaja  levätä, 

Puolenko  tunninko, 
50  Jopa  jotta  kahenko. 

1132.  Kontiolahti.    Rytkönen   A,    n. 
645.  —95. 

Kontiolahti. 

Kiärmeen  loihtu. 

Hivus  Hiijeltä  putosi, 

Letti  lemmon  tyttäreltä 

Selevälle  meren  selälle; 

Tuota  tuuli  tuuvitteli, 
5  Vein  henki  heilutteli, 

Uallot  rannalle  ajeli. 

Päivä  paisto  pehmeheksi  (?), 

Vesi  pitkäksi  virutti. 
Jiessus  kuluki  tietä  myöten 
10  Pienen  Pietarin  keralla. 

Pietar  sano  Jiessukselle: 

»Suotas  tuolle,  Herra\  henki, 

Silimät  siunoo,  Jumala!» 

»Pahasta  paha  tulloo, 
15  Pahan  miehen  siemenestä.» 

1133.  Kontiolahti.     Rytkönen    A,  n. 
723.  —95. 

Lehto.  Mustavaara.  TaloU.  Heikki 
Varis,  60  v.  Kirjoitti  toisellakymme- 
nellä  ollessaan  Kirsti  Lappalaiselta 
(»Himan  Kirsti»),  joka  silloin  oli  noin 
70  V.  vanha. 

Kyykiänneen  loihtu. 

Uupu  Juutas  juostessaa, 


Väsy  väipästellessää 

Kirjavalle  kalliolle, 

Vuorelle  teräksiselle. 
5  Juoksi  kuola  konnan  suusta, 

Kino  ihkiän  kiasta. 

Räkä  räivän  sieramista, 

Vuahti  vankan  leukaluista 

Kiven  kirjavan  tykköö, 
ioPaan[I]  paksun  palleesen. 
Mist  on  piä  pahalle  pantu? 

Piä  pantu  pataranista. 

Mistä  silimät  siunattuna? 

Sihmät  simpukan  jyvästä. 
15  Mistä  ruumis  roiskattuna, 

Sekä  häntä  häilättynä? 

Kirves  varren  taittumista, 

Värttinän  murenemista. 

Mistä  kieh  keitulaisen? 
20  Kieh  keihään  nenästä. 

Henki  helevetin  tulesta. 

Pahan  vallan  valakeesta, 
Poikas  teki  pahhoo, 

Lapses  tihhun  työtä, 
25  Enemp  on  emolla  työtä. 

Vaiva  suuri  vanahemmalla. 

Kun  poika  pahon  tekköö. 

Lapsi  tuiki  turmeloo; 

Voi  sula  sulattaissa, 
30  Rasva  räyvyteltäissä, 

Sulempi  sinä  sittäi. 

1134.  Kontiolahti.    Rytkönen    A,  n. 
724.  —95. 

Lehto.   Heikki  Varis,  60  v. 
Mustan    kiärmeen    loihtu. 

Syöjätär  vesille  sylyki, 


11.32.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Käärmeen  synty.    1134 — 1136. 
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Lapaliekko  laineille, 

Tuli  tuuli,  työnti  mualle,* 

Tuuli  pitkäksi  virutti, 
5  Päivä  paisto  pehmeäksi. 
Mist  on  piä  pahalle  pantu? 

Piä  pantu  pavun  jyvästä. 

Mist  on  siMmät  siunailtu^? 

Silimät  liinan  siemenistä. 
10  Mistä  henki  heitettynä? 

Henki  helevetin  tulesta. 

Pahan  vallan  valakeista. 

Mistä  kieli  keiturisen? 

Kieh  keihään  nenästä. 
15  Mistä  hampaat  haettu? 

Ohheista  nuoren  otron 

Verriisä  viertimistä. 
Tiijän,  sykky,  synnyntäsi, 

Muan  kavala,  kasvantasi, 
20  Vuan  en  tiijä  kaihojasi. 

Minkä  karva  henetköä, 

Muan  karva,  kanervan  karva. 

Pajun  karva  panneinen; 

Kulaten  muan  kulossa, 
25  Hellaiten  heinikossa! 

Anilaisen  aijan  vihta, 

Syöjättären  rintasoloki. 

Vyön  lapp^a^  joen  takasin, 

Panitko  ihon  imento  raukan, 
30  Karvan  emon  kappeen, 

Emon  tuomon  ruumista? 

1 135.  Kontiolahti.  Rytkönen  A ,  n.  627. 
—95. 

Lehto.   Anna  Soininen,  81  v. 
Mato  musta  muan  alanen, 
Toukka  tuonen  karvalMnen, 


Läpi  mattahan  mänijä. 
Puun  juuren  punottelija, 

5  Lepän  lengon  leikkehi. 

1136.  Kontiolahti.  Rytkönen  n.  1485. 
—95. 

Lehto.    Pekka  Variksen  käsinkirj. 
vihosta. 

Kiärmeen    loihtu. 

Vinkon  vankon  makasi 
Pihlaja  pinnoo  vasten, 
Vasten  koivus'ta  kokkoo\ 
Vasten  huapasta  hakkoo, 

6  Tukipuita  tuomisii. 
Läpi  mättään  männii, 
Puun  juuren  pujotteHii, 
Lahokannon  kaivehi! 
Tiesit  puuta  purrees, 

10  Närettä  näpä''ninees, 

Panitko  ihhoo^  imentoraukan, 
Kavoa^  emon  kappeen, 
Emon  tuoman  ruumiis'ee. 
Panitko  ihhoo^  eläväraukan, 

15  Karvaa*  metän  kappeen, 
Mehtäuuhen  untuvaa. 
Saan  karvan  kantajaa. 
Tuhannen  tuhuttajaa, 
Jotta  ei  suolet  suolle  jäisi, 

20  Muahan  marjamättäälle? 
Viä  suuhus'  vihas'. 
Alle  [haiku  hammastes'], 
Ite  tuuvu  tuskiis'. 
Painu  pakkopäiviis', 

25  Halakii  halluihis! 
Enempi  emolla  työtä. 
Vaiva  suuri  vanahemmalla, 


1134.     1  siunjoiiltu:  siunailtu. 
1136.    1  |hakkoo|  kokkoo:  k.  - 
vainl:  Karvaa. 


^iholni:  ih/(Oo.  —  ^  Kavolnl:  Kavoa. 


Kar- 
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Kun  poika  pahoii  tekköö, 
Lapsi  tuiki  turmeloo. 

1137.  Kontiolahti.      Rytkönen  A,   n. 

1486.  —95. 

Lehto.  Matti  Varis,  65  v.:  kirjoit- 
tanut lapsena  muistiin. 

Kiärmeen   luku. 

Syöjätär  vesille  sylyki, 
Lapaliekko  laineille, 
Tuli  tuuli,  työnti  mualle, 
Tuuli  pitkäks'  virutti, 
5  Päivä  paisto  pehmeeks. 

Mistä  on  piä  pahalle  pantu? 
Piä  pantu  pavun  jyvistä. 
Mistä  on  silimät  siunaeltu? 
Silimät  liinan  siemenistä. 
10  Mistä  henki  heitettynä? 
Henki  helevetin  tulesta. 
Pahan  vallan  valakeesta. 

Poikas'  teki  pahhoo, 
Lapses'  tihhuu  työtä, 
15  Käy  t^'ös'  tuntemassa, 
Vikas"   parantamassa, 
Enempi  on  emolla  työtä, 
Kun  poika  pahori  tekköö. 
Lapsi  tuiki  turmeloo. 

1138.  Kontiolahti.     Rytkönen  A,   n. 

1487.  —95. 

Lehto.    Pekka  Variksen    käsinkirj. 
vihosta. 

Kyyn    jäläki. 

Uupu  Juutas^  juostessaa, 
Väsy  väipästellessää 
Kirjavalle  kallijolle, 
Vuorelle  teräksiselle. 


5  Juoksi  kuola  konnan  suusta, 
Kino  ilikijän  kijasta, 
Räkä  räivän  sieramista, 
Vuahti  vankan  leukaluusta 
Kiven  kirjavan  tykköö, 
10  Puajen  paksun  palleesee. 
Mistä  on  piä  pahalle  pantu? 
Piä  pantu  pataranista. 
Mistä  sihmät  siunattuna? 
Silimät  simpukan  jyvistä. 

1139.  Kontiolahti.      Rytkönen  A,  n. 

1488.  —95. 

Lehto.    Pekka  Variksen   käsinkirj. 
vihosta. 

Tiijän  sykä  ?  synnyntäs'. 
Muan  kavalo  kasvantas, 
Hiijen  hiihseipäistä. 
Kennon  kekälepäistä. 
5  Tiijän  sykä  synnyntäs, 
Muan  kavala  kasvantas, 
Vuan  en  tiijä  karvojas. 
Minkä  karva  lienetkää: 
Muan  karva,  kanervan  karva, 
10  Pajun  karva 

1140.  Polvijärvi.    Kärki  n.  33.  — 06. 

Sola.  Paavo  Reijonen,  48  V.  Kuuli  sam. 
kyl.  Yrjö  Sinkkoselta,  joka  kuoli  10 
V.  sitten  103  v.  vanhana. 

Käärmeen  sanat. 

Kino  juoksi  kehnon  suusta, 
Kottelo  konan  nokasta 
Mokomaksi  mötky läksi. 
Annas,  Herra,  henki  sille, 
5  Sil'mät  siunoo.  Jumala! 
Peän  pani  pataranista. 


1138.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Käärmeen  synty.    1140 — 1143. 
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Sil*mät  liinan  siemenistä. 
Tule  ties  tuntemaan, 
Vikas  parantamaan, 
10  Ennenkun  sanon  emolle, 
Virkan  valtavanhemmalle. 

1141.  Polvijärvi.    Kärki  n.  34.  — 06. 

Sola.   Ulla  Surakka,  30  v.    Kuullut 
lapsuudessaan  omassa  kylässä. 

Käärmeen  loitsu. 

Mato  musta  maanalanen. 
Toukka  tuonen  kar^^allinen, 
Olihan  sulia  puuta  purra, 
Moata  näpätäksesi; 
5  Miksis  peätäs  pystyssä  pitelet, 
Karanjuuria  karkeita  syyäksesi? 

1142.  Polvijärvi.    Kärki  n.  35. — 06. 
Kuorevaara.    Mari  Piiroinen,  35  v. 

Kuullut  lapsuudessaan  kyläläisiltä. 

Käärmeen  sanat. 

Mato  musta  maanalanen. 
Toukka  tuonenkarvalMnen, 
Läpi  mättään  männöö. 
Puun  juureen  pujottelloo. 
5  Mistä  pahalle  peä  on  pantu? 
Pahasta  pataränista. 
Mistä  sirmä? 
Liinansiemenestä! 
Toinen  simpukan  jyvästä! 
10  Mistä  kieh? 
Keihään  nenästä, 
Pärerau'an  ratteloista! 


1143.  Kaavi?  Gottlund  n.  580. 
luvulla. 
Näht.  mp.  Kuopiossa. 


-1830- 


1143.    1  Ss.  3  ja  4  sivulle  lisätyt. 
*  kk:ssa  iso  alkukirjain. 


Maon  jälki. 

Istervö  Kalevan  poika. 
Joka  ennen  kävi  sotia, 
*Kolmen  poikansa  keralla, 
Kahen  kansa  tyttäränsä*^, 

5  Sylky tteli  keihojaan 
Kallervon  mäen  lailla 
Vihantaan  mättehesen, 
Tuoresehen  turpesehen. 
Keiho  taittu,  kilpi  murtu, 

10  Kohta  kolmeen  ravaksi; 
Ei  jeänyt  keiho  suurimainen 
Eikä  keiho  pienimäinen, 
Keiho  oh^  keski  kertainen: 
He  voinen  terellä  seiso, 

15  Peni  putkessa  makaisi. 
Kasi  nauku  naulan  tiesi. 
Keskus  keiku  hefvon^  alla. 
*  Mustan  putkessa  puhalsi  *^ 
Kupsahti  kujan  rikoissa, 

20  Vinkku  vinttilän  levässä; 
Keiho  kolmeksi  muruksi, 
Harmoan  teki  terästä. 
Kirjavan  kerästä  käänsi. 
Naisten  vyöhsten  lukia, 

25  Avainten  arveha! 
Eikö  sinun  olisi  ollut 
Kujan  kulmu  kattonaisi, 
Pellon  pehku  peittonaisi, 
Kuinsa,  kutto,  pänsi  nostit, 

30  Ilkiö,  ik^e^isi  näytit. 
Pisti  neittä  neulaisella, 
Tuihkaisi  tuli*  tikulla. 
Haukoit  hauvin  hampahalla. 
Tieät  puuta  purrees[il, 
j  35  Närrettä  näpeneesi, 

1  Purit  vii  jo  Jumalan, 

2  |Eikä|  k.  *Keiho  oli*.  —  ^  S.  r.  kirjoitettu. 
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Autan  antamoon. 

Ite,  tuimo^,  turpoillek, 

Pakahtehk,  maan  matoinen! 
40  Ota  vieränä  vihaisi, 

Oluna  omat  hajuisi, 

Kahjaksina  katkerani! 

Voi  sulana  suutiin^s']; 

EUös  se  merillen  männek, 
45  Ellos  visvuille  viruuk! 

Sula  voi  sulattaisa, 

Rasva®  räyvyttältäis. 
Maast  on  synty  suuremaisen, 

[Maast  on  synty]  pienämäisen, 
50  Maa  kaikki  vihat  vetyöön, 

Multa  muureet  periöön, 

Pökkelöt  pöhyttöön, 

Lepän  juuret  liettyöön, 

Paju  juret  paisuoon, 
55  Kohotkohon  koivun  juuret, 

Mertköhön  männyn  juuret! 
Tuonema  kipuja  kitstelen 

Roavas  raukan  ruumiista, 

Sekä  siivatan  sivusta, 
60  Asihin  asu-sioilta, 

Luota  luontokappalien. 
Emoinen  neityt  Maria,* 

Puhas  muori  kaunukainen, 

Siinä[!]  oot  vanhin  vaimoksia. 
65  Eläitä  ensimäinen, 

Tule  tänne  tarvitahan, 

Soap®  pian,  valeen  jouva! 
Tuo  tulla  tuhutteloo, 

Käyvä  hyyväröittelöö, 
70  Sat'  on  sipeä  sivulla 

Vasemessa  kainalossa, 

Tuhat  rinnoilla  niseä. 


Voia  alta,  voja  peältä, 
Voja  käskeä  keralla', 

75  Alta  tuntumattomaksi, 
Viereltä  viattomaksi, 
Jott  ei  vamat  piälle  peäsek. 
Tuskat  tunkete  sisään. 
Johon  on  soanuna  sanani, 

80  Johon  on  henki  höyrähtännä. 
Johon  on  käynynnä  käteni, 
Käyköön  käet  Jumalan, 
Sopioon  Luojan*  sormet! 

1144.  Kaavi.     Boscliier  n.  12. — 54, 
Antti  Hiltunen. 

Pitkän  maon  synty. 

Mist'  on  kyy  kulohon  synty, 
Mato  maalien  siunattiin? 
Uupu  juutas  juostessaan. 
Väsy  väipäs  käyessään 
5  Silehelle  kalliolle, 
Matalalle  maanenälle. 
Kutta  nurmelle  nukahti. 
Kino  koatu  konnan  suusta, 
Räkä  räivän  sieramista, 

10  Kino  ilkiän  kiasta. 

Tuon  päivä  pahaksi  paahto, 
Piru  pitkäksi  venytti. 

Santa  Pietari  sanoopi. 
Kepillänsä  käänteleepi: 

15  »Annas  tuolle,  Herra^,  henki, 
Siunoa,  Jumala^,  silmät!» 
»Enp'  on  annak,  enp'  on  tiiäk, 
Pahasta  paha  tuleepi. 
Pahan  miehen  siemenestä.» 

20  Jo  sanovi  toisen  kerran: 


'  Iturmaj  tuimo:  t.  —  *  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  '  kerirlalla:  k. 
M/. A      1  i.'tssa  pieni   alkukirjain. 


1144.     1  kk:ssa 


Käärmeen  synty.    1144 — 1145. 


»Anna  tuolle,  Herra^,  henki, 

Siunoa,  Jumala^,  silmät!» 

Antopa  tuolle  Herra^  hengen. 

Siunasi  Jumala^  silmät. 
25     Mist'  on  pää  pahalle  pantu? 

Pää  pantu  on  pavun  jyvästä. 

Mist'  on  silmä  siunattuna? 

Silmä  on  hinan  siemenestä. 

Toinen  simpukan  jyvästä. 
30  Mist'  on  kieli  keitolaisen? 

Kieli  on  lemmon  keihäästä, 

Miekasta  äkäjän  poian. 

Mist'  on  hampaat  haettu? 

Oraasta  nuoren  otran, 
35  Vehnän  vienosta  jyvästä, 

Ruuvaksi  rupeavasta, 

Verihisä  vierevästä; 

Selk'  on  hiiliseipähästä. 

Raato  lemmon  raivan  päästä. 
40      Jos  sinä  menet  risulle, 

Niin  sinä  poikki  pouskahtelet 

Kuin  on  leppänen  pahkka; 

Jos  sinä  menet  kivelle, 

Niin  sinä  halkiat  kaheksi; 
45  Jos  sinä  menet  vetehen. 

Niin  sä  pohjahan  purahat. 

Kun  on  piiska  pihlajainen. 
Maasta  on  synty  suuremmai- 
sen, 

Maasta  on  synty  pienemmäisen, 
50  Maastapa  sinäi  synnyt. 

Läpi  mattahan  meniä, 

Lahokannan  [!]  kaivella. 

Puunjuuren  pujottelia. 

Kulossa  kävit  kuhaiten^, 
55  Heläillen  heinikoissa. 

Poikasi  teki  pahoa. 


Lapsesi  tihua  työtä. 

Tule  työsi  tuntemaan, 

Pahasi  parantamaan, 
60  Ennen  kun  sanon  emolle. 

Virkan  valta  vanhemmalle. 
Juo'os  nyt  viinana  vihasi, 

Oluna  omat  pahasi, 

Munavoina  murtehesi 
65  Iholta  imehno  raukan, 

Karvalta  kavon  tekemän. 

Emon  tuoman  ruumihilta. 

Lepän  juuret  liettyöhön. 

Lahokannot  kasvuoon, 
70  Pökkelöt  pöhettyöön. 

Ei  iho  imehnon  raukan. 

Ei  karva  kavon  tekemän, 

Emon  tuoman  ruumihissa. 
Sulo[!]  voi  sulailtaissa, 
75  Rasva  räy'yteltäissä, 

Sulempi  sinä  sitäin. 

Kaiho  kuu  katoessansa. 

Kaiho  päivä  viertessänsä,^ 

Kaihempi  sinä  sitäin. 
80      Mehiläinen,  ilman  hntu,  j.n.e.* 

1145.   Kaavi.  Hyvärinen  E.  J,  n.  54. 
—06. 

Vartiainen,  vanhanp.  mies  Kaavin 
vaivaistalossa. 

Kiärmeel  loihtu. 

Itellän  on  il'man-viitta 
Kansan  kapalonuora, 
Sillä  kytken  kyytösiä. 
Läpi  mättääm  mänijä, 
5  Puujjuurem  pujottelija, 
Tule  tänne  kultarinta. 
Elä  hairau  havulta. 


^  r.  tahi  kuhatellen.  — ^  Kaiho  päivä  |katoessansa|  viertessänsä  :  K.p.v.  — *  Vii- 
tattu Paavo  Knuutisen  sanelemaan  »Puun  syntyyn». 


J6 


Pistämät.    Puremat.    Puskemiset. 


Kyynärän  ul^kopiällä  painellaan 
huavoo  loihtiissa.  —  Kaheksan  niit'^ 
oum  parantanna  ja  on  asettunna,  sanoi 
loitsun  antaja. 

1146.  Kaavi.    Nurmio    n.    2886.  — 

Tiina  Piiranen,  78  v.  Kuullut  lap- 
suudessaan  Kaavilla.  Mp.  Juuassa. 

Käärmeen  purema  paranee. 
Puremaa   pitää   painella   sellaisella 
kepillä,    jolla    on    kolme    käärmettä 
tapettu  ennen  käen  kukkumaa  ja  pai- 
nellessa loihtea: 

Mistä  pää  on  pahalle  pantu? 
Pää  pantu  pata  ranista, 
Silmät  liinan  siemenistä, 
Kieli  keihään  nenästä, 
5  A^artalo  Syöjättären^  värttinästä. 

Huom!  Tämä  luku  on  haltioissaan 
loihdettava  kolmeen  kertaan. 

1147.  Kaavi.    Hyvärinen   E.    J,   n. 

127.  —06. 

Maarianvaara.  Kaisa  Hakkarainen, 
n.   7.5  V. 

Maun  jälel  loihtu. 

Kuona  kuatu"  konnan  suusta, 
Kino  irkijän  ki'asta, 
Kaheh  liiijeh  hinkaloon. 
Piä  on  pantu  pataranista, 
5  Sirmät  liinan  siemmenistä, 
Kiel"  keihään  kärestä, 
Hampaat  naskahn  nenistä. 
Vuan  empä  tiijä  karvojas', 
Mikä  karva  henetkää? 
10  Lienetkö  sä  kanarvakarva, 
Vaiko  hemmer  heinänkarvallinen? 

Tule  työtäs'  tuntemaan. 


Sula  niinkuv  voi  sulatessa. 

Rasva  räikyteltäissä. 
15  Onko  sinut  pantu  palakan  eistä, 

Rakettu  rahan  nenästä. 

Tekemään  tinkatyötä, 

Raskasta  ruatamaan? 

Mäne  iltasille,  emäntäs'  namusille. 
20  Muum  perrees  murkinalle. 

Sula  niinkuv  voi  sulatessa. 

Rasva  räikyteltäissä. 

1148.  Kaavi.  Krohn  n.  9903  a.— 85. 

Niinivaara.  Yrjö  Sorsa,  55  v.  — 
Mp.   Nurmeksessa. 

Käärmeen  : 

Maasta  synty  suuremmatki, 
Maasta  synty  pienemmätki, 
Maasta  sinäi,  haukka,  synnyit. 
Ja  tuohon,  haukka,  hampaas, 
5  Tuohon,  ilko,  ikenes  panit! 

—  3:sta  kohti  ottaa  maata  leikkoaa, 
tien  risteyksestä  pyöräyttää  3  arpa- 
lastua  ja  niillä  painella. 

1 149.  Kaavi.    Krohn  n.  9903  h.  —85. 

Niinivaara.  Yrjö  Sorsa,  55  v.  —  Mp. 
Nurmeksessa. 

Mato  musta  maan  näkönen, 
Toukka  oh  tuomen  [karvalhnen], 
Alla  mättään  mänöö, 
V\x]otteli  puun  juuret, 
5  Zn/toten  kulokossa, 
Kahaten  kanarvikossa. 

Kovin  korsku  konnan  ruuna. 
Päristi  hiien  hevonen. 
Tuosta  konna  juoksemaan 
10  Päästyä  pahan  tekoon 
Ilman  muihtn  tietämätä. 


1146.     *  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Käärmeen  synty.     1149 — llö3. 
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Ilman  vaimon  varottamata. 
Jo  teki  kerran  —  ?  —  pahasti; 
Vaan  pää  on  pantu  pahalle, 
15  Silmät  liinan  siemenistä, 
Runnakko       runneltiin      hiilm- 

kepistä. 

nsa.  Kaavi.   Krohn  n.  12010.— 85. 
Niinivaara.  Lauri  Kekäläinen,  60  v. 
Maon  syntyä. 

Letti  lemmolta  putosi. 
Letti  lemmon  tyttäreltä 
Selvälle  meren  selälle. 
Lakeille  laineille. 
5     Sitte  oli  akka  vanha,  vilhkerta. 
Oli  sotkuilla  olova, 
Räpäleitä  räiskyttävä. 
Tuo  kokosi  konttihinsa, 
Laitto  laukkuhunsa. 
10      Mitäpä  tuosta  tehtänee 
Mokomasta  moiku lasta'? 
»Anna,  Herra,  henki  hälle, 
Silmät  siunoo,  Jumala!» 

1151.  Kaavi.    Hyvärinen    E.    J,   n. 
31.— 06. 
Kortteiskylä.  Antti  Hörman,  n.  60  v. 

Käärmeen  pureman  parannus. 
Pittää  ottoo  muata  kolomesta  er' 
kohasta  ja  itekuUai  kappaleella  pai- 
noo  kolomasti  huavoo  ja  sannoo: 

Muasf^on   syntynnä    pienem- 

mäinen, 

Muast'  on  syntynnä  suuremmoi- 

nen; 
Mua  kaikki  vihat  vettää. 
Turve  tuskat  lappaapi. 


Sittä  om  mua  pantava  paik^o^lleen. 
Ja  sillä  näkkyy  paranevan. 

1152.  Kaavi.     Hyvärinen   E.    J,    n. 

93.  —06. 

Kortteiskylä.  Jussi  Lyytikäinen, 
n.  50  v. 

Kuullut  kaikki  loitsunsa  ja  tai- 
kansa samassa  kylässä. 

Kiärmeem  puremam  parannus. 

Kolom'kul"malla  turpeella  pai- 
netaan 3  kertoo  huavoo.  Joka  ker- 
ram  painaissa  sanotaan: 

Muast'   on    syntynnä  suurem - 

moinen, 

Muast'  on  syntynnä  pienemmäi- 

nen, 
Mua  kaikki  vihat  vettää, 
Turve  tuskat  lappovaa. 

Sitten  painetaan  koPmella  kivellä 
ja  sanotaan,  kuten  edellä,  paitsi: 

—  Kivi  kaikki  vihat  vettää  — , 

Sittä  otetaan  3  pientä  leppeä  juuri- 
neen ja  painetaan  niillä  ja  sanotaan: 

—  Leppä  kaikki  vihat  vettää  — 
Sittä  on  turve  ja  kivet  pantava  pai- 

kolleej  ja  lepät  istutettava  sijolleen. 

1153.  Pälkjärvi.    Floman  n.  3. — 54. 

Pitkän  maon^  tarina. 

Juutas  juosta  julkutteli. 
Päivän  toisen  helkutteh. 
Uupuu  Juutas  juostessaan, 
Väsyy  värvytellessään, 
5  Nukku'  nurmelle  hyvälle, 
Kaatu'  konna  kalliolle. 
Kino  juoksi  konnon  [!]  suusta, 
Kola  ilkiön  kiasta, 


1153.     1  yi.  Käärmen. 


Pittämät.    Puremat.    Puskemiset. 


*Vaahti  vahvasta  nenästä,* 
10  Räkä  räyvän  sieramesta 

*Sileelen  kalliolen.* 
Tuost  oli  syönyt  Syöjätärkin, 

Paha  vaimo  lakk'i^nimna. 

Syöjätär^  vesillä  sylki, 
15  Paha  vaimo  lainella, 

Tuon  tuuli  tuuvitteli, 

Tuon  vetonen  vieretteli, 

Aalto  rannalle  ajeh; 

Tuosta  väänty  värtinäksi 
20  Sekä  käänty  käärimeksi. 
Astu  Luoja^  tietä  myöte 

Ynnä  Pietarin  keralla. 

Pietar  Luojalle  sano^i^: 

»Luohi,  Herra*,  henki^  tuolen, 
25  Silmät  siunoo,  Jumala!» 

Vielä  Luoja  luotteleksi: 

»Pahasta  paha  tulee, 

Pahan  miehen  siemenestä.» 

Loipa  Herra  hengen  tuolle, 
30  Silmät  siunais  Jumala. 

Mist  on  pää  pahalle  pantu? 

Pää  on  pantu  pavun  jyvästä. 

Mist  on  silmät  siunnattuna? 

Silmä  on  simpukan  jyvästä, 
35  Toinen  kulta  hernesta. 

Mist  on  korvat  konnan  pässä? 

Korvat  lammin  lumpeesta. 

Mist  on  hampaat  hahin? 

Orraasta  tuonen  otran, 
40  Rips^a^sta  kalliin  kakran. 

Mist  on  kieli  keion  suussa? 

Kejulaisen  keihästä. [!] 

Mistä  on  hajulla  häntä? 

Paholaisen  paulan  päästä. 

^  Syjätär:  Syöjätär.  —  ^  Luja:  Luoj 
kulta|:  h.  —  ®  nähtyyn;  yi.  [nähtyjäni.  — 
yi.  [puheltujani.  —  ®  Alar.  Riis  tauti. 


45  Tuo  pistäty  kiven  rakkoon. 

Sano'  Luoja*  Pietarille: 

»Pistä  pas  sormeis  jälestä, 

Ei  kö  pure  sormiais.» 

Jopa  hän  puri  sormen  Pietarilta. 
50     Loipa  Luoja  toiset  sanat: 

Mato  olet  musta  maan  alanen, 

Touka  tuomen  karvanen, 

Läpi  mättään  mäniä, 

Puun  juuren  pujottelia, 
55  Heinän  juuren  hiertelia, 

Lahon  kannon  kaivella! 

Luuht  puuta  purrees', 

Närettä  näpistännees', 

Havu  puuta  haukannees', 
60  Kun  purit  ihmisen  ihuun. 

Ehkä  jos  elävä  raukan. 

Raavas  rauka  ruumista, 

Nänni  näpistännees, 

Maistanees  mahan  alusta, 
65  Sekä  rikoiti  rietan  mielen, 

Mielen  paimenen  pahotit. 
Turpuu,  paha,  ite  tuskus, 

Halki^e^  halusiis. 

Konna,  kolmeksi  repii 
70  Minun  silmin  nähtyyn^ 

Käsin  päällä  käytyyn', 

Suun  sylen  puheltuun^, 

Hengen  huokailtuun, 

Aiatoksen  arv^attuin^. 


1154.  Pälkjärvi.    Massinen  n.  12.  — 
25/i  92. 

Kuhilasvaara.  Tuarii  Tuttavainen, 
43  V.  Kuullut  veljeltään  Miitrei  Tut- 
tavaiselta  Soanlahdella. 

a.  —  ''  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  henki|- 
käytyyn;  yi.  [käytyjäni.  —  ^  puheltuun; 


Käärmeen    synty.     1154 — 1156. 


[Pilvilampi  —   Kyykäärmeen  syn- 

ty.] 

Kiärmeen  puremalle  loitsu. 
Kyykäärmeen  synty. 

Kiiar  kaukoo  näkyy, 
Sekä  pilivi  pikkarainen, 
Pilivessä  vesi  pisara, 
Pisarassa  luaja  lampi, 
5  Lammessa  vene  punanen. 
Miestä  on  kaksi  veneessä: 
»Inverska»  ja  »Vapahtaja». 

Sormus  vaskinen  s'^oUahti 
Kulakkaan  kuultamaan, 
10  Siitä  sitte  kyy  sikesi. 
Siellä  olin  minäkin  siilon. 
Kun  kyitä  luotiin, 
Kiärmeitä  suatiin; 
Inverska  kävi  sotia 
15  Kolomekymmentä  keseä. 

Van  minnekkäs  poika  panta- 
neen. 
Arvio  avattaneheen?^ 

Jos  vietäs  vieno  vesille. 
Niin  veljekset  verkolla  vetäsi, 
20  Kiveksillä  kiinittäsi, 

Vaan  kun  vietään  synkkään  salo- 

hon 
Lahonkannon  kainalohon^; 
Puun  koppa  kotisi. 
Laho  kanto  kartanosi. 
25  Vaan  kukas  käski  paha  pakana 
Piätä  pistyä  piteek^. 
Kaulavartta  kannatella. 

Suikulainen,  puikulainen, 
Keski  paikka  paikulainen, 
30  Läpi  mattahan  mäniä, 
Puun  juuren  pujottelia. 


Tiesitkö  puuta  purrehesi, 

Närettä  näpännehesi. 

Kun  purit  ihuu  imeisraukan, 

35  Tahi  ruavas  raukan  ruumista. 
Ihe  tuivuk  tuskihisi, 
Paisuk  pakko  päivihisi. 
Ennen  kun  sanon  emolle, 
Virkan  valta  vanhemmalle. 

40  Sula  on  voi  sulattaessa. 
Rasva  vielä  räykiämpi, 
Sulempi  ouk  sinä  sitäkin. 


1155.  FäTkj.    Mass.  n.  13. 


25 


/i  92. 


Kuhilasvaara.  Tuarii  Tuttavainen, 
43  V.  Kuullut  veljeltään  Miitrei  Tut- 
tavaiselta  Soanlahdella. 

[Käärmeen  synty  —   Kipusanoja.] 

Syöjätär  syvä  emäntä 

Jauho  vaskista  kiveä. 

Kuparista  kuuUatteh 

Tuolla  synkässä  salossa; 
5  Siitä  kansa  kyy  sikesi. 

Van  kipu  tyttö,  vuoren  neiti 

Istuu  kipumäellä. 

Kipu  vuoren  kukkulailla 

Kipuja  keräilöö. 
10  Mihinkäs  myö  ki^nit  panemma? 

Kivuttaren  kintahasen, 

Vammattaren  vanttuusen 

Ihosta  imeisraukan. 

Tahi  ruavasraukan  ruumiista. 

1156.   Fälkj.    Mass.  n.  U.  —^U92. 

Kuhilasvaara.  Tuarii  Tuttavainen, 
43  v.  Kuullut  veljeltään  Miitrei  Tut- 
tavaiselta  Soanlahdella. 

[Käärmeen  sanoja  —  Kipusanoja.] 


1154.    ^  avattaneleni:  avattaneÄeert.  —  ^  kainaloon:  kainaloÄon.  —  »  pite|ä|k: 


piteek. 
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Pistämät.    Puremat.    Puskemiset. 


Kiärmeen  pureman  sanat. 

Uupu  Juutas^  jiiostessansa, 

Väsy  vääpästc41essänsä; 

Nukkii  nurmelle  h^^välle, 

Kuatu  miiata  kalliolle, 
5  Kola  valu  konnan  suusta, 

Kino  ilikijän  kijasta, 

Räkä  räivän  sieramesta 

Kahen  kallijon  väliin, 

Kiven  kolomen  koukeroon. 
10      Kuluki  Vapahtaja  tietä  myö- 
ten, 

Pietar  kuluki  jälestä. 

Sano  Pietar  Vapahtajalle: 

»Luo  tuolle,  Herra^,  henki, 

Sihmät  siunaa,  Isä^!» 
15  »Enkä  luok,  enkä  ouk, 

Pahasta  paha  tuloo, 

Paha  pahan  siemenestä.» 
Kulukivatpa  toisen  kerran. 

Sano  Pietar  Vapahtajalle: 
20  »Luo  tuolle.  Herra,  henki, 

Silimät  siunoo,  Isä^!» 

»Enkä  luok,  enkä  ouk, 

Pahasta  paha  tuloo. 

Paha  pahan  siemenestä.» 
25      Kulukivatpa  kolomannen  ker- 
ran. 

Sano  Pietar  Vapahtajalle: 

»Luok  tuolle.  Herra,  henki, 

Silimät  siunaa.  Isä!» 

Loipa  tuolle  Herra  hengen, 
30  Sihmät  siunasi  Isä. 

Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 

Piä'  on  pantu  pata  ranista. 
Mistä  sihmät  siunattuna? 

Sihmä  simpukan  jyvästä, 


35  Toinen  Minän  siemenestä. 

Ylistä  muu  vihko  viskattuna? 

Vihko  virsun  paulasesta. 

Mistä  kiel  on  pantuna? 

Kieli  kehnon  keihäästä. 
40  Mistä  häntä  häivättynä? 

Pahan  hengen  paulaa  piästä. 

Mistäs  hampaat  haiskaselle? 

Otrasta  Tuonen^  pojan, 

Kaurasta  Kalevan^  miehen. 
4  5      Mato  musta  mu  an  alanen, 

Toukka  tuonen  karvalhnen. 

Läpi  mättähiin  mäuiä, 

Puun  juuren  pujottelia, 

Tiesitkö  puuta  purrehesi, 
50  Närettä  näpännehesi. 

Kun  purit  ihuu  imeis  raukan. 

Tahikka  niavasraukan  ruumista. 

Kukas  käski,  paha  pakana, 

Piätä  pistyä  piteä, 
55  Kaula  vartta  kannatella? 

Ihe  tuivu  tuskihisi, 

Paisu  pakko  päivihisi, 

Ennenkun  sanon  emolle, 

Virkan  valta  vanhemmalle! 
60      Kipu  tytti,  vuoren  neito 

Istuu  kipu  mäellä. 

Kipu  vuoren  kukkulalla 

Kipuja  keräilöö. 

Minnekkäs  myö  kivut  panemma? 
65  Kivuttaren  kintaasen, 

Vammattaren  vanttuusen. 

Tuolla  keitä  =:ie  Idpuja 

Pikarissa  pikkusessa, 

Kultasessa  kuppisessa, 
70  Yhen  sormen  mäntävässä. 

Peukalon  mahuttavassa! 


1156.     ^  Ihjerra:  //erra.   —  ^  i^j^-ssa  pieni  alkukirjain.   —  ^  igiijmätl    Piä:  P. 
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Sula  on  voi  sulattaessa, 
Rasva  vielä  räykiämpi, 
Sulempi  ouk  sie  sitäkin. 

1 156  a.  Pälhjärvi.  Massinen  n.  16.  — 

Kuhilasvaara.  Tuarii  Tuttavainen, 
43  V.  Kuullut  veljeltään  Miitrei  Tut- 
tavaiselta  Soanlahdella. 

Kiärmeen  synty  sanat. 

Syöjätär  syvälle  sylyki, 
Lnopi  luavalle  merelle, 
Tuolla  tuul  tuuvitteli, 
Ualto  rannalle  ajeli, 
5  Vesi  pitkäksi  venytti, 
Päivä  paisto  käppyrään. 

1157.  Tohmajärvi.     Lönnrot    i?,    n. 
714.  —37. 

Käärme. 

Istervo  sotia  käypi 
3  poikas[a^n  keralla, 
2  kanssa  tyttäresä. 
Sylkytteli  keihojaan 
5  Lallervo  mäen  nenällä, 
Sileellä  kalliolla. 
Keiho  taittu,  kärki  murtu. 
Kärki  3:ksi  mureni, 
Kirjavan  kärestä  käänsi, 
10  Keskuksesta  kellan  karvan. 
Mustan  putk[e]sta  puhalsi. 

Letti  lemolta  putosi. 
Palmikko  Palottarelta, 
Hivus  Hiien  neitiseltä, 
15  Pirulaisen  p  ....  n  karva. 
Tuost  on  tehty  maan  matoja. 

Oli  Jesus  tietä  käypä. 


Santta  Pietari  keralla, 

Matko jan  mitteloo. 
20  Sfantta]  Pietari  sanoo: 

»Luo,  Herra,  henki  tuolle. 

Silmät  siunaa,  J[uma]la!» 
Mist  on  pää  [pahalle  pantu]? 

Pää  pantu  pata  ranista, 
25  Silmät  liinan  siem[enistä]. 

Toinen  kulta  herneestä. 

Mist'  on  hamp[ahat]  haettu? 

Oraasta  nuoren  otran, 

Vehnän  vienosta  jyvästä, 
30  Ruuaks  rupia  vastan,  [!] 

Veriissä  vierevästä.  • 

Mistä  kieh  keion  s[uussa]? 

Keitolaisen  keihäästä. 

Mistä  korvat  häjyllä? 
35  Korvat  lamin  lumpeesta. 

Mistä  häntä  häjyllä? 

Huen  hiih  seipäästä. 
Kuka  sun  kulosta  nosti. 

Heilautti  heinikosta, 
40  Isäsikö,  vai  emäsi. 

Vaiko  valtavanhemp[asi]? 

Päätäsi  oot  pysty  ^n^  pitännä. 

Kaulan  vartta  korkiata; 

Jopa  nänniä  näpistit, 
45  Maisteht  mahan  alusta. 

Sekä  rikoit  riitan^  mieltä 

Sekä  paimenen  pahotit. 

Tiesitkö  puuta  purr[eesi], 

Havupuuta  haukaneesi, 
50  Närettä  näpist [aneesi]. 

Kun  haukk[asit]  ihm[isen]  ihoa, 

Ihosta  imento  raukan. 

Emon  tuoman  ruumiista, 

(Raavas  raukan  ruum [iistä]). 


1157.     1  yi.  R[iitan]. 
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55     Uupu  Juutas  juostessfaan], 

Väsy  \'äipästellessääD, 

Kaatu  konna  kalliolle, 

Uikahti  unikivelle; 

Kola  valu  konfan]  s[uusta], 
60  Kino  ilk[iän]  k[iasta], 

Vaahti  vahvan  suu^vann^osta 

Siliillen  kalliolle, 

Matalalle  maan  nenälle. 

En  mie  tieä  karvojasi 

1158.  Tohmajärvi.    Hakulinen  n.  22. 

—89. 
Onkanio.     Taloll.     Pekka    Eronen, 
73  V.    Kuuli  taloll.    Antti  Immoselta 
samassa  kylässä. 

Keärmeen  jälet. 

Tuota  tuul  tuuvittel', 

Aliavainev.^vuaputteT, 

Öalto  pitkäks  venytti. 

Räkä  juoks  räivä(n)  suusta, 
5  Kino  il(i)kijoii_kijasta 

Nurmellen^nukattomalle(n), 

Siliillek_kalli(j)olle'. 

Minkä  karva  lienetkää(k): 

Möaii_kan'-a,  kanarv^ai]  _karva, 
10  PajuTi^karva  paiholaine. 

Mistä  tuolle  om^peä  pantu? 

Peä  pantu  pataranista. 

Mistäs  tuolles^sil(i)mät  luotu? 

Sil(i)mät  sinnukaj^^jyvistä. 
15  Mistäs  tuollek_kiel'  pantu? 

Kiel'  kehno )|_keih äästä. 

Tulet^työs  tuntemaa(n), 


Pahas  paranta(m)maa(n)2. 
Ihosta  imentorauka(n), 
20  Karvasta  emoii_ka(t)tee(n). 
Emon  tuomar  ruu(m)miista! 
(Roavasraukar_ruu(m)mii>;ta.) 

1159.  Tohrnajärvi.  Hakulinen  n.  63. 

—91. 

Onkamo.  Seppä  Juh.  Riikonen, 
85  V.  Kuuli  Pekka  Vartiaiselta  Kaa- 
vilta. 

Käärmeen  loihtu. 

Istervuo^  so(t)tii  käypi 

Kol(o)mem_poikasak_keralla. 

Kahe  v\  _  kansat^ty  ttäresä' ; 

Syl(y)kytteli  keihojaan 
5  Lallen^am_mäin  lajella, 

Si(l)hillä  kalhjolla. 

Keiho  taittu,  kärki  murtu, 

Kirki  kol(o)meksi  mureni; 

Kirjavai]^kärestä  keänti, 
10  Keskuksesta  kellankarvan, 

Mustam^putkesta  puhals, 

Yöl_Lappi,  join  takane(n). 

Pirulaisem_pillu!|_karva. 
Uupu  juutas    juostessaa(n), 
15  Väsy  väipästellessää(n), 

Nukku  nurmelleh_ hyvälle', 

Kaatu  möatak_kallijolle\ 

Kola  vuoti  konnan  suusta, 

Kino  il(i)kijoii_kijasta, 
20  Vaksi  vahvasta  nenästä, 

Räkä  räivän  sieramista; 

Tuom^.päivä  kovaksi  p'>ahto. 


1158.  ^  merkitystä  ei  laulaja  tiennyt  selittää.  —  ^  parantamaa(n):  paranta(m)- 
maa(n). 

1159.  ^  Se  ov_v6a(n)  semmonen  nim  sillä  Syöjättärellä,  pahan  synnyttäjällä. 
Syöjätärhääs_se    ties  kaikki  luvut  neuvvooj^ja  temput  kaikill(k_ kivulle". 


Käärmeen  synty.     1159. 
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Tuosta  sykertiis_sykkyrää(ii), 

Käpersii  1]  _  käppyrään . 
25      Oli  Jiesus  tietä  käypä 

Santa  Pietari  o _ keralla, 

Sano  Santa  Jiesukselle': 

»Annah^ Herra  henki  tuolle', 

Sil(i)mät  siunooj^ Jumala!» 
30  Sano  Jiesus  Pietarille": 

»Mitä  herja  hengellä  te(k)köö, 

Sil(i)millä  pahan  sikijö. 

Pahasta  paha  tu(l)loo, 

Paham^miehen  siemenestä?» 
35  Sano  Santa  [Jiesukselle']: 

»Annah^ [Herra,  henki  tuolle']. 

Sil(i)mät  [siunooj,, Jumala]!» 

No,  anto  Herra  hengen  tuolle', 

Sil(i)mät  siunas  Jumala. 
40  No,  mistä  om^peä  pahallep.pan- 

tu? 

Peä  pantu  pataranista. 

Mist^on  sil(i)mät  siunattuna? 

Sil(i)mä  hinan  siemenestä, 

Toineii  .kultaherneestä. 
45  Mistä  hampaat  haittu? 

0(r)raasta  nuoren  otran, 

Vehnäv^vienosta  jyvästä, 

Ruuvvaks  ru(p)peevasta, 

Ve(r)riisäv_  vierevästä.^ 
50  Mistä  oii^kiel"  keijjon  suussa? 

Keitolaiseii^keihäästä. 

Mistä  0Ti_ korvat  peähäm^pantu? 

Korvat  lammil^lumpeesta. 

Mistä  oh*_häjyllä  häntä? 
55  Hiijjen  hiilseipäästä. 

Mist  orL^röato  roiskahtana? 

Kylymär^^kynnyksen  ta(k)koo. 

Vanuen  tiijjäk^karvojas. 


Minkä  karva  henetkääk: 
60  Suoii^karva,  kaners^aq^ karva, 

Leheii_karva,  lemmeii_ karva. 

Kulo  1]  _  karva  kaiketi  kkik , 

Pajuii^karva  paitulaine(n)? 

Itek^^karvas  valihek. 
65      Tulet^työs  tuntemaa(n), 

Pahas  paranta(m)maa(n), 

Ennenkun  sanon  isolle', 

Virkav  _  valtavanhemmalle . 

Kuka  siuii .kulosta  nosti, 
70  Heläytti  heinikosta, 

Isäsiko  vai  emäs, 

Vaiko®  valtavanhempas! 

Peätä  oot  pistyy  pitänä. 

Kaulavartta  kankiita. 
75  Jopa  rikot  Riitam.mielen, 

Vielä  paimenem^pahotit, 

Kun  nännii  näpäsit. 

Maistelit  mahan-alusta, 

Kuh^haukkasit  ihmisen  i(h)hoo.*, 
80  (Röavasraukar^ruummista); 

Luuht  puuta  purrees, 

Havupuuta  haukannee  s, 

Närettä  näpännees, 

Kuri^haukkasit  ihmisen  i(h)hoo. 
85      Tulen_nyt  [työstuntemaa(ri)], 

Pahas  [paranta(m)maa(n)], 

Ennenkun  [sanon  isolle'], 

Virkav^  [valtavanhemmalle'] ! 

Millä  mä  sinun  sovitan? 
90  Suolella  sinun  sovitan, 

Rakeilla  rau(v)vuttele(n). 

Juov ^viinana  vihas, 

0(l)luuna  omat  pahas. 

Mennä'  miel^murhees; 
95  Vaj.jos  oot  mennynnä  m6aha(n), 


^  Kun  elo  ov_val(a)mistumaisillaa(n),  niin  se  ov_ »verissään». —  '*o|n|:o/!. — • 
tois.  kert.  luk.  »ihek».  —  ®  k.  l.»van_ov».  —  •  kertojankin  mukaan  »metenä». 
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Nin  tyy(v)vys_ siellä  tuskiis,         \ 
Paisus^siellä  pakkoos,  | 

Konna  kol(o)meks  re(p)piik, 
Ninkun  leppänem  ^palikka. 

100  Taliij_jos  oot  mennynnä  kivelle', 
Nin  tyyvvys^siinä  [tuskiis], 
Paisus^ [siellä  pakkoos], 
Konna  [kol(o)nieks  re(p)piik], 
Ninkun  [leppänem^palikka], 

105  Tahij^jos    oot  mennynnä  ve(t)-i 

tee(n),  | 
Nin  tyyvvys^siellä  (tuskiis], 
Paisus^ [siellä  pakkoos], 
Konna  [kol(o)meks  re(p)piik], 
N  inkuii  [leppänem^palikka] . 
(Sittä:  kivut!)  , 

1160.  Tohmaj.  Hakulinen  n.  73.  — 91. 

Onkamo.     Seppä    Juh.     Riikonen, 
85  V. 

Kyykäärmeen  syntyä. 

Mikä  kyyii^ku(l)loolJoi? 

1161.  Kiihtelysvaara.  Rytkönen  A,  n. 
629.  —95. 

Mato  musta  muan  alanen. 
Joka  mahalla  mateloo. 

1 162.  Kiihtelysvaara.  Rytkönen  Ä,  n. 
722.  —95. 

Heinävaara.     Meriläinen,    77    v. 
Kiärmeen  loihtu. 

Uupu  Juutas  juostessaa, 
Väsy  väipästellessää, 
Nukku  nurmelle  hyvälle, 
Kuatu  mualle  kaltisalle, 
5  Kuola  valu  konnan  suusta, 
Kino  ilikiän  kiasta, 


Tikka  [!]  tiian  sieramesta, 
Vaahti  vankasta  nenästä; 
Sen  päivä  kovaksi  puahto, 

10  Vesi  pitkäksi  venytti. 

Astu  Jeessus  tietä  myöten, 
Santti  Pietari  jälestä: 
»Anna,  Herra,  henki  tuolle, 
Silimän  siunoo,  Jumala!» 

15  »En  luo  enkä  tottele: 
Pahasta  paha  tulloo, 
Kuola  konnan  oksenn^a^sta.» 

Mist  on  silimät  siunattuna? 
Sihmät  simpukan  jyvästä. 

20  Mist'  on  hampaat  haettu? 
Orahista  tuonen  otron. 
Mist  on  syön  pahalle  pantu? 
Syöjättären  syön  kävystä. 
Mist'  on  piä  pahalle  pantu? 

25  Paholaisen  paulan  piästä. 
Kyllä  tiijän  synnyntäsi, 
Vuan  en  tiijä  karvojasi: 
Minkä  karva  lienetkää. 
Lepän  karva,  lemmen  karva, 

30  Kulo  karva,  kuiva  karva, 
Talavisen  lumen  näkönen. 

1163.  Kiihtelysvaara.  Rytkönen  A,  n. 
721.-95. 
Keskijärvi.    Juho  Raassina,   35  v. 

Kiärmeen  purasulle. 

Hyvä  mua  isäs, 
Mua  emäs, 
Mualla  y hellä  eläjä! 
Niinpä  on  sinun  sukus, 
5  Vuan  en  tiijä,  konna,  karvojas, 
Minkä  karva  li[e]netkää: 
Lehen  karva,  lemmen  karva, 
Suon  karva,  kanervi^o^n  karva. 
Kuka  sun  kulosta  nosti. 


Käärmeen  synty.     1163 — 1165. 
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10  Heristeli  heinikosta, 
Isäskö  vai  emos, 
Vaiko  vanahin  veljistäs? 
Hyi,  läpi  loukkojen^  mänijä, 
Läpi  louhen  langottaja! 

1164.  Kiihtelysvaara.  Rytkönen  Ä,  n. 
630.  —95. 

Röksä.    K.  L.   Lappalainen,  69  v. 

Voi  sinä  kyy,  kamelin  [!J  poika, 
Luuhtko  puuta  purrees, 
Närettä  näpistännees^. 
Kun  purit  ihhoo  imentolaisen, 
5  Karvoo  emon  kap(p)een? 

1165,  Tuupovaara.  Jyväsk.  lys.  konv. 

143.  —93. 

Hartiavaara.      Juhan     Määttänen, 
64  V.    Kuullut  isävainaaltaan. 

Kiärmeen  pisto  sanat. 

Uupu  Juutas^  juostessansa, 
Väsy  väipätellessänsä,^ 
Heittiin  kivelle  muata, 
Kiven  kiiltävän  selälle, 
5  Pua'en  paistavan  laelle. 
Valu  kuola  konnan  suusta, 
Kina  ilkön[!]  kiasta, 
Vaahti  vaikun^  leukaluista? 

Astu  Herra  tietä  myöten, 
10  Tul  Pietari  perästä. 
Sano  Pietar  Herrallensa: 
»Luoppas  tuolle,  Herra,  henki, 
Silmät  siunoo,  Jumala!» 
Sano  Herra  Pietarille: 


15  »Tuloopa  paha  pahasta, 
Pahan  miehen  siemenestä.» 
Sano  vielä  kerran  toisen: 
»Luoppas  tuolle,  Herra,  henki, 
Silmät  siunoo,  Jumala!» 

20  Sano  Herra  Pietarille: 
»Tuloopa  paha  pahasta. 
Pahan  miehen  siemenestä.» 
Sano  vielä  kerran  kolmannenkin: 
»Luoppas  tuolle,  Herra,  henki, 

25  Silmät  siunoo.  Jumala!» 
Niin  loi  sille  Herra  hengen. 
Silmät  siunasi  Jumala. 
Niin  tuli  paha  pahasta. 
Pahan  miehen  siemenestä. 

30  Se  puri  ihon  immeisen, 
Kalvon  emosen  kappeen*,^ 
Ruumun  emosen  luoman. 
Emon  kalvon  kasvattaman. 
Tule  työsi  tuntemahan, 

35  Pahasi  parantamahan. 
Ennen  kuin  sanon  emolle, 
Virkan  valta  vanhemmalle: 
Poikas  tek'  pahhoo, 
Lapses  tihhuu  työtä, 

40  Kun  purj  ihon  imeisen. 
Kalvon  emon  kappeen*. 
Ruumiin  emosen  luoman, 
Emon  kalvon  kasvattaman. 

(Enempä[!]  ei  kertoja  muista,   kuin 
että  siinä  on  muutamia  sanoja  aina 
välillä    ja    sitten    kolomeen    kertaan 
sanoo: 
Tule  työsi  tuntemahan, 

45  Pahasi  parantamahan!) 


1163.  1  lukkojen:  loukkojen. 

1164.  ^  päp|ä|nnees:  nÄpistännees. 

1165.  1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  (polveilla).  —  ^  (vaikusta  lähtevä;  vaikku 
=  sasu,  ydin.  Tavallisemmin  sanotaan  vaikuksi  korvasta  juoksevaa  kellasta  nestettä). 
—  *kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  tai:  Kave  emon  kalvon. 
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1166.  Eno.   Lönnrot  Q,  n.  360.  —  28. 

Läksi  Juutas^  juoksemaan, 

mies  paha  pakenemaan: 

uupui  Juutas^  juostessaan  etc. 

Ukon  unelle  kivelle. 
5  valkialle  kalliolle; 

kuona  läksi  etc. 

räkä  räivän  sieramista. 

Tuosta^  sitte  synty  synty, 

synty  paha  sikiä; 
10  empä  tiiä  karvojasi, 

enkä  vielä  villojasi; 

tiiän  sykkä  synnyntösi  etc. 

maassa  synty  suuremaiset, 

[maassa  synty]  pienemäiset. 
15     Mist  on  pää  pahalle  pantuV 

Pää  pantu  pajun  lehestä  etc. 

Mist'  on  kieli  keitolaisen? 

Pää  neula  Tapion  vaimon. 

Mist'  on  selkä  häikiölle? 
20  Vyö  vyöltä  Tapion  vaimon. 

Mist'  on  suolet  häijylle? 

Vyöltä  Hiien^  vyöllisiä, 

helmasta  helisi viä. 

kupeita  kulkusia. 
25     Luulitkos  puuta  pureesi  etc. 

tahi  karvoja  kapehen, 

sata  karvan  kantavaa. 

tuhanen  tuhuttavaa? 

Ota  suuhun  kipusi, 
30  alia  haiku  hamastesi  etc. 

Ite  turvut  tuskiisi, 

tekemätäs  pahoa; 

sykeräte  sykkyrään, 

käpyräte  käppyrään, 
36  veäte  villa  vakkaseen! 


1167.  Eno.   Lönnrot  Q,  n.  361.  —28. 

Kärnien    iw/no[  ;<.<?]. 

Nunno  isosi,  nunno  emosi, 
ej  sinun  isosi  käskenyt  etc. 

1168.  Eno.    Boschier  n.  13.— 54. 
Taipaleen    kappeli.     Pentti   Ihalainen. 

Pitkän  rnaon  synty. 

Läksi  Juutas^  juoksemaan, 

Mies  paha  pakenemaan. 

Uupu  Juutas^  juostessaan, 

Kilamo  kivelle  nukku 
5  Ukon  unelle  kivelle; 

Kuona  juoksi  konnan  suusta. 

Räkä  räivän  sieramista, 

Tuosta  sitte  syyttä  synty. 
Mistä  pää  pahalle  pantu? 
10  Pää  pantu  pajun  lehestä. 

Mistä  silmät  siunattunna? 

Silmät  liinan  siemenestä, 

Toinen  simpukan  jyvästä. 

Mistä  kieli  keitulaisen? 
15  Oraasta  tuonen  tou'on. 

Mistä  hampaat  pahalle? 

Miekasta  Kalevan^  poian. 

Mistä  selkä  häikiölle? 

Vyö  vyöltä  Tapion^  \  aimon. 
20      Pahan  oot  tehnyt,  kun  oot  pan- 
nut. 

Tule  työsi  tuntemaan, 

Pahasi   parantamaan. 

Ota  suuhusi  kipusi. 

Haiku  alien  hammastesi. 
25  Ite  turvu  tuskiisi, 

Katkia,  paha,  kaheksi, 

Kun  on  paalikka  pajuinen 


1166.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  Säkeissä:  8,  15 — 22,  25,  29,  31,  pieni  alku- 
kirjain. —  ^  vyöltä  vyöllisiä:  v.  *Hiien*  v. 
1168.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Käärmeen  synty,    1168 — 1169. 
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Eli  panta  pihlajainen. 

Luulitko  puuta  purrehesi, 
30  Pajun  juurta  pannehesi, 

Närettä  näpänneliesi, 

Kun  purit  ihoo  imeisen 

Elikkä  elävä  raukan, 

Satakarvan  kantavoo, 
35  Tullannen  tuhuttavoo. 

1169.  Erio.    Ollilainen    P,    n.    299. 
—92. 
Olli  Nevalainen,  70  v. 

Uupu  Juutas  juostessaan, 
Väsy  vääpästellessään, 
Nukku  nurmelle  hyvälle, 
Koatu  moalle  kaltosalle, 
5  Väsähty^  mäen  nenälle, 
Voipu  vuoren  kukkulalle, 
Mustan  koisoin  konkelolle; 
Koivun  kesken  kuollessaan  (?)^ 
Nukkuessaan  nurisi. 

10     Kuluki  Jiesus  tietä  myöten 
Santti  Pietari  keralla; 
Kona  juoksi  konnan  suusta, 
Voahti  vankasta  nenästä.^ 
Tuon  on  syöny  Syöjätär. 

15  Sylyki  Syöjätär  vesille. 
Lapa  lieto  laineille, 
Vesi  pitkäksi  venytti, 
Oalto  keänti  keärmeeksi, 
T^Tsky  työnti  kalliolle, 

20  Mustan  koivun  konkelolle. 

Kuluki  Jiesus  tietä  myöten, 
Näki  kirjavan  kivellä, 
Harmaan  haon  selällä. 
Pietari  toven  sanoo: 


25  »Anna,  Herra,  henki  tuolle!» 
Jiesus  sanoo  Pietarille: 
»Miteepähän*  hengellä  teköö,  paha 

tuloo.» 
Pietari  sano: 

»Antaahan*  koetteeksi  (Edelleen 

sanoo); 
»Anna  silimä,  siunoo  Jumala!» 

Jiesus; 

30  »Miteepähän  tuo  sillä  teköö?» 
(Se  aina  kumminhi  Jiesus  anto). 

Pietari: 
»Anna  peä,  ja  kun  annot  Herra 
hengen  tuolle, 
Sihmät  siunasit  Jumala, 
Niin  anna  kate*  tuolle. 
Jiesus: 
35  »Misf  on  kieli  keinolaisen?» 

Piet[ari]: 

»Oraista  Tuonen  touvon.» 

Jissus  sano: 
»Puretappas  kantapeätäsi!» 
No  tämä  (Pietari)  puretti  kanta- 

peätään. 
Ei  muuta  kun   vettä  juomaan, 
40  Alako   pöhettyy,    tuh    syömeen 
tuska  (Pietarille). 
Pietari: 
»Kun  annot.  Herra,  hengen  tuolle, 
Osoat  loihteekki.» 

Mistee  on  peä  pahalle  pantu? 
Peä  pantu  pataranista, 
45  Kielimiekasta  ku^oMeman  poijan, 

Silimät  simpukan  jyvistä. 


1169.     ^  väsyi.  —  ^  Säkeen   alla  on  viivoja.  —  ^vankasta  jsamosil  nenästä: 
—  *  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  °  ==  katse. 
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Pistämät.    Puremat.    Puskemiset. 


Taivaan  liinan  siemenistä. 

Loihetaan  veteen,  sanoo  pitää: 
»sula,  sula,  täss'  on  rasvat  räyvy- 

teltäissä!» 

1170.  Eno.     Ollil.    P,  n.   300. —92. 
Olli  Nevalainen,  70  v. 

Jos  hammas  jeäpi  hoavaan,  niin 
pitää  loihtee: 

On(ko?)  sininen,  on  punanen, 
On  kellan  karvallinen. 
Läpi  mättään  mänijä. 
Puun  juuren  pujottelija. 

Sauna  lämmittee,  saunassa  hautoo, 
leppävastalla  pitää  hoavoja  kylyvet- 
tee.i 

1171.  Eno.     Kallio   V.  J,  n.    1592. 

—17. 
Juho  Nuutinen,  59  v. 

Käärmeen  sanat. 

Mato  musta  maanalainen, 
toukka  Tuonen  karvallinen, 
kuka  sinun  kuolasta  nosti, 
heinänjuuresta  herätti 
5  maan  päälle  matelemaan, 
tiellen  teukalehtamaan? 

(Välillä  sylkäsi  ja  jatkoi:) 
Sule  suus,  peitä  peäs, 
kätke  kieles  käpeä, 
sykeräite  sykkyrään, 
10  käper'ö^ite  käppyrään! 
Anna  tietä,  puolen  tietä, 
sivu  mennä  matkamiehen. 


1172.  Eno.     Rijtkönen    A,    n.    719. 
—95. 
Pirttivaara.  Ukko  Vartijainen,  80  v. 
[Käärmeen  synty  —  Kipusanoja.] 
Kiärmeen  loihtu. 

En  puhu  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  puhtahalla, 
Läikyttelen  lämpösellä, 
Läp'  lämpösen  jäsenen, 
5  Läp'  lämpösen  lihasi. 

Kiputytt'^ö\  Tuonen  neiti, 
Keskellä^  kipumäkeä, 
Kipuvuoren  kukkiJoilta, 
Kun  näk'  kivut  tulovan, 

10  Kivut  kippaseesa, 
Vaskisee  vakkasee, 
Yhen  sormen  mäntävää, 
Peikalon  mahuttavvaa. 
Lovin    eukko,    vanaha   vaimo 

16  Selin  tuulee  makasi, 
Kaiten  [kaarna]pohjosee; 
Käski  Juutas  juoksemaa. 
Saatana  sammoomaa, 
Uupu  muata  mättäälle, 

20  Nurmelle  nukahtammaa; 
Kona  valu  konnan  suusta. 
Kino  ilikijän  kiasta. 
Päivä  tuon  kovaks  paisto, 
Pohjonen  pitkäks  virutti. 

25      Herra  Jeessus  tiellä  kuluki, 
Santta-Pietari  perästä: 
»Lyöppäs  tuolle,  Herra,  henki, 
Silimät  siunoo,  Jumala!» 
Mist'  on  piä  pahalle  pantu, 

30  Mistä  silimät  siunattuna? 


1170.     ^  Muistutus.     Kertoja  oli  taudin  houreissa,  muisti  hyvin  katkonaisesti. 
Nähtävästi  oli  jäänyt  säkeitä  pois  ja  toisia  muutettu  paikoiltaan. 
1172.     1  lKipu|:   Keskellä. 
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Piä  on  pantu  pataranista, 

Silimät  liinan  on^  siemenistä*, 

Kieli  on  kehnon  keihäästä. 

Elekös  sittä  pahalle  mänky, 
35  Elä  syrjin  syrkäile,^ 

Jos  sinä  sittä  tiet  pahhoo, 

Niin  sanon   valta-vanahemmille. 

Tuleppas  työs  tuntemaa, 

Tekos  parantammaa, 
40  Ennenkun  sanon  emolle, 

Virkan   valta-vanahemmalle. 

Missä  on  sinun  sijas? 

Sinun  sijas  on  Tuonelassa, 

Lähellä  helevetin  tulia, 
45  Siellä  on  sinun  sijas, 

Siellä  aina  asuntosi. 


1173.  Eno.     Rytk.  Ä,  n.  1255.  - 
Pirttivaara.   Vartijainen. 
Kiärmeen  loihtu. 

Mato  musta  muan  alanen. 
Toukka  Tuonen  karvalUnen, 
Läpi  mättään  männii, 
Puun  juuren  pujottelhi. 
5  Uupu  Juutas  juosteessaa, 
Väsy  väipästellessää, 
Kuatu  mu  alle  kaltisalle, 
Nukku  nurmelle  hyvälle, 
Päivän  puolelle  mäkkee, 
10  Kahen  kaihon  välhi, 
Kiven  kolomen  koukkeloo; 
Tuossa  synty  sykkyrää, 
Tuossa  kiänty  käppyrää. 

Mist'  on  piä  pahalle  pantu? 


-95. 


15  Piä  on  pantu  pataranista, 

SiMmä  liinan  siemenestä. 

Töinen  simpukan  jyvästä. 

Mist'  on  kieh  keitolaisen? 

Miekasta  Kalevan  pojan, 
20  Mykky  helevetin  tulesta. 

Pahan  vallan  valakeesta. 

Sulavuu  sun  vihas', 

Kun  suola  tuhmeressä, 

Painuvuu  sun  pahas, 
25  Kun  santa  vierii  (?)  vettee, 

Katuvoon  kalavoos. 

Niinkuu  terva  tehtaissa, 

Rasva  riävyteltäissä.^ 

1174.  Ilomantsi.    Lönnrot  Q,  n.  349. 

—28. 

Maon  s\_ynty^. 

Uupui  Juutas  juostessaan, 

väsyi  väikästellessään, 

vaipui  maata  kalliolle; 

kuola  tippui  konnan  suusta, 
5  kina  ilkiän  kiasta, 

vaahti  vankasta  nenästä 

rautaiselle  kaiholle, 

vuorelle  teräksiselle; 

tuosta  tuo  maoksi  muuttui, 
10  sisiliskoksi  sik^i^si. 

Luulitkos^  puuta  purrehesi  etc. 

Empa  tiiä  kar^^ojasi, 

minkä  karva  lienetkään  etc. 

Miss'  on  sykkä  synnytetty, 
15  kasvatettu  maan  kavala? 

Tiiän  sykkä  synnyntäsi^  etc. 


2  Kin|ä|:  Kino.  —  ^  kk:ssa:  liinanon.  —  *  Alkuper.  järj.  =  31—32,  30,  muutettu 
numeroilla.  —  ^  syrkäil|Ke^|  :  syrkäile. 

1173.  ^  rä|y|vyteltäissä:  nävyteltäissä. 

1174.  1  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  Säkeissä:  11,  12,  14,  16—22,  24,  25  pieni 
alkukirjain.  —  ^  alar.  rautaharjassa  kodassa,  pajassa  ovettomassa  etc. 
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Pistämät.    Puremat.    Puskemiset. 


Misf  on  pää  pahalle  pantu? 

Pää  pantu  pajun  nenästä. 

Misf  on  silmät  siunattuna? 
20  Silmät  simpukan  jyvistä. 

]klist'  on  hampaat  haettu? 

Oraista  tuonen  otran, 

Tenissä  viereväisten. 

Misf  on  kieli  keitulaisen? 
25  Pää  neula  tapion  neijon^, 

keihästä  Kalevan  pojan; 

puuen  [!]  juuren  pujottelia  etc. 

1175.  Ilomantsi  t.  Pielisjärvi.  Lönn- 
rot S,  n.  3.  — 2S. 
Siniselle  kaistaleelle  kirjoitettu.  Kä- 
siala sama  kuin  n.  41:ssä  (ks.  n.  i51.) 

Mato  musta  maanalanen, 

Sinervä  kanen'an  karva, 

Läpi^  puijen  pujotteha, 

Läpi  mättäin  meniä. 
5  Koivfei  kaatu  kalliolle, 

Koiva  juoxi  konnan  suusta, 

Kina  ilkian  kiasta, 

Tölcki  hien  tollerosta. 

Kust  on  pää  pahalla  pantu? 
10  Paitulaisen  palan  päästä. 

Kust  on  sillmät  sjunattuca? 

Silmä  simpukan  jyvästä, 

Toinen  liinan  sjemenestä. 

^list  on  hampahat  hyvällä? 
15  Okahista  tuonen  ohran. 

Mist  on  kieh  kasvatettu? 

Okahista  tuonen  kauran. 

Villa  suusi,  villa  pääsi, 

Villanen  sinä  iteekki, 
20  Lanka  suusi,  lanka  pääsi, 

Lankanen  sinä  itceki. 


1176.  Ilomantsi.    Lönnrot  Uh,  n.  3  h. 
—38. 

Uupu  Juutas  j  [uostessaan] , 
V[äsy]  v[äipästellessään], 
Heittihin  kivelle  maata, 
Kiven  kiiltävän  nenälle, 
5  Paaen  paistavan  laelle: 
Valu  kuola  k[onnan]  s[uusta]. 
Kino  i[lkiän  kiasta]. 

Astu  Ristus  tietä  myöten, 
[Astu]  Pietari  jälestä. 

10  Sano  Pietar  R[istu]kselle: 
»Heitä  tuolle,  R [istu] s,  henki, 
Silmät  s[iunaa],  J[uma]la!» 
»Tullooupa  paha  pahasta. 
Pahan  miehen  siemenestä, 

15  Kuona  Lemon  kuohosta.» 
Kerran  toisen  sanoo. 
Astu  R[istus]  t[ietä]  m[yöten], 
S[ano]  P[ietar]  R[istu]ksefle^ 

(3  kertaa  niin  tuloo.) 

Niin  kun  heitti  R[istus]  hengen, 
20  Silmät  s[iunasi]  J[umalla; 
Vaan  tuU  paha  pahasta, 
P[ahan]  miehen  s[iemenestäl, 
K[uona]  L[emon]  k[uoliosta]. 
Ties  puuta  purreesi, 
25  X[ärettä]  n[äpänneesi], 
Vaan  et  p[uuta]  p[urrutkaa]. 
Purit  ihoo  i[meisen], 
Karvaa  kavon  tek[emän], 
Ruumist  emosen  tuoman 
30  Tai  ihoa  elävän  raukan, 
Ruumista  elävän  tuoman. 

Misf  on  pää  p[ahalle]  pfantu]? 
Paitulaisen  paian  nauhat, 


*  nei|te|n:  nei/on. 

1175.     ^  Säk.  3 — 10  ja  12 — 21  on  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Rintasolki  Syöj  [ättären] . 
35  M[istä]  silin[ät  siunaeltu]? 

5  [ilmat]  liinan  s[iemenistä]. 
Mistä  kieli  keion  tehty? 
Miekasta  Kai  [evän]  pojan, 
Veriissä  vier^e^västä. 

40  M[istä]  hampaat  haettu? 

Oraasta  t[uonen]  otran. 
Mato  musta  m  [aan]  a  [lainen], 

T[oukka]  t[uonen]  k[arvallinen] 

Vaan  en  tieä  k[arvojasi], 
45  Minkä  k[arva]  lienekkääk: 

Hiilen  karva,  Hiien  k[arval, 

Maan  k[arva],  kanarvan  k[arva] 

Karva  kaiken  heinän^  kar^^a? 
Villa  isosi,  v[illa]  e[mosi], 
50  [Villa]  5  h  [ämmästäsi], 

V [illan en]  s[inä]  itekkik, 

Villaset  s[inun]  v[ihasi], 

Lakanaiset  läntiisi. 

Juo  v[iinana]  v[ihasi], 
55  0[lunna]  omat  p[ahasi], 

Meiiä  m[ieh]  k[arvahasi] 

A  [He]  laihan  p[äälakesi], 

Alle  luisten  leukaluisi! 
Tule  vielä  työsi  t[untemahan] , 
60  P[ahasi]  p  [arantamahan] , 

E[nnen]k[uin]  s  [anon]  e[molle], 

V[irkan]  v[alta]v[anhemma]le]: 

Poikasi  tek'  pahoa. 

Lapsesi  tihua  t[yötä]. 
65  Ite  turvit  [!]  tuskiisi, 

[Ite]  painut  pakkoisi, 

Kipuisi  kiiiiitäte. 

Viis  villa  kuontaloo, 

6  pellavaskupuu^. 


70  Noihen  korvalla  kotisi. 
Maan  alla  on  majasi, 
Tuoir  on  voiset  vuot[ehesi]. 
Siasi  s[ian]  l[ihaiset]. 
Maasi  maksankarvalliset. 

1177.  Ilom.    Lönnrot  Ub,  n.  4.  — 38. 

Pilvilammessa. 

1178.  Ilom.    Eur.   H,   n.  176. —45. 
Sylki  Syöjätär^  vesille, 

Lapoville  lainehille. 

Tuon  t[uuh]  m[aalle]  tunki^, 

A[alto]^  r[annalle]  ajoi.^ 
5  Tuota  tuuh  tuuitteU*, 

Ve'en  henki  heilutteh 

Saan  seitsemän  keseä, 

Yheksän  uron  ikeä. 

Paist[o]   p[äivä]   peh[miäksi], 
10  V[esi  pitkäksi  venytti]. 

Kulki  Jesus  tiet[ä]  myöten 

Pikki  Pietari^  keralla, 

Kysy  Jesus  Pietarilta:^ 

»Mikä  Uene  mättähällä, 
15  Kääry^  pääp'  on  käärmehissä?» 

»Miksis,  Herra,  hengen  annoit. 

Silmät  siunasi, [!]  Jumala?» 
Mist  on  pää  etc? 

Pää  pantu  pataranista. 
20  Mist  on  aivot  annettuna? 

Kosken  huohuista*  kovista, 

Veen  vankan  vaaluvista. 

Mist  on  silmät  [siunattuna]? 

Silmä  liinan  [siemenestä], 
25  Toinen  semts[ukan  jyvästä]. 

Mist  on  hampahat  haettu? 


^  heiän:  heinän. 


1176. 

1178.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^ 
Käärlö]:   Kääry.  —  «  huohista:    huohuista. 


yi.  [kup]oo. 

r.  Se. 


r.  kanto.  —  *  tuu|d|itteli:  t. 
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Pistämät.    Puremat.    Puskemiset. 


Okahista  tuonen  otran. 
Mist  on  kieli  keikulaii^s^en? 
Miekasta  tulit  [erästä], 

30      Mato  musta,  kyy  punanen, 
Tippu  kuona  konnan  suusta, 
Kina  ilkiän  kiasta, 
Räkä  raukan  sieramista. 
Uupu  Juutas  [juostessaan], 

35  Väs[y  väipästellessään], 
Xukku  [nurmelle  h^^^älle], 
Kaat[u  maalle  kaunihille], 
Kovin  korsku  maatessahali, 
Väkevästi  väänteJihen. 

40  Emp[ä]  t[ieä]  kan'[aasi]: 
Lie  sininen,  vain  punanen. 
Maan  k  [an^a] ,  kan  [ervan]  k  [arva] , 
Kuloheinä,  kuiva  karva. 
Tulepa  töitäs  tuntemahan, 

4  5  Poikasi  pahoa  tek^e^, 
Tyttäres  tih[ua]  työtä. 
.Antokos  isäsi  vallan. 
Vaanko  vallan  vanhempasi? 
Mat[o]  must[a]  m[aan]  alanea, 

50  Touk[ka  tuonen  karvallinen]. 
Tiesit  puuta  purr[ehesi], 
Närettä  näpännehessi.' 
Xyt  teemma  sulan  sovinnon. 
Kuin  tulet  töitäs  tuntemahan, 

55  Pahojas  parantamahan, 
Juomma  viinana  vihat. 
Omat  tuskat  oluena. 

1179.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  75.  — 46. 

Valu  kuola  kon[nan]  s[uusta]. 
Kino  [ilkiän  kiasta] 
Jesuxen  ilokivelle, 
Luojan  leikkikalliolle. 

^Tekstissä  seuraa:  lJuomma|. 
1180.     1  iNoustenI  Annas:  A. 


5      Mato  m  [usta  maanalainen], 

Tahoit  puuta  purraksesi 
Sekä  haukata  hakoa, 
Purit  puhasta  ihoa. 

1180.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  78.  — 46. 
[Käärmeen  synty  —  Naittovirttä]. 
Mato  musta  maan  [alainen], 
Ikama  kivellä  istu, 
Kaltto  istu  kalliolla. 
Valu  kuola  konn[an  suusta], 
ö  Ki[no  ilkeän  kiasta], 
Vaahli  vank[asta]  nen[ästä], 
Noki  noian  sieramista. 

Oi  sinä  paha  pakana, 
Pahoin  oot  tehnyt,  kuin  oot  pan- 
nut, 
10  Te'e  paremmin  ja  paranna. 
Umpilampi  vettä  juoa, 
Kipul[ampi]  Miniteliä. 

Kotakokko,  hetten  vanhin, 

Annas^  maasta  miehiäsi, 
15  Mannusta  uroh[iasi] 

Kerall[ani  keikkumahan], 

Kanss[ani]  kaveht[imalian]! 

Mannun  sulho,  maan  isäntä, 

Nouse  nostatellessani, 
20  Nouses,  nouse  ja  ylene, 

Kerall[ani  keikkumahan], 

Kan[ssani  kavehtimahan]! 

Peni  penkereen  isäntä, 

En  taho  minä  sinua, 
25  En  sotahan,  en  tulehen. 

Tahon  neittä  nai tta [mahan]. 

Avux[eni,  armoxeni], 
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Vä[exeiii,  voimaxeni]! 
Jos  ei  miussa  mies[tä2  liene], 

30  Ompa  tuoss[a]  velj[essäni], 

Joka  hiiessä  asiivi, 

Helvetissä  pimhoavi. 

Jokelain  [en]  j oukkonens  [a] , 

Koski  kalmakuntinensa, 
35  Perkele  perehinensfä]. 

Tuota  päätä  päästämäh, 

Kypärtä  keritt[ämäh], 

Rikonnaista  riisumah. 

1181.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  96.  — 46. 
Kihama  kivelle  nukku, 

Valu  vaahti  kon[nan]  s[uusta], 

Tilkka  tiian  sieramista, 

1182.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  139.  —46. 
Läxi  Juutas  juoxemah, 

Mies  paha  pakenemah, 
Uupu  J[uutas]  j[uostessaan], 
Väsy  v[äipästellessään], 
5  Kaatu  maata  kalliolle, 
Nuk[ku  nurmelle  hyvälle]. 
Kiiltävän  kiven  nenähän. 

Vaahti  pitkäx  valahti. 
Kulki  Jesus  tietä  myöten, 
10  Pietari  kävi  perästä. 

1183.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  272.  —46. 
Uupu  Juutas  j[uostessaan]. 


Kovin  korsku  kuoltessaan» 
Nukkuessansa  nurahu. 
Kuola  j[uoksi  konnan  suusta], 

5  Lapalieto^  lainehil[le]. 

1184.    Ilom.    Krohn    n.    7113.— 84. 
Ostronsaaren    Veitsisyrjä.    Jaakko 
Jeskanen:   Iro  Sissosen  poika. 

Mato. 

Sylki  Syöjätär  [vesillä] , 

Laski  kuplan  lainehilla. 

Tuota  tuuli  tuut jutteli, 

Vein  on  henki  heilutteli 
5  Kolmekymmentä  keseä. 

Ajopa  aalto  kallivo(hon)  tuon, 

Päivä  kovaksi  paahto. 

Vesipä  pitkäksi  venytti. 

Kulkipa  Ristus  tietä  myöten 
10  Pienen  Pietarin  keralla. 

Sano  Pietari  Ristukselle: 

Mistäs  on  pää  pahalla  pantu? 

Pahasta  pata  ranista. 

Mistäs  on  korvat  'koijon  tehty? 
15  Korvat  lammin  lumpehista. 

Mistä  on  silmät  siunajeltu? 

Silmät  liinan  siemenistä. 

Mistä  on  hampahat  hajettu? 

Orahista  on  Tuonen  otran, 
20  Verihis  vierovista, 

Ruuaksi  ruptevis. 
Sanoopa  Pietari  Ristukselle: 

»Annapa  tuolle.  Herra,  henki, 

Silmät  siunoa.  Jumala.» 
25  »Ei  tarvis  pahalla  henfei, 


^  miussa  lkyllä|  mies[tä]:  m.  m. 

1183.  1  yi.  [Lapa]lieho. 

1184.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
46  pieni  alkukirj. 


—  =*  Säkeissä:  5,  9,  11,  17,  22,  23,  25—33,  36, 
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Pistämät.    Puremat.    Puskemiset. 


Pahasta  paha  tuloo, 

Paha  pahan  siemenestä.» 
(Kysy  kaksi  kertaa). 
Siit  anto  tuolle  Herra  hengen, 
30  Silmät  siunasi  Jumala. 
Sanopa  Ristus  Pietarille: 

»Pistäs  sormi  nyt  etehen.» 

Silloin  pisti  nokalla  sormehen. 
Voi  sie  paha  pakana, 
35  Tule  työsi  tuntomaan. 

Pahasi  parentamaan, 

Sima  suussasi  suloa, 

Mesi  keitä  kielelläsi, 

Ennenkun  sanon  emolle, 
40  Vaaputtelen  vanhemmalle. 

Kipu  tytti,  Tuonen  neito 

Kipuja  keräilöö. 

Kivut  kääri  kintahasen. 

Vaivat  vastarintahasi; 
45  Kipu  vakkanen  on  käjessä, 

Sula  voi  sulattavina. 

Rasva  räwyteltävinä, 

Sulemmat  sinun  vihasi. 

Käsin  päällä  käytyönt, 
50  Hengen  huakajeltuoni, 

Suin  sulin  puheltuom. 

1185.  Ilomantsi.  Ahlqvist  B,  n.   98. 
—46. 

Kolmanteen  laatuun. 

Sylki  Syöjätär  vesiltä, 
lapa  lieto  lainehilla, 
tuon  tuuli  maalle  tuuli, 
aalto  rannalle  ajeh, 
5  viima  visko  kaiholle, 


veen  t"iTsky  maalle  työnti, 

tuon  päivä  kovaksi  paisto, 

vesi  pitkäksi  venytti. 
Akka^  vanha  villikerta, 
10  tuo  oil  sotkuilla  oleva, 

räpähillä  räiskyttävä^, 

tuon  kokosi  konttihinsa, 

kanto  kontilla  kotihin, 

pitkäkielellä  pihaan; 
15  pahon  oot  etc. 

1186.  Ilomantsi.    Ahlqvist  B,  n.  245. 
—46. 

Kyllä  tieän  muien  synnyn, 

kun  tieäö  tiaisen  synnyn: 

rutto  raiasta  putosi, 

papelo  pahasta  puusta. 
5      Mato^  musta  maanalainen. 

toukka  toisen  karvallinen, 

itse  karvansa  v  ah  tse 

karvasta  emon  kapehen: 

pajun  karva,  pahan  karva, 
10  lepän  karva,  lemmen  karva, 

maan  karva,  Kalevan  karva; 

sinä  puusta  pu'ottelet, 

oksilta  ojentelet, 

päälle  heinän  heittelet, 
15  läpi  mattahan  menevi, 

puun  juuren  pujottelevi, 

maan  päältä  mahutteleksen. 

Villo  suusi,  villo  pääsi, 

villo  viisi  hampahia, 
20  Villaset  sinun  vihasi, 

Sarkaset  sinun  sanasi, 

mesi    mieli  muurehessa. 


^  taall|a|:  taalle.  —  *herra|n|:  h.  —  ^sula|vi|:  s. 

1185.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  |i|äiskyttävä:  räiskyttävä. 

1186.  1  Säkeissä  5,  18,  23—26,  28  pieni  alkukirjain. 


Käärmeen  synty.     1186 — 1189. 
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Mistä  pää  pahalle  pantu? 

Pää  pantu  pata  ranista. 
25  Mist'  on  silmät  siunattuna? 

Silmät  liinan  siemenistä, 

muu  runka  lahosta  puusta. 

Mistä  kieli  käärmehellä? 

nivuksesta  Hiien  neion, 
30  ripsistä  Kalevan  kauran, 

orahasta  onnen  tou'on. 

1187.     Ilom.    Krohn  n.    6795.-84. 
Lutikkavaara.     Matti  Pesonen^  80  v 
Mato. 
Kihama  kivellä  nukku, 
Valu  vaaksi  konnan  suusta, 
Kina  ilkiän  kiasta, 
Vaaksi  vankasta  nenästä, 
^  Tilkka  Tiian  sieramista; 
Tuosta  synnyt  synty, 
Tuosta  suku  sikisi. 

Maan  nuora,  maan  salkkaX^ 
Läpi  mättään  mänii, 
10  Puun  juuren  pujottehi! 
Emp  on  tiiä  karvojasi. 
Minkä  karva  lienetkään: 
Kulon  karva,  kullan  karva, 
Kellan  karva, 
15  Maan  karva,  kanarvan  karva. 
Pajun  karva  pantuus, 
Pahoin  oot  tehnyt,  kun  oot  pan- 
nut. 
Tee  paremmin,  niin  paranna. 
Umpi  lampi  vettä  juopi, 
20  Kipu  lampi  kiinnittää. 
Halki  mahiuvoon  mahasi. 


Ite  turvu  tuskiisi, 
Painu  pakko  päiviisi. 
Käärme  on  korpeen  kohotettu, 
25  Mato  on  puuhun  maalattuna, 
Kenpä  on  tuon  näkisi. 
Tuosta  äsken  kaikki  pahat  para- 

neisi. 

1188.  Ilomantsi.     Ahlqvist    n.    301. 
—46. 

Vielä  toiseen  laatuun. 

Kivun  tyttö,  kuolon  poika, 
maata'  kiipesi  kivelle, 
maata'  kaatui  kaiholle; 
tuuh  V  ....  hu  n  puhu  vi, 
5  ahava  alarakohon. 
Teki^  tuuh  thneheksi, 
ahava  kohulhseksi. 
V  . . .  u  välkki  Väännättären, 
kun  suitset  sotihevosen. 
10  K  ...  ä  torkkui  Tuonen  poian, 
kuni  leppänen  kurikka, 
eh  halko  haapainen, 
matoa  suvettaessa, 
etonata  pyyttäessä. 

(siitä  yhteen  laatuun). 

1189.  Ilomantsi.  Eur.  G,  n.  158.  —46. 

Melaselkä. 

[Ss.    ovat    Vipusen   runon  jatkoa, 
mutta  kk:ssa  erillisenä  numerona.] 


Loi  miehfo^n,  uron  sukesi, 
Ei  tieä  vesun  vikoja, 
Veestä  ois  vesunen^  syntynt. 


1187.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

1188.  1  Säkeissä  6,  8,  10  pieni  alkukirjain. 

1189.  1  vi.  rauta. 
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Vesaputken  lainehista, 
5  Allin  aivoista  syvistä, 
Pääskyn  pienen  pääramuista. 

1190.  Ilomantsi.      Salminen    F,    n. 
2863.  —13. 

Melaselkä.    Irina  Ahponen. 

Mato  musta  moanalain, 
Toukka  tuonen  kan^alline, 
Läpi  mattahan  mänijä, 
Puujuuree  pujottelija. 

1191.  Ilomantsi.  Eur.  F  oi.  Ilh,  n. 
6^.  —45. 

[Käärmeen  synty  —  Manausta.] 

Uupu  Juutas  juostessan,[!] 

Vä[sy  väip  astellessaan] 

X[ukku  nurmelle  hyvälle], 

Ko[atu  maalle  kaltisalle], 
5  Menehty  mä'en  nenälle. 

Kuona  vuoti  ko[nnan  suusta], 

Kino  i[l]kiän  kia[sta], 

Tilkka  tiian  sieramista, 

Vaahti  vankasta  nenästä. 
10     Sylki  Syöjätär  vesille, 

Laski  kuplan  lainehille. 

Tuota  tuuli  tuuitteh, 

Veen  henki  heilutteli 

30  keseä, 
15  9   uron  ikeä. 

Tuon  päivä  kovaksi  paisto, 

Piru  pitkäksi  venytti, 

Ajo  aalto  kaiholle. 

Kulki  Ristus  tietä  myöten 
20  Pienen  Pietarin^  keralla. 


[Vir]kki  Pietar  Ri[stukse]lle:3 

»Annas*  tuolle,  Herra,  hengen^. 

Silmät  siunoa,  J[uma]la! 

Sano  R[istus]  P[ietari]lle: 
2  5  »Ei  pahalla  hengen  tarvis. 

Pahasta  paha  tule  vi. 

Konna  konnan  oksennosta.» 

Sano  Pi[etari]^  toisen  kerran: 

»An[nas  tuolle.  Herra,  henki]; 
30  Sil[mät  siunoa,  Jumala]!» 

Jopa  anto  Herr[a^  hengen], 

Sil[mät  siunasi  Jumala]. 

Virkki  R[istu]s  P[ietari]lle: 

»Koettele,  P[ietar]^,  sormellasi, 
35  Mik  on  mytty  mättähällä!» 

Pietar*  kohta  koettelevi. 

Osotteli  sormiansa: 

Jo  teki  paha  pahoa. 

Jo  tuli  p[aha]  pahasta, 
40  Konna  k[onnan  siemenestä]. 
Tuli  tuska  Pietarille, 

Pietar  Herroa^  rukoiU: 

»Kuin  on,  H  [erra]^,  hengen  annoit. 

Silmät  siunasit,  J[umala], 
45  Luos,  Luoja^,  puhesanatki!» 

Loi  Luoja^  puhesanatki. 
Mist  on  pää  [pahalle  pantu]? 

Pää  pantu  patara[nista]. 

Miston  sil[mät  siunattuna]? 
50  Si[lmät]  lii[nan  siemenistä], 

Mi[stä]  ham  [pahat]  haetut? 

Mi[ekasta]  Kai  [evän]  pojan. 

Mis[t]  on  kieli  keitamoisen? 

Miekasta  tuliterästä. 
55  Mist  on  tunto  turmiolla? 


1191.  1  Runon  yläpuolella  näht.  aik.  kirj.:  Suomalainen.  —  ^  kk:ssa  pieni  alku- 
kirjain. —  3  kk:ssa  alkuaan:  |Vir|kki  R[istus]  |pietarillel;  korj.  [Vir]kki  *Pietar  Ri[s- 
tuksejlle*.  —  *  |Ko'ettele|:  »Annas  tuolle.  Herra,  hengen*.  —  ^  yi.  [hen]ki.  —  •  Kohta 
Pietar:   P.k.;  järj.  numeroilla  muutettu. 


Käärmeen  synty.     1191 — 1191  a. 
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Kuohusta  tulisen  kosken.  ] 

M[istä].  aivot  anteloisen? 
Virran  vankan  vaakahista. 
Mistäs  nokka  konnamoisen? 

60  Okahasta  tu[onen]  otr[anJ, 
Verihinsä  vierevästä, 
Ruojaksi  rupiavasta. 

Voi  sinä  p[aha  pakanaj, 
Tien  su[kus,  tien  syntys], 

65  T[ieän],  sy[kkä,  synnyntäsi], 
Maan  k[avala,  kasvantasi], 
Vaan  en  [tieä  karvaasi], 
Minkä  [karva  lienetkänä]: 
Sin[inenkö,  vai  punanen, 

70  Vain[ko  kellan  karvallinen!, 
Vain[ko  valkian  näkönen]. 
Ei  sininen,  ei  punanen. 
Eikä  kellankarvairin^  [en]. 
Eikä  valki[an  näkönen]: 

75  Maan  k[arva],  k[anervan]  k[arval, 
Kulon  k[arva],  kuivan  heinän, 
Pajun  k[arva]  pantaneen^ 
Voi  [sinä  paha  pakana], 
Pahoin  oot  tehnyt,  kuin  oot  pan- 
nut, 

80  Tee  par[emmin,  kun  parannat], 
Tule  ty[ösi  tuntemahan]. 
Pah  [asi]  par  [antamahan] , 
Ennek[uin  sanon  emolle  |, 
Vaapottelen  vanh  [emmalle  ] : 

85  Teki  poi[kasi]  pahoa, 
Lap[sesi  tihua  työtä]. 
Enemp  on  emolla  työtä, 
Vaiva  suuri  vanhemmalla, 
Kuin  poika  pahoin  tekevi, 

90  Lapsi  tuhmin  turmelevi. 


Sie  mato  manan  alanon, 
Toukka  [tuonen  karvallinen  |. 
Läpi  [mattahan  mäniä]. 
Puun  [juuren  pujottelia], 

95  Tiesitkö  puuta  purrehesi, 
Närettä  näpännehesi, 
Pajun  juurta  pannehesi, 
Kuin  rikoin  [!]  ihon  imehnon, 
Turmelit  emoni  tuoman, 

100  Vaimon  kantaman  kaotit. 

Meni  mies  [mehettöinäksi], 
Uro  nimeni ettoraaksi]. 
Voi  s[ulata  kielelläsi]. 
Sima  suussasi  sulata, 

105  Mesi  keitä  kielellesi 
Tekemillesi  pahoi[lle], 
Viskomi [liesi  vihoille]. 
Itse  sie   p[aisu  pakkoihisi], 
*  Juopa  viin[ana  vihasi], 

110  Olona  om[at  pahasi], 
Metenä  miehp[ahasi!].* 
Itse  tummu  tuskihisi, 
Painu  pakkopäivihisi, 
Halkia  halusihisi, 

115  Konna  kolmeksi  muruksi! 

1191  a.  Ilomantsi.     Ahlqvist     B,    n. 

299.  —46. 
Megrijärvi. 

Maon  synty. 

Uupui  Juutas  juostessansa, 
väsy  väikästellessänsä, 
nukkui  nurmelle  hyvälle, 
kaatui  maalle  kaltiselle, 
5  menehtyi  mäen  nenälle. 
Vuoti^  kuona  konnan  suusta, 


^  panta|hinen|:   pantaneen. 

1191  a.     1  Säkeissä  6,  10,   lö,  21,  24,  26,  30,  31,  33—47,  50,  59,  65,  69,  75,  81, 
86  on  pieni  alkukirjain. 
32 
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kino  ilkiän  kiasta, 

tilkka  tiian  sieramesta, 

vaahti  vankasta  nenästä. 
10      Sylki  Syöjätär  vetehen. 

laski  kuplan  lainehesen; 

tuota  tuuli  tuuvitteli, 

veen  henki  heilutteli 

seitsemän  satoa  vuotta, 
15  yheksän  uron  ikeä^! 

Tuon  päivä  kovaksi  paistoi, 

piru  pitkäksi  venytti. 

ajoi  aalto  kalliolle, 

antoi^  hälle  Herra  hengen, 
20  silmät  siunasi  Jumala*. 

Kulki  Ristus  tietä  myöten 

pienen  Pietarin  keralla; 

Virkki  Ristus  Pietarille: 

»Koitteles,  Pietar,  sormellasi, 
25  mik'  on  mytty  mättähällä!» 

Koitti  Pietar  sormellansa: 

jo  teki  paha  pahoa. 

pahasta  paha  tulevi, 

konna  konnan  oksennosta. 
30     Virkki  Pietar  Ristukselle: 

Kun  sa.  Herra*,  hengen  annoit. 

luo.  Luoja*,  pulie-sanatki!» 

Loi  Luoja*  puhesanatki. 

Mist'  on  pää  pahalle  pantur' 
35  Pää  pantu  pataranista. 

Mistä  on  silmät  siunattuna? 

Silmät  liinan  siemenistä. 

Mist'  on  hampahat  haettu? 

Miekasta  Kalevan  pojan. 
•10  Mist'  on  kieU  keikamoisen? 
Miekasta  tuliterästä. 

Misf  on  tunto^  turmiolla? 

Kuohusta  tulisen  kosken. 


Mist'  on  aivot  ankeloisen? 
45  Virran  vankan  vaakahasta. 

Mistä  nenä  konnalle  kohettu? 

Orahasta  tuonen  otran, 

verissähän  vierevästä, 

ruoaksi  rupiavasta. 
50      Voi  sinua,  paha  pakana, 

tieän  sukusi,  tieän  rotusi, 

tieän  sykkä  synnyttäsi |!]. 

kasvantasi,  maan  kavala, 

vaan  en  tieä  karvoasi, 
55  minkä  karva  lienetkänä: 

sininenkö  vai  punanen. 

vain  on  kellan  karvallinen, 

vain  on  valkia  valeri. 

Ei  sininen,  ei  punanen, 
60  eikä  kellan  korvallinen, 

eikä  valkia  valeri: 

maan  karva,  kanervan  karva, 

kulon  karv^a  kuivaheinä, 

pajunkarva  pantanehen. 
05      Voi  sinua,  paha  pakana, 

tieän  sukusi,  tieän  rotusi, 

pahoin  oot  tehnyt,  kun  oot  pan- 
nut, 

tee  paremmin,  kun  parennat! 

Tiesit  puuta  purrehesi, 
70  närettä  näpännehesi, 

pajun  juurta  pannehesi, 

kun  rikoit  ihon  imennoii, 

turmelit  emoseu  tuoman. 

vaimon  kantaman  kaotit. 
7  5  Tule  työsi  tuntemahan, 

pahasi  parentamahan, 

sima  suussasi  suloa, 

mesi  keitä  kielelläsi 

tekemillesi  pahoille, 


^  Tekstissä    seuraa:    |tu  ajoi  aalto  kalliolle|. 
pitrii  alkukirjain.  -      ''  lunt|ui:  tuiit'y. 


^  Ikulkil  antoi:  a.  —  *  kk:ssa 


Käärmeen  synty.     1191  a— 1193. 
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80  viskomillesi  vihoille. 
Itse  sie  paha  pakana, 

itse  tummu  tuskihisi, 

paimi  pakkopäivihisi, 

lialkia  halusehisi, 
85  konna,  kolmeksi  muruksi. 

Itse  sie  .paha  pakana, 

juopa  viinana  vihasi, 

oluena  omat  pahasi, 

mennä  mielihaikiasi! 

1192.  Ilomantsi.   Kiiopion  hjscon  to- 
reiik.  n.  .24.  — 85. 

Kivilahti.    Seppä  Romppanen. 

Käärmeen  synty. 

Ilivus  hiijeltä  putosi, 
Letti  lemmon  tyttäreltä, 
Palamikko  pahasta  piästä; 
Tuoton  tuuli  tuuvittanna, 
5  Vein  on  henki  heiluttanna, 
IJalto  rannalle  ajanna: 
Vesi  kiänti  kiärmeheksi, 
Ualto  pitkäksi  virutti. 
Xo  miston  silimät  siunattuna? 
10  Siliinä  simpukan  jyvästä, 
Toinen  liinan  siemmenestä. 
Piä  pantu  pataranista. 

1193.  Ilo)nantsi.    Ahlqvist  B,  n.  198. 
—46. 

Hattupää. 

Maaniaon  sanat. 

Uupui  Juutas  juostessansa, 
väsy  väipötellessänsä, 
nukkui  nurmell^  hyvälle, 
kaatui  maalle  kaltusalle; 


5  tippu  kuola  konnan  suusta, 

kino  ilkiän  kiasta, 

vaahti  vankasta  nenästä, 

tilkka  tiian  sieramista. 

Tuonpa^  söi  Syöjätär. 
10  S[yöjätärl  vesille  sylki, 

laski  kuplan  lainehille, 

tuon  päivä^  kovaksi  paisto, 

väänti  ilma  värttinäksi, 

aalto  rannalle  ajavi, 
15  vesi  niemelle  vetävi. 

Matkavi  Kristus  tietä  myöten, 

pieni  Pietari  keralla, 

Sano  Kr[istusl  Pietarille: 

»Koettele  sormellasi, 
20  mik'  on  mytty  mättähällä?» 

Koetteli  sormellansa: 

puri  sormen  Pietarilta. 

Sano  Pietar  Jeesukselle: 

»Miksi,  Herra,  hengen  annoit, 
25  silmän  siunasit,  Jumala, 

pahasta  paha  tulevi, 

pahat  pahan  siemenistä.» 
Mistä  pää  pahalle  pantu? 

Pää  pantu  pajun  lehistä. 
30  Mistä  silmät  siunattuna? 

Silmä  on  liinan  siemenistä, 

toinen  rauan  hernehestä. 

Mist'  on  hampahat  haettu? 

Paitulaisten  paitavöistä. 
35  Mistä  kieli  Keitulaisen? 

Okahasta  Tuonen  otran. 
Tieän^,  sykkä,  synny ntäsi, 

kasvantosi,  maan  kamara, 

et  sininen,  et"*  punanen, 
10  etkä  kellan  karvallinen, 


1193.     1  Säkeissä    9,  16,  18,  19,  21,  23,  24,  29—30,  33,  35,    36,    37,    44,    4b    <.n 
pieni  alkukirjain.  —  2pjjiväin|:  p.  —  =*  ljo|lieän:  t.  —  ■•  et|käl:  e. 
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maan  karva,  kananan  karva, 
kuloheinän  kuivan  karva, 
karva  kaiken  jyttynäinen. 
Jos  panit,  niin  paranna, 

45  jos  koskit,  niin  kohenna, 
ennenkun  sanon  emolle, 
virkan  valta  vanhemmalle: 
Poikasi  teki  pahoa, 
lapsesi  tihua  työtä, 

50  tule  nyt  töitäsi  tuntemahan, 
pahojasi  parantamahan. 

1194.  Ilomantsi.    Relander  O,  n.  87. 

—88. 

Hattupää.   Moarii,  Jyrki  Buriiskai- 
sen  leski;  oppinut  Arhippa  Buruskaiselta. 

Maon   sanat. 

Uupui  Juutas  juossessansa , 
Väsy  väipytellessänsä, 
Nukku  nurmella  siliillä^. 
Maalle  kaatu  kaltusalle.  | 

5  Tippu  kuona  konnan  suusta. 
Vaahto  vanhasta  [i]  nokasta. 
Tilkka  tiian  sieramista. 
Sen  söi  syöjätär. 
Syöjätär  vesille  sylki, 

10  Laski  kublan  lainehille. 
Sen  päivä  kovaksi  paistoi, 
Veänti  ilman  värttinäksi. 
Aalto  rannalle  ajoi, 
Tunki  tuuli  kallivolle.  t 

15      Matkai  Kristus  moata  myörcii. 
Pieni  Pietari  keralla.  j 

Kristus  sanoi  Pietarille:  ! 

»Kuottele,  Pietari,  sormellasi, 
Mik  on  mvkkä  mättähällä!» 


20  Pietarilta  sormen  puri. 

Pietar  sano  Kristukselle : 

»Miksi  sie,  Herra^.  henjreii  annoit 

Silmät  siunasit,  Jumala? 

Pahasta  paha  tuloo, 
25  Paha  pahan  siemenestä.» 

Mistäp  on  peä  pahalle  pantu? 

Peä  pantu  pajun  lehistä. 

]\Iistä  silmät  siunattuna? 

Silniä^  hinan  siemenistä, 
30  Toinen  on  remtsukan  [!]  jyvästä. 

Mistäp   on  hampahat  hajulla? 

Miekasta  Kalevan  pojan. 

Mistäpä  kieli  keiduraisen? 

Paiduraisen  paitavöistä. 
SO  Ogahaista  tuomen  osran. 

Joga  ruuaksi  rubii 

Verihon  syntymässä(?). 

Tiiän  mie,  sykky,  synnyiltäsi. 

.Maan  kagara,  kasvantasi, 
4  0  Vaan  en  tiiä  karvojasi, 

Lietkö  sinine  vai  punane. 

Vaiko  kellankarvalhnen. 

Etkoo  sinine,  etkoo  punane, 

Etkä  kellankarvalline: 
45  Moan  karva,  kanarvon  karva, 

Kuloheinän  kuiva  karva. 

Jos  kosset,  ni  kohenna. 

Jos  panit,  ni  paranna. 

Ennenku  isolleis*  sanon, 
50  Virkan  valtavanhemmalles: 

Poikais  teki  pahoa, 

Lapses  sivua  työtä 

Sivu  tänne  tullessahan. 

Ei  iho  isännän  jona. 
55  Eikä  karva  emän  katalan. 


1194.     1  .siiiijellä:    silii//ä. 
^isolles:  isoUe/s. 


-  kk:ssa    pieni    alkukirjain. 


^  Silmä  I  ;  .S.    — 
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Emon  tuoman  ruiimihin. 
Sie  olet  vietta  riivatar, 
^)aan  kutta  kuivatar. 

1195.  Jmika?    Krohn  n.  12071.— 85. 
Kun  käärme  pistää,  ottaa  ja  leik- 

kelöö  kynsiä  ristiin  ja  antaa  imeiselle 
tai  elävälle  suuhun: 

Puun  juuret  purnuvoon, 
Pajun  juuret  paisuvoon, 
Vaan  ei  iho  imeisen, 

1196.  Juuka.     Hyvärinen    E.  J,   n. 
132.  —06. 

Petronvaara.     Jussi    Pirinen,    lähes 
80  V. 

Kiänneen  synty. 

Akka  van'Mia  villikertto 
Oli  sotkulla  olova, 
Räppäällä  räiskyttävä. 
Tuosta  tuuli  mualle  vuahet 

kanto', 
5  Ualto  rannalle  ajeli. 
Tuosta  viänsi  värttinälle, 
Tuosta  köyvelle  punaisi^. 
Santta  Pietari  sannoo: 
»Mikä  tuosta  telitänee 
10  Mokomasta  mutkulasta?» 
Santta  Pietari  sannoo: 
»Anna,  Herra,  henki  tuolle, 
Sil'mät  siunoo,  Jumala!» 
Piä  pantu  pataranista, 
15  Silmät  liinansiemenestä, 
Kieli  tehty  keihäästä, 
Myrkky  pantu  markkulista. 

Ou  sinä  mato  muanala'nen. 
Toukka  tuonenkarvallinen, 


20  Läpi  mättääni  mänijä, 

Puuj  juurem  pujottellii. 

Lahokannon  kaivelii! 

Miksi  riko't  ihon  imehon, 

Katkasit  imehon  karvan? 
25      Kuka  käski  tehä  pahoo? 

Isäskö  vai  emos, 

Vaiko  valtavanhempas? 

Vai  teitko  omasta  piästä? 

Ite  lempo  leikkelöö^, 
30  Tuskiis  tukehtuvvoon, 

Ite  paisu  pakkoos! 

Loppua  ei  ruvennut  sanomaan. 

1197.  Rautavaara.    Krokn  n.  11137. 

—85. 

Alaluosta.  Heikki  Halonen,  yli  40  v. 
[Käärmeen  synty  —   Kipusanoja.] 

Mato  musta,  kyy  punanen. 

Toukka  tuomen  karvallinen, 

Maastapa  sinäi  synnyt, 

Maasta  minäi  synnyn, 
5  Maasta  on  kaikki  maan  matoset, 

Kirjavatki  käärmeetki. 

Tule  työsi  tuntemaan, 

Vikasi  parantamaan, 

Ennenkun  sanon  emolle, 
10  Virkan  valtavanhemmalle. 

Jos  poika  pahon  teköö. 

Lapsi  ankein  — 

Enempi  on  emolla  työtä. 

Vaiva  suuri  vanhemmalle. 
15      Tuonne  kiistelen  kipuja. 

Tuonne  vaivoja  valitan 

Kipuvuoren  kukkulalle; 

Käärme  kirjava  kivessä, 


1196     1  Säejärjestys:  7,  6:  numeroilla  muutettu.  —  ^  Kolmen  viimeisen  säkeen 
kohdalla  r.  lyijykynällä:  En  saanut  selvempää,  vaikka  kysyin  pari  kertaa. 
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Se  huutaa  huhuiloo. 
20  Ei  kivi  kipuja  huua. 
Paasi  vaivoja  valita, 
Jos  paljon  pantasiin, 
Määrätä  mätettäsiin. 

1198.  Rautavaara.   Krohn  n.  10225*. 
—85. 

Yläluosta.  Juhana  Miettinen,  81  v. 
Käärme. 

Syöjätäi'  sylki  vesille, 

Laski  kuoloni!]  laineille, 

Selvälle  meren  selälle, 

Lapu ville  laineille. 
5  Virut  siellä  vuotta  kuusi 

Senni  seilitemän  kesee, 

Selvällä  meren  selällä, 

Lapuvilla  laineilla. 

Vesi  sun  pitkäksi  venytti, 
10  Päivä  paahto  pehmeeksi, 

Meren  t^Tsky  maalle  työnti, 

Aalto  rannalle  ajeli. 
Kulki  kolme  Luonnotarta 

Rannalle  meren  rapee, 
15  Meren  pauhun  pannailia . 

Sanopa  sanolla  noilla: 

»Mitäs  tuostai  tulisi 

Ja  kuka  kuvautuisi. 

Kun   tuolle   hengen   Luoja    loisi 
20  Ja  silmät  paha  siunoisi?» 

Sanopa  sanoilla  noilla: 

»Pahasta  paha  tulee. 

Syöjättären  sylkemästä.» 
Pääty  Hiisi  kuulemaan, 
25  Mies  häjy  tähyämään. 

Antopa  Hiisi  hengen  tuolle. 

Mistä  Hiisi  hengen  saanut? 


Hengen  Hiien  hiiloksesta. 

Mistä  pää  pahalle  pantu? 
30  Pää  pahan  pavun  jyvästä. 

Mistä  silmät  siunattiin? 

Silmät  liinan  siemenistä. 

Mistä  hampaat  häjyllä? 

Okahista  Tuonen  otran. 
35  Mistä  aivot  annettuna? 

Koskesta  tulisen  kuohun. 

Mistä  tunto  turmiolla? 

Vein  vanhan[!]  vaahtmista. 

Mistä  selkä  seisotettu? 
40  Hiien  hiihseipäästä. 

Mistä  häntä  häilytetty? 

Pahulaisen  palmikosta. 

Siitä  käänty  käärmeeksi, 

Muuttu  mustaksi  maoksi. 
i   45      Mato  musta  maan  alanen, 

Toukka  Tuonen  karvanen, 

Maan  karva,  kanervan  karva. 

Karva  ilman  kaaren  karva, 

Siitä  on  sinun  sukusi, 
50  Siitä  kuulu  kunniasi.^ 

1199.  Valtimo.    Ollilainen  1'.  n.  IS. 

—''V-,88. 
Sivakkavaara.  Matti  Lip|jonen,  77  v. 
Käärmeen  synty. 

Moa  isäsi,  moa  emäsi. 
Multa  minää',  multa  sinää", 
Moa  ta  yhdessä  elämme. 

1200.  Nuruies.     Ollilainen   /',  n.  19. 

— «/t  88. 

Sivakkavaara.  Matti  Lipponen,  77  v. 
Pidetään  vielä  nytkin  seudullaan  luo- 
tettavana   velhona. 


1198.     1  Sitte  seuraa  n:o  10219. 
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Manaili). 

Melto  011  musta  moaii  alaiieii, 

Toukka  Tuoueu  karvallinen. 

Läpi  011  mättään  mälliä, 

Puun  juuren  pujottelija, 
5  Lahokannon  kaivelija, 

Kuka  sun  kulosta  nosti, 

Herätteli  heinikosta? 

Isäsikö  vai  emosi, 

Vaiko  valtavanahempasi, 
10  Vaiko  nuorin  sisariasi? 

Mist'  on  peä  pahalle  pantu? 

Paholaisen  paulan  peästä. 

Mist'  on  aivot  annettuna? 

Koskesta  tulisen  ku^iUiuu, 
lö  Virran  vankan  vaaluvista. 

Mist'  on  silimät  siunattuna? 

Silimä^  liinan  siemenistä, 

Toinen  kuu-punan  kivestä. 

Mist'  on  hampaat  haettu? 
20  Oraista  tuonen  toukan. 

Mist'  kieh  keipoleltu?[!] 

Hiitolaisen^  heinähanko. 

Manaus   (herjaus?): 

Raippa  raunion  alanen, 
Pinon  pitkän  vierimäinen, 

25  Tiijäiipä  sinun  sukusi, 
Väen  en  konna  kar\'ojasi: 
Leheii  karva,  lemmen  karva. 
Karva  taivaan  sinervä  kar\a, 
Tule  työsi^  tuntemaan, 

30  Pahasi  parantamaan, 
Ennenkun  sanon  emolle, 
Virkan  valta  vanahemmalle! 
Enäinpi^  oli  emolla  työtä, 
Vaiva  suuri  vanahemmalla. 


35  Kun  poika  pahon  teköö. 

Lapsi  ankarin  asuu. 

Turvu  nyt.  Juutas,  tuskiisi, 

Paisu  pakkopäiviisi, 

Halakea  häjy^  kaheksi, 
40  Konna  kolomeksi**  palaksi! 

Sima  suustasi  suloo, 

Rasva  heitä  kieleltäsi, 

Voi"a  alta,  voi'a  peältä. 

Kerta  keskee  sipase! 

1201.  Valtimo.  Krohn  n.  96r)9.—85. 
Maanselkä. 

Käärmeen  synty. 

Uupu  Juutas  juostessaan, 

Väsy  väipästellessään, 

Kaatu  viimen  kaiholle, 

Pohjaspuolelle  inäkee, 
5  Kirjavalle  kalliolle. 

Kuola  juoksi  konnan  suusta. 

Kina  ilkiän  kiasta. 

Vahti  vankasta  Jiemistä, 

Tölkki  lemmon  iö/lerösfö, 
10  Sille  Herra  hengen  Sinto, 

Piru  silmät  siunaeli, 

Lempo  leukaluut  sukesi. 

Mistä  on  hampaat  häjyllä? 

Orahasta  Tuonen  otran, 
15  Tuonen  hauvin  hampaasta. 

1202.  Nurmes.  Lönnrot  ÄII3,  ti.  20. 
—32. 

Mato  m  [usta  maan]  a[lanen], 
T[oukka]  t[uonen]  kfarvalhnen], 
KuPaHen  kulossa  käypi, 
Helähillen  heinikossa, 


1200.     1  Silimält|:  S.  —  ^  Hitolaisen:  Hi/tolaisen.  —  »  Tule  inyt|  työsi:  T.  t.  — 
*  (murt.;  enempi).  —  ^  Halakea  !paha!  häjy:  H.  h.  —  »  o  alleviivattu. 
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5  Katellen  kanerv^a  juuret. 

Maa  isosi,  m[aa]  e[mosi]. 

M[aa]  v[alta]v[aiihempasi]. 

Empä  tieä  k[arvojasi], 

Minkä  karva  lie[netkänä], 
10  ]\[aaQ  k[arva],  kanerv[aii]  k[arva], 

Sinen  kan^a,  sirkun  karva, 

Karva  taivaan  yheksän. 

Kuin    s  [ie]    l[iet)   h  am p  [abin] 
]iak[annut], 

Tahi  kielin  keipotellut, 
15  T[alii]  purston  puikkahellut. 

J[uo]  viin[ana|  vih[asi], 

Oluna  o[mat]  p [aliasi], 

M[ennä]   m[ieli]   k[arvaliasi], 

AlFei  kylmän  kylkiluusi, 
20  AlFe^  laihan  päälakeesi. 

Tte  tur\Ti^  tuskiisi, 

Paisu  pakkopäiviisi, 

Halkia,  paha,  kaheksi. 

Konna,  kolmeksi  muruksi, 
25  Kuin  on  leppänen  kalikka, 

Tahi  tanko  pihlajainen. 

1203.  i\-urmes.  Herrmien  n.  79.  — 16. 

Jos  käärme  puree  ihmistä  tai  eläin- 
tä, niin  otetaan  maata  kolmesta  koh- 
den ja  painellaan  niillä  ja  sanotaan: 

Matalat  on  jalat  maalla, 
maatalammat  [!]  maahisella, 
sulemmat  sinun  vihasi. 

1204.  Nurmes.  Nurmio  n.  1141. — 89. 
A.  Lohtander,  67  v. 

Käärmeen  purema  paranee. 


Mistä  on  maahan  matonen  ma- 
dellut? 
Kanervikko  kankahilta. 
Soilta  vai  salmekkeilta? 
Nuole,  kissa,  kipeesi, 
5  Pirun  varsa,  puremasi! 
Matala  on  raaja  sulia. 
Matalampi  kaun^o^  kaita, 
[Matalampi]  havun  hakoja. 

1205.  Niuines.  Nurmio  n.  1232. — 91. 
T.  Honkanen,  97  v. 

Mato  musta  maan  alainen. 
Toukka  tuonen  karvanen. 
Läpi  mättään  meniä, 
Puun  juurten  pujottelial 
ä  Kuka  sinun  kulosta  nosti, 
Herätti  heinikosta, 
Isäsikö,  emosiko, 
Vaikko  vanhin  veljesi? 
Tule  työs  tuntemaan, 
10  Pahasi  parantamaan. 
Ennen  kun  isällesi  sanon, 
Virkan  valta  vanhemmallesi 


1206.  Nurmes.  Nurm.  n.  1233.  —91. 
T.   Honkanen,  97  v. 

Käärmeen  lumonta. 

Mist'^  on  pää^  pahalle  pantu? 
Pää  pantu  pata  ranista. 
Silmä  hinan  siemenestä. 
Toinen  simpukan  jyvästä. 
5      Mist'  on  syöntä  syötettynä? 
Syöjättären  sy^öhi  kävystä. 


1202.     1  yi.  [Ite]  t[urvu]  t[uskiisi]. 

1206.     ^  Mist|ä|:  Mist'.  —  ^  on  *pää*  pahalle:  o.  p.  p 
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1207.  Nurmes.  Nurmio  n.  274:8.  —92. 
A.    Kuittinen   21    v.     Kuullut  isäl- 
tänsä. 

Käärmeen  jälen  kotouta. 

Pitää  ottaa  kolmesta  kohti  maata 
ja  siihen  loihtea: 

Mato  musta  maan  alaneii. 
Toukka  tuonen  karvanen, 
Läpi  mättään  meniä, 
Maasta  myrkyn  imiä, 
5  Puun  juuren  pujottelia, 
Kannon  juuren  kaivella. 

Loihdetuilla  maapalasilla  pitää  pai- 
nella purtua  kohtaa  ja  panna  sitten 
maapalaset  siihen,  mistä  otti,  kyllä 
paranee. 

1208.  Nurmes.    Paulaharju  n.  4113. 
—10. 

Mujejärvi.      Auno  Ohtonen,   n.  <s7    v. 

Mato  musta  maanalanen, 
toukka  tuonen  karv^anen,  j 

puu  juurten  pujottelija, 
läpi  mättäille  mänijä,  ' 

5  kuka  sinun  kulosta^  nosti, 
heinän  juuresta  herätti?  , 

Mustako  vai  sininen, 
vaiko  vaskenkarvanen? 
Tphui,  tee  paremmaksi, 

10  kuin  oot  tehnvnnä! 

I 

1209.  Nurmes.    Paulaharju  n.  3427. 

—08. 
Mujejärvi.  ' 

Mato  musta  maanalanen, 
toukka  tuonenkarvanen,  I 


puun  juurten  pujottehja, 
läpi  mättäihe  mänijä, 
5  kuka  sinun  kulosta  nosti, 
heinänjuuresta  herätti, 
mustako  vai  sininen, 
vaiko  vaskenkan^anen? 
Tphui,  tee  paremmaksi, 
10  kuin  oot  tehnynnä! 

Retaan  sanellaan  ja  annetaan  ryy- 
pätä. 

1210.  Nurmes.    Paulaharju  n.  3431. 

—08. 

Mujejärvi.     Auno    Ohtonen,    87    v. 
kulkurieukko. 

Mato  musta  maanalainen, 
toukka  tuonen  karvalhnen, 
pistä  puita,  pistä  maita, 
älä  minnuu  pistä! 

1211.  Nurmes.   Krohn  n.  9443.  — 85. 
Saramonkylä.  Poika  Antti  Pyykönen. 

Hyi!  mato  musta  maan  alancn. 
Toukka  Tuonen  kan^^anen. 
Läpi  mättään  mänijä. 
Puun  jimrten  pujottelija. 
5  Maanko  karva,  kanarvanko  kar- 
va. 
Vaiko  vasken  karva. 
Vaiko  musta,  vaiko     valkee? 

1212.  Pielisjärvi.     Sjögren  n.   151. 

—25. 

Vaski   maori    synly.^ 

Jauho  kiekitär  kiveä, 
Kimposi  napa  kivestä 


1208.     ^  Itluosta:  Au/osta. 

1212.     ^  IKärmehen    synty:    Kiäär[mehen   synty]|:    *Vaski    maon    synty* 
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Heleähe  lieinikkoli. 
Päivä  paisto  kirkkaaks, 

5  Paisto  kuin  kaunis  kasarin  kaski, 
Eli  suitet  sotihevosen. 

Oli  akka  raivokerta.^ 

Oli  sotkulla  oleva, 

lläiskyilä  räpäävä. 
10  Yhtypä  tuo  tuohon  hyvä, 

Kanto  sen  kontilla  kotiin. 

Pitkä  kielellä  pihaan. 

Peitti  sen  piha  rikolla, 

Katto  kartano  kumuilla. 
15      Souti  Syöjätär  vesiä   ete.^ 

1213.  Pielisiäni.      Sjögren   n.    383. 
—26. 
Mp.  talonpoikaisella  käsialalla  puo- 
len  arkin  lehdelle. 

Kannen  s  yritystä. 

Ubu  Jutas  juostesa. 
Väsy  väipäistelesän, 
Kotui  maalen  kaldiselen, 
Vuorelen  teräxiselen: 

6  Xukaisan  nurisi. 

Kuona  juoxi  konan  susta, 

Kino  jlikiän  kiastä. 
riiston  on  pee  pahalen  pantu? 

Paholaisen  paulan  pästä. 
10  Miston  hampat  haietu? 

Orasta  tuonen  ottran, 

Suvitovon  surimoista. 

Miston  hampahat  haietu? 

Miston  kieli  keitulaisen? 
15  Miekasta  tuhterästä. 

Miston  silmät  sinatuna? 


Silmä  on  sipukan  jyvästä, 

Tonen  Iinan  siemenstä. 
Kulki  Jesus  tietä  myöten. 
20  Xynä^  Pietarin  kerala, 

Kansa  kasvin  kumpanisa. 

»Anna,  Herra,  lienki  tuolen. 

Silmät  siunova.  Jumala!» 

Sano  Jesus  Pietärilen: 
25  »Pistästä  sormesi  etten!» 

Pani  sormensa  etten; 

Puri  sormen  Pietarildä. 

Nyt  minä  vasta  hahvadin. 

Että  ei  pitä  piriilen  voima  annr*- 

taman. 

1214.  Pielisjärvi.     Kiir.  H.    n.  175 
—45. 

Kärmeen  sanat .'^ 
Uupu  Juutas^  juostessansa, 
Väsy  vääpästellessänsä, 
Kaatu  maalle  kaltisalle, 
Nukku  nurmelle  hyvälle. 
5  Syöjätär  vesille  sylki. 
Lapin  lieto  lainehille. 
Tuon  on  tuuli  maalle  tuonut. 
Aalto  rannalle  ajanut. 
Päivä  paisto  pehmiäksi, 
10  Vesi  pitkäksi  virutti. 

Mist  on  pää  pahalle  pantu? 
Pää  pantu  pajun  lehestä. 
Mist  on  silmät  siunattuna? 
Silmät  liinan  siemenestä, 
15  Toinen  simpukan  jyvästä. 
Mist  on  kieh  keitolaisen? 
Miekasta  Kalevan  pojan. 


'' kk:ssa   iso    alkukirjain.   —  '  Viitattu:   ks.  Toppelius,  p.   11.    Lopussa  ruots. 
Lopuksi  seuraavat  kateen  sanat,  kuten  käärmeen  puremassa. 
1214.     1  yi.  pyhän?;   käsi  S:n. 
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Miekasta  tuliterästä. 

Mist  on  tunto  turmiolla? 
20  Tunto  tuulelta  jaettu, 

Ahavalta  annettuna. 

Mist  on  aivut  annettuna? 

Kuohusta  tulisen  kosken, 

Veden  vankan  vääntymästii. 
25      Bmpa  tie'a  karvojaisi, 

Minkä  karva  henetkänä. 

Maan  karva,  kanervan  karva, 

Sinen  karva,  sirkun  karva, 

Läpi  mattahan  mäniä, 
30  Puun  juuren  pujottelia, 

TIempu  heinän  juurehinen, 

Kuppelo  kulon  alainen. 

Tule  työsi  tuntemahan. 

Pahasi  parantamahan, 
35  Ennen  kun  sanon  emolle 

Ja  valitan  vanhemmalle: 

Poikasi  teki  pahoa, 

Lapsesi  tihua  työtä. 
Niin  suli  sinun  vihasi, 
40  *Kuin  suli  meressä  suola*, 

Niinkuin  voi  sulattaessa, 

Rasva  räävytelt  äestäessä  [!  ] . 

Ei  00  kiirettä  kivelle. 

Pakkoa  vesipajulle, 
45  Minun  silmin  nähtyäni. 

Käsin  päälle  käytyäni, 

Hengin  huokaeltuani. 

Tule  nyt  tuonen  teitä  myöten, 

Ahavan  rekiratoja, 
50  Tule  työsi  tuntemahan. 

Pahasi  parantamallani 

1215.  Pielisjärvi.     Krohn   n.    8864. 
—85. 

Antti  Vinne.    lähes   6n   v.   Sokojär- 


vellä     syntynyt.      Isävainaa     Paavo 
Vinne. 

(Vanhat  ukot  ennen  luuli,  jotta  se 
on  käärme  ollut  silmitönnä  ennen  Ris- 
tuksen  syntymistä.) 

Kulki  Jeesus  tietä  myöte 
Pienen  Pietarin   keralla. 
Kanssa  kahten  enkelisen, 
Näki  kirjavan  kivellä, 
5  Harmoon  haon  selällä. 
Mustan  koivun  koukelolla. 
Pietari  toven  sano: 
»Luos  on.  Herra,  henki  tuolle. 
Silmät  siunoo,  Jumala!» 

10  Jumala  vastas  totella: 
»Tuopa  tehnooH  pahoo.» 
Pietari  toven  sano: 
»Luo  tokii,  Herra,  henki, 
Silmät  siunoo,  Jumala.» 

15  Loipa  Herra  hengen  tuolle, 
Silmät  siunasi  Jumala. 

Sano  Jeesus  Pietarille: 
»Panes  on  sormes  eteen!» 
Puri  sormen  Pietarilta. 

20  Pietari  toven  sanoo: 
»Luo,  Luoja,  kate  sanatki. 
Kun  olet,  Herra,  hengen  luona, 
Silmät   siunanna,   Jumala.» 
Jeesus  vastasi  tovella: 

25  »Tules  on  työsi  tuntemaan. 
Pahasi  parantamaan, 
Ennenkun  sanon  emolle. 
Virkan  varsin  vanliemmalle. 
Enempi  on  emolla  työtä, 

30  Vaiva  suuri  vanhemmalla.» 
Tuosta  turpn  tuskihinsa, 
Paisu  pakko-päi Viliinsä, 
Paha  katkesi  kaheksi. 
Konna  kolmeksi  mnrnksi. 
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1216.  Pielisjärvi.     Kallio  P,    n.  11. 
—92. 

Käärmeen  puroseni ista  parantaessa 

luvetaan  seuraava  loitsu  suoloi- 
hin kolmessa  potattikuopassa,  kolmen 
kaivon  kannella  ja  kolmella  ala-ki- 
vellä.  Sitte  suolat  annetaan  eläimelle 
suuhun. 

Uupu  Juutas  juostessausa, 

Väsy  vääpästellessänsä, 

Nukkui  nurmelle  hyvälle. 

Siinä  tuuli  tuuditteli, 
5  Vesi  pitkäksi  veteli, 

Päivä  paahtoi  pehmeäksi. 

Siitä  käänti  käärmeheksi. 
Mist'  on  pää  pahalle  pantu? 

Pahasta  kattilaremasta. 
10  Mistä  on  silmät  siunattuna? 

Silmät  simpukan  jyvästä, 

Toinen  hinan  siemmenestä. 

Mistä  on  kieli  keitulaisen? 

^Miekasta  tuhterästä. 
15  Mistä  on  hampahat  haettu? 

Ruohosta,  kanervista. 

Vaan  en  tiedä  karvojasi, 

^linkä  karva  lienet? 

Hyi!  sininen  karva,  sirkun 

karv.i . 
20  Halkea  nyt  konna  kolmeksi, 

Kaisla  kaheksi  muruksi 

Minun  silmin  nähteui, 

Korvin  kuulteni. 

Suin  puheltuini! 
25  Hyi!  tule  nyt,  paranna  pahasi, 

p]nnenkuin  emolle  sanon, 

Vahtan  vanliemmallesi; 

Paljo  on  emolla  työtä, 

Vaiva  suuri  vanhemmalla! 


1217.  Pielisjärii .     Kallio  P,    /*.   35. 
—93. 

Paskovaara.  Tahvo  Ryynänen,  n.  60  v. 
[Käärmeen  synty  —  Voiteen  sanoja.] 
Käärmeen  puremaa  parantaessa. 

Herhiläinen,  hiijen  lintu, 

1/ähe  mettä  noutamaan, 

Simoa  tapaamaan 

Yheksän  meren  ylitse, 
5  Meripuolen  kymmenettä! 
Kului  aikoa  vähäinen, 

Jo  tulla  tuhuutteloo, 

Käyvä  käärämöittelöö. 

Kuusi  on  kuppia  sylissä, 
10  Seihtemän  selän  takana: 

Kussa^  mettä,  kussa  vettä. 

Kussa  voijetta  hyveä 

Vian  piälle  vietäväksi. 

Voija  alta,  voija  piältä^, 
15  Alta  voija  terveheksi, 

Piältä  tuntumattomaksi! 
Kiputyttö,  tyyni  neiti, 

Kivut  kiäri  kiharoisi. 

Vaivat  vasten  rintojasi, 
20  Jotta  saisi  sairas  moata, 

Huono  huoleta  levätä! 

Käärmeen  karkoitus  keväällä. 

1218.  Kontiolahti.     Rytkönen   A,   n. 
1365.  --95. 

Lehto.    Matti  Myllär,  42  v. 

Kun  elävä  kiärme  löyvettii  ennen 
käen  kukkumista,  pantii  ""se^  pihtii, 
kierrettii    tuvan    ympäri   ja   sanottii: 

Sota  tulloo, 
Mäne  pois  tupotukkunaa! 


1217.     ^   Kussa  Ioni  mettä:   K.  m. 


p|ä|ältä:  pjäitä. 


Käärmeen  svntv.     12iy — 1222  a. 
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Käärmettä  kutsuttaessa. 

1219.  Kontiolahti.     Rytkönen   A,    n. 
1367.  —95. 

Selkii.  Mikko  Pennanen. 
Kiärmeelle    luvetaa  (kun  kututaa): 
Tiileppas  nyt  työtäs  tuntemaa, 
Palihoo  työtäs  parantammaa, 
Ootko  linnassa  lihona, 
Kasvannnna  kaupungissa! 

Käärmeen  lumonta. 

1220.  Kesälahti.    Lönnrot  S,  n.  201. 

—28. 

Käärinen  lunioniinen. 

Matoseni,  mammaseni, 

maan  siika,  siliä  siika, 

kulon  kultaisen  alanen, 

lehen  lemmen  juurehinen, 
5  letti^  raunion  alanen, 

kieppi^  kannon  juurehinen! 

Sykerräte^  sykkyrään. 

käperräte  käppyrään. 

käyppäs  tälle  kämmenelle. 
10  tälle  sormeilen  sovite. 

Sule^  suusi,  peitä  pääsi, 

kätke  kielesi  käpiä: 

villa  suusi,  villa  pääsi. 

villaiset  sinun  vihais, 
15  villainen  sinä  iliekkin; 

tunkc*  pääsi  turpesehen, 

niätä  pääsi  mättäselien, 

jospa  tuolta  pääsi  nostat, 

Ukko  pääsi  särkiöö 
20  pihillä  pisaroilla, 

rakeilla  rautasillal 


1221.  Kitee.    Varonen  n.  11.  — 85. 

Käärmeen  (kyyn)  lumou.'^. 
Itki  ennen  kyllin  kyytyläine, 
valitti  mato  matala, 
itki  yöllä  kulku  jaan. 
kuutamoilla  käynti  jään. 
o  Lalleroisen,  lälleröisen. 
käänny  käppyröisiäs 
sormille  hopeisille, 
kultaisille  kämmenöille. 
.  Kielsin  kielin  koskemasta, 
10  nenän  nietran  nousemasta, 
suun  mustan  muliisemasta, 
pistämästä  piina  piilin. 
Syle  Jiesus  sylykees. 
valata  vaahtees 
15  tuonne  ilekeen  kitaan! 

Käärme   pitää  ottaa  silloin   käteen 
ja  sylyköö  sille  suuhun. 

1222.  Kitee.     Lönnb.  n.  1362.  —94. 
Kiteenlahti.    Ukko  Timonen,  70  v. 

Käärmeen  lumonta. 

Lilleröinen,  läller öinen, 
Kiänny  käppyräisi(h)is(i), 
Sormille  liopiisille, 
Kultaisille  kämmenille, 
5  Nenän  nietran  nousemasta. 
Pistämästä  pienen  piilin. 
Syle  Jiesus  syFkiis, 
Valata  voahtiis, 
irkiin  kitaan! 

1222  a.  Kitee.  Hallikainen  n.  4.  — 96. 
Olli  Timonen. 

Käärmeen  lumonta. 

Lylleröinen,  lälleröinen. 


1220. 


yi.  letky.  —  ^  yi.  sykkyrä.  —  *  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  -   *  tun|gei  : 


tun/ce. 
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Kääimy  käppyräisihi^;i 
Sonnille  hopeisille, 
Kultaisille  kämmenille! 
5  Kiellän  kielen  koskemasta, 
Xenän  nietran  nousemasta. 
Pistämästä  pienen  piikin. 
Syle  Jesus  sylkeäsi, 
Valanta  vaahtoasi 
10  Tuon  ilkeän  kitahan I 

1222  b.  Kilee.    Pennanen  n.   52. 
—96. 
Kiteenlahti.    Olli  Timonen. 

Käärmeen   luinoonta. 

Lilleröinen,  lälleröinen, 
Kiänny  käppyräisiis, 
Sormille  hopiisille. 
Kultasille  kämmenille! 
5  Kielsin  kielen  koskemasta, 
Nenän  nietro  nousemasta, 
Snini  mustan  muhisemasta, 
Pistämästä  pienen  piilin. 
Syle  jo  sylkiis, 
10  Välähytä  vu  alit  ii  s 
Tuon  ilkiin  kitaani 

Kutusammakon  kinttuluulla  pitää 
viheltää,  niin  silloin  tulee  käärme  vaik- 
ka talvipakkasella. 

1223.  Kitee.    Pennanen  n.  69.  — 96. 
Haarajärvi.  Antti  Multanen,  59  v. 
Kiärmeen    lernniitös. 

^Matoseni,  maamoseni. 
Mansikan  siliä  sika, 
Kulon  kultosen  alanen, 
Lelitiraunion  alanen! 


5  Sykerräte  sykkyrään, 

Käperräte  käkkyrään, 

Käy  tälle  kämmenelle, 

Tälle  sormelle  sovite! 
Sule  suus,  peitä  piäs, 
10  Kätke  kielesi  käpiä! 

Villa  suus.  villa  piäs, 

Villa  viisi  hammastas! 

Tunge  piäs  turpeesen, 

Mätä  piäs  mättääsen! 
15  Jos  sie  tuolta  piäsi  nostat, 

Ukko  piäsi  särkeköön 

Pilvisillä  pisaroilla, 

Rautasilla  rakehilla! 

1224.  Tohmajärvi.   Hakulinen  n.  23. 

—89. 
Onkamo.  Taloll.  Pekka  Eronen,  '/A  v. 

Käärme  kämmenelle. 

Lilläseri,  lallaseri, 
Käyn  _  näillek  ^kämmenille' , 
Xäilles  _  sormilles  _  sovita' ! 

1225.  Eno.    Polen       n.       85.    —47. 

Mato  kun  kättä  pano[o]. 

Uupu  oinas  juostessansa. 
Väsy  väipästellessänsä. 
Xunuaseni,  lintuseni. 
Pure  poikki  hampaisi, 
5  Sormea  somerisehen, 
Kivisehen  kintahasen. 
Kätke  kielesi  kätehen, 
Alle  vaskisen  napasi, 
So viroille  sormi  luille, 
10  Käänny  näille  kämenille, 
Sykertäös^  sykkyrähän. 


1222.     '  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
1225.     1  Syk]ä|rtäös  :  Sykfrtäös. 


Käärmeen  synty.     1225 — 1231. 
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Käpertäös  käppyrähän, 
Konsa  käsky  annetahan, 
Siilon  suoraksi  osoa, 
15  Ojennate  oikiaksi! 

1226.  Ilomantsi.    Eur.  F  oi.  Ilh,  n. 
4.  —45. 
Megrijärvi. 

llyöperöinen^,  pyöperöinen , 
Käänny  näille  kämmenille, 
Näille  sormille  sovit^i^! 
Villa  suusi,  villa  pääsi, 
ö  Villa  viisi  hammastasi, 
V[illa]  kolme  kylkilfulusi. 
Juopa  viinana  vihasi. 
Olona  omat  pahasi. 


Käärme  nostajansa  päälle. 

\227.  Kitee.     Lönnh.  n.  1394.-94. 

Kiteenlahden  Seppälä.  Ukko  Timo- 
nen, n.  70  V. 

Kun  käärme  on  nostettu  taloon 
tunkeutumaan,  pitää  iskeä  tuli  elä- 
vän puun  pakkulaan  ja  panna  se 
käärmeen  suuhun  ja  sanoa: 

mää  isäntees  ehtimään! 
Se      mänöö.     Sellaista      pakkulaa 
saapi  koivusta. 

1228.  Bääkkylä.     Hyvärinen    A,    n. 
231 .  —02. 

Rasivaara.  Loviisa  Asikainen,  o. s. 
Riimuuri,  76  v.  Kuullut  lapsuudes- 
saan Kiteen  Potoskavaarassa.  Kuol- 
lut v.  1901  Rääkkylän  vaivaistalossa. 
Jos  kiärmeitä  toinen  nostaa  toisen 
piiihaan  mänemään,  niin  pittää  panna 


tulinen    taula    kiärmeen    suuhun    ja 
sannoo: 

mää  isäntäs  luo! 

Sitten  se  männöö  ja  pistää  isänteesä. 

1229.  Kontiolahti.  Rytkönen  n.  1368. 
—95. 

Selkii.    Mikko  Pennanen. 
Kiärmettä  kun  ajetaa  pois: 

Määppäs  nyt  isäntäs  iltasille, 
Emäntäs  uamusille. 
Ja  muun  perrees  murkinalle! 

(Siilon  kiärme  lähtöö  lentämällä.) 

1230.  Kaavi.    Krohn  n.  122S4.  —85. 
Sivakka.   Paavo  Toivanen,  4(i  v. 

a.  Käärmeen  yllytys. 
Pitää  ottaa  käärme  kiini  ja  sitte 
kiertee  sille  punanen  lanka  kaulaan 
ja  panna  tulinen  taula  suuhun  ja  lait- 
taa mänemään  sen  laittaa.  Sitte  se 
puroo  kelle  se  laittaa. 

b.   Takasin  laittaa: 
Ottaa    saraan    käärmeen    kiini    ja 
purasoo  häntee  ja  sanoo: 

Mää  luokse  laittajasi, 
Tekijäsi  tienoille. 

1231.  Kaavi.    Krohn  n.  13034.  —85. 

Hirvisaari.  Sipi  Hakkarainen,  yli  50  v. 

Käärme  kun  pistää,  niin  tulitaulan 
kun  suuhun  pistää,  niin  se  menöö 
sen  luokse,  joka  sen  on  laittanna,  ja 
punasesta  langasta  suitet  ja  sitte 
otetaan  leppäpiiska  ja  sillä  ly  vään 
sitä  ja  sanotaan: 

Mää  isäntäs  iltasille, 


1226.     ^   Höperöinen:   H^/öptTöinen. 
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Emäntäs  aamusille, 
Muun  perees  miirkmalle. 

Ja  sen   kartanon   panoo   tuleen  se 
käärme. 

1232.  Xnrmes.  Nurmio  n. 2749.  — 9.2. 
P.    Turunen,     30   v.     Kuullut   van- 
hoilta. 

Käärme  nostajansa  päälle. 
Jos  käärme  on  nostettu  päälle,  niin 
saa  sen  nostajansa  päälle  takasin,  kuin 
sitä  lyö  leppäsellä  kepillä  ja  lyödes- 
sään sanoo: 

Stliiii.  koira,  kotiisi! 

niin  kyllä  ei  ole  pitkä  aika,  kuin  se 
purasee  nostajaansa. 

1233.  Nurmes.  Nurmio  n.  2751.  — 92. 
Mari   Korhonen,    70   v. 

Käärme  nostajansa  päälle. 
Jos  käärme  on  nostettu  toisen 
immeisen  päälle,  niin  saa  sen  takaisin 
nostajansa  päälle,  kuin  ottaa  käär- 
meen kiinni  ja  panee  tulisen  taulan 
sen  kulkkuun  ja  sanoo: 

Me  luokse  luottajasi. 
Me  pihalle  kaskiasi, 
Elä  minun  pihalle  tulel 

Käärmeen  pidättäminen. 

1234.  Kitee.   Holopainen  n.  11.  — OS. 
Pekka  Halttunen  (vanha  mies). 
Jos  näkee  käärmeen  ja  aikoo  sen 

tappaa,  täytyy  heti  lausua: 

Pie,  maa,  varasi, 
piru  sisääsi  tulee! 

Kun  on  tämä  sanottu,  ei  käärme 
pääse  maan  alle  kätkeytymään.  Sil- 
loin saa  sen  helposti  tapetuksi. 


1235.  Kontiol.  Rytk.  Ä,  n.  644.  ~95. 
Kontiolahti.    Ville  Leppänen,  18  v. 
Kun     mattoo     ruvet  tii     tappamaa, 
sanottii: 

Pie,  mua,  mattoo, 
kunnes  suan  leppä-vappon. 

Leppäsellä    kepillä  tapettii  kiärme. 


1236.  Polvijärvi.    Kärki  n.  82.  — 06. 

Kuorevaara.  Hilda  Vilhelmiina  Hir- 
vonen, 26  V.  Kuullut  samassa  kylässä 
lapsuudessaan. 

Kun  käärme  nähdään,  sanotaan: 

Piä,  maa,  matoo, 
Anna,  leppä,  keppii! 


1237.  Nurmes.  Nurmio  n.  2764. — 92. 

A.  Kuittinen,  21  v.  Kuullut  isäl- 
tänsä. 

Käärme  seisatluu. 

Kuin  käärmeen  näkee  ja  ei  satu 
olemaan  kummostakaan  tappoasetta 
saapuvilla,  niin  sa[a]  sen  seisat  tumaan, 
kuin  sanoo: 

Siunattu  maa,  älä  laske  tuata 
kirottua  käännettä,  ennenkö  saan 
sen  tapetuksi! 


1238.  Nurmes.  Nurmio  n.  2814.    -92. 
N.  Korhonen,  39  v. 
Käärmeen  saapi  lapettavakseen. 
Kuin    näkee   käärmeen  ja   ei   satu 
olemaan   tappo   asua,   niin   seisattuu 
käärme  kuin  sylkäsee  ja  sanoo  kolme 
kertaa  sanat: 

Pidä.  maa,  matosi. 
Paholainen,  hevosesi! 


Käärmeen  synty.     J239 — 1245. 
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Käärmeen  yllytys. 

1239.  Kaavi.   Teräsvuori  n.  15.  — 10. 

Niinivaara.  Paavo  Miettinen,  40  v. 
Isävainaa  oli  ollut  jommoinenkin  tie- 
täjä. 

Kun  taika  miehet  ovat  sitä  yllyt- 
täneet toisen  päälle  menemään,  niin 
ovat  loihtineet: 

Pitele,  piru,  hevostas, 
Kunnes  saan  suitet  suuhun, 
Päitet  päähän, 
Jotta  pääsen  sillä  ajamaan! 


Käärmeitä  pitää  tappaa. 

1243.  Suistamo.    Valve  n.  198.  — 10. 

Alattu.   Nikit  Bogdanov,  76  v.  Mp. 
Helsingissä. 

Käärmeitä  pitää  tappaa, 

sillä    Vapahtaja    sano    käärmeelle 
paratiisissa: 

Sinun  pitää  moata  myötä  ma- 
taa, 

ja^  ihmisen  pojan  pitää  peäs  mu- 
sertaa poikki  ja  tappaa! 

Sillä  sen  pitää  aina  tappaa,  missä 
näköö. 


1240.  Nurmes.  Nurmion.  1230.  — 91. 
T.  Honkanen,  97  v. 
Käärmeen   loihtu. 

Aja,  piru,  hevosesi, 
Paa  suitset  suuhun, 
Päitset  päähän,  ettei  mene! 


1241 .  Nurmes.  Nurmio  n.  1231.  —91. 
T.  Honkanen,  97  v. 

Piätä,  piru,  hevosesi, 
Jotta  saan  suitset  suuhun, 
Päitset  päähän! 


1242.  Nurmes.  Paulahn.3432.—08. 
Mujejärvi.     Auno   Ohtonen,    87.  v. 
Sokea  kulkurieukko. 

Piätä,  piru,  hevosesi, 
jotta  saan  suitet  suuhun, 
päitet  päähän! 

(käärmeelle) 


Käärme  syö  maan  vihoja. 

1244.  Suistamo.    Valve  n.  199.  ^10. 
Alattu.   Nikit    Bogdanov,  76  v.  — 

Mp.   Helsingissä. 

Käärme  syö  maan  vihoja. 
Vapahtaja  sano  kiärmeellä: 
»Sinun  pitää  maan  vihuja  syyä 
eikä  ihmisen  ilma!» 

Siitä  jälkeen  se  on  syönnä  moan 
vihuja  ja  ihminen  on  soanna  käyä 
paljais  jaloin,  kiärme  kun  syö  moasta 
vihat;  ennen  ei  soanna. 

Lehmän  puskua  vastaan. 

1245.  Eno.  Ollilai7ien  P,  n.  327.  -92. 
Leena  Airaksinen,  60  v. 

Sarven  jäläki. 

Yht  on  luuta  vuohen  sarvi. 
Kaikki  kallio  kivee, 
Kivee  kovasimetkin, 
Moat'  on  marjamättähätki^, 
5  Keärmett'  on  kukolla  kannusta, 
Suven^  suust'  on  hauvin  hammas. 


1243.     ^  kk:ssa   iso  alkukirjain. 

1245.     1  kovasimetkiln]:  k.  —  ■*  marjamättähätki|n|:  m.  —  '  ==  suden. 
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1246.  Pielisj.   Sjögren  n.  201. — 25. 
Lehmän  puskua}  vastaan  [ruots]. 

Kaik'  on  kalliot  kivee, 
Kivee  kovasimetkin, 
Maata  marjo  mättähätkin, 
Suven  luuta  hauvin  hammas, 
5  Kärmet  on  kukoilla  kannus. 

Ylläoleva  luetaan  suolaan  tai  palo- 
viinaan,  joka  sittc  annetaan  poti- 
laalle [ruots.]. 

Mehiläisen  jälki. 

1247.  Rautavaara.    Ollilaine^i  P,   n. 
291.  —92. 

Heikki  Korkalainen,  60  v. 

Mehiläisen  jäläki. 
Pitää  tuntee  sen  nimi  (jolle  loihtoo?), 
heittee  hattusa  ja  loihtee: 

Aapuu  [!]  minä  anosin, 
Hoivoo  rukoilisin. 
Kun  Jiesus  avun  antasikki, 
Herra  helepon  heittäsi.^ 
5  En  puhu  omalla  suulla. 
Puhun  suulla  puhtaalla, 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Läpi  luihen,  läpi  jäsenten. 
Läpi  lämpöisten  hhain, 
10  Puhki  suoniin  punasten. 

Pirttiäisen  puremassa. 

1248.  Kuusjärvi.     Ollilainen    1',    n. 
395.  —92. 

Antti  Halttunen,  60  v. 
Pirttijäisen  (=  pdrttitoukan)  jäläki. 


Kun  se  purasoo,  ottoo  pirtissä 
yläältä  savusammalia  kolome  tukkoo, 
yksi  tukko  aina  nurkastaan.  Painella 
sillä  sitä  jäläkee,  panna  tukko^  pai- 
kolleen;  sittä  ottoo  vuorostaan  aina 
toinen  ja  kolomaas  tukko  samalla 
lailla. 

Painellessaan  loihtee  joka  sammal- 
tukolle  (vuorostaan)  kolome  kertoo 
jokaiselle: 

Hui,  punanenko,  sininenkö. 
Vaiko  vasken  karvanen, 
Vaiko  musta  vai  valakee? 

Pitää  ottoo  ensi  sammaltukosta 
sammalia  suuhusa  loihtiissaan.  Muis- 
tutus: Se  pirttijäinen  tapovaa  pa- 
raastaan  peähän  purra.  Silimistä 
tuloo  siilon  purrulta  (siltä  jota  puri) 
märkee  ja  peä  ajettuu  kun  keärmeen 
purtuu. 

Sammakon  vihat. 

1249.    Impil.    Sirelius  n.  218.  — 47. 
Konnan  vihat. 

Ruakki  rannalla  elävi. 
Kuola  suu,  leviä  leuka 
Hyppi  hyppysen  nenässä, 
Läikky  lähtehen  sisässä, 
5  Silmät  on  Jumala^  tehnyt. 
Herra  on  hengen  luonut. 

Tule  töitäsi  tuntemahan. 
Parantamahan  pahan  tekosi. 
Synny ttele  sykkyrähän, 
10  Käänä  pääsi  käppyrähän. 
Töitäsi  häpiämähän 
Alle  vaskisen  alasen, 
Alle  utimen  utusen!^ 


1246.  ^  Alkuaan  ollut:  Lehmän  pusku,  synty;  synty  on  poispyyliitty. 

1247.  1  heittäsilkki]:  h. 

1248.  1  tuko|t|:  tuk/,0. 

1249.  '  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  Mavut  ti  ja  tu  alleviivatut. 
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515 


1250.  Suojärvi.   Eur.  H,  n.  26.  — 
[Sammakon  sanat  —  Voiteen  lu 

Sammakon  sanat. 
Hämähäkki  liyyhyläineii, 
llyy[hyläinen],  pyyhyläinoii, 
Jesuksen  punakeräineu\ 
Luojan  kiiltakiikkaroiiieu. 
5  Muut  sanovat  sammakoksi, 
Tämä  on 

Läkkisilmä  lähtehessä, 
Puurtaja  puron  perien, 
Kapakkojen  raivoaja. 

10  Tule  [nyt  työsi  tuntemahan!, 
Pah [asi  parantamahan] , 
En  [neukuin  sanon  emolle], 
Vir[kan  valtavanhemmalle] : 
P[oikasi  teki  pahoa], 

15  L[apsesi  tihua  työtä]. 

Tule,  Luoja^,  loihtimahan, 
Jumala,  puhelemahan, 
Kaikkivalta,  katsomahan! 
Niiu  sula  sinun  vihasi, 

20  Kuin  suli  meressä  suola, 
Rasva  räyty  kattilassa. 

Mustaposki  ilman  härkfäl. 
Tuon  sääret  särettänehe. 
Ytimet  otettanehe, 

25  Joista  voi'e  keitetähän, 
Sima  siivoin  laitetahan 
Kattilassa  pikkusessa, 
Yhen  sormen  mäntävässä, 
Peukalon  mahu[ttavassa]. 

30      SyFe,  Jesus,  sylkiäsi. 
Kaikkivalta,  vaahtiasi 
Kip[eille  voitimiksi], 


-45.        Vammroiille  val[antehiksi]! 
ku.]         Nimeen  Ifsän],  P[ojan],  Pfyhän] 

H[engen]. 

1251.  Kitee?     Polen     n.    38.     —i7. 

Konnan  synty. 

Kiven  alta  kiltämähän, 
Ratikkana  rääkymähän, 
Mene  tuonne  kirkkomaahan^. 
Uiko  puolen  uuen  linnan, 
5  Kyss'  ei^  käyvä  karja  teitä, 
Vaella  ei  hevosen  varsat, 
Sieir  on  sinun  siasi, 
Sieir  on  sinun  vihasi. 
Sinne  viettele  vihasi! 


1252.  Rääkkylä?   Polen  n.  37.  —47. 

Konna  luku. 

Valu  kuona  konnan  suusta. 
Kino  kärmen  kiasta, 
Kyy  lypsi  punasen  maion, 
Mato  valkian  valotti 
5  TinaseUe  riehtilälle, 
Kipehelle  voiteheks^, 
Haavohille  parannoks. 
I       Voia  niillä  voitehilla, 
!       Joilla  X:stus  voiettiin! 

j  1253.  Liperi?      Polen  n.  57.      —47 

I 

I  Konnan  luku. 

Mikä  konnan  suosta  nosti, 
Konnan  suosta,  maiian  maasta, 
I       Sammakon  saven  sisästä, 
'       Sekä  velhoista  vesistä?^ 


1250.  ^  punakeränen:  punakerä/nen.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

1251.  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  Kyss'  *ei*  käy. 

1252.  ^  voiteiks:  voite/^eks. 

1253.  1  Väliinkirj.:    Lika   rinnan   liettehistä,  Soista  sammalittomista 
tekstistä)    A'^nn"'ia   alentamahan,   Pääsky  pääty  polkemahan. 


(oteltu 
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5  Raikka  rannalla  asuvi, 

Soista  sammalittomista. 

Kuola  suu,  leviä  leuka, 

Sonnas  suohon  painumahan; 

Valu  kuona  konnan  suusta, 
10  Valu  kuona,  manna  maahan. 

Kino  itkiän[l]  kiasta,^ 

Sammakko  sini  savehen; 

Parempi  on  kuona  konnan  suussa. 

Kino  itkiän[l]  kiassa, 
15  Soihen  sammalittomihin. 

1254.    Tohmaj.    Hakulinen  78.  —91. 
Onkamo.      Seppä    Juh.    Riikonen, 
85  V. 

Sammakolle. 

Mato  syöp  moav^ vihoja. 
Sammakko  veiv^vihoja. 


j  Sian  purema. 

1256.  Suistamo.    Soini  n.  161.  — 98. 
I  Muuanto.    Maksima  Herasoo,  54  v. 

j  On   hyvin  samanlainen  kuin  ss.  1,5 

I  — 12  »Pienessä  Runon-sepässä»  ole- 
vassa kertovaisessa  runossa  »Kauhaa 
Sika»  (s.   8). 

Kun  potsi  (sika)  sattuu  puremaan 
ihmistä,  loihetaan: 

Laurin  poika,  lappalainen, 
Etsii  kylästä  sikoja, 
Kirjavia  porsahia; 
Talvet  syöttää  tahtahalla, 
5  Kesät  voilla  vehnäsellä;. 
Sika  suureksi  sikeni, 
Potsi  kasvoi  kauheaksi^: 
Selkä  seitsentä  säsintä^. 
Kärsä  kuutta  kirvesvartta. 


1255.  Eno.  Ollilainen  P,  n.  326.  —92. 
Olli  Nevalainen,  70  v. 
Sammakon  synty. 

Sammakko  savesta  synty, 
Likasilimä  lietteestä, 
Länttäkorva  lähteestä. 
Hyöryläinen,  pyöryläinen, 
5  Jiesuksen  punakeränen, 
Herran  kultakokkarainen, 
Jo  tässä  on  punanen  käyny, 
Herran  kultakokkarainen. 

Muist.  Nurmeksessa  olen  kuullut 
sanottavan  että:  Sammakon  »jäläki» 
se  on  hyvin  voarallinen.  Ja  niitä  kuu- 
luu olevan  hyvin  vähän  sammakon 
jälen  kahtojia.^ 


Sisiliskon  synty. 

1257.  Soanlahti.  Riikonen  n.  7. — 90. 
Taaria     Tuttavainen.      Mp.     Pälk- 
j  arvella. 

Sisliskoii  loihtu. 

Vingas  vankaan  makasi 
Pihassa  pinim  vasten, 
Kohti  halakokokuu. 
Sekä  tuomista  tukii, 
5  Jotta  huapnsta  hakuu, 
Vesapuuta  vuahterista. 
Siitä  sislisko  sikisi. 

Viikon  out  vilussa  ollut, 
Kauvan  kaivossa  syvässä. 


2   Sivulle   lisätty.   Sekä  vellioin    vesihin,    ja  sen  jälkeen  viivaamalla  osotettu 
kuulumaan  säe  14. 

1255.  1  »Kalitoja»  =  sama  kuin  loitsija. 

1256.  ^  Säkeitten  6  ja  7  välissä  on  yliviivattu  .säe:  [Selkä  oli  seitsentä  säsin|. 
—  ^  r.  (kortteli,  vaaksa). 


Käärmeen  synty.     1257 — 1259. 
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10  Viikon  vilussa  ollut, 

Kauvan  kaihessa  sijassa. 

Tiesitkös  puuta  purrees, 

Närettä  näpännees; 

Purit  ihuu  imeisraukan, 
15  Euaon  tuoman  ruummiista. 

(Eläimille:  Purit  ruavasraukan 
mummista.) 

Ihe  tuivu  tuskiis, 

Paisu  pakkopäiviis, 

Ennenkun  sanon  emolle, 
20  Virkan  valtavanhemmalle! 
(Kipusanat,  kuten  edellisissä.) 

1258.  Soanlahti.    Kem/ppainen  n.  43. 

10/      -;  9 

Lehtomäki.     Jegor   Jormalainen. 
Sisiliskon  loihtii. 

Sisihsko,  siimahäntä, 
nelijalkainen, 
pitkin  maata  mateleva! 
]\Iiksi  myrkyllisellä  makua  mais- 
toit, 
5  myrkkyhampaalla  haistuttelit? 
Maistoit  verta  viatonta. 
Luojan  luotua  lihoa 
myrkyttelit,  vaikk'et  ole  haara- 
kieli! 
Kutsun  rohot: 
10     Neitsyt  oh  mehiläinen,  ilman 
lintu  j.n.e. 

1259.  Suojärvi.   Eur.  H,  n.  25.  — 45. 
[Sisiliskon  sanat  —  Kipusanoja.] 
Vinkas  vänkähän  makasi 

Pihalla  pinoa  vasten, 
Vast[en]  koivuista  kokoa, 
Tukipuita  tuomisia. 
5  Jopa  siitä  synty  synty. 


Suku  siitäi  sikesi. 

Kunne  poika  pantanee? 

V  .  .  .  .  hun  vihasen  pii'an, 

Äkäpuuskan  per 

10  Sieltä  k  ...  in  kynnetähän. 

Kunne  poika  pantanee? 

Lahokannon  kainalohon. 
Tule  nyt  työsi  tuntemahan, 

Paha[si  parentamahan] , 
15  Ennen  kuin  [sanon  emolle], 

Virkan  valta  [vanhemmalle]: 

Poik[asi  teki  pahoa], 

Laps[esi  tihua  työtä]! 
Mesi  kei[tä  kielessäsi], 
20  Sima  suussasi  [suloa] 

Kipe[ille  voitehiksi], 

Vammoille  valante  [hiksi] , 

Ettei  tuska  päällä  tunnu. 

Pakko  syämehen  pakene, 
25  Min  [un  suin  puheltuani]. 

Käsin  [päällä  käytyöni]. 

Suin  [suhn  puheltuoni], 

Heng[in  huokaeltuoni] , 

Heitä,  Herra,  henkeäsi, 
30  Suutasi  sula  J[umala], 

Kaikkivalta  vaattehesi! 
Neit[syt  Maaria  emonen], 

Pyh[ä  piika  taivahinen]. 

Pyyhi  pois  pyhät  kipunat, 
35  Pyhät  saastat  sammuttele 

Ihosta  im[ehnoraukan], 

Karv[asta  kavon  tekemän], 

Imin  [tuoman  ruumihista]. 

Jottei  mär'ille  manisi, 
40  Eikä  visvoille  virusi! 

1260.  Kesäl.  Lönnrot  S,  n.  176.  —28. 

Villala.    Humuvaara.    Juhana  Kai- 
nulainen. 


il8 


Pistämät.    Puremat.    Puskeiniset. 


Sisliskon  sanat. 

Vimmas  Vamman  makasi 
pinossa  pirun  perässä, 
alla  aijan  poikki  puolin, 
*siit  on  synty  sisiliisko;* 
5  tuop'  on  pieni  pään  piolta, 
rihvakainen^  ruumiilta. 

Niin^  sano  sinun  emosi: 
jos  tämän  veteen  luonne, 
nuoret  nuotalla  vetävät, 
10  kiveksillä  kiinittävät, 

jos  panen  pellon  pientareen, 
ehkä  sika  toukonne, 
ala  kärsä  kääntänöö. 

Sano  vanha  Väinämöinen: 
15  anna  olla  olkoon, 
alla  aitoin  risuin, 
pajupekkoon  [11  parmaassa: 
tule  tvösi  tuntemaan  j.n.n. 


1261.    Kitee.     Sirelius  n.  92.    —47. 
[Painettu    numeroilla  korjatun   lai- 
toksen  mukaan:   ks.   alani. ^] 

Sisäliskon  Loilitu. 

Mingäs  vänkähän  makais 
Pitkin  puuta  pihlahaista. 
Pitkin  huavaista  ha  kova. 
Poikin  koivusen  kokoisi, 
5  Siitä  vääntyi  väärä  pääksi, 
Siitä  liskoksi  litistyi. 
Alla  aian  ahtahasta, 
Koppelo  sinun  kotihissi. 
Laho  kanto  kartanois.^ 


1262.  Liperi.  Lönnrot  R,  n.  797.  -37. 

Sisiliskon  syntyi. 

Vingas  V[ankahanl  mak[asil 

Pihalla  p[inoa]  v[asten], 

V[asten]  koiv[usta]  kokoa. 

Vasten  tuomista  tukea, 
'"  Vasten  puuta  pihlajaista; 

Tuli  poika  maattaissa, 

Leholla  levättäissä. 

Kunnes  poika  pantanehe, 

Arpia  saatettanehe? 
10  Maalle  marjamättähikfsi', 

Tuollaki  sanoiksi  saapi: 

Kunne  poika  pantanehe. 

Arpia  saatettanehe? 

Josmahan  veteen  veisin, 
15  Nuoret  nuotassa  vetäisi 

Kanssa  kaloien  keralla, 

Kiveksissä  kiinnittäisit. 

Kunne  poika  vietänee. 

Arpia  saatettanehe? 
20  Sinisen  salon  sisään, 

]\Iaksan  karvasen  maloon. 

Tuolla  maoksi  muuttehin, 

Sisiliskoksi  sikisi; 

Kulokottelo  kotosi\ 
25  Lahokanto  kartanosi, 

Läpi  mattahan  mänösi. 

1263.  Liperi.       Polen    n.  26.  —47. 

Sisäliskon  synty. 

Vingas  vänkähän  makasi 
Pihalla  pinoa  vasten, 
Vasten  koivusta  kokoa^, 


1260.  1  riljlvakainen  :  ri/ivakainen.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

1261.  ^  Alkup.  järj.  =  1,  7,  2 — 3,  8 — 9,  4 — 6,  muutettu  numeroilla, 
lopussa:  Minäpä  tiän  karvojaisi  ja  niin  edespäin  kuin  kyymaon  Inihtu. 

1262.  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  kolliisi:  kotosi. 

1263.  1  koklkloa:  k. 


^  Runon 


Käärmeen  synty.     1263—1266. 
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Vasten  tuomista  tukia^, 

5  Vasten  seivästä  varakasta, 
Vasten  vattu  raunioa, 
Selin  maalle,  päin^  vetelien, 
Ahtahassa  aian  alla, 
Sima  vuoren  kukkuralla. 

10  Saatihin  saloa  poika; 
Kunne  poika  pantannelie, 
Arvio  salattannehe? 
Tuonne  tuo  tulovi  panna, 
Tuo  vesille  vietännehen. 

15  Ei  ou  hyviä  siellä: 
Nuoret  nuotalla  vetävi, 
Vanhat  verkolla  kehivi, 
Kiveksillä  kiinettävi. 
Kunne  poika  pantannehe, 

20  Arvio  salattannehe? 
Tuonne  tuo  tulevi  panna. 
Panna  pellon  pientarelle; 
Ei  ou  hyveä  siellä, 
Siat  siellä  tönkelövi, 

25  Ala  kärsät*  käntelevi. 

Kunne  poika  pantannehe. 
Arvio  salattannehe? 
Tuonne  tuo  tulovi  panna 
Laho  kannon  kainalohon. 

30  Tuoir   on  tuo  maaksi  muutuvi 
Sisäliskoksi  sikisi, 
Sekä  käänty  kärmeheksi 
Orjuessa  ollessani, 
Käyvessäni  käskyläissä. 

1264.  Liperi?  Folen  n.  28.  —47. 
Sisäliskon  loihtii.^ 

Vingah,  vänkähän  makasi 
Rannalla  rekeä  vasten, 


Koh  tuomista  tupoa, 

Tup'  on  puilla  tuomisella, 
5  Tuomisen  tuvan  sisässä, 

Tuomisessa  kätkyessä. 
Kuin  olet  tehnyt, 

Koska  pannut, 

Teit  paremmin  kun  paranna, 
10  Ennenkun  emolle  sa^nHm, 

Virkon  varsin  vanhemmalle; 

Enemp'  on  emolla  työtä. 

Vaiva  suuri  vanhemmalla. 

Noin  sula  sinun  vihasi, 
15  Kun  on  voi  sulattihissa, 

Kesämaion  muotoseksi, 

Kuin  on  talvinen  avanto, 

Kerähillä  kiehkiäinen.^ 

1265.  Kontiolahti.    Pidiakka  n.  8. 
1870—80-liwulta? 

Sisiliskon  jälelle. 

Vangas  vinkkahan  makasi 
Kohti  koivuista  kokoa. 
Vasten  varvikkomäkeä, 
Vasten  puuta  pihjalaista, 
5  Pihoilla  pinoja  pitkin. 
Tuostapa  suku  sikisi, 
Tuostapa  paha^  panihin^. 

j.n.e.  samoin  kuin  käärmeelle,  sekä 
manaus  että  voiteet. 

1266.  Kontiolahti.     Rytkönen   A,   n. 

673.  —95. 

Lehto.    Heikki  Varis,  60  v. 
[Sisiliskon  loihtu  —  Kipusanoja.] 
Sisiliskon  loihtu. 

Vinkan,  vankaan 


2  tuklk|ia  :  t.  —  3  |Selini  :  Päin. 

1264.  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

1265.  1  Tuostapa  *palia*  panihin:  T.  p 


kk:ssa  iso  alkukirjain. 

—  2  panjinj:  pani/j//i 
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Makasit  pihalla  pinnoo  vasten, 

Vasten  koivusta  kokkoo, 

Vasten  huopasta  hakkoo, 
5  Tukipuita  tuomisii. 
Läpi  mättään  männii, 

Puun  juuren  pujottellii, 

Lihakannon  kaivelii; 

Tiesit  puita  purrees, 
10  Närreitä  näppinees, 

Panitko  ihon  imento  raukan, 

Karvan  emon  kappeen^, 

Vai  panitko  ihhoo  elävä  raukan, 

Karvoo^  metän  kappeen, 
15  Metän  uuven  untuvoo. 

Saan  karvan  kanta  joo, 

Tuhannen  tuhuttajoo; 

Jott'^  ei  suolet  suolle  jäisi. 

Maha  marjamättäälle; 
20  Viä  suuhus  vihas, 

Elä  haiku  hammastasi. 
Ite  uuvu*  tuskiisi, 

Painu  pakkopäiviisi, 

Halakii  huihisi, 
25  Enemp  on  emolla  työtä. 

Vaiva  suuri  vanahemmalle. 

Kun  poika  pahon  tekköö, 

Lapsi  tuiki  turmeloo; 

Sula  on  voi  suhttaissa, 
30  Rasva  räävyteltäissä, 

Sulempi  sinä  sittäik. 
Kivi  keskellä  mäkkee. 

Kolo  keskellä  kivvee. 

Kiputyttö  pikkuruinen 
35  Istu  kipumäelle. 

Kipuvuoren  kukkulalle, 


Kipuja  kerräilöö 
Siipi  kultanen  käessä, 
Kultakauha  kainalossa. 
40  Pn^^hi  pois  pyhät  kipunat. 
Pyhät  saastat  sammuttele. 
Kiven  kirjavan  tykköö, 
Paaen  paksun  palle esen^. 

1266  a.  Bytkönen  A,  n.  1266.  —95. 

Lehto.    Heikki  Varis,  60  v. 

Sisiliskon  loihtii. 

Vinkaan,  vankaan. 
Makasit  pihalla  pinnoo  vasten, 
Vasten  koivusta  kokkoo. 
Vasten  huapas'ta  hakkoo, 
5  Tuohi  puita  tuomisMi; 
Läpi  mättään  männii. 
Puun  juuren  pujottellii. 
Liha-kannon  kaivehi. 

1267.  Tohmajärvi.    Hakulinen  n.  71. 
-91. 

Onkamo.      Seppä    Juh.    Riikonen, 
85  V. 

Sisiliskon  puremissa. 

Kullatar  kujasta  juoks 

KeskeTi^kullaii_keittämise(n); 

Tuosta  hevo(n)  sontaan  solaht, 

Piharikkaar^rimaht. 
5  Vingas  Vankaam_makas 

Pistyssä  pi(n)nuu  vaste(n), 

Kokopuita  koivusii. 

Koppala^  sinuTi^kotis, 

Lahokanto  kartanosi 
10      Mihin  tuo  pantanee: 


1266.  1  Säk.  12  jälkeen:  (|t.  Saan  karvan  kantajoo,  Tuhannen  tuhuttajjoo| 
alareunassa  selitys:  Ijos  elävee  on  purrut].  —  '  Karviaa|:  Karvoo.  —  ''  Jo|s|:  .]otr.  — 
*  uujvlvu:  u.  —  ^  palleeselej:  palleesen. 

1267.  ^  niinkun  laho  kopero. 


Käärmeen  syntJ^    1267 — 1272. 
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Kanat  tuoii_kaivanoo(n), 
Sijat  tuon  tönkmöö(n)! 

1268.  Kiihtelysvaara.  Bi/tkönen  Ä,n. 
674.  ~95. 

Kiihtelysvaara.      Kati     Piipponen, 
67  V. 

Sisiliskon  loihtu. 

Niinkös  käski  sinun  isäsi, 
Niinkö  käski  sinun  emosi? 
Kusta  sinun  sukus  tunnen? 
Koivun  kuoreksista, 
5  Ja  tuomen  toukista. 
Vinkku  vankkunen^  makasi, 
Kahto  koi^T^ista  kokkoo, 
Tutki  tuomista  vessoo; 
Siitä  (kyllä)  tunnen  sinun  sukusi, 

10  Siitä  tunnen  sinun  emosi, 
Vuan  poika  on  pahansukunen, 
Tuiki  tuomen  kansallinen; 
Ei  sinun  tointa  sitä  puuta  pur- 

raksesi 
Eikä  ihmisten  lilihoo, 

15  Jos  sinä  siihen  työhön  tulet, 
Kurikalla  pieksän  piäsi  rikki, 
Poltan  pois  tulen  kansa, 
Siihen  loppu  sinun  sukusi. 
Siihen  loppu  sinun  elosi. 

1269.  Ilom.  Eur.  G,  n.  141-'2.  —46. 
Nehvonniemi.    Natukan  Stopa. 

Luomisrunossa. 


1270.  Ilom.  Ahlqvist  B,  n.  302.  - 

Neljänteen    laatuun. 

Vinkas  vankkahan  makasi 


46. 


pihalla  pinoa  vasten, 
vasten  koivuista  kokoa, 
tuuli  V  . . . .  hun  puhuT/i, 
ahava    (niinkun  edellisessä.) 

1271.  Juuka.   Krohn  n.  11926.  —85. 
Petrovaara.    Olli  Yletyinen,  68  v. 
Vingas  vankaan  makasi. 

Huora  petti  nuoren  miehen 
Piilossa  pinon  takana, 
Piilossa  pinoo  vasten, 
5  Puuta  Alasten  pihlaista. 
Kihonen,  kähösen  poika, 
Sisiliskonen  sihaus, 
Tule  työsi  tuntemaan, 
Pahasi  parantamaan, 
10  Mesi  suussasi  suloo, 
Sima  keitä  kielessäsi. 
Kipeille  voiteiksi, 
Vammoille  paranteiksi. 

Sitte  maata  leikataan  3  maarnyöreei 
pikkusta  ja  tulella  lämmitetään  ja 
niillä  painellaan  aina  yhellä  viilek- 
keellä,  ympärj/s  (=  ympyrä)  viile- 
tetään. 

1272.  Valtimo.    OUilainen  P,  n.  33. 

Sivakkavaara.  Matti  Lipponen,  77  v. 
Sisiliskon  synty. 

Sisilisko,  hiien  sihmä, 
Se  oli  vaskista  valettu, 
Vingan  vangan  veänteestä. 
Vaskinen  on  vahtasi^, 
5  Kupeesi  kumpanenni. 
Voi'a  alta,  voi'a  peältä. 


1268.     1  Vinkk!a|  vankk|ainen:  Vinkki  vankkunen. 
1270.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
1272.     1  =  vatsa. 
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Kerta  keskee  sipase, 
Rasva  heitä  kielestäsi, 
Sima  suustasi  suloo! 

1273.  Nurmes.  Lönnrot  A  II  .3,   n. 
11  h.  —32. 

Sisälisko,  Hiien  silmä, 

Kasaritar.    kaunis  neity, 

Kanto  k[olitua]  kovvoo,^ 

V[atan]  täyttä  v[aikiata], 
5  K[aikkiaan]  k[aheksan]  ^'iiotta, 

Kolmetk[ynimentäJ  kessee. 

Sisäl[isko]  sinun  nimesi. 

Lahokanto  kartanosi, 

Koivunpökkelö  kotisi. 
10  Vinkas  Vafn'kkaan  makasi 

Pihalla  pinoa  vasten, 

Vasten  koivusta  kokkoa, 

Kohen  puita  koivuisia, 

Risukossa  aian  alla. 
15      Kuinsaliet  hampaan  hakaanna, 

Eh  kielin  keipotellut, 

Elikkä  purston  puikkahellut, 

Juo'os  viinana  vihasi, 

Oluna  omat  pahasi, 
20  Mennä  mieli  karvallasi. 

Alle  kylmän  kylkiluusi. 

Alle  laihan  päälakeesi. 

Ite  turvu  tuskiisi, 

Paisu  pakkopäiviisi, 
25  Ennen  kuin  sanon  em[o]lle, 

V[irkan]  v[alta|  v[anhemma]llc. 

E[nemmän]  e  [molla]  t[yötäj, 

V[aiva]  sfuuri]  vfanhemmalla]. 

1274.  Nurmes.  Krohn  n.  9349.  —85. 
Matti  Kettunen,  r,'.t  v.;  kuullut  »Kök- 

kyrä- Heikuralta.» 

1273.     ^  kovoo:  kovi-oo. 


[Kylijö  kynnyksellä  —  Pirtti  satoa 
syltä,  Sivuseinät  sirkan  luista.] 
Sisiliskon    synty. 

Pane  loipi  jalkojani 

Tietä  mieron  käyessäni, 

En  tohi  tupaan  tulla, 

Tuvassa  on  tuvan  tekijät: 
5  Kyhjö  ompi  kynnyksellä, 

Kehjo  keski -lattialla. 

Ite  pöppö  pöyän  päässä 

Varsin  karhu  karsinassa. 

Pankolla  iso  pekuna. 
10  Vaan  pitkä  on  tehty  pirtti  iiiullc 

Sivulta  on  satoa  syltä. 

Päältä  puolta i  tuhatta. 

Sivu-seinä  on  sirkan  luista. 

Peri-seinä  petran  luista, 
15  Karsina  kalehvan  luista, 

Oviseinä  osmao  luista. 

Laattia  vein  vanuma, 

Laattia  lahnan  suomuksesta, 

Luvas  lauat  lumpeista, 
20  Penkit  pienistä  rahosta. 

Rahit  rauasta  rakettu, 

Pöytä  kullin  kirjotettii. 

1275.  Nurmes.  Nurmio  n.  2362.  — 9:\ 

Sisiliskon  synty. 

Sisihsko,  hiien  hntu 
Tuli  tulta  taivahalta, 
Kesäheinä  heilu tteh, 
Pirahti  piha  rikoille, 
5  Marahti  maon  rikoille, 
Muut  muhku,  minä  mahkasin. 
Kissa  lakki  lapsen  maion. 

1276.  Nurmes.   Krohn  n.  9441.  —85. 
Mujejärvi.    Juho  Ohtonen,  5s  v. 
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Vingas  vankaan  makasi 
Tammisessa  tynnyrissä, 
Viien  villavaipan  alla, 
Kuuen  kuontalon  sisässä. 
5  Vielä  miehet  arveloo: 
Minne  pojat  pantanee? 
Pihalle  pinoa  vasten, 
Pitkin  koivusta  kokoa, 
Petäjäistä  permentoei 

1277.  Nurmes.  Paulah.  n.  3428.  —08. 
Mujejärvi.    Petter  Pulkkinen,  20  v. 

Sisiliskolle. 

Vinkas  vankkaan 
makasit  pihalla 
pinoja  vasten, 
vasten  puita  koivuisia,  hui! 
5  tuomisen  tuvan  sisässä, 
tuomisessa  kätkyessä. 
Silkuna  siun  isäsi 
ja  silkuna  siun  äitisi 
ja  silkuna  sinä  itsekin,  hui! 
10  Sula,  kun  talvinen  avento. 
niinkuin  kiehkijäinen! 

1278.  Pielisj.    Sjögren  n.  202.  —25. 

Sisaliskon  synnyn^  toisinto  [ruot^.]. 

Tipahti  tinanen  neula, 
Neula  vaskinen  valahti. 
Läpi  sormien  solahti, 
Kanattaren  kartanolla, 
5  Pystyyn  pinoa  vasten, 
Kohti^  puita  koivusia. 
Sisahsko  sinun  nimesi, 
Laho  kanto  kartanosi, 
Koivupökkclö  kotisi. 


1279.  Pielisjärvi.   Lönnrot  Q,  n.  288. 
—28. 

Tipahti  tinanen  neula, 
neula  vaskinen  valahti, 
läpi  sormiin  solahti 
pystyyn  pinoa  vastaan, 
5  kanattaren  kartanolle, 
kohti  puita  koivusia. 

Sisilisko  sun  nimesi, 
lahokanto  kartanoisi, 
koivun  pökkelö  kotiisi. 
10  Siitä  sen  synty  synty, 
siitä  sen  suku  sfkil;i. 

1280.  Pielisj.  Krohn  n.  8852.  —85. 

Antti  \inne,  lähes  ()(>  v. 

Sisilisko  purasi,  niin  sitte  ottivat 
sisiliskolta  pään  leikkasivat  ja  sitä 
lämmittivät  ja  sillä  painelivat  sitä 
kipeetä  sisiliskon  päällä: 

häkkäm  tästä  läkkölään 
I.äMn  tyttösten  tyköör?: 
Ota  kirja  kintaasi, 
Vaski  vantt^tiisi!» 

1281.  Pielisj.    Roschier  n.  14.-54. 
Lieksa.    Tossavainen. 

Sisiliskon  sanat. 

Vingas  vänkähän  makasi 
Pitkin  puuta  pihlajata. 
Poikki  koivuista  kokoa, 
Tukipuita  tuomisia. 
5  Eip'  on  sykky  syntynyniiä. 
Kasvanunna  maan  kanarvn, 
Siinynnä  pahat  sikiät. 

Minne  sykkä  pantanehen? 


1278.     1  Viitattu:  p.  12.    Päällekirjoituksen  alla  on:  Efter  3:(lje  strofen.  koij. 
versen.  —  ^  g^mptty.  [Kohti],  en  ^  mot. 
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Yön  on  syksy  sen  sylihin; 
10  Ei  siellä  sykän  sioa, 

Siellä  siat  tonkinoo, 

Turkkipuosat  poimenoovat. 

alinne  sykkä  pantanelie? 

Liinan  saunan  sillan  alle; 
15  Ei  siellä  sykän  sioa, 

Siellä  siat  tonkinoo, 

Turkkipuosat  poimenoovat. 

Minne  sykkä  pantanehe? 

Kiven  kirjavan  kitaan: 
20  Ei  siellä  sykän  sioa, 

Siellä  siat  tonkinoo, 

Turkkipuosat  poimenoovat. 

Minne  sykkä  pantanelie? 

Kuusen  kultasen  kupuun; 
25  Siell'  on  sykkä  syntynnä, 

Kasvanna  maan  kanarva. 

1282.  Pielisj.   Krohn  n.  9156.  —85. 
Kylänlahti.    Antti  Kotilainen,  synt. 
"/i  1811. 

Vingas  vankaan  makasi 
Kohti  koivusta  kokoo. 
Vasten  tuomista  tukee. 
Tiivusti  tiloo  niille: 
5  Kulm  saatan  saalibini, 
Ennätän  pahat  eräni? 
Pani  laiho-mättähäseen. 

Eipä  synny  syntyminen, 
Siinny nnä  pahat  sikiot.[!l 
10  Vielä  tiivusti  tiloo  niille: 
Kuhu  saatan  saalihini, 
Ennätän  pahat  eräni? 
Pani  lahokannon  kainaloon. 
Jopa  synty  syntymiset, 
15  Sikiliskoset  sikisi. 


Suden  purema. 

1283.  Uukunievii.   Pennanen  n.  102. 
—96. 

Kalaton.    Pekka  Väkeväinen,  7 n  v. 
Hukan  hampaan  jälki. 

Kussa  sie  kipuja  kiskot, 

Kussa  vammoja  valitat? 

Keskellä  kipumäkii, 

Kipuvuoren  kukkulalla, 
5  Kusiisen  kulmaluissa, 

Mauriisen  muaperässä. 

Tie  surtavat  sulaksi, 

Pelättävät  pehmiiksi! 

Sula  niin  kun  voi  suussa, 
10  Räyvy  kun  rasva  riehtilällä! 

Tuo  siun  syvälle  viepi 

Sekä  viep  vein  navalle, 

Hauvin  suuren  harteille, 

Lohen  mustaan  mutaan, 
15  Jost  ei  kuulu  kuuna  päinä, 

Selvii  sinä  ikänä. 

1284.  Impilahti?    Polen  n.  39.  —47. 

Suven  loihtu. 

Susi  juoksi  suota  myöten. 
Villa  häntä  maata  myö^d^en, 
Villa  suusi,  villa  pääsi, 
Villa  viisi  hammastasi, 
5  Villanen  isäsi,  Villanen  emosi, 
Villanen  sinun  vihasi. 

1285.  Impilahti.      Sirelius    n.     161. 
—47. 

Suen  eli  hukan^  vihat. 

Marattaren^  maan  emäntä^ 
Kiveltä  kivelle  astu, 


1285.     1  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  Marattarla|:  Marattarcn. 
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Mättähältä  mättähälle, 

Helmi  helmasta  putoisi, 
5  Kulta  kalkalot  karisP. 

Hiero  kahta  kämmentänsä, 

Mykelsi  molempitansa , 

Sai  nnkkoa  vähäisen. 

Löi  yli  olan  vasemman 
10  Tuohon  lietohon  merehen. 

Siel'  on  sykkä  synnytetty*, 

Karva  jalka  kasvatettu, 

Villa  häntä  viihytetty. 

Kielen  keitän  voitehiksi, 
15  Hampahat  rasvaksi  rapaan. 

1286.  Impilahti.     Sirelius    n.    216. 
—47. 

Suen  eli  hukan}  vihat. 

Maan  tyttö.  Manalan^  neito 
Kävi  teitänsä  käyessähän^, 
Matkojahan  mittelevi; 
Löysi  kukan  kulon  päästä*, 
5  Helpehen  heinän  päästä, 
Kääri  käärin  vaateheseu, 
;^ää  vaate  ripakkohon. 
Istuisihin  mättähälle. 
Helmi  helmahan  putosi: 

10  Siitä  hukka^  syntymähän, 
Karva  jalka  kasvamahan, 
Jouhi  turpa  joutumahan. 
Villa  suusi,  villa  pääsi. 
Villa  viisi  hammastasi, 

15  Visko  vitahan  [!J  vihaisi, 
Hajottele  huavikkohon, 
Maa  perähän  mättäsehen, 


*Sekä  kaiva  kankahasen*, 
Viron  huora  veitsen  jälki! 

1287.  Kesälahti?   Polen  n.  47.  —47. 

Suven  jälkiä  loihteessa. 

Hitto  olet  hiisi,  pohja  [!]  koira. 
Lappalaisen  lempilamas, 
Hiisi  isos,  hiisi  emos, 
Hiien  poika  sieki  out. 
5  Kyllä  tieän  sinun  kotosi: 
Korvessa  sinun  kotosi, 
Pohjan  pitkillä  pihoilla. 
Villa  olkohon  suusi. 
Villa  olkohon  pääsi, 
10  Villa  viisi  hammastasi, 
Villa  olkohon  vihasi; 
Juokse  soihen,  juokse  inaihen. 
Pohjan  pitkille  pihoille! 

1288.  Kesälahti.    Lönnrot  S,  n.  180. 
—28. 

Villala.    Huniuvaara.    Juhana  Kai- 
nulainen. 

Hukan   hampain  jälkeen. 

Viron  akka,  villin  vaimo, 
portto^  Pohjolan  emäntä^ 
tuo  teki  pojan  mokoman, 
luun  syöjän,  lihan  purian, 
5  veren  unelta  vetäjän. 

Niin^  sano  sinun  emo  is  i: 
»Voi^  polosen  poikiani, 
voipa  laaja  lapsiani, 
kun  on  poikani  poloisen^ 
10  luun  syöjä,  lihan  puriu, 


='ka|l|isi:  kansi.  —  *synnytety:  syniiyteUy. 

1286.     ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  *  käyessään: 
käyessä/?än.  —  *  ai.  nenästä. 

1288.     1  kk:ssa  iso   alkukirjain.   —   -  kk:ssa   pieni   alkukirjain.   —   ■' polosejtl: 

polofsen. 
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veren  unelta  vetäjä: 

jos  tien  tuvan  tulle, 

tuli  polttaapi  tupaini, 

jos  salvaa*  veteen  saunan, 
15  vesi  viepi  A'estoksi.»^ 

Sano  vanha  Väinämöinen: 

»Anna^  olla  olkoaan 

ollessa  oravakorven, 

miehen  mehtän  kumppanina, 
20  jos  olet  pahoin  tehnyt»  j-n-e.*^ 

Kipu  sanat  menee  yhteen  karhun 

hampain  sanain  kansa. 

1289.  Liperi.    Äijräfää  n.  11. — 71. 
[Suden  synty  —  Suonten  sanoja.] 
Suden  synty. 

Sivuin  tuulehen  makasi, 

Kaiten  kaarna  pohjoisehen^; 

Teki  tuuli  tiineheksi. 

Ahava  kohulliseksi. 
.-.  Tuulilta  Tupo^  munikin; 

Tuosta  kasvoi  karvajalka, 

Pitkä  muotoinen  mujahti; 

Tuulestapa  hän  tuhkin, 

Niin  tuulesta  hän  elääkin, 
10  Pohja-tuulesta  kovasta. 
Tuh  tyttöinen  Virosta, 

Pitkä-moutoinen  |!]  mujahti, 

T<'ki  tyttöä^  yheksän 

Yhestä  vatsan  väestä: 
!.^  Niili"  olj  pitkä  selkäruoto, 

Joka  maata  viiletteli. 

Tuonne  mä  sinua  käsken 


Pohjan  tuulille  koville, 

Syrjäveden  kohtaloille. 
20      Anna  armoa  minulle 

Pahan  hampaan  j alelle; 

Mist  on  liha  liikahtanut, 

Siihen  liittele  lihoa; 

Mist  on  kalvot  katkenunna, 
2.^  Siihen  kalvot  kasvattele; 

Josta  suoni  soikahtanut. 

Siihen  suonet  sovittele! 

1293.  Kontiolahti.     Puhakka    n.    5. 

1870— 80-luvulta? 

Suden  jälelle. 

Helmi  Herralta  putosi , 
Kultakalkkero  katosi 
Osmon  pellon  pientarelle; 
Tuosta  tuli  tuulikulkku, 
5  Jotta  joutui  jouhiturpa, 
Leikkari  ijänikuinen. 

Synnytteli  poikiansa^ 
Pahoille  pajupuroille, 
Tihejöille  tuomikoille, 
10  Aivan  auhtokankahille. 
Vaan  ei  synny  syntyminen. 
Sukeudu  sikiäminen. 

Synnytteli  poikiansa 
Vuorihin  terässekoihin, 
jöRautasihin  kaihoihin. 
Vaan  ei  synny  syntyminen. 
Sukeudu  sikiäminen. 
Synnytteli  poikiansa 
Kosken  korville  koville. 


*  yi.  lyijykynällä:  bygga.  —  '^  yi.  lyijykynällä:  [vestoks]eni. — ®  Sivun  yläreu- 
nassa ruotsiksi:  Karjalaiset  ja  savolaiset  uskovat,  että  susi  on  lähetetty  heille  Vi- 
rosta, jossa  se  on  ihmisestä  muutettu  nykyiseen  muotoonsa,  ja  häntänsä  saanut 
perään  pistetystä  halosta. 

1289.  ^  pohoisehen  :  pohyoisehen.  —  ^  jljupo  :  Tupo.  —  '  |sitten|  tyttöä  :  t. 

1290.  ^  poikia|an|:  poikiansa. 
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20  Veden  vangon  vaaluille, 

Vaan  ei  synny  syntyminen, 

Sukeudu  sikiäminen. 
Synnytteli  poikiansa 

Tulimurtojen  sisähän, 
2  5  Tilie joille  tuomikoille. 

Siellä  syntyi  syntyminen, 

Sukeusi  sikiäminen. 

Tuosta  tuli  tuulikulkku. 

Jotta  joutui  jouliiharja, 
30  Leikkari  ijänikuinen. 

1291.  Tohmajärvi?  Polen  n.  61.  — 47. 
Suven    synty. 
Kuolatar  paha  emäntä 
Kiveltä  kivelle  astu, 
Mättähältä  mättähälle, 
Helmi  heimosta  putosi, 
5  Kulta  kalkara  kalahti 
Jesuksen  käen  kuvusta. 
Sylki  Syöjätär^  vesille. 
Lapa  lieni  lainehille. 
Kiville  nimettömille, 
10  Saarille  sanottomille. 
Nimen  tietämättömille. 
Kuolatar  merestä  nousi. 
*Suven  suustahan  sukosi, 
Keitulaisen  kieliltänsä,* 
15  Ilman  teitä  juoksemahan, 
Maan  teitä  matelemahan, 
Saloja  samoamahan^, 
Leikari  ijän  ikuinen, 
Paha  poika  polluuinen,  [!J 
20  Hman  teitä  juoksemassa^  j.n.e. 


1292.  Tohmaj.    Hakulinen  67.  -91. 

Onkamo.  Seppä  Juh.  Riikonen,  85  v. 
Kuuli    Pekka    Vartiaiselta    Kaavilla. 

Hukan   hampaan   jälel.^ 

Puolatar^  merelles_ synty, 

Nous  muallep_puolimaa(n)^, 

Suarelleii^nimettömälle', 

Möallem^mättäättömälle' . 
5  Tuosta  sittä  synty  synty. 

Synty  synty,  lähtö  läks, 

Sikis  pahasukune(n), 

Leikkur  ijänikune(n), 

Po  jam  _pol(o)vem^päivällino(ii ). 
10  Ul(u)votar  sinun  isäsi, 

Ul(u)votar  sinun  emäsi, 

Ul(u)votar  sinä  itekki. 

Villa  on  suu  s,  villa  peää*, 

Villa  viis  hammastas, 
15  Villaset  sinuv^vihas, 

Villanen  sinä  ihekkik. 

Viis  oi]_kynttääs_  sinulla, 

Ne  oii^kaikki  villasii. 


1293.  Eno.  Lönnrot  jR,  n.  680. 
Hukan  hampaan  jälki. 
Nuoramo  hyvä  emäntä, 
Tapiolan  tarkka  vaimo 
Kiveltä  kivellen  astu. 
Mättäältä  mättäälle, 
5  Havolta  havon  selälle. 
Helmi  helmasta  putosi, 
Kulta kalkkaro  kalahti. 
Tuosta  sitte  synty  synty, 


—37 


1291.  1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  kk:ssa  on  säk.   15—17  alleviivattu.  — 
^  juoksemalhan|:  juoksemassa. 

1292.  1  koiran  hampaan  jälelle  on  sama  loihtu  kuin  hukan.  —  ''Puolatar,  se 
on  se  emä.  —  ^  poikimaan.  —  *  vihan  sanat. 
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Synty  synty,  lähtö  läksi, 
10  Ja  paha  suku  sikeni, 

Leikkari  iänikuinen, 

Pojan  polvi  päivyinen. 

Enemp'  on  emolla  työtä, 

Kun  [poika  pahon  teköö], 
15  Lapsi  tuiki  turmeloo. 

1294.  Eno.    Ahlqvist  B,  n.  99.-46. 
Su^en   ja   koiran  sanat. 

Nuorama,  hyvä  emäntä 

kiveltä  kivelle  astui, 

mättähältä  mättähälle; 

helmi  helmoista  putosi, 
5  kulta  kalkkara  kalahti. 

Leikkari  iän  ikunen, 

paha  poika  polvillineni 

Tieän^,  synkkä,  synnyntäsi, 

maan  kamala,  kasvantasi. 
10  Mistäs^  synkkä  synnytetty, 

maan  kamala  kasvatettu, 

tuuliltako,  taivahilta, 

vai  syviltä  veen  navoilta? 

Sylki  Syöjätär  vesiltä, 
15  lapa  lieto  lainehilta, 

Kuolatar  merestä  nousi 

saarehen  puuttomahan, 

luotohon  kivettömähän, 

suven  suustansa  sukasi, 
20  keitulaisen  kieleltänsä, 

Pahon^   oot   tehnyt,   kuu   oot 
pannut, 

tie  paremmin,  kun  parennat, 

ennen  kun  sanon  emolle, 

virkan  valta  vanhemmalle: 
25  poikasi  teki  pahoin. 


lapsesi  tihua  työtä. 
Itse*  tuuvut[!]  tuskibisi, 
painut  pakkopäivisi; 
noin  sula  sinun  vihasi, 
30  kun  on  voi  sulattaessa, 
rasva  räyyteltäessä, 
sulempi  Jumalan  armo, 
armo  Herran  armahampi, 
*su]empi  sinä  si täi.* 


Ahlqvist  B,  n.  163. 


Isot  taudit 


Su- 


1295.  Ilomantsi. 

—46. 

[Myöty  neito 
den  synty.] 

Suen  synty. 

Manuhutar,  maan  emäntä 
läksi  piennä  paimenehen, 
lasna  lammasten  ajohon: 
ajoi  lehmänsä  leholle, 
5  hatasarvet  haavikolle. 
Yhtyi  Yrkä  karjahansa, 
mies  leviä  lehmihinsä; 
puhui  Yrkä  yksinänsä: 
»Pieksäppäs^,  pilonen  piika, 

10  päällä  kellon  persettäsi, 
raskuta  rakosi  simta!» 
Niinpä  tuo  pilonen  piika 
pieksi  kellon  päällä  p[ersettänsä], 
r[askutti]  r[akonsa]  s[uutal. 

15  Siitä  tyytyi,  siitä  täytyi, 
siitä  paksuksi  panihen, 
lihavaksi  liitteUhen. 

»Minnekkäs  minä  pilonen, 
kunne  kurjan  päivälhnen, 

20  tulehenko  vai  vetehen?» 
Virkko  Jeesus  taivosesta: 


1294.  1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

1295.  1  Säkeissä  9,  12,  15,  18,  22,  25,  27,  30,  33,  38,  41,  59,  60,  63,  64,  66—68, 
70,  71,  73,  74,  78,  86  on  pieni  alkukirjain. 


Käärmeen  synty.    1295. 
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»Mene,  portto,  poikimahan 
sinisen  salon  sisähän, 
maksan  karvasen  malohon! 

25  Siellä  poiki  mimtki  portot, 
tammat  lapsia  latovi.» 

Kulki  tuonne  toitualle, 
rannalle  merutta  vasten, 
noihen  koirien  kotihin. 

30      Oli  tuossa  yheksän  yötä 
noihen  koirien  koissa, 
penivillan  vieremissä. 
Läksi  siitä  kulkemahan 
portin  Pohjolan  etehen, 

35  hyppäsi^  kivi  kiveltä, 
harppasi  hako  ha'olta 
portin  Pohjolan  eessä. 
Helmi  helmasta  putosi, 
kalkkara  kato  v . . .  ssa, 

40  pääsi  pentu  persihistä. 
Pojat  Pohjolan  potovi 
viikon  tautia  vilua, 
kauan  talven  karvallista; 
sai  pojat  poteneheksi, 

45  pani  poian  polkemahan, 
viluhännän  vätomahan, 
tuulihännän  kuuQitamahan, 
sääret  säipästä  sysäsi, 
ikenet  iästä  hankki, 

50  turvan  tuulelta  repäsi, 
pään  mätäsi  mättähästä, 
muun  ruumhn  lahosta  puusta. 

Nukuhutar,  neiti  nuori 
rannalla  rakentelihen, 

55  niem^i^n  neito  kasvatettu, 
läksin  neito  tuuviteltu, 
puri  tuota  tahessansa, 


niinpä  menköhön  manalle! 
Huuti  J[eesus]  taivosesta: 

60  »Tuo  venettä,  tuonen  tytti, 
lauttoa,  manalan  lapsi, 
itsellensä  Jeesuksella!» 
Virkko  Jeesus  taivosesta: 
»Mikä  sun  manalle  viepi, 

65  kuka  tuopi  tuonelahan?» 
»Vesi  mun  manalle  viepi». 
Virkko  J[eesus]  t[aivosesta]: 
»Jo  tunnen  valehtelijan, 
keksin  kielen  keipotuksen». 

70  »Täytyvi  tosi  sanoa: 
Susi  mun  manalle  viepi, 
tuulihäntä  tuonelahan.» 
V[irkkol  J[eesus]  t[aivosesta]: 
»Saata^  mainita  manalta, 

75  sekä  tuo'a  tuonelasta, 
tienpä  miehen  unestahan, 
I       ehkä*  entistä  paremman.» 
Suu  sima,  tytär  Tapion, 
metsän  piika  pikkuruinen 

80  yöt  mettä  keittelevi 
metsolan  mäen  nenällä, 
yöt^  tuota  riputtevi 
lepän  lehville  hyville, 
suuren  tuon  suen  haavoille, 

85  pahan'  ilkeän  kitahan. 
Itse  turvo  tuskihisi, 
painu  pakko  päivihisi, 
halkia  haluhisi, 
katkia  paha  kaheksi, 

90  konna  kolmeksi  murene, 
elköhön  iho  elävän, 
eikä  karva  kaon  tekemä, 
eikä  ruumis  immen  tuoman. 


2  |siellä|  hyppäsi  :  h.  —  ^  saatajn]  lmai|  :  s.  —  *  ehkä|pä|  :  e. 
kukirjain.  — « jpäivät  tu|  yöt  ry.—'  |ilkeän|  pahan  ilkeän  :  p.i. 
34 


■^  kk:ssa  pieni  ai- 
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Pistämät.    Puremat.    Puskemiset. 


1296.  Pielisj.    Sjögren  n.  199.  —25. 

Hukan  synty. 

Kiikan  ukko,  kiikan  akka, 
Män  kiikkalan  mäele, 
Kiikka  kissamaan, 
Perin  tuuleen  makasi, 
6  Kallen  kaarnapohjaseen. 

Tuuli  tuuli  V n, 

Ahava  rakoseen. 


Tuuli  tekee  tiinehexi, 
Ahava  kohullisexi. 

10  Kohussaan  koiran  kantoi. 
Kohussaan  kolmi  kuisen. 
Polki  vesaan  poloinen. 
Vesaan  vahterisseen. 
Kantoon  kynnäpääseen. 

15  Sitä  poto  kuolovuotta. 
Kesä  kauven  kelhtteh. 


LIITE. 

Edellä    olevien    osastojen    painatuksen    aikana   kesällä  ja  syksyllä 
1928  kateissa  olleet  K.  Krohnin  kokoelmista  v.  1929  saadut  lisät. 


Kiven  jälki. 

1297.  Impilahti.    Krohn  n.  5205.  — 
84. 

lerik  Tikkanen,  42  v.  Kiihtelysvaa- 
ran Uskalin  kylästä.  Kuuli  vanhalta 
ukolta. 

Kivi  on  Kimman,  Kamman 

poika, 
Maan  muna,  pellon  kakkara. 

1298.  Salmi.    Krohn  n.  7925.  —84. 
Kivi  kultanen  kuninkas, 

Olet  kivi  kultanen  kuninkas, 
Kiven  isäntät,  kiven  emäntät. 
Kiven  valkeet  vanhemmat! 
5  Kuin    tämä    on    kivi    kulunna, 

murennu, 
(Otatha  pienen  tzuuruzen): 
Muga  minus  kivut  kulukkah, 
Pakot  painukkah! 

1299.  Salmi?  Krohn  n.  8047.  —84. 

Stopa  Jakoljov,  yli  60  v.  Kuullut 
isältään  Jaakko  Timofjovilta. 

Kivi. 

Muut  vaan  kiistää  kiveksi, 


Minä  kiistän  kintahaksi; 

Maan  muna, 

Pellon  kakkara, 
5  Sevottaren  syvän, 

Syvättären  syvän  käpynen. 

Viskasin  tuonne  jäniksel  selkään. 

Jänis  juoksoo  jokeen; 

Jovesta  on  yheksän  munii, 
10  Yheksän  kahtehii; 

Viskasin   tuonne    tuolle    puolen 

jokee, 

Keskellä  kipu  mäkee. 


1300.  Suistamo.    Krohn  n.  7440.  — 
84. 

Koitonselkä.     Fcodor     Tsannikka, 
63  V. 

Kivi. 

Ei  kivi  kipuja  kestä. 
Paasi  vaivoja. 
Jos  on  paljo  pantasiin, 
Ja  määrin  mätettäsiin. 
5  Tuomen  juuret  turvokkoot, 
Kohokkoot  koivun  juuret. 
Vaan  (e)i  iho  imeisen  raukan. 
Emon  tuoman  ruumiista! 
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1301.  Suistamo.    Krohn  n.  7362.  — 
84. 

Jalanvaara. 

Kivi. 
Hoi  kivi,  Jumalan  luoma, 
Tules  töitäs  tuntemaan, 
Vikojas  parentamaan, 
Tästä  ihmisen  ihosta, 
5  Emon  tuoman  ruumihistal 
Puske  maahan  vihasi, 
Havon  alla  halusi, 
Kiven  alla  kipusi! 

1302.  Suojärvi.     Krohn  n.  5857.  — 
84. 

Leppäniemi.   Olona  Jakoljovna. 

Kivi. 
Ei  ollut  kivi  suuri. 
Ei  suuri,  ei  pieni. 
Ei  kovin  koria, 

Konsa  mie  hiekkana  meres  hi- 

voittos. 
5  Hoi,  Ukko,  yhjumala, 
Pyssä  pilvi  kynsihes. 
Voiteiksi  kiven  tuskille, 
Voiteiksi  kiven  puremiin  omiin! 
Voia  kerta   (alla,   kerta  päältä, 
tuntumattomaksi, 
10  Voia  keskie  kerta  kivuttomaksi)! 

1303.  Ilomantsi.    Krohn  n.  6892.  — 

84. 

Ontronvaara.     lerikka   Ikonen,    yli 
30  V.  (Kuullut   Kuolismaalta). 

Kivi. 

Kivi  on  Kimman^,    mamman 

poika. 


Syöjättären  syänkäpynen. 
Vieri  vehnässä  mykynä, 
Tuh  kauran  karvalUssa. 
5      Vanha  akka,  velh  kerttu, 
Laski  laskulla  mäkee, 
Suhakolla  suijahutti: 
Suhakko  syvään  maahan, 
Lasku  pellon  pientareen. 

1304.  Ilomantsi.    Krohn  n.  7023.  — 

84. 
Korpivaara.    Olli  Tarvainen,  75  v. 

Kivi  Kimman,  mammanpoika. 
Syöjättären  syän  käpynen, 
Mammattaren  maksan  kanta; 
Hepo  heitti  helmoistaan, 
5  Portto  puostaan  lähätti 
Niitulle  nimettömälle, 
Maalle  mättähättömälle. 

Kosta,  Jumala,  koska  koskit. 
Teet   paremmin,    kun  parannit! 
10  Tehnen  kakkaran  kivelle, 
Paasille  palkan  pannen. 
Ota  pois,  kivi,  kipusi, 
•  Paasi,  vaivasi  valihe. 
Ei  kiven  kivistämistä, 
15  Ei  paasin  pakottamista! 

1305.  Ilomantsi.    Krohn  n.  6798.  — 
84. 

Lutikkavaara.  Matti  Pesonen,  80  v. 

Kivi. 

Kivi  Kimman,  mammanpoika, 
;       Maan  muna,  pellon  kakkara. 
Syöjättären  syän  käpynen! 
Kivi  kirsosi  alennafc, 
5  Pääsi  paina  palleest! 


1303.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Pakkasen  sanat.    1305 — 1312. 
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Kivnn  kivistj/voon, 
Paasiin  pakottuvoon, 
Elköön  ihoon  imehnon, 
Karvoin  ison  kapien, 
10  Emon  tuoman  ruumiiseen! 


Pakkasen  sanat. 

1306.  Impilahti.    Krohn  n.  5469.  — 

84. 

Syskyjärvi.       Anni     Andreintytär 
Kondrahti,  yli  70  v. 

Pakkanen  on  pahan  tapanen, 
Kylmä  suota,  (kylmä)  maata, 
*  Kylmä  kiviä*. 
Elä  (kylmä)  kynsiäni. 

1307.  Impilahti.     Krohn  n.  5241  h. 

—84. 
Ruokojärvi.   Feodor  Kräkin,  62  v. 
Kuullut  isältään  Iivanalta,  joka  kuuli 
Sortavalan  Pellotsalmesta. 

Pakkanen. 

Pakkanen,  puhurin  poika, 
Kylmä  kylmiä  kiviä, 
Kivilöitä,  kantoloita! 

1308.  Suistama.    Krohn  n.  7596.  — 

84. 

Äimäjärvi.  Palaga  Härkönen-Heroi- 
la  (o. s.  Sotikainen),  51  v. 

Pakk{anen'\. 

Samson  poika  on  Pöllervöinen 
Puut  kylvi,  maat  kylvi. [!J 
Kylmä  kylmiä  kiviä, 


Petäjitä  päristele, 
5  Varpahia  vilustele! 

1309.  Suistama.    Krohn  n.  5545.  — 
84. 

Uuksujärvi. 

Pakkanen. 

Pakkanen,  puhurin  poika, 
Elä  kylmä  kynsiäni, 
Eläkä  varpahitani    vahetal 

1310.  Suistamo.    Krohn  n.  7445.  — ■ 

84. 
Koitonselkä.  Feodor  Tsannikka,  63  v. 
Pakkanen. 

Pakkanen,  puhurin  poika, 
Eläs  kylmä  (kynsiäni). 
Kylmä  soita,  (kylmä  maita), 
(Kylmä  kylmiä  kiviä)! 
5  Ennen  Sokka  soita  kylmi, 
Sokka  soita,  pakko  maita. 

1311.  Suistamo.    Krohn  n.  7367.  — 

84. 
Jalanvaara.  OksenjaPaksunen,  35  v. 
Pakkanen. 

Pakkanen,  pusurin  poika, 
Talven  poika  Jii/^retyine, 
Talvet  tallissa  makasi. 
Kesät  läiky[!]  lähtiessä. 

1312.  Suo  järvi.     Krohn  n.  5859.  — 
84. 

Leppäniemi.  Okulina  Sakovna,67v. 
Pakkanen,  puhurin  poika, 


1310.     1  (Kylmä    maita),    kylmä   soita:    Kylmä   soita,    (kylmä  maita);  järj, 
numeroilla  muutettu. 
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Elä  kylmä  kynsiäni, 
Kylmä  kylmie  kivilöi, 
Kylmä  kylmie  puita, 
5  Kylmä  kylmie  hakoloi! 

1313.  Kiihtelysvaara.  KroJinn.  5207. 

—84. 

Uskali.  lerik  Tikkanen,  42  v.  Kuuli 
vanhalta  ukolta.  Mp.  Impilahdessa. 

Pakkanen. 

Pakkanen,  puhmin^  poika, 
Kylmä  soita,  kylmä  maita, 
Kylmä  kylmiä  kiviä, 
Elä  kylmä  kynsiäni, 
5  Palele  pajun  vesoja! 

1314.  Ilomantsi.    Krolm  n.  6891.  — 
84. 

Ontronvaara.    lerikka    Ikonen,   yli 
30  V.    Kuultu  Kuolismaalta. 

Pakkanen. 

Pakkanen,  puhurin  poika, 
Elä  kylmä  kynsiäni. 
Elä  varpaita  palele! 
Järvet  on  jäähän  kylmämätä, 
5  Puun  juuret  purasemata; 
Kesä  on  keskellä  rekee. 
Minä  oon  keskellä  kesee. 

1315.  Ilomantsi.    Kroh7i  n.  6792.  — 
84. 

Lutikkavaara.  Matti  Pesonen,  80  v 
Pakkanen . 

Pakkanen  pahatapanen. 
Elä  kylmä  kynsiäni. 
Kylmä  koivuja  kovia. 
Palele  pajuja  puita! 

1313.     ^   kk:ssa  iso   alkukirjain. 


5  Pakkanen  taka  pajulla. 
Kesä  keskellä  rekee. 
Minä  keskellä  kesee. 

1316.  Ilomantsi.    Krohn  n.  7963.  — 
84. 

Kokonaho.   Pietari  Ikonen,  30  v. 

Pakkanen,  punurin  poika. 
Kylmä  soita,  kylmä  maita, 
Kylmä  kylmiä  kiviä. 
Älä  kylmä  minun  kynsietäni! 

1317.  Pielisjärvi.   Krohn  n.  9079.  — 

85. 

Viensuu.  Salamo  Oinonen,  57  v. 
(Ennen  minulta  jalat,  niin  se  ukko 
vainoo  loihti  pakkasen  jälkeen): 

Vielä  on  h-j^tä  Pohjolassa. 
Jäätä  kylmässä  kylässä 
Peikolle  palaneille. 
Ihon  tuiki  tulleissa. 

(Sen  kuulumiseen  loihti  ja  voitisitte 
lumella.) 

1318.  Pielisjärvi.   Krohn  n.  8780.  — 
85. 

Jaakonvaara.  Tietäjinä  mainittu  (?) 
kaksi  Lauria  ja  1  Yrjö  Kärkkäinen, 
kuohareita  Jaakonvaarassa.  30  v.  ta- 
kap.  kuoli  viimeinen  niistä,  toiset  jo 
5'*  V.  takap. 

Pakkanen. 

Häitä   Hiitola  pitää. 
Paha  joukko  juominkia. 
Tappo  häikseen  hevosen. 
Mustan  ruunan  murkinaksi, 
5  Höyry  nousi  taivohille. 
Usva  pii  vihi  yleni. 


Puun  synty.    1318—1321. 
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Äijä  sulia  on  kylmämistä, 

Paljo  palelemista: 

Järvet  on  jäähä  kylmämätä, 
10  Suot  selvät  sitelemätä. 

Kylmä  rannalla  hakoja, 

Pajun  juuria  pakota, 

Koivun  kuoria  kolota: 

Pakkanen  takapajulla, 
15  Pakkanen  sepi-pajulla, 

Kesä  keskellä  rekee, 

Minä  keskellä  kesee. 

Tulen  tungen  sukkahani, 

Kekäleliet  kenkähäni, 
2  0  Jolla  pakkasen  palelen, 

Pahan  ilman  paahut telen. 


Puun  synty. 

1319.  Suistamo.    Krohn  n.  5605.  - 

84. 

Loimola. 

Puu. 

Puu  puhas,  Jumalan  luoma, 

Elgäs  vigah  viegä, 

Elgäs  vammah  vajuol 

Neitsyt  Maaria  emonen, 
5  Pyhä  piika  tai  vahasta. 

Tules  tänne  tarvitaan 

Hätähisen  huuantoon, 

Pakkohisen  parruntoin! 
Puu  puhas,  Jumalan  luoma, 
10  Teki  tuuh  tiineheksi, 

Ahava  kohulliseksi, 

Teki  poikoa  yheksän 

Yhellä  vesikivellä: 

Kunka  pani  pistokseksi, 
15  Kunka  ähkyksi  ajasi, 

Kunka  pani  paiseheksi, 


Kunka  hampahan  kivuksi. 
Itse  on  Luoja  loitsimassa, 

Kaikkivalta  katsomassa, 
20  Tähän  aMah  asettujessa. 

Tähän  työhön  ruvetossa. 
Mehiläinen,  pieni  hntu. 

Menes  tuonne,  kunne  käsken. 

Yheksän  meren  yhtse, 
25  Puolen  merta  kymmenettä. 

Tuo  siivessäsi  voijetta! 

Voijan  alta,  voijan  päältä, 

Keskeltä  kivuttomaksi, 

Päällä[!]  tuntumattomaksi, 
30  Alla  nuurumattomaksi. 

Itse  on  Luoja  loitsimassa. 

Kaikkivalta  on  katsomassa. 

Elkäh  ihmisen  ihoon. 

Emon  tuoman  luumiesl 

1320.  Suistamo.  Krohn  n.  7439.  ~ 
84. 

Koitonselkä.     Feodor     Tsannikka, 
63  V. 

Puu. 

Jos  latva  puu  pahan  teköö, 
Niin  tyvet  mettä  keittäköön! 
(Sitte  kipusanat  nk.  7432.) 

1321.  Suistamo.    Krohn  n.  7479.  — 

84. 
Koitonselkä.  Triihpoi  Mämmi,  67  v. 

Puu  puhas,  Jumalan  luoma, 
Vesa  [Jesuksen  vetämä]. 
Suot  kylvin,  kanarvot  kasvoi, 
Mäet  kylvin,  männyt  kasvoi, 
5  Norot  kylvi,  koivut  kasvoi. 
Kasvoi  kaunihit  petäjät. 
Tyvi  puu  pahan  teköö. 
Latva  puu  paranteloo; 
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Latva  puu  pahan  teköö,  | 

10  Tyvi  puu  paranteloo;  [ 

Keski  puu  pahan  teköö,  ! 

Tyvi  puu  parantamaan. 

Puu  puhas,  Jumalan  luoma,      25 

Vesa  [Jesuksen  vetämä], 
15  Tuosta  mie  oon  talitonutki. 

Eikä  visvan  viruo, 

Eikä  märän  märetä; 

Saisipa  maataksese  (!),  30 

Huono  huoleta  levätä,  | 

20  Kipu  niekka  kerinehestä. 

1322.  Suistamo.    Krohn  n.  7523.  — 

84.  35 

Jalanvaara.  Anni  Miinisna,  30  v., 
kotoisin  Jalanvaarasta.  Kuuli  Äimä- 
j arvella  Xasto  Holohpaiselta,  80  v. 

Puun  viha. 

Sala  poika  Väinämöinen  40 

Otti  kuusia  jyviä, 

Seitsemie  siemeniä; 

Suot  kynti,  kanarvot  kasvo, 
5  Mäet  kynti,  männyt  (kasvo),      I 

Notkot  kynti,  nousi  koivut,  45 

Vaan  ei  noussu  noita  puita, 

Joita  vaste  oli  kynnettynä. 

Mani  tuonne  katsomahan 
10  Yön  kahen,  kolmen  perästä, 

Viikon  päästä  viimeistäi:  50 

Jo  oh  tammi  kasvanut,  | 

Puu  Jumalan  juurtunna. 
»Hoi,  tammi.  Jumalan  luoma, 
15  Anna  pakolla  parannusta. 

Kipeillä  voiteita!»  55 

Tammi  varwen  vastajeh: 

»Mehiläinen,  hö^Tyläinen, 

Mäne  tuonne,  kunne  käsken, 
20  Yheksän  meren  vii, 


Merta  puoU  kymmenettä. 
Tuo  mettä  kielelläsi, 
Snmoa  sii veliäsi, 
Kultasella  kuppisella, 
Vaskisella  vakkasella!» 

Voia(n)  alla,  voian  päällä, 
Voian  keskeä  keroa, 
Voian  päällä  tuntumattomaksi, 
Alla  nuurumattomaksi. 
Keskellä  kivuttomaksi, 
Kivun  tietämättömäksi. 

Minne  viskoan  vihat? 
Soilla  kyntämättömällä. 
Minne  (viskoan  vihat)? 
Paikoin  papittomiksi. 
(Minne  viskoan  vihat)? 
Nurmella  perättömällä. 
(Minne  viskoan  vihat)? 
Mailla  ristimättömillä. 
(Minne  viskoan  vihat)? 
Suuren  hauin  hampahts. 
Kitaa  kalan  lieroon. 
Ahven  arka,  perse  märkä, 
Ei  tohi  syvillä  viiä. 
Hauki     toa  syvillä  vie. 
Lohi  laiska  lutteloo. 

Minne  (viskoan  vihat)? 
Viskon  Kipumäellä. 
Kipu  tyttö,  Tuonen  eukko 
Istuu  Kipumäellä, 
Kipuvuoren  fcinnerellä. 
Ota  kivut  kintahis. 
Vaivat  vaski vantuksnn. 

Mehiläinen,  höyry  lintu, 
Männe[!]  tuonne,  kunne  (käsken), 
Yheksän  (mor^n  yli), 
Merta  (puoli  kymmenettä), 
Tuo  mettä  (kielelläsi, 
Siimoa  siivelläsi, 
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60  Kultasella  kuppisella, 

Vaskisella)  vakkasella. 

Mesi  tippu  taivosesta 

Vasta  eklissä  päinä. 

Voian  alla,  (voian  päällä, 
65  Voian  keskeä  keroa, 

Voian  päällä  tuntumattomaksi, 

Alla  nuurumettomaksi, 

Keskellä  kivuttomaksi, 

Kivun)  tietämättömäksi. 
70  Missä  on  suonet  sortunut. 

Siihen  (suonet)  solmikkah; 

Missä  on  liha  liikkunut, 

Siihen  hha  liitäkköh; 

Missä  on  kSLzvo  kasvanennu, 
75  Siihen  kasvo  kasvakkah! 

1323.  Suistamo.  Krohn  n.  7267 .  — 
84. 

Mysysvaara.  PedriShemeikka,67  v. 
Samsa  poika  on  Pellervoinen 
Otti  viisi  osran  jyveä, 
Seitsemu  on  siemeniä, 
Lähti  on  maita  kylvämähän: 
5  Suot  kylvi,  kanarvot  kasvo, 
-Mäjet  kylvi,  männyt  kasvo. 
Korvet  kylvi,  kuuset  kasvo. 
Notkot  kylvi,  koivut  kasvo, 

1324.  Korpis.  Krohn  n.  7295.  —  84. 
Tolvajärvi.  Vasa  Vornanen,  46  v., 

isältään  Ivan  Kassananpojalta.  Lau- 
loi 4  runoa. 

Puu. 
Puu  on  poika  Pöllervöini 
Lähti  on  maita  kylvämähän, 
Sommevta,  on  sirottamahan. 
Otti  kuusia  jyvta, 
5  Seitsemiä  siemeniä; 


Mäjet  kylvi,  kasvo  männyt, 
Norot  (kylvi),  nousi   koivut, 
Maat  (kylvi),  kanarvot  (kasvo). 
Korvet  (kylvi),  kasvo  kuuset, 

10  Kasvo  kuuset  kukkalatvat, 
Latvoin  lanzitut  petäjät. 

Muut  puut  on  Jumalan  luomat, 
Vesat  (Jesuksen  vetämät), 
Pakatsin  pahan  tekemä, 

15  Pihlaja  pirun  tekemä. 
Haapa  Hiitt^n  huori  puita, 
Vaan   muut   puut   on   Jumalan 

luomat. 
Keski  puu  on  pahan  tekööpi. 
Oksa  mettä  keittelööpi; 

20  Oksa(puu  on  pahan  tekööpi). 
Tyvi  (mettä  keittelööpi); 
Tyvi(puu  on  pahan  tekööpi). 
Keskikö  (mettä  keittelööpi). 

1325.  Suoj.     Krohn  n.  5858.  —  84. 
Leppäniemi.   Olona  Jakoljovna. 

Puu. 
Et  ollut  puu  suuri. 
Et  suuri,  et  pieni. 
Et  ni  kovin  korea. 
Konsa  maassa  maana  makasit. 
5      Hoi,  Ukko,  ylijumala, 
(Pyssä  pilvi  kynsihes. 
Pikkunen  on  pisarta, 
Pirskua)  puun  (tuskille). 
Puun  puremiin  voiteiksi! 
10  Voia  j.n.e. 

1326.  llom.    Krohn  n.  7022.  —  84. 
Kokinvaara.  Olli  Tarvainen,  75  v. 

Puu. 
Sampsan  poika  Pelleroinen 
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Otti  kuusii  jyvii, 

Seitsemii  siemenii 

Kultaseen  kuppiseen, 
5  Vaskiseen  vakkaseen. 

Lähti  maita  kylvämään, 

Ilmoja  tillittä mään. 

Norot  kylvi,  nousi  koivut, 

Kasvo  kuusi  kukkalatva, 
10  Nousi  pienonen  petäjä; 

Maat  kylvi,  katajat  kasvo. 

Kaikki  on  puut-Jumalan  luomat, 

Vesat  (Jesuksen  vetämät); 

Yksi  tuo  paha  pakatHn, 
15  Piru(laisen)  pillun  karva, 

Jorolaisen  perse  jouhi. 

1327.  Ilomantsi.    Krohn  n.  7024.  — 
84. 

Kokinvaara.    Olli  Tarvainen,  75  v. 

Puu. 
Honka  puu  Jiotjamoinen, 
Turilaisen  tuuvittama. 
Karilaisen  kasvattama. 
Korppi  ronkku  latvassasi, 
5  Mato  juuressa  mateli. 
Tyvipuu  pahan  teköö, 
Latvapuu  paranteloo. 
Oksat  mettä  keittää, 
Simoa  sufcailoo  (ja  päinvastoin),  l 

1328.  Ilomantsi.  Krohn  n.  6931.-84. 

Lokanlahti.  Liina  Siliainen,  Sisso- 
sen leski,  n.  45  v.  Lauloi  17  pientä 
runonpätkää. 

Puu. 
Sampsan  poika  Pellervoine 
Läksi  maita  kylvämään, 
Noroja  tihittämään: 


Norot  kylvi,   nousi  koivut, 
5  Maat  kylvi,  petäjät  kasvo. 

1329.  Rauiav.  Krohn  n.  11079.  —85. 

Alaluosta.  Eerikka  Hyvönen,  65  v. 
Kuullut  kirvesmies  Sorjoselta  Piippo- 
lEista,  Pohjanmaalta. 

Puu. 
En  puhu  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  suuren  Luojan, 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Läpi  luun,  läpi  jäsenen, 
5  Läpi  lämpösten  lihoin, 
Neitsyt  Maarian  avulla. 
Ite  Ilmonen  Jumala, 
Ite  ilma[!]  Herra  Jeesus 
Tule  pian,  jouvu^  valeen 

10  Hätäisen  huuantaan 
Pakkoisen  paruntaan! 
Nosta  pilvi  luoteelta, 
Toinen  lännestä  lähätä, 
Kolmas  iästä  iske, 

15  S^TJin  yhteen  sysee, 
Lomatusten  lonkauta. 
Neiti  pitkä  pilven  päästä. 
Puhumaan  puolesta, 
Virkkamaan  vierestäni! 

20  Ite  Ilmanen  Jumala, 
Ite  ilman  Herra  Jeesus, 
Tule  pian,  jouvu  valeen 
Hätäisen  huuantaan, 
Pakkoisen  paruntaan! 

25      Kaikki  puut  Jumalan  luomat. 
Vesat  Jeesuksen  vetämät, 
TMf/amoisen  tuuvittamat, 
Vatjamoisen  vaaputtamat. 
Ennen  Ahti  maita  puuttu, 

30  Ennenkun  Sämpsä  siemeniä; 


1329.     ^  kk:ssa   iso  alkukirjain. 
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Kylvi  kuusia  jyviä, 

Seihtemiä  siemeniä. 

Kaikki  puut  Jumalan  luomat, 

Vesat  Jeesuksen  vetämät, 
35  Tutjamoisen  tuuvittamat, 

Vatjamoisen   vaaputtamat. 
Jos  tyvi  pahoo  teköö, 

Latva  mettä  keittyvöön 

Kipeille  voiteeksi, 
40  Paholle  parannokseksi! 

Ennen  vanha  Väinämöinen 

Heitti  verkkonsa  veteen; 

Veti  myötä  virron,  vasta  virron, 

Sai  sieltä  siveen  siian,  haleen  hau- 

vin; 
45  Nousi  maalle  keittämään, 

Rikolle  ripustamaan. 

Heitti  luita  liauvin  päästä, 

Noihin^  heitti  hetteeseen^; 

Tuosta  kasvo  suo  karanka, 
50  Suo  karanka,  maa  karanka. 
Vanha  Kaisa  kauan  istu, 

Millon  istu,  millon  itki, 

Juorutteli  Jouhiaan, 

Siinä  katko  karvojaan, 
55  Senni  pisti  mättääseen. 

Tuosta  kasvo  suo  petäjä. 

Suo  petäjä,  maa  petäjä. 

Kaikki  puut  Jumalan  luomat, 

Vesat  Jeesuksen  vetämät, 
60  Tutjamoisen  tuuvittamat, 

Vatjamoisen  vaaputtamat. 

Raudan  synty. 

1330.  Impilahti.  Krohn  n.  5335.  —84. 
Syskyjärvi.   Paavil  Wolkov,  70  v. 


Rauta. 

Susi  juoksi  suota  myöten, 
Karhu  kangasta  samosi, 
Susella[!]  oh  suo  jaloissa. 
Karhulla  kangas  kämmenissä. 
5  Juostiin  tuhsen  kosken  korvalle. 
Siellä  on  seppo  Ilmollinen, 
Takoja,  taputtaja. 
Pani  paita/ie  pajaksi, 
Puksut  pani  puhuttimeksi, 

10  Polve/i  pani  alu^imeksi, 
Kyynäspäät  vasaraksi. 
Ja  tako  taputti. 
Tako  päivän,  tako  toisen  ja  kol- 
matta, 
Katsahti  ahjon  alle: 

15  Synty  kolme  neitsykköä. 
Yksi  lypsi  mustan  maion. 
Toinen  valkian  valutti. 
Kolmas  on  verisekasen. 
Kuka  lypsi  mustan  maion, 

20  Siitä  on  rauta  raukka; 
Kuka  valkian  valutti. 
Teräs  tehnon  päivällinen; 
Kuka  verisekasen. 
Siitä  on  saatu  reägy  rauta. 

25      Ois  sinä  rauta  raukka. 
Rauta  raukka,  koito  kuono. 
Teräs  tehnon  päivällinen. 
Ethän  sie  ollut  suuri,  etkä  pieni, 
Etkä  kovan  koria, 

30  Konsa  suossa  sotkettiin. 
Vetelästä  (nostettiin^), 
Kankahasta  kaivettiin. 
Nuoren  neitosen  nisoissa^, 
Kasvannaisen^  kaimanossa, 

35  Pyhän  pellon  pientaressa. 


2 yi.  [N]uo?[hin].  —  ^  yi.  [hett]ei?[s]ii(?)n. 
1330.     1  yi.  vello[ttiin].  —^  yi.  [nis]u[issa]. 


yi.  [Kasva]j[aisen] 
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Heitä  veri  vuoanta, 

Punainen  putoelenta! 

Etkä  ole  vesi  vieremään, 

Etkä  ole  koski  kuohumaan. 
40  Seiso  (kuin  seinä), 

Asu  (kuin  aita), 

Kova  kivi  koskessa! 
Tuli  hyhjä  kynnyksellä, 

Kähy  keski  laattioilla, 
45  Paino  paksulla  peikalolla, 

Suoni  vihko  kainalossa. 

Kussa  on  suonet  sortunut, 

Siihen  suonia  solmiele; 

(Kussa)  on  lihat  hikkunut, 
50  Tuoh  lihoja  liittele; 

(Kussa)  luita  hikkunut. 

Siihen  luita  Injoalel 
Mehiläinen,  pieni  lintu, 

Mene,  kunne  käsken, 
55  Meren  yheksän  yhtse. 

Merta  puoli  kymmenettä. 

Tuopa  tuolla  voitijoita! 
Vanhan    Väinämön   puliuttuu 

Perttisessä  pikkusessa, 
60  Ilman  ikkunattomassa. 

Vakkasessa  kultasessa. 

Mehiläinen,  pieni  lintu 

Lentää  rehottaa. 

Sata  sarvea  otsassa, 
65  Tuhat  tuuttui  on  kainalossa. 

Kaikki  on  täyvet  voitijoita: 

Kussa  on  vettä,  kussa  mettä. 

Kussa  voijetta  hyv^ö''ä. 

Voija  noilla  voitijoilla, 
70  Päällä  tuntumattomaksi. 

Alla  aivan  terveheksi. 

Keskellä  on  kivuttomaksi! 


1331 .  Impilahti.  Krohn  n.  5150.  — 84. 
Ruokojärvi.  Pekka  levanpoika, 

67  V. 

Rauta  raukka,  koiton  kuono. 
Et  sinä  silloin  suuri  ollut. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni. 
Etkä  kovan  koria, 
5  Kun  sua  suosta  (sotkettiin). 
Vetelästä  (vellottiin). 
Seisos  kun  (seinä), 
Asus  (kun  aita). 
Kun  miekka  merestä[!]  seisoo, 

10  Puhasen  pellon  pientaresta, 
Ki^^  koskesta  kovasta! 
Tyytyn  koski  kiehumasta. 
Ja  väljä  vesi  vääntymästä, 
Ja  punanen  putoamasta, 

15  Ja  rieskamaito  tippumasta 
Nuoren  neitosen  nisoista, 
Kasvajaisen  kainalosta. 
Veäpä  Luojan  silkki  siteheksi, 
Herran  kalvo  katekseksi! 

1332.  Salmi.  Krohn  n.  7831  h.  —84. 
Puhun  suulla  puhtahalla. 

Herran  hengellä  hy\^ällä. 
Läikytän  lämpäsellä. 
Ottaa  kivut  kiirehesti, 

5  Tuskat 

Pakot  paataron 

Hoi  sinä,  rauta  raukka, 
Et  ollu  silloin  suuri. 
Konsa  hettees  hetSottih, 
10  Suolois   sotkettih. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni. 

Hoi  sinä,  rauta  raukka, 
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Et  ollu  silloin  suuri, 

Konsa  nuoren  neitosen  nisissä 
15  Maitona  valusit; 

Nygöi  et  ole  ammun  suuri. 

Kiellän  joven  juoksemassa, 

Veren  vuotamassa; 

Seisoo  kuin  miekka  meressä, 

20  Veri  tuossa 

Kävelin    päivän    pajan    tiloo 
etsimässä. 

Etsimässä  soita  myöte, 

Etsimässä  kankaita  myöte, 

Etsimässä  selkii  myöte: 
25  Tuossa    löyvin    parahan    pajan 

tilan, 

Tuossa  suoni  kulkoakses; 

Sii  minä  rautoa  tavon  tatsutte- 

len, 

Kuuluu  kun  hyvä  tahtas  venyy. 

Mitä  minä  olen  haastan, 
30  Sitä  on  rauta  kuulin. 

1333.  Salmi.    Krohn  n.  8040.  —84. 
Rajaselkä.  Vasslei  Ivanov,  yli  50  v. 
Kotoisin  Raj aselasta. 

Puun  ja  rauan. 

Hospo  boze  blahoslovi  hristos, 
Hospo   boze   blahoslovi  h^^istos, 
Hospo  boze  blahoslovi  hristos! 
On  mustu  meri, 
5  No  mustal  merel  mustu  kuusi, 
Mustas  kuuses  mustu  lintu, 
Mustas  hnnus  rauta  nokku, 
Rauta  nokal  hopia  niekla, 
Sulkku  niiti  ompeloo 
10  Luun  luuhun, 
Lihan  hhaan, 


Nahkan  nahkaan, 
Systävän  systävään. 
Ottaa  kivun  boolestii, 
15  Panoo  kiveh  kallah, 
Meren  pohjaan, 
Amin,  amin,  amin! 

1334.  Salmi.    Krohn  n.  7969.  —84. 
Prohhol  Käznänen,  yli   70  v.  Kuul- 
lut isältään,  joka  kuohareilta  Suomen 
puolelta,  Karkussa. 

Rauta. 

Hoi  sinä  raukka. 
Rauta  raukka,  koiton  koino, 
Teräs  tenhon  päivälhnen, 
Et  sinä  ollu  silloin  suuri, 

5  Etkä  suuri,  etkä  pieni. 
Etkä  niin  kovin  kipuna, 
Konsa  soissa  sotki j oltiin, 
Vetosissa  on  velajeltim\(!) 
Kankahis  on  kaalateltiin, 

10  Nuoren  neitsosen  nisosta^, 
Kasvajaisen  kainalosta. 
Tunnen  sukus,  tunnen  rotus. 
Tunnen  valtavanhempasi 
Kuusiaisen  kutkelmat, 

15  Käärmejäisen  kätkemät. 

1335.  Salmi.    Krohn  n.  7835.  — 84. 
Hanhivaara.    Stopa    Jakoljov,    yli 

60  V.  Kuullut  isältä. 

Rauta. 

Oi  sie  rauta  raukka, 
Et  sie   ollut  suuri,  ni  pieni, 
Konsa  neitosen  rinnassa  makait, 
Neitosen  majoissa[!]  oHt  tehty; 
5  Et  sie  ollut  suuri,  ni  pieni. 


1334.    1  yi.  [velajeltijh.  —  2  yi.  [nis]u[sta]. 


542 


Liite. 


Konsa  sinut  suosta  sotkettih, 

Veistä  vennottih. 
Vaan  oli  enne  vanha  Väinä- 
möinen, 

Etsi  päivän  pajan  tiloa, 
10  Etsi  toisen,  etsi  kohta kolmanten, 

Löysi  märän  mattahan. 

Siihe  pani  pajasen, 

Asetti  ahjosen. 

Pani  omah  orjon  Uetsomaan; 
15  Ei  voinu  omah  orjo  hetsuo; 

Rupesi  itse  Väinämöinen  hetso- 

maan: 

Rupei  järvet  järskymään, 

Linnat  hikkumaan 

Ja  torit  torskahtelemaan. 
20     Oi  sie  rauta  raukka, 

Et  sie  ollut  silloin  niin  korea, 

Konsa  sie  olit  vanhan  Väinämöi- 
sen polven  päästä, 

(Konsa  sie  oht)  ahjon  ala, 

Venyit  kuin  vesi-kalane, 
25  Läikyit  kuin  lähteräine  (!). 

Et  sie  ollut  suuri,  ni  pieni, 

Kun  vanha  Väinämöinen 

Tahkolle  talui,  kivelle  kirvotti 

Ta  veteen  karrasti; 
30  Siit  tuht  korieksi. 

Laskit    maitoset    maaha    mene- 
mään, 

Punasen  puutumaan^, 

Halkosit  mäen  kaheksi. 

Ei  joua  maitonen  maaha  mene- 
mään, 
35  Eikä  (punanen  puufmtmaan)^. 

Kussa  hhoa  hikutit, 

Siihe  Uhoa  lippoa  järelleen! 

Kussa  luita  luiskait. 


Luista  luiskoa  järelleen! 
40  Kussa  henet  suonet  sorkahutta- 

nut, 

Suonet  solmie  Jarilleen! 

Jos  sinä  sitä  et  totella, [!] 

Saat  sie  vannas-rauvaksi, 

Mustii  multii  kääntämään, 
45  Kivilöi  kynnestämään. 

Puhun  suulla  puhtahalla, 

Herran  hengellä  hyvällä, 

Läikyttelen  lämpimällä. 

Veri  sejso,  kuin  seinä  seisoo, 
50  (Veri^  seiso),  kuin  tuhnen  miekka 
meressä  seisoo. 

Veri  seiso,  kuin  talon  pientaret 

seisooL 

Ken  asetti  maan,  taivahan, 

Ogian    (!)    meren    Ladoskoin 
oozeran  (!), 

Se  kielti  veren  juoksemas 
55  Tässä  ristikansas! 

Neitsut[!]   Maria   emoine   (!), 

Puhas  muori  puhtahine. 

Tules  tänne,  tarvitah! 

Rautasta  roanasta  (!)  rakenta- 
maan! 
60  Tuo  sulkane  sulas  maas. 

Voiteet  lammasta  maasta, 

Voia  rautanen  raanancn 

Keskellä  kivuttomaks, 

Alle  kuulumattomaks, 
65  Päällä  tuntumattomaksi 

Tuo  Utuset  niitiset. 

Teräksiset  nieklaset; 

Ompele  rautanen  (raananen),. 

Keskellä  (kivuttomaks), 
70  (Alle  kuulumattomaks), 

Päällä  (tuntumattomaks)! 


1335.    ^  yi.  putoomaan(?)  — ^j^j^-ssa  pieni  alkukirjain. 
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Puhu    muurehet    (!)    mustille 

maille, 
Kivut  kankahien  kiville, 
Pakot  patsahien  päähä! 

1336.  Suistamo.  Krohn  n.  7743.  — 84. 

Rauan  vihat. 

Rauta  raukka,  puona  (!)  poski, 
Teräs  tenuun  (!)  päivällinen, 
Ethä  sie  silloin  suuri  ollut, 
Eipön  pieni,  eipön  suuri, 
5  Konsa  suosta  survittiin, 
Vetelästä   vennottih; 
Vasta  on  suureksi  on  rupeit. 
Kärki  jäiseksi  on  kasvoit. 
Rauta  raukka,  puona  poski, 

10  Teräs  tennun  päivällinen, 
Kussa  on  lihat  liikunuhe  (1). 
Sihe  hhaa  hittykäh! 
Kussa  on  suonet  sortunuhe, 
Siihe  suonet  solmivukkah, 

15  Kipuloita  kerittämään, 
Vaivoitu  vajeltamaha! 

1337.  Suistamo.  Krohnn.  7549.  —84. 
Äimäjärvi.     Palaga    Härkönen-He- 

roila,  51  v.  »Ondrein  bunukka».  Kuul- 
lut Lytsystä  isänisältään. 

Oh  kolme  neitsykäistä. 
Kai  yhteen  kusel  käytiin, 
Yksi  lypsi  maion  mustan, 
Toinen  valkijan  valutti, 
5  Kolmas  on  veren  sekasen. 
Kuka  lypsi  maion  mustan. 
Siitä  on  synty  rauta  raukka; 
Kuka  valkijan  valutti, 
Siitä  on  synty  teräs  tenhu; 
10  Kuka  on  veren  sekasen, 


Siitä  on  synty  reäky  (rauta). 

Rauta  raukka,  teräs  tenhu, 
Kuonto  kurjan  päivällinen. 
Ei  se  ollut  silloin  sum-i, 

15  Konsa  on  soissa  sotkittiin, 
Vetelöissä  vellottiin. 
Makasi  neitosen  nisussa, 
Kasvanaisen  kainalossa. 
Silloin  se  sai  suureksi 

20  Ja  kovin  koreaksi. 

Kun  sai  seppolan  pajaan. 
Hiton  hiihä  sekaan, 
Alla  ahjon  Ilmallisen, 
Kirveeksi  laitteli, 

25  Ristittyjä  riipomaan, 
Kastettuja  kaatamaan, 
Työnti  veren  vuotamaan, 
Hyr pelien  hyräjämään. 
Vain  ei  maito  manal, 

30  Puna  tilkka  tilkahtamaan; 
Et  sie  00  joki  juoksemaan, 
Etkä  koski  kohisemaan. 
Herkene  hepo  kusel. 
Minun  käsin  käytyväni, 

35  Suin  suhn  puheltu vani! 

Xeitsyt  on  Maaria  emoni, 
Pyhä  piika  pikkarainen. 
Tuos  turve  tuvan  takana, 
Salpa  saunan  seinän  alla 

40  Paikoiksi  on  pahan  veräjän^, 
Tuiman  loukon  tukkijoilla! 
Panes  paksu  peikalosi, 
Kiellä  veret  vuotamas,  , 

Hyrpehet  hyräjämäs! 

45     Oli  kolme  ^elto  pyytä.^, 
Kulta  neulaset  nenästä. 
Millä  veimmä  rauan  haavan, 
Ilman  visvan  venymättä, 


1337.    1  Toisin:  Kahen  puolen  pahan  paikan.  —  ^  yi.  valko  vyötä? 
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Ilman  tilan  tuntumatta, 
50  Keskellä  kivuttomaksi, 
Alla  aivan  terveheksi, 
Päällä  tuntumattomaksi, 
Sytämellä  num-umattomaksi. 

1338.  Suistamo.  Krohn  n.  5602. — 84. 
Loimola. 

Rauta. 

Rauta  raukka,  koito  kuona, 

Teräs  tenhon  päivällinen. 

Et  suuri,  et  pieni, 

Et  kovin  kipusakaan, 
5  Konsa  suossa  sotkettiin, 

(Vetelästä  vellottiin), 

IMilloin  maitona  makasit 

Nuoren  (neitosen)  sisässä, 

Kasvajaisen  kainalossa. 
10      Veri  seiso  (kuin  seinä). 

Asu  (kuin  aita). 

Seiso  kun  miekka  meressä. 

Kova  kivi  koskessa! 

IVIissä  on  liikkunna  lihoa, 
15  Siihen  liittykään  liha(a)! 

Missä  on  suoni  sorkahtanna, 

Siihen  suoni  solmikaa! 

Luu  luun  lomia  myöten. 

Suoni  suonen  päitä  myöten! 
20  Seiso  veri  (kuin  seinä. 

Asu  kuin  aita), 

(Kuin  miekka  meres  seisoo), 

(Kova  kivi  koskessa)! 

•    Mehiläinen,  pieni  lintu, 
25  Mene  tuonne,  kunne  käsken, 

Yheksän  meren  ylitse. 

Puolen  merta  k^nnmenettä! 

Neitsyt  Maar  ie  emonen. 


Pyhä  piika  taivahassa, 
30  Tuos  pullo  puhasta  vettä, 
Kanna  kullan  karvallista. 
Jolla  peipponen  pesekse, 
Pulmonen  puhastelekse! 

1339.  Suistamo.  Krohn  n.  7435. — 84. 

Koitonselkä.      Feodor     Tsannikka, 
63  V. 

Rauta  ja  veri. 

Ra(ua)n  synty  on  soilla  sulilla, 
Suonna  voille,  manna  voille. 
Kesä  ilman  Hetteellä. 
Et  sie  silloin  suuri  ollut, 
5  Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Etkä  kovin  koria. 
Kuinko  on  suosta  sotkettih, 
Vetelästä  vellottih. 

Herhalaine  on  Hiien  lintu 
10  Kanto  käärmehen  kähyjä. 
Kusiaisen  kutkelmoita. 
Sammakon  sala  vihoja. 
Ota  vihas,  saata  pahas  tapasi! 

(Veri)   kun  salvataan: 

Veri  turhana^  tuloopi, 
15  Hurme  aitana  asuu. 
Mani  mies  märättömäksi, 
Uros  hurmehettomaksi. 
Missä  salpa  säätänee? 
Salpa  saunan  seinän  alle, 
20  Veräjille  vuotajille, 
Paikoille  pakeneville. 

1340.  Suistamo.  Krohn  n.  7 477.— 84. 
Koitonselkä.  Triihpoi  Mämmi,  67  v. 
Rauta  raukka,  kuonnon  kuo- 
ma (!), 


1339.    1  yi.  [turhana](?). 
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Etkä  on  suuri,  etkä  on  pieni, 

Et  ole  kova  korea, 

Konsa  maitona  (makasit) 
5  Nuoren  (neitosen)  nisussa, 

Kasvanaisen  (kainalossa); 

Konsa  suossa  (sotkettiin), 

Veteleissä  (vellottiin). 

Yksi  lypsi  mustan  maion, 
10  Toinen  valkijan  valutti. 

Kolmas  on  veri  sekasen. 

Kuka  lypsi  mustan  maion, 

Siitä  tuli  murto  rauta; 

Kuka  lypsi  valkijan  maion. 
15  Siitä  tuloopi  terä  rauta; 

Kuka  lypsi  veri  sekasen, 

Siitä  tuloopi  riegu  rauta. 
Rauta  raukka,  kuonnon  kuoma. 

Nyt    sinä    sorkuit    (!)    suonnen 


20  Mistä  suonen  sortelit. 

Siihenpä  suoni  solmiele! 

Missä  on  kalvon  katkailit, 

Siihenpä  on  kalvo  kasvattele! 

Missä  lihaa  liikutteht, 
25  Siihenpä  liha  liitä  pois. 

Keskellä  kivuttomaksi. 

Alla  nuurumattomaksi, 

Päällä  tuntumattomaksi! 

Kun  miekka  meressä  seisoo, 
30  Kivi  koskessa  kovassa. 

Sotka  suojassa  sijassa, 

Tavi  tyynessä  lahessa. 
Mehyläinen    (!)    on    kierä    (!) 

hntu, 

Mänes  tuonne,  kunne  käsken, 
35  Yheksän  merenki  taakse. 

Puolen  merta  kymmenettä! 

Tuopa  tuolta  voijettaki 

Ylimmäisellä  keittäjällä, 

35 


Sormen  pään  mäntävällä, 

40  Kulakan  sasuttavalla! 
Tuo  tuolta  voijettaki; 
Päivät  lennä  lepeälemättä, 
Ruuvon  (!)  päästä  ruokajele. 
Heinän  päästä  henkäjele! 

45  Tuopa  tuolta  voijettaki 
Kipijällä  voitijalla, 
Tuiman  loukon  tykki  jaksi! 
Tuopa  tuolta  voijettaki, 
Voia  alta,  voia  päältä, 

50  Kerta  keskeltä  sipase, 
Keskellä  kivuttomaksi, 
Alla  nuurumattomaksi, 
Päällä  tuntumattomaksi! 

1341.  Suistamo.  Krohn  n.  7533. — 84. 
Jalanvaara.    Anni  Miinisna,  30  v. 
Rauan  viha. 

Neljä  neittä  nuorukaista: 
Yksi  lypsi  mustan  maion, 
Toinen  veren  sekasen. 
Kolmas  valkijan  valutti. 
5  Kuka  lypsi  (mustan  maion), 
Siitä  on  melto  rauta; 
(Kuka  lypsi  veren  sekasen). 
Siitä  on  rääky  rauta; 
(Kuka  lypsi  valkijan  valotti), 

10  Siitä  on  teräs  rauta. 

Rauta  raukka,  tuomen  toukka, 
Teräs  tenhon  karvallinen. 
Ethän  ollu  silloin  suuri. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

15  Etkä  kovan  korea. 

Konsa  olit  neitosen  nisussa, 
iTamokkosen  kainalossa. 
Rauta  raukka,  tuomen  toukka, 
Teräs  tenhon  karvallinen, 
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20  Ethän  ollii  silloin  suuri, 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Etkä  kovan  korea, 

Konsa  soissa  sotkittiin, 

Vetelt/i  (vellottiin). 
25  Rauta  raukka,  tuomen  toukka, 

Teräs  tenhon  karvallinen, 

Ethän  ollu  silloin  suuri. 

Etkä  suiu-i,  etkä  pieni. 

Etkä  kovan  korea, 
30  Konsa  pajaan  paneteltiin, 

Alusimelle  aseteltiin. 

(Minne   viskoan   vihat  j.n.e.  nk. 

7423.) 
NeitSMi  Maarie  emonen. 

Rakas  äiti  armolhnen, 
35  Liitä  hhanen  sormi. 

Pane  paksu  peikalos 

Tykkijäksi  tuiman  loukun, 

Paikaksi  pahan  veräjän! 

Parempi  on  veri  sisässä, 
40  Alla  on  kar\'an  kaunihimpi. 

I^eitsut  Maaria  emonen. 

Rakas  äiti  armollinen, 

Ota  pikkunen  neula, 

Sulkkunen  rihma; 
45  Ompele  rauvan  roana 

Veren  vuotamattomaksi, 

Hurmehen  häviemättömäksi! 

Parempi  on  veri  sisässä, 

Alla  on  karvan  kaunihimpi. 
50  (Sulle  suu,  peitä  pää  (3  kertaa.) 

1342.  Suistamo.  Krohnn.7253.—84. 
Pedri  Shemeikka,  67  v.   Mp.   Kor- 
piselillä. 

Rauta. 

Tuuli  tuuli  vuotta  kolme, 
Seuro  seitsemän  keseä. 


Kahta  merta  kuohi^teh, 

Lainehte  ra&avutteli. 
5  Sanottiin  tupa  tulevan 

Kahen  meren  kiertäj?7?ä. 
Ketä  tuolla  on  tuvassa? 

Kolme  neittä  on  tuvassa. 

Mitä  hyö  raateloopi? 
10  Yksi  on  lypsi  maion  mussan. 

Toinen  valkijan  valutti, 

Kolmas  on  veri  sekasen. 

Kuka  on  lypsi  maion  mustan, 

Siit  on  tehty  terä  rauta; 
15  Kuka  valkijan  (valutti), 

Siit  on  tehty  melto  rauta; 

Ku  lypsi  (veri  sekasen), 

Siit  on  tehty  ruoste  rauta. 
Rauta  raukka,  konto  kuona, 
20  Et  sie  silloin  sumi  ollut. 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Et  ollut  kovan  koria, 

Etkä  äijälti  ärm, 

Konsa  on  suosta  sotkettiihe, 
25  Vetelästä  vellottiihe. 

Konsa  on  maitona  makasit. 

Nuoren  neitosen  nisussa, 

Alla  rinnan  riuvutteKf. 

1343.  Korpiselhä.  Krohnn.  7080.  —84. 
Kirkonkylä.  Nasto  Vornanen,  55  v. 

Tuopa  on  seppo  Rmolhm, 
Takoja  taputteleepi, 
Tako  päivän,  tako  toisen, 
Tako  kohta  kolmannenki; 
5  Pani  paian  palkeheksi. 
Housut  hormiksi  asetti. 

1344.  Korpiselkä.  Krohnn.  7120.  — 84. 
Tolvajärvi.       Mihaila       Vornanen, 

50  V. 
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Rauan  jälki. 

Puhun  suulla  pulitahalla, 
En  puliu  omalla  suulla, 
Puliun  suulla,  Luojan  suulla, 
Herran  hengellä  hyvällä, 
5  Läikyttelen  lämpösellä, 
Tuikuttelen  turkasella, 
Kirrun  Jeesuksen  kialla. 

Nousoo  mies  musta  merestä, 
Mesisen  nieglan  nenästä, 
10  Sulkku  vyöt  jälillä  jääpi. 
Minkä  sie  raat,  sen  sie  raat, 
Rauan  raannan  ompelet, 
PääUitse  tuntumattomaksi, 
Alatse  kivuttomaksi. 
15  Kusta  on  suonet  sortunit/m, 
Siih  on  suonet  solmikkahan!   * 
Kusta  on  lihat  liikkunuhu, 
Siih  on  lihat  liitelkähän; 
Kusta  on  jäsen  järkynyt, 
20  Siih  on  jäsen  järefcfcä/i! 
Tijpeh  kuin  Tijmen  joki. 
Asu  kuin  aita,  ole  kuin  seinä! 

1345.  Korpiselkä.  Krohnn.  7294.  —84. 

Tolvajärvi.    Vasa  Vornanen,  46  v. 

Isältä  Ivan  Kassananpojalta  opittu. 

Hoipa  seppo  Ilmollinen, 
Takoja  ilman  ikum, 
Takoopi  taputteloopi, 
Paioss'  on  ovettomissa, 
5  Hman  ikkunattomissa, 
Maiss'  on  ristimättömissä. 
Nimen  tietämättömissä, 
Paikoiss'  on  papittomissa. 

1346.  Suojärvi.  Krohn  n.  5795.  —84. 

Huttula.     Agafia    Davidov,   55  v. 

Kuuli    isältään   David   Grigorinpoika 


Norpalta,  joka  kuoli  20  v.  sitten  n.  55 
V.  vanhana  Huttulan  kylässä. 

Rauta. 

Rauta  raukka,  kuonon  koito, 
Teräs  tenhon  päivällinen, 
Miksis  pilkot,  miksis  leikot, 
Miksis  söit  miesten  lihoita, 
5  TautUoita  tappelit? 
Et  silloin  suuri  (ollut), 
Et  kovin  koria. 
Konsa  maitona  makasit 
Nuoren  neion  kainalossa; 
10  Et  sie  silloin  suuri  ollut, 
Konsa  soissa  sotkettiih, 
Konsa  veis  vetla{t\\\, 
*Maas  veittih*. 
Neitsyt  Maaria  emonen, 
15  Pyhä  piika  taivollinen, 
Kus  on  suonet  sorrettu, 
Siihen  suonet  solmiele! 
Liitäs  on  lihanen  sormi, 
Paina  on  paksu  peikaloUa, 
20  Kessellä  on  (kivuttomaksi). 

Paremmaksi  on  entistä! 

1347.  Suojärvi.  Krohn  7i.  5843. —84. 
Leppäniemi.  Kalina  Feodorov,  45  v. 
Rauta. 

En  puhu  omalla  (suulla. 
Puhun  suulla  pulitahalla. 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Läihyttelen)  lämmäsellä. 
5  Neitsyt  Maaria  emonen. 
Pyhä  piika  taivahanen 
Lypsi  maalla  maitoloi, 
Tipavutti  tibarehia; 


1346. 


Säkeitten  alkup.  järjestys  12,  13,  8-11;  numer.  muutettu. 
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Lypsi  maalla  mallon  maion, 
10  Toisen  on  maion  kipusan  maion. 
Maltu  maito,  rauta  raukka, 
Kipusa  maito  teräksinen, 
Oi  sinä  kuonto  kurja,  rauta  rauk- 
ka, 
Et  sinä  silloin  suun  ollut, 
15  Konsa  maitona  makasit 
Nuoren    neion    kasvajan    kaina- 
lossa. 
Hoi  sie  teräs  teinon  päivällinen, 
Et  sie  silloin  (suuri  ollut), 
Konsa  (maitona  makasit) 
20  *Nuoren  neion*  kasvajan^  kaina- 
lossa. 
Hoi   sinä   kuonto   kurja,    (rauta 

raukka), 
Et  sie  silloin  suuri  ollut. 
Kun  sie  soissa  sotkettiin, 
Vetelässä  vennättiin. 
25  Hoi  sinä  teräs  (teinon  päivälli- 
nen). 
Et  sinä  (silloin  suuri  ollut), 
Konsa  maitona  (makasit) 
(Nuoren   neion   kasvajan  kaina- 
lossa). 
Meholainen  on  ilman  lintu, 
30  Tuopas  noita  voijeita, 
l^Iillä  on  Jeesusta  voijettu, 
Yheksän  meren  ylitse. 
Puoli  merta  kymmenettä, 
Pyhän  Jyrrin  pientarissa, 
35  Ennen  kirkon  aikoa! 

Tällä  tsaasulla,  tällä  minuutalla 
meno  ojan. 
Tämän  jalkoin  sijalle.^ 
(Jälkimäiset  sanat.) 


Toipa  noita  voiteita. 

»Opi  Jeesus  kielelläsi, 
40  Onko  nämä  niitä  voiteita, 

IMillä  on  itsees  voijettiin?» 

Toipa  (noita  voiteita). 

Oppi  Jesus  (kielellä«;i  (?)): 

»Nämä  (on  niitä  voiteita), 
45  Millä  on  minua  (voi jettiin).» 

Voia  oalla,  voia  päällä, 

Voia  kerta  keskieli 

Siivellä  simasella, 

Sullalla  hopeisella! 

1348.  Suo  järvi.  Krohn  n.  5786.  —84. 
Liete.  Ahappie  Ivananp.  Hodari,  60  v. 

Rauta. 

Rauta  raukka,  kuonto  kurja, 
Teräs  tenhon  päivälhnen. 
Etkö  suuri,  etkö  pieni. 
Etkö  kovin  koria. 
5  Olet  sinä  ollut  silloin   suuri, 
Kun  sinä  tuolla  maalla  turhat, 
Ja  väen  (!)  kanssa  velloi. 

1349.  Säyneinen.  Krohn  n.  13122  h. 
—85. 

Viitaniemi.  Matti  Tuppurainen, 
35  V. 

Musta  akka,  hiien  kukko. 
Laski  lehmät  nurmikolle: 
Yksi  lypsi  punasen  maion, 
Toinen  valkean  valotti. 

1350.  Säyn.  Krohn  n.  13122  c.  —85. 
Hirvisaari.    Sipi    Hakkarainen,  yli 

50  V. 
Tuonne  minä  kipuja  kiistän, 


1347.    ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.  — ^  yi   [sijallja. 
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Tuonne  vaivoja  valitan, 

Keskelle  kipii-mäkee, 

Kipu- vuoren  kukkulalle. 
5  Kivi  on  keskellä  mäkee,       • 

Käärme  keskellä  koloo, 

Kipuja  viheltelöö 

Kivut  kaikki  saaliakseen. 
Kipu  tyttö  pikkuruinen 
10  Pereään  pyörittää, 

Heimo  jaan  lieiluttaa 

Kipu-vakkanen  käe«!sä, 

Kipu-vasta  vakkasessa. 

Tuonne  minä  kipuja  kiistän, 
15  Tuonne  vaivoja  valitan, 

Keskelle  kipu-mäkee, 

Kipu  käärmeen  kitaan, 

Kivuttaren  kintaihin, 

Vaivuttaren  vanttuihin! 
20  Sula  on  voi  sukissaan, 

Rasva  räyvyteltäissään, 

Sulemmin  sinä  sula, 

Paremmin  sinä  parane! 

1351 .  Säyneinen.  Krolinn.  13311.  — 85. 
Siikajärvi.  Juhana  Pöyhönen,  72  v. 
Rauan  haava. 

Veri  seiso,  niinkuu  seinä. 
Niinkuu  miekka  meressä  seiso, 
Paasi  pellon  pientaressa. 
Vesi  kaivossa  syvässä! 
5  Ei  rauta  paha  oisi 
Hman  käärmehen  kähytä. 
Kusiaisen  kutkelmita, 
Sammakon  sala-vihota. 

Kulki  neittä  kaksi  tietä  myö- 
ten. 
10  Koki  kolmet  morsianta: 


Yksi  lypsi  mustan  maion. 

Toinen  valkean  valutti, 

Kolmas  on  veren  punasen. 

Siitä  on  synty  ketto-rauta, 
15  Joka  valkean  valutti; 

Siitä  on  tehtynä  teräkset. 

Joka  lypsi  mustan  maion. 

Kdsta  lie  suonta  sukauhtanna. 

Siihen  suonta  selvitte^; 
20  Kusta  lie  kalvo  katkennunna. 

Siihen  kalvo  kasvattele! 

1352.  Säyneinen.  Krohnn.  13318.— 85. 
Siikajärvi.  Juhana  Pöyhönen,  72  v. 

Et  sinä  silloin  suuri  ollut. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni,  * 

Kun  sas  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  nisässä, 
5  Kasvannaisen  kainalossa. 

1353.  Kiihtelysvaara.  Krohn  n.  5202. 
—84. 

Uskali.  lerik  Tikkanen,  42  v.  Kuul- 
lut vanhalta  ukolta. 

Raudan  nosto. 

Konin  korkee, 
Konivaaran  valkee  venakko^, 
Mustan  rannan  miehet  mustat, 
Pyöräytä  kirvespontta, 
5  Vaapauta^  kirvesvartta, 
Luuhun  luiskauta. 
Jäseneen  järskäytä! 
Luun  luota  on  liha  makea, 
Leipä  kypsä  kuoren  alta. 

(vrt.    5196.    Jättiläinen  nosti   sillä 
^lailla''  Väinämöisen  päälle  rauan). 
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1354.  Ilomantsi.  Krohn  n.  6893.  —l 
Ontron vaara.     lerikka   Ikonen, 
30  V. 

Rauta. 

Kolme   on  meitä  neitosia 

Järven  rannan  niitännässä, 

Kortetta  kokoamassa. 

Kuka  lypsi  mustan  maion, 
5  Siit  tehtiin  melto  rauta; 

Kuka  valkien  valutti, 

Siit  on  terästä  tehty; 

Kuka  h-psi  verisen  maion, 

Siitä  tehtiin  räyhky  rauta. 
10     Ethän  rauta  paha  olis 

Hman  käärmeen  kähytä, 

Mavon  mustan  mutkelmoita. 

Jokos  n\^  oot  jaloksi  tullut? 

Ethän  silloin  jalona  ollut, 
15  Et  ollut  suuri  etkä  pieni 

Etkä  kovin  korie, 

Milloin  maitona  (makasit) 

Xeion  rinnassa  nisinä. 

Jokos  nyt  oot  jaloksi  tullut? 
20  Ethän  silloin  jalona  ollut, 

Et  ollut  suuri  etkä  pieni 

Etkä  kovin  korie, 

Milloin  suosta  (sotkettiin), 

(Vetelästä  nostettiin). 
25  Mikä  (?)  sinun  suosta  nosti? 
Veri  seiso,  niinkuu  seinä 

Ja  asu,  niinkun  aita, 

Niinkuu  miekka  meressä  seiso, 

Sara  heinä  salven  suussa, 
30  Paasi  peltojen  perällä, 

Sammto  saran  sisässä! 


1355.  Ilomantsi.  Krohn  n.  7030.  — 85. 
Perttijärvi.  livanTiiroinen,  38  v. 
Itse  seppä  Ilmarinen, 


Takoja  ijän  ikunen, 
Etsi  pajan  sijoa; 
Etsi  päivän,  etsi  toisen, 
5  Etsi  kohta  kolmannenki: 
Löyti  suota  pikkaraisen. 
Maata  märkeä  vähäsen; 
Siihen  pani  palkehensa, 
Siihen  ahjonsa  asetti. 
10  Siinä  takuu  taputtelee, 
Ljyä.  lynkähyttelee 
Yhtenä  kesässä  yönä. 

1356.  Ilomantsi.  Krohn  n.  7114.— 84. 

Veitsisyrjä.  Vassilei  Jeskanen,  50  v. 

Kuilut    äddiltään.    Mp.    Korpiselillä. 

Rauta. 

Tules,  Luoja,  loitsomahan. 
Jumala,  puhelemahan. 
Valta  kaikki  katsomahan! 
Kuin  veri  tipahtanoo, 
5  Luojapa  kiini  ottu voo/i, 
Jumala  tavottuvooh! 

Neitsyt  on  Maaria  emonen. 
Rakas  äiti  armollinen, 
Silkki  päästäsi  sivalla, 
10  Tykkipä  veri  veräjä. 
Veri  salmi  salpa j ele! 
Kusta  on  kalvot  on  katkieltu,, 
Siih  on  kalvot  kasvattele! 
Kusta  on  järkkynnä  jäsenet, 
15  Siih  järkytä  jäsentä! 
Kusta  on  hm  luhofcst  tullut, 
Siih  luita  lukkojele! 
Verra  päivällä  vetele, 
Kalvopa  yöllä  kasvattele, 
20  Teepä  on  yöllä  terveheksi. 
Päivällä  imanteheksi! 

Mehiläinen,  ilman  lintu, 
Lennä  tuonne,  jonne  käsken, 
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Saarehen  selällisehen, 
25  Luotohon  merellisehen. 

Pistäpä  siipesi  simahan, 

Sulkasi  sillahan  voihin, 

Jolla  voijat  voimatonta, 

Savahutat  sairahista, 
30  Voiat  alta,  (voiat)  päältä, 

Kerran  keskwä  sipasei, 

Keski vä  kivuttomaksi. 

Alta  aivan  (terveheksi), 

Päältä  tuntumattomaksi! 

(Kolme  kertaa  mehiläinen  käsköö.) 
35     Mehiläinen,  (ilman  Untu), 

Lenti  (tuonne,  jonne)  käskin. 

Pisti  (siipensä  simahan), 

Sulkahe  (sulahan  voihin); 

Sillä  voiti  j.n.e. 
40  Sula  voi  sulattavina  j.n.e., 

Sulemmat  sinun  vihasi  j.n.e. 

puheltuani. 

Rauta  oli  raukka,  koino  kuona. 

Teräs  on  ilman  päivällinen, 
45  Et  ollut  kovin  korie. 

Kun  sinä  suosta  (sotkettihin), 

Vetelästä  (vellottihin); 

Tiiän  sukusi,  (tiiän)  rotusi, 

Tiiän  sykky  synnyntäsi: 
50  Maan  karva  olit,  kanarvan  karva. 

1357.  Scdmi.    Krohn^  n.  7906.  —85. 

Räimälä.  Pedri  Lohkoi,  61  v.  Kuul- 
lut kuoharilta,  Ilomantsin  mieheltä. 

Rauta. 

Rauta  raukka,  (koito  kuona). 
Et  sie  silloin  sum^i  etkä  pieni 
Etkä  kovin  korea. 
Konsa  maassa  maitona  makasit 


5  Liettejissä  ripottelit^. 
Suossa  savena  sotkiettiin. 
Vetenä  veittiin,  tules  töykättih. 

1358.  Juuka.  Krohn  n.  11910.  — 85. 
Hali.    Heikki  Hirvonen,  30  v. 
Rauta. 

Veri  seiso,  niinkuu  seinä, 
Niinkuu  miekka  meressä  seiso, 
Kivi  koskessa  kovassa. 
Paasi  pellon  pientaressa, 
5  Tauti  tyynessä  lahessa! 
Neitsyt  Maaria  emonen, 
Puhas  muori,  muoto  kaunis, 
Rakas  äiti  armolHnen, 
Tule  tänne  tarvitaan, 

10  Saa  pian,  valeen  jouvu, 
Väleemmin  tarvitaan! 
Täällä  on  huonot  huokumassa, 
Liha  limppu  kämmenellä, 
Suoni-sykkyrä  syhssä, 

15  Kalvo  vakka  kainalossa. 
Luinen  lukkara  olalla. 
Mistä  on  liikkuana  lihoo, 
Se  liittele  lihoo! 
Mistä  on  katkennunna, 

20  Siihen  kalvo  kasvuvoon! 
En  puhu  omalla  suulla. 
Puhun  suulla  puhtaalla. 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Lamposella  läikyttelen. 

25  Johon  käypi  mun  käteni. 
Käykään  käet  Jumalan, 
Sopioo?i  Luojan  sormet! 
Herran  henki  höyrytköön, 
Niinkuu  lyöty  saunan  löyly, 

30  Eli  viskattu  vihuri! 


1357.    1  yi.  [r]ie[pottelit]. 
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Rauta  raukka,  koito  kuona, 
Et  sinä^  silloin  suuri  ollut, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Kun  sas  suosta  sotkettiin, 

35  Vetelästä  vellottiin, 
Saatiin  saven  seasta, 
Hiilten  honkasten  välistä. 

Rauta  raukka,  koito  kuona, 
Et  sinä  (silloin  suuri  ollut), 

40  (Etkä  suuri,  etkä  pieni), 
Et  äijältä  äkee, 
Kun  sa^  maitona  makasit 
Nuoren  (neitosen  nisissä), 
Kasvaneen  kainalossa. 

45      Kulki  tietä  neljä  neittä, 
Koko  kolme  morsianta: 
Yksi  lypsi  ninstan  maion, 
Siitä  melto  siunattiin; 
Toinen  valkeen  valotti(!), 

50  Siitä  on  tehtynä  terästä; 
Toinen  verisekasen. 
Siitä  on  rääkyrauta. 

Rauta  risti,  kulta  kilpi, 
Miksi  Vestit  veljeäsi, 

55  Lastusit  emosi  lasta? 
Tule  työsi  tuntemaan, 
Vikasi  parantamaan, 
Ennenkun  sanon  emolle, 
Virkan  valta-vanhemmalle. 

60  Jos  poika  pahoin  teköö. 
Lapsi  ankerin  ajaa. 
Enempi  on  emolle  työtä. 
Vaiva  suari  vanhemmalle. 
j^Iissä  on  rauta  ristittynä, 

65  Ristittynä,  kastettuna? 
Tuolla  Joortanin  joella. 
Pyhän  virran  pyörteillä. 


Polvilla  Jumalan  pojan, 
Jeesuksen  kengän  kauvoUa, 
70  Ite  Ristus  risti jänä. 
Kastajana  kaikkivalta. 
Ohn  minäi  silloin 
Yhmmäissä  lautamiessä, 
Keskimmäissä  keisarina. 

7  5     Ei  rauta  paha  oisi 

Hman  käärmehen  kähyjä, 
Kusiaisen  kutkelmoita. 
Sammakon  sala-vihota, 
Maon  mustan  muikeita. 
80  Herhiläinen,  Hiien  lintu 
Kanto  käärmeen  kähyjä, 
Kusiaisen  kutkelmoita. 
Sammakon  salavihoja, 
Maon  mustan  muikeita 

8  5  Rauan  karkasu-veteen. 

Mehiläinen,  ilman  hntu. 
Lennä  tuonne,  jonne  käsken, 
Meren  yheksän  yli, 
Meri  puolen  kymmenettä! 

9  0  Mää  maalle  mättäättömälle, 

Nurkalle  vihannan  nurmen, 

Pane  siipesi  simaan, 

Sulkasi  voi-sulaan! 
Jo  tulla  tuhutteloo, 
9  5  Käyä  %öperöittelöö. 

Kuusi  on  kuppia  syhssä. 

Seitsemän  selän  takana. 

Missä  on  mettä,  missä^  on  vettä, 

Missä  on  voijetta  h^^rää, 
100  Jolla  voian  voipunutta. 

Parannan  pahan  alasta; 

Voian  yltä,  voian  päältä, 

Voian  keskeltä  kipeetä. 

Alta  aivan  terveeksi, 


1358. 
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10  5  Keskeltä  kivuttomaksi, 

Päältä  niiurumattomaksi, 

Jotta  ei  tuska  päälle  tule, 

Pakko  syömeen  pakene. 

Johon  käypi  minun  käteni, 
110  Käykään  käet  Jumalan, 

Sopijoot  Luojan  sormet. 

Herran  henki  höyrytköön, 

Niinku^n^  lyöty  saunan  löyly, 

Eli  viskattu  vihuri! 
115     Ukko  ruski,  taivas  paukku, 

Maa  pyhä  vapisi  kaikki, 

Vennä  venny  Luojan  pilvet, 

Tulla  taivonen  särähti: 

Isketti  iästä  pilven, 
120  Luoteelta  lonkamakse  (!) 

Kaiten  kaarnapohjaseen. 
Neiti  istu  päällä  pilven. 

Kapo  kaaren  kannikalla; 

Nänniään  näyttelöö, 
125  Unnuttasi  utariaan: 

Maito  nännistä  näkyy, 

Utarista  uhkuaa. 

Piimä  pitkistä  lihoista. 

Nuot  on  kaikki  voiteiksi, 
13  0  Joilla  voian  voipunutta. 

Parannan  pahan  alasta. 
Tuonne  kostelen  kipuja, 

Tuonne  vaivoja  valitan. 

Kipuvuoren  kukkuloille. 
135  Kivi  on  suuri  kukkulalla, 

Kolo  keskellä  kivee; 

Käärme  kirjava  kivellä 

Huutaa  huhuiloo. 

Ei  kivi  kipuja  huusi,  [!] 
140  Paasi  vaivoja  valita. 

Jos  paljo  pantaisiin. 

Määritä  mätettäisiin. 


1359.  Bautavaara.    Krohn  n.  11078. 

—85. 

Alaluosta.  Eerikka  Hyvönen,  65  v. 
Missä  on  rauta  ristittynä, 

Kalvo  poika  kastettuna? 

Tuolla  Juortanin  joella. 

Pyhän  virran  pyörteellä, 
5  Jeesuksen  kengän  kauvolla, 

Kulkovalle  kumppahksi, 

Käyvälle  käsikukaksi. 

Voipa  sinua  rauta  risti. 

Rauta  risti,  kulta  kilpi, 
10  Et  sinä  silloin  suuri  ollut    etkä 

pieni, 

Koskas  maitona  makasit 

Nuoren  neitosen  nisossa, 

Kasvannaisen  kainalossa! 

Kannoit  vaikeet  valasi, 
15  Räykeesti  räyvytteht. 

Tuolla  Jeesuksen  kengän  kauvol- 
la, 

Kulkovalle  kumppaliksi. 

Käyvälle  käsi-kukaksi. 
Muuten  rauta  hyvä  oisi 
20  Sammakon  salavihota, 

Rummakon  rumita  töitä. 

Vanha  eukko,  koukkuleuka, 

Kanto  käärmehen  kähyjä, 

Kusiaisen  kutkelmia, 
25  Rummakon  rumia  töitä 

Rautivan  sepän  pajaan. 

Luoja  loi  luon  merelle, 

Sala-saaren  siunasi. 
Oh  mulla  ennen  kolme  neittä: 
30  Yksi  lypsi  mustan  maion. 

Toinen  valkeen  vajotti. 

Kolmas  on  veri  punasen; 

Niistä  on  tehtynä  teräkset. 

Kusta  on  saatu  meltorauta? 
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1360.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  9198.— 85. 
Kuhmon  kirkolta. 

Eihän  se  rauta  paha  oisi 
Hman  käärmehen  kähytä, 
Maon  mustan  muohelmita. 
Herhiläinen,  Hiien  lintu 
5  Kanto  käärmehen  kähyjä, 
Ahjohin  tulen  sekaan. 

1361.  Pielisjärvi.  Krohnn.8953. — 85. 
Iivari  Hartikainen,  51  v.   Kotoisin 

Nilsiästä. 

Rauan  loihtu. 

Rauta  raukka,  koito  kuono, 
Et  sinä  suuri  etkä  pieni, 
Kun  sinä  suos^"a  sotkettiin, 
Vetälästä  [!]  vellottiin. 
5  Rauta  raukka,  koito  kuono. 
Et  sinä  ollut  suuri  etkä  pienii 
Kun  sas  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  nisissä, 
Kasvannaisen  kainalossa. 
10  Vaan  ei  rauta  paha  oisi 
Hman  käärmehen  kähytä, 
Kusiaisen  kutkelmita. 
Sammakon  sala-vihota. 

Siikasen  loitsu. 

1362.  Impilahti.  Krolm  n.  5211.-84. 
lerik  Tikkanen,  42  v.  Kihtelysvaa- 

ran  Uskalista.  Kuuli  vanhalta  ukolta. 

Siikanen. 

Siikanen  sun  nimesi, 
Riihessä  riskaja. 
Alla  parsien  asuja. 
Hyvä  oli  sinne  männäksesi, 
5  Paha  siellä  ollaksesi, 
Parempi  pois  tullaksesi. 


1363.  Suistamo.  Krohn  n.  5607. — 84. 
Loimola. 

Siikanen. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Riihen  rikka,  pellon  toppa. 

1364.  Kaavi.   Krohn  n.  9898  c.  —85. 
Niinivaara.   Yrjö  Sorsa,  55  v. 

Hyöryläinen,  pyöryläinen, 
Pihan  rikka,  pellon  raiska 


Mäne  riiheen  nfcottamaan. 
Alle  parren  paukuttamaan! 

5  Käännääte,  paloaate, 
Paha  sinne  on  männäkses, 
Vaan  hyvä  sieltä  on  tullakses: 
Musta  meri  eissä, 

.  Punanen  meri  takana. 

1365.  Säyneinen.  Krohnn.  10993.— 85. 

Hyvölä.  Henrik  Oksman,  80  v.  Isä 
oli  Leppävirroilta  Hyvölän  kylästä. 
Kuuli  Nilsiässä. 

Siikanen. 

Herne  Herralta  putosi 
Osman  pellon  penkereen, 
Josta  Siikanen  sikisi. 
Siikanen  sinun  nimesi, 
5  Pyhä  rikka,  pellon  rikka, 
Kullin  kultanen  omena, 
Raiska  raunion  takana, 
Petäikön  yeisy ttä.mä,, 
Kataikon  kasvattama, 
10  Leppä-pehkon  lietyttämä.. 
Kääte  pois,  palaate  pois, 
Synkkä  salo  on  eissäs, 
Meri  Ueto  takanas! 
Märäten  mänet  Manalle, 
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15  Hyvä  on  sinne  männessä, 
Paha  on  siellä  ollaksesi; 
Märäten  mänet  Manalle. 
Ota  kiiskiltä  kinoo, 
Matikalta  nuljaskoo, 

20  Kääte  pois,  palaate  pois! 
Kuu  on  noussu,  päivä  noussu, 
Sinä  oot  vielä  nousemata. 

1366.  Säyneinen.  Ki-ohn  n.  13310. — 85. 
Siikajärvi.   Juhana  Pöyhönen,  72  v. 

Siikanen. 

Siikanen  sinun  nimesi. 

Piha-rikka,  pellon  raiska, 

Raiska  raunion  takanen; 

Synkkä  salo  männäksesi, 

5  Lieko  meri  tullaksesi. 

1367.  Rautav.  Krohn  n.  11074.  —85. 
Alaluosta.  Eerikka  Hyvönen,  65  v. 

Kuuli  kirvesmies  Sorjoselta  Pohjan- 
maalta Piippolasta. 

Siikanen. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Piha  rikka,  pellon  rikka, 
Raiska  raunion  takana, 
Kuunni  kultanen  omena, 
5  Nouse  kuuta  kahtomaan, 
Päivee  ihoomaan! 
Kuut  on  noussu,  päivät^  noussu. 
Sinä  oot  vielä  nousemata. 

Tulen  synty. 

1368.  Salnn.  Krohn  n.  7962.  —84. 
Karkku.  Timofei  Ivanov,  60  v.  Äiti 

kuuli  Kokkolan-saaressa  Jaakkimassa 
jo  50  vuotta  sitten  Suomen  akalta. 


Tuli. 

Tuhmuhan  tuon  tulen  lumoo. 
Kaikki  rauvan  katseloo. 
Tiiänhä  minä  tulen  synnyn: 
Tulen  synty  on  taivoses, 
5  Vuores  on  vein  sikivo. 
Sinikko  on  niien  neito, 
I  rauta  rähmän  (!)  kesreäjä, 
Kerä^  kesreä  hirven  luiiie 
Värttinäl  on  jugasel  (!)! 

10      Nousi  akkaine  meres 
Kolmen  tyttären  kera. 
Hammas  niekka  on  kirves  vyöllä; 
Luinen  syö,  ruotinen  rouhasoo, 
Kuhmat  (!)  kivet  kulkkuhes, 

15  Samarot  (!)  sydämehes; 
Parmat  pai 

Leukoitaan  levittämään, 
I  hampahiitaan  hajottamaan! 
Levittähese  lemmon  leuvat, 

20  I  hajottas  hiien  hampahat. 
Puremassa,  loustamassa, 
I  tässä  ihmisen  ihossa, 
I  ruhmiksen  (!)  ruhossa, 
Emä  karkijan  kakaros! 

1369.  Suojärvi.  Krohn  n.  7838.  —84. 

Hanhivaara.  Stopa  Jakoljov,  yli  60 
V.  Kuullut  suomalaiselta  Impilahden 
Rägälistä. 

Tuli. 

Oh  ennen  vanha  ruuna. 
Vietiin  tuonne  suoranilla  (!). 
Vanha  ruuna  polteltiin. 
Siihen  hina  kylvettiin, 
5  Kuutamella  koirittiin, 
Sisarekset  siivottiin, 
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Vellekset  nieklottiin, 

Kälykset  kävyttiin. 

Sai  tuo  nuotta  valmeheksi, 
10  Vietiin  Rutjan  koskeen; 

Potkittiin  syrjä  virtaan, 

Veittiin^  myötä  virtaa: 

Ei  puuttunna  sitä  kaloa, 

Puuttui  alivenia 
15  Ja  kiiskoloi  kirokaloja. 

Laskei  (!)  nuotta  uuvestaan 

Veittiin  taasen  syi^jän  [!]  virtaa: 

Ei  puuttunna  sitä  kaloa; 

Puuttui  ahvenia 
20  *Ja  kiiskoloi  kirokaloja.* 

Veittiin  nuotta  vasta  virtaa: 

Puuttui  karhei  (!)  kala. 

Ei  tuo  ruohtittu  (!)  käsin  (käyä) 

Hman  kivisittä  kintahitta, 
25  Rautasitta  rukkasitta, 

Vaskisitta  vattusitta  (!). 
Lähe  poika  Poh jollaan^, 

Pohjoilan  miestä  tuomaani 

Tuli  poika  Pohjoilas 
30  Kolmen  yön  perästä 

Pohjoilan  miehen  kera. 

Vähä  se  oh  katonutta  kaunihimpi, 

Kuollutta  parempi. 

Se  jakso  käsin  käyä 
35  Ilman  kivisittä  kintahitta. 

Viili  tuo  karhian  kalan. 

Siellä  oli  halea  hauki; 

Viili  tuo  halean  hauin, 

Siellä  oh  sileä  siika; 
40  Viih  tuo  sileän  suan, 

Siehä  oli  sini  kerä; 

Viili  tuo  sini  kerän, 


Siellä  oh  puna  kerä; 

Purki  tuo  puna  kerän, 
45  Kirpo  puna  kerä 

Yheksäntes  taivoses, 

Pilven  pikkuras, 

Yh  röppäzen; 

Poltti  pojal  polvet, 
50  Paarmozet  emoil. 

Rikko  rinnat  neiol: 

Tuttihe  tulekse  (!), 

Arvattiin  valkiekse. 
Missä  tulta  tuuvuteltiin, 
55  Valkijaista  vaaputelthn? 

Kultasista  kuppisista, 

Hobjasista  hiihnasista. 
Tules  tänne,  noian  neito» 

Paikoil  palanusil! 
60  Helmat  on  liyystä, 

Polvet  on  jäästä. 

Itse  on  kaikki  iljenästä, 

Muu  runko  lumen  vallas. 

Tei  (!)  tuh  tulettomaksi, 
65  Valkie  varattomaksi, 

Ihnan  tuntumattomaksi, 

Keskeä  kivuttomaksi, 

Alle  (!)  kuulumattomaksi! 
Neitsut  (!)  Maaria  emoinen, 
70  Puhas  piika  pikkarainen, 

Tules  tänne  tarvitaan 

Paikoil  palanusil, 

Raanoil  revennysil! 

Tuo  Sulkanen  sulas  maas, 
75  Voiteet  lämmäs  maas, 

Voia  keskeä  kivuttomaksi, 

Ahe  kuulumettomaksi, 

Päällä  tuntumattomaksi! 


1369.     ^  Myötä  veittiin  :  V.  m.;  numeroilla  muutettu.  — ^  kk:ssa  pieni  alkukir- 


jam. 
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1370.  hwpildliti.  Krohn  n.  5206.  —84.  i 

Kiihtelysvaara.  lerik  Tikkanen, 
42  V.  Uskalin  k.;  kotoisin  Kiihtelys- 
vaarasta; kuuli  setävainaj altaan. 

Tuli. 

Missä  on  tulta  tuuviteltu, 
Vaapiteltu  valkiata? 


1371.  Impilahti.      Krohn    n.     5162. 

—84. 
Ruokojärvi.  Nikitin  Riikonen,  32  v. 

Yöksi  liinat  kylvettn/ie, 

Kuutamella  koirittiin, 

Vellekset  verkot  kuvottiin, 

Sisarekset  siivoeltiin, 
5  Kälykset  käpyeltiin, 

Saatiin  nuotta  valmiliiksi. 

Lahtiin  vellekset  vesille; 

Veittiin  nuotta  vastavirtaa, 

Ei  tuolla  saatu  mitään; 
10  Toinen  kerta  myötävirtaa, 

Saatiin  halea  hauki; 

Hallattiin  (halea  hauki). 

Saatiin  sileä  siika; 

(Hallattiin  sileä  siika, 
15  Saatiin)  solova  sorsa; 

(Hallattiin  solova  sorsa, 

Saatiin)  sinikeränen, 

(Hallattiin  sinikeränen. 

Saatiin)  tulikeränen; 
20  (Hallattiin  tuhkeränen. 

Saatiin)  tuhkipuna. 
Iskes  tulta,  ilman  Ukko, 

Fiiellä  vipustimella, 

E^uuella  kokon  sulallal 
25  Tässä  on  tulta  tuikutellut, 

Valkiaista  vaalitellut. 


1372.  Impilahti.  Krohnn.5080.—84. 
Kippola.    Ignatje  Bogdanov,  50  v. 
Tulen  s[ynty]. 

Yöllä  liina  kylvettiin, 

Kuutamella  koirittiin. 

Yöllä  vietiin  veteen. 

Yöllä  piettiin  veissä, 
5  Yöllä  veistä  otettiin. 

Yöllä  levitettiin, 

Yöllä  kuivattiin, 

Loukuteltiin,  lipsiitthn, 

Sisarekset  kehrättiin, 
10  Vellekset  verkoksi  kuvottiin. 
Kerta  veittiin  myötä  virtaa: 

Ei  saatu  sitä  kaloa, 

Jota  sieltä  halattiin; 

Sitte  toinen  veittiin  vastavirtaa: 
15  Sitte  saatiin  hahnen  hauki. 

Halattiin  hahnen  hauki. 

Siellä  oh  sininen  siika; 

Halattun  sininen  siika, 

(Siellä  oh)  sinikeränen; 
20  Puretthn  (sinikeränen. 

Siellä  oh)  punakeränen; 

(Purettiin  punakeränen. 

Siellä  oh)  tuli  kipuna. 

(Sitte:)  Tuh  t^^tö  Tuonen  neito, 
25  Istuu  porossa  po/i;in, 

Kypenissä  kyynäsvarsin, 

Kipuja  keräilemässä 

Kirja  vihin  kintahisiin. 

Vaskisiin  vanttusiin, 
30  Rautasen  munan  sisään, 

Jotta  ei  kuulu  kuuna  päänä, 

Selkie  sinä  ikänä. 

1373.  Salmi.    Krohn  n.  7926.  —84. 
Valkea. 

Tuli  anhelizeni  syöttäi. 
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Tuli  kultanen  kuningas, 
Valkee  kultanen  kuningas, 
Tulen  papit  papadjat, 
5  Tulen  diekkunat  diekkunitsat  (!). 
Ponomarit  punomarihat  (!), 
Tulen  kasakat,  piiat, 
Keskellä  kivuttomaks, 
Päällä   tuntumattomaks,   kuulu- 
mattomaksi 

1374.  Suistamo.  Krohn  n.  7 548. — 84. 
Äimäjärvi.  Palaga  Härkönen-Heroi- 
la  (o.s.  Sotikainen),  51  v. 

Tuli. 

MuUoin  kuoli  ruuna  musta, 
Vaipu  valkija  hevonen 
Suolla  kyntämättömällä, 
Nurmella  niittämättömällä, 
5  Maalla  papin  ristimättömällä. 

Luilla  nurmi  vierrettiin; 
Tuopa  Liisa  liinan  kylvi, 
Yöllä  liina  kylvettiin, 
Kylvettiin  on  kynnettiin, 
10  Hämysellä  vietiin  veteen 
Yhtenä  kesässä  yönä. 

Vietiin  on  järveen  kalakkaha- 

sen; 
Kalat  äsken  huolistiiu, 
Ahvenet  alas  mänöö; 
15  Vietiin  on  kalattomaan. 
Sai  hina  hvonneheksi. 
Livottiin  on  kuivattiin, 
Sisarekset  siivojeltiin, 
Vellekset  verkkoo  kuvottiin. 
20  Kälykset  käpyjeltiin; 
Sai  nuotta  kuvonneheksi, 
Sata  silmä  valmihiksi. 

Työnnettiin  veno  vesillä. 
Kuusi  kaari  kuplahella; 


25  Veittiin  kerta  pitkin  virtaa. 

Hoi,  sano,  tarvis  tarpojani. 

Puun  pitkän  pitehjä, 

Tarvoit  nuotan  tappuroiksi, 

Vein  on  velliksi  sevottit; 
30  Vaan  ei  puuttut  sitä  kaloja. 

Mitä  vasten  nuotta  tehty: 

Kalat  pienet,  verkot  harvat. 
Veittiin  toinen  poikki  puohn. 

Oi,  sinä,  tarvis  tarpojani, 
35  Puun  pitkän  pitelijä, 

Tarvoit  nuotan  tappm^oiksi. 

Vein  on  velliksi  sevotit; 

Ei  puuttut  sitä  kaloja. 

Mitä  vasten  oli  nuotta. 
40     Veittiin  kolmas  vasta  virtaa. 

Hoi  sinä  tarvis  tarpojani, 

Puun  pitkän  pitelijä. 

Katso  on  kalanen  kaunis, 

Vai  olloo  lohi   punanen, 
45  Vai  olloo  halova  hauki; 

Onnakko  on  halova  hauki. 

Tuli  suusta  suihku vaa, 

Kekälöinä  on  kielen  alla. 
Vieri  veitsi  taivosesta, 
50  Puukko  pilvistä  putosi. 

Jolla  halgan  hauvin  vatsani 

Siellä  oli  sini  keränen, 

Purrin  on  sini  keräsen; 

Siitä  oli  puna  keränen, 
55  Purrin  on  puna  keräsen; 

Siitä  oli  tuH  soronen, 

Halkasi  soron  vatsan; 

Kirpoopi  kihu  mereen, 

Alahaksi  Arvan  jälkeen, 
6  0  Syrväitse  syvimpään  paikkaan. 

sylillä  tuota  säätänee, 

Kulia  kulletettanee? 
Nuotta  niinistä  kuvotaan» 
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Katajoista  kesräjellään. 
65  Vaan  en  mie  mitäki  tiiä, 

Jumalat  jotakin  tiesi. 

Tiiän  mie  tulenki  synnm. 

Missä  tulta  tuuviteltiin, 

Valkijaista  vaavuteltiin? 
70  Meren  selvällä  selällä. 
Tunnen 

Tunnen  mie  tulen  lumoa, 

Kekälehtä  kiepotella. 

Pohjan  eukko  on  irvi  hammas 
75  Polvilt  porossa  viruu, 

Kypenestä  kyynäs  varsi, 

Perin  tuuleen  makasi. 
Tuopa  on  tytti.  Tuonen  neito, 

Tules  tänne  tarvitaan, 
80  Tyttäres  kipuilun  kuoli; 

Rikko  rinnat  neitoselta. 

Puhki  parmahat  emolta. 

Tuopa  on  tytti,  Tuonen  neito 

Hyistä  kelkkito  vetääpi, 

8  5  Jäistä  tankuo  taluu. 

Sukat  hyystä,  kengät  jäästä, 
Hallassa  hamehen  helmat, 
Hyinen  kattila  rejessä, 
Hyinen  kauha  kattilasta; 
90  Viskase  on  vilua  vettä, 
Jäyvähytä  jään  alasta 
Paikoilla  palanehilla! 

Hyörylämeji  oot  lintu  ilman, 
lioanlainen  on  poika  kaita, 

9  5  Mänes  tuonne,  kunne  käsken, 

Yheksän  meren  yhtse. 
Meri  puolen  kymmenettä. 
Tuo  tuolta  voiteita 
Pikkusella  kattilalla. 


100  Sormen  pään  sovittavalla; 
Voia  alta,  voi  [a]  päältä. 
Kerta  keskeä  sipase! 

1375.  Suistamo.  Krohn  n.  7107.  — 84. 
Korpiselän  kirkolla  vanha  akka. 

Tuli. 

Ota  tuH  vihasi, 
Omasi  pahasi, 
Anna  omasi  hyväsi. 
Alla  kivuttomaksi, 
5  Päällä  (tuntumattomaksi)! 
Puhun   riedani,    puhun    puhtaan 
pyhän  Sinaan^, 
Sanon  Väinämöisen  virsii. 

1376.  Suistamo.  Krohn  n.  7250. — 84. 

Pedri  Shemeikka,  67  v.  Mp.  Korpi- 
selillä. 

Iski  tulta  ilman  Ukko, 

Välähytti  Väinämöinen 

Viiellä  vipustimella, 

Kuuella  kokon  sulalla, 
5  Elävällä  on  ennuksella. 
Tuiskahti  tuli  soronen. 

Läpi  maan,  läpi  Manulan, 

Läpi  on  tuosta  tuuran  putken, 

Halki  kirvehen  hamaran. 
10  Kasvo  rautaset  orahat 

Suten  suurilla  jähllä, 

Karhun  kämmenten  sijoilla. 

En  minä  sure  susia, 

Pelkeä  metsän  petoja: 
15  Kai(kki)  on  suvet  suitset  päissä. 

Karhut  rauta  kahlehissa. 


1375.    1  Alap.  muist.:  S  tai  I  alussa. 
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1377.  Suistamo.  Krohnn.7534. — 84. 

Äimäjär%i.    Anni  Miinisna,  30  v. 
Kuullut  Nasto  Holohpaiselta,  80  v. 

Tuli. 

Yöllä  on  liina  kylvettynä, 
Kuutamalla  on  koirittuna, 
Vellekset  verkof  kudottiin, 
Kälykset  kävyllä  pantiin, 
5  Sisarekset  siivottiin. 
Vietiin  toa  nuotta  vesillä 
Tuolla  Jortanan  j ovella, 
Pyhän  virran  pyörtimellä. 
Veittiin  kerta  vasta  virtaa, 

10  Ei  saatu  mitä  kaloja; 
Toinen  veittiin  kylki  virtaa, 
Ei  saatu  sitä  kaloja,  [!] 
Jota  oli  vasten  nuotta  tehty; 
Kolmas  veittiin  myötä  virtaa, 

15  Saatiin  tuolla  halea  hauki. 
Hallattiin  hauvilta  vatsa. 
Tuolla  oh  sileä  suka; 
Halattiin  shalta  vatsa, 
Tuolla  on  puna  keränen; 

20  Purrettiin  puna  keränen, 
Tuolla  oh  tuh  Soronen. 

Tuolla  tulta  tuuviteltnn 
Kultasessa  kätkyvässä, 
Hohjasiilai  hiihnasilla. 

25  Nousin  suurella  mäellä: 
Kivi  on  keskellä  mäkie. 
Loukku  on  keskehä  kivie. 
Ukko  pilvis  putosi. 
Jäätä  heilu  helmat  täyvet, 

30  Tuolla  jäähytän  tulen  vihat. 
Oh  hyytä  ikkunassa. 
Jäätä  Pohjosessa, 
Tuolla  jäähytän  tulen  vihat, 
Viskoan  j.n.e. 


1378.  Suistamo.  Krohnn.  5492. — 84. 

Uuksujärvi.    Irene  livanant.;  Mai- 
sussa,  synt.  Suistamon  kirkolta. 

Tuli. 

Veljekset  ne  verkko  tehtiin, 

Sisarekset  siimottiin, 

Kälykset  kävylle  pantiin. 

Ensimmäin  sano: 
5  »Missä  tulta  tuuvitetaan, 

Valkijaista  vaaputetaan?» 

Toinen  sano: 

»Hopioma  hnhasissa. 

Kultasessa  kätkyessä!» 
10  Ne  vellekset  poltti  sen  vanhan 

haran 

Pellolla  perättömällä, [I] 

Maalla  nimettömällä. 

Sitte  yöUä  liina  kylvettiin, 

Kuutam^lla  koirittiin, 
15  Veljekset  verkko  tehtiin. 

Kälykset  kävylle  pantiin, 

Sisarekset  siimottiin. 
Sitte  laitettiin  nuotta. 

Potkittiin  nuotta  m.erellä, 
20  Selvällä  meren  selällä, 

Laidoilla  lainehilla: 

Ei  saatu  ni  mitä  kaloa. 

Potkittiin  (nuotta)  toinen  kerta 

merellä, 

Veittiin  toinen  kerta  vasta: 
25  Ei  saatu  (ni  mitä  kaloa). 

Potkittiin  kolmas  kerta  mereUä, 

Vietiin  myötä  vettä: 

Sitte  saatun  haha  hauki; 

Hallattiin  (haha  hauki), 
30  Siehä  oli  siliä  siika; 

Puhkattiin  (sihä  siika), 

Siehä  oh  tuhkeräm; 

Puhkattiin  (tuhkeräni, 
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Siellä  oli)  tulikipuna. 
35  Missä  sitte  tulta  (tuuvitettu, 

Valkieta  vaaputettu)? 

Nuoren  neion  nännin  alla, 

Siellä  oli  tulta  (tuuvitettu, 

Valkiata  vaaputettu). 
40      Nuori  neito,  hyymä  tyttö, 

Hyymä  kattila  käessä, 

(Hyymä)  vasta  kattilassa. 

Jäässä  helmat  heläjääpi, 

Hyymä  kelkkoja  vetää, 
45  Jolla  mie  päästän  palannehte, 

Asettelen  aivinoita, 

Hyymät  pois  hyväksi  laitan, 

Kipuloita  kirvottelen 

Poajeita  pakottamas, 
50  Ihmisen  ihoja  rikkomas. 

1379.  Suistamo.  Krohn  n.  7746.  —84. 
Uuksu.  Nälgä.   Ivan  Samsonov. 
Vellekset  verkot  kuvottih, 
Sisarekset  on  kesrättih. 
Missä  on  tultu  tuuvijettiin, 
Vakavastu  vaaputettiin? 
5  Siit    on    veittih    nuottaa 

päin 

Siihe  puuttui  haha  hauki; 
Halastiin  toi  halia  hauki. 
Mitä  siellä  hauvin  sisässä? 
[Siellä  oli]  sihä  siika; 
10  Halastiin  toi  sihä  suka, 
Mitä  siellä  siian  sisässä? 
[Siellä  oh]  tuli-keränen. 

nSQ.  Salmi.     Krohn   n.  7965.'— 84. 
Karkku.  Nikita    Larivonov,    59  v. 
Kuuli  isältään  Uuksusta. 

Tuli. 

Oli  miulla  poika  yksi, 

36 


on, , 


Poika  yksi,  kolmen  öinen; 

Työnnin  poian  pohjaseh, 

Poian  [poian  pohjaseh], 
5  Oli  siellä  yötä  kaksi, 

Joten  äijä,  jotta  kolme. 

Tuh  on  poika  pohjasesta, 

Pojan  pohjasen  keralla, 

Hyytä  huosti  housun  nauhat 
10  Jäätä  paian  palkimet. 
Istuupi  kykyttelöö 

Hyisen  kaivon  partajilla  (!). 

Tuo  tietää  tulen  lumuo, 

Kekähsten  kieputella. 
15  Tunketehes  tähän  tuleen, 

Painates  tähän  panoon  (!) 

Ta  porohoz  (!)  on  peittele ksi! 

Elt  sie  ollu  silloin  suuri. 

Etkä  suuri  etkä  pieni, 
20  Etkä  kovan  korea. 

Konsa  suossa  sotkettih. 

Vetelässä  vellottih. 

Kuun  täyvet  olit  hevon  k-sessa, 

Talvet  talhn  lattialla, 
25  Nuoren  neitosen  nisuossa, 

Kasvajaisen  kainalossa. 

1381.  Suistamo.  Krohn  n.  5634. — 84. 

Lytsy.    Feodor  Ondreinpoika  Soti- 
kainen,   yli  50  v. 

Tuli. 

Nurmel  on  hevonen  kuoh. 
Suolla  on  räisenettömälle, 
Maalle  on  kyntämättömälle; 
Tuohon  tuhkia  tuloo. 
5  Menen  toiste  katsomahe: 
Tuopa  Liisa  kylvän  hinan. 
Yöllä  hina  kylvettih, 
Kuutamolla  koirittih, 
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Koirittih,  otettih, 

10  Viieh  liinat  likoh 
Lampeh  on  kalattomah, 
Aivin  ahvenettomah; 
Kui  veitäh  kalakkahaseh, 
Kaikki  ne  kalat  huolestuupi, 

15  Ahvenet  alas  menööpi. 
Sai  liinat  livonnehe/cse, 
Livottih,  nostettih, 
Nostettih,  kuivattih, 
Pimiellä  perettih, 

20  Hämysillä  harjattih. 
Sisarekset  kesrättih, 
Kälykset  on  kävyt  lyötih, 
Vellekset  verkot  kiivottih. 
Kuvottih,  rakettih, 

25  Rakettih,  rouvattih. 
Sai  nuotta  kuvonnehekse, 
Satapa  silmä  valmihiksi 
(N)  yhessä  kesässä  yönä. 
Ty onnin  venosen  vesille, 

30  Kuusikaaren  kublehille, 
Ve'in  on  kerran  vaston  vettä: 
(N)  ei  puutu  sitä  kalaista. 
Kuta  oh  vasten  nuotta  tehty, 
Kalat  on  pienet,  verkot  harvat. 

35  Toisen  kerran  poikki  vettä: 
Oi  sinä  tarves  tarpojaine, 
Tarvoit  nuotan  tappuroiksi, 
Vein  on  velliksi  sevotit; 
Ve'in  kolmannen  myöten  vettä: 

40  Oi  sinä  tarves  tarpojaine, 
Puun  pitkä  pitelijälle, 
Katsos  ois  kalane  kaunis, 
Ollooko  halova  hauki, 
Vai  olloo  sileä  siika. 

4  5     Vieröö  veitsi  taivosesta, 
Poikku[!]  pilvistä  putosi. 


Sillä  minä  halkain  hauin  vatsan: 

Siellä  oli  soria  sotka; 

Mie  halkasin  sotkan  vatsan, 
50  Siellä  oh  sinikeränen; 

Mie  purrin  sinikeräsen, 

Sie[I]  oli  punakeränen; 

Mie  purrin  punakeräsen. 

Tuiskahti  tuh  surunen. 
55     Lähti  kipu  vieremähe, 

Läpi  maan,  läpi  Manulan^, 

Läpi  reppanan  rehusen, 

LäDi  kolmen  korvalhsen. 

Millon  tuota  saatanehe? 
60     Nuottapa  niines  kuvottih. 

Kata j  ois  kesräjellä, 

Sai  nuotta  on  kuvonneheksi. 

Sata  silmä  valmihiksi, 

(iV)yhessä  kesässä  yönä. 
65     Mie  tunnin  tulen  lumuva, 

Kekälehta  on  kiejpotella, 

Valkijaisen  vaiputella. 

Missä  on  tulta  tumätettu, 

Valkijaista  vaaputettu? 
70  Meren  selvällä  selällä, 

Lakijalla  lainehella, 

Kätkyös  on  kultasessa, 

Hiihnoista  on  hopijasista. 
Hoipa  siima,  eukko  parka, 
75  Tules  tänne  tarvitah, 

Hätähisten  huutajessu  (!); 

Tyttäres  kipuhun  kuoli, 

Toinen  pääsööpi  eloh, 

Tuskas  on  tulen  punasen, 
80  Valkijaisen  Ymyondoissa. 
Kipu  tyttö,  hyinen  neito 

Hyistä  on  kelkkoa  vetääpi, 

Jäistä  lankia  taluupi. 

Sukat  on  hyyssä,  kengät  jäässä, 


1381.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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85  Hallas  on  hamehen  helmat, 
Hyinen  on  kattila  rejestä, 
(Hyinen)  kauhu  kattilasta, 
Hyyvyttele,  jäävyttele 
Paikkoja  palannehia; 

90  Kussa  on  hha  liikkunuse, 
Sih  on  hha  liittäkää! 

1382.  Suistamo.  Krohnn.7432. — 84. 
Koitonselkä.      Feodor    Tsannikka, 
63  V. 

Tuli. 

Tuli  tuimalta  putosi, 

Läpi  maan,  läpi  manuen. 

Läpi  pitkän  pilven  rannan. 

Kuoh  muinoin  musta  ruuna, 
5  Vaipu  valkia  hevonen. 

Hara  vanha  poltettiin. 

Akka  vanha  korvettiin. 

Luilla  nurmet  vierrettiin, 

Tuohon  hina  kylvettiin. 
10  Yöllä  hina  kylvettih, 

Yöllä  vietih  veteh. 

Kohti  tuotih  kotih, 

Sisarekset  siivoihvat. 

Kälykset  käpyihvät, 
15  Vellekset  verkot  kutoi, 

Tehtih  noista  nuotta 

Yhtenä  kesässä  yönä^. 
Saipa  nuotta  valmihiksi, 

Veittih  nuotta  vesillä; 
20  Potki ttih  myötä  virroin, 

Veittih  vasta  virroin: 

Ei  saatu  sitä  kalaista. 

Mitä  vasten  oh  nuotta  tehty. 

Taas  potkittih  myötä  virroin, 
25  Veittih  vasta  virroin: 


Saatih  kalane  karhi; 
Ei  tohtin  kuka  käsin  ruveta 
Emän  rauta  rukkasitta, 
Kivisittä  kintahitta, 

30  Vaskisitta  vantitsitta. 
Uiksenteh,  käyksenteh 
Tuskissa  tulen  punasen. 
Valkeissa  vantehissa. 
Mies  musta  merestä  nousi, 

35  Vähä  oh  kuollutta  parempi, 
Katonutta  oli  kaunihimpi. 
Kynttä  mustoa  pitempi, 
Olen  kortta  korkiampi. 
Tuo  tohti  käsin  ruveta 

40  Ilman  (rauta  rukkasitta. 
Kivisittä  kintahitta. 
Vaskisitta  vantusitta). 

Viih  tuon  kalasen  karhin, 
Tuol  oh  lohi  punane; 

45  Viih  tuon  lohen  punasen, 
Tuol  oh  tulikeränen; 
Purki  tuon  tuhkeräsen, 
Tuol  oh  tuh  Soronen. 
Tuh  tupah  reppanasta, 

50  Poltti  tuo  pojilta  polvet, 
Rikko  rinnat  neitosilta. 
Pani  parmahat  emolta  (!), 
Poltti  soita,  poltti  maita. 
Poltti  puolen  Pohjan  maata, 

55  Sakaran  syvän  Savoja, 
Nurkan  Nurmefesen  kylää; 
Tuosta  tuttih  tuleksi, 
Arvattih  valki jaksi. 

Kyllä  tiiän  tulen  synnin, 

60  Mis  on  tulta  tuuviteltu. 
Ylähänä  taivosessa, 
Päällä  taivosen  yheksän 


1382.    1  Säkeiden  alkup.  järjestys  17 — 19,  14 — 16;  numeroilla  muutettu. 
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Kultasissa  kätkysissä, 

Hiihnoissa  hopejaisissa. 
65  Hyissä  on  helmat,  jäissä  on  pol- 
vet, 

Hallas  on  hamehes  helmat, 

V — n  huulet  h^^^tehessä; 

Onpa  hyytä  lähempänä, 

Paikoilla  palaneilla, 
70  Veräjillä  vuotajilla. 

Kipu  tyttö  on  Tuonen   neito^ 

Kipuja  kyhäilöö 

Kipuseh  kippaseh, 

Vaskiseh  vantehesen, 
75  Kipu  vaaran  kukkaralla.[!] 

Kipu  on  keskellä  mäkie. 

Reikä  keskellä  kivie, 

Rautavantehet  ympärillä. 

Tuonne  mä  kipuja  kiistän, 
80  Tuonne  vihoja  viskon 

Kivuttaren  kintaaseh, 

Vaivattaren  vanttuuseh! 

1383.  Suistamo.  Kr  olin  n.  747  3.— 84. 
Koitonselkä.  Triihpoi  Mämini,6?  v. 

Yöllä  liina  kylvettiin, 
Yhenä  sykysyn  (!)  yönä, 
Yöllä  liina  otettiin. 
Yöllä  vietiin  veteen 
5  Tuonne  Jortanan  jovella. 
Pyhän  virran  pyörteellä, 
Missä  on  Ristus  ristitty. 
Kaikki  valta  kastettu. 

Yöllä  veittiin  takasin, 
10  Yöllä  liina  perrettiiii. 
Yöllä  liina  kesrättiin, 
Vellekset  verkkoo  kutoo. 
Kälykset  käpyjelöö, 


Saipo  nuotta  valmihiksi. 

15  Mistä  on  lauvukset  laitetaan? 
Lauvukset  Jiesuksen  sanoista. 
Mistä  kivekset  tehtäneen? 
Tehään  Jiesun  (!)  varpahasta. 
Saipa  on  nuotta  valmihiksi. 

20      Kunne  nuotta  vietäneen? 
*Tuonne  nuotta  vietäneen*. 
Tuonne  Jortanan  jovella, 
Pyhän  virran  pyörteellä, 
Missä  on  Ristus  ristitty, 

25  Kaikki  valta  kastettu. 
Veittiin  kerta  vasta  virtaa: 
Ei  puuttut  (!)  sitä  kaloja. 
Mitä  on  vasten  nuotta  tehty. 
Veittiin  toinen  myötä  virtaa: 

30  Ei  puuttut  sitä  kaloja. 
Mitä  on  vasten  nuotta  tehty. 
Veittiin  kolmas  poikki  virtaa, 
Puuttu  on  halea  hauki. 
Puhkattiin  halea  hauki, 

35  Siellä  on  sileä  siika; 
Puhkattiin  sileä  siika, 
Siellä  oli  puna  keränen; 
Purrettiin  puna  keränen, 
Siel  tuiskahi  tulikipuna 

40  Yheksällä  taivosella, 
Yhmmäisellä  taivosella. 

Neito  kangasta  kutoopi 
Kultasissa  kätkysissä, 
Hopjasissa^  hiihnasissa; 

45  Tuolla  tulta  tuuviteltiin, 
Valkijaista  vaaviteltiin, 
Eikä  tuttuki  tuleksi. 
Eikä  arvattu  valki jaksi. 
Tuiskahti  tuli  kipuna 

50  Yheksällä  taivosella, 


2  r.   {Kipusanxdii). 
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Ylimmäisellä  taivosella, 

Poltti   polvet   tyttäriltä, 

Rikko  rinnat  neitosilta, 

'?  tullessaan, 
55  Siitä  tuttiin  tuleksi, 

Arvattiin  valkijaksi. 
Tulen  neito  tyttäresi, 

Kui  tunnet  tuleksi  laatie, 

Arvottelet  valkijaksi; 
60  Poltti  polvet  tyttäriltä. 

Rikko  rinnat  neitosilta, 

Siitä  tuttiin  valkijaksi. 

Tulen  neito  tyttäresi, 

Hyyssä  on  helmat, 
65  Jäässä  on  paklat, 

Sekä  on  huulet  huutehessa. 
Tulenneito  tyttäresi. 

Kivut  helmaan  kereä. 

Kivi  on  keskellä  mäkeä, 
70  Loukko  on  keskellä  kivie. 

Tuonne  kivut  kirvottelen, 

Säkähät  säikyttelen, 

Jotta  ei  visvolla  viruisi. 

Eikä  märrällä  manisi, 
75  Saisi  sairas  maatakseen. 

Huono  huoleta  levätä! 

Päästä  synti,  päästä  Luoja, 

Päästä  päälhnen  Jumala, 

Päästä  päivistä  pahoista, 
8  0  Elämistä  vaikijoista! 

1384.  Suo  järvi.  Krohn  n.  5856.  — 84. 
Leppäniemi.   Olona  Jakoljovna. 
Tuli. 

Tuli  ei  syntyn  syvää. 
Tuli  ei  kasvan  kauhiasti: 
Syntyi  Jeesuksen  syhssä, 


Kulta  kätkyössä  hekutettiin, 
5  Vaski  hihnois  on  vaaputeltiin, 
Jää  helmois  on  heiluteltiin. 

Hoi,  Ukko,  yhjumala, 
Pyssä  pilvi  kynsi/ies. 
Pikkunen  on  pisarta  pirskua 
10  Tulen  tuskille  voiteiksi. 
Palon  pakkuloille  voiteiksi, 
Voias    kerta    alla,    kerta    päällä 
tuntumattomaksi, 
Voia  keskie  kerta,  kivuttomaksi! 
(Kolmeen  kertaan). 

1385.  Kaavi.   Krohn  n.  12444.  — 85. 
Sivakka,  Lauttamäki.  Olli  Räsänen, 

51   V. 

Tuli. 

Tulen  synty  taivosesta. 
Vuoresta  vein  sikiö. 
Missä  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkeeta  vaaputettu? 
5  Tuolla  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkeeta  vaaputettu. 
Ukon  pilvissä  ihanan^. 

Tuh  tuhmalta  putosi, 
Valkee  varattomalta, 
10  Josta  joutu  meiän  luokse, 
(Luokse)  lasten  lauma-karjan. 

1386.  Kaavi.   Krohn  n.  12408.  —85. 
Niinivaara.     Juhana    Hämäläinen, 

65  V.    Kuuli  Halivaaran  ukolta. 

Tuli  tuhmalta  putosi, 
Valkee  varattomalta. 
Kisko-silmältä  kipuna. 
Kivut  kääri  kintaaseen, 
5  Vaivat  vasten  rintojasi, 
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Jotta  ei  yötään  potisi, 
Päivee  sairastasi! 

Neitsyt  Maaria  emonen. 
Rakas  äiti  armollinen, 
10  Tuo  pullo  puhasta  vettä. 
Kannu  kullan  karvallista 
Kipeelle  voiteeksi, 
Vammalle  paranteeksi! 

1387.  Kaavi.  Krohn  n.  12414  h. —85. 
Niinivaara.      Juhana    Hämäläinen, 

65  V.    Kuuli  Halivaaran  ukolta. 

Tuli. 

Missä  on  tulta  tuuviteltu, 
Valkeeta  vaaputeltu? 
Tuolla  on  tulta  tuuviteltu, 
Valkeeta  vaaputeltu 
5  Yli  taivaan  yheksän, 
Vieläpä  puolen  kymmenettä. 

Tuli  tuhmalta  putosi, 
Kilka-silmältä  kipuna, 
Valkee  varattomalta. 
10  Hyötelemmä,  vyötelemmä. 
Vai  ilman  varottelemma 
Kuin  kärki  laholla  puulla. 
Tikka  toukan  jauhamalla. 

1388.  Kaavi.   Krohn  n.  12509.  —85. 
Kortteiskylä,  Putikko.  Paavo  Miet- 
tinen,   74  V.     Kuuli    keskenkasvuissa 
Tuomas  Parviaiselta  Kortteiskylässä. 

Tulen  synty  on  taivosesta. 
Vuoresta  vein  sikiö, 
Mullasta  minun  sukuni. 
I^^ki  tulta  Ilmarinen, 
5  Väläytti  Väinämöinen 
Kolmella  kokon  sulalla. 


VJiellä  vipusimella, 

Elävällä  ennuksella. 

Palavalla  maan  palolla, [!] 
10  Rahin  (rautasen^)  nenällä. 

Tuolin  (?)  kultasen  kukuilla. 
Vaan  missä  on  tulta  tuuvitettu, 

Valkeeta  vaäputettu? 

Variloissa  (!)  vaskisissa, 
15  Kultasissa  kätkysissä, 

Hiihnoissa  hopeisissa. 

Taivaan  tähtien  tasalla, 

Otavaisten  olkapäillä, 

Selvällä  meren  selällä, 
20  Laveilla  laineilla. 

Taivaan  tähtiin  tasalla. 

Isän  ilman  kämmenellä. 

Vaan  mikä  sun  viihers  (!)  vikaan, 

Mikä  vammaan  vajotti? 
25  Tule  työsi  tuntemaan. 

Vikasi  parantamaan, 

Ennenkun  sanon  emolle, 

Virka  n  valtavanhemmalle ! 

Vaan  tuonne  ma  kipuja  kiistän. 
30  Tuonne  vaivoja  valitan. 
Kipu  tyttö,  tuonen  neito, 

Heilutteli  helmojaan, 

Vaaputteli  vaatteitaan. 

Kipuja  kokoiloo, 
35  Vaivoja  valihteloo. 

Kivut  kisko  ihteensä, 

Vaivat  vasten  rintojaan. 

Tuonne  ma  kipuja  kiistän, 

Tuonne  vaivoja  vahtan. 
40     Ukko  vanha  Väinämöinen 

Tuolla  päätään  panoo 

Kipusilla  kintailla, 

Vammasilla  vanttuilla: 
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Kivut  kisko  ihteensä, 

45  Vaivat  vasten  rintojaan. 
Tuonne  ma  kipuja  kiistän, 
Tuonne  vaivoja  valitan. 

Tupa  on  tehty  Tuonelassa. 
Väki  suuri  Väinän  päässä, 

50  Sivulta  satoo  syltä, 
Päätyviltä  puolen  toista, 
Naisten  hapsilla  katettu. 
Miesten  luilla  malkoiltu. 
Tuonne  ma  kipuja  kiistän, 

55  Tuonne  vaivoja  valitan 
Ihosta  imehno  raukan, 
Karvasta  emon  kapeen. 
Voimalla  hyvän  Jumalan, 
Sanan  kautta  kaikkivallan. 

60  Vaan  apua  minä  anosin, 
Hoivoo  rukoileisin. 
Keltä  sitte,  kun  ei  tuolta, 
Päältä  taivaan  ykeksän. 
Päältä  taivon  kymmenettä, 

65  Jossa  auki  armot  käypi. 
Merkit  tuttavat  tulee. 
Avun  Luoja  antuvoon, 
Helpon  Herra  heittyvöön, 
Hoivan  tuokoon  totinen  Luoja 

70  Käytyä  minun  käteni. 
Saatua  minun  sanani. 
Minun  silmin  nähtyäni, 
Luomin  lonkoiltuani! 
Mänköön  minun  sanani 

75  Läpi  luun,  läpi  jäsenen. 
Läpi  lämpösten  hhojen. 
Puhki  suonien  punasten! 
Soutele  metisin  pyyryn. 
Sima  pyyryn  puukailek,[!] 

80  Soua  luun  lomia  myöten. 


Jäsenen  rakoja  myöten, 

Jotta  saisi  sairas  maata, 

Voisi  voihkava  levätä, 

Vikainen  vieretellä. 
85      Ellos  nyt  märille  männö, 

Ellos  visvolle  virmt^. 

Käytyä  minun  käteni, 

Saatua  minun  sanani. 

Minun  silmin  nähtyäni, 
90  Luomin  lonkoiltuani. 

Käyköön  käet  Jumalan, 

Sopijoon  Luojan  sormet! 

Puun  juuret  punottuvoon. 

Lepän  juuret  liittyvöön, 
95  Pökkelöt  pöhöttyvöön. 

Lahokannot  kasvuvoon. 

Hongat  kierot  kankaalle, 

Elköön  iho  imehnon. 

Käytyä  minun  käteni, 
100  Saatua  minun  sanani. 

Minun  silmin  nähtyäni. 

Luomin  lonkoiltuani! 

1389.  Kaavi.    Krohn  n.  10571.  —85. 

Siikajärvi.     Matti    Taskinen,   60  v. 

Kuuli  isältään  Antti  Taskiselta,  joka 

kuoli  yli  20  v.  sitten  yli  70  v.  vanhana. 

Tulen  synty  on  taivosesta. 
Vuoresta  vasikan  (!)  synty, 
Mies  (!)  mullan  kaakkarasta, 
Vaimo  miehen  kylkiluusta, 

5  Savesta  sikosen  synty. 
Iski  tulta  Ilmarinen, 
Välkytteli  Väinämöinen 
Kolmella  kokon  sulalla, 
Viiellä  vipusimella: 

10  Soros  (!)  tuli-soronen 
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Keskelle  Arohon  (!)  merta, 

Sen  nieli  sileä  siika. 
Pääskyläinen,  pieni  lintu 

Siivin  singahti  mereen, 
15  Se  sannan  merestä  nosti 

Päivä-rinnalle  mäjelle. 

Josta  on  mänty  mäelle  kasvo; 

Tuossa  on  tulta  poltettuna. 

Missä  on  tulta  tuuvitettu, 
20  Vaaputettu  valkeata? 

Kultasessa  kuppisessa, 

Hiihnoissa  hopeisissa, 

Yhen  sormen  mäntävässä, 

Peikalon  mahuttavassa. 
(Sitte  kivut.) 

1390.  Säyneinen.  Krohn  n.  12737.  —85. 
Viitaniemi.  Matti  Hakkarainen,  51  v. 

Tuli. 
Missees  silloin  tuh  oh, 
Silloin  suurra  pouta-vuonna, 
Tuimana  tuh-kesänä? 
Koskessa  kiven  kolossa, 
5  Savi«;en  tavin  sisässä. 
Tavi  telkän  höyhenissä. 

Veittiimpä  nuottoo 
Vasta  virron,  myötä  virron. 
Vaan  ei  saatu  sitä  kaloo, 
10  Mitä  vasten  nuotta  tehtiin, 
Mitä  vasten  pyytö  laitettiin; 
Sitte    saatiin    silee    siika,   halee 

hauki. 

1391 .  Säyneinen.  Krohnn.  12787.— 85. 

Säyneiskylä.  Heikki  Yletyinen,  33  v. 
Kuuli  kulku-ukolta,  kuoharilta,  ja 
vaari-vainaalta. 


Tulen  synty. 

Kanna  hyytä,  kanna  jäätä, 
Kanna  takka  talvi jaista 
Tuohon  tuimaan  tuleen. 
Tuohon  hiien  hormin  suuhun, 
5  Pahan  vauan  valkeeseeni 

(Loihettiin;  katso  n.  12789.) 

1392.  Säyneinen.  Krohnn.  13122.— 85. 

Hirvisaari.    Sipi   Hakkarainen,   yli 
50  V. 

]\Iissä  lie  tulta  tuuvitettu, 

Valkeeta  vaaputettu? 

Tuolla  on  tulta  tuuvitettu, 

Valkeeta  vaaputettu, 
5  Tuolla  ilman  kämmenellä, 

Keskellä  taivaan  napoo. 

Putosi  puna-keränen 

Keskelle  Alohen^  järven. 

Sieltä  söi  sivee  siika, 
10  Siveen  siian  söi  halee  hauki, 

Haleen  hauen  söi  lohi  punanen. 
Akka  vanha  koukkuleuka 

Keträsi  nuotan  satoo  syltä 

Yhtenä  kesässä  yönä. 
15  Ukko  vanha  koukkusormi 

Kuto  nuotan  satoo  syltä 

Yhtenä  kesässä  yönä. 

Sillä  lähettiin  sitte  vetämään, 

(Veittiin)  myötä  virron, 
20  Vasta  virron,  poikki  virron: 

Ei  saatu  sitä  kaloo,  jota  etittiin. 

Sitte  saatiin  lohi  punanen. 

Lohen  punasen  sisästä  haleelhauki, 

Haleen  hauvin  sisästä  sivee  siika, 
25  Siveen  siian  sisästä  putosi   puna 

keränen. 

Poltti  rinnat  neitoselta: 
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Tulen  svntv.     1392—1396. 


569 


Tuosta  tuttiin  tuleksi, 
Varottiin  valkeeksi; 
Pantiin  nuoren  miehen  pakkulaan. 
30     Juoksi  piski  Pohjolasta, 
Rakki  rauan  karvalhnen. 
Sillä  oh  viljalta  vilua, 
Neiolla  oh  vaivalta  varia. 

1393.  Säyneinen.  Krolinn.  13177.  —85. 
Hirvisaari.  Jussi  Hakkarainen,  50  v. 

Eukko  vanha,  koukkusormi 
Keträsi  nuotan  satoo  syltä 
Yhtenä  kesässä  yönä. 
Ukko  vanha,  koukkusormi 
5  Kuto  nuotan  satoo  syltä 
Yhtenä  kesässä  yönä. 
Sitte  lähettiin  vesille. 
Veittiin    poikki    virron,    myötä 

virron, 
Karson  virron,  pitkin  virron: 
10  Ei  saatuna  sitä  kalaista, 
Jota  oisi  pyyvettynä. 
Sitte  saatiin  sivee  siika, 
Siveen  siian  sisässä  oh  halee  hauki, 
Haleen   hauvin    sisässä    oli   lohi 

punanen, 
15  Lohi^    punasen    sisässä    oh  tuh- 

keränen. 
(Pyörähti  maahan.) 

Poltti  polvet  poikaselta. 
Rikko  rinnat  neitsyeltä. 

1394.  Ilomantsi.  Krohn  n.  7117.— 84. 
Veitsisyrjä.  Vassilei  Jeskanen,  50  v. 

Iro  Sissosen  poika. 

Tuli. 

Missä  on  tulta  tuuvitettu, 


Valkiata  vaaputettu? 
Ylipä  taivosen  yheksän, 
Yli  puolen  kymmenettä, 
5  Tuolla  on  (tulta  tuuvitettu, 
Valkiata  vaaputettu). 
Tulija,  tuimalta  putosi, 
Valkia  varattomalta; 
Ei  tule  tuli  turvattomaksi, 
10  Valkia  varattomaksi. 

1395.  Ilomantsi.  Krohn  n.  8571.  —84. 

Kivilahti,       Kauvoniemi.      Heikki 
Romppainen,   68  v. 

Tuli. 

Kultasessa  kätkyessä, 
Hopeaisessa  lavassa. 
Kolmi  sormi  Hiien  neiti 
Keträsi  kesäsen  nuotan 
5  Yhtenä  kesässä  yönä. 
Kolmi  sormi  Hiien  poika 
Kuto  tuon  kesäsen  nuotan 

Yhtenä  kesässä  yönä 

Nm'in  nuotta  potkettiin, 
10  Väärin  veittiin  apaja. 

(En  muista  pontamilleen.) 

1396.  Ilomantsi.  Krohn  n.  6799.-85. 
Lutikkavaara.  Matti  Pesonen,  80  v. 

Tuli. 
Hara  vanha  poltti  kiini 
Korvalla  tulisen  kosken, 
Tuh  kosken  kääntymeUä. 
Tuo(hon)  hina  kylvettiin, 
5  K'jT)eniin  kylvettiin, 
j       Kylvettiin,  kynnettiin. 
Yöllä  liina  kylvettiin. 
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Yöllä  liina  koirittiin, 
Yöllä  liina  nyhettiin, 

10  Yöllä  luista  luistettiin, 
Yöllä  vietiin  veteen, 
Yöllä  veistä  nostettiin, 
Yöllä  rilimat  keträttiin, 
Yöllä  verkko  kuvottiin. 

15  Verkko  on  veljesten  kutoma, 
Sisaresten  ketreämä, 
Ison  pauloille  panema. 
Veljesten  vesille  viemä. 
Veit  veljekset  vesille, 

20  Kaimakset  kalaan  läksi; 
Veittiinpä,  '?;e??iottiinpa: 
Ei  saatu  kaloa  tuota. 
Jota  kilvoin  pyyettiin. 
Haettiinpa  manalasta, 

25  Manalasta  maanki  alta;" 
Etittiimmä  taivosesta. 
Tähti  tarhoin  takoo, 
Etittiimmä,  eipä  löyvy. 
Sano  vanha  Väinämöinen: 

30  »Vielä  on  mies  tieossani, 
Soti  sulho  suojassa.» 

Kala/ppi,  Kalevan  poika, 
Rautasissa  rukkasissa. 
Vaski  vanttuhen  sisässä, 

35  Tuulalta  näky  tulovan. 
Yli  jänkän  pää  näkyy; 
Hyytä  on  hynkijä  (!)  sylissä. 
Jäätä  on  jänkä  kainalossa, 
Hyyssä  on  sukka, 

40  Jäässä  on  kenkä, 

Hallassa  hamehen  helma, 
Ilio  kaikki  iljenessä, 
Lattii  lumes  väjessä 
Ukon  tullessa  tupaan, 

45  Aistuissa[!]  aino  miehen; 
Lyöpi  tuHa  turkin  helmat, 


Säkehitä  säärivarret. 

Jäinen  on  kattila  tulella, 
Jäiset  on  hernehet  sisässä, 

50  Jäinen  kauha  kattilassa. 
Onko  hyytä  Pohjolassa, 
Simmoo  Tapiolassa, 
Joilla  hyillä  hyyvyttelefc. 
Jolla  jäillä  jäähyttelek, 

55  Joilla  on  järvet  jäähytelty. 
Joilla  on  meret  liyj''vytelty. 
Oo,  Ukko,  yhnen  Herra, 
Mies  vanha  taivainen, 
Tungete  tähän  tuleen, 

60  Vaivu  tähän  valkeesen; 
Tee  tuli  tehottomaksi, 
Valkee  varattomaksi, 
Jott'  ei  polta  poikoom", 
Turmele  tekemät  äni! 

65     Pilvi  pikkunen  tuloo, 
Kaari  kaukoa  näkyy, 
Etähäinen  ennättää. 
Neito  pieni  päällä  pilven; 
Hyytä  on  hynkijä  sylissä, 
i  70  Jäätä  on  jänkä  kainalossa. 
Hyyvyttele,  jäähyttele 
Paikkoja  palanneita, 
Viikon  visvan  tehneitä! 
Hyinen  eukko  tuo  tuloo, 

75  Tuloo  tuhutteloo, 

Hyinen  on  kattila  käjessä, 
Hyinen  lippi  kattilassa. 
Jolla  tulta  turmentellos, 
Palanutta  jäähytellös! 

80  Onkos  poltettu  porolla 
Tahi  ilmi  valkijalla, 
Vai  lienöö  veillä  värillä? 
]\Iikä  lie  poron  palanut, 
Sitä  hyyllä  hyyvytellös! 

85  Mikä  lie  veillä  palanut, 
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Sitä  Jäällä  jäähytellös! 

Mikä  lie  tulen  palanut, 

Siilien  viskoo  vittiel 
Neitsyt  Maria  emonen, 
90  Rakas  äiti  armollinen, 

Voia  niillä  voiteilla, 

Kato  niillä  kahteilla, 

Yheksillä  voiteilla, 

Kaheksilla  kahteilla, 
95  Joilla  on  Luoja  voiettuna, 

Katottuna  Kaikkivalta, 

Petteheemin  kaupungissa! 

Voia  luun  lomia. 

Jäsenen  kyniä  myöten, 
100  Laske  voije  vuotamaan, 

Läpi  luun,  läpi  jäsenen. 

Läpi  suonen^  sorata, 

Voiak  alta,  voiak  päältä, 

Sio  silkki  pyyhkimellä! 
105  Ompele  netoisin  neuloin. 

Nahka  neuloin  nappajele 

Ehommaksi  ennistään. 

Paremmaksi  muinostaan! 

Tekhös,  Jeesus,  terveeksi, 
110  Alta  nuurumatto maksi, 

Päältä  tuntumattomaksi, 

Keskie  kivuttomaksi! 

1397.    Ilomantsi.     Krohn    n.    6901. 

—85. 

Ontronvaara.     lerikka   Ikonen,   yli 
30  V. 

Tuli. 

Nouse  pois,  nokinen  poika, 
Nokiselta  nuotiolta, 
Lokka  verkkosi  vetää, 
Kaukelo  kalasi  syöpi! 


1398.  Ilomantsi.  Krohnn.  8429.-84. 
Piimävaara.     Heikki   Sorjonen,  yli 
40  V. 

Tuli. 

Missä  on  tulta  tuuviteltu, 
Vaaputeltu  valkeeta? 
Päällä  pilven,  alla  taivon, 
Keskellä  sitä  vähi. 

(Ensin  vieri  mereen,  sitten  nieli  lohi 
punanen  sen  tulisen.) 

5      Uiksenteli,  käyksenteM, 

Niemi,  niemi,  saari,  saari; 

Ulahteh  uiessaan: 

»Ei  ole  meressä  tässä 

Minun  kurjan  niehjää, 

10  Kalkisen  kavottajoo.» 

Tuli  sitte  silee  siika, 

Nieli  sen  lohi  punasen, 

Tuh  tulen  kipuun, 

Valoviin  (!)  valkeeta  (!); 
15  Uiksenteli,  käyksenteM, 

Niemi,  niemi,  saari,  saari; 

Ulahteh  uiessaan: 

»Ei  ole  meressä  tässä 

Minun  kurjan  nielijää, 
20  Kalkisen  kavottajoo.» 
Tuli  halee  hauki, 

Nieh  sileen  siiaan, 

Tuh  tulen  kipuun, 

Valoviin  valkeeta; 
25  Uiksenteh,  käyksenteh. 

Niemi,  niemi,  saari,  saari; 

Ulehteh  uiessaan: 

»Ei  ole  meressä  tässä 

Minun  kurjan  niehjää, 
30  Kalkisen  kavottajoo.» 
Ykki  kylvi  yöllä  hinan, 

Kave  päivällä  kasvatteli, 


1396.     1  yi.  [suon]iin. 
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Pian  liinat  riivittiin, 

Pian  vietiin  vesille, 
35  Pian  liinat  loukutettiin, 

Pian  liinat  lipsuttiin. 

Yksi  sormi  oli  äijän  poika 

Keträsi  satasen  nuotan 

Yhtenä  kesässä  yönä 
40  Ylien  päivän  valkeussa;  (!) 

Verkot  oli  veljesten  kutomat, 

Kälysten  kävyttelemät. 

Sitte  veittiin  vasta  virron, 

Veittiin  myötä  virron: 
45  Ei  saatu  sitä  kaloo, 

Jota  vasten  ois  nuotta  tehty, 

Saatiin  ihvenii,  ahvenii, 

Tuimenii,  taimenii, 

Kaikkii  vein  kaloja. 
50  Veittiin  vasta  virron: 

Saatiin  ihvenii,  ahvenii, 

Tuimenii,  taimenii, 

Kaikkii  vein  kaloja. 
Kolmas  kerta  kun  veittiin, 
55  Saatiin  halee  hauki; 

Halastiin  hauvin  vahta, 

Saatiin  silee  siika; 

Halastiin  siian  vahta. 

Saatiin  lohi  punanen; 
60  Halastiin  lohen  vahta. 

Saatiin  sini-keränen; 

Purettiin  sinikeränen. 

Saatiin  puna-keränen; 

Purettiin  puna-keränen, 
65  Saatiin  tuh  kipuna. 

Missäs  tulta  halhtaan? 

(Koek  ottaa  opiks, 

Käet  on  kärvähyttelee, 

Koprat  korvahuttelee.) 
70  Missä  sitte  tulta  halhtaan? 

Kultasessa  kupissa, 


Petäjäisessä  pesässä, 

Rautasen  rahin  nenässä, 

Rautasessa  puolikossa, 
75  Rauta  vannetten  sisässä. 

Elä  polta  poikiasi! 

Poltti  polvet  poikaselta, 

Rikko  rinnat  neitoselta. 

Tules  nyt  työsi  tuntemaan. 
80  Vihasi  vähentämään, 

Ennenkun  sanon  emolle. 

Virkan  valtavanhemmalle! 

1399.  Juuka.  Krohn  n.  11922  a.  —85. 

Hali.    Heikki  Hirvonen,  67  v. 

Tulen  synty. 

Se  varsin  valehteloo, 

Joka  tulta  arveloo 

Väinämöisen  iskemäksi 

Kolmella  kokon  sulalla, 
5  Viiellä  vipusimella. 

Elävällä  enkehllä, 

Palavalla  maan  palolla. 

Tuolla  on  tulta  tuuviteltu, 

Tuuviteltu,  vaaputeltu, 
10  Päällä  taivosen  yheksän. 

Taivon  puolen  kymmenettä 

Kultasissa  kätkysissä, 

Hiihnoissa  hopeisissa. 
Tuh  tuhmalta  putosi, 
15  Kisko-silmältä  kipuna, 

Hiih  Hiien  tyttäreltä 

Selkeelle  meren  selälle, 

Lakeelle  laineelle. 

Kautta  repposen  tupaan. 
20  Nuotta  oh  veljesten  tekemä, 

Sisaresten  ketreemä, 

Rautasen  rahin  nenällä, 

Vaskisesta  kuontalosta, 

Vaskiselle  värttänälle  — 


Tulen   svntv.     1400—1404, 
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1400.  Juuka.    Krohn  n.  11622.  — 85. 

Juuvan  kylä.  Markku  Lehikoinen, 
72  V.  Kuuli  50  v.  sitten  Kajaanissa 
porolla  ajavalta  »lappalaiselta». 

Tuli. 

Se  varsin  valehteloo, 

Joka  tulta  arveloo 

Väinämöisen  iskemäksi, 

Kun  iski  ite  Jumala, 
5  Iski  ilman  ikkunoilla. 

Tuli  on  tehty  taivosessa/ 

Tehty  taivaan  navalla, 

Otavitten  olkapäillä. 

Kulta-kunnasten  kukuilla. 
10      Vaan  kukas  sen  tuuvitti  tulisen? 

Neitsyt  Maaria  emonen 

Rautasessa  kätkyessä, 

Hiihnoissa  hopeisissa, 

Valanteissa  vaskisissa, 
15  Alla  suun  sylan  Jumalan, 

Alla  parran  autuaan. 

Tulen  synty  on  taivosesta. 

Vuoresta  vetosen  synty. 

Maasta  on  raukan  rauan  synty. 

1401.  Juuka.    Krohn  n.  11806.  —85. 
Kajo.    Eerikka  Yletyinen,  58  v. 

Tuli. 

Kanna  hyytä,  kanna  jäätä, 
Kanna  takka  talvi jaista 
Tuohon  tuimaan  tuleen. 
Tuohon  hiien  hormin  suuhun! 

1402.  Juuka.    Krohn  n.  10112.  —85. 

Vuokko,  Suortolahti.  Niilo  Saasta- 
moinen, 19  V. 


Tuli. 

Iski  ite  Jumala 
Kolmella  kokon  sulalla, 
Viiellä  vipusamalla  (!). 

Putosi  tuolta  tuli-soronen  mereen, 
5  niin   nieli  silava  siika,   silavan  siian 
nieli  haleva  hauki. 

Saatiin  se  haleva  hauki; 
Halastiin  se  haleva  hauki, 
Sieltä  löyttiin  silava  siika; 
10  Halastiin  silava  siika, 

Sieltä  löyttiin  tuhsoronen 

(Ei  muista.) 

1403.  Juuka.    Krohn  n.  11540.  — 85. 
Vaikko.  Mari  Ahotar,  lähes  60  v 

Tuli. 

Tee  tuH  tehottomaksi, 

Valkea  varattomaksi! 

Tuli  tummu,  valkea  vaivu, 
,  Tuh  maata,  vesi  valvoon, 
5  Jeesus  kaikki  kahtovuun,  (!) 

Vapahtaja  varjelkoon! 

1404.  Rautavaara.  Krohn  n.  10588  a. 
—85. 

Juhana  Tuovinen,  45  v.,  Honka- 
mäen Puumalan  kylästä.  Kuuli  Kalle 
Karmitsalta. 

Kuivan  tulen  polttamalle. 

Tuh  kulta  aurinkoinen^. 
Et  sinä  syvässä  synny 
Etkä  kasva  kauheessa, 
Vaan  synnyt  syövyssä  kivissä, 
5  Kasvat  rauan  kappaleissa. 

Tule  poika  Pohjolassa, 


1400.     ^  yi.  [taivos]i[ssa]. 

1404.     ^  Ensim.  ja  toisen  säkeen  välillä  pitempi  väli  kuin  muiden. 
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Jolla  hy^''ssä  on  sukka, 
Jäässä  on  kenkä, 
Hallassa  hameen  helmat, 
10  Iho  kaikki  iljanteessa, 
Paian  kaulus  kalkkarassai 
Nosta  veistä  pieniä  matoja 
Tulen  vihoja  lakkimaan, 
Tulen  kuivan  polttamaa! 

1405.  Rautavaara.  Krohn  n.  10588  h. 
—85. 

Juhana  Tuovinen,  45  v.,  Honkamäen 
Puumalan  kylästä.  Kuuli  Kalle  Kar- 
mitsalta. 

Vesi-tulen  polttamalle. 

Mehiläinen,  ilman  lintu 
Tuolta  tulla  tuijottaa, 
Käyä  kääkeröittelöö; 
Tuopi  mettä,  tuopi  vettä, 
5  Tuopi  voi j  että  hyvee 
Tulen  j alelle  voiteeksi, 
Tulen  tuiman  polttamalle. 


1406.  Rautavaara. 

—85. 


Krohn  n.  11157. 


Alaluosta.     Heikki   Halonen,    74  v. 
Tulen. 

Missä  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkeeta  vaaputettu? 
Päällä  taivosen  yheksän, 
Otavitten  olkapäällä.. 
5  Tule  työsi  tuntemaan. 
Vikasi  parantamaan! 
Vesi  on  vanhin  veljeksistä, 
Tuh  nuorin  tyttäristä, 
Kosken  kuohu  kahteista, 
10  Jumala  parantajista. 


1407.  Rautavaara.    Krohn  n.  11121. 

—85. 

Alaluosta.  Eerikka  Hyvönen,  65  v.; 
kotoisin  Kaavin  Siikajärveltä.  Kuuli 
kirvesmies  Sorjoselta  Piippolasta. 

Tuli. 

Missä  on  tulta  tuuvitettu, 
Vaaputettu  valkeeta? 
Tuolla  tai  vahan  navalla, 
Kuulun  vuoren  kukkulalla, 
5  Kehän  kultasen  sisässä. 
Kultasissa  kätkyvissä, 
Hiihnoissa  hopeisissa. 

Tuh  tuhmalta  putosi, 
Valkee  varattomalta 
10  Keskelle  Alohen  merta. 
]VIissä  on  tulta  silloin  pietty 
Suurena  vesi-kesänä? 
Nuoren  neitosen  nisossa. 
Kasvannaisen  kainalossa. 

1408.  Rautavaara.     Krohn  n.  11332. 

—85. 

Alaluosta.  Heikki  Kukkonen,  45  v. 
Kuuli  Petrovaaralla  äidiltään. 

Missä  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkeeta  vaaputettu? 
Kultasessa  kätkyssä, 
Hiihnoissa  hopejaisissa, 
5  Yheksän  meren  ylite. 
Tuh  tuhmalta  putosi, 
Valkee  varattomalta, 
Ktöko-silmältä  kipuna. 
Elä  polta  poikoosi, 
10  Terhennä  tekemätäsi! 

Vanha  akka,  vilh-kerta, 
Oh  sotkulla  olova, 
Rapeilla  räykyttävä 


I 
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Kosken  korvalla  kovalla. 
15      Veittiin  myötä  virron, 

Saatiin  silee  siika; 

Veittiin  vasta  virron, 

Saatiin  lialee  hauki; 

Veittiin  poikki  virron, 
20  Saatiin  lohi  pimanen. 

Halastiin  hanki  harti joilta, 

Saatiin  sini-keränen; 

Viiltiin  lohi  punanen, 

Saatiin  tuMsoronen 

25      Ellos  nyt  märille  männä, 

Ellos  visvolle  ^äruw^ 

Minun  silmin  näht\^nii, 

Käsin  päälle  käyi^^n^ni, 

Suhn  suin  puheltuani! 
30  En  puhu  omalla  suulla, 

Puhun  suulla  Luojan  luoman, 

Herran  hengellä  hyvällä, 

Lähyttelen  (!)  lämpösellä. 

Sula  voi  sulattaissa, 
35  Rasva  räyvyteltäissä, 

Sulempi  sinä  sitäi. 
Pieni  mies,  nenä  nykerö, 

]\Iatulainen  mainittava, 

Ijän  kaiken  kaivattava, 
40  Käy  pian,  jouvu  valeen, 

Väleemmin  tarvitaan 

Hätäisen  huuantaan, 

Paruntaan  pakkoisen; 

Jo  täällä  mies  mänöö, 
45  Uros  kuiviin  kuluu! 
Jo  tulla  tuhutteloo, 

Käyä  kääkeröittelöÖ: 


Hyyssä  on  sukka,  jäässä^  kenkä, 

Hallassa  hameen  helmat, 
50  Hyinen  kattila  käessä. 

Kuusi  kuppia  sivussa. 

Seitsemän  selän  takana, 

Missä  mettä,  missä  vettä. 

Missä  voi j  että  hyvee. 
55  Voia  yltä,  voia  päältä. 

Kerran  keskee  sivase. 

Päältä  tuntumattomaksi. 

Alta  nuurumattomaksi, 

Keskee  kivuttomaksi, 
60  Jotta  ei  tuska  päälle  tunnu. 

Pakko  syömeen  pakene, 

Vikavuus^  väfceekään*! 
(Paha-silmäsen  varalla.) 

Kuiva  kuusi  kasvovaan  (!) 
Kuiva  kuusi,  rauta  oksa, 

65  Kateen  koan  oveen, 
Joho  silmänsä  sivun, 

■    Näkimensä  näppejää. 


1409.  Valtimo.  Krohn  n.  9688  a.  —83. 

Karhunpää.     Juhana    Kuokkanen, 
yli  30  V.  Kuuli  Juhana  Timoselta. 

Kussa  on  tulta  tuuvitelt 
Vaaputeltu  valkijata? 
Päällä  taivasten  yheksän. 
Hyyssä  on  sukka, 
5  Jäässä  on  kenkä. 
Hallassa  hameen  helmat; 
Talvi  taivasten  navolla, 
Minä  keskellä  kesee. 


1408.    ^   yi.  [virujo.  —  *  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
[vä]h[eekään]. 


yi.  [Vikav]ois. 


yi. 


576 


Liite. 


1410.  Nurvies?  Krohn  n.  9670  g.  — 

—85. 

Kansakoulunopettaja  Arolan  ko- 
koelmista. 

Tulen  kivuille  —  päästäminen. 

Tuli  kulta  auringomen, 

Auringottaren  tekemä! 

Missä  on  tulta  tuuvitettu, 

Vaaputettu  valkeaa? 
5  Tuolla  taivahan  navalla 

Kultasessa  kätkyessä 

Kultasen  kehän  sisässä. 

Tuiskahti  tulen  soronen 

Läpi  viien  villa    vaipan, 
10  Sarkakauhtanan  kaheksan. 

Tuh  nuorin  neitosista, 

Vesi  vanhin  veljeksistä. 
Kiputyttö,  ilman  neiti, 

Kivut  puoha  puohtimella. 
15  Vaivat  seulalla  sehtä! 

Oven  päällä  orsi  hirsi, 

Jossa  Maaria  makasi, 

Puna  parta  paanatteh. 

1411.  Nurmes.   Krohn  7i.  9132. — 85. 

Höljäkkä.  Matti  Herranen  eli  KettU' 
52  V.,  Varpasen  kylästä.  Kuuli  Paavo 
Heikuralta  (»Kökkyrältä»),  joka  kuoli 
40  V.  sitten  yli  70  v.  vanhana  Nurmek- 
sen Höljäkässä. 

Missä  oh  tuh  tehty? 
Tuli  on  tehty  taivosten  navalla, 
Otavitten  olkapäillä. 
Vaan  et  silloin  ollut  suuri, 
5  Etkä  suuri  etkä  pieni, 
Kun  suosta  sollottiin. 
Vetelästä  vellottiin. 
Lupasit  siellä  ollaksesi, 


Söit  paha  sanasi, 
10  Jo  poltit  poikasi, 

Turmeht  tekemäsi. 
Tulee  neiti  Pohjolasta, 

Impi  kylmästä  kylästä: 

Hw.ssä  on  sukka, 
15  Jäässä  on  kenkä. 

Hyvissä  hamehen  helmat 

Tullessa  tulen  hätään 

Tulen  suuta  sulkemaan. 

Palon  päätä  painamaan. 
20  Jo  palon  polonen  poika. 

1412.  Nurmes.  Krohn  n.  9352.  —85. 

Höljäkkä.  Matti  Kettunen,  69  v., 
Lipinlahdesta.  Kuuli  »Kökkyrältä» 
1.  Paavo   Heikuralta  (ks.  ed.  n.) 

Tulen  synty. 

Tuli  on  tehty  taivosissa, 
TuU  taivosten  navolla, 
Otavitten  olkapäillä, 
Kulta  kunnaan  nenällä, 
5  Alla  parran  autuvain. 
Kukapa  tuuvitti  tulosta? 
Neitsyt  Maaria  emonen 
Kultasessa  kätkyessä. 
Vaskisessa  purttelossa, 
10  Avarassa  ilman  alla 

1413.  Nuryties.  Krohn  n.  9442.  — 85. 
Mujehjärvi.  Juho  Ohtonen, 58  v. 

Kipu  t\ltö.  Pohjan  neiti, 
Hyyssä  on  sukka, 
Jäässä  on  kenkä. 
Hallassa  hamehen  helmat, 
5  Iho  kaikki  iljanteessa, 
Laattia  lumen  väjessä 


Tulen  synty.    1414—1417. 
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1414.  Nurmes.  Krohn  n.  9444.  — 85. 
Mujehjärvi.  Juho  Ohtonen,  58  v. 

Tuli  tuhmalta  putosi, 
Kisko-silmältä  kipenä. 
Poltti  polvet  Poikoselta, 
Rikko  rinnat  neitoselta. 

1415.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  9199.  — 85 . 
Kuhmon  kirkolta. 

Tuli. 

Elä  polta,  tuli,  tuttuasi, 
Turmele  tekemiäsi! 
Hyyssä  on  sukka, 
Jäässä  on  kenkä, 
5  Hallassa  hamehen  helmat, 
Iho  kaikki  iljanteessa. 

1416.  Pielisjärvi.  Krohnn.  8783.-85. 

Sokojärvi.  Antti  Vinne,  lähes  60  v< 
Paavo  Vinnen  poika. 

Tuli. 

Ykkö  yöllä  liinan  kylvi, 

Kave  päälle  kasvatti. 

Kohta  se  hina  rhvittiin, 

Kohta  vietiin  vesille. 
5  Tuh  suppu.  Tuonen  neiti, 

Keträsi  satasen  nuotan 

Yhtenä  kesässä  yönä, 

Yhen  päivän  valkejalla. 

Tuh  suppu.  Tuonen  poika, 
10  Kuto  se  satasen  nuotan 

Yhtenä  kesässä  yönä, 

Yhen  päivän  valkejalla; 

Verkot  on  veljesten  kutomat, 

Sisaresten  ketreämät. 
15      Verkot  vietiin  vesille, 

Ainat  kaksin  kannettiin, 

Potkettiin  poikki  virron, 

37 


Veittiin  vasta  virron: 

Ei  saatu  sitä  kaloo, 
20  Jota  pyyttiin  parain. 

Saatiin  tuimenii,  taimenii, 

Kaikkia  vejen  kaloja. 

Vejeltihin  kalton  virran, 

Saatiin  kalanen  karhi, 
25  Eh  ruotanen  rumento; 

Veettiin  myötä  virron. 

Saatiin  halea  hauki. 
Halastiin  hauvin  vahta. 

Saatiin  sileä  siika; 
30  Halastiin  siian  vahta, 

Löyttih  puna  keränen; 

Purettiin  puna  keränen, 

Löyttiin  tuli  kipuna. 
Missäs  on  tulta  tuuviteltu, 
35  Vaaputeltu  valkejaista? 

Tuolla  on  tulta  tuuviteltu, 

Vaaputeltu  valkejaista. 

Alla  taivosen  yheksän. 

Päällä  puolen  kymmenettä, 
40  Leppäsessä  lekkerissä, 

Koivusessa  koppohssa. 

Putosi  tuli-soronen 

Keskelle  Aluen  järven. 

Tuo  tuosta  tulen  kipuhin, 
45  Vaaluviin  valkejaisen; 

Poltti  parmahat  emolta, 

Rikko  rinnat  tyttäriltä. 

1417.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  8859. — 85. 
Sokojärvi.  Antti  Vinne.  Paavo  Vin- 
nen poika  (ks.  ed.  n.) 

Tuli. 

Kino  juoksi  konnan  suusta, 
Vaahti  vankasta  nenästä, 
Tilkko  tiian  sieramesta. 

Tuh  tuhmalta  putosi, 
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5  Valkee  varattomalta, 

Kisko  silmältä  kipuna 

Tuolio  kuFm^uun  kujaan, 

Kanatran  kartanoon, 

Poltti  kartanon  poroksi. 
10      Kiikan  ukko,  kiikan  akka 

Mani  kiikaan  mäjelle 

Kiikoo  kisoomaan. 

RyY  muruilla  hyyTy^tteli, 

Jää  muruilla  jäähytteli. 
15      Hyinen  on  tyttö, 

Jäinen  neiti. 

Hyistä  se  kelkkoo  vetää, 

Jäistä  talloo  taluu 

Lävite  lumisen  linnan, 
20  Lumi  linnan  liepeitä. 

Hyy  muruilla  hyyvyttele, 

Jää  muruilla  jäähyttele! 

1418.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  9157.  —85. 
Kylänlahti.   Antti  Kotilainen,  synt. 
"/i  1811. 

Tuli. 

Sevottaret,  sotkuttaret, 

Ijankaikkiset  kälykset. 

Polttelivat  maan  matosen, 

Kyvöttivät  Tuonen  toukan, 
5  Kypeniä  kylvettelivät: 

Kasvo  pellavas  perätin. 

Liina  liitoton  yleni. 

Sisarekset,  sotkuttaret, 

Keträsi  kesäset  päivät, 
10  Yöt  syksyset  s^^ätteli. 

Veljet  verkkoa  kutovat, 

Saipas  verkon  valmihiksi. 

Nuottansa  selistetyksi; 

Otti  hongan  tarpomeksi, 
15  Tarpo  nuotan  tappuraksi, 

Verkon  velliksi  hajotti. 


Sevottaret,  sotkuttaret, 
Ijankaikkiset  kälykset, 
Keträsi  kesäset  päivät, 

20  Yöt  syksyset  syyätteh. 
Veljet  verkkoa  kutovat. 
Saivat  verkon  valmihiksi. 
Veettiin  ja  vennättiin, 
Kiskottiin  ja  kinnattiin, 

25  Myötä  virron  potkettiin, 
Veittiin  vasta  virron: 
Saatiin  kalanen  karhi. 
Vaan  ei  saatu  sitä  kaloo. 
Jota  oli  varten  nuotta  tehty. 

30      Vielä  veettiin  ja  vennättiin, 
Kiskottiin  ja  kinnattiin, 
Myötä  virron  potkettiin, 
Veettiin  vasta  virron: 
Jo  saatiin  halea  hauki, 

35  Halastiin  halea  hauki. 
Saatiin  sileä  siika 
Sisästä  halean  hauen; 
Halastiin  sileä  siika, 
Saatiin  sini-keränen 

40  Sisästä  sileän  siian; 
Purettiin  sini-keränen, 
Saatiin  puna-keränen 
Sisästä  sini-keräsen; 
Purettiin  puna  keränen, 

45  Saatiin  tuh  kipuna 
Sisästä  punakeräsen. 

Iski  tulta  Ilmarinen, 
Välähytti  Väinämöinen 
Rautasen  rahin  nenässä, 

50  Vaan  ei  tulta  saanunna. 
Se  varsin  valehteloo. 
Joka  tulta  arvelloo 
Ilmarisen  iskemäksi, 
Väinämöisen  valkeeksi: 

55  Tuli  on  tullu  taivosesta 


Tulen  synty.    1418—1421. 
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Ilman  iskijän  tuleta, 
Väinämöisen  valkeata. 
Vierähti  tuli-sirunen 
Läpi  taivosen  yheksän, 
60  Läpi  kuuen  kirjakannen, 
Poltti  posket  neitiseltä, 
Paisti  parmahat  emolta, 
Tuosta  tuttihin  tuleksi, 
Valkattiliin  valkeaksi. 

1419.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  8622.-85. 

Vuonnislahti.  Tahvo  Turunen,  n.  50 
V.  Kuuli  Paavo  Horttanaiselta  ja 
isävainaaltaan  Tahvo  Turuselta. 

Tuli. 

Se  on  varsin  valehteli, 
Joka  tulta  arveli 
Väinämöisen  iskemäksi: 
Tuli  synty  taivosesta, 
5  Vuoresta  on  vein  sikiöntä. 

Mitäs  itket,  pieni  hntu, 
Tuima  hntu  tuikuttelet 
Pahalla  paju  purolla, 
Tiheällä  tuomikolla? 
10  Itken  vettä  hyytääksesi. 
Vammalle  valanteeksi. 
Tulen  tuiki  tulleelle. 

Mehiläinen,  ilman  hntu, 
Tuopas  mettä  kielelläsi, 
15  Simoo  siipesi  nenässä 
Kipeille  voiteiksi, 
Vammalle  valanteeksi, 
Tulen  tuiki  tulleelle! 

Tule,  hauki,  Tuonelasta 
20  Juomaan  tulen  kipuja; 
Tee  tuli  tehottomaksi, 
Valkee  varattomaksi. 


Mahu  miehumattomaksi. 
Jotta  ei  on  tuskaan  tulessa 
25  Eikä  vaivoo  valkeassakaan. 
Kuin  on  Luoja  loihtemassa, 
Jumala  puhelemassa, 
Kahtomassa  kaikkivalta! 

1420.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  9081.— 85. 
Viensuu.   Salamo  Oinonen,  57  v. 

Tuossa  on  tulta  tuuvitettu. 
Valkeata  vaapatettu 
Kultasessa  kätkyvessä. 

Veren  sulku. 

1421.  Impilahti.  Krohn  n.  5209.  — 84. 

lerik  Tikkanen,  42  v.;  Kiihtelysvaa- 
ran Uskalin  kylästä.  Kuuli  vanhalta 
ukolta. 

Veren  sulku. 

Jeesus,  Taavetin  poika. 

Et  sie  sänont  (!)  sukuus  suuttu- 

vas, 

Veikkojasi  veistäväsi. 

Vain  jopa  sie  nyt   sukuusi   suu- 
tut, 
5  Veistit  veikkojasi. 

Lastusit  emosesi  lasta. 

Vaan  ei  maito  maahan  joua. 

Veri  tilkka  tippumaan, 

Kumpuhun  fcuroksen  kulta, 
10  Miesten  hempu  heinikkoon^. 

Luun  luona  sinä  lujempi. 

Karvan  alla  kaunihimpi, 

Suonen  alla  sorfceempi, 

Lihan  alla  hukeempi; 


1421.     1  yi.  [heinikk]oo[n]. 
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15  Veri  hyyty  hyijtyvöö, 
Veri  jääksi  jäähtyvöö! 

1422.  Salmi.   Krohn  n.  7970  h.  —84. 

Uuksalanpää.  Grigolei  Parda,  23  v. 
Kuuli  kulkulaispojalta,  Suomen  po- 
jalta. 

Ei  maito  maahan  jona. 
Eikä  tilkka  tippumaan. 

1423.  Salmi.    Krohn    n.  8039.  —84. 
Nikolai  Vaskinen. 

Veri. 

Veri  on  sumu  meri, 

Suuresta  merestä  on  suuri  saari, 

Suuresta  saaresta  on  musta  kuusi. 

Mustasta  kuusesta  on  musta  lintu, 

5  Linnulla  on  rautanen  nokka, 

Rautases    nokas    on    teräksinen 

nieklu,  i 

...  I 

Sntä  on  sulkkunen  niitti.  ! 

On  meres  valkei  neitsykkänen, 

Kutsun  näitä  kipuloi  ottamaan 

10  Sinun  suuresta  merestä, 

Alta  kivuttomaksi,  (!) 

Päältä  näkymättömäksi;(!) 

Ota  nämä  kivut  kiven  kera. 

Suureen  mereen  kaglaan! 

1424.  Salmi.   Krohn  n.  7970  a.  —84. 

Prohhol  Käznänen,  yli  70  v.  Kuuli 
isältään,  joka  kuuli  kuohareilta  Suo- 
men puolelta,   Karkussa. 

Hoi,  ukkonen,  ylinen  Luoja, 
Mies  on  vanha  taivolhnen. 
Pitkän  pilven  rannan  käyjä, 
Päivän  on  päärmetty  (!)  samoa  (1), 
5  Minun  hengen  huokavuks. 


Suun  sulan  sanan  puheltuni 

En  puhu  omalla  suulla. 

Puhun  suulta  puhtahalta. 

Herran  hengel  hyväl, 
10  Läik^iitelen  lämmäsel. 

Vaivuttelen  valanutta. 

Neitsut  Maariain  emoine  (!), 

Rakas  äiti  armolhnen. 

Tule  tänne  tarvitaan; 
15  Tuo  turveh  tuvan  takaa. 

Sammal  seinän  saunan  ravos. 

Tuiman  reiän  tukkijoks, 

Paikaks  on  pahan  veren! 

Kusta  on  verta  vuotanu. 
20  Kanna  verta  kahmalol. 

Tunge  turpijal  käil, 

I  paina  paksu  peikalol! 

1425.  Salmi.    Krohn  n.  7917.    —84. 
Pebrus.  Helena  Levantjovna,  65  v. 

Veri. 

Seiso  veri  kuin  seinä. 
Asetu  kuin  aita. 
Seiso  miekka  meressä. 
Meri  mustassa  kivessä, 
5  Kivi  pyhän  pellon  pientaressa 
Kivi  koskessa  kova(s?a), 
I  vesi  on  kaivossa  syvä(ssä)! 
Kuin  vesi  kaivossa  seisoo, 
Muga  veri  seisokkah, 
10  I  veri-suonet  solmikkah, 
Lihat  hittäkkäh! 

1426.  Suistamo.  Krohn  n.  7647.  —84. 
Koitonselkä.   Ivan  Kirnu,  80  v. 

I  Meri  hyytyy,  meri  täytyy, 

I       Meri  salpautuu! 

i       Tuopas  turvehta  tupaan. 


Veren   sulku.     1426—1428. 
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Reikään  pahaan,  reikään  paikaks. 
5  Herkii  hepo  k — 11a, 
Lemmon  lehmä  lypsämässä, 
Maion  maaha  kaatamasta, 
Hulmihen  holajamasta! 

1427.  Suistamo.  Krohn  n.  7365. — 84. 

Jalanvaara.      Oksenja     Paksunen, 
35  V. 

Veri. 

NeitSi/i  Maaria  emone, 
Rakas  äiti  armolhne, 
Tuo  tänne  lihaset  sormet, 
Panes  paksu  peikalosi 
5  Tukkeeksi  tuiman  reiän, 
Salvaksi  on  pahan  veräjän! 
Onko  Hiiessä  patoja, 
Helvetissa  kattiloja, 
Jolla  verta  keitetään 
10  Tukkeeksi  tuiman  reiän, 
Salvaksi  on  pahan  veräjän? 

Tuolta  piru  poikki  leikatah. 
Tuolta  Hiitolan  pajasta, 
Tukkeeksi  tuiman  reiän,  | 

15  Salvaksi  pahan  veräjän. 
(Se   on  pahavoimainen). 

1428.  Korpiselkä.  Krohn  n.  7293.— 84 

Tolvajärvi.   Vasa  Vornanen,  46  v. 
Kuuli  Ivan   Kassananpojalta. 

Veren  salpoaminen. 

Rauta  raukka,  koitit  kuonu, 
Teräs  tenhun  päivälline, 
Et  ollut  (suuri)  etkä  pieni, 
Etkä  kovan  korea, 
5  Etkä  äijälti  äreä. 
Konsa  maiossa  makait 
Nuoren  neion  nännin  alla. 


Kusta  lienee  suonet  sortunun- 

na, 
Siih  suonet  solmiele! 

10  Kusta  jäsen  lienee  järähtät, 
Siih  jäsen  järekkäh! 
Kusta  kalvot  katkenna, 
Siih  on  kalvo  kasvakkah! 
Kassa  siipesi  simahan, 

15  Sulkasi  sulahan  voihin! 
Voia  alta,  voia  päältä, 
Kerta  keskeltä  sipaja. 
Alta  aivin  terveheksi, 
Päältä  nuurumattomaksi, 

20  Keskeltä  kivuttomaksi! 
Puhun  suulla  puhtahalla, 
Herran  (hengellä  hyvällä), 
Läikyttelen  (lämpösellä). 
Tuikuttelen  turi;osella, 

25  Kirrun  Jeesuksen  kialla; 
Vai  on  puhun  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  Luojan  suulla, 
Herran  (hengellä  hyvällä). 

{Siit  pitää  kivut  ottaa.) 

Kipu  tyttö,  Tuonen   neitsiit 
3  0  Käypi  hyy&eröittelööbi 

Kipu  vakkane  käjessä, 

Kipua  kereälöö. 

Tuonne  kiistan  minä  kivut 

Kipu  vuoren  kukkuralla; 
3  5  Tuonne  vammoja  välit amma, 

Vammattaren  vantt urilla. 

Kusta  suonet  sortunehe, 

Siih  suonet  solmiele! 

Kusta  jäsen  järähtät, 
40  Siih  jäsen  järekkäh! 

Kusta  kalvot  katkenna, 

Siih  kalvot  kasvakkah! 

(3  kertoa.) 
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1429.  Suojärvi.  Krohn  n.  5844.  — 84. 
Leppäniemi.  Kalina  Feodorov,  45  v. 

Veri. 

Et  ole  joki  juoksemaan, 
Et  ole  lampi  laskemaan, 
Et  ole  Imandre^  pakenemaan. 
Veri  seiso  (kun  seinä), 
5  Asu  (kuin  aita), 
Kuin  miekka  meressä  seisoo! 

1430.  Suojärvi.  Krohn  n.  6148. — 84. 
Kaidajärvi.    livan  Ignatjev,  54  v. 

Veri. 

Silie  silkki,  puhas  puikko  (?) 
Villaset  on  rauan  vihat. 
Seiso    veri    on   suure?i,  penkeren 

takangfo' 
H^^Tj^ksenteli,  jäähy ksenteli 
5  Suures  on  syvässä  kaivossa. 
Etkö  ole  joki  juoksemaaki, 
Etkö  veri  vieremääki? 
Salpoan  jovet  juoksijat, 
Virta  veit  vierijät! 

\^3\.Säynei7ien.  Krohnn. 10995.— 85. 

Hyvölä,  Siikajärveä.   Henrik   Oks- 
man, 80  V. 

Veri. 

Seiso  maa,  seiso  taivas, 
Seiso  veri! 

Veri  hyy^ksi  hyytyvöön, 
Veri  jääksi  jäät^Töön! 

1432.  IJomantsi.  Krohn  n.  6924.-  84. 
Lokanlahti.  Liina  Sillainen,  Sisso- 
sen leski,   45  v. 


Parempi  on  veri  sisällä 
Kuin  maaha  vuotamassa. 
Rikolla  npettämässä. 
Asu,  hurme,  niinkuu  aita, 
5  Niinkuu  miekka  meressä  seiso 
Meri  (!)  mustassa  kivessä. 
Kivi  pellon  penkeressä! 

1433.  Salmi.  Krohn     n.  7907.  —84. 
Räimälä.  Pedri  Lohkoi,  CA  v.  Kuuli 

kuoharilta,    Ilomantsin  mieheltä.  Mp. 
Salmissa. 

Veri. 

Kuin  pyhä  Juortana^  seiso 
Pyhän  pellon  piennar  seiso, 
Muga  sinä  seiso! 

(Verta  painetaan  sormilla.) 

1434.  Ilomantsi.  Krohn  n.  7026.— 84. 
Kokinvaara.  Olli  Tarvainen,  75  v 
Tuo  turve  tuvan  takoa, 

Salpa  saunan  seinän  alta 
Reiän  tuiman  tukkeeksi, 
Paikaksi  pahan  veräjäni 
5  Veri  seiso,  niinkuu  seinä, 
Xiinkun  miekka  meressä  seiso. 
Meri  mustassa  kivessä, 
Paasi  pellon  penkeressä! 
Liittele  lihanen  sormi, 
10  Paina  paksu  peikalosi 
Reijan  tuiman  tukkeheksi, 
Paikaksi  pahan  veräjän! 

Ampiaisen  sanat. 

1435.  Impilahti.  Krohnn.  5471.  — 84. 
Syskyjärvi.  Irina  Hilipantytär  Kond- 

rahti,  yli  30  v. 


1429.     ^  Joennimi. 
1433.     1  yi.  joki. 


Ampiaisen  sanat.     1435 — 1441. 
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Ampiainen. 

Ampiirainen  on  ilman  lintu; 
Puhun  suulla  pulit ahalla, 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Läyfcöttelen  lämpimällä; 
5  Vihat  pois  viuhkakaan, 
Pahat  pois  pakkumaan! 

1436.  Impilahti.  Krohn  n.  5241. — 8- 
Ruokojärvi.   Ivan  Kräkin,  62  v. 

Ampuna. 

i¥e/iulainen,  ilman  lintu 
Lenteä  hyräilekse. 

1437.  Impilahti.  Krohn  n.  5058.  — S.4 
Hippola.    Ignatje  Bogdanov,  50  v. 

Ampiainen. 

Immi  istuu  kivellä. 
Paha  päätään  panoo. 
Himmastutkos,  Hiien  neitor 
Katkesi  pahalta  kagla, 
5  Munalinnun  pää  mureni. 
Suot  tulessa,  maat  tulessa, 
Kaikki  kankahat  tulessa; 
Sotajoukko  syrjilleen, 
Kaikki  kansa  kallelleen, 
10  Pesä  miun  olkoon! 

1438.  Salmi.    Krohn  n.  8044.  —84. 

Hanhivaara.  Stopa  Jakoljov,  yli  60 
V.  Kuuli  isältään. 

Ampiainen,  ympiäinen, 
Jumalan  lintunen. 
Käännä  nokka  kippuraan, 
Kippurasta  kopp uraan, 
5  Sutkase  nokka  suten  voih! 


Siipi  taivasta  tapaa, 
Toinen  vettä  piirtää. 

1439.  Salmi.    Krohn  n.  7815.  —84. 

Varpaselkä.  Paavil  Ivanov,  60  v. 
Kuuli  Hanhiselän  mieheltä,  joka  oli 
Uudestakylästä. 

Ampurainen,  pympyräinen. 
Pane  maaha  maan  vihat. 
Mätä  mattahan  tyviin! 
Miulla  on  tulinen  turkki, 
5  Palava  paita, 
Piikkas^  palau,  vasamas  katkiou. 

1440.  Suistamo.  Krohn  n.  7483.— 84. 

Amp[iainen]. 

Ampurainen,  pumpurainen, 
Sini-siipi  pörhöläinen. 
Lyö  siivet  simaan, 
Jallat  muite  (?)  luondehes, 

5  (1.  Sorkat  pesään  suikuttele)! 
Kuin    ei    kuulis  korvan  luonduo 

(1.   äändä). 
Siiven  helhetys  hyvässä, 
Sais  männä  matkalainen. 
Ne  alla  pesän   kulkiessa. 

1441 .  Suistamo.  Krohn  n.  7595.  — 84. 

Äimäjärvi.  Palaga  Härkönen-He- 
roila,  51  v.  Kuullut  Ignatan  Hodarilta 
Kuikasta. 

Ampurainen,  ympyräinen. 
Pane  nokka  käppyrään. 
Kasta  siipesi  simaan. 
Sulkasi  sulaan  voihin, 

6  Ammu  puita,  ammu  petäjn, 


1439.     1  yi.  Mie[kkas]. 
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Elä  minuva  koske! 

Hyöriläinen  on  lintu  ilman, 

Kaarilainen,  poika  kaita, 

Mänes  tuonne,  kunne  käsken, 
10  Ynnäh  on  meren  yheksän. 

Tuo  sinä  tuolla  voitijoita; 

Ruohon  päistä  ruokajele, 

Heinän  päistä  henkäjele! 

Tuo  sinä  tuolla  voitijoita 
15  Pikkusella  kattilalla, 

Sormen  pään  sovittavalla, 

Peikalon  maliuttavalla! 
Jo  tulla  tupittelee, 

Sata  on  sarvea  kylessä: 
20  Kussa  on  vettä,  (kussa  on)  met- 
tä. 

Kussa  on  voijetta  parasta. 

Kasta  siipesi  simaan, 

Sulkasi  sulaan  voihini 

Katkoas  on  kanalla  karva, 
25  Kukolla  on  kulta  sulka, 

Yoia  noilla  voitijoilla, 

Katso  noilla  katsomilla! 

1442.  Suistaino.  Krohn  n.  7747. — 84. 
Uuksujärvi.    Ivan  Samsonov. 

Ampuranen,  ympäränen, 
Panes  piiat  pinoon, 
Ampujelo  aitan  ala! 

1443.  Suistamo.  Krohn  n.  7361.— 84. 
Jalanvaara. 

Ampura  on  antamoine, 
Pistä  siipesi  simaan. 
Sulkasi  sulaan  voihin, 
Elä  koske  miestä! 


1444.  Kaavi.    Krohn  n.  12387.  —85. 

Sivakka.      Elias    Montonen.     38  v. 
Kuuli  Repolassa. 

Ampijainen. 

Ampujainen,  hiien  hntu. 
Kätke,  piru,  poikiasi. 
Perkele,  tekemiäsi! 
Jos  et  kätke  poikiasi, 
5  Sinun  pääsi  leikataan 
Kaheksalla  kassaralla, 
Rautasen  rahin  nenällä, 
Kataisen  kannon  päässä. 
(3:sti). 

1445.  Kaavi.   Krohn  n.  10473.  — 85. 
Siikajärvi.    Kalle  Taskinen,  17  v. 
Kun   ampijais-pesän  löytää,   ottaa 

3:n  kiven  alta  multoo  ja  sillä  voiteloo 
paljaat  kohtansa  ja  sitte  loihtoo,  kun 
mänöö  luo: 

Maasta  synty  suurempainen, 
(Maasta  synty)  pienempäinen. 
Maasta  sinäi  synnyt. 
Veä  kärsä  käppyrään, 
5  Nuofcka  ruttuun  rutase, 
Paa  siipes  sineen, 
Jeesuksen  sini-kiveen! 


1446.  Kaavi.   Krohn  n.  10486.  —85. 

Siikajärvi.  Matti  Taskinen,  60  v. 
Kuuli  isältään  Antti  Taskiselta. 
Kuollut  20  V.  sitten  yli  70  v.  vanhana. 

Ampijainen. 

Maasta  synty  suurempainen, 
(Maasta  synty)  pienempäinen. 
Maastapa  sinäi  synnyt. 


Ampiaisen  sanat.     1446 — 1452. 
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Pistä  piili  lumeen, 
5  Jeesuksen  sini-kiveen, 
Elä  imeisen  ihoon! 
Veä  kärsä  käppyrään, 
Nuokka  ruttuun  rutase! 


1447.  Säyneinen.    Krohn  n.  12712  a. 
—85. 

Viitaniemi.  Juhana  Hakkarainen,  30 
V.  Kuuli  kulku-ukolta  Pekka  Hyvö- 
seltä, »Roltakolta»,  Varparannalta, 
Kuopion  pitäjästä. 

Ampujainen. 

Kyy  kananen,  mettisen  lintu, 
Kato,  kyy,  kanasiasi, 
Simasiipi,  lintusiasi! 
Nuokka  ruttuun  rutase, 
5  Käännä  pää  käppyrään. 
Taita  nuokka! 

(Ja  pesän  helpeitä  kun  suuhunsa 
panoo,  niin  ei  pistä  sitte.) 

1448.  Säyneinen.    Krohn  n.  12712  b. 

—85. 

Viitaniemi.  Juhana  Hakkarainen,  30 
V.  Kuuli  Pekka  Hyvöseltä  (ks.  ed.  n.) 

Nouse  tulla  tuikkamaan, 
Kekäleinä  keikkumaan, 
Pistä  piikkis  lujaan, 
Ätkee  akistel 

1449.  Säyneinen.  Krohnn.  12901. —85. 
Hirvisaari.  Juhana  Huttunen,  19  v. 

Ampujainen. 

Maasta  on  tullu  suurempainen, 
(Maasta  on  tullu)  pienempäinen. 
Maa  kaikki  vihat  vetää; 


Maasta  kaikki  hyvä  tulee, 
5  Maahan  kaikki  mahtuu. 

1450.  Kiihtelysvaara.  Krohn  n.  5198. 
—84. 

Uskali.   lerik  Tikkanen,  42  v. 
Karjalainen,  kaita  poika, 
Pistä  siipesi  simaan. 
Sulkasi  sulaan  vuoreen, 
Teräksiseen,    rautaseen  kallioon, 
5  Min'  oon  rautanen  purtavasi  vie- 
lä! 

1451 .  Ilomantsi.  Krohn  n.  6889.  — 84. 

Ontronvaara.    lerikka   Ikonen,    yli 
30  V.   Kuullut  Kuolismaalta. 

Ampuminen. 

Impi  istuutu  kivelle, 
Paha  paasellen  paneutu, 
Hapsijaan  harjovaa, 
Päätään  paha  panoo. 

5  Tuosta  synty  ampujainen, 
Tuosta  muuttu  musta  hntu. 
Miehet  miekkoinsa  nojaan. 
Sotamiehet  syr jälleen, 
PiJhmiehet  matkalleen. 

10  Maassa  on  miehet,  (maassa  on) 

miekat, 
Maassa  on  miehet  naimattomat, 
Maassa  nainehet  urohot. 

1452.  Ilomantsi.  Krohnn.  7018.  —84. 
Kokinvaara.    Olli  Tarvainen,  75  v. 

Ampujainen. 

Ampujainen,  haikarainen, 
Villa  suusi,  villa  pääsi. 
Villava  sinä  iteki, 
Villa  viisi  hammastasi. 
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5  Ammu  tuonne  nuoliasi, 
Nukuttele  noian  joukko, 
Kuka  maalian  mulkulleen. 
Ken  keyhäänsä  varaan! 

1453.  Juuka.   Kroh7i  n.  11629.  —85. 

Juuvan  kylä.  Markku  Lehikoinen, 
72  V.  Kuuli  50  v.  sitten  Kajaanissa 
porolla  ajavalta  »lappalaiselta». 

Ampijainen,  ilman  lintu, 
Ellos  ampuu  minuu, 
Ammu  ennen  ihteesi! 
Pistä  siipes  simaan, 
5  Sulkasi  sulaan  maahan, 
Kaviosi  kankaaseen, 
Häntäsi  käppyrään! 
Juokse  ite  vaikka  minne, 
Tuulen  teitä  myöten, 
10  Otavan  ratoja  myöten! 

1454.  Juuka.  Krohn  n.  11920  a.  S5. 
Hali.   Heikki  Hirvonen,  67  v. 
Impijainen,  ampijainen, 

Sata-sarjan  souattaja. 
Tuhat  karjan  tuuvittaja. 

1455.  Juuka.  Krohn  n.  11920  b.  —85. 

Petrovaara.  Olli  Yletyinen,  66  v. 
Asunut  Kalissa  12  v. 

Mehiläinen,  meiän  lintu, 
Ampijainen,  ämmän  lintu, 
Pistä  piikkisi  pinoon, 
Kankesi  kankahaan! 

1456.  Juuka.   Krohn  n.  11736.  —85. 
Kajo.    Eerikka  Yletyinen,  58  v. 

Ampijainen. 

Impijainen,  ampijainen. 


Pistä  siipesi  simaan, 
Sulkasi  sulan  kynään, 
Juokse  ite  helvettiin! 


1457.  Juuka.   Krohn  n.  11576.  — 85. 

Vaikko.   Olli  Yletyinen,  44  v. 

Mehiläinen. 

Mehiläinen,  meiän  lintu, 
Ampijainen,  ämmän  poika, 
Tuhat  karjan  tuuvittama. 
Sata  sarven  souattaja, 
5  Sio  siipi,  taita  nuoli. 
Käännä  häntä  käppyrään. 
Miehet  miekkansa  varaan, 
Juokse  ite  helvettiin! 


1458.  Rautavaara.     Krohn  n.  10218. 

—85. 
Yläluosta.   Juhana  Miettinen,  81  v. 
Ampijainen. 

Ampijainen,  Hiien  lintu. 

Maasta  synty  suurempasi, 

Maasta  synty  pienempäsi, 

Maastapa  minäi  synnyn. 
5     Sio  silniäs  silkillä, 

Paa  pääsi  palmi kiila! 

Halkasi  haleesta  hauvin, 

Siellä  oli  sinikeränen; 

Halkasi  sinikeräsen, 
10  Siellä  oh  punakeränen; 

Halkasi  punakeräsen. 

Siellä  oh  tulikipuna. 

Joka  poltti  lapsen  reppänäisen. 

Kuka  tohti  käsin  männä 
15  Ilman  rauta  rukkasitta, 

Ilman  vaski-vanttuita? 


Ampiaisen  sanat.    1459 — 1463. 
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1459.  Eautav.  Krohn  n.  10341.  —85. 
Yläluosta. 

Ampijainen. 
Ampijaisen  pesä  viitakkeella  kier- 
retään 3  kertoo  ympäri,  jotta  ei  pistä. 

Ampujainen,  ilman  lintu, 
Silmitönnä  sinä  synnyt, 
Minä  silmillissä. 
Pökkelö  sinun  kotisi, 
5  Lahokanto  kartanosi! 

1460.  Rautav.  KroJm  7i.  11075  —85. 

Alaluosta.  Eerikka  Hyvönen,  65  v., 
kotoisin  Kaavin  Siikajärveltä.  Kuuli 
kirvesmies  Sorjoselta  Pohjanmaalta 
Piippolasta. 

Kyyn  kana,  mettisen  lintu, 
Kätke,  kyy,  kanasiasi, 
Mettiäinen,  lintujasi; 
Siipi  ruttuun  rutase, 
5  Nokka  käännä  käppyrään. 
Kultaseen,  hopeeseen, 
Vaskiseen  vakkaseen! 
Ammu  ite  ihteesi, 
Torkkaile  toisiasi! 

1461.  Rautav.  Krohn  n.  11155.  —85. 
Alaluosta.     Heikki    Halonen,   synt. 

1811. 

Herhiläinen,  Hiien  hntu 
Kanto  käärmeen  kähyjä. 
Sammakon  sala[vihoja]. 
Kusiaisen  kutkelmia 
5  Rauan  karkasu-veteen. 

Mehiläinen,   meiän  lintu 
Läksi  mettä  noutamaan, 
Simoo  tapoomaan; 
Lensi  yh  meren  yheksän, 
10  Meri-puolen  kymmenettä. 


Nyt  tulla  tuhutteloo, 

Käyä  h?/öperöittelöö, 

Kuusi  kuppia  sylissä. 

Seitsemän  selän  takana, 
15  Missä  on  mettä,  kussa  vettä. 

Missä  voijetta  hyvee. 

Jolla  voian  voipunutta, 

Pahoin  tullutta  parannan 

Keskee   kivuttomaksi, 
20  Päältä  nuurumattomaksi. 

Alta  aivan  terveeksi. 

Jotta  ei  tuska  päälle  tunnu. 

Pakko  syömeen  panete, 

Minun  silmin  nähtyäni, 
25  Suin  suhn  puhuttuani. 

Hengen  huokailtuani. 

1462.  Rautav.  Krohn  n.  10370.  —85. 

Honka-aho,  Alakeyretti.  Antti  Kor- 
kolainen,  31  v. 

Ampijainen. 

Ampijainen,  angervan  poika, 
Maasta  synty  suuremmat, 
Maasta  synty  pienemmät, 
Maasta  synnyt  sinä  iteki. 
5  Sinä  synnyt  silmitönnä. 
Minä  synnyn  silmillissä. 
Ampijainen,  elä  ihoo  riko, 
Maa  kaikki  vihat  vetää, 
Käännä  nokka  käppyrään! 

1463.  Rautav.  Krohn  n.  10403.  —85. 
Alakeyretti.  Mauno  Rissanen,  54  v. 

Ampijainen. 

Maasta  synty  suuremmaiset, 
Maasta  synty  pienemmäiset. 
Maastapa  sinäi  synnyt. 
Ampijainen,  Hiien  hntu. 
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5  Pistä  piikkis  pioon^, 
Kasvaimen  kainaloon, 
Minä  ite  isäntä  oon! 

1464.  Rautavaara.  Krohn  n.  10585  a. 
—85. 

Olli   Tuovinen,    19  v..    Honkamäen 
Puumalan  kylästä. 

Ampi  jäinen. 

Ampijainen,  ilman  lintu, 
Lenti  lintu.  Lemmon  lintu, 
Pistä  piikkis  pivohon. 
Kannuksesi  kankahase, 
5  Pistä  lehti  piikkis  nenähän. 
Jotta  ei  pistä  minua! 

1465.  Rautavaara.  Krohn  n.  10585  h. 

—85. 
Olli   Tuovinen,    19  v.,    Honkamäen 
Puumalan  kylästä. 

Yllytys. 

Ampijaiset,  pumpuraiset, 
Nouskoot  sotia  käymään! 
Miekkosenno,  keihäsenno, 
Koirat  kotiinno  mänöö. 

1466.  Rautav.  Krohn  n.  11161.  — 85. 
Paavo     Paulin,     28  v.,     Sotkamon 

Jormaskylästä. 

a.  (Ampijaista  lumotaan,  kun  pesälle 
männään): 

Elä  ammu,  ampijainen, 
Metän  Hntu,  ampijainen! 

b.  (Jos  useita  on,  niin  sitä  ei  tottele): 
Pyritkö,  piru,  pesääsi. 

Paha  henki,  karsinaasi! 


1468.  1  yi.  lyijyk.:  =  Kyyn. 

1469.  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
^  *ammu  kangaskiviä*  k. 


1467.  Valtimo.  Krohn  n.  9688  h.  —85. 
Karhunpää.    Antti  Partanen.  45  v. 

Ampijainen,  ampu  lintu, 
Läksi  räivä  Räävelistä, 
Teki  tuohesta  tupansa. 
Koivun  kuoresta  kotinsa. 
5  Paa  piikkisi  pinoon. 
Siipesi  simoon! 
Vähä  lintu  on  västäräkki. 

1468.  Nurmes.   Krohn  n.  9929.  — 85. 

Yrjö  Sorsa,  55  v.,  Kaavin  Niinivaa- 
ralta (ollut  Nurmeksessa.)  Kertonut 
Flomanille. 

Ampujainen. 

Pyyn^  kanat,  mettisen  linnut, 
Kätke,  p-\T,  kanojasi, 
Mehtä-linnut  lintujasi, 
Nokka  ruttoon  rutase, 
5  Käännä  kärsä  käppyrään! 
Xokka  ruttoon  rutase, 
Toukkaile  toisiasi, 
Ammu,  veikko,  veljiäsi, 
Eh  nuorin  tyttäristäs, 
10  Vaan  älä  minua  ammu! 

1469.  Nurmes.  Krohn  n.  9899  a.— 85. 
Savikylä.   Juhana  Pulkkinen,  60  v. 

Ampiainen. 

Tässä  on  ite  perkele  isäntä! 

västäräkki^,  vähä  lintu, 

pistä^  piikkis  pinoon, 
1       kasva  jeesi  kainaloon; 
!     5  ammu  puita,  ammu  maita, 

ammu  kangaskiviä^  kaikkia! 

2  pistä  kasva  :  p.  *piikkis  pinoon*  k.  — 


I 
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1470.  Nurmes.   Krohn  n.  9138.  — 85. 

Höljäkkä.  Matti  Herranen  1.  Kettu, 
52  V.,  Varpasen  kylästä.  Kuuli  Paavo 
Heikuralta  (»Kökkyrältä»),  joka  kuoli 
40  V.  sitten  yli  70  v.  vanhana  Nurmek- 
sen Höljäkässä. 

Ampijainen. 

Impijainen,  ampijainen,  Hiien 

lintu, 
Veä  siipesi  simaan. 
Sulkasi  sumaan, 
Kielesi  käppyrään! 
5  Jos  sinä  ammut  minuu, 
Minä  siunoon  sinun, 
Jotta  et  sikii  sinä  ikänä. 
Etkä  poiji  polvenaan. 


1471.  Nurmes.    Krohn  n.  9355. — 85. 
Höljäkkä.    Mikko   Tolvanen,    57  v. 
Ampijainen. 

Impi  istuu  kivellä. 

Siinä  päänään[!]  panekse, 

Hapsiaan  harjoaa; 

Katkesi  kavolta  karva, 
5  Hivus  hiien  tyttäreltä: 

Siitä  synty  impijainen,  ampijai- 
nen. 

Paha  Hntu  paari  jäinen. 

Kun  ampunet  minuu. 

Minä  siunoon  sinuu, 
10  Jotta  et  poiji  polvi  päivänäsi, 

Sikii  sinä  ikänä. 

Pistä  siipesi  simaan, 

Piikkisi  talkkuna  mykyyn! 

Miekka  sulle,  miekka  mulle, 
15  Mulle  linna  voittajalle! 


1472.  Nurmes.  Krohn  n.  9899 h.— 85. 
Jokikylä.  Juhana  Kärkkäinen,  35  v. 
Mies  hoi,  älä  ammu  minua, 

minä  siunoon  siunua; 
pihjalainen  on  pirttis, 
tuohenkuorinen  tupas! 

1473.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  9155.  — -85. 

Kylänlahti.  Antti  Kotilainen,  synt. 
"/i  1811. 

Ampijainen. 

Impi  istui  kivelle, 

Kapo  akka  kaiholle. 

Siinä  päätään  paneh, 

Hapsiaan  harjaih. 
5  Immeltä  hivus  putosi. 

Katkesi  kavolta  karvat: 

Siitä  on   synty  syntyjäiset, 

Ampijaiset,  impijäiset. 

Sikisi  pahat  sikiöt. 
10      Impijäiset,  ampijaiset, 

Mittehvät  miekkojaan, 

Kahtelivat  kalpojaan; 

Vaan  maahan  miekat. 

Maahan  keihot, 
15  Sotaväki  suohlleen. 

Paha  kansa  kallelleen! 

Käärmeen  synty. 

1474.  Sortavala.  Krohn  n.  8075.  — 84:. 

Kulkijamies    Rajaselästä,     kuullut 
Sortavalassa. 

Mato. 

Mustu  mato  (maan  alainen), 
Kirjava  mato  kiven  (alainen) 
Tuhmu  mato  tuomen  karvu. 
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Paha  (mato)  taivon^  karvu, 
5  Tiiämpäs  minä  mis  on  sinut  paha 

saatu: 
Veis  on  veitty, 
Kekälehis  on  kerätty, 
Saves  on  saatu. 
Tiiämpäs  paha, 
10  Hiien    akan    hivus    rihmois    on 

veitty. 
Tiiän.paha,  mis  on  sinulles  silmät 

pantu: 
Hiien  akan  hinan  siemenis. 
Tiiämpäs  (paha,  mis  on)  kieh 

pantu: 
Hiien  akan  osran  okahis. 
15  Tiiämpös,  paha,  mis  on  sinulles 

hampaat: 
Hiien  hauvin  hampahis. 
Tuopas,  paha,  keitto^  voita  kie- 
lelläsi, 
Voiapas  alatse,  voia  päällitse, 
Otapa  kivut  kuulumattomafcse, 
20  Ota  keskel  kivuttoma(kse)^, 
Päällä  tuntumattoma(kse)^ 
Jällestä  kertomattoma(kse).^ 
Neitsut  Maari  emonen, 
Puhas  on  muori  mnovallehQ), 
25  Päästä  päivän  kakkarasta! 
Päästä  synti,  päästä  luonti. 
Päästä  päälhnen  Jumala! 

1475.  Impilahti.  Krohn  n.  5177.  — 84. 
Ruokojärvi.  Nikitin  Riikonen,  32  v. 

Mato  musta  maan-alanen, 
Toukka  Tuonen  karvalhnen. 
Läpi  mattahan  mänijä, 


Puun  juuren  pujottehja, 
5  Onhan  puuta  punaksesi. 
Pajun  juurta  pannaksesi, 
Ei  ihmisen  ihoo. 

1476.  Impilahti.  Krohn  n.  5081.  —84. 
Kippola.    Ignatie  Bogdanov,   50  v. 

Uupu  Juutas  juostessansa, 
Väsy  mZpähellessänsä, 
Kaatu  kade  kalha^^a, 
Voipu  vuoren  kukkuralla. 

5  Kuola  juoksi  konnan  suusta, 
Kino  ilkiän  kiasta. 
Päivä  paisto  pehmeäksi^. 
Vesi  pitkäksi  venytti. 
Jesus  ajo  tietä  myöten, 

10  Maaria  maata  myöten: 
Mikäs  mytty  on  mättähällä? 
Mato  (mytty  on  mättähällä). 
Ei  tuosta  tule  mitään, 
K'ei  pantane  hseä. 

15  Pää  pantiin  pata  ranista. 
Muu  runko  lahosta  puusta, 
Silmät  hinan  siemenistä, 
Kieli  keihään  nenästä. 
Tiiän,  sykkä,  synnyntäsi, 

20  Vai  en  tiiä  karvojasi, 
Minkäs  karva  henet: 
Maan  karva  vai  kanarvan. 
Vai  het  hienon  heinän  karva. 
Kirjavan  kiven  näkönen. 

25      Mato  musta  maan-alanen, 
Toukka  Tuonen  karvallinen. 
Läpi  mattahan  mänijä, 
Puun  läpi  punot teh ja, 
Luuhtko  puuta  purreesi, 


1474.     1  yi  [taivon]?  —  ^  ?  [keit]etty.  —  ^  yi. 
1476.     ^  yi.  [pehm]i[äksi]. 
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30  Pajun  juurta  panneesi, 
Närettä  näpänneesi? 
Purit  ihmisen  ihoa, 
Emon  tuoman  ruumista. 

1477.  Salmi.     Krohn    n.  7830.  —84. 
Mato. 

Puhun  suulla  puhtahalla, 

Herran  hengellä  hyvällä, 

Läikytän  lämmäsellä; 

Ottaa  kivut  kiirehesti, 
5  Tuskat  tule}imo7i  pohjaan, 

Pakot  paataron^  keskee, 

Kiukajat  kiven  perään! 

Hoiko,  vanha  Väinämöinen. 

Sano  sa  kolme  sanoa, 
10  Sinä  vanhin  pohnluillesl^ 

Mato  oli  musta  maan  alanen. 

Toinen  oh  kirjava  kulon  alanen; 

Paha  on  mato  taivon  karvu, 

Tuhmu  mato  tuomen  karvu, 
15  Kera^  (karva)  kana&ron. 

Mato  käärmen  keikkeriVämen 

Mytty  mattahan  takunen, 

Alatse  kulos  kulkija. 

Kerä*  kuusen  juurella. 
20      Tunnen  minä  sinun  heimos, 

Tunnen  minä  sinun  sukus: 

Kivi  koukelo  kotinas, 

Aian  risu  aittoinas, 

Pehko-pölkky  pirtinnäs.[!] 
25  Oliha  sinun  taatois. 

Piti  kaitsimet  käis, 

Siitko  sinä  kielattelit,[!] 

Siitko  sie  valehteht. 


Siitko  sinulle  kieloi  halkei? 
30  Viisi  villa-hammastasi, 
Vihois  villois  lipposis. 
Sano  sinä  kolme  sanoa. 
Suuren  synnyn  sanois. 
Pyhän  Maarian  neuvoteksis! 

1478.  Salmi.     Krohn  n.  7908.  —84. 

Räimälä.  Pedri   Lohkoi,  61  v.   Kuul- 
lut kuoharilta,   Ilomantsin  mieheltä. 

Mato. 

Mato  maan  alanen. 

Toukka  tuomen  karvallinen, 

Läpi  mättähäs  mänijä, 

Laho-haholoin[!]  levittelijä, 
5  Kannon  juurien  kaivehja. 

Taivon^  karva,  kanarvon  karva, 

Kaikki  yhen  karvallinen. 

Maasta  sinulle  on  ruumis  tehty. 

On  väännetys  vitsas  tehty. 
10  Mistä  sinulla  on  pää  tehty? 

Pää  on  lajakko  ramuista  tehty. 

Mistä  sinulle  silmät  tehty? 

Silmät  on  simpuran  jyvästä  tehty. 

Mistä  sinulle  on  nokka? 
15  Nokka  on  kehnon  keijähästä. 

Mistä  sinulle  on  henki  tuotu? 

Henki  on  helvetin  tulesta  tuotu. 

1479.  Salmi.   Krohn    n.    7960.  —84. 

Karkku.  Timofei  Ivanov,  60  v. 
Kertojan  äiti  kuullut  Kukkahossa^ 
Jaakkiman  saaressa  jo  50  v.  sitten 
Suomen  akalta. 


1477.  1  yi.  [paat]e[ron].  —  ^  yi.  [p]u[h]e[l]o[illes]. 

1478.  1  yi.  Pajun?   [Pa]v[un]. 

1479.  ^  Luettelossa  :  Kokkalan  saares. 


yi.  ?_4yi.  [Ker]a? 
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Mavon    viha. 

(Pistokseen,   ajokseen,  kaikkeh  kel- 
poane.) 

Puhun  suulla  puhtahalla. 

Herran  hengellä  hyvällä, 

Läiköttelen  lämpösellä: 
5  En  puhu  omalla  suulla, 

Puhun  Kiesuksen^  suulla, 

I  pyhän  Petrin  sanoilla. 
Mato  musta,  maan  alanen, 

Toukka  tuomen  karvaUinen, 
10  Kirjava  on  kulon  alanen. 

Toukan  karva  on  tuomen  karva, 

Heinän  karva,  henmen  [!]  karva, 

Heinän  hemmen  juuren  karva. 

Puun  karva,  pajun  i  karva, 
15  Läpi  puus  pujottelii. 

Läpi  mättähis  mänii. 

Tahoii  sie  puuta  purra, 

Närehtä  näpätä, 

I  vesi-hakoo  haukata; 
20  Pani  tuo  ihmiksen[!]  ihon. 

I  ruhmiksen  ruhon. 

Emä  kärki j an  kagaron, 

Tahikka  panoo  oikien  ristitty  hen- 
gen 

Tie  parem6,  paranoo, 
25  Kyläläisen  kyntö-vitsa. 

Täkäläisen  aitto-vitsa. 

Ristimättömän  rista-solki. 

Pahan  miehen  parta-karvu. 
Pahoim''b''a  poikas  teki, 
30  Tyttäres  tihoituiQ), 

HissanQ)  pojan  pyhän  hengen. 

Sulata  voi,  sulata  rasvu, 

Sinun  sovat  sulemmat, 

I  sinun  vaatteet  valkiemmat! 


35  Liikahti  liha  mytsyry, 

Rasva-palh  pakenoo; 

Et  sinä  hiku,  hnnat  hikkuu, 

I  vaskiset  vuoret  vapa  jaa. 

Menes  tuonne  sillan  ale, 
40  I  tupehu  tuskies, 

I  halkie  hoavehis  i  panemihis! 
Neitsut  Maaria^  maine (l), 

Puhas  muori  on  muovollinen 

Tules  tänne  tarvitaan 
45  Tuskallisen  tupaan, 

I  hätähisen  huonehes, 

Päästämään,  pellastamaan 

Oikie  ristitty  henkie. 

Katsos  noilla  katsomilla, 
50  Millä  voiit  poikoatas, 

Pilateksen  piinates, 

I  pahan  vallan  vankites. 

I  voias  nygöi  vie  paremmin, 

Keskellä  kivuttomaks, 
55  I  päällä  tuntumattomaks. 

Alla  num'uniattomaks! 
Työnnän  kivut  kipumäelle, 

Kipu-vuoren  kukkaras^. 

Kussa  ei  käy  karjan  kynsi, 
60  Kussa  ei  pistele  pitehen  sorkku, 

Puustil  metsil  i  lakeil  korpiloil, 

Kahvahan  käymättömil  torogoil, 

]\Iinun  sanani  saatuu, 

I  käteni  käytyy! 

1480.   Salmi.    Krohn    n.  8042.  —84. 

Miinala.  Vasslei  Ivanov, yli  50  v. 
Kotoisin  Rajaselästä.  Kuullut  Raja- 
selästä  Jetsoin  Gauroilta. 

Mavon. 

Mato  musta,  maan  alainen, 


kkrssa  pieni  alkukirjain.  —  ^yl.  [kukkara]h. 
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Kirjava  kiven  alainen, 
Harmoa  havun^  alainen, 
Tiiän  sukusi, 
5  Tiiän  rotusi: 
Pyhä  Petri^  saves  sotki, 
Vesissä  vei, 

Kiilin  okahas  kielen  laati, 
Liinan  siemenis  silmät, 
10  Mustan  kanan  munis  pää  laati: 
Pysti  neito  nieklaseen. 
Asetti  agoi  askeleen. 

1481.  Salmi.     Krohn  n.  7837.-84. 

Hanhivaara.  Stopa  Jakoljov,  yli 
60  V.  Oppinut  äidiltään,  joka  oli  Kirk- 
kojoesta. 

Mato. 

Mato  musta,  maan  alainen, 
TMokka(!)  tuomen  karvallinen. 
Pajun  karva,  kulon  karva, 
Kanabron  karva, 
5  Kaiken  ilman  (karvallinen). 
Puun  juuria(!)  pujottelii. 
Taivon^  juuria  on  panija. 
Tunnen  sukusi,  tunnen"^  rotusi. 
Tiiän  mis  on  sinun  kotosi: 
10  Kotosi  on  kiven  kolossa. 
Missä  on  sinun  kartanot? 
(Kartanot)  on  aian  ravossa. 
Tiiän,  mis  on  sinun  pää  pantu: 
Pää  on  pantu  pahasta  pata  rä- 

mystä, 
15  Silmät  on  kehnon  hinan  sieme- 
nistä, 
Kieli  on  kehnon  keihäästä. 
Tules  tietäs  tuntemaan. 


Jälkiitäs  parantamaan. 

Ota  viinanna  vihasi, 
20  Maonna  makusi! 

Jos  sie  paha  pakana 

Sitä  et  totelle, 

Mie  sinun  manuutan 

Yheksän  meren* yli 
25  Ja  puolen  merta  kymmenettä, 

Kahen  kallivon  pääl. 

Teräksiseen  vuoreen! 
Jos  sitä  sie  et  totelle, 

Mie  sinut  manuutan 
30  Umpi  lam&en  la^n&ehella. 

Kun  on  puut  tyvin  putosif,/w, 

Heinät  latvoin  langettu. 

Vesat  rannoil  on  venytetty, 

Kunne  ei  päivänen  paista, 
35  Kuutamanen  kumota. 

Sinne  minä  sinun  manuutan i 
Jos  sitä  sie  et  totelle. 

Minä  manuutan  sinut 

Rutjan  koskeen  kovaan. 
40  Kuni  on  kuita, 

Kuni  on  päivii. 

Sini  sinun  sie  pitää  olla; 

Siellä  on  muutki  murha  miehet, 

Ikuset  pahan  tekijät! 
45  Jos  sinä  sitä.  perkele,  et  totelle. 

Mie  manuutan  sinun. 

Viimeisen  Marian  pojan  tutkil- 

mukseh! 

1482.  Siiistamo.  Krohn  n.  7539.  —84. 

Äimäjärvi.  Anni  Miinisna.  Kotoisin 
Jalanvaarasta.  Kuuli  Nasto  Holoh- 
paiselta,  8Q  v. 


1480.  1  yi.  [liav]o[n].  —  -  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

1481.  1  yi.  [Taivon]?  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain.   , 
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Liite. 


Mato. 

Jiesiis^  astu  tietä  myöten 

Kalien  Pietarin  kanssa. 

K  aro  oli  kaatun  kalliolla, 

Niikku  nurmella  hyvällä. 
5  Paha  pahan  suusta  lähti, 

Kino  ilkijänkiasta. 

Pietari  sano: 

»Jeesus,  pane  pahal  henki!» 

Jiesus  \avmen  vasta jeh: 
10  »Paha  (pahas  tuloopi).» 

Vaan  Jiesus  pani  pahal  hengen, 

Silmät  hinan  siemenistä. 

Korvat  koivun  lehtylöis, 

Kielen  osran  okahis, 
15  Hännän  pahan  miehen  paglois. 

Muun  rungan  lahos  puus. 

Pään  pahan  miehen  pata  ranikois. 
Mato  musta,  maan  alainen, 

Toukka  tuomen  karvalhnen, 
20  Läpi  (mättäitten  mänijä), 

Alaitse  kuloloin  kulkija, 

En  tiiä,  minkä  karvanen  oot, 

Oletkos  suon  karvanen, 

Vai  oot  maan  karvanen, 
25  Vai  pahan  pajun  karvalhnen. 

Vai  oot  kanarvon  karva. 

Tiesit  puun  purressasi. 

Näreen  näpätessäsi. 

Villa  suus,  villa  pääs, 
30  Villaset  on  siun  vihasi, 

Voia  suu  sulalla  voilla, 

Kielesi  keitin  piirajella! 

Viskoan  j.n.e. 

1483.  Suistamo.  Krohn  n.  5543.  — 84. 
Uuksujärvi.  Ondrei  Semanov,  40  v. 


Kuullut  Mihail  Vassilj  ovilta  Tulema- 
järveltä. 

Mavon  l[uku]  ja  soutu. 

Mato  musta,  maanalainen. 

Kirjava  on  kulonalainen. 

Maan  karvM,  mataran  karvit, 

Paha  karvu,  taivon  karvu, 
5  Vaikein  (karvu),  vasken  (karvu). 

Mistäs  siulla  on  pää  pantu? 

Pahan  miehen  paklan  päistä. 

Mistä  siulla  on  korvat  pantu? 

Korvat  koivun  lehtilöistä. 
10  Mistä  siul  on  silmät  pantu? 

Silmät  liinan  siemenistä. 

Mistäs  siul  on  kieli  pantu? 

Kieli  Hiihten  osran  okahista. 

Mistäs  siul  on  villat  pantu? 
15  Pahan  naisen  hivuksista. 
Kerran  souan  suovesiä, 

Toisen  kerran  maavesiä. 

Kolmannen  kerran  on  merivesiä. 

Villat  on  suusta,  villat  on  päästä. 
20  Villaset  sinun  on  vihat. 

Ota  kipu  kiele(ll)esi, 

Maista  makiat  suullasi. 

Alla  kivuttomaksi. 

Päällä  tuntumattomaksi! 

1484.  Suistamo.  Krohn  n.  5551.  — 84. 

Uuksujärvi.  Ondrei  Semanov,  40  v. 
Kuullut  Mihail  Vassiljovilta  Tulema- 
järveltä. 

Maon    pukeviisi. 

Mato  musta  (maan  alanen), 
Kirjavan  kulon  alanen. 
Läpi  mättähis  mänijä, 
Alatsc  kulos  kulkija. 


1482.     1   yi.   [J]e[esus]. 
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1485.  Suislanio.  Krohn  n.  5493.  — 84, 

Uuksujärvi.    Irene  Ivanovna;  Hai- 
sussa.   Kotoisin  Kirkonkylästä. 

Musta  mato,  maan-alane, 
Toukka  Tuonen  karvalline, 
Läpi  mättihä  mänijä, 
Puun  juuren  pujoittelija, 
5  Olet  sie  suon  karvanen, 
Vai  maan  karvanen, 
Vai  kanarvon  karvanen? 
Ota  sie  nyt  omat  pahasi, 
Ota  paha  pakkoloitas, 
10  Kipuloitas  kirvottele! 
Halkii  nyt  itse  hahiloihis, 
Tuhnehiu  tuskihisi. 
Vaivu  omihisi  vaivoihisi! 

(Suulaan     puhuessa,     kun     mavon 
vihoi  puliuu.) 

1486.  Suisiamo.  Krohn  n.  7745.  —84. 
Nälgä-Uuksu.   Ivan  Samsonov. 
Mato  musta,  maan  ak^nen, 

Toukka  tuomen  (karvallinen, 
Läpi  mattahan  mänijä. 
Puun  juuren  pujottelija), 
5  Tiiän  mie  kartanot: 
(Kartanot)  lahos  puus; 
Silmät  hinan  siemenis. 
Pää  pahan  miehen  paglan  pääs, 
Korvat  on  koivun  lehtysisty, 
10  Keih  keigurin  heinäs. 

1487.  Suisiamo.  Krohn  n.  5635.  — 84. 
Lytsy.  Fedotta  Ondreinpoika  Soti- 

kainen,  yli  50  v. 

Mato. 

Uupu  se  Juutas  juostessahe, 


Väsy  väipästellessähe, 

Nukkupa  on  nurmelle  silielle. 

Kaatui  maate  kallivolle; 
5  Vaahtipa  juoksi  vankan  suusta, 

Kina  ilki  jän  kiasta; 

Kuonto  kurjan  sieramista. 
Mato  musta  (maanalanen). 

Toukka  tuomen  karvallinen, 
10  Kirjava  on  kulon  alanen, 

Villanen  on  sinun  vihasi,    , 

Villanen  olet  sinäki  itse. 
Astupa  Jesus  tietä  myöten 

Pienen  Pietarin  keraiZe, 
15  Löyty  se  mytty  mättähästä. 

Pietari  haastoi  Jesukselle: 

»Keksipä,  Herra,  henki  tuolla, 

Silmät  siunoa,  Jumala!» 
Mis  on  pahal  runko  pantu? 
20  Runko  on  lahoista  puista. 

Mis  on  pahal  pää  pantu? 

Pahan  paglan  päistä. 

Mis  on  pahal  kieli  pantu? 

Tuonelan  osran  okahista. 
25  Mis  on  pahal  silmät  pantu? 

Silmät  hinan  siemenistä. 

Toinen  on  semptsukan  jyvästä. 

Mis  on  pahal  hampahat? 

Kosken  kuohusta  kovista. 

1488.  Suisiamo.  Krohn  n.  7589.  —84. 

Äimäjärvi.  Palaga  Härkönen-He- 
roila,  51  V.  Kuuli  Iivana  Lehikoiselta, 
joka  oli  tietäjä  Koitossa. 

Mato. 

Mato  musta,  (maan  alainen), 
Toukka  (tuomen^  karvallinen), 
Maan  karva,  kanarvan^  karva. 


1488.    1  yi.  [tuo]n[en].  —  2  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Karva  kaiken  laavullinen! 
5  Kontos  011  sinun  kotina, 

Pajun  pehko  pirttinäs. 

En  mie  mitäki  tiiä, 

Vaan  tiiän  mavonki  suvun. 

Mistä  on  pantu  täi  runka? 
10  Runka  on  pantu  lahoista  puista, 

Pää  pahois  pata  ranikois, 

Silmän  [I]  hinan  siemenistä, 

Hampahat  kosken  kives/ö  ko- 
valta, 

Kieh  on  osran  okahasta. 
15      Vaan  en  mie  mitäki  tiiä, 

Jumala  jotakin  tiesi. 

»Siunoas,  Herra^,  henki  tuolle!» 

»En  minä  sinul  lienkie  luo. 

Paha  pahasta  tulee, 
20  Paha  pahan  siemenestä; 

Konna  konnasta  tulee, 

Konna  pahan  siemenestä.» 

»Siunoa,  Herra^,  henki  tuolle!» 

»Panes  sormi  on  sisään.» 
25      Oh  sie  paha  pakana. 

Käänny  miun  on  käännyttäissäi 

Ohtoseni,  lintuseni, 

Villanenhan  sie  oot, 

Villaset  on  siun  vihat, 
30  Otas  kivut  kielelläsi, 

Maistas  on  mäki  at  suuh. 

Päästä  ihminen  kivus! 

1489.  Suistamo.  Krolinn.  5604.  —84. 
Loimola. 

Mato. 

Mato  musta,  maanalanen. 
Toukka  Tuonen  karvallinen, 
Läpi  mattahan  mänii. 


Puun  juuren  pujottelija; 
5  Päivä  paisto  pehmeäksi. 

Tuuli  pitkäksi  virutti. 
Astu  Jeesus  tietä  myöten. 

Astu  Pietari  jälestä. 

Sano  Pietari  Jesukselle: 
10  »Pistä  sormi  tuolle  suuhun!» 

Jesus  sano: 

»Pietari,  pistäs  tuolle  sormi  suu- 
hun!» 

Pietari  pisti  sormen  suuhun: 

Sen  pöhötti. 
15  Jesus  sano  Pietarille: 

»Pahasta  paha  tulee, 

Paha  pahan  siemenistä.» 
Silmät  on  semsiikan  jyvistä, 

Korvat  koivun  lehtysista; 
20  Lehen  karva,  lemmen  karva 

Tahi  kanarvon  karva. 

Tahi  kaiken  metsän  karva; 

Kusiaisen  kutkelmoita. 

Sammakon  sala  vihoi. 


1490.  Suistamo.  Krohn  n.  7436.  —84. 


I 


Koitonselkä. 
63  V. 


Feodor     Tsannikka. 


Mato. 

Uupu  Juutas  juostessah, 
Väsy  väipästellessäh, 
Nukku  nurmelle  hyvälle, 
Kaatu  maate  kallivolle, 
5  Päivä  puolelle  mäkeä. 
Kino  juoksi  konnan  suusta, 
Ilkiä  pahan  kias, 
Vaaksi  vankasta  nenästä. 

Astu  Jesus  tietä  mvöten 


'  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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10  Pienen  Pietarin  keralla. 

Sano  Pietari  Jesukselle: 

»Luopa,  Herra,  henki  tuolla, 

Silmät  siunoa,  Jumala.» 

Herra  varma/i  vastajeli: 
15  »Paha  pahasta  tuloo, 

Paha  pahan  miehen  siemenestä; 

Konna  konnasta  tuloo, 

Konna  konnan  oksennuksis.^» 
Sano  Pietari  Jesukselle: 
20  »Luopa,  Herra,  henki  tuolle, 

Silmät  siunoa,  Jumala.» 

Loipa  Herra  hengen  tuolle, 

Silmät  siunasi  Jumala. 
Siit  sano  Jesus  Pietarille: 
25  »Pistä  sormi  suuhun.» 

Tuloo  Pietari  kovin  kivuille: 

»Ota,  Herra,  henki  pois.» 
Mistä  on  pää  pahal  pantu? 

Pahasta  pata  ranista. 
30  Mistä  silmät  siunattuna? 

Yksi  simptsukan  jyvistä. 

Toinen  liinan  siemenistä. 

Mistä  hampahat  pahalle? 

Orahasta  Hiien  otran. 
35  Mistä  suuta  pahalle? 

Väinämöisen  rinta  solesta, 

:\luu  runko  on  lahoista  puista. 
Toivotkos  puuta  purreesi, 

Närettä  näpänneesi, 
40  Kokeneesi  koivun  juurta, 

Kui  purit  ihon  imeisen, 

Elikkä  elävä  raukan? 

Halkie  paha  kaheksi. 

Konna  kolmeksi  repesi, 
45  Juo  nyt  viinana  vihasi, 

Oluvena  omat  pahasi! 


1491.  Suistamo.  Krohn  n.  7447.  —84. 
Koitonselkä.  Feodor  Tsannikka,  63  v. 

Mato  musta,  maan  alainen, 
Toukka  Tuonen  karvallinen, 
Läpi  mattahan  mänijä, 
Laho  kannon  kaivelija, 
5  Kottelo  sinun  kotisi, 
Aian  risu  vartijasi. 

Vaan  en  tiiä  karvojasi: 
Maan  karva,  mataron  karva, 
Kaiken  ilman  karvalUnen. 
10  Lue  itse  karvojasi; 
Halkie  paha  kaheksi. 
Konna  kolmeksi  repeä, 
I       Jotta  viinana  vihasi, 
I       Oluenna  omat  pahasi 
I   15  Enne  päivän  paistamista, 
Koi  Jumalan  koittamista. 
Auringon  ylenemistä, 
Ilo  hnnun  liikkumista! 

1492.  Suistamo.  Krohn  n.  7488. —84. 
i             Koitonselkä.  Triihpoi  Mämmi,  67  v. 

'  Uupu  Juutas  juostessaan, 

Väsy  väipästellessään, 
Nukku  nurmella  hyvällä, 
Kaatu  maalla  kaunehella, 

;     5  Lähti  honna{l)  konnan  (suusta), 

I       Kino  ilkiän  kiasta, 

I       Räkä  räijän  sieramista, 

I       Päiväpuolen  paaterella. 

!       Ilma  pitkäksi  venytti, 

I    10  Päivä  kuivat  soaleheksi. 

Mistä  on  pää  pahalla  panna? 
Pahan  miehen  paklan  päistä. 
Mistä  silmät  siunajella? 


1490.     1  [oksennuks]e[s]. 
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'■     Silmät  liinan  siemenistä.  i 

15  Missä  on  korvat  pahalla  panna? 

Korvat  koivnn  kas  vannasta. 

Mis  on  kieli  tehtänee?  j 

Kehnon  keijähän  snlasta.  j 

Saipo  ruumis  valmihiksi.  I 

20      Astu  Jiesus  tietä  myöten 

Pienen  Pietarin  keralla. 

»Pane,  Herra^,  henki  ioalh, 

Silmät  siunoa,  Jumala!» 

»Pahasta  paha  tulee, 
25  Paha  pahan  siemenestä; 

Konna  konnasta  tulee. 

Konna  konnan  siemenestä.» 
Virkki  Jiesus  Pietarille: 

»Pane,  Herra^,  henki  toalle!» 
30  Virkki  Jiesus  Pietarille: 

»Pahasta  paha  tulee. 

Paha  pahan  siemenestä; 

Konna  konnasta  tulee, 

Konna  konnan  siemenestä.» 
35      Virkki  tuosta  Jiesukselle: 

»Pane,  Herra^,  henki  toalle!» 

*Pani  Herra  (hengen  toalle),* 

Lähti  Jiesus  astumaan. 

»Panes  toalle  sormi  suuhun!» 
40      Sen  puhalti,  sen  pakotti, 

Kipuloilla  kiinnitteh. 

Herra  lienkie  ottamaan. 

Luotu  hengesä  pitääpi. 

Se  pn  sanoen  saatava. 
45      Virkki  Jiesus  Pietarille: 

»Mäne,  lue  mäen  päällä!» 
Hän  mani  mäen  alla, 

Paateron  alla. 

(Ta  siellä  loitsi:  »Suku  suvusta,  hei- 
mo heimosta.») 
(Tietohus  kulkee.) 


Mato  musta,  maan  alanen, 
50  Toukka  tuomen  karvallinen, 
Maan  karva,  kanarvon  karva, 
Pajun  karva,  tuomen  karva. 
Kaiken  ilman  karvalhnen. 
Tiesit  puuta  purrehesi, 
55  Närettä  näpinnehesi! 
Mie  tiiän  siun  kotisi: 
Kontos  on  siun  kotisi, 
Laho  kanto  kartanona. 


1493.  Suistamo.  Krohn  n.  7S63.  —84. 
Jalanvaara. 

Mato. 

Uupu  Juutas  juostessahan. 
Väsy  väikästellessähän, 
Nukku  nurmella  hyväl/ä, 
Kaatu  maalla  kaunihilla; 
5  Juoksi  kuona  konnan  suusta. 
Kino  ilkien  kiasta; 
Vesipä  pitkäksi  virutti. 
Päivä  poltti  pehmieksi. 
Astu  Jesus  tietä  myöten 

10  Pienen  Pietarin  keralla. 
Virkki  Pietari  Jesukselle: 
»Anna  tuolla.  Herra,  henki, 
Silmät  siunoa,  Jumala.» 
Jeesus  vastas  Pietarille: 

15  »Pahasta  paha  tuloo. 
Pahan  miehen  siemenestä.» 

Virkki  Pietari  toisen  kerran: 
»Anna  tuolle.  Herra,  henki. 
Silmät  siunoa.  Jumala.» 

20  Jesus  vastas  Pietarille: 
»Pahasta  paha  tuloo. 
Pahan  miehen  siemenestä.» 


1492.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Virkki  Pietari  kolmannen  ker- 
ran: 

»Anna  tuolle,  Herra,  henki, 
25  Silmät  siunoa.  Jumala.» 

Anto  tuolle  Herra  hengen, 

Silmät  siunasi  Jumala. 

Mistäs  pää  pantihin  pahalle? 

Pää  pantihin  pata  paloista. 
30  Mistä  silmät  siunattihin? 

Silmät  zemptsukan  jyvistä. 

Mistä  korvat  kyhättih? 

Korvat  koivun  lehtysistä. 

KieM  kehnon  keihäästä, 
35  Pirulaisen  pistoksista, 

Äkähöstä^  äiän  poian. 

Tuosta  häntä  tuttihin  mavoksi. 

Katsottih  käärmeheksi. 
Mato  musta  maanalane, 
40  Toukka  tuomen  karvalline, 

Läpi  (mattahan  mänijä). 

Puun  (juuren  pujottelija). 

Toivot  on  puuta  purrehesi, 

Pajun  juurta  panneesi, 
45  Närettä  näpänneesi. 

Havupuuta  haukanneesi: 

Purit  on  ihoo  imeisen  raukan, 

Emon  tuoman  ruumista. 

Puske  maahan  vihasi, 
50  Havon  alla  halusi, 

Kiven  alla  kipusi 

Ennen  päivän  nousemista. 

Koin  Jumalan  koittamista. 

Auringon  ylenemistä! 
55  Villa  on  suuna,  villa  päänä, 

Villaset  on  siun  vihasi. 


1494.  Suislanio.  Krohn  n.  5465.  —84. 

Syskyjärvi.        Anni      Ondreintytär 
Kond rahti,   y!i  70  v. 

Mato  musta  maan-alanen. 
Tokko  Tuonen  karvallinen. 
Läpi  mättähis  mänijä, 
Puun  juuris  pujottelu. 

1495.  KorpiseJkä.  Krohn  71.7105. —84. 
Vanha  akka  Korpiselän  kirkolla. 

xMavon. 

Riihen  rikka,  pellon  toppa, 
Maan  muikku,  vetten  salkir 
Läpi  puista  pujottelii, 
Läpi  mättähäs  mänii, 
5  Tiesi  puuta  purreesi, 
Närettä  näpänneesi! 

1496.  KorpiseJkä.  Krohn  n.  7151.— 84. 
Tshokki? 

Mato. 
(Suolat    puh.) 

Puhun  suulla  (puhtahalla>. 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Lamposella  läife^/ttelen. 
Kuhun  käynöö  minun  käteni, 
5  Sopikoon^ 'Luojan  sormet, 
Helmoin  päällä  hempnieltujani, 
Käsin  päällä  (käytyäni), 
Suhu  suin  puheltuani. 
Herran  hengen  huokajelkoon! 
10      Nukku  maate  paha  kallioUe^, 
Päivä  puolelle  mäkeä: 
Lähti  tuosta  pahan  suusta  ilkeä. 


1493.     ^  yi.  [Äkäh]i[stäJ. 

1496.     1  Säkeitten  alkup.   järj.   7,  .s,  5,  6;   niimer.   muut.  —  -  ai.  [kallioll]a. 
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»Luo,  Luoja,  henki  tuolle, 
Siunoa  silmät,  Jumala.» 

15  »Paha  (pahasta  tuloo), 
Paha  (pahau  siemenistä) » 

Pisti  sormen  suuhun: 
Jo  sormen  puri. 
Et  nyt  puuta  purrut, 

20  Etkä  närettä  näpäi. 
Nyt  purit  ihmisen  ihoa, 
Ihmisen  kasvio  kapasit. 

Mato  musta,  maan  alanen, 
Kirjava  kiven  karvanen, 

25  Läpi  mättähistä  mänijä, 
Puun  (juuren  piijottehja), 
Käy  ilkeäsi  nuolemahan, 
Pahojasi  parantamahan, 
Tule  niin  piiluotse  alatse, 

30  Jotta  en  mie  neä,  ei  toinen  neä\ 
(Mäntihin  kirkkomäelle,  siitä  Spaas- 
san    oppipoika    tsuhkaile     kirkkomä- 
elle^i.) 

1497.  Suistamo.  Krohn  n.  7277.  —84. 
Mysysvaara.  Pedri  Shemeikka,  67  v. 
Mavon  virsi. 

Lähti  konna  juoksemahan 
Sy  ky  syisen  yön  selällä, 
Keväjäiseu  kierän  päällä. 
Uupu  Juutas  juostessahan, 
6  Väsy  väipästellessähän, 
Kaatu  maate  kallivolla, 
Tuosta  on  käänty  käppyräksi, 
Tuosta  väänty  värttinäksi: 
Kuona  juoksi  konnan  suusta, 
10  Kino  ilkiän  kiasta, 
Vaaliti  vankanki  kerosta. 

Astu  Pietari(!)  Petrin  kanssa, 
Virkki  Pietari  Petrillähän: 


»Luo  sie,  Herra,  henki  tuolla, 
I   15  Silmät  siunoa  on  Jumala.» 

Virkki  Petri  Pietarilla: 
,       »(Ei)  pahalla  pie  henkie  panna, 
:       Silmie  siunata  Jumalan: 
Paha  on  pahas/  tuloopi, 
20  Paha  pahan  siemenistä.» 
Virkki  Pietari  Petrillähän: 
»Pane,   Pietari,  Petrin  sormi  suu- 
hun.» 
Pani  Pietari  sormen  suuhun: 
Tuosta  on  tyyty,  täyty, 
25  Jo  mani  Pietari  pahoina. 
Mato  musta,  maan  alam, 
Toukka  Tuonen  karvallinen 
Läpi  mattahan  mänijä. 
Puun  juuren  pujottehja, 
30  Villanen  on  vihasiki, 
Villa  vaippa  on  vähssä, 
Villa  on  suuna,  villa  päänä. 

1498.  Korpiselkä.  Krohn  n.  7121.-84. 
Tolvajärvi.   Mihail  Vornanen,  50  v. 
Mato. 

Mato  on  maan  alanen. 
Toukka  tuomen  karvallinen. 
Läpi  mattahan  mänijä, 
Puun  juuresta  pujottelija! 
5  Mie  tiiän  siun  sukusen, 
Mie  tiiän  siun  rotusen: 
Siun  on  rotu  suurta  sukuo 
Siun  on  perin  perintietä. 
Mie  tiiän  siun  kotisi, 
10  Mie  tiiän  siun  heimomanni: 
Koti  on  siun  koivun  konkelossa. " 
Pirtti  pajun  pehkossa  on. 

Kunne  kivut  kiistclööpi, 


^  Suorasanainen  osa  lyijykynällä  lisätty. 
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Kunne  vammat  valittaapi?  ! 

15  Kivut  kiistelöö  j 

Kirjavan  kiven  sivuilla,  j 

Kalien  kallion  rakoliou.  ' 

NeitSit^  Maaria  emonen,  ' 

Se  on  tuloo  kipuloi  keräilemähän, 

20  Kipu  vakkanen  on  käessä.  j 

1499.  Suojärvi.  Krohn  n.  5796.  —84. 

Huttula.  Agafia  Davidov,  55  v. 
Kuuli  isältään  David  Grigorjov  Nor- 
palta, kuoli  20  V.  sitten  n.  55  v.  van- 
hana. 

Pahatsun  puhevirsi. 

Syttä  syntyi,  syttä  syntymättä.  ■ 

/viflervon  Kalervon  poika  f\ 

Lähti  on  sotiin 

Ylieksän  pilvien  ylitse, 
5  Puoli  on  merta  kymmenettä; 

Kilaliutti  keijpsen  kiveen, 

Vaski  naaglan  kallivoon. 
Lähti  pyhä  Petri  matkaiin. 

2^ei  hyväzis 
10  ThU^  hänelle  vastaan. 

Mi(kä)  on  karva  lepän  karva, 

Toinen  on  (karva)  Hiien  (karva), 

Kolmas  (karva)  solanan  karva. 

»Panele  hänelle  henkie.»  , 

15  »Elä  j.n.e.  j 

Paha  pahas  tulee,  i 

Pahan  miehen  oksennos.v 

?  sormen, 

Kipuloiir  on  pakhilolla. 
20  Anna  täs  on  kipuloi 

Siivin  lentäjil, 

Jalan  juoksijoil,   muuringasiV. 

Neitsy  Maaria  emonen, 

1499.  ^   kkrssa  pieni  alkukirjain. 

1500.  ^  yi.  [läm]mä[sellä]. 


Pyhä  piika  taivolhnen, 
25  Tuo  tänne  voijeita 
Pyhän  Petrin  pientares. 
Ei  jaksa  ihminen  kestää  enämpi! 

1500.  Suojärvi.  Krohn  n.  5842.  —84. 
Leppäniemi.  Kalina  Feodorov,  45  v. 
Mato. 

En  puhu  suulla  omalla, 
Puhun  suulla  puhtahalla. 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Läikyttelen  lämpösellä^. 
5  Tuli  sytti  syntymättä. 
Vai  ei  tullut. 

Killervon  Kalervon  pysti  poika 
Keijosen  kiveen  kiilahutti, 
Vaskinaulan  kallivoon, 
10  9  pilvien  yhtse. 
Kymmenes  taivoselle. 
Lähti    Jesus   matkaan    Petrin 
kanssa. 
Matkaan  ei  valu'  vä(hän). 
Katso  Petri,  tuohon  nuoli  veitty 
15  Petri  virkki,  noin  pakisi: 
»Hoi,  Jesus,  Jesus,  panes  tuohon 

henki!» 
Jesus  virkki,  noin  pakisi: 
»En  pane  tuohon  henkee, 
Pahas  paha  tuloo, 
20  Pahan  miehen  oksennukses.» 
Petri  virkki  toisen  kerran: 
»Hoi,  (Jesus,  Jesus,  panes  tuohon 

henki)!» 
Jesus  virkki,  (noin  pakisi): 
»Enpä  (pane  tuohon  henkie), 
25  (Pahas  paha  tuloo. 
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Palian  mielien  okseimiikses).» 
Petri  Virkki  kolmannen  kerran: 

»Hoi,  (Jesiis,   Jesus,    panes  tuo- 
hon henki)!» 

Jesus  hengen  pani  ja  piihalti, 
30  Lähti  maita  myöten 

Matkoamaan  nulisemaan. 
Jesus  Virkki,  noin  pakisi: 

»Hoi,  Petri,  tsokkoa  tuo  sormi!» 

Petri  sormen  tsokkai. 
35  Petri  Virkki,  noin  pakisi: 

»Hoi,    Jesus,    Jesus,  jo  i  sormen 
pani,  puhalti!» 

»Johan  mie  sanoin  siulle, 

(Pahas  paha  tuloo. 

Pahan  miehen  oksennnkses).» 
40      Luve  sanat  jälles: 

Tiiän  minä  sinun  sukusi. 

Tiiän  minä  sinun  rotusi, 

Tiiän  pitkän  peräntien. 

Mist  on  sinuun  pää  pantu? 
45  Pää  on  pantu  kehnon  pata  löh- 

näs 

Mist  on  sinuun  silmät  pantu? 

Silmät  on  kehnon  siemenis. 

Mist  on  sinuun  kieh  pantu? 

Kieli  Tuonen  osran  okahas. 
50  Maassa  ollet,  sinne  halkee, 

Veis  ollet,  (sinne  halkee). 

Kiven    kolossa   ollessani,    (sinne 

halkee)!» 

1501.  Suojärvi.  Krolmn.  5847. — 84. 
Leppäniemi.  Olona  Jakoljovna. 
Mato. 

Tuli  sykk//^  syntymättä. 
Killervon  Kalervon  poika. 


Yheksäs  pilven  ylitse, 

10  taivoseh. 
5  Tuli  Jesus  vastaan  pienen  Petrin 

kera, 

Petri    sano:  »Ei^  Jesus,  katsos 
tuohon  nuoli  veitty, 

Panes  tuohon  henki!» 

Jesus  sano:  »En^  pane  henkee, 

Pahas  on  paha  tuloo, 
10  Pahan  miehen  oksennuks^s^» 

Petri  sano:  »Oi^,  Jesus,  Jesus,  pane 
(tuohon  henki)!» 

Jeesus  sano:  »En^  pane  (henkee).» 

Petri   sano:    »Oi^,   Jesus,   Jesus, 
katsos    tuohon   nuoli    veitty, 

Panes  tuohon  henki!» 
15  Jesus  tuohon  hengen  pani. 

Jesus  sano:  »Oi^,  Petri,  panes  tuo- 
hon sormi!» 

Petri  sormen  pani. 

Petri  sano:  »Oi^,  Jesus,  jo  sormen 
pani,  puhalti!» 

Jesus  sano:  »Johan^  mie  sanoin, 
20  Pahas  paha  tuloo, 

Pahan  miehen  (oksennuksis^) 

Luve  sanat  jälless: 

Tiiän  mie  siun  suvun, 

Tiiän  mie  siun  rovun, 
25  Tiiän  pitkän  peräntien: 

Siun  on  kieh  pantu 

Tuonen  osran  okahas, 

Pää  on  pantu  pahan  pata  löhis- 

köis, 

Paha  on  karva,  taivon  (?)  karva, 
30  Vie  pahempi  on  tuomen  karva 

Valkie  karva  ralk  on  karva. 

Heinän  karva  on  helren  karva. 


1501.     ^  yi.  [sykk]ö.  —  ^  kk:?pa  pieni  alkukirjain. 


[oksennuks]e[s| 
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Kannarvon    karva,  maan  karva, 
sotonaii  karva. 

Läpi  tupahis  timkt>, 
35  Koivun  Juurilois  tungittelija, 

Järven  niemilöis  eläjä, 

Kiven  kololois  eläjä.» 
Neitsyt  Maaria  emonen. 

Pyhä  on  piika  taivahallinen, 
40  Tules  tänne  töille  on  tarpeliisille, 

Aseille  on  ammoisille. 

Tuo  suonikerä  käessäsi, 

Liha  jalka  kainalossa! 

Kus  on  suonet  katkieltu, 
45  Siih  on  suonet  soimelle! 

Kus  on  lihaa  liikkuna, 

Siih  on  lihaa  litsaile! 

Kus  on  luu  luskahtan, 

Siih  on  liTu  lujentele! 
50     Meholainen,  ilman  lintu, 

Ota  on  purjeh  männessä, 

Toinen  purjeh  on  tullessasi, 

Mänes,  tuo  niitä  voiteita 

Pyhän  J^tHu^  pellon  pientaresi 
55  Toipo  niitä  on  voiteita. 

»Opi,  Jesus,  kielelläsi. 

Onko  nämä  niitä  voiteit;i. 

Millä  Jesusta  voijettiin?» 

Oppi  (Jeesus  kielellänsä): 
60  »Ei  ole  nämä  (niitä  voiteita), 

Millä  Jesusta  voijettiin.» 
Meholainen,  ilman  lintu, 

Mänes,  tuo  niitä  on  voiteita. 

Millä  (Jesusta  voijettiin), 
65  Yheksäs  meres  yhtse, 

Puoh  merta  on  kymmenettä! 

(Meholainen,  ilman  lintu) 

Toipos  niitä  on  voiteita. 

»Opi,  (Jesus,  kielelläsi, 
70  Onko  nämä  niitä  voiteita. 


Millä  Jesusta  voijettiin?)» 
Oppi  (Jesus  kielellänsä): 
«Ei  ole  (nämä  niitä  voiteita, 
Millä  Jesusta  voijettiin).» 

75      Meholainen,  (ilman  lintu), 
Ota  (on  purjeh  männessä. 
Toinen  purje  tullessasi), 
Mänes,  tuo  (niitä  voiteita. 
Millä  Jesusta  voijettiin), 

80  Ennen  kirkko  aikoa. 
Tällä  on  tsaasulla, 
Tässä  minuutas, 
Näien  jalkoin  tilassa! 
Toipos  niitä  on  voiteita. 

85  »Opi,  (Jesus,  kielelläsi, 
Onko  nämä  niitä  voiteita. 
Millä  Jesusta  voijettiin?)» 
Opi  Jesus  (kielellänsä): 
i>Omhos  (nämä  niitä  voiteita, 

90  Millä  Jesusta  voijettiin).» 
Siertele  sihuzel, 
Kivuttele  kiharehil, 
Kerta  alle,  kerta  peällä,  keskie 

kerta 

(Kun   pohjaten   sanoo.) 
(Jos  niillä  paha  mänöö,  vatsaan   sen 
pitää    töllötä.) 

Antoi  meholainen   luvan  Jesuk- 

selle, 
95  Jesukselle    antoi    pyhäl    Sohjal, 

vyön, 
Pyhä  Sohja  veätti  metsät  vyöllä. 
Pilkkoi  pikoi  palasiksi. 
Sormen  pään  suuruhi/ofcs, 
Hapatti  happanemaan. 

1502.  Kaavi.    Krolm  n.  13253:'— 85. 

Mato  kun  pani  elävän  tahi  imeisea, 
niin  loihittiin,  jotta: 
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Maasta  synty  suiirempainen, 
Maasta  synty  pienempäinen, 
Maa  kaikki  kivut  vetää, 
Maahan  kaikki  malituvuun! 

1503.  Kaavi.  Krohn  n.  12245  c.  — 85. 
Sivakka.      Olli    Mykkänen,     50  v. 

Kuuli   Helsingin  rautatiellä  poikana. 

(Sotkua.) 
Mato  mnsta,  maan  näkönen, 
Toukka  tuomen  karvallinen, 
Tuonne  minä  sun  manoon 
Pimeeseen  Pohjolaan^, 
5  Tarkkaan  Tapiolaan, 
Jossa  on  muutki  murhamiehet, 
Ikuiset  pahantekijät! 
Kiikeroinen,  kaakeroinen, 
Kaikki  laineet  lukoo, 
10  Kaikki  pellot  paskantaa. 

1504.  Kaavi.   Krohn  n.  12446.  —85. ' 
Sivakka,    Lauttamäki.     Olli    Räsä- 
nen, 51,  V. 

Maon  pistämä. 

Letti  Lemmolta  putosi, 
Letti  Lemmon  tyttäreltä. 
»Anna,  Herra,  henki  tuolle,  j 

Mokomalle  moikulalle;  j 

5  Paa  pää  pavun  jyvästä,  i 

Silmät  liinan  siemenistä!»  I 

(Sitte  otetaan  ruskonmltoo  ja  sillä 
3:sta  kohti  kalliosta  sormuksen  läpi. 
Sillä  sitte  painellaan.) 

1505.  Kaavi.    Krohn  n.  12394.  —85. ' 

Niinivaara.     Juhana    Hämäläinen,  j 
65  V.    Kuuli  ukolta  Halivaarasta.  I 


Mato  musta,  maan  alanen, 

Toukka  Tuonen  karvallinen, 

Läpi  mättään  mänijä. 

Puun  juuren  pujottehja, 
5  Mikä  sun  vikaan  saatto. 

Mikä  vammaan  vajotti? 

Tule  työsi  tuntemaan, 

Vikasi  parantamaan, 

Ennenkun  sanon  emolle, 
10  Virkan  valtavanhemmalle! 

Määpäs  kotiis,  hiien  koira. 

Lemmon  herja,  heimois, 

Isäntäs  iltasille, 

Emäntäs  aamusille, 
15  Muun  perees  murkinalle; 

Tee  tuolla  tuhoo  työtä 

Kotonas! 

1506.  Kaari.    Krohn  n.  12499.  —85. 

Kortteinen.  Riitta  Tukiainen,  63  v. 
Kuuli  n.  30  v.  sitten  tädiltä  Kaisa 
Hilluttarelta  Niinivaarasta. 

Maasta  on  synty  suurempaiseu. 
Maasta  on  synty  pienempäisen. 
Maa  kaikki  vihat  vetää. 
Turve  tuskat  hallihtoo. 
5  Mato  mättään  alanen, 
Toukka  Tuonen  karvallinen, 
Läpi  mättään  mänöö. 
Puun  juuret  pujottf^lekse, 
Lahokannot  kaiveloo. 

1507.  Kaavi.    Krohn  n.  12512.  —85. 

Kortteiskylä,  Putikko.  Paavo  Miet- 
tinen, 74  V.  Kuuli  keskikasvuissa 
Tuomas  Parviaiselta  Kortteiskylässä. 


1503.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Käärmeen  s^Tity.     1507 — 1508. 
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Uiipii  Juutas  juostessaan, 

Väsy  väipästessään, 

Kona[!]  kaatu  konnan  suusta, 

Kino  ilkijön  kiasta, 
5  Vaaksi  vankasta  nenästä 

Vuorelle  teräksiselle, 

Rautaselle  kalliolle; 

Tuuli  tuon  nuoraksi  punaisi. 

Viima  väänti  värttänäksi. 
10      Ite  Jeesus  tietä  kulki 

Santta  Pietarin  keralla; 

Santta  Pietari  sanoo: 

»Mikä  tuosta  telitänee, 

Maan  kukka  kuvattanee, 
15  Mokomasta  mutkulasta?» 

Ite  Jeesus  vastoaa: 

»Pahasta  paha  tulee. 

Pahan  miehen  oksennosta, 

Konnan  kuolasta  kovasta.» 
20      Santta  Pietari  sanoo: 

»Anna,  Herra,  henki  tuolle. 

Silmät  siunoo,  Jumala!» 

Anto  Herra  hengen  tuolle, 

Silmät  siunasi  Jumala. 
25      Vaan  mistä  on  pää  pahalle  pan- 
tu? 

Pää  pantu  pavun  palosta. 

Mistä  silmät  siunattuna? 

Silmä  simpukan  jyvästä, 

Toinen  Minän  siemenestä. 
30  Mistä  on  kieli  keijon  suussa? 

Keitolaisen  keihäästä, 

nivuksesta  hiitolaisen, 

Miekasta  Kalevan  pojan. 

Vaan  mistä  on  hampaat  haettu? 
35  Oraasta  otran  nuoren. 

Vehnän  vienosta  jyvästä, 

Vereensä  vierovasta, 

Ruuaksi  rupeevasta. 


Vaan   mikä  sinun  viihersi  vi- 
kaan, 
40  Mikä  vammaan  vajotti? 

Tiesitkö  puuta  purreesi, 

Pajun  juurta  panneesi. 

Närettä  nävässeesi? 

Purit  vii  joo  Jumalan, 
45  Autuaan  antamoo. 

Vaan  tule  työsi  tuntemaan. 

Vikasi  parantamaan, 

Ennenkun  sanon  emolle, 

Virkan  valta-vanhemmalle! 
50      Älkään  sukusi  suuri 

Eikä  valta-vanhempasi 

Päätä  pistua  pitee, 

Kavaloo  kaulavartta! 

Ite  kiinnity  kipuusi, 
55  Ite  vaivu  vammoisi. 

(Sitte  niink.  ed.  kipuja  loihtii.) 

1508.  Kaavi.    Krohn  n.  10485.  —85. 

Siikajärvi.     Matti    Ta.skinen,    60  v. 
Kuuli  isältään. 

Käärme. 

Kino  kuohu  konnan  suusta, 
Vaahti  ilkijon  kiasta. 
Kovin  korskut,  konnan  ruuna.. 
Päristit,  pahan  hevonen. 
5     Vingas  vankaan  makasi 
Pitkin  koivusta  pinoo, 
Vasten  tuomista  tupoo, 
Petäistä  permantoo. 
Mato  musta,  maan  alanen, 
10  Toukka  Tuonen  karvanen. 
Läpi  mättäitten  mänöö, 
Puun  juuret  pujotteloo. 
Kuka  sinun  vikoin  käski, 
Kuka  vammoin  osotti. 
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15  Isäskö  tahi  emosi,  1 

Tahi  valtavanhempasi,  ! 

EH  nuorin  sisariasi,  ! 

Tahi  vanhin  veikkojasi?  i 

Tule  nyt  työsi  tuntemaan, 
20  Vikasi  parantamaan, 

Ennenkun  sanon  emolle,  | 

Virkan  valtavanhemmalle!  ; 

Enempi  on  emolle  työtä, 

Suuri  on  vaiva  vanhemmalle. 
25      Jouvu  pian,  saa  valeen, 

Väleemmiu  tarvitaan 

Hätäisen  huuantaan, 

Pakkoisen  paruntaan! 

En  minä  huuta  hämätä, 
30  En  minä  paru  pakota. 

Mistä  lienöö  pää  pahalle  pantu. 

Mistä  silmät  siunattuna? 

Pää  pantu  pavun  palosta. 

Silmät  simpukan  jyvistä. 
35  Mistä  raato  roiskattuna? 

Hiien  hiilen-seipäästä. 

Mistä  syöntä  syökättynä? 

Syöjättären  syön  kävystä. 

Mistä  hampaat  hajettu? 
40  Oraasta  nuoren  otran, 

Verineen  vierevästä, 

Putkelle  puhaltavasta. 

Mistä  aivut  annettuna? 

Kosken  kuohusta  kovasta. 

1509.    Säyneinen.    Krohn   n.    13131. 

—85. 

Viitaniemi.       Matti     Tuppurainen, 
35  V. 

Mistä  on  ruumis  ruiskattuna? 
Hiien  hiili-kepistä. 
Mistä  pää  pahalle  pantu? 
Vanhasta  pata  ranista. 


5  Mistä  kieli  on  kenkättynä? 
Keijolaisen  keihäästä. 
Mistä  silmät  siunattuna? 
Yksi  on  liinan  siemenestä. 
Toinen  simpukan  jyvästä. 
10  Ylistä  keuhkot  kenkättynä? 
Huora-akan  alasimesta. 
Mistä  aju  annettuna? 
Kosken  kuohusta  kovasta. 

1510.  Säyneinen.  Krohn  n.  10988  a. 

—85. 

Hyvölä.  Paavo  Yletyinen,  40  v. 
Kuuli  isältään  Niilolta  ja  ukoltaan 
Ollilta. 

Oli  akka  vanha  villi-kerttu. 

Sotkulla  olova, 

Räpäillä  räiskyttehjä. 

Tuuli  tuopi  vaahet  maalle, 
5  Aallot  rannalle  ajaa, 

*Vesikielelle  vetää*. 

Tuosta  tuo  kokosi  konttihinsa. 

Kanto  kontilla  kotiin. 

Pitkä  kielellä  pihaan, 
10  Kesseleillä  keikutteh; 

Tuon  köyvelle  kei-äsi. 

Tuosta  väänsi  värttänälle. 
Mistä  on  pää  pantu  pahalle? 

Pää  pantu  pataranista, 
15  Turpa  Tuonen  keihäästä. 

Silmät  Hinan  siemenistä. 

Hampaat  naskahmen  nenästä. 
Jos  määt  veteen, 

Xiin  halkea  kaheksi! 
20  (Jos  määt)  haolle, 

*(Jos  määt)  kivelle*, 

(Jos  määt)  kulokkoon. 

Niin  halkea  kaheksi! 

Ite  Lempo  leikkelete 
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25  Seitsemäksi  siruksi, 

Kalieksaksi  kappaleeksi, 

Yheksäksi  muruksi! 
Herhiläinen,  Hiien  lintu 

Läksi  mettä  noutamaan, 
30  Simoo  tapoomaan. 

Kuusi  kuppia  sylissä. 

Seitsemäs  selän  takana: 

Missä  on  mettä,  missä^  on  hutta. 

Missä  on  voijetta  parasta. 
35  Voia  alta,  voia  päältä, 

Voia  keskee  keralla. 

Alta  aivan  terveeksi. 

Päältä  ihan  tuntumattomaksi! 

(Ne    ei    vakauta    mitään,    kun    jää 
synnin-sanat  sanomata.) 

1511.  Kiihielysv.  Krohn  n.  5199.  — 84. 
Uskali.    lerik  Tikkanen,    42  v.  Mp. 
Impilahdella. 

Maon  jälki. 

Uupu  Juutas  juostessaan. 
Väsy  välpästellessään, 
Nukku  nurmelle  hyvälle. 
Ukon  uu velien  kivelle, 
5  Valkialle  kalliolle. 
Kino  tippu  konnan  suusta. 
Räkä  räivän  sieramista, 
Vaahti  vankasta  lävestä. 
Ukon  uuvelle  kivelle, 

10  Valkialle  kalliolle. 

Jonka  päivä  kovaksi  paahto, 
Sekä  kuumaksi  kumotti; 
Tuosta  väänty  väkky\ä\\e, 
Tuosta  fcäänty  käppyrälle, 

15  Tuosta  koukulle  koheni. 
Jesus  astui  tietä  myöten 


Pienen  Pietarin  keralla. 
Pietari  sano  Jesukselle: 
»Annas,  Herra,  henki  tuolle, 
20  Silmät  siunoa  Jumala!» 
Jesus  sano  Pietarille: 
»Pahastapa  paha  tulee, 
Pahan  miehen  siemenestä, 
Kuolo  lemmon  kuolijasta.» 

2  5  Sitte  Pietari  sano  Jesukselle: 

»Koska,  Herra,  hengen  annoit. 
Silmät  siunasit,  Jumala, 
Niin  luo    tuolle  kate  sanat.» 
Sitte:  mistä  on  pää  pahalle? 

3  0  Pää  on  pantu  pata  ranista. 

Mistä  aivot  annettuna? 
Kylmän  kynnyksen  takoa. 
Mistä  häntä  häivä ttynä? 
Vyö  lappu  joen  takasen. 

35  ]\Iistä  silmät   saatanalla? 
Silmät  on   simpukan  jyvästä. 
Mistä  hampaat  häijyllä?  , 
Oraasta  Tuonen  touon, 
Kagrasta   Kalevan  poian. 

40      Mistä  kieli  keijolaisen? 
Kieli   on  keijon  keihäästä. 
Mistä   suolet  saatanalla? 
nivuksista  hiien  neion, 
Hapsista  pahan  kapeen. 

45  Selkä   pahalle  pantu, 
■  HiitoJaisen  hiili  seiväs. 
Eiupä   tiiä  karvojasi, 
Minkä  karva  lienetkään: 
Lehen  karva,  lemmon  karva, 

50  Maan  karva,  kanarvan  karva, 
Karva  kaiken  perkeleen, 
Ihtehän  karvasi  vahhet, 
Luuhtkos  puuta  purreesi, 
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Pajun  juurta  panneesi, 
55  Närettä  näpänneesi, 

Kun  purit  ihosta  imaisen, 

Elikkä  elävän  raukan? 
Pure  puJcahtuvuu, 

Pane  pakahtuvuu, 
60  Pantava  ?  paratkaa. 

Vai  juo  viinana  vihasi, 

Olunna  omat  pahasi. 

Mennä  mieh  alasi. 

Ota  löyhky  leukaluihin, 
65  Hako  hammasten  väliisi! 

Sitte  veteen  kun  männet, 

Niin  pohjaan  pusau. 

Kun  karttu  pihjalainen! 

Kun  kivelle  männet, 
70  Niin  keskii  katkii 

Kun  koivunen  korento! 


1512.  Kiihtelysv.  Krohn  n.  5201.— 84.       s 

Uskali.   lerik  Tikkanen,  42  v.  Kuul 
lut  vanhalta  ukolta. 


Mikä  ennen  maita  synty? 
Maho  ennen  maita  synty. 
Mikä  puu  ensin  maholle? 
Putki^  puu  maalle  kasvo. 
5  Mikä  putkehen  puhasi? 
Piru  putkehen  puhasi, 
Solautti  sormusta, 
Valo  vaskirenkaaseen.^ 
Tuosta  synty  toukka  Tuonen, 
10  Mato  musta  maanalanen, 
Hemmer  heinän  juureinen 
Puun  juuren  pujottelii, 
Läpi  mättään  mänii. 
(Loppu  nk.  maon  5199;   empä  tiiä.) 


1512.    ^  kk.ssa  pieni  alkukirjain. 


1513.  Ilomantsi.  Krohn  n.  6890.  — 85 

Ontronvaara.     lerikka   Ikonen,   yli 
30  V.    Kuullut  Kuolismaalla. 

Mato. 

Mato  musta  (maan  alanen). 
Kirjavan  kiven  alanen, 
Läpi  mättään  mänöö. 
Puun  (juuren  pujotteioo); 
5  Luuletko  puuta  purreeni. 
Närettä  näpistäneeni? 

1514.  Ilomantsi.  Krohn  n.  6923.  —85. 
Lokanlahti.     Liina   Sillainen,   45  v 

Käänne. 

Uupu  Juutas  juostessaan. 

Väsy  väipästellessään, 

Nukku  nurmelle  h"\Tälle, 

Ja  kaatu  kalliolle. 

Räkä  juoksi  räivän  suusta. 

Kino  ilkien  kiasta. 

Tuota  on  tuuh  tuuvittanna. 

Vein  henki  heiluttanna 

Yheksän  uron  ikee, 
10  Uro  puolen  kymmenettä. 
Mistä  pää  pahalle  pannofc.^ 

Pannako  pataranista. 

Mistä  silmät  siunataan? 

Silmät  liinan  siemenistä. 
15  Mistä  kieh  pahalle  pantu? 

Hangosta  Kalevan  pojan, 

1515.  Ilomantsi.     Krohn   n.  7027  a. 

—85. 

Kokinvaara.    Olli  Tarvainen.  75  v. 
Mato. 

Uupu  Juutas  juostessaan, 
2  vi.  ? 
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Väsy  väipästellessään, 

Nukkupa  kivelle  maata, 

Maata  kaatu  kalliolle. 
5  Valu  kuola  konnan  suusta, 

Kino  ilkiän  kiasta; 

Paisto  päivä  pelimiäksi, 

Vesi  pitkäksi  virutti. 

Kulki  Jesus  tietä  myöten, 
10  Pietari  perästä  astu. 

Jesukselle  sano  Pietari: 

»Tieppäs  tuolle  Herran[!]  henki, 

Silmät  siunoa,  Jumala!» 

»Pallastapa  paha  tuloo, 
16  Pahan  miehen  kuohesta.» 

Sitte  käski  silmii  laatimaan: 

»Tieppäs  tuolle,  Herra,  henki. 

Silmät  siunoa,  Jumala!» 

Teki  tuolien  Herra  hengen, 
20  Silmät  siunasi  Jumala. 

Mistä  pää  pahalle  pan(tu)? 

Pannaan  pata  ranista, 

Silmät  liinan  siemenistä, 

Korvat  lammen  lumpeesta. 
25     (Käski  sormen  suuhun  panna. 

Pure  sormen  sitte). 

Voi  sinä,  paha  pakana, 

Luuhtko  puuta  purreesi. 

Närettä  näpänneesi, 
30  Pajun  kuorta  panneesi? 

1516.  Ilomantsi.  Krohn  n.  8572.  — 85. 
Kivilahti,       Kauvoniemi.      Heikki 
Romppainen,  68  v. 

Käärmeen  synty. 

Hivus  Hiieltä  putosi. 
Letti  Lemmon  tyttäreltä. 
Palmikko  pahasta  päästä 
Selvälle  meren  selälle, 
o  Tuota  on  tuuh  tuuvittanna, 

39 


Vein  on  henki  heiluttanna. 

Aalto  rannalle  ajanna; 

Vesi  käänti  käärmeheksi, 

Aalto  pitkäksi  virutti, 
10  Päivä  paisto  pehmeheksi, 

Makkaroitti  pyöreheksi. 

Mistä  on  silmät  siunattuna? 

Silmä  simpukan  jyvästä, 

Toinen  hinan  siemenestä. 
15  Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 

Pää  pantuna  pata. ranista. 

1517.  Ilomantsi.  Krohn  n.  8434. — 84. 

Piimävaara.     Heikki   Sorjonen,   yli 
40  V. 

Käärmeen  synty. 

Uupu  Juutas  juostessaan, 

Väsy  väipästellessään, 

Nukku  nurmelle  hyvälle; 

Kovin  se  korsku  kuollessaan, 
5  Nukkuissaan  nurisi. 

Kona  [1]  tippu  konnan  suusta. 

Kino  ilkeän  kiasta, 

Vaahti  vankasta  nenästä, 

Tilkka  tiian  sieramesta. 
10      Sitä  tuuh  tuuvitteh. 

Vein  on  lipnki  heilutteli 

Sata  seitentä  kesee, 

Yheksän  uron  ikee, 

Uro  puolen  kymmenettä. 
15  Vesi  pitkäksi  virutti. 

Aalto  käänti  käärmeeksi, 

Aalto  rannalle  ajeli, 

Ajo  askelta  yheksän, 

Ajo  koivun  konkelolle, 
20  Leppäselle  lehti  jolle. 

Kulki  Jeesus  tietä  myöte 

Pienen  Pietarin  keralla, 

Kahten  kanssa  enkelisen. 
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Näki  kirjavan  [kivellä], 
25  Harmoon^  havoii  selällä. 
Pietari  toven  sano: 
»Anna,  Herra^,  henki  tälle. 
Silmät  siunoo.  Jumala!» 
Mies   sano:   »Mitä^  hän  hengellä 

teköö? 
30  Pahasta  paha  tulee, 

Konna  konnan  kuolennosta.» 
Pietari  toven  sano: 
»Anna,  Herra,  henki  tälle, 
Silmät  siunoo,  Jumala!» 

(3:nella  kertoo:) 

35  Anto  Herra  hengen  sille, 

Silmät  siunasi  Jumala. 
Jeesus  sano  Pietarille: 

»Pistä  suuhun  sormijasi, 

Onko  luuta  ollenkaan 
40  Lähte j äkkää  lomoo.» 

Tämäpä  paha  purasi. 

Pietari  toven  sanoo: 

»Kun  sinä,  Herra,  hengen  annot  ^ 

Silmät  siunasit.  Jumala, 

45  Luo  hälle  kate  sanatki!» 

(Sitte  ne  oisi  kate  sanat  siitä  lah- 
tiin.) 

1518.  Juuka.   Krohn  n.  11816.  —85. 

Akka  vanha  vilhkerttu 
Oli  sotkuilla  olova, 
Räpäillä  räyskyttävä. 
Tuosta  tuuli  vaahtee  maalle  tuopi 
5  Aalto  rannalle  ajaa; 
Siitä  väänti  värttänäksi, 
Siitä  köyeksi  puhalti. 

Santta-Pietari  sanoo, 
Kepillä  kääntelöö: 


10  »Mikä  tuosta  tehtänee. 

Mokomasta  mökkelöstä? 

Anna,  Herra,  henki  tuolle. 

Silmät  siunoo,  Jumala!» 
Pään  pani  pavun  jyvästä, 
15  Silmät  hinan  siemenistä, 

Turvan  Tuonen  keihäästä. 

Kielen  keihään  kärestä. 

Kuka  sun  käski  teliä  pahoo? 

Isosiko  vai  emosi, 
20  Vai  teitkö  omasta  päästä? 

Kun  het  omasta  päästä  tehny, 

Niin  ite  Lempo  L^kkeleete 

Kuueksi  palaseksi, 

Seitsemäksi  kappaleeksi! 

(Jos  nosto-käärme  on:) 

25      Kuka   sun   on   kyyksi   kuhtu- 

nunna, 
Käärmeeksi  käskenynnä? 
Isäskö  vai  emosi. 
Vaiko  valta-vanhempasi, 
Vaiko  toit  omasta  päästä? 

30  Kun  het  omasta  päästä  tehny 
Ite  Lempo  leikkeleete 
Kuueksi  palaseksi, 
Kaheksaksi  kappaleeksi! 
Neitsyt  Maaria  emonen, 

35  Tuo  niitä  voiteita  j.n.e. 

(Kun  pannaan  elävän  puun  tau- 
laan tuli  ja  se  sitte  käsketään  luokse 
haltijansa.) 


1519.  Juuka .   Krohn  n.  11543.  — 

Käärme. 

Mato  musta,  maan  alanen 
Toukka  tuomen  karvallinen 
Tule  työsi  tuntemaan. 


85. 


1517.    ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Käärmeen  synty.    1519 — 1520. 


611 


Vikasi  parantamaan! 
5  Luulitko  puuta  purreesi, 

Pajun  purtta  [!]   panneesi? 

Puun  juuret  punottuvoon, 

Pavun  [!]  juuret  paisu voon 

Elkään  imeisen  ilio! 
10     Tiiän,  sykkä,  synnyntä^ii. 

Maan  karva,  kasvantasi, 

Vaan  en  tiiä  sitä  karvoo: 

Suonko  karva,  naaanko  karva, 

Vaiko  karva  kaiken  perkeleen? 
15  Villa  on  suusi,  villa  pääsi, 

Villanen  sinä  iteki. 

Perkele,  kaavut  viimen  kalliolle. 

Vuorelle  terähtävälle, 

Siihen  päivä  paistavuun, 
20  Koitähti  komottavuun! 

[Turvu]  tuskaasi. 

Paisu  pakkoosi. 

Aina haleta,  perkele! 

1520.  Juuka.   Krohn  n.  11615.  —85. 

Juuvan  kylä.  Markku  Lehikoinen! 
72  V.  Kuullut  Kajaanissa  porolla 
ajavalta  lappalaiselta  50  v.  sitten. 

Käärme. 

En  puhu  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  Luojan, 
Herran  hengellä  hyvällä. 
Läikyttelon  lämpösellä: 

5  Niin  on  lämmin  Herran  henki, 

i 

Kuin  on  lämmin  saunan  löyly; 
Läpi  luun,  läpi  jäsenen,  j 

Läpi  lämpösten  hhoin. 
Hiitolaisen  hinkun  nauhat, 
10  Paholaisen  paian  kaulus, 
Kuka  sun  pääsi  kulosta  nosti, 


Mikä  mannosta  ylensi 
Kaulan  kcikelehtämään. 
Pään  kullan  kulahumaan? 

15      Mistä  pää  pahalle  pantu? 
Perkeleen  pää  ranista. 
Mistä  silmät  siunattuna? 
Silmä  simpukan  jyvästä 
Toinen  kuukuna  kivestä, 

20  Mistä  hampaat  hajettu? 
Oraasta  Tuonen  otran. 
Mistä  kieli  keijolaisen? 
Miekasta  Kalevan  pojan. 
Bmpä  tiiä  karvojasi: 

25  Mustako,  kirjavako,  harmooko^, 
Vaiko  vaskesta  valettu? 
Maan  karva  on  kanarvan  karva, 
Karva  taivaan  yheksän. 
Ite  turvu  tuskiisi, 

30  Paisu  pakko-päiviisi, 
Ite  halkii  kaheksi, 
Aivan  kolmeksi  palaksi! 
Poikasi  teki  pahoo. 
Lapsesi  tihuu  työtä, 

35  Vaan  tules  työsi  tuntemaan 
Vihas  parantamaan, 
Ennenkun  sanon  emolle. 
Virkan  valtavanhemmalle! 
Singervä  on  sinun  isäsi. 

40  Singervä  on  sinun  emäsi, 
Singerväisen  synnyttämä, 
Kangervaisen  kasvattama, 
Maan  karva  on  kanarvan  karva, 
Karva  taivaan  yheksän. 

45  Juuos  viinana  vihasi 
Kultaseen  kaulaasi. 
Rieska-maitona  mahoosi, 
Vaskiseen    vakkaasi,    mieh  kar- 
vaasi. 
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50  Alle  kylmän  kylkiluusi. 

Alle  hoikan  päälakesi! 
Poikasi  teki  pahoo, 

Lapsesi  tihuu  työtä, 

Vaan  tules  työsi  tuntemaan 
55  Pahasi  parantamaan! 

Tuosta  tyyvy,  tuosta  täyvy. 

Tuosta  paksuksi  paneu. 

Muutu  mustaksi  maoksi! 

Mato  musta,  maan  alanen, 
60  Toukka  Tuonen  karvanen. 

Puun  jum'eu  pujottelija, 

Läpi  mättään  mänii, 

Käänny  päin  käskijäsi, 

Nenin  neuvon[antajasi], 
65  Ite  halkii  kaheksi, 

Aivan  kolmeksi  palaksi! 

Luulitko  puuta  purreesi. 

Pajun  juurta  panneesi, 

Haukanneesi  hakoo, 
70  Kun  purit  ihon  imeisen? 
Syöjätär  vesille  synty, 

Tuota  tuuli  tuuvitteh 

Selvällä  meren  selällä, 

Veen  henki  heilutteli 
75  Yheksän  kesästä  yötä, 

Yheksän  koko  kesce. 

Tuon  päivä  kovaksi  paahto, 

Vesi  väänti  värttinäksi. 

Aallot  rannalle  sysäsi. 
80      Kulki  Jeesus  tietä  myöten 

Pienen  Pietarin  keralla. 

Sano  Jeesus  Pietarille: 

»Koitteleppas  sormellasi, 

Onko  luuta  ollenkaan, 
8  5  Ilampaata  häjyn  kidassa.» 

Niin  se  sylki  ja  sano: 

»Ite  turvu  tuskiisi. 

Paisu  pakko-päiviisi, 


Ite  halkii  kaheksi, 
90  Aivan  kolmeksi  palaksi!» 
Läksi  Juutas  juoksemaan; 

Uupu  Juutas  juostessaan, 

Väsy  väipästellessään, 

Kohta  kaatu  kaiholle. 
9  5  Kahen  kallion  rakoon. 

Kuola  valu  konnan  suusta, 

Kino  ilkeen  kidasta, 

Vaaksi  vankan  sieramesta; 

Tuon  päivä  kovaksi  paahto. 
100  Vesi  paahto  pehmeäksi. 
Santti  Pietari  sano: 

»Annas,  Herra,  henki  tuolle 

Silmät  siunoo,  Jumala!» 

Sitte  Herra  hengen  anto, 
105  Silmät  siunasi  Jumala. 

Mistä  pää  pahalle  pantu? 

Pää  pantu  pata-ranista. 

Mistä  silmät  siunattuna? 

Silmä  simpukan  jyvästä, 
110  Toinen  hinan  siemenestä. 

Mistä  aivosi  ajettu? 

Kuohusta  tulisen  kosken, 

Veen  vanhan  [!J  vaahesta. 

Kupu  Hiieu  kukkarosta, 
115  Voima  helvetin  tulesta. 

]\Iistä  hampaat  hajettu? 

Oraasta  Tuonen  otrain. 
Empäs  tiiä  karvojasi: 

Mustako,  kirjavako,  harmooko. 
120  Vaiko  vaskesta  valettu? 

Maan  karva  on  kanarvan  karva. 

Karva  taivaan  yheksän. 

Maa  isäs,  maa  emäs. 

Maa  on  valtavanhempas, 
125  Ruskomulta  muu  sukusi. 

Maastapa  sinäi  synnyt. 

Maastapa  minäi  synnyn, 
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Maasta  mustat  matoset, 
Kirjavatki  käärmeet. 

1521.  Juuka.  Krohn  n.  11922  h.  -85. 
Hali.    Heikki  Hirvonen,  67  v. 

Akka  vanha  villa-kerttu 
Oli  sotkuilla  olova, 
Räpäleitä  räiskyttävä. 
Tuuli  tuopi  vaalien  maalle 
5  Aalto  rannalle  ajaa. 
xlkka  kokosi  kopriinsa, 
Siitä  kokosi  konttiinsa, 
Kanto  kontilla  kokoon. 
Pitkäkielellä  pihaan, 
10  Siitä  väänti  värttänälle, 
Siitä  köyelle  punaisi. 

1522.  Jiiuka.    Krohn  n.  11652.  --85. 

Petrovaara.  Juhana  Pirinen,  lähes 
60  V.  Kuuli  hyvin  vanhalta  ukko  Hy- 
väriseltä Kajosta.  Tämä  kuoli  yli  20  v. 
sitten  yli  80  v.  vanhana. 

Käärme. 

Akka  vanha  villa-kerttu 

Oli  sotkuilla  olova, 

Räpäillä  räiskyttävä. 

Tuuli  vaahet  maalle  kanto, 
5  Aalto  rannalle  ajaa; 

Tuosta  väänsi  värttinälle, 

Tuosta  köyelle  punaisi. 
Saltta  [i]  Pietari  sano: 

»Mitä  tuosta  tehtänee 
10  Mokomasta  mutkulasta?» 

Santta  Pietari  sano: 

»Anna,  Herra,  henki  tuolle. 

Silmät  siunoo,  Jumala!» 

Pää  pantu  pataranista, 
15  Silmät  liinan  siemenistä, 


Kieli  tehty 

Myrkky  pantu  niarkkulista. 

Os,  sinä  mato  maan  alanen, 
Toukka  tuonen  karvalhnen, 

20  Läpi  mättään  mänii, 
Puun  juuren  pujotteli i. 
Lahokannon  kaivelii, 
Miksi  rikot  ihon  imehon, 
Katkasit  imehon  karvat? 

25  Kuka  käski  tehä  pahoo? 
Isäskö  vai  emosi. 
Vai  valtavanhempaa, 
Vai  teitkö  omasta  päästä? 
Tule  nyt  työsi  tuntemaan, 

30  Vikasi  parantamaan, 
Ennenkun  emolle  virkan, 
Virkan  valta-vanhemmalle! 
Enempi  on  emolle  työtä. 
Vaiva  suuri  vanhemmalle. 

(Kivut:) 

35      Tuonne  minä  kivut  manooii 

Keskelle  kipumäkee. 

Kipu-vuoren  kukkulalle! 

Kivi  keskellä  mäkee. 

Reikä  keskellä  kivee, 
40  Tuonne  tungen  tuimat  tuskat, 

Paiskoan  pahat  kipeet! 

1523.  Juuka.   Krohn  n.  11577.  —85. 

Vaikko.  Olli  Yletyinen,  44  v.  Kuuli 
Tahvo  Pitkäseltä,  60  v.,  Alaluostasta. 

Käärmeen. 

Vanha  akka  vilh-kerttu, 
Sotkulla  oleva, 
Räpäillä  räiskyttävä. 
Tuuli  toi  vaahet  maalle, 
6  Aallot  rannalle  ajo. 
Tuosta  akka  kokos  konttiinsa, 


6Vi 
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Kanto  kontilla  kotiin, 

Pitkä  kielellä  pihaan, 

Kesselillä  keikutteli; 
10  Tuosta  väästi  värttänälle, 

Tuosta  köyelle  kötäsi. 
Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 

Pää  on  pantu  pavun  jyvästä. 

Silmät  liinan  siemenistä,  ! 

15  Hampaat  naskalin  nenästä, 

Turpa keihäästä. 

Kukas  sinun  käski  pahoo  teke- 
mään? 

Isäskö,  emäskö, 

Vaiko  valtavanhempas, 
20  Vai  itekö  teit  omasta  päästä? 

Tule  nyt  työsi  tuntemaan. 

Vikasi  parantamaan! 

1524.  Juuka.  Krohn  n.  11043  d.  -85. 
Vuokonkylä.    Nuori  tyttö. 

Kun  nostavat  käärmeet,  yllyttävät 
toisiaan  puremaan,  niin  ne  sitte  pano- 
vat  tulisen  taulan  tuleen,  se  pan- 
naan suuhun  sille  käärmeelle.  Sitte 
sanotaan,  jotta: 

»Mäne  isäntäis  iltasille, 
Emäntäis  aamusille. 
Muun  perees  murkinalle!» 

ja  sitte  mänöö  ja  se  sitte  syöpi,  jos 
jaksaa. 

1525.  Rautavaara.    Krohn  n.  10581. 
—85. 

Heikki  Laitinen,  39  v.  Honkamäen 
Puumalan  kylästä.  Kuuli  Pitkässäran- 
nassa  aunukselaiselta. 

Maasta  synty  pienempäiset. 
(Maasta  synty)  suure mpainen, 
Maastapa  niinäki  synnyin; 


Sinä  synnyit  silmitönnä, 
6  Minä  synnyn  silmillissä. 
Hui!  pökkelö  sinun  kotisi, 
Lahokanto  kartanosi! 

1526.  Rautavaara.    Krohn  n.  10604. 

—85 

Juhana  Tuovinen,  45  v.,  Honka- 
mäen Puumalan  kylästä.  Kuuli  se- 
dältään. 

Käärme. 

Mistä  pää  pahalle  tehtiin? 
Pahan  hengen  paulan  päästä. 
Mistä  siihen  silmät  pantiin? 
Toinen  silmä  sinpukan  [!]  sieme- 
nestä, 
5  Toinen  kuukura  kivestä. 
Mistä  siihen  hampaat  pantiin? 
Otran  akanasta. 

1527.  Rautavaara.    Krohn  n.  11086. 

—85. 

Tiina  Liisa  Bolander,  61  ^/a  v.,  (isän- 
isä  Göteporista).  Huomautettu:  Mar- 
gareeta  Westman,  kuoli  40  v.  sitte 
68  V.  vanhana,  äidiltä  Liperistä  kir- 
kolta. 

Käärme. 

Matoseni,  mammoseni. 
Maan  siika,  sileä  siika, 
Kulon  kultasen  alanen, 
Kiippi  kannon  juurehinen, 
5  Letti  raunion  alanen! 
Säkerrätc^  sykkyi-ään, 
Käverräte  käppyrään, 
Käypäs  tälle  kämmenelle, 
Täll(^  sormelle  sovite! 
10  Sule  suusi,  peitä  pääsi, 
Kätke  kieles  käpeen! 


Käärmeen  synty.     1527—1532. 
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Villa  suusi,  villa  pääsi, 
Villaset  sinun  vihasi, 
Villanen  sinä  iteki. 
15  Tunge  pääsi  turpeeseen^. 
Mätä  pääsi  mättääseen! 

1528.  Rautavaara.  Krohn  n.  11160  c. 

—85. 

Tiina  Liisa  Bolander,   61  ^/o  v.  (ks. 
fd.  n.) 

Käänvettä  (kielletään). 

Kätke,  maa,  matosi, 
Pie,  piru,  hevostasi, 
Kunne  saisin  suit  et  suuhun, 
(Suitct  suuhun),  päitet  päähän! 


1529.  Rautavaara. 
—85. 


Krohn  n.  11076. 


Alaluosta.  Eerikka  Hyvönen,  65  v., 
kotoisin  Kaavin  Siikajärveltä.  Kuullut 
kirvesmies  Sorjoselta  Pohjanmaalta, 
Piippolasta. 

Kärme. 

Uupu  Juutas  juostessaan, 

Väsy  väipästellessääB, 

Kaatu  maata  kalliolle; 

Kona  juoksi  konnan  suusta 
6  Kino  ilkeän  kijasta, 

Vaahti  vahvasta  nenästä, 

Kahen  puolen  kaihosta. 

Pahasta  paha  tulee. 

Konna  konnan  oksennosta 
10  Mistä  pää  pahalle  pantu? 

Pahasta  pata-ranista. 

Mistä  kieh? 

Keitolaisen  keihäästä. 

Silmät  hinan  siemenistä. 


1530.  Rautavaara.    Krohn  n.  11126. 
—85. 

Alaluosta.    Paavo  Pitkänen,   60  v. 

Kävi  Jeesus  tietä  myöte 
Santta  Pietarin  keralla. 
Kysy  Jeesus  Pietarilta: 
»Mikäs  mytty  mättäällä?» 

5  Jospa  tuolle  Herra  hengen  soisi, 
Silmät  siunoisi  Jumala, 
Pään  panis  pavun  palosta, 
Silmän  simpukan  jyvästä, 
Toisen  liinan  siemenestä. 

10  Mistee  hampaat  häjyllä? 
Oraasta  otran  nuoren. 
Pää  pantiin  pataranista. 
Kieh  keitolaisen  keihäästä. 

1531.  Rautavaara.    Krohn  n.  11154. 
—85. 

Alaluosta.     Heikki   Halonen,  synt. 
1811. 

Sisihsko  silmän  nähty, 
Ellys  sijyvjj  (!)  silmiäni. 
Syö  silmät  Syöjättären, 
Kaivele  kateen  silmät! 
5  Santti  Pietari  sano: 
»Anna,  Herra,  henki  tuolle, 
Silmät  siunoo  (Jumala)!» 
Se  kun  synty  silmitönnä. 
»Empä  minä  ou  an/cfca  antamaan, 
10  Vasten  koivusta  kokoo, 
Petäjäistä  permantoo.» 

1532.  Rautavaara.    Krohn  n.  11433 
—85. 

Alaluosta.  Heikki  Kukkonen,  45  v 
Kuuli  isältään   Petrovaarasta. 


1527.    1  Tunge  pääsi  mättääseen,  Mätä  pääsi  turpeeseen:  T.p.  turpeeseen,  M.p. 
mättääseen;  järjestys  numeroilla  muutettu. 
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Käärme. 

Kulki  Herra^  tietä  myöten 

Salitta  Pietarin  keralla. 

Kysy  Herra  Pietarilta: 

»Mikä  mytty  mättäällä?» 
5  »Konna  konnasta, 

Konna  konnan  oksennosta.» 
Vennä  silloin  pilvet  veny. 

Tulla  taivasten  saranot 

Etanoo  luotaissa, 
10  Siunattaissa  maan  matoo. 

Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 

Pää  pantu  pajun  lehestä. 

Mistä  on  silmät  siunattuna? 

Silmät  simpukan  jyvästä. 
15  Mistä  on  kieli  keitolaisen? 

Keijon  keihään  kärestä. 

Mistä  on  hampaat  haettu? 

Oraasta  nuoren  otran. 
Mato  musta,  maan  alaneu. 
20  Toukka  tuonen  karvanen, 

Kuka  sun  kulosta  nosti, 

Hellevoitti  heinikosta? 

Läpi  mättään  mänijä, 

Puun  juuren  pujottehja, 
25  Lahokannon  kai  veli  ja, 

^liksis  purit  ih(jo  imeisen, 

Lastusit  emosi  lasta? 

Teet  paremmin,  kun  parannat, 

Ennen  kun  sanon  emolle, 
30  Virkan  valtavanhemmalle; 

Enempi  on  emolle  työtä, 

Suuri  vaiva  vanhemmalle 

Kun  poika  pahan  teköö. 

Tyttö  turmion  elää. 
35  Katkii  nyt  ite  kaheksi. 

Kohta  kolmeksi  muruksi 

Tekemässäsi  pahassa, 


Saamassasi  kykkärässä! 
Sulaa  voi  sulattaissa, 
40  Rasva  räyvyteltäissä, 
Sulempi  sinä  sitäi. 
(3  kertoo  myötänsä.) 

1533.  Rautavaara.    Krohn  n.  11434. 

—85. 
Alaluosta.   Heikki  Kukkonen,  45  v. 

(ks.  ed.  n.) 

Käärmeen  lumonta. 

Pitele,  piru,  hevosta, 
Kunne  suitet  suuhun  saisin 
Päitet  päihin  pantasiin! 

1534.  Rautav.  Krohn  n.  10219.    -85. 
Yläluosta.    Juhana  Miettinen.  81  v. 

Kärme. 

Uupu  Juutas  juostessaan, 
Väsy  väipästellessään. 
Kuka  sun  kulosta  nosti, 
Berätteh  heinikosta, 
6  Päätä  pystyssä  pitee, 
Kaulavartta  kankeena? 
Isäskö  vaiko  emäsi. 
Vaiko  valtavanhempasi, 
Vaiko  nuorin  tyttäresi, 
10  Vaiko  sukusi  suuri? 
Paina  pääsi  mättääseen, 
Lehen  kulmuun  kumoo! 
Turpeessa  on  sinun  tupasi. 
Alla  mättään  majasi. 

1535.  Rautav.  Krohn  n.  10348  c—  85. 

Yläluosta.  Juhana  Miettinen,  81  v. 

Käärme. 
Käärme    kun    pistää,    niin  laittaa 


I 


1532.    ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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tuli-tauloo  viemääii  sitte  isäntänsä 
luokse  (=  elävän  puun  pakkulaa  pu- 
nasella  langalla),  sanoo: 

Käy  pian,  valeen  joiivn, 
Joutu  isäntäsi  iltasille. 
Emäntäsi  aamuselle, 
Luokse  luottajesi, 
5  Tekijäsi  tienoille, 
Panijasi  parmaille! 

Vielä  lyöpi  leppäsellä  piiskalla  sel- 
kään, jotta  sievemmän  kyyvin  antaa. 

1536.  Rautavaara.    Krohn  n.  10374 

—85. 

Alakeyretti,  Honka-aho.  Antti  Kor- 
kolainen,  31  v. 

Käärme. 

Kuka  sinun  kulosta  nosti, 
Isäskö,  emäskö, 
Vaiko  valta-vanhempasi? 

(En  minä  muista  enee.) 

(Yksi  kesäsistä  paju-vesoista,  nii- 
hen  kuorista  voiteen  tekevät,  niitä 
lämmittelevät  ja  vääntävät  vettä.) 

1537.  Rautavaara.  Krohn  n.  11436  a. 
—85. 

Raholanvaara.  Pekka  Simonen, 
22  v. 

Kun  on  yllytetty  kärme  toisen 
päälle,  niin  panoo  tulipakkulan  suu- 
hun ja  sanotaan; 

»Mää  koiras  kotiin, 
Isäntäs  iltasille, 
Emäntäs  aamusille!» 

(Niin  se  sitte  mänöö  sen  päälle,  eikä 
minnekään  sen  päälle,  joka  yllyttä- 
nyt.) 


1538.  Nurmes.  Krohnn.  10067.     85. 

Antti  Kynsiniemi,  yli  40  v.    Kuuli 
isävainaaltaan  Pekka  Tuoviselta. 

Syöjätär  vesille  synty, 

Jota  tuuli  tuuvitteli, 

Vein  henki  heilutteh 

Yheksäu  kesästä  yötä, 
5  Yheksän  koko  kesee. 

Tuon  aalto  rannalle  ajeli, 

Vesi  väänti  värttinäksi, 

Päivä  paahteli  kuivaksi; 

Tuostapa  paha  tulee. 
10      Saltti  Peetari^  (!)  sanovi: 

»Antanenko  minä  hälle  hengen?» 

»Anna,  Herra,  henki  hälle. 

Silmät  siunoa.  Jumala.» 

Isäs  teki  pahoo  työtä, 
15  Lapses  pahimpoo. 

Kukas  kutan  kulosta  nosti, 

Kenkä  moannosta  ylensi? 

Pistä  kumpahun  kulohon, 

Herran  heinihin  liy vihin, 
20  Alle  päivän  paistaAätten! 

Empä  tiiä  karvoasi, 

Mikä  karva  lienetkään: 

Ooppa   vaikka   taivaan  yheksän 

karva. 

Vaiko  musta  karva. 
25  Vaiko  vasken  karva, 

Vaiko  harmia  karva? 

Juo  viinana  vihasi, 

Olunna  omat  pahasi, 

Alle  hienon  kylkiluusi, 
30  Alle  hienon  päälakesi! 
Tiiän  sykkä  synnyntäsi, 

Maa  Kaleva  kasvantasi: 

Maastapa  minäki  synnyn, 
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Maastapa  sinäki  synnyt, 
35  Maastapa  on  muiitki  matoset. 
Kirjavatki  kärmeet. 

1539.  Nurnies.  Krohn  n.  1007  6.— 85. 
Antti  Kynsiniemi,  yli  40  v.  (ks.  ed.  n.) 
Uupu  Juutas  juostessaan, 

Väsy  väipästellessään, 

Kaatu  maata  kallinUf, 

Kalien  kiven  kaukkeloon, 
5  Kolmen  kiven  koukkeloon, 

Nurmelle  nukahtamaan. 
Kusta  on  pää  pahalle  pantu? 

Pää  pantu  pataranista. 

Kusta  on  aivot  annettuna? 
10  Kosken  kuohusta  kovasta. 

Kusta  on  silmät  siunattuna? 

Silmä  ompi  simpukasta, 

Toinen  liinan  siemenestä. 

Kusta  on  kieli  keitolaisen? 
15  Miekasta  tuh  terästä. 

Kalvasta  Kalevan  pojan. 

Kusta  ou  vihat  viskattuna? 

Akan  vanhan  vakkasesta. 

Pahasta  pata-ranista. 
20  Kino  ilkeän  kitasta, 

Vaahti  vongan  sieramista. 

1540.  Nurmes.   Krohn  n.  9134.  — 85. 

Höljäkkä.  Matti  Herranen  1.  Kettu, 
52  V.,  Varpasenkylästä.  Kuuli  Paavo 
Heikuralta  (»Kökkyrältä»),  joka  kuoli 
40  V.  sitten  yli  70  v.  vanhana  Nurmek- 
sen Höljäkässä. 

Uupu  Juutas  juostessaan, 
Väsy    Väinämöinen    väipästelles- 
sään, 
Nukku  nurmelle  hyvälle, 
Kaatii  maalle  kaltisalle; 


5  Räkä  tippu  herjan  suusta, 

Kina  ilkeän  kitasta, 

Vaahti  vankasta  nenästä, 

Tilkka  tiian  sieramista. 
Päivä  sinun  kovaksi  paisto, 
10  Vesi  pitkäksi  venytti; 

Herra  sulle  hengen  anto. 

Jumala  siunasi  silmät. 

Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 

Pää  on  pantu  pata-ranista, 
15  Silmät  liinan  siemenistä, 

Hampaat  simpukan  jyvästä. 

Luuhtko  silloin  pm^asovas  närettä, 

Kun  purasit  luontokappaletta? 

Ite  turvu  tuskiisi, 
20  Ite  paisu  pakkoosi. 

Konna  kolmeksi  repii! 

Syömeesi  syöpyvöön, 

Palleeseesi  paisuvoon. 

Alle  laihain  lihain, 
25  Kylmäin  kAikiluien, 

Nouse,  tule  hyväksi! 

1541 .  Nurmes.  Krohn  n.  9350  a.  — 85 

Höljäkkä.    Matti   Kettunen,  69  v., 
Lipinlahdesta.     Kuuli    »Kökkyrältä.» 

Käärmeen  synty. 

Uupu  Juutas  juostessaan. 
Väsy  väikästellessään, 
Kaatu  maalle  kaltisalle, 
Nukku  nunnelle  hyvälle, 
5  Kahen  kallion  väliin. 
Tina  tippu  konnan  suusta, 
Kula  [!]  ilkeen  kiasta; 
Senpä  tuuli  pitkäksi  venytti. 
Päivä  paistd  pehmeeksi: 
10  Herra  anto  hengen  sille. 
Silmät  siunasi  Jumala. 


Käärmeen  synty.    1541 — 1546. 
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Mistee  pää  pahalle  pantu? 

Pää  pantu  pata  ranista. 
Mistee  silmät  siunattuna? 
15  Silmä  simpukan  jyvästä, 

Toinen  liinan  siemenestä. 

Mistee  kieli  annettuna? 

Miekasta  Kalehvan  pojan. 

Miekasta  tuli  terästä. 
20      Tules  työsi  tuntemaan, 

Ennenkun  sanon  emolle, 

Virkan  valta-vanliemmalle! 

Jos  et  tulle  tuntemaan, 

Enempi  on  emolle  työtä. 

1542.  Nurmes.  Krohn  n.  9350  b.  —85. 
Höljäkkä.  Mikko  Tolvanen,  57  v 

Käärme. 

Maan  karva,  ka  naiva  n  karva 
Hiiren  karva,  hirven  karva, 
En  tiiä  karvojasi, 
Ite  karvasi  vahlite! 
5  Halkii  häjy  kaheksi. 
Konna  kolmeksi  repii! 

(Ukko   Heikura  kun  oli  loihtinna. 
niin  kaheksi  oli  käärme  halenna.) 

1543.  Nurmes.   Krohn  n.  9369.      85. 

Höljäkkä.  Mikko  Tolvanen,  57  v. 
(Käärmeen  loitsuun  lisä.) 

Kuka  sun  kulosta  nosti, 
Herätteh  heinikosta? 
Eihän  sinun  emäsi  käske. 
Eihän  valta-vanhempasi, 
5  Päätä  pystyssä, 
Kaulan  vartta  vahvtntoo. 

1544.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  8619.  — 85. 
Mato  musta,  maan  alanen, 

Toukka  tuomen  karvanen, 


Läpi  mättäitten  mänöö. 

Puun  juuret  pujotteloo. 
5  Tuuh  Mekutti  rannalle; 

Tuosta  väänty  värttinäksi, 

Tuosta  käänty  käärmeheksi 

Yhtenä  kesässä  yönä. 

Kylvi  maatki,  kylvi  suotki, 
10  Kylvi  kaikki  kanarvatki. 

Mistä  on  pahalle  pää  pantu? 

Pahasta  pata  ranista 

Eh  paju  rusasta. 

Mistä  on  kieli  keijolaisella? 
15  Miekasta  tuh  teräksestä. 

Mistä  on  silmät  siunattuna? 

Silmät  siunattu  simpukan  jyvästä 

Eli  hinan  siemenestä. 

1545.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  8801.  —85. 

Sokojärvi.   Inka  Kortilainen,  Tahvo 
Rädyn  äiti. 

Mato. 

Ite  turvu  tuskiisi. 
Paisu  pakko  päiviisi, 
Halkie  paha  kaheksi, 
Konna  kolmeksi  muruksi! 

1546.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  8796.  -85. 
Sokojärvi.     Inka    Kortilainen   (ks. 

ed.  n.) 

Maon  synty. 

Uupu  Juutas  juostessaan. 
Väsy  väipästellessään, 
Xukku  nurm"^'lle  hyvälle, 
Kaatu  maalle  kaltiselle, 
5  Mänehty  mäen  nenälle, 
Voipu  vuoren  kukkuralle; 
Kino  tippu  tiian  suusta, 
Vaaliti  vankasta  nenästä. 
Syöjätär  vesille  sylki, 
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10  Loan  laski  laineille, 

Vesi  pitkäksi  virutti. 

Päivä  paisto  pehmeeksi; 

Siitä  käänsi  käärmiiks, 

Väänti  värttinäkseen, 
15  Muutti  mustaksi  maoksi. 
Kuppelo  kulon  alanen, 

Hirmu  heinän  juurellinen. 

Läpi  mättään  mänii, 

Puun  juuren  pujotteli!, 
2  0  Empä  tiiä  karvojasi. 

Minkä  karva  lieuetkään: 

Sinen  karva,  sirkun  karva. 

Maan  karva,  kanarvan  karva. 

Vaiko  talvi  taivaisen. 
25      Mistä  on  hampaat  hajettu? 

Oraasta  Tuonen  otran, 

Ruuaksi  rupeevasta, 

Verihinsä  vierevästä. 

Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 
30  Pää  pantu  pajun  lehestä. 

Mistä  on  silmät  siunattuna? 

Silmä  simpukan  jyvästä, 

Toinen  liinan  siemenestä. 

Mistä  on  kieh  keitulaisen? 
35  Miekasta  tuli  terästä, 

Miekasta  Kalevan  pojan. 

Mistä  on  tunto  turmiolla? 

Tunto  on  tuulelta  jaettu, 

Ahavalta  annettu. 
40     Jos  poika  pahan  teköö, 

Lapsi  tuhmin  'turmeloo. 

Enempi  on  emolle  työtä, 

Vaiva  suuri  vanhemmalla. 

Ite  turvu  tuskiisi, 
45  Paisu  pakko-päiviisi! 

Jos  olet  tullu  Tuonelaan, 

Manalaan  matkustanna, 

Tule  Tuonen  tietä  myöte, 


Ma' a  siltoa  Manalan, 

50  Tule  työsi  tuntemaan, 
Pahasi  parantamaan, 
Ennenkun  sanon  emolle, 
Vahttelen  vanhemmalle! 
Enempi  on  emolle  työtä, 

55  Vaiva  suuri  vanhemmalle. 

1547.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  8851.-85. 

Sokojärvi.   Antti  Vinne,  lähes  60  v. 
Isävainaa  Paavo  Vinne. 

Maon  synty. 

Mato  musta,  maan  alanen. 
Toukka  Tuonen  karvanen. 
Mato  musta  murhattiin. 
Toukka  Tuonen  korvettiin. 
5  Sen  kypenet  kylvettiin 
Paikoille  papittomille. 
Maille  ristimättömille. 
Paistutko  mato  Manalan, 
Turisetkos  Tuonen  toukka 
10  Rautasessa  riehtilässä, 
Pirun  pihtiin  välissä? 

1548.  Pielisjärvi.  Krohn n.8621.     85. 
Vuonnislahti.    Tahvo   Turunen,   n. 

50  V.  Kuuli  omassa  kylässä  Paavo 
Horttanaiselta  ja  isävainaaltaan  Tah- 
vo Turuselta. 

Käärme. 

Uupu  Juutas  juostessaan, 
Väsyi  väipästellessään, 
Nukku  nurmelle  hyvälle, 
Kaatu  maalle  kaltehelle, 
5  Mänehty  mäen  nenälle, 
Voipu  vuoren  kukkulalle; 
Valu  kuona  konnan  suusta, 
Vaaliti  vankasta  nenästä. 

Syöjätär  vesille  sylki, 


Käärmeen  synty.     1548 — 1549. 
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10  Lavahutti  lainehille; 

Tuota  on  tuuli  tuuvittanna, 

Vein  on  henki  lieiluttanna 

Viisi  vuotta,  kuusi  vuotta, 

Sata  seitentä  keseä; 
15  Tuon  on  tuuli  maalle  tuonut, 

Aalto  rannalle  ajanna; 

Vesi  pitkäksi  virutti, 

Päivä  pahto  pelimeeksi, 

Tuosta  käänty  käärmeeksi. 
-u      Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 

Pää  on  pantu  pajun  lehestä. 

Mistä  on  hampaat  hajettu? 

Orahasta  Tuonen  otran, 

Ruuaksi  rupee vasta, 
25  Verollensa  vierevästä. 

Mistä  on  kieli  keitulaisen? 

Miekasta  Kalevan  pojan, 

Miekasta  tuli  terästä. 

Mistä  on  tunto  turmiolle? 
;5o  Kuohusta  tulisen  kosken. 

Mistäs  on  aivot  annettuna? 

Aivot  on  löylyn  liasta. 

Saunan  seinän  sammahsta. 
Tule  työsi  tuntemaan, 
35  Pahasi  parantamaan, 

Poikasi  pahoo  teköö. 

Lapsesi  tihoo  työtä! 

Katkie,  paha,  kaheksi, 

Konna,  kolmeksi  muruksi 
40  Minun  silmin  nähtyäni , 

Henkeni  huokailtuani. 

Suin  suhu  puheltuani! 

En  puhu  omalla  suulla. 

Puhun  suulla  puhtahalla, 
45  Herran  hengellä  hyvällä, 

Läikyttelen  lämpimällä; 

Niin  on  lämmin  Herran  henki. 
Kuin  on  lämmin  sauna  löyly. 


Hämeessä  härkä  synty, 
50  Tukulmissa  turpa  jouhet. 

Karvat  kasvo  Saksan  maalla 

Taht  taivahan  navolla. 

Josta  voitehet  tehään, 

Simot  [!]  siivon  keitetään 
55  Kultasessa  kattilassa, 

Hiihnassa  hopeisessa. 

1549.  Pielisjärvi.  Krohn  n.  9154:.   -85. 
Kylänlahti.  Antti  Kotilainen,  synt. 
"/i  1811.   Kuuli  isältään. 

Kärme. 

Uupu  Juutas  juostessaan, 

Väsy  väipästellessään, 

Kaatu  konna  kalliolle, 

Nukku  nurmelle  hyvälle. 
5  Kuola  juoksi  konnan  suusta, 

Kina  ilki  jän  kiasta. 

Räkä  raiskan  sieramista 

Vuorelle  rauta  päälle, 

Niemelle  teräs  nenälle, 
10  Pohjas  puolelle  mäkee. 

Päivän  puolelle  kivee! 

Paisto  päivä  pehmeäksi, 

Vesi  pitkäksi  virutti. 
Ite  liekas  Lemmon  tyttö 
15  Kokosi  sen  konttihinsa. 

Pisti  pitkä-kielehensä; 

Kanto  kontilla  kotiin, 

Pitkä-kielellä  pihaan, 
j       Peitti  sen  pihan  rikolla, 
20  Katto  kartanon  kumuilla; 

Tuosta  on  tullu, 

Tuonne  on  synty. 
Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 

Se  on  pata  ranista. 
25  Mistä  on  silmät  siunattuna? 

Silmä  simpukan  jyvästä, 
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Liite. 


Toinen  hampun  siemenestä. 

Mistä  on  raato  roiskattuna? 

Hiien  hiili-seipähästä. 
30  Mistä  on  hampaliat  hajottu? 

Orahasta  tuonen  otran, 

Ruuaksi  rupee vasta, 

Touoksi  tulevasta. 

Mistä  on  kieli  keijulaisen? 
35  Se  on  miekasta  Kalevan  pojan. 


Mistä  on  kettu  keksittynä? 
Se  on  pantu  pajun  lehestä. 

Jos  olet  pahoa  tehny, 
Tule  työsi  tuntemaan, 
40  Pahasi  parantamaan! 
Juo  on  viinana  vihasi, 
Olunna  omat  pahasi, 
Tuskiisi  turpumaan, 
Pakkoisi  paisumaan! 


Loppulause. 


Edellisen  niteen  tämän  vnoden  heinäkuulla  päivätyssä  alkulauseessa 
sanoo  Karjalan  runojen  julkaisija,  professori  A.  R.  Niemi,  että  tämä  lyy- 
rillisten laulujen  loppuosasto  ja  loitsuja  sisältävä  kolmas  osa  »sekin  ilmes- 
tyy ennen  pitkää  painosta».  Mutta  ennenkuin  edellinenkään  osa  oli  tilaa- 
jille jaettu,  oli  sen  toimittajan  terveys  niin  murtunut,  että  hän  silloin  jo 
lepäili  sairaalassa.  Jatkon  ilmestymistä  hänen  iA  suotu  nähdä,  vaikka 
tässä  olevat  loitsut  olikin  jo  painettu  ja  lyyrilliset  laulut  korjausvedoksina. 
Ijokakuun  28  päivänä  muutti  Karjalan  runojen  suurin  tuntija,  professori 
A.  R.  Niemi  ikuisen  hiljaisuuden  maille.  Hän  ennätti  suurtyöstään  nähdä 
valmiina  seitsemän  osaa  ja  tämän  kahdeksannen  suurimmalcsi  osaksi  pai- 
nettuina arkkeina.  Seuraajien  kahden  osan  käsikirjoitus  on  miltei  paino- 
valmiissa kunnossa. 

Allekirjoittanut  on  huolehtinut  tämän  osan  painatuksesta,  niteen  alku- 
puolesta aina  loitsurunoihin  asti  sekä  loitsuista  viimeisen  arkin. 

Kun  sata  vuotta  sitten  Sakari  Topelius,  ennenkuin  ennätti  »Suomen 
Kansnn  Vanhojen  runojen»  viidennen  vihkonsa  saada  julkaistuksi,  muutti 
manan  majoille,  kirjoitti  julkisuuteen  toimittaja  alkulauseessa:  »Näkyy 
koko  näitten  Runojen  ulosantamisessa  ikään  kuin  hänen  hyvästijättönsä  ja 
viimeinen  äänensä.  Tämän  toimituksen  kautta  on  myös  hänen  muistonsa 
aina  viheriöitsevä  Suomenmaassa.»  Karjala-Aunuksen  muinaisrunojeii 
suurtöisessä  ja  hartaudella  suoritetussa  julkaisussa  on  varmaankin  A.  R. 
Niemen  muisto  halki  vuosisatojen  »viheriöitsevä  Suomenmaassa». 

Helsingissä  joulukuulla  1931. 

Väinö  Salmino). 
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